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AXD   MOST   OF 


Milliam  0f  Mabtir0t0it's  ''  gtamt^I  !Er^s  ^^t^i^^." 


[Earl.  3IS.  1701;  Bodl.  415.]^ 

Here  bygynne]'  ))e  boke  p&t  men  clepyn  yn 
frenshe  Manuele  pecche,  \>e  whych  boke  made 
yn  frenshe,  Roberd'  Gros-test,  Byssbop  of 
Lyncolne.- 

[THE  PROLOG. Y 

Fadyr,  and  Sone,  &  holy  goste, 

jpat  art  o  god  of  niyjtes  nioste,^ 

At  |)y*  wurschyp^  sliul  we  bygynwe, 

To  shame  ])e  fende  &  shew^  oure  sywne ;  4 

Synwe  to  shewci/  vs  to  frame,^ 

God  to  wurschyp,^  Jje  fende  to  shame. 

Shameful  syn^ie  ys  gode  to  lete, 

Al  fat  men  do,  bofe  smale  &  grete  :  ^        8 

Jje  grete,  wz't/ioutyn  pryuyte. 

That  ben^*^  co??zmune  to  me  &  the, 

Of  he??^  wyU^  y  telle  30W  nede^^ 

As  y  haue  herde  &  red^^  yn  dede.^^  12 

Of  jjyse  ])an  ys  my^^  sawe, 
)je  cojJimauwdemewtys  of  the  oldii  lawe,* 
))yse  ten  were  fyrst  vs^'^  ^euyn, 

1  The  Readings  in  the  English  notes  are  from 
Bodl.  415  (generally  named  0.)  except  when 
markt  Harl.  for  Harl.  1701,  or  D.  for  Dulwich  24. 

2  Bodl.  415  has  this  too.  The  Dulwich  MS.  24 
has  only  '  Manuel  de  Pecche,'  and  at  top  in  a  later 
hand,  '  God  be  >e  fynde^'c,'  and  the  first  four  lines 
of  the  text  repeated. 

*  is  00  god  .  and  myjt  ha))  most  D.     -      -^ 

*  his ...  we  schul  D.  *  worshepe  [o  inserted]  0, 
^  shewe  0,  schoue  D.  — "^ 
^  shewe  0,  shew  Barl.  ^  eschewe  vs  ]>ev  D. 
^  Alle  ]>o  >at  men  don  smale  or  D. 

^"  beyn  0,  is  D.         "  wyle  0. 

^'■^  ])erof  telle  I  wil  and  not  hyde  D. 

^*  rede  0.        ^*  red.  herd  and  sayde  .  D. 

^'  of  >e  ferste  l^an  is  ourc  D. 

^^  )5o  ten  .  .  V  s  be  D. 

HANDLYNG   SYNNB. 


[Earl.  MS.  273  and  4657.]  i'' 


Le  prologe  del  manuel  des  pechiez.'' 
A  iiertue  del  seint  espirit 
Xus  seit  eidant  en  cest  escrit, 
A  vius  les  choses  ben  niustrer^ 
Du»t  horn  se  deif^  confesser,  4 

E  ausi  en  la  quele*^  man  ere, 
Qe  ne  fet  mie  bon  a  tere ;  ^ 
Car  ceo^  la  uertue  del  sacreme?it, 
Dire  le  pechie,  et  coment^  8 

Tu3*^  pechiej  ne  pouw  recuwter;^ 
Mes  par  tant  se  peot  remembrer, 
E  les  pechie3'^  amender, 
Qe  cest  escrit  uelt  regarder.  12 

U  Primes  dirru??i  la  dreite  fey, 
Qe  fuwdemewt  ert  de  nostve  ley, 
En  qel  ad^  dusze  poins  iproni 

1^  The  Readings  in  the  French  notes  are  from 
Harl.  4657  (sometimes  markt  £.  and  imperfectly 
collated)  except  when  taken  from  Harl.  273, 
markt  A.  The  Bodleian  MS.  Rawlinson  Poetry 
241  contains  about  a  third  of  the  Mamiel  (nearly 
3900  lines)  in  extracts.  See  Prof.  Paul  Meyer's 
article  in  Romania  xxix.  (Jan.  1900),  p.  47-53. 

^  Ici  come?ice  le  manuel  de  peche. 

^  A  VMS  deus  choses  demostrer. 

'^  deit  ben.         ^  en  quele. 

e  tere  5.  trere^.  there  Ar.  288.  MS.  Bibl.  Reg. 
20  B.  XIV.  has  terc  too,  and  supplies  the  et  in  1.  8. 

^  coe  ert. 

g  tut  outrement. 

h  tuz  les.        >  cunter. 

^  E  ses  pechez  ben. 

1  quele  i  ad. 


2    Frolog.    This  look  is  to  he  on  the  7  Sins,  7  Sacraments,  12  points  of  Shrift,  etc. 


And  fyrst  we  wylyn^  of  lie??^^  i^e  shreuyw, 
Yn  what  3  poyntys  fat  we  falle  17 

Yn  opon  synwe  a3en*  hem  alle. 

And  syfen  of  fe  seuene  symzes,^ 
In  what^  fyng^  fe  fende  vs  wywnes  ;  ^     20 
And  syjjen  of  sywne  of  sacrylege,^  |    <^ 
J3at  ys  to  holy  chyrche  outrage ; 
And  of  J»e  sacramewtys  seuene  § 
}5at  techyn  vs^°  to  pe  blys^^  of  heuene;   24 

Syjjyn  of  fe  twelue  poyntes  of  shryfte,  || 
And  of  fe  twelue  gmcys  of  here^^  ^yf^g  . 
Al  fat  touche])  dedly  synne, 
In  any  spyce^^  fat  we  falle  ynne,  28 

fat  ys  oponly  seen  or^*  wrou9t. 

Of  pryuytes^^  speke  y  ry^t^^  nou^t; 
Jje  pryuytes^^  wyP^  y  nat  name  ' 
For  nonets  farefore  shulde  mo.^'^  blame;  32 
Leuer  ys  me  fat  fey  he  hydde, 
fan  for  me  were  oponly  kydde.^o 
IS'ofeles  fey  mote  be  shreuyn^i 
3yf  3yfte  of  g?-ace  shal  be  3euyn.22  36 

Of  fys  clerkys^s  wyP"  y  nou^t  seye ; 
To  greue-*  hem  y  haue  grete  eye, 
For  fey  wote  fat  ys  to  wetyn,^^    [leafi,  coi.2] 
And  se  hyt  wel  before  hem  wrytyn.^c      40 

'}3at  may  be  weyl  on  englyssh  tolde, 
To  telle  30W  fat,  y  may  be  bolde ;  ^7 
]/  For  lewde^^  men  y  vndyr-toke 

^  welyn  0.        ^  of  \i&m  we  schuld  D. 

^  qwhatt  D.         ^  a-jens  D. 

^  synnys  OD.         ^  qwalit  D.         ''  >ynge  D. 

^  wynnys  OD. 

^  sacrilage  0,  and  >e  s.  of  saciylege  D. 
"  teche  Jow  D.         "  blysse  0,  blisse  D. 
^2  And  >e  .  .  .  goddis  D. 
^^  ony  speche  D. 
^■^  opynly  in  dede  D. 
^^  pryuytees  0.     See  line  83  of  French. 
1"  ry3t  D,  twi.  HO.         i^  wyle  0. 
^^  noura,  or  none  0.        ^^  bere  D. 
^  oponly  were  kydde  0,  >orwh  me  opynly  were 
kyd  D. 

^  but  Jit  be-hovyth  ts  fcr-of   be  schreue  D, 
shreuyen  0.         '^^  3eue  D. 
"^  See  line  91,  etc.  of  the  French,     24  greuym  D. 


Qe  su?it  '  artikels  '"  apele.  16 

*  H  Pus  mettru??i  les  comawdemens, 

Qe  garder  deiuewt  tute  gens. 
t  ^  Pus  les  set  pechies  mortals 

Desqwels  surderet  tans  mals.^  20 

U  Vblier  ne  deuu?»,  en  nule  guise, 

Les  dreitures  de  seint  eglise. 
X  Pur  ceo  de  sacrilege,  ap?-es  dirru??i, 

Sicu??i  des  mestres  apris  auu?)i.  24 

^  Pus  i  trouere^,  ci  nus  plest, 
§  De  sei?it  eglise  les  sacrerae??^  seet, 

Ver  qMels  eole  ert  tute  gouernej, 

Qe  en  co7ifessiun  ne  seient  celej  ;  28 

Dunk  pM?*ra  vere  qe  ad  trespasse, 

Chescun,  &  ame?ider  ces  pechiez. 

H  Pus  trouerej  un  sermun  de  pour, 

E  comewt  \us  deuez  pour  auer  &  amur. 

II  Vne  liure  trouerej  de  cowfessiun,        33 

Qe  e.rt  couenable  a  chescun. 

U  Le  prologe  i  ad  pz<s  le  liue?'e  auawt ; 

Qe  mwlt  eyde  a  feble  &  uaillarit.  36 

^  E  pur  q?d  co7jfessiun  fut  establi 

En  signe  de  humiiite  ^ur  veir  le  di ;  [113,2] 

E  comewt  co?ifessiun  1'  alme  viuifie, 

Que  einz  fu  par  pecliie  enmortie ;  40 

Comeret  descharge  «;wfessiun 

Var  penance  &  absolucioun. 

51 E  conient  co;«fessiun  qiieri  grace  a  la  ge?/t 

^  A.  miracles. 

^  mortaus.     De  queus  surdent  tant  de  maus. 
Then  follow  lines  25,  26 ;  the  next  four  run — 
Par  lesqueus  est  gouerne 
Tute  seint  cristieute, 
Du?it  p?4rra  ver  qe  ad  trespassez 
Chescun,  e  amender  soz  pccliez. 
Then  follow  lines  21-4,  and  the  rest  are  omitted 
up  to  line  49. 


^^  Jiei  knowe  wel  ])«t  is  to  wete  D. 
^^  &  sen  it  ofte  b.  h.  wrete  D. 
^  30W  I  am  be-hold  D  (part  of  the  leaf  is  torn 
off). 
^  lewede  0,  lewyd  D.    See  1.  113  of  the  French. 


/  write  ill  English,  for  folk  who  like  Byrnes,  and  for  my  Sempringham  mates.     3 


On  englyssli  tmige  to  make  fys  boke.       44 

For  many  ben  ^  of  swyche  manere, 

)3at  talys  and  rymys  wyl-  ble]?ly  here; 

Yn  gamys,  &^  festys,  &  at  fe  ale, 

Lone  men  to  lestene  trotenale  :* 

j)at  may  falle  ofte  to  vylanye,^ 

To  dedly  sy?2ne,  or  o])er  folye ; " 

For  swyche  men  hane  y  made  pis"^  ryme 

}5at  pey^  may  weyl  dyspewde  here  tyme, 

And  ))ere-yn  su??zwhat  for  to  here, 

To  leue  al  swyche  foul  manere, 

And  for  to  kumie^  knowe  fiejyTine 

}pat  fey  wene  no  syraie  be  ynne. 

To  alle  crystyn  men  vndir  su/ine. 
And  to  gode  men  of  Bruwne, 
And  speci'ali,  alle  be  name, 
J3e  felaushepe  of  Symprynghame, 
Roberd  of  Bru?me  ^^  gretejj  30W 
In  al  godenesse^^  pat  may  to  prow.^^ 

Of  Brunnewake^^  yn  Kesteuene, 
Syxe  myle  be-syde^*  Sy??ipryngha9?i  euene, 
Y  dwelled  ^^yn  jje^^  pry  orye  65 

Fyftene  3ere  yn  cujwpanye,^'' 
In  pe  tyme  of  gode  dane  lone  ^^ 
Of  Camelton,  fat  now  ys  gone  :  68 

In  hys  tyme  was  y  fere  ten  3eres, 
And  knewe^^  and  herd  of  hys 2**  maneres  ; 
Syfyn  vfith  dane^i  lone  of  Clyntone, 
Fyue  wyntyr^2  -wyj)  hy?n  gan  y  wone ;     72 
Dane  Felyp^^  was  mayster  fat  tyme 
)3at  y  began^*  fys  englyssh  ryme. 
)3e  3eres25  Qf  grace  fyl  fan  to  be 


Qe  la  tenewt  leaument. 
51  Comewt  le  deable  ert  confundu3 
Par  coyjfessiun  &  ces  uertuz. 


44 


48       U  Come?it  co^ifessiun  a  deu  nus  apese, 

E  nos  almes  met  a  grant  ese.  48 

H  Eien  ne  purrum  partreter, 
Mes  suleme?2t  pechiez  cunter. 
Fere  couewdreit  trop  grant  liure, 
Que  dust  trestut*  descriure  ;  52 

E  pur  ceo  lesse'^  ieo  de  gree 
Cunfermer  pa?'  auctorite 
Les  pechie3  qe  ci  mettrai ; 
Car  de  seins  escrit°  les  ay;  56 

Pur  ceo,  tut  ert  auctorite, 
Tut  ne  seient  les  seins  nome. 
IT  Rien  del  mien  n'i  mettrai, 
Fors  sicuwi  ieo  apris  le  ay.  60 

Nule  faucine  n'i  trouere3, 
Plus*^  volunte?'s  le  lise3. 


53 


56 


60 


1  beyn  0,  a[rn]  D. 

2  wyle  0,  rymys  woldjn  here  D.     See  11.  79-80 
of  the  French.         ■*  yn  0. 

■*  trotouale  0,  to  telle  trotyuale  D. 

5  velanye  0.         ^  &  o]>er  folyje  D.        ^  ])ys  0. 

*  pey  0,  om.  Harl.         ^  kun  0. 
^^  Robert  of  bruTine  D,  leaf  1,  back. 
1^  alle  godenes  0,  al  goodness  D. 
^^  be  prow  D. 
^^  Brunne  wake  D,  biymwake  HO. 


Ke  tuz  ces  choses  dust  del  tut. 
tret.         <^  Pur  ceo  plits. 


voil. 


i"*  fro  D.        15  duellyde  0.        i«  i>at  D, 

^'^  compayne  0,  good  cumpany  D. 

18  Daure  loh  D.      1^  knew  0.      ^  his  goode  D. 

21  dan  0,  dan  Joh  loh  Clattoh  D.        ^  Jeer  D. 

^  Philipp  D.         ■^"'  be  ganne  0. 

2-^  Jers  0,  Jeer  D. 


4      /  englisM  this  from  a  French  'Manuel  des  Pecches'  in  the  year  1303. 


L/   A  fousynd  &  fre  hundred  &  Jjre.  76 

In  fat  tyme  turnede^  y  Jjys       [leaf  i,  coi.  s] 
I  On  englyssB^  tuwge  out  of  frankys, 
/  Of  a  boke  as  y  fonde  ynne ;  ^ 
Men  clepyn  pe  boke  "handlyng*  synwe." 

In^  frenshe  fer  a  clerk  hyt  sees,  81 

He  clepyj)  liyt  "manuel  de  pecches."^ 
;c^  *  Manuel '  ys  '  handlyng''  -with  honde ; ' 
'  Pecches'  ^  ys  '  sywne,'  y^  vndyrstonde.^  84 
Jjese  twey  wurdys^^  fat  beyn  otwynne,^^ 
Do ^2  hem  to  gedyr,  ys  "handlyng'^  sywne."  * 
And  weyl  ys  clepyd,  for  fys  skyle ;  ^^ 
And  as  y  wote,  30W  shew^^  y  wyle.^"       88 

We  handel  sywne  eue?-y  day ;  ^^ 
In  wurde^'^  and  dede,  aP^  we  may,^^ 
Lytyl  or  mochelj^"  sywne  we  do, 
Jje  fend  and  oure  flesR  tysyn^i  vs  ferto ;  92 
ff6r  fys  skyle  hyt  may  22  be  seyde 
*  Handlyng ''^  sy?me'  for  oure  mysbreyde; 
fEor  euery  day  &  euery^^  oure 
We  sywne  fat  shal  we  bye  ful^^  soure.    96 

Anofer^s  handlyng'^  \er  shuld  be, 
Wyf  shryf te  of  moufe  to  dense  f e. 
Handyl  fy  synne  yn  fy  f oujt,^^ 
Lytyl  &  mochel,  what  \ou  hast  wroght ; 
Handyl  fy^''  sywne  to  haue  drede ;         101 
Nofyng^s  but  peyn^^  ys  farfore  mede. 
Handyl  fy  sywnes,  &  weyl  hew^  gesse, 
How  fey  fordo  ^'^  al  fy  godenesse.  104 

Handyl  fy  sywnes,  3^&  weyl  hem  euene,^^ 
EUes  forbarre  fey^^  j,e  blys^^  of  heuene. 


t  Le  Manuel  est  apele, 

t  Car  en  main  deit  estre  porte.  64 

L'alme  aprent  rectifier, 

A  chescuw  deit  estre  le  plMS  chier. 

Des  pechie^  e?'^  le  surnun. 

Pur  ceo  apeler  le  deuum  68 

*  Le  "  Manuel  des  pechie3," 

Seit  dunk  ensi*^  baptize^. 

IT  Pa?*  perografs  ert  destinctez, 

(^ue  niLS  mustrewt^  diuers  pechiez.         72 

Pur  ceo  nul  tj-op  hastiueme?tt 

Cest  escrit  ne  lise  nomeme/^t ; 

Dou<^  fei^e  deit  rehercer 

Qe  sa  alme  uodera  amend er,  [if.  113,  c.  3]  76 

La  ou  il  trouera  diue^'s  pechiej 

Sicum  il  ert  pirographes.^ 

%  Ki  plws  en  lisant  seit  delituj, 

Cuwtes  UMS  mettrum  rms  aucuns,®  80 

Sicu??i  les  sein^  xms  unt  cunte, 

Pur  plus  fere  hayr  pechie. 

IT  Des  priuite3  n'i  trouerej  ren, 

Car  mal  peot  fere,  ou  poi  de  bien  ;        84 

Nepurq^^ant  nul  deit  lessir 

Des  priuitej  sei  cowfessir ; 

Folic  serreit  pur  hunte  lesser 


^  toumede  0,  tiinied  D. 

^  In  to  ynglyscli  t.  o.  of  frenscli  D. 

2  Out  of  ...  .  >er  inne  D. 

*  callyd  ]>e  book  handlyng  of  D.         ^  of  D. 

*  pecchees  0,  callyd  it .  .  pecches  D. 
''  handlynge  0.        ^  to  0. 

^  arn  sy^mys  to  vnderstond  D. 
^^  wrdys  0.  "  to  .  .  .  arn  a  twynne  D. 

12  put  D.       12  callyd  .  .  skele  D.      "  sliewe  0. 
^5  fond  schewyw.  I  wele  D.        ■'*  eucr  dayly  D. 
"  wrde  0.         ^^  al  >at  0. 
^^  or  dede  wit/i  o^cr  foly  D.  ^  mechil  D. 


*  issi.         ^  demustrent.         <^  deus. 
d  Si  trouera  vn  perograf  pose, 
e  Cuntes  akuns  i  mettroms. 

2^  >e  flesch  techitli  D.         ^^  may  wel  D. 
^  day  .  many  an  D  (rest  of  leaf  torn). 
^  we  a  beyje  D. 

^  A  nou>yr  0,  and  ofte  handlyng  it  D  (part  of 
leaf  gone).        ^^  foghte  0.        '■*''  remembre  fo  D. 
2*  No>ynge  0.        ^  peyne  0.      '^    fordou?i  0. 
31—31  alle  weyl  and  euene  0. 
32  how  }>ei  f.  D.        33  biysge  0. 


This  look  is  cold  "  Handlyng  Synne."    It  contains  Tales  and  Marvels.     5 


Handyl  hem  at  onys  euerychone, 

N'oglit  one  by  hym  self  alone.  108 

Handyl  so  to  ryse  from  alle, 

j?at  none  make  j^e  eft^  falle, 

Wzt/i  shryfte  of  moujje,  &  wyl  of  herte, 

And  a  party,  wiih  penauwce  smerte ;      112 

Jjys  ys  a  skyP  ])at  liyt  may^  be  tolde 

Handlyng^  syn«e  many  a  folde.^ 

Handlyng"*  yn  speche^  ys  as  weyl  [if.i.o.i] 
As  liandlyng'*  yn  dede  eue?'y  deyl.  116 

On  Jjys  manere  handyl  J?y  dedys, 
And  lestene  and  lerne  whan  any  hem^  redys. 
)3ou  darst  neue?*  recche  wliere  pou  bygynne,^ 
For  eue?"y-whare  ys  bygyrenywg^  of  sy]i?«e ; 
whedyr^''  Jjou  wylt  opon^^  jje  boke,        121 
)3ou   shalt  fynde   begy^mywg^  ouej-aP^  ^q 

loke: 
Oueral  ys  bygywny??g/*'  oueraP^  ys  ende  ; 
Hon  ))at  )jou  wylt  turne^^  or  wende,       124 
Many  fyngys^^  mayst  \io\\  feryn^*^  here; 
Wit/i  oft^'^  redyng,^^  mayst  fou^^  lere  ; 
j3ou  mayst  nat,20  w^'t/t  onys  redyng,^^ 
knowe  Jje  sofe  of  eue?'y  fyng.^i  128 

Handyl,  hyt  behouej),  oft^^  syjjys. 
To  many  maner  synnes  hyt  wryjjys.^^^ 

Talys  shalt  jjou^*  fynde  Jjerynne, 
And  chauTicys  fat  haj)  happed  for  ^^  syn72e  ; 
Meruelys,  some  as  y  fonde  wrytyn,-*'      133 

1  oft  to  0.         2  si(.yie  0. 

^  sliyl  &  may  D  (leaf  2).         *  Handlyngc. 

^  in  many  fold  D. 

^  ]>e  handlyng  in  spycys  D.         ''  qwat  I  fe  D. 

*  he  par  not  rekke  wher  lie  gynne  D. 

^  begynnynge  0,  >cr  >e  begynny/ig  is  D. 
^^  whedyr  outya  0,  qwherc  he  be-gy?inyth   to 
0})ene  his  book  D.         ^^  opone  0. 
1^  on  O,  ha>  a  begy?inyng  on  D. 
^^  &  oueral  D. 

^*  tume  hyt  0,  how  so  euere  it  turns  D. 
15  See  1.  73,  etc.  of  French,  and  79  for  1.  127 
English. 
^^  ]jer  yn  mayst  J)ou  0,  maybe  )>mnne  D. 
"  oft  Harl.,  oftyn  0.         ^^  redyngc  0. 
1*  men  may  it  D. 
2"  nou3t  0,  He  may  not  D. 


p 


Qe  -^iis  couenge*  a  tu3  mustrer 
A  ceol  grant  assembleme?it'^ 
Qwant  iuge  serru7it  rute  ge?it. 
If    I  \echie3  qe  tuche??^  religiun 
Entre  priuite3  cuntum  ;  *^ 
Pur  ceo  ne  veil  trauiller 
Ci  lur  pechie3'^  cunter; 
Qe  chescuu  siet  certeinement 
Qe  a  religius  nieuj®  apent 
Euz  co/ifessir^  plws  menueme7it 
Qe  ne  fuwt  la  laye  gent ; 
Car,  cu??i  ils  sunt  plws  pres  de  dee, 
Mels  garde?"  se  deiue?it  de  pechie. 
IT  Les  clers  qe  sxxnt  bien  lettre 
Senewt  qwant  cheent  en  peche. 
Pur  ceo,  de  euj  tesrai  de  gree. 


92 


96 


100 


104 


Qe  ue?'s  moi  ne  seie/it  corouce. 

Mes,  tant  lur  di  certeinement, 

PIms  blames  se?-ruwt  qe  autre ^  ge?2t. 

Si  il  pechewt  au[si]  souent^ 

Cum  fet  celi  qe  rien  n'entent ;  108 

Car  plws  Qvt  cej'tes'^  a  blamer 

Q?«ant  vn  home  [qi]  veit  cler^ 

Chiet  en  vn  ord  fosse, 

Qe  cil  qe  ad  les  oils  creui^.  112 

^  Pur  la  laie  gewt  ert™  fet, 

Deu  le  paiface,  si  li  plest,        [leaf  113,  coi.  4] 

^  coueut. 

•^  A  eel  tre  g?-ant  iugemejit 

Ov  asse7;ibleru?it  tute  gent. 
<=  les  mettrum.         ^  A  tuz  lur  pechez  ici. 
<>  Coe  ke  a  sa  religion.         ^  Et  se  cwifesseTit. 
e  ta?it  cujJi.         ^  erejit  blame  ke  laie. 
i  Si  nul  de  eus  peche  ausi  soueiit.      ^  fet  celui. 
1  Ki  de  ses  oiz  vait  ben  e  cler 

Ktiant  il  chet. 
™  ert  cest  escrit. 


21  Ijynge  0.         22  j,(,  ofte  0. 

^  handle  it  ofte  for  to  wete  D,  for  many  synnys 
here-in  be  wrete.  D.         ^  schal  he  D. 

25  haue  happyde  0,  for  >at  hau  falle  for  dyuers 
D.         ^^  fynde  wrete  D. 


6 


I  only  ifnd  in,  ivhat  I  found  written.     The  First  Commandment. 


And  ojjer^  fat  liaue  be  seyn^  &  wetyn  ;  ^ 
iN'one  ben  pare-yn,*  more  ne  lesse, 
^    But  \at  y  fouwde  wryte,^  or  had^  wytnesse. 
Jjarefore  may  byt/  &  gode  skyl^  why,   137 
*  Handlyng^  synne '  be^*^  clepyd  oponly  ; 
For  hyt  toucbe]?  no  priuite, 
I  But  opyn'^^  synne  ])at  called  may  be,     140 

Begy?^ne  we  faw  to  telle  yn  bast,^^ 
vriih  fadyr  and  sone  and  boly  gost,i3 
And  yn  wurscbyp^^  of  oure^^  lady, 
And  aP^  ]>&  balewys  ]3at  beyn  he??^  by  :  144 
Jjey  ^eue^''^  vs  grace  ry^t^^  so  to  deme, 
Vs  to  profyt,^^  and  god  to  quenie.  <*>■ 

^^"^ 

\The  First  Commandment. ^^^ 

[Non  habebis  deos  alienos  coram  me.  D.] 

The  first  co??imau?idme?it2i  ys  of  echone 
'  Jjou  shalt  haue22  no  god  but  one,' 
Ne  but  0^^  god  shalt  ])ou  leue,  149 

Xe  on  no  Jjyng  fat  wyl^*  hym  greue. 
'N'ow^s  befenke  fe  weyl  on  fys, 
3yf  fou  a^en  Jjys  haue^*^  do  oujt  mys.^''  152 
The  fyrst  askyng^s  ys  yn  oure  boke,  [if.  2] 
*  5yf  fou  euer  god  forsoke  ; ' 
Any  tyme,  as  for  nede,^*^ 
Or  for  folye,^*^  or  for  drede,^^  156 

Or  oufer  chauwce  fat  you  weyl  woste,^^ 
Forsoke  fadyr  and  sone  and  holy  goste.^"^ 

^  oupyr  0.  ^  seye  0.  ^  han  be  seyn  30  jiomi 
wete  D.  ''  be  ]>ev  yniie  0,  Now  am  ]>erm.  D. 

^  fonde  wrete  0,  >an  I  fond  wreten  D. 

6  hadde  0,  &  haue  D. 

^  it  may  D.         ®  skyle  0,  skele  qwhy  D. 

^  Handlynge  0,  handlyng  of  D. 

^^  be  0,  be  callyd  D,  ys  H  ;  still,  is  is  a  root, 
and  in  the  Northern  dialect  we  find  /  is,  they  is, 
etc.     Phil.  Soc.  Proc.  ii.  150-1.         ^^  opon  0. 

^^  haste  0,  )'anne  now  yn  hast  D. 
"^  ^^  hely  gaste  O. 

"  wrshepe  0,  In  ]>e  wnrschope  D.        ^^  oiu'  0. 

^®  alle  0,  alle  seyntis  >at  ben  hir  by  D. 

^^  3yue  0.         •'^  ry])  0,  07n.  D. 

^9  proffyte  0,  note  D. 


Qe  il  vere  pussewt  apertement 

Qttant  il  trespasse?it,  &  qwant  nient,   116 

^  Si  acun  del  oir  seit  amende, 

Deu  de  cil*  seit  gracie. 

Bor  fut  unques  de  mere  ne 

Qe  bien  fut  quite  de  peclie ;  1 20 

Muw  nun  ne  \us  voil  ci  nomer, 

Car  deu  sul  qeor  luer.^ 

Bien  sai  qe  chescun  receuera 

De  deu  cum  meus  trauaillera  :  124 

Ore  de  pa?"  deu  la  fey  niettu??i 

Solum  ceo  qe  promis  auum. 

[In  Wadington's  French,  lines  follow  here,  on 
five  and  a  quarter  leaves,  containing  the  Twelve 
Articles  of  the  Faith.] 

fe  p'e\ux  muwlmcni  hs  Ui  tst 
qe  hous  m  cgc^  ins  mx  hm."  nf.no] 

Chescuji  iieie  a  comenceme?it. 
Si  encuwtre  ceo  comandeme?zt    924 
Rien  ad  fet  folement. 
Si  le  amende  hastiueme?2t. 


t  H  Ceo  est  a  saue;*,  si  par  folur, 

Ou  par  cas  de*^  pour, 
t  Deu  reneiast  a  nul  iur. 


928 


'^  Al  rei  de  gloire. 
^  Kar  de  deu  soul  quer  auer  loner. 
*=  Le  primer  co??iandment — ke   viis  ne   aourez 
pas  aliens  dens.  (If.  11,  bk.)     *i  Ov  par  cas  ov  par. 

'^*^  Amen  //  Prinium  mandatuj/i  D. 
^^  comaundemewt  O,   ferste   comaundement  of 
eucrychon  D.         '^^  houyn  D. 

^^  on  .0.  0,  And  in  00  g.  ]jou  schal  D. 

•*  ]>yngc  >at  wyle  0,  to  don  no  }>ing  fat  schal  D. 

25  loke  >ou  D.         26  iiast  0. 

-^  do  owlit  a-jens  hyin  a  mys  D. 

28  askyngc  0,  ferste  askyng  D,  D  om.  ys, 

29  ony  t  .  .  drede  D.         "o  ^jy  qD. 

3^  nede  D.         ^2  ^yogt  q.        ^  gost  0. 


God  is  so  merciful,  He  ivill  forgive  any  Sin.     The  Tale  of  the  Tempted  Monk.    7 


For  ]5ys  ys  one  ])e  mostii^  syn??e 

]3at  any  man  may  fallyn^  ynne.  160 

^yf  J)ou  haue  sy?mecP  pus  gretly, 
'Wiili  sory  herte  \o\x  aske"*  mercy.   -^ 
For  god  ys  ful  euer^  of  pyte,        ^ 
Hys  mercy  ys  eue?"  redy  to  ])e.  164 

Drede  ])e  nogfit ;  *^  ^yf  ]Jou  wylt  craue, 
Hys  mochel"  mercy  shalt  J)Ou  haue. 
And  jjat  may  wel^  [i-]preuyd  be 
WyJ)'-*  a  tale  of  auctoryte.  168 

J5e  tale  ys  wrytyn,  al  and  sum, 
In  a  boke  of  ^*^  '  Vitas  Patrum  : ' — 

[Vit.  Pat.  p.  579 


t  Qe  &st  de  tuj  pecbiej  greignm-. 

t  Si  tant  aue^  trespasce3, 
t  Merci  de  fin  qeor  prie3. 
t  Plein  est  deu  de  pite^  ; 

Desesperer  ne  v?fs  deue^  ; 
t  Merci  vncore  purrej  trouer, 
t  Si  yus  le  uolej  demander. 


t  IT  Car  en  vn  liure  ai  troue, 
t  Qe  '  Vitas  Patr«m '  est  apele, 
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Libro  de  los  Exemplos,  no.  35  (Spanish  MS.) ;  Gaston  Paris,  in  Hist.  Litt,  de 
la  France,  xxviii.  193.] 


A  Tale  [The  Tale  of  the  Tempted  3fonk'] 

Hyt  was  onys  a  mu?dce,ii  and  had  a  celle 


In  a  Avyldernes,^^  for  to  dwelle  ;  172 

)5ys  munke^^  of  relygyouw 
Had  a^"*  grete^^  temptacyou/i ; 
He  was  so  temptyd^*^  v^ith  lecherye. 
He  3ede  fro  hys  celle  to  seke  folye ;       176 
He  dede  hym  sone  to  a  cyte,^'^ 
In-to  egypte,  pat  yche  cuwtre.^^ 
And,  as  he  cam^^  yn  a  strete, 
with  a  womman  he  gan  mete  ;  180 

Hys  flesshe  on^*'  here  was  so  abeyted,-^ 
|3at  pyke^^  wo^^iman^^  he  coueytyd.'^* 
To  here  fadyr  swype  he  3ede, 
And  asked  here  to  haue^^  yn  dede.         184 
Here  fadyr  was  prest  of  sarysyne ;  '^"^ 
In  mau??imetry2'^  he  leued  ynne.^^ 
Jje  prest  seyd  pe  muwke'^^  vn-to, 

1  is  ]>e  moste  D,  most  HO. 

'■^  ony  .  .  .  falle  D.        ^  synnyd  0. 

*  drery  herte  aske  D.         *  euere  ful  OD. 
1  .  *  noujt  0.         ''  gi-et  D.         *  weyl. 
'  9  he  D.       10  callyd  D.       "  munk  0,  monk  D. 
1^  wyldymesse  0,  wildernesse  .  pere  D. 
'^  munk  0,  monk  of  holy  D. 
^*  hadde  a  D,  had  ffarl.  0.         ^^  gret  0. 
^^  temptyd  0,  foudyd  D.         ^^  pytee  0. 
1^  cuntree  0,  ilke  cuTitre  D. 


t  Qe  vn  moygne  iadis  esteit 

t  Qe  en  vne  wastine  maneit;**  940 

t  De  sa  char  fu  molt''  tempte. 

t  Pur  ceo''  de  sa  celle  s'en  e*^^  ale, 

t  La  tere  de  egypte  fu  entre,       [ieafii9,  eoi.2] 
t  Ou  il,  en  une  reue  de  vne  cite,  944 

t  Vne  femme'^  regarda, 

t  E  folenient  la  coueita. 

t  Al  piere  la®  feme  s'en  est  ale, 

t  Sa  fille  li  ad  demand^.  948 

t  Prestre  fu  de  paenete, 

Le  pere  de  la  fe??^me  coueite ;  ^ 
*  E  il  respuwd  "  (j[e  a  nul  la  dorreit 

•1  Ki  loinz  en  vue  gasteine  menoit.         ^  mut. 
•^  Dunt.         '^  folement.         ^  eel. 
'  Le  pere  a  eel  k'il  ad  desire. 

"  com  0,  cam  in  to  D.         '^  of  0. 
si-ibeytyd  OD.         22  j,eke  0. 
^  ]>at  woman  sore  D.         ^  coueytyd  OD. 
^  hym  hir  to  han  D.         -^  sarjyne  D. 
27  maumetrye  OD.         -^  leuyd  ynne  0,  leuyde 
he  D  (om.  ynne).  '■^  munk  0,  ^at  monk  D. 


0  -  "T 
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The  Monh  forsook  Christianity,  out  of  Lust  for  a  Heathen  Woman. 


As  my  god^  wyl,^  so  wyl^  y  do.  188 

She  shal  nogM^  to  any  be  sette*  * 
Wit/ioutyn  leue  of  my  maumette.  § 
The  muwke^  seyd  he  graiuited  Aveyl  [if.2,c.2] 
Aftyr  hys  maumette  to*^  do  euery  deyl.  192 

])Q  sarysyne  to  hys  god"  3ede, 
And  askede  cwiseyl  of  swyche  a  dede, 
3yf  he  were  of  fe  muwke^  payde, 
Or,  )je  3yfte  shulde  be  delayde.'-'  196 

J)an  answered  hys  termagauntji** 
"  5yue  hym  fy  doghtyr^^  on  pys  cunnauwt,^^ 
]3at  he  forsake,  &  quytti  clene,^'^ 
God  of  heuene  and  hys  bapteme,  200 

And  alle^'*  pe  godenesse  of  hys  mujiikhede ; 
}5ese  fre  forsake,  mote^^  he  nede ; 
And  3yf  he  forsake  hem  apertly,^^ 
3yue  hy??i  ])y  doujtyr  hardcly."  ^"  204 

}5ys  prest  come^^  to  fe^^  mu7jke,  &  tolde 
what  20  he  seyd,  and  what^^  he  wolde; 
'And  3yf  he  wolde  forsake  fese^^  Jjre, 
Hys  dougtyr  shulde  hys  owne  be.'  ^3       208 

She  was  so  moche  yn  hys  poght ;  ^4 
Had  he  here,^^  he  roujte  of  noghte.^^ 
Alas  !  2'^  Ihesus  he  forsoke. 
And  J)e  crystyndom  fat  he  toke,  212 

And  pe  state  of  relygyouw, 
And  chese^^  hys  Dampnacyuw.^^ 
Certys  he  dede  grete^*^  outrage, 
To  make  pe  deuyl  so  moche  omage.^^     216 


§  Si  sun  deu  ne  li  cunseileit,  952 

E  il  de  mariage  fu  pae, 
Mwlt  harreit,  dist,^  estre  blame." 

t  Le  fol  moygne  le  g?*antast 

t  Qe  il  sun  deable  cunsilaust.  956 

t  H  Le  prestre  mein tenant  ala,^ 

t  E  sun  diiu  demanda, 

t  "  Si  il  serreit  biew  pae 

t  Qe  sa  file  al  moigne  fu  dune."  960 

t  IT  Le  deable  respu?«d  meintenant, 

t  "  Qe  il  li  donast  a  tiel  couenant ; 

t  Si  deu  de  ciel  reniast, 

t  E  sun  baptesme  refusast,  964 

t  E  purpos  de  moygne  enseme«t ; 
''Enquerej,  dit,  outrement 

t  Ci  ces  treis  refuse  ape?'tement, 

t  Donez  li  nient  autrement."  '^  968 

t  H  Qwant  le  p?'estre  al  moygne  ad  dit^ 

t  Qe  sun  deable  li®  respundit, 


t  Tant  ad  la  femme  coueite 

[S'il  I'aueit,  de  nent  auroit  pense,]      972 
t  Qe,  alias,  deu  ad  reneie, 
t  E  sun  baptesme  refuse, 
t  E  purpos  de  moygnage  ; 

t  Certes  il  fist  trop  g?Tmt  outrage.  976 


^  wyle  0,  wtt^out  my  goddw  wil  I  not  D. 
.^^'lioiijt  0.         ''  to  no  man  ben  sett  D. 
^  munk  0,  monk  seide  I  graunt  wel  D. 
"  I  gi'au7i-t  wel,  after  ))i  maniett  D. 
''  god  0,  ]>at  s.  .  .  D. 

^  muTik  D,  monk  0,  ]>at  monk  apayjed  D. 
"  delayjed  D. 

1"  teruagannt  0,  ])at  tcrmagau^it  D. 
-^^  donjtyr  0,  doutter  D.     ^■-  vp  ]>is  comenau7?.t  D. 
^^  quyt   cleyme  0  (quit  claim,  give  up),  clene 
H,  he  must  forsake  qwyjt  &  clene  D. 
1*  al  OD.         15  muste  D.         i"  apertely  0. 
^'^  Harl.  hardly,  0  hardely,  D  hardily. 
^8  com  O.        1^  J)ys  0,  cam  to  ))is  D. 


"•  Kar  de  ly  ne  vout. 
^  s'en  est  ale. 

Si  ad  su?i  deu  ducemewt  dema?ide. 
c— <=  Donez  ly  ta  fille,  autrement  ne?it. 
^  disoit.         ®  Coe  kc  son  d.  a  sey. 


2«  how  D.        21  ho^  0,  qwat  D. 
^  3if  he  forsake  >ese  alle  D. 
'^  lete  ])i  doujttcr  his  wyf  be  D. 
,  ^  ])oujt  0,  meche  in  his  foul  ])ouglit  D. 
2«  Hadde  he  hir  D.       ,  ^e  noujt  0. 
^'^  Alias  0,  Alias  >cr  D.         ^'^  ches  ))er  D. 
'•^^  damnacyuu  0,  dampnacyouii  D. 
■'*  a  gret  D.        ^^  suych  scniage  D. 


The  Monk  cant  have  the   Woman,  as  his  God  is  so  forgiving. 
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whan  he  had  grauwtede  al  hys^  folye, 

Out  of  hys  moujje  he  say^  flye^     * 

A  dowue  vn-to*  fe  fyrmamewt;     4, 

\)e  holy  gost  jjan  from  hym^  went.         220 

)3e  sarysyne  wente  to  hys  maumet, 
And  tolde  hy??^  how  fe  muwke''  had''  het : 
")5ese*^  Jjre  Jjyngiis"  he  wyP  forsake  ; 
Shal  y,  hy??^  my  doujtyr^*'  take?  ||         224 
Sey  foil  me  |je  ^^  certeyn  of  ajle,^^ 
whefer  y  shal,  or  y  ne  shalle."  ^^ 
j)e  maumet^'*  answeryd  hastyly, 
"  Y  warne  }»e  for  enchesou??^^  why  ;        228 
Jjogh  he  forsake  hys  god  for  euere,  [if.  2,0.3]  § 
Hys  god  forsake))  ^'^  hym  neuei'e,  I 
For  he  ys  euer  ful  of  pyte  ; 
Men  clepyn  hym  god  of  cristianite  ;^''    232 
For  3yf  he  wyP^  hym  mercy  craue, 
Eedyly  mercy  shal  he  haiie ; 
^^\)ou^e^'^  he  to-day  fro  hys  god  weyue, 
To-morAve^i  hys  god  wyl^^  hy??^  receyiie.^^ 
))arfor,23  y  forbede  J»e  weyl,  237 

Ne^*  dele  with  hym  neuer  a  deyl." 

j)e  prest  vnto  ])e  inwikli'^^  went^** 
And  seyd,  "y  haue^"  commamidement^^  * 
\)at  J  ne  shal  dele^^  wM  Ipe,  241 

'Ne  my  doghtyr  ])y  wyfe  to  be ; 
For  )jy  god  ys  of  swych^*^  manere, 
l3ogh  ]5ou  forsake  hy??^  ryght  now^^  here, 
To-morwe-^2  mayst  ])ou  com^^  a^eynj^"*    245 

1  hadde  grauntyde  0,  qwen  he  had  grau)ityd 
his  D.         '■'  saghc  0. 

^  mou])  per  fley  a  fly^e  D.         *  dowe  in  to  D. 

^  fro  hym  ])an  0,  po  fro  hym  D. 

^  mumk  D,  monk  O,  >at  monk  apayjed  D. 

'■  hadde  0,  had  D.         »  >ose  0. 

»  wyle  0,  haj)  D.        i»dogh£tyr  0,  doujttcr  D. 
"  Sey  me  now  D.         ^^^afUTX 
^3  shal  OD,  schal  I  Jeuyw  hir  .  or  I  not  schal  D. 
"  ))at  deuyl  D. 

^*  nay  I  warne  pee  .  &  a  cause  qwhy  D. 
'®  wyl  forsaken  D.         ^''  callen  .  .  cristiente  D. 
^^  wyle  0,  wil  D. 
19—19  j5owh  he  ))is  day  his  god  forsake, 

to  morwyn  he  wil  a-jen  hym  take  D. 
^  ])Oghe  0,  ))0wh  D.         -^  morue  0. 


t  Quant  ces  treis  choses  out  g?'ante, 

Alias,  le  oure  qe  il  fu  nee  ! 
*  Vne  colu??ibe  de  sa  bouche  uist  uoler, 

I  E  hautemerat  le  ciel  entrer.  980 
t  Le  prestre  a  sun  deu  est  return  e, 

t  Si  luy*  ad  trestut  cunte,       [leafiiD,  coi.3] 
t  '  Les  treis  choses  qe  il^  charga, 

Le  moygne  vtreme^it  granta.'  984 

t  "  Pur  ceo,  dites  moi  aperteme%t° 

II  Si  ma  file  li  doygne,  ou  nient."  ^ 
t  E  le  deable  respundi® 

t  '  Qe  ceo  sust  il  bien  defi  ;  ^  988 

I  Qe  sun  deu  nel  out  refuse 

§  Tut  li  ust  il  reneie  ^ ; ' 

t  "  Car  plein  est,"  dit  il,^  "de  pite, 

t  Qe  deus  est  de'  crestienete ;  992 


t  Pur  ceo,  garde'3  qe  ne  li  donej 

t  Yostre  file,  si  me  creej."  ^ 

t  IT  Le  p7'estre  al  moygne  est  returne, 

t  Si  li  ad  bien  nimcie,  996 

*  '  Qe  sun  deu  le  defendi 

t  Qe  sa  file  ne  donast  a  ly ; ' 

"  Si  nie  dit,  pur  uerite, 

Qe  deu  ne  \us  ad  refuse,  1000 

t  Car  tut  le  eiej  \us  guerpi 


a  Si  luy  B,  Si  A.     ^  Ke  les  .  .  il  ly  di  moy. 

c  ta  volonte  [If.  12].         ^  fiUe  ert  a  ly  done. 

e  Le  deble  respujidi  meintenant. 

'  sent  il  vraiment. 

g      Ke  tut  eust  le  moyn  su?i  deu  reneie 

II  nel  ad  pas  vncore  refuse. 
'1  est  celuy  '  de  la 

k  Tut  ad  il  ces  .iij.  refusez. 

22  wyle  0.        '^  J)arfore  O.         '^  jjg^  ^^^j^  d_ 
25  munk  0,  >at  monk  D.         ^6  vvente  0. 
27  he  hadde  in  D.         ^s  comaundementc. 
29  delyn  D.         *^  sweche  0,  pat  D. 
^1  ryjjtnow  0.         ^2  morue  0. 
33  poll  mayst  soone  after  comy?i  D. 
**  ajeyne  0. 
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The  Monk  is  shriven  of  his  Sin,  and  prays  to  God. 


And  make  with  hyin  acorde  certeyn ;  ^ 
JpogH  })ou  liaue  do^  nene^-^  so  ylle 
3yt  wyl^  lie  grau/ite  Jie^  hys  gode  wylle. 
My  god  me  bad  on  none*'  wyse  249 

To  dele  w?t/i  J>e/  ne  none  of  hyse." 

\)e  mwike^rependyd  hy??i  fiaw,  and^  fogRt, 
"Alas  ! "  he  seyd,  "  what^^  have  y  wroght 
)jat  y  shulde  euer^^  hym  forsake  253 

|5at  ys  so  redy  me  efte^^  to  take. 
J5y  mercy,  god,  ys  mochyP^  to  telle ; 
wheni'*  y  see  a  maumet  of  helle 
J3at  neuer^*  3yt  loued  fe, 
He  spekyj)  of  Jjy  mochyl^''  pyte. 
Sefyn  fou  art^''  so  mylde  and  meke 
J3y  mochyPS  mercy  wyP^  y  seke; 
Here  y  forsake  Jjat  y  toke, 
To  hym  y  me  betake  ^o  J)at  y  forsoke." 

Se])yn^^  he  3ede  to  an  ermyte,^^  * 
And  shrofe  hym  of  hys  syn?ie^'  astyte ; 
And  tolde  hy»i  Jjat  he  had  y-douw,^^  § 
Forsaken  god  and  hys  relygyouw.^^  || 
fys  forsayde  ermyte  ful^^  sory  Avas 
}?at  he  had^'  do  so  grete  trespas ; 
No])eles,  he  bad  hym  dwellers 
)5re  Avokys^s  v^ith  hym  yn  his  3*^  celle; 
For  hys  synwe  he  shulde  Jjan^^  faste, 
And  yn  preyers  weP-  to  laste.^^  272 

Jjys  ychii  muwke^*  pat  Avas  so  madde, 
Dyde  ryght^^  as  pe^^  ermyte  badde. 
fey  preyden37  bofe  fat  seueny3t 


t  Vnqore  \us  aide  sachej  defi." 


*  H  A  tant  en  sei  est  retnrne, 
Le  moygne  si  est  pztrpens^ 
Qe  mwlt  out  fet  g?"ant  outrage 
E  outre  mesure  su?^  damage, 

t  Qwant  deu,  qe  plain  es^  de  pite, 
Si  folement  out  reneie. 


256 


260 


263 


[If.  2,  c.  4] 

268 


1004 


1008 


*  Pur  ceo,  a  un  seiwt  home*  est  al&, 
§  Si  li  ad  trestut''  cunte, 

Qe  per  te??iptacion  del  maufe 
II  Sun  deu  aueit^  reneie.  1012 

Trestut  le  cunte  li  cunta 

SicuHi  il  le  recorda. 
t  ^  Le  seint  home  molt  se  doilla,'^ 

t  Nepurqwcmt  le''  comanda  1016 

t  Qe  ouek  li  demorast, 

t  E  qe  treis  symeines  iunast, 

t  E  deu  de  ciel  od  li  priaust. 
Qe  sun  peche  li  perdonast.       [leaf  ii9,  coi.4] 
Le  cheitif  ^  de  iuner  ad  comenc^,       1021 
E  esperance  out^  de  la  pitee  dee  : 

t  E  le  prodom  ad  pur  li  prie, 


^  acorde  wyj)  liym  certeync  0,  &  haue  forjeue- 
nesse  of  al  certeyn  D.         ^  doun  0. 

^  neuer  0.         ^  wylle  0. 

*  aske  mercy  .  &  pon  schalt  lian  D.         ®  no  D. 

^  hym  D.         ®  mu»k  0,  J)at  monk  D. 
.   "  repentyd  hym  in  >at  D.         •"'  qwat  D. 

■'^  euer  0,  hym  euere  D.         ^'^  euere  me  D. 

^•'  his  mercy  is  mechil  D. 

^*  Whan  0,  qwaw  D.         -"^  nener  0. 

^•^  gret  D  {om.  he).         ^'  and  si^in  he  is  D. 

'*  His  mechil  D.         ^^  wyle  0,  wil  I  now  D. 

'^  take  OD.         '^^  SeJ^ljyn  0,  SiJ)])in  D. 

^■^  heremyte  D.         '■^  alle  his  synnys  D. 


a  .i.  prodom  s'en.         ^  de  chef  en  chef. 

c  creatur  out.         ^  de  ceo  se  doleit.         ^  luy. 

f  chcitif&jid  out  B  (If.  12,  col.  2),  om.  A. 

"^  how  >at  he  hadde  domi  0,  how  he  had  don  D. 

"'"  cristendom  D.         -*  >e  hermyte  ])crfore  D, 

-7  hadde  0,  had  don  D. 

'■^  to  dwelle  0,  dwelle  D. 

"*  po  ])re  woukvs  0,  ]>re  wykis  D. 

30  his  D,  om.  HO.         ^^  he  shulde  D. 

32  weyl  0,  with  wil  D.         ^3  jaste  OD,  last  H. 

'^  rauiik  0,  ilke  mong  D.         '^  ry])  0. 

36  |)ys  0.      37  pj-eyjeden  D,  preyd  H,  preyde  0. 


The  Repentant  Monk  and  his  Confessor  pray  for  a  week. 
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To  god,  for  hys  mochel^  1^73^,  276 

])at  he  wulcle  haue  of  hym^  mercy; 
}3us  preyd  |5ey  boj)e^  specyaly. 

At  fe  fyrste*  seueny^t  ende, 
J)e  ermyte  seyd,^  "  brojje/"  hende,  280 

Hast  ])oii  any*^  gracii  see 
Yn  ]jy  preyers  as  J)ou  liast  be "  ] " 
"  36,"^  he  seyde,  "y  sagh  a  syght 
Yn  |)e^  lykenes  of  a  dowuiis^*^  flyght,^^  284 
Aboue  me  ^^  yn  fe  firmament, 
Of  fat  dowue  ])at  fro  me  Aveiit." 
fe  ermyte  poght  )jan  astyte^^ 
)3at  hyt  was  Jje  same  spyryte  288 

]jat  went  from^"*  hym  whe/i^^  he  began 
God  forsake  ^'^  for  J)at  wo??i.man.  * 

To  gret  penaunce  eft^^  he  hym  toke 
For  hys  cristyndom  fat^^  he  forsoke;    292 
3yt  a  woke^^  he  badde  hym  faste 
For  his  flessh  fat  hym  downe^o  caste, 
Jjat  no  more  furghe^i  lecherye 
He  fordo22  hys  grace  so  gretly.  296 

J3ys  ermyte  preyed  ^^  iiyght  and  day 
fat  hys  penau?jce  were  take  to^*  pay. 
whan  fey  had^^  preyde  day  &  nyght 
Alle  fat  woke^^  yn  goddys  syght,  300 

)3ys  ermyte  seyd,^^  "benedicite; 
Brofer,"  he  seyd,^^  "how  feukef^^  fe?" 
"  weyl,"  he  seyd.^*^  "  f  urgR  goddys  grace, 
}3e  dowue  haf  be^^  byfore  my  face,         304 
And,  a  whyle,  stylle  by^^  me  stode;    [leafs] 
Jje  syght  fere-of  dyde  me  gode." 

1  mecliil  D.         ^  qjj  jjy^j  ]iaue  D. 
^  preyed  ])ey  bo))en  D. 

•»  fyrste  0,  fyrst  H,  ferste  suenyjttis  ende  D. 
5  liermyte  seyde  D.         ^  ])ou  ony  good  D. 
^  now  hast  ben  p.         *  po  D. 
9  '  ])e '  om.  OD.         J"  dowuys  0. 
"  a  dowe  qwhyjt  D. 

^-  Aboue  me  0,  Aboue  D.      ^^  J)Owht  as  tyjt  D. 
^*  wente  fro  CD.         ^'  wan  0,  qwan  D. 
^^  forsake  god  D. 

'''  to  gret  penaunce  D,  To  penaunce  eft  HO. 
^*  crystendome  \)aX  0,  cristendom  D. 


t  Qe  deu  li  perdonast  sun  pech^.  1024 

t  Apres  la  p/'emere  symaine,  demanda 
t  Al  cheitif  comewt  li  sembla  ; 


t  E  il'^  al  seint  home  diseit, 
t  Qe  haut  vne  colu??ibe  uoler  ueeit, 
Endreit  de  sa  teste  uist  itant.'' 


1028 


t  Le  sei?«t  home  entewdi  meintenawt, 

t  Qe  ceo  fu  le  seint  espirit 

t  Qe  de  sa  buche  eel  oure  issist,  1032 

t  Q2<ant  deu  de  ciel  reneia 

*  Pur  la  fe?nme  qe  il  coueita.'' 

IT  Pur  ceo,  vn  autre  symaine  li  ad  en  clos 
t  Qe*^  de  moygnage  refusa  purpos,  1036 
t  Comanda  qe  vnqore  iunast, 

E  de  fin  qeor®  deu  priast. 


t  Le  seint  home  ad  ausi  deu  p?te 
Qe  eel  alme  li  fut  grante. 


1040 


t  II  Apres  la  symeine  es^  returne, 

t  Si  ad  le  cheitif  demande 

t  De  sun  estat  la  uerite ; 

t  E  le  moyne  li  ad  cunt6,  1044 

Qe  outre  sa  teste,  amuwt  en  I'eyr, 
t  Vne  columbe^  en  pes  ester. 


a  E  le  cheitif.         ^  le  vit  roant. 

c  k'il  tant  desira.  '^  Cil  ki 

e  E  ducenie?it  ou  ly.         ^  Vist  .i.  coh;m 


"  wouke  0,  ]>at  wyke  D.         -"  down  0. 

-'  no  man  ])orw  liis  D.         -^  for-do  not. 

^  J)e  .  .  pr-cyed  D,  preyde  0,  preyd  H. 

■^  were  to  his  D.     '^^  hadde  O,  qwan  pei  had  D, 


])e  .  .  seyde  D. 
*  was  here  D. 


■-'MjynkeO,  >inki))  H. 
a  whyle  be  for  D. 
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After  a  second  week,  the  Monk  is  forgiven :   so  intiful  is  God. 


"  fat  ys  weyl,  wy])^  goddys  wylle, 

Dwelle  ^yt  with  me^  a  woke^  stylle,      308 

And  be'*  yn  Jjyn  afflyccyouns, 

Yn  fastyng^  and  yn*'  orysouns  : 

And  y.  shal  prey'^  also  vf^ith  Jie 

J3at  god  bojje  here  me  and  ]je."^  312 

Stedfastlych^  fey  preyd  a-nonei*^ 
Tyl  fat  Avokii^i  were  alle  gone.^^ 
At  fe  woke^i  ende,  spake  fe  ermyte^^ 
And  asked  fe  nni?d{e  of  fe^*  spyryte.     316 
pe  niuwke  seyde,  "y  hane  liyt  seyn, 
And  on  my^^  liede  syttyn^^  and  beyn; 
y  sagli  hyt^''  so  niylde  and  spake,  319 

jjat  with  my^^  liande  y  myght  hyt  take; 
Me  f oght  hyt  was  fat  fro  me  steye, 
A3eyn  yn-to  my  moufe^^  hyt  fleye." 
fe  ermyte  fanked  god  almyght^*^ 
)5at  3afe  hym  grace  to  see  fat  sy^t.^i       324 
"JN'ow  art  fou  clene,"  he  seyde,  "of^  synne, 
fe  lioly  goste^^  ys  fe  withjnne  : 
kepe  f e  now  fro  swych  a  kas, 
A3en  god  no  more  to^'*  trespas."  328 

/By  2^  fys  ensaniple  may  je  see 
Jjat  god  ys  euer  f ul  of  pyte  ;  * 
jjogh^e  a  man  hym  onys  forsake,  § 
Eft  wyl27  god  a3en28  hy?)^  take  j  332 

3yf  he  with  herte  wyl^'^  mercy  crye 
And  do  penau7ice  for  hys  folye.^^ 
Blessed  be  he  among^*'  vs  here, 
Jjat  he  loue^  vs  alle  so  dere.   |  336 


^  poTW  D.         ^  be-leve  [stay]  jit  D. 

^  wouke  0,  wowke  D.         ■*  Be  o  wyke  D. 

^  fastynge.         ^  opcr  D. 

■^  preye  O,  preyje  D. 

*  here  bo^e  pe  and  me.  0,  bo])e  liere  .  .  .  D. 

"  Stedfastlyche  0,  stedefastly  D. 
^^  al  oon  D.         ^^  Avouke  0,  pat  wyke  D. 
^^  al  agone  0,  wyke  was  al  goon  D. 
^^  pat  hermyte  D.         i*  pat  D. 
^'  myn  OD.         ^^  setyn  0,  sotyn  D. 
^^  I  say  it  to  me  D.         ^*  myn  OD. 
^^  movLp  0,  in-to  my  mouj'  wol  euene  D. 
20  of  myjt  D.         ^i  gygj^t  o,  sen  Jwt  sy3t  D. 
^^  clene  of  al  ])i  D.         '^  gost  0. 


t  Le  seiwt  home  fu  m'«lt  cunforte  ; 
t  Pur  ceo,  al  Moygne  ad  comawde,       1048 
Qe  ceole  symeine  neis*^  iunast, 

E  deu  douceme?^t  od  li  priast : 


En  clos  I'ad  pus''  est  ale, 

Si  prie  deu  pwr  sun  peche.  1052 

t  Ap?*es  la  symeine  returna, 
t  E  al  Moygne  demanda, 

'  Qe  cele  symeine  veu  aueit.' 

Meintenant  li  respundeit,  1056 

t  *  Qe  la  colu??ibe  sur  sa  teste  seeit, 

t  De  la  main  prendre  la  poeit ;  '^     [leaf  120] 

Mes  la  colu??ibe  se*^  est  leue, 
t  E  en  sa  buche  est**  entre.'  1060 

t  Le  seint  home  ad  deu  gj-acie ;  ^ 

Pus  al  moygne  ad  nuncie, 
t  '  Qe  sun  peche  li  fut  perdone  ; 

Ceo  sout  il  de  verite.'  1064 

t  "  Desore,"  dist  iU  "nus  garde^ 

Qe  nus  deu^  ne  trespasser." 

"  'Ne  ieo,"  dist  le  moygne,  "  ne  frai. 

Car  tutdis  ou  yus  demurrai,^  1068 

Qe  me  auej  deliuere 

De  muw  treshorrible  peche," 

U  Par  tant  yus  ad  deu  mustre 
*  Qe  plein  es^''  de  grace  &  de  pitee ;    1072 

Ke  eie3  fet  ia  si  grant  peche, 
§  Neis'  si  deu  eiez  reneie, 
\.  Si  merci""  de  fin  qeor  Tprie^, 

E  ben  apres  yus  amender,'^  1076 

E  de  vos  pechez  v^^-s  repentez. 

^  apres.        ^  ly  ad  si  s'en  (If,  12,  back). 

'^  E  il  de  se  main  .  .  le  volait.         ^  s'en. 

e  apres,  ^  regracie, 

8  Desoremes  .  .  ben.         ''  vers  deu  mes. 

i  tuz  iurs  oue  vus  remajidray.  tut  dis  od  nus 
me  tendrai,  Arundel  MS. 

k  K'il  est  plein.         ^  E  vncore.         «*  Deus. 

II  E  .  ,  .  amendez  A,  om.  B.  E  ,  ,  ,  repentez 
B,  07n.  A. 

^*  a-jens  god  do  no  D.         ^^  Be  OD. 
'■^8  3if  D.         ■'^'  wyle  0,  jif  he"  lowly  D. 
2**  a-jen  he  wil  D.         ^^  cryje  .  .  .  folyje  D. 
^"  amonge  0. 


Never  try  to  raise  the  Devil,  or  use  Witchcraft  or  Divination. 
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Go  we  now  fyrfer^  on  oure  pas 
And  telle  2  more  of  oure  trespas.  y 


Qe  tut  VMS  ert*  pardone^  ; 

Vt^  seiez,^  sire,  regracie^ 

X  Qe  si  cliieremewt  nus  ame^. 


1080 


\0n   Witchcraft  and  D7'eams.] 


3yf  pou  euer^  jjurgfi  folye 

Dydyst  ou3t*  do  nygrdmauncy. 

Or  to  fe  deuyl  dedyst^  sacryfyse 

)3urgli  wychcraftys^  asyse, 

Or  any  man  i^aV  fe  mede         [leafs,  coi.  2] 


For  to  reyse^  pe  deuyl  yn  dede, 
For  to  telle,  or  for  to  wrey,** 
)3yng  Jjat  fe^^  was  don  awey ;  ^^ 
3yf  fou  haue  do  any^^  pf  j,yg^ 
Jjou  hast  syn?ted  &  do^'  a-mys, 
And^^  J)ou  art  wurjjy^^  to  be  shent 
]5urgli  )?ys  yche^^  co??imauwdemewt. 

3yf  you  yn  swerd,  ofer^'^  yn  bacyn 
Any  chylde  madyst^^  loke  feryn, 
Or  yn  Jjumbe,^^  or  yn  cristal, — 
wycchecraft^o  men  clepyn^^  hyt  al  -.^^ 
Eeleue  nou^t^^  yn  je  pyys  cheterywg ;  24 
Hyt  ys  no  troujje,  but  fals  beleuyng.^^ 
Many  beleuyn  '^'^  yn  fe  pye  :  * 
whan  she  corny])  ^^  lowe  or  hye 
Cheteryng,^^  arid  haf  no  reste, 
f)an  sey29  jjey  we  shul  haue  geste.^"  § 
Many  on  trowyn  on^^  here  wylys, 
And  many  tymes  fe  pye  hem  gylys.^^ 


t  IT  Si  nus  xinqties  par  folye 
340   t  Entremeissej  de  nigremancie, 
t  Ou  feites  al  deable  sacrifise, 
t  Ou  enchantemewt  par  fol  aprz'se;      1084 
Ou,  a  gent  de  tiel  mester 
344       Een  donastes  pwr  lur  iugler, 
Ou  pur  deniander  la  verite 

De  chose  qe  wus  fut  a  dire, —  1088 

Fet  auej  aperteme^it 
OAO       Encuwtre  ceo  commandemewt ; 

Ceo  est  grant  mescreaunceie, 

Duter  de  ceo,  ne  deue^  mie.°  1092 

H  Si  le  sauter  feites  unqwes  turner, 
t  En  espee  ou  bacin  garder, 
352       Si  en  cele  chose  crussej*^ 

Ceo  serreit  folie  proue^.  1096 

As  oysails  &  a**  lur  chant,       [if.  120,  coi.  2] 

Cveient  les  vns, — qe  es^  folie  g?'ant ; 

Si  il  oient  la  pie  iangler, 
356   §  Quide?«t  san3  dute^  noueles  auer;      1100 

E  pur  vne  feyje  esternuer 

Tantost  qwident  mal  trouer^ 

Si  nesheil  ne  die^  apres, 

Qe  esf  folie  &  iangleis.  1104 

360       A  tiels  choses  fey  doner, 

'Ne  poej  yiis  sans  pecher. 

Les  poins  de  la  fei  vus  dis  auant;     1107 


^  fur])er  0,  forth  a  litil  paas  D. 
'^  telle  we  D.         ^  euere  0. 
^  ogllLf))  dedyst  ony  n.  D. 

*  dedist  to  ]>e  deule  D. 

*  wycchecraftys  0,  wycchecraft  as  >e  on-wyse  D. 
'  Jafc  0,  Jaf  D.         ^  reysyn  D. 

9  or  to  be  \vrey3e  D.         i«  ])at  >e  0,  J)at  HD. 

^^  a  wey3e  D.         ^^  (Jq^  Qjjy  j) 

^^  ])an  hast  ])ou  synnyd  k  don  D. 

^*  And  07)1.  D.         ^^  wr])y  0,  wui>i  D. 

^^  for  brekyng  of  ]>is  D.         "  or  OD. 

^^  ony  child  dedyst  D.         ^^  tonibe  D. 

^  .  .  .  fte  0,  wycchecraft  D.         21  gallyn  D. 

'^  al  OD,  alle  H.         ^  noght  0,  trowe  not  D. 

^  .  .  .  ngc  0,  pyjes  chateryng  D. 


Tiels  choses  ne  trouastes  poi  ne  gj'ant. 

^  tut  ne  \2is  seit  ^  A  vits  seit. 

"  mescreauce,  Sauer  le  poez  sanz  dotance. 
*!  creusez.         <*  a  B,  om.  A. 
^  Tant  tost  qitident.         8  auer. 


-^  .  .  .  ngc  0,  It  ne  is  but  fals  &  lesyng  D, 
'^^  trowyn  D. 

'■^'^  com]'  H,  corny  J)  O,  quan  he  chatcryth  lowhe 
or  hyje  D. 
-8  Cheterynge  0,  ]>at  cryjitli  faste  D. 
-^  seye  0,  sey  D.        ^  han  a  gest  D. 
^^  Harl.  or,  on  0,  of  D. 
^^  many  on  pe  pyje  be-gylys  D. 


14 


Don't  believe  in  Hanselling  or  in  Dreams,  which  are  Vanity. 


Also  ys  metyngi  on  fe  niorwe^ 
when^  jjou  shalt  go  to  bye^  or  to^  borwe  ;  6 
3yf  J)an  ])y  erende''  spede  ne  sette,  365 

J>an^  wylt  fou  curse  liym^  Jjat  \o\\  mette. 
Hyt  ys  pe  tycement^"  of  fe  deuyl 
To  curse  he??i^^  jjat  J)ogHt  ])e  no^^  euyl.  368 
_--^   Of  hancel  y  can  no  skylle  also ; 
I     Hyt  ys  noujt  to  beleue  farto  :  ^^ 
\     Me  Jjynke]?  hyt  ys  fals^^  euery  deyl,       371 
j    Y  beleue  hyt  nou3t,  ne  neuer  shal  weyl.^^ 
For  many  hauy?2  glad  hancel  at^*^  Jje  morw,^" 
And  to  hem  or  euyn  com)?^^  niochyP^  sorwj^o 
And  manyon  hauyw  yn  fe  day  grete  noy,^^ 
And  3yt  or  euywcomej)  to  hem  mochyl^^^ye. 
\    So  mayst  Jjou  wyte,  jyf  ]jou  gode^^  can,  377 
I^Jjat  hancel  ys  no  beleue^*  to  man. 
A     Beleue  noujt  moche^^  yn  no  dremys,  * 
For  many  be  nat  but  gleteryng^^  glemys, 
)3ese  clerkys  seyn^'  Jjat  hyt  ys^s  vanyte,  381 
}5at  noujt  ys,  ne  neuer  shal  be  ;     [leaf  3,  coi.s] 
And  ofte^^  mayst  fou  fynde  hyt  ryglit^*^ 
;   fat  J)ou  hast  mete  vpon^^  J5e  nyght.^^     384 
\  But  ferof  to  haue  mochyl^^  affyaunce 
])Q  may  betyde  J)e  sunner^*  a^^  chauwce. 
On  syxe  maners  may  a  man^^  mete : 
Sum  beyn  to  beleue,  sum  beyn^*"  to  lete. 
Su?»  men  dremyn^^  for  surfeture,  389 

1  metynge  0,  And  also  it  is  of  metyng  D. 
-  morue  0.         ^  qwan  D.         *  beye  0. 
^  0.  omits  '  to. '   qwan  J)OU  schalt  go  beyje  begge 
or  D.         *  borue  0. 

"  3if  ]>o\x  pin  arende  not  D.         ^  ]5anne  0. 
*'  hem  0,  banne  liym  D.     ^^  >is  is  ]>e  tysyng  D. 
^^  banue  hym  D.  ^^  none  0,  non  D. 

^^  Also  of  hansele  I  can  no  skil. 
It  is  not  for  to  truste  til  D. 
"  hyt  fals  0,  for  it  is  fals  D. 
^5  I  trowe  it  not  ne  neuere  wil  D. 
^^  Many  ban  hansele  on  D.         ^''  morue  0. 
^^  corny))  0.       ^3  J)at  longe  or  euyn  han  sum  D. 
^^  some  0.  21  gret  noye  0,  &  manye  han 

al  day  meche  noyje  D. 
^  hem  corny])  gret  0,  or  euy«  comyth  ioyje  D. 
^  myjt  >ou  wite  .  ,  .  good  D. 
^  is  not  trewe  D. 


%  Vers  le  boys  vet  li  archeer, — 

Le  preste  encuntre  del  muster, — 

Si  le  iur  faut  de  sa  beste, 

Comence  maudier  le  p?-estre,  1112 

E  dit  '  mal  pee  me  porta ; 

E  foleme/it  me  demanda 

'  Ou  ieo  alay '  (\ua\x\,  me  encu?itra  : ' 

Honi  seit  I'oure  ke  one  nioy  parla  !  ^ 

Qe  tele  chose  creit,  se  peot  duter       1117 

Qe  il  faudra  de  chose  qe^  velt  auer. 

Vne  chose  sai  bien,  par  espreof, 

Qe  tiele  creance  ne  valt  un  eof.  1120 

Mes  ceoli  qe  malueise  mem  ad, 

Souertte  fei3e<'  mes-trerra; 

En  sei  meines  seit  duwc  rettee, 

Qe  sa  proye  n'ad  al  ostel  porte.  1124 

*  ^  De  sunges  ne  fet  pas  bon  a  tere ; 

En  eu3  ne  deit  nul  trop  crere ; 

Souewt  faillejzt  a  m?dt  de  gent, 

Par  le  deable  deceiuement,  1128 

Meinte  feij*^  voir*^  trouerej 

Ceo  qe  a  la  nuyt  sunge^. 

Mes  qwant  yus  mens  affierej, 

Si  VMS  vos  sunges  trop  cree3,''  1132 

Deceu  ]Aus  tost  purre3  estre 

Qe  ne  serre3  del  pie  al  p?-estre. 
t  Car  en  sis  maners  peot  hom  sunger,  1135 

Qe  ci  \us  voil^  destincter.     [leaf  120,  coi.s] 
t  H  Par  sorfet  auenent  sunges  souent,^ 

*  Honi  .  ,  paria  A,  om.  B. 

^  ke  il.         c  fiez  (If.  13).         d  yeirs. 

®  PJMS  tost  estre  deceu  en  purrez.  This  stands 
for  the  lines  1132-34.         ^  Ke  ou  \us  voil  ici. 

8  B. — A.  has  this  line  :  '  Acuns  su?iges  uenewt 
de  surfet,'  and  omits  lines  1139,  1142,  and  1145, 
which  are  printed  from  B. 

^5  Ne  beleue  noghte  mochyl.  0,  Ne  trowe  >ou 
not  D.     ('Sompnia  ne' in  margin.    D.) 

^  beyn  but  gleteryngc  0,  arn  not  but  gladyng  D. 

^"^  seyyn  0.         ^  seyn  it  is  but  vanyte  D. 

29  Earl,  oft,  ofty?i  D.         ^  ry])t  0. 

^1  mette  opon  0,  mett  of  on  D.         ^^  jiy[,t;  q 

^  But  ouer  mochyl  to  haue  Jier  on.  0  ;  but  haue 
ycr'm  non  D.         '^  soner  0. 

^^  pat  ])e  be-tyde  non  o]>er.  D.      ^  men  may  D. 

^■^  su??ime  arn  to  trowe  su?ftme  arn  D.    ^'*  dreme  0. 


The  causes  of  Dreams.   Some  are  God's  Warnings:  some,  the  Devil's  temptings.    15 


Jjat  etyn  or  drynkyn  ouer  mesure ; 

And  swn  dreme  on  veyn  Jjyng^ 

For  ouer  mycbyl  and  grete  fastyng ;  ^    392 

And  siwi  beyn^  pe  fendes  temptacyou?; 

]2at  to  pe  trowfe^  ys  fals  tresouw ; 

And  snm  come  of  ouer  mochyl  ]30U3t^ 

Of  pyng  ]>at  men  wuld  haue  wrou3t  i^    396 

And  sxwi  beyn''  goddys  pryuyte 

)5at  he  sliewyjj  to  warne  ]>e ; 

And,  sujn  come^  furgli  grete  stody,^ 

And  shewe  to  fe  apertly.^*'  400 

jjese  syxe  maners  a  clerk  ^^  vs  telly];, 

Seynt  Gregory,  ])at  mochyl  spellyj).^''' 

\)e  fyrst  twey  maners,  we  Avote^^  weyl, 
Beyn  oure  defauto^*  eue?y  deyl.  404 

))e  ton^^  ys  for  ouer  mychel^'^  outrage, 
j)e  toufer  ys  febylnesse^"  of  corage,^^ 
19  As    yn    mete,    or    dry??k,    ouer    moche 

takywg,^*^ 
19  Or  yn  feblyng^i  jje  body  with  moche 22" 
fastyng.  23  408 

Jje  toujjer.foure^i  |)ys25  clerkys  wytyn,2^ 
For  yn  ]je  byble  fey  ben  wrytyn.^'' 
3yf  fey  ne  come  purgh^s  temptacyuw 
Of  ]>e  fende,  fat  ys  a  feluw,29  412 

^euere  had  seyd^*^  Salamon 
'  fat  dremys,  men  deseyiie  nianyon.'"^i 

beleuyn 

For  ]jo  fat  to  dremys  ouer  moche  trastys,^* 
To  scorne  hem  fe  fende  fen  frastys.^^    416 

^  of  veyn  ]>jnge  0,  metyn  of  veyn  pingis  D. 
^  gret  fastynge  0,  of  gret  fastyngys  D. 
^  am  D.        ■*  to  trowe  D. 

*  Jioghte  0,  summe  comyn  of  niechil  poujt  D. 
"  wroghte  0,  woldyn  lian  wroujt  D. 

■^  summe  arn  D.         ^  summe  comyn  D. 

*  stodye  0,  studye  D.         ^"  aportlye  0. 
"  clei'ke  0,  as  clerkys  D. 

^^  tellys,  se\]>  s.  G.  pat  mecliil  spellys  D. 

1-'  woot  0,  wetyn  D. 

'■*  is  owre  owyw  defaujtte  D. 

^■'  toon  0,  ]>at  con  D.         ^'''  oure  gret  D. 

^^  febylnes.      ^^  ]>at  o]>er  is  febilnesse  of  ourc  D. 

^^— ^*  pat  etip  ofte  tymys  &  do}>  gret  wast. 

}>at  o]>er  is  febilnesse  of  body  &  fast.  D. 


t  De  manger  ou  beiure,  ne  dutej  niewt. 

t  II  E  ausi  par  trop  inner, 

t  Auent  les  vns  souent  suuger.  1140 

t  IT  Akune  fey3e^  de  illusion 

t  Del  deble  venent,  bien  le  sauom. 

t  U  E  a  la  fey3e''  de  cogitasiun, 

t  Venewt  ouek  illusioun.  1144 

t  ^  A  la  fie^  de  reuelaciun, 

t  Qwant  secre  demustre  dev  a  acun.^ 

t  II  A  la  fey3e  de  cogitaciun 

t  Ensemble  od  reuelaciun.  1148 

t  IF  Ces  sis  mane?'es  mis  ad  cunte 

t  Seint  Gregoire,  le"  clerk  sene. 

t  H  Les  p?-emers  d'eu3  Ten  auu?^'^  seu, 

t  Car  a  chescu/2  de  mis  swit  auenu.      1152 


t  Les  qwatre  maneres  drein  cunt83, 

t  En  seint  escripture  suret  troue3. 

t  Car  si  ne  venissewt  de  illusiun 

t  Del  deable,  qe  tant  est  felun,  1156 

t  la  ne  usf^  dit  Salomon, 

t  '  Que  sunges  deceiue?2t  meint  horn.' 


*  fiez  B.         ^  reuele  deu  auu??i.  A.         <=  .i. 
<i  Les  .ij.  premers  auum  bien. 
c  out  (If.  13,  col.  2). 

^^  takyngc.         ^^  feblyngc. 

^■^  wy])  to  moche  0.         ^  fastynge.      ^^  voure. 

'■^  po  oper  foure  as  clerkis  D.  '•*  wetyn  OD. 

'■"  wretyn  0,  arn  wreten  D.     ^^  ne  comy?i  of  D. 

'■^*  is  felouM  D.  ^°  ne  hadde  sei>  D. 

^1  disceyuytli  many  man  D. 

^'^  ]>ei  >at  to  dremys  meclie  trust  D. 

^  fraystys  0.  Kym  to  scorne  ]>e  fend  is  prest  D, 
which  leaves  out  lines  417-478  here,  but  marks  in 
the  margin  "hie  deficit.  Scip  to  pie  signe  0," 
which  is  at  the  top  of  the  next  leaf  5. 


16     Gato  ivarns  against  Breams.     But  those  of  Joseph  and  Daniel  were  true. 


3yf  Jjey  come  nat^  also  jjurgli^  fog^tj 
Jje  wysii  clerk  ^  hadde  tolde  hyt  nogRt, 
Ne  suffryd  hyt*  be  wrytyn  yn  boke  [if.3,c.4] 
}3at  men  alle  day  rede  yn,^  and  loke.      420 
}5us  J)e  wyse  clerk  seyf,^  Catu?i, 
And  techy  J)  chyldryn  fys"  lessmi, 
'  3eue  no  charge  to  [fy]  ^  dremys, 
)5ey  been  but  as  [glasyng]^  glemys         424 
Jjat  yn  Jje  Jjou^t  [stertys  &]io  lepys 
A-ny3t^i  whan  J)ou  [restys  &]i2  slepys  : 
i^fat  you  wakyng  [sumtyme]  Jjenkes,^* 
Before  jjy  yjen^^  hyt^^  blenkys.'  428 

3yf  fey  ne  come^'^  Jjurgh  pryuyte^^ 
J3at  god^^  wyl  shewe^o  me  or  ])e, 
losep  of  dremys  had  ^yue^i  no  kepe 
what 22  hym  was  shewed  yn  hys  slepe,  432 
fat  fadyr  and  modyr  &  al  hys  kynde, 
Jjurgh  hym  shuld  fey  wurshyp^^  fynde. 
yn  fe  byble  men  rede^^  Jjys 
In  Jje  fyrst  boke  of  genesys.  436 

Also  hyt  was -5  shewyd  pryuyly 
To  iosep  fat  wedded  oure  lady, 
}3at  wtt/i  fe  chyld  fey  shuld62<5  fle 
To  egypt,27  fat  yche^s  cuntre.  440 

fys  ys  clepyd^o  reuelacyun, 
To  she  we  by  fore  what  ys  to  doun.^*^ 

3yf  fey  com  noght  f urgh  stodyyng,^^ 
fat  tokene  ys^^  of  selkoufe  fyng,^-'^         444 
Danyel  had  noght  wyst^*  by  fore 

*  noghte  0,         ^  comyn  only  of  D. 
^  clerk,  om.  D.         ■*  suffryd  to  D. 
^  \at  may  we  alrlay  redyn  D.         **  seyj)  om.D. 
^  Lernyth  childryn  in  her  D. 
^  non  entent  vn-to  \\  D. 
8  for  it  ben  but  glasyng  D, 
■"*  I'y  ]>oghte  0,  in  >i  >ou3t  it  stertyth  and  D. 
^^  nyghte  0.     ^"^  On  nyjt  qwan  |)ou  restyst  &  D. 
^^  sumtyme  >ou  on  nyjt  J^inkys  D. 
^^  wakynge  ^enkys  0.         ^^  fyn  ejyn  0, 
^^  and  be-forn  }>in  yje  D.         "  it  come  not  D. 
■  18  >ryuyte  0.         "  god  0. 
"^  shJew  H,  shewe  0,  jeue  ]je  or  me  D. 
'■^1  Jeue  0,  Jouy?i  D.         ^^  qwhan  D. 
^  wrshepe  0,  wurshepe  D.         -*  redyn  D. 


t  U  Si  sunges  ne  venisse7?.t  enseme;i',t 
t  De  pensh"  od*  deceiuement,  1160 

t  Le  sage  home  n'ust  pas  dit, 
Ne^  en  sun  liure  escrit. 

De*'  cures  &  pensers  nomemewt,"^ 

Surges  uenewt,  ceo  ueum®  souent ;    1164 

Car  de  ceo  qe  auej  ^  souewt  pense 

Aue^  VMS  plMS  soue?its  sunge, 

E  tant  en  sungant  plus  delite, 

Cu??^  la  chose  auujji**  plus  ame.  1168 


t  ^  Si  de^  reuelemewt''  dampne  dee 

Sunges  ne'  uenissent  a  la  fee, 
t  Le  patriarch  iosep  n'ust  pas  c^u 
t  Par  tant  qe  en'  sunge  aueit  veu,        1172 
t  Que'  de  ces  freres  serreit  aor^ 

Qwm  il  esteit  en  la  uente  de  blee. 


IT  Ne  ioseph  nient  le'  plus,  1175 

t  Qe  fut  la  duce  marie  espouj,    [ieafi2o,  coi.i] 
t  Qe  en  egypte  deueit  aler 
t  Pur  I'enfant  e*  sa  mere  mener, 

Sicu??2  li  fu  nunci^ 

En  sungant,  de  angel  dee.  1180 

t  H  Si™  ne  venissew^  de  cogitacion 

Ensemble  od"  reuelacion, 
t  Daniel,  esponant  le  sunge  le  rey 

^  ou  de.         ^  Ne  ia.         *=  Ke  de. 

fi  ueirement,         ^  as  acuns.         *  as  plus. 

g  Pl«s  ke  de  autre  chose  as. 

^  En  ta?it  cu7>i-  la  chose  as. 

i  Omitted  in  ^.         ^  demustrance  de. 

1  le  B,  om.  A.         ^  S'il  B,  Si  A.  »  oue. 

-•'  al  was  it  D.     ^^  shulde  J>ey  0,  schulde  })ci  D. 

'^  Egypte  0,  in  to  Egipt  \at  c.  D. 

-8  yche  oin.  D.        ^^  klepyde  0. 

^°  be-forn  qwat  is  to  comyn  D. 

="  stodyyngc  0,  stodyyng  D.         ~^  takyn  it  D. 

■'='  selkow)'  pyngc  0. 

'^  wyst  0  ;  not  wyst  D  ;  Earl,  omits  wyst. 


t/ 


Daniel  interpreted  Nebuchadnezzar's  Bream.     But  most  Dreams  are  false. 


}3e  dreme  of  Nalougodonosore. 
Danyel  seyd^  vn-to  ]je  kyng,^  + 
"  J)OU  J)ou3tyst  to3  ny3t  a  selkoujje  fyng  ;  *  * 
'  what  manere^  folk*^  sliuld  )5ey  be  §      449 
)3at  yn  fis  worlde"  come  aftyr  jje, 
And  how  fey  shulde  )?e  wurlde^  gouerne  ; '  || 
yn  ]jy  Jjoght  fou  gimne^  hyt  3erne ;        452 
And  god  shewyd  liyt  yn  J?y  sy3t ; 
jjat  dremed  fe^'^  fe  toujje?*  ny3t." 
He  tolde  fe  profyte^^  paw^^  euery  deyl ; 
And  jje  profete^^  redde  hyt^^  weyl :       456 
wysly  he  seyd,  and  weyl  furgh^*  soght,  [if.*] 
whan  he  hede  toke  to  Jjr<t  j^ekynge^^  ))oght. 
And  god  shewyd  what^'^  shuld  betyde  ; 
what^^  manere  folk^''  shulde  aftyr  a-byde. 
Sejjyn  fer  beyn  dremys^^  so  many  ma- 
nere,i9  461 

))an^-  ys  doute  &,^^  grete  were^i 
To  wyte  where  ^^-of  dremys  come,   % 
jjat  euery  nyy^^^  dremyn^^  furgh  custome ; 
}3er  beyn 25  so  many  dremys  yn  veyne,  465 
)2at  no  man  wotii  no^*^  certeyn^'^' 
But  fey 28  fat  beyn^^  yjith  god  pryue, 
To  whom  ys  graujited^^jswych  fyng  to  see  :^'' 
Swych  men  deseyuef  nat^^  fe  deuyl,     469 
fey  haue  no  grace  to  knowe  hys  euyl ; 
EUys  may  no  man  fynde  he^jr''^  stable, 
So  ben 3^  dremys ^^  deseyuable.  472 

1  seyde  0.         '^  kynge  0.         ^  Yis  D,  om.  H. 

*  selkow]?  >ynge  0. 

^  maner  folk  0,  qvvat  maner  folk  it  schulde 
be  D.         *  Harl.  omits  folk. 

^  ]>ys  wrlde  O,  )>is  word  D,  yn  worlde  H. 

8  wrlde  0,  world  D.         **  gan  D. 

1"  |)at  ilke  drem  D.         '^  p?-ophete  OD. 

12  ])anne  0,  o??i.  D.         ^^  radde  hym  D. 

"  &  >orw  D. 

15  Whanne  .  .  heyd .  .  kynge  0,  pat  he  jern  (glost 
'  leer ')  D,  took  of  Jje  kyngis  D.         ^^  qwat  D, 

"  maner  folke  0,  m.  of  folk  D. 

1*  Si^in  dremys  am  D.         ^^  maneyr  0. 

'■^  is  it  in  doujtte  &  in  gret  D.      ^^  gret  weyr  0. 

'^  wete  whar  0,  w.  qwher  D.         ^  nyght  0. 

'•^^  dremyth  D.         ^^  >o  J>at  am  D. 

2"  woot  no  0,  wot  non  in  D.        ^  certeyne  0. 
HANDLYNG   SYNNE. 
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t  ISTabugodonozor,  de  paene  ley, 

De  la  racine  de  sun  pensir, 

Ne  ust  come?».ce  espundre  primer. 

Car  al  roy  dist  le  seint  hom, 
\  Qe  daniel  le  prophete  aueit  nun  :*    1188 
*  "  Yus,  rey,"  dist,  "  pensastes  duremewt,^ 
§  Qziel  secle  apres  vms  ert,  &  qwel  gent, 
II  E  comewt  le  rnund  serreit  guie ; 
t  E  deu,  li  rei  de  maieste,  1192 

En  sungant  yus  ad  reuele,^ 

Par  sa  g?*ant  grace  ^,  sun  secre. 

Le  p7-ophete  pr/mes  suw  suwge  cunta, 

E  uerreimewt  pw-s  le  interpreta.®         1196 

U  Daniel  sagement  comereca 

Qwant  p?'nnes  pn'st  garde  qe  le  roy  pewsa. 

Pus  diseit  de  deu  le^  secre. 

Ensemble  od  ceo^  qe  il  out  pense ;    1200 

E  ke  ceo  auendreit'^  qe  il  aueit  sunge, 

Ceo  sust  il  bien  de  verite. 

H  Pms  qe  en  tantes  mane?*s  SMwt  engewdre3' 


Vos  sunges  qe  yus  sunge3,^ 

Mwlt  bst  cunfort'  a  sauer 

De  qwel  racine  vient  nos^re  sunger. 


1204 


Pur  ceo,  sunges  crere  par  custum, 
t  Ne  pwrra  seureme7^t  nul  hom,™  1208 

t  Fors  eels  qe  de  seintete 
t  Vnt  les  sein3'i  enlumine, 

Qe  les  reuelemens  dampne  dee  ° 
t  ConusscTzt,  &  deceuances  delP  maufe. 
t  Autre mewt  purra,  sache3,i  errer,         1213 
t  Qe  mwlt  creif  sun  sunger.         [leaf  121] 

^  al  rey  .  .  out  a  nun.         ^  dist  il  ,  .  forment. 
c  B.  li  rois  .  .  demustre.         ^  A.  sa,  grace  &. 
^  cujiteit .  .  i?2t«rpreteit. 
f  A.  dist  qc  de  deu.  8  one  ceo. 

^  A.  Auint  ceo.  *  taut  de  .  .  vnt  nesance. 

^  B,  Nos  suriges  sanz  nul  dotaunce. 
1  serroit  fort. 

™  sunge  par  custume  crere  Surement  ne  poet 
nuli  fere.  ^  sens.  °  mustre  dame  de. 

P  Coe  ennuiejit  e  deceiuemt  le. 
1  powroit  mes.  ■■  trop  crereit  (If.  13,  bk.). 

'■^  >o  OD.         ^  qwom  is  Jouyw  D.         *"  se  0. 
^1  noghte  0,  disceyuyn  not  D. 
^'■^  so  may  .  .  .  knowyw  hy?/i  D.         ^  beyn  0. 
^*  For  dremys  ben  so  D. 


16 


Dont  believe  in  Witchcraft.     It's  the  Devil's  guile. 


3yf  ))0u  telle  hem,  jjan^  niayst  J)OU  erre;  473 
And  3yf  ]jow  trow  ^  hew,  pat  ys  weP  werre ; 
For  J)OU  mayst  dreme  of  sumf  euyl  pyng^ 
Jjat  may  turne  to  better  for  Jjy  preyyng.^ 
"  )3ou,  leudman,  ^yf '^  gode  tent,^  477 

Trow^  noght  a^en  fe  comaMndment." 

3yf  pou  beleue  ^^  yn  wyechecraft 
To  chauwge  fyng^i  be  Jje  deuylys  craft,!^ — 
Swych  beyn^s  j,e  deuyl  betaght,  481 

■vfiih  holy  chyrche  Jjey  ben^*  vnsaght, 
And  allii  J)o^^  jjat  on  hem  trowe         ^^^.^ 
Mow^*^  drede  hem  self  to  brenne  yn  lowe  ;^'^ 
And  jjogh  ])ey  fynde  hyt  sofe  ojser  whyle,i^* 
Hyt  ys  J)urgh^''  pe  fendes  gyle.  §  486 

\)e  fend  fondyp  with  alle  hys  my3t-<* 
To  put 21  su?»wat22  yn  here  syght  488 

)3at  shal  make  hem  swych  fyng^s  beleue  ^4 
And  god  almy3ty  myspay  and^^  greue. 
For  \ier^  was  neuer  womman  ne  man 
J)at  any  wyechecraft  be-gan,  492 

]5at  euer  my3t-^  bryng  hyt  to  an  ende,^^ 
But  fals  beleue  fat  wyl  hem  shende.^^ 
Jje  wurdys^"  certys  beyn  ryght^i  noght,  [4/2] 
But  fals  beleue  makepdede  y-wroght.32  496 
For  whan  pou  trowyst^^  yn  a  fals  fyng^s 
\>e  deuyl  hyt  shewy))  for  pat  trowyng.^* 
lo  here  a  tale  of  a  wycche, 
)5at  leued  no  better^^  J5a[«]  a  bycche.  A  tale. 

^  J)owh  ))0U  .  .  3it  D.  -^  trowe  0. 

2  weyl  0,  and  J)ou  trowe  lie??i  jit  is  it  })e  D. 

*  myjt  dreme  ryjt  D.         *  I'ynge  0. 

*  preyynge  0. 

''  jeue  0,  lewde  man  Jeue  good  D. 

^  tente  0,  good  entent  D. 

8  Trowe  O,  Trowe  not  ajens  D.       '"  trowe  D. 
^^  l>ynge  0. 

^2  deny  Is  craftc  0,  with  deuelys  aw^t  D. 
^^  swech  arn  D. 
^*  with  ]>e  holy  gost  pel  arn  D. 
15  alle  J)o  D,  also  Harl.         ^^  Mowe  0. 
"  mon  dredyn  hem  to  be  in  helle  lowhe  D. 
1*  &  jit  J'ei  fynde  suyche  su?7iqwhile  D. 
"  &  ]>at  is  >orw  D.         ^o  myghtc  0. 
21  putte  0.         22  suTOqwat  D.         ^  J^ynge  0. 
^  pat  ))ei  schulde  trowe  &  leve  D. 


[For  the  illustrating  French  Tale  that  follows, 
of  the  Man  who  dreamt  he  should  live  long 
(lines  1215-1256),  seepages  19-20.] 


1 1l  En  sorcers,  ne  en  sorcerie,  1257 

Garde3  qe  ne  '^  cree3  mio  ; 

Car  ieo  yus  di  en^  seurete, 
t  A  deables  su?it  sorcers  comande;       1260 

t  E  tu3  qe  en  eu3  crerrunt, 

•)•  A  uifs  deables  -pur  ueirs'^  irruTit. 
U  Cunter  lur  sorceries, 
E  menueme?jt  lur  folies, —  1264 

Ceo  ne  se?*reit  fors  iangler. 
Tens  perdre,  &  poi  espleiter. 

*  Yeirs  die?^t  acuns  a  la  fee 

§  Per  art  &  g?-ant«*  del  maufe,  1268 

Mes  relement  auendra,*' 
Car  merttur  est,  &  tutdis  se^Ta, 
Le  deable,  par  ki  enchantemext 
La  sorcere  dit  uos^re  talent ;  1272 

Pur  ceo  ne  \its^  affie3. 
Car  meintefei3e  fans  trouere3 
Qe  celes  yus^  dirrunt  pur  verity, 
E,  oue  coe,  serre3  escumenge.^  1276 


a  vus  ke  \ics,  [If.  13,  bk.,  col.  2,  at  foot.] 
b  loe  \us  di  en  bone, 
c  vif  debles  s'en.  ^  garant. 

e  rerement  veirs  lur  dirra.     {I  for  r;  it  occurs 
again. ) 

f  en  lur  diz  ne.  8  Ke  vus. 

^  Escomenge  serrez, 

Si  auerez  maleme?it  espleitez  A. 

26  &  so  al  myjtty  god  to  D. 

26  it  D.  27  niyghte  0. 

2**  a  nende  0,  neuere  m.  truly  brynge  to  p'^  ende  D. 

23  be-leue  hem  hadde  blende  D. 

30  wxdys  0.        ^1  of  hem  be  D. 

32  wroghtc  0.     be  fals  b.  >e  dede  is  wroujt  D. 

33  trowst  0,  qwan  pou  trowist  D. 
3*  trowynge  0.         35  more  D. 


1/ 


The  Tale  of  the  Witch  ami  her  Cow-sucking  Bag. 
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[The  Tale  of  the  Witch  and  her  [The  French  Tale  of  the  Man  who 
Cow-sucking  Bag ;  ^    and   how       dreamt  he  should  live  long, 

a    Bishop     faild     to     work     ^er  /^o»i^.  IS;  Harl.  273,  if.  121,  col.  l;  Harl.  4657, 

L/iarm,    because    he    diant    be-    [TMs  Tale  is  from  St.  Gregory's  Bialognes,  Bk. 

IV. ,  ch.  ii. ,  says  Gaston  Paris,  Hist.  Litt.  de  la 


Ueve  in  it.] 

\)eie  was  a  wycche,  and^  made  a  bagge, 

A  bely  of  lefyr,  a  grete  swagge, 

She  sygaldryd  so  ])ys  bagge  bely^ 

jjat^  hyt  jede  and  soke  men?zys  ky,        504 

At  euene,  &  at  morw^  tyde, 

yn  here  pasture,  ojjer^  ellys  be  syde. 

long'^  hyt  3ede  aboute  fast,^ 

Tyl  hyt  was  parceyued^  at  the  last ;  '^^    508 

)5an  aPi  J)e  godemen  of  Jie  toune, 

Byfore  \)e  bysshop  dyde?*^^  here  somoune ; 

J3ey  dyden  J»e  bagge  ^^  with  here  here, 

To  wete  what  she  shuld^*  answere.         512 

hyt  was  shewyd  byfore  ^^  pe  bysshop, 

}jat  she  dyde  to  go'o^*'  swych  a  melk^'^  slop,i^ 

}3urgh  wycchecraft  &  mysauenture. 

To  sugke  here  keyn^^  yn  here  pasture.  516 

J3e  bysshop  merueyled,  &  ofer  mo, 

how  fat  she  my^t^^  do  hyt  go.^^ 

"  Dame,"  seyd  ])e  bysshop,  "  do  py  quen- 

tyse, 
And  late  vs  se^^  how  hyt  shal  ryse."      520 
)5ys  wycche  here  charme  began  to  sey,^^ 
J3e  slop  ros  vp,  and  3ede  fe  weye.^* 

'  See  a  later  version  in  Laud  416  (a.d.  1459), 
leaf  1 :  extracts  printed  in  Reliq.  Antiq.,  ii.  27. 
'^  It  was  D,  and  om.  D. 
•'  bagbely  0. 

*  >at,  om.  D. 

■'  on  morue  0,  at  morwe  D. 

•*  or  OD ;  D  om.  ellys.         ^  Longge  0. 

*  alaboute  faste  0,  oneral  faste  D. 
'  parseyuyd  0.         ^^  laste  OD. 

'1  panne  alle  0,  alle  D  (pm.  ])anne). 
''•^  be-fom  .  .  .  dede  D. 
'•'  bagge  0,  l)ei  do  })e  bagge  D,  bag  H. 
'•*  qwat  she  schal  D.         ^'^  to  D. 
i«  dede  go  0.         "  melkc  0. 


France,  xxviii.  193.] 

•[I  Car  un  seint  nus  ad  cunte,  1215 

Qe  vn**  esteit  de  dampne  dee, 

Qe  vn  home'iadis  esteit 

Qe  a  ces  ^  sunges  mwlt  creeit ; 

Souente  fey3e  Ii  aueneit 

Sicum  la  nuit  sunge*=  aueit,  1220 

Mes  ceo  fu  temptacion 

Del  deable,  qe  tant  est  felun, 

Qe,**  par  sunges,  fu  entour, 

Luy  gabber  al  chief  de  tur.  1224 

Vne  nuyt,  en  sungant, 
Esperance  Ii  fu  done  g>'ant 
De  viure  molt  longemewt, 
E  le  siecle  auer  a  sun  talent.  1228 

Cest  fol  home  se  pzwpensa, 
Deners  &  dereis  amassa ;® 
Longeme«t  viure  ben  quida 
Sicu??i  il  auant  sunga.^  1232 

Long  cu??te  ne  \us  cunterai ; 
Cests  home  dunt  uus  tochai 


a  bien.  ^  sages. 

c  Coe  ke  sunge  la  nuit.  ^  K'il. 

e  Le  fol  se  comence  purpenser, 

Deners  e  autres  choses  amasser. 
*  quideit .  .  .  sungeit. 
e  Coe  fol. 


^8  dede  it  gon  wttA  a  meche  sop.  D. 

18  soukyn  her  ken  D. 

20  myghte  0. 

"^^  so  go  0.        ^  see  0,  sen  D. 

^  be-gan  a-non  D. 

'^  wey  0,  jje  bagge  vp  ros  &  gan  to  gon  D. 


20     The  Tale  of  the  Witch  and  her  Gow-suching  Bag.     The  Bishop's  failure. 


J3e  bysshop  seyd,  "jjys  haue  we  seyn  ;  ^ 

Do  hyt  now  to  lygge  a3eyn."2  524 

}3e  wycche  dede  al  at  hys  wylle  :  ^ 

She  made  fe  slop  ajen  lygge*  stylle, 

])Q  bysshop  made  a  clerk ^  fan  wryte 

Al  \ai  she  seyd,  mochel*^  aud  lyte,         528 

And  allii'''  how  she  made  here  went;  ^ 

J3e  bysshop  farto  ^af  gode^  entent. 

"  ]?an,"  seyde  Jje  bysshop,  ''  now  shal  y, 

As  jjou  hast  do,  do^"  py  maystry,"         532 

)3e  bysshop  bygan  fe  charme  to  rede,  [4,  bu.] 

And  as  she  dyde,^^  he  dyde  yn^^  dede ; 

He  seyd  and  dede  eue?'y  deyl, 

Ry^t  as  she  dede,  he  dede  as  weyl.^^      536 

J3e  sloppe^*  lay  stylle,  as  hyt  ded  wore,^^ 

For  hym  ne  ros  hyt^^  neue?'  J>e  more. 

"  why,"  seyd  he,  "  wyli"  hyt  nat  ryse, 

Andy  haue  do^^  fe  same  wyse,  540 

And  seyd  fe  wurdys,^^  lesse  ne  mo, 

And  for  my  seyyng  wyP''^  hyt  nat  go  ? " 

"]N"ay,"  she  seyd,  "why^o  shuld  hyt  sol 

3e  beleue  nat^i  as  y  do  :  544 

wide  22  36  beleue  my  wrdys  as^^  y, 

Hyt  shulde  a^*  go,  and  sokuw^s  ky."  \jng ; "  ^^ 

He  seyd,  "pan  faylej?  nogfit^^  but  beleu- 

She  seyd,  "  pat  helpe]?  al  my  pyng  ;       548 

And  so  hyt  ys  for^^  oure  la  we, 

Beleue^^  ys  more  pan  pe  sawe ;  ^'^ 

^  Isen  D.         ^  stente  a3en  D. 

3  al  his  wil  D.         *  &  bad  ))e  bagge  stonde  D. 

5  dede  .  .  'per  D.         ^  seyde  meche  D. 

■^  al  OD.        '  sche  dede  &  mente  D, 

"  jafTe  gode  0,  Jaf  his  D. 
'^'^  >ou  dedyst  don.  D.  ^^  seyde  D. 

^^  dede  yn  0,  dede  in  D. 
"  al  weyl  0,  al  weel  D.  "  bagge  D. 

^^  oor  D.  ^^  hy?M  it  sterede  D. 

"  wyle  0,  qwhy  ...  wil  D.         ^*  don  D. 
^^  wrdys  0,  wurdis  D.         -"  qwhy  D. 
^^  nou?t  0,  ])ou  trowist  not  D. 
22  Wolde  0,  it  wil  D.         ^  trowyw  as  do  D. 
^  ha  0.         2^  schulde  gon  &  soukke  D. 
2«  noujt  0,  not  D.         ^^  trowyng  D. 
28  of  OD.         29  trou>e  D. 
'■^  lawhe  .  .  .  sawhe  D. 


Sodeyneme?it  deuia,'' 

E  ces  chatels  ne^  deuisa,  1236 

Testament  nul  ne  fist, 

I*^e  autre  bien  p?/?*  \esu  crist ; " 

Car  ren  pensa*^  de  mort  subite, 

Long  tens  q?rt'doit  estre  quite.^  1240 

Ore  oiej,  cum^  fut  gabbe 

Var  deceuance^  del  maufe  : 

Sun  chatel  &  ces^  deners, 

Qe'  deuawt  aueit  m?ilt  chers,  1244 

Qe  sa  alme  poeint  valcr, 

Vnqe  ne  li  valust  vn  dener. 

En  esperance  de  longe  vie 

Garda,  mes  il  fisf^  folie.  1248 

Pus  morust  sodeinemewt, 

Chescwre  p7'^st  qe  a  luy^  apent, 

Le  siecle,  sun  or  &  su?t  argent, 

E  ceo  vodreit"'  iugement,    [if.  121,  coi.  2] 


La  char  liuere  a  pureture,*^ 
E  I'alme  a  mesauenture. 
De  sunges  yus  ai  ceo**  cuntej, 
Qe  \us  trop  ne  les  cree3.P 

[Lines  1257-76  arc  011  page  18.] 


1253 


1256 


a  se  deuia. 

^  De  ses  chateus  nul. 

c  Omitted  in  B.  and  '  subite '  is  *  subit. ' 

^  ne  pensa. 

e  Omitted  in  B. 

f  auez  oi  cum. 

8  la  decette. 

^  Ses  chateus,  e  ses. 

i  For  the  next  three  lines  B.  has  only  one — 

Dunt  s'alme  out  mesters. 
•^  Bien  gardoit  mes  coc  fu. 
1  coe  ke  a  ly. 
^  Ceo  fu  dreiturel. 

^  mesauenture.     L'alme  a  turmewt  ke  tuz  iurs 
dure. 

o  ore  coe. 

P  Ke  en  eus  trop  ne  yus  afiez. 


Do  not  believe  in  'the  Three  Sisters,'  the  Fates. 
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For,  ]jou  mayst  sey  what^  Ipou  "vvylt, 
Bat  fou  beleue  hyt,  ellys  ys  alle^  spy  It; 
Alle^  pat  y  seyd,  y  beleue^  hyt  weyl,    553 
My  beleue  haf  do^  fe  dede^  euery  deyl." 
\)e  bysshop  comauwdyd  fat  she  shuld  no^t 
Beleue  ne  wurche  as'^  she  had  wro3t.     556 
Here^  mowwe  wyte,^  beleue  wyP^make 
)3ere  fe  wurde^^  no  myjt^^  may  take. 
pe  bysshop  seyd  pe  wurdys^^  echouw, 
But,  beleue  peryn  hadde'he  noun.  560 

N"omore  shall  hyt^*  auayle  jje 
jjat  beleuest  not  bere^^  beleue  shulde  be, 

foule'7 

3yf  J50u  herdyst  a  fals  ]5yng^^  or  lay)?^^ 
J3at  were  spoke  a3ens  pe  fey)?,^^  564 

And  J)ou  ne  wuldest^*^  ]3era3en  seye, 
But  beleuyst,  ofer  for  loue,  oper  for  eye,^! 
)5ou  hast  sywned,  &  ajen  went 
J)ys  yche  fyrst^-  comauwdement.  568 

J3us  seyf  pe  lawe  Jjat  men  hauwtes, 
'  3yf  povL  forhelyst,  weyl  jjou  grauwtes.'  ^^ 

5yf  poll  trowest  or  vndj'^rstondys  [4bk.,coi.2] 
))at  jjre  sustren  ben^'*  shapandys,25  572 

And  comuTi  fere  Jje  chylde  ys  bore,^^ 
And  shapyn  hyt  wele^^  or  euel  before ;  ^^ 
For  wykked  beleue  pat  fou  art^^  ywne  575 
J3ey  make  pe^^  chylde  to  falle  yn  sy?me ; 
Swyche  beleue  Jjou  shuldest  nat^^  werche 
Ajens  pe  beleue  ^^  of  holy  cherche. 
Jjer  nys  no  shapper  ^Sbut  god  almy^tj^-^  579 

'  f|wat  D.  ^  trowe  it  is  ellis  D.  ^  Al. 

*  trowe  D.      '  donn  0.      ^  trowyng  dede  it  D. 

''  trowe  no  wycchecraft  D.         ^  Heyr  0. 

**  wete  0,  may  je  wete  D. 
10  wyle  O,  qwhy  .  .  .  wil  D, 
'1  wide  0,  ]>o  ward  is  D. 
^2  ])er  wurd  ne  myjt  ne  D. 
'•'  wrdys  0,  wuixh's  D. 

'''  it  schal  D.         ^'  pat  trust  not  in  jjat  .  ]>i  D. 
■«  Jyuge  0.         "  fowl  0. 
'*  spokyn  a  fals  ])ing  D. 
''•'  were  a-3ens  ]>e  feith  brekyng  D. 
'^'^  })ou  woldyst  not  D. 
'•^^  but  lete  it  passe  f.  1.  or  ay  D. 
'^^  In  J)e  ferste  D.      ^  for-hile  ])at  it  grau?itys  D. 


^  Sachez  qe  folemewt  cree^ 
t  Si  mes-pa?*lan3  ne  desturbe^ 
t  Quant  parler  oie^  encu/itre  la  fey,"^ 

Cunsente3  san3  dire  nay, 

Desturber,  si  le  poe3  fere, 

Pour  ne  \us  deit^  retrere. 


1277 


1280 


y 


t  ^  Cil  qe  creient  en  destin^, — 

t  Que"  treis  sors,  qwant  I'enfant  est  nee,*^ 

t  Yenewt  pwr  deuiser  la  uie  I'enfant,    1285 

Qe  il  serra  mal  ou  vaillant,*^ 

E  sicum  eoles  unt  deuise,^ 


L'enfant  cherra  en  peche,^ — 


1288 


t  ^Ceo  est  encuntre  la  fey  proue,  [if.  121,  back] 
Qe  home  peche  par  necessite ;  ^ 

'^  cuntre  la  foy.  ^  deit  ren.         '^  E  ke. 

^  ne.  «  le  quel  il  ert  mauues  ov  vaillajit. 

*  eleg  le  auerunt  iuge. 

e  Viuera  I'enfant  par  tut  sum  e. 

h— h  These  two  lines  are  omitted  in  B. 

'•^  beyn  0.        "^^  sustrys  am  schaphandys  D. 
'■*  come  .  .  .  born  D.         -''  weyl  0. 
'■^  schape  .  .  be-forn  D. 

'■»  trou>e  >at  >ei  ben  D.  -    =*"  >y  0,  cause  >e  D. 
31  sueche  troupes  pei  schulde  not  D. 
^  trou])e  D. 
33-33  Left  out  of  D. 

34  ys  no  shaper  .  .  almygbte  0,  is  no  schappere 
of  alle  |)inge  D. 
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Bo  not  helieve  that  Sin  is  forgiven  without  repentance. 


}3at  yn  fe  vyrgyne  Mary  lyjt.i  580 

He  ys  shapper^s  of  al  Jjyng ;  ^ 

Of  al  fat  ys,  he  wote  fe  endyng ;  ^ 

He  ys  bojje  god  and  man ; 

AUe^  he  wote,^  and  alle*  he  can.  584 

\)e  toujjer  shappers  fat  men  of  telle,^ 

Beteche  we  he??z  fe  fende  of  helle. 

3yf  fou  trowyst  sy?ine  shal  be  for^eue'^ 
wit/ioute  repentaunce  &  shryue,^  588 

As  snm^  of  Jjys  lewed  men  seys, 
'  God  of  heuene  ys  so  curteys, 
)3at  he  shal  on  domysday  certeynly  J 
For-^yue  fe  sy?^ne  of  lechery ;  |  592 

lechery  ys  but  lyght  synne, 
he  wyl^*^  haue  mercy  on  aP^  \)erynne  ;' 
J3us  sey  fey  fat  can  no  gode, 
And  fouji^  fey  he??iself  vndyrstode.      596 
3yf  f  ou  fe  certeyn  wylt  lere, 
Jjyn  forjeuenes  mote  be^^  here  ; 
yn  fe  toufer  werldei*  fer^^  we  shul  come 
}3ere  ys  but  ryjtfulnes^^^  of  dome  ;  600 

}3ere  ys  al  ryjtf nines  ^^  at  fe  last  ende  ; 
Aske  mercy  or^^  fou  fedyr^^  wende, 
Elles  gest^**  fou  no  forjeuenes,^! 
Here  ne  fere,  more  no  lesse.  604 

God  3yue  vs  grace,  or  we  be  went, 
To  kepe  fys  fyrst  comaundment.^'^ 


Ceo  est  dune*  folic  a  crere ; 
Ki  I'ad  creu,  se  deit  retrere  ; 
§  N"!  ad  nu  furmur  fors  deu3, 
Le  roy  pussant  qe  meine  iceu^,'^ 


1292 


U  Crere  en  nule  manere  deuej, 

t  Qe  peche  mortel  seit  pardonej  1296 

t  Sanj  repentance  &  cowfessiun, 

Qwant  od<=  p?-estre  parler  peot  honi, 

Merci  trouer  nul  ne  purra,*^ 

Qe  ci  prier  ne  la  vodera**  1300 

De^  li  qe  ert  muwte  le  blanc  chiual, 

Cwn  vnts  gabant  li  lecheral. 

Car  vn  home,  diewt'^,  vendra 
I  Al  iur  quant  deu  iugera,  1304 

Munte  un  blanc  chiu[a]l'  serra 

Entieremewt  pardurra^ 

Charnel  peche,  nomemewt, 
4.  Ceo  est  lecherie,  a  tute  gent.  1308 

Mes  mwlt  remeint  le  ioV  pense, 

Car  nule  manere  de  i?2continence, 

'Ne  nul  autre  mortel  pechi^ 

San3  repentance  ert"'  pardone,  1312 

E'^  san^  corefessiun,  ki  la  peot  auer, 

Sicum  mis  \us  deimes  premer, 
[Line  1315  is  on  page  24.] 


1  lyghte  0,  ly?t  D.  '^  >yngc  0. 

^  woot  ])e  endynge  O. 

*  Al  0,  alle  ])inge  was  be-gynnynge  D. 

'''  woot  0. 

^  D  leaves  out  lines  585-6. 

^  trowe  ))i  .  .  .  for  ?eiiyii  D. 

^  repente  here  &  be  clene  schreuyn  D.    D  leaves 
out  lines  589-596. 

^  some.  1"  wyle. 

^^  alle.        -^^  ])oglie.        ^^  jniiat  gywne  D. 
^*  In  o]ier  word  D.         ^^  ^rlde  ]>er.' 
^^  ryjtwysnesse  D. 
^^  is  ryjtwysnesse  D. 
18  ar  0,  or  D.         i»  hens  D. 
20  Ellys  getyst  0,  ellis  getyst  D. 


*  grant. 

^  Ni  ad  nuli  autre  furmur 

Fors  deu  de  ciel,  nos^re  seignur. 
•=  ou.        ^  M.  ne  poet  nul  trouer. 
e  Ke  ci  ne  le  voet  demander. 
f  Ne  de.  g  vunt. 

h  Ke  .i.  cum  dient. 
i  cheual. 

^  Lecherie  a  tutez  gent  pardurra ; 

and  the  next  two  lines  are  omitted. 
1  ke  feus, 
m  nert.  n  ^e. 

^■^  forjeuenesse  OD. 

22  J'e  ferste  comaMndement  D. 


The  2nd  Commandment.     Lying  is  speaking  against  Conscience.  23 

[Tlie  Second  Commandment]     'g^  ^UVilXif  cmmUmeni^  ^St  ^e  ^us 
He  tou)jer2  comandement  ys,  607  11^  ^^^   U  ttttU  ktt  ^It  kglt,* 


T 


'Swere  nat^  hys  name  yn  ydulnys.'* 
''whan  fou  yn  ydulnes  swerest''  hys  name, 
))ou  dost  hym  here  wytnes  of  blame,   [i^  if.  s] 
Vndyrstond*^  })ys, — Jje  menyng  ys, 
Alle"  yn  fe,  fe  wykednes  ys.^  612 

3yf  jjou  sweryst  fals,  fy  wetande,^ 
And  for  sofenes  ys^*^  vnderstonde, 
\)eve  takyst  jjou  god  yn  jjy  sweryng 
To  here  wytnesse  of  a  fals  Jjyng.^^  616 

Y  aske  '  whe)jyr  ys  grettyr  eye,^^ 
A  lesyng,  or  a  fals  tale  seye.'  ^^ 
Here  mayst  ]jou  lerne^*  a  queyntyse. 
To  knowe  of  bofe^^  fe  ryjt^"  asyse ; —  620 
)5ou  mayst  here  and  beleue  a^'^  fals 
}3at  ys  seyd  of  a-no)jer  als, 
And  telle  hyt  for]?  fe  same  wyse, 
Eyght  as  he  vn-to  Jie  seyse,^^  624 

And  ^yf  jJou  wene  pat  pat^^  sawe  ys  ryjt,^*' 
Jjou^t^'^  hyt  be  fals,  ])ou  hast  no  plyjt  j^i 
For,  Jjyn  ynwyt,  pe  shal  saue,  627 

)3ou  wenyst  to  seye ^2  weyl,  no  ply^t  ^3  to  haue, 

A  lesyng  haj)  weyl  wers  "*  wey  : 
j)G  tokyn  of  a  lesyng  ^^  y  shal  jse  sey. 
whan^*'  ys  a  lesyng, 2"  but  pan  ys  hyt 
whangs  hyt  ys  seyd  a3ens  ynwyt ;  632 

Sojjely^s  to  sey,  a  lesyng 2"  ys 
whan  ]3ou  wost  fat  J»ou  seyst  mys,^^ 

1  Secundu??i  mandatu??i.     '  Non  assumes  nomen       »■  est ;    wtis  ne   prendrez  mie  eii   iiain  le  non 
dei  tui  in  vanum '  D.         ^  That  o]>er  D.  nostra  seignur. 


noghte  0,  not  D. 

*  ydyhies  0,  ydilnesse  D.  i^  he  telli])  his  a-vyse  D. 
•^  qwan  .  .  .  sweryst  be  D.  i"  jef  j)ou  wene  >at  D. 

"  Vndyrstonde  O,  Vnderatonde  >is  menyng  D.  2'  foghe  0,  >owh  D. 

^  Al  O,  As  D.  21  plyght  0,  plyjt  D. 

*  as  in  }>e  is  wikkydnesse  D.  "^"^  wenyst  seye  0. 

'  suere  fals  wetende  D.         i*  it  is  D.                         ^3  j^g  ggy  ^gi  fonk  D. 

11  of  fals  lesyng  D.  ^4  Lesyng  hajj  a  wers  D. 

1'^  qweche  is  more  unliable  D.  ^^  tokene   of  lesynge   0,  tokyn   of  lesyng    D 

!•'  a  tale  culpable  D.         i*  myjt  Jjou  kuovvc  D.      {o7n.  pe). 

■1^  knowyn  of  bothin  D.  26  q^an  D  (om.  a).         ^7  lesynge. 

i»  ryK  0,  ry3t  D.  28  go|)ly  O,  trewe  D. 

1'  Vnderstonde  ]>e  trewe  &  D.  ^  qwhan  ]>.  w.  >ou  s.  a  mys  D. 
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Of  false  Swearing,  and  Disbelief  in  the  Godhead  of  Christ. 


And  3yf  )jou  make  a  grete^  sweryng- 

For  to  manteyne^  })y  lesyng;*  636 

Hym  fan 5  fat  fou  by  sweryst,^ 

Fals  wytnes  on  hym  jjou'''  beryst.^ 

3yf  fou  by  god,  or  oure^  lady, 

Or  oufe?-  seyntes  fat  fou  sweryst  by,      640 

Jjou  dost  hym  here  fals^*^  wytnes 

Of  fy  lesyng,4  fat  sof  yt^^  ys.^^ 

How  shuPS  jjey  fan  help^*  fe  at  fy^^  nede, 

whaw  f ou  he??^  drawyst^^  to  fy  falshede ;  ^^ 

And  fyn  inwyt,  fyn  owne^^  skyle,         645 

A3en  fe  seyf  ^^  and  euermore  wylle.2<>  cof'l'i 

3yf  fou  trowest^i  f  a^  god  was  nat  byfore 
Or22  he  was  of  f e  maydyn  bore  ;  ^3         648 
Or  3yf  fou  trowyst^i  fat  he  was  noght 
Before  or^^  fe  worlde^*  was  wroght; 
3yf  fou  wene  fat^^  verement, 
Hyt  ys  a3ens  fys  comauwdement.*         652 
God  was  euer  wyf  outyn  bygynnyng 
Ar  fe  worlde,24  or  man,  or  oufer^^  fyng. 

5yf  fou  trowyst^i  fat  hys  manhede 
Haf  no  powere  wM  fe^^  godhede,         656 
Repente  fe,  fou  art  yn  sy?^ne, 
For  ydylnes  hast  fou  hys  name^s  yn«e  ; 

3yf  fou  trowest^i  fat  he  may  naght^^ 
Yn  heuene  and  erf  e  hys  wyl  haue  wrojt,^*^ 
)3e  manhede  fat  toke  flesshe  &  bone,     661 
J3at  wit/i  f  e  godhede  ys  al  one ; — 

cnde 

But  fou  repente  f e  byfore  f y  fyn,^! 
j3ou  mayst  be  lore,32  seyf  seynt  Austyn. 

^  make  gret  D.         ^  swerynge  0,  sueryng  D. 

^  susteyne  D.  *  lesynge  0.  ^  >anne. 

^  swerys  0.  "^  pou  om.  D.  ^  berys  0. 

"  our  0,  be  god  &  be  ourc  D. 
^«  fals  0,  beryn  fals  D,  fas  Harl.         "  hyt  0. 
^^  fat  so  ysse  D.         ^^  shulde  OD. 
^^  helpe  0,  >ei  helpe  D.  .      ^^  >y  om.  D. 
^8  draghst  0. 
•  "  qwari  }>ow  drawyst  hewi  to  f.  D.      ^^  owyw  D. 
^^  AjenseyJ)  fe  >an  0,  a-geyn  seif  >e  D. 
20  wyle  0.  21  trowst  0,  trowe  D. 

22  Ar  0,  not  be-forn  or  D. 
22  beforn  ....  mayde  born  D.         24  ^ri^g  Q. 


U  *Cels  qe  creient  qe  deu  fet  eyt-**     1327 
Eien  qe  en  le  munde  seit  [onif.  i2ibk.,coi.2.] 
Fors  pur  bone  fin  &  vtilite;^ 
Cheiz**  sunt  en  cest  peche.**  1330 


*  p'ncuwtre  cest  comandemerjt,  1315 

Peche??.t  eels  nomement 
Ki  ne  creient®  de  \\\esu  crist, 
Qe^  deu  ne  fut  einj  qe  il  nasqw'st     1318 
De^  la  nette  pucele  Marie, 
En  ki  sumes  avouerie. 

.  Auant  qe  deu'^  le  niuwd  cria, 
Deu  fut  lesu^,  &  tutdis  serra.  1322 

*^1I  Cels  qe  creieret  qe  le  fi^  Qst^  meindre 
De  sun  pere,  qe  ne  poent'^  ente^idre, — 
Repentewt  sei  de  ceo  pechie    [if.  121  bic,  coi.  2  ] 
Si  estre  ne  vodruwt^  dampne.  1326 

t  H  Ki  creit  qe  il  ne  peot  parfere         1331 

t  Ces™  voluntes  par  tute  tore. 


San^  repentance  perist  san^  fin  ; 
t  Ceo  dit  muw  seignur  Seiwt  Austin.    1334 

a-a  These  four  lines  come  after  1. 1 326  in  the  MSS. 
^  Ceus  ki  qwidewt  ky  deus  ait  fet. 
<=  bone  humilite.         ^  cheu.  ^  Ky  denient. 

f  K'il.       8  En.       ii  '  deu '  and  '  iesu '  omitted. 
'  Coeli  ki  creit  ke  .  .  seit.         i^  e  ne  poet  el. 
1  Si  il  ne  vout.    (For  1. 1327-30  see  top  of  page.) 
™  Ses. 

2'''  })is  D.         26  Qj.  j,g  -vvoi.^  ^vas  mad  or  ony  D. 
2''  haue  no  p.  w.  his  D.        -^  In  ydilnesse  hast 
>ou  name  \yiih  D.  29  noghte  0,  not  D. 

^  wroghtc  0,  in  erfe  h.  w.  have  wroujt  D. 
2^  beforn  for  yi  synne  D.         ^  ™y?t  be  lorn  D. 


How  Mens  Oaths  hy  Christ  tear  him  lirtib  from  li7n'b. 
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[Against  Swearing  Oaths. 1 

3yf  fou  were  eue?-  so  fole  ^  hardy 
To  swere  grete  ojjys^  grysly, 
As  we  folys  do  alle^  day,  J 
Dysmembre  Ihesu  alle^  ]3at  we  may.  *  668 
Gentyl  men,  for  grete  gentry,^ 
Avene  ])at  grete  ojjys  beyn  curteysy® ;    § 
Nojjeles,  blode,'''  fete,  &  y3en,s 
)3ey  scorne  Ihesu,  and  vpbreyde  hys  pyn.^ 
Of  hys  wouradys  he  ha]?^*'  vpbreyd,        673 
Oure^i  shame  hyt  ys  J)at  yt^^  yg  geyd  ; 
Alle^  jjat  he  suffred^^  for  oure  frame. 
As  yn  vpbreydyng  we  sey^^  hym  shame ; 
Hys  flesshe,  hys  blode,  he  shedde  for  J)e ; 
wouwdys  he^*'  suffred^^  to  make  jje  fre ; 
So  mochyP^  ys  oure  shame  ]je  more, 
JJat  we  eft  pyne^^  hym  so  sore.  680 

And  J)o  men  fallyn  more  yn  ply^t 
Jjat  sweryn  ojjer  fals^''  or  ry^t. 
By  any  menbre  ^^  of  hys  manhede 
Bynejjyn^^  \e  gyrdyl,  y  \q  forbede  ;       684 
For  y  haue  herd  men  swere  swyche^*^  ojjys  ; 
To  Jjenke  on  he??i,  forsofe^i  me  lofys.   ^^J*^^} 
A  lytyl  tale  y  shal^^  ^ow  telle, 
Jjat  y  herde  onys  a  frerc  spelle.  688 


t  H  Ki,  par  le  nun  deu,  fuwt  serement, 
E  mensunge,  &  faucement,*  1336 

Ou  qe  pa?'  custume  iure?it  pwr  nient, 
II  peche7it  en  eel  comandemewt, 

t  IT  Home  ^  qe  pa/-  fol  hardiement 

t  lure  pa?'  deu  horriblement,  1340 

Pa?'  diuerse  me??^bres  sun*^  seignur, — 
\  Cwm  iyxnt  les  fols  tute^  iur, 
§  G?'ant  sereme?it  iwrit  pa?"  curteisie ; 

Mes  ceo  e^^^  rauli  g?'rtnt  vileinie         1344 
*  Si  desme?/zbrer  du^**  Ihesu, 

Qe  pw?'  mis  en  croi^  pene  fu.^ 

Sun  bienfet  li  reprouej 
t  En  hunte  de  vms,  ben  le  sache^  ;        1348 

Car  pzi;-  nus  en  le  mu?^d  viut, 

E  meinte  doleruse  peine  susti?jt, 

E  pur  -nils  de^  la  pucele  char  przst. 

En  cest  muwde  dolerus  nasquit,         1352 
t  E  pur  nus  pener  se  sufiri,^ 

Dunt  souuent  auez  bien  oi  :^ 
t  Pur  ceo,  est  nosij:G^  hunte  greignur, 
t  Si  desme?nbrer  nj^tre  seignur.  1356 

t  51  Mes  eels  vnt  peche  -^lus  greueme/it 

Encuwtre  deu  om?iipotent, 
t  Ki  pa?'  les  me??ibres  desuz  la  seinture 
t  Del  duz  ihe6-?<,  fet  serment  ov  iure,'  1360 

[Line  1361  is  on  page  28.] 


[The  Tale  of  the  Bloody  Child.] 

Hyt  was  onys  a  ryche  man  A  tale. 

23  jjat  grete  o])ys  swere  bygan ; 

1  fole  om.  D.  2  oj,js  ^  j^ 

3  al  0,  don  al  D. 

*  al  D.  5  gret  ggntrye  OD. 

"  I'ei  wene  gret  ojis  were  ci^rteysye  D. 

"^  ne>e]es  boffin  blod  D.  **  ygne  0,  yne  D. 

'*,pyne  0. 

1"  wondys  he  ha>  0,  handys  he  was  D. 
"  or  D.  12  iiyt. 

^'  suffei-yd  0,  suffryd  D. 

^*  seye  O,  in  vpbreyd  we  sey?i  D.      ^^  meche  D. 
'"  eft  we  pynyn  D.         ^'^  eyj»er  soth  D, 
^^  membre  0,  be  ony  member'  D. 


*  mensonge  fausement.  ^  Cil. 

0  nosire.  ^  tut  en.         <=  Issi  .  .  le  duz. 

*  Ky  en  croix  pwr  nus  estoit  pendu.  8  en. 
h  suffrist  A,  E  meinte  pein  -^ur  nus  suffri  B. 

'  Du?it  souue)it  auez  bien  oi  B,  om.  A.     ^  vostre. 

1  Ki ,  .  iure  B.     A.  reads — 

Ki  par  deu  de  tute  creature 
lure  desuj  sa  seruiture. 

1^  be  nejje  D.         ""  I  herde  m.  sw.  sweche  D. 
21  >o  >ingis  of  hym  hyjly  D.         "^  I  wil  D. 
23  Narracio  D. 


26 


The  Tale  of  the  Bleeding  Child :  Christ  torn  hy  Oaths. 


692 


696 


For  ryclie  men  vse^  comu?dy 

Sweryn^  grete  ojjys  grysly. 

)3ys  ryche  man  wide  nat^  lete 

But  fat  he  swore  euer^  ojjys  grete. 

An  euyP  toke  hy??^  on  a  day, 

}3at  he  syke  yn  hys  bedde^  lay ; 

A  nyjt,  as  he  lay  a-lone, 

A  wo?mnan  he  herde  make  here'^  mone  ; 

J)at  yche  womman  come  Xxjm  byfore^, 

with  a  chylde  yn  here  armys  bore.^        700 

^*^0f  ]?e  chylde  fat  she  bare  yn  here  armys 

guttys 

Al  to-drawe  were  fe  farmys ; 

Of  handys,  of  fete,  fe  flessh  of  drawyn, 

Moujje,  yjen,  &  nose,  Avere  alle  to-knawyn,^^ 

Bakke  &  sydiis  were^i  al  blody:  705 

J3ys  womman  sorfuP^  ^yas,  and  sory. 

}3ys  man  for  here  wax  sore  agrysyn ;  ^^ 

he  spak,^*  whaw  he  was  rysyn,^^  708 

"what  art  fou  wo??zman,  \a,t  makyst^^  swych 

ho  haj)  made^""  Jjy  chyld  so  blody?"     [cry? 

"}5ou,"  she  seyd,  "  hast  hy??t  so^^  shent, 

And  with  fy^^  oJjys  al^o  to-rent.  712 

)3us  hast  fou  drawen  my  dere  chylde,^! 

wit/i  Jjy^^  ofys  wykked  and  wylde ; 

And  J)ou  makest  me  sore  to  grete  2^, 

fat  fou  fyn  ofys  wylt  nat  lete. 

hys  manhede,  fat  he  toke  for  fe, 

)5ou  pynyst  hyt,  as  f ou  mayst  se ; 

jjyn  ofys  done  \\jm  more  greuesnesse  ^-^ 

fan  alle  2*  fe  lewys  wykkednesse.^^^ 


716 


720 


)jey  pyned  hym  onys,-^  &  passed  a-way, 


^  vse  D,  om.  HO. 

^  to  swere  [contra  iuratores  in  margiri]  D. 

^  wolde  not  D.         "*  but  eiiere  swor  D. 

5  A  neuyl  HO.         «  bed  D. 

"^  he  herde  a  woman  make  D. 

^  fat  woman  cam  his  bed  be-forn  D.      '  born  D. 

10—10  gretly  ])at  disfyguryd  is  .  brokyn  &  rent 

were  his  armys. 
of  hand  &  feet  J>e  flesch  of  drawe  .  MouJj. 

eyje  &  nose  .  as  al  to-gnawe  D. 
11  weryw  JD. 


i"'^  Harl.  sorful  and,  was  wander  D. 

1^  sor  agresyn  0,  hir  was  sore  agresyn  D. 

"  spake  to  here  0,  &  spak  to  hir  qwan  D. 

I''  resyn  OD. 

1*  makst  0,  qwat .  .  .  makist  ]>is  D. 

17  Ho  made  D.         i8  ^^^  d,         19  j,yn. 

"^  I)in  o]>is  hym  al  D.       ^i  drawy?;.  my  child  D. 

^  glost  wepe  in  0. 

-^  greunsnesse  0,  care  &  dred  D. 

24  al  0,  alle  D.         25  wikkydhed  D. 

2"  onys,  om.  D. 


The  Tale  of  the  Bleeding  Child :  Christ  tmm  by  Oaths. 
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[ir.  5  bk., 
col.  2.] 


728 


732 


But,  ]jou,  pynest  hym  eue?y  day. 

\ie^  pyne,  he  suffred^  for  Jjy  gode, 

And  J)ou  vpbreydyst  hym  of  Jje^  rode;  724 

A  lift  ^  hys  flessB,  fan  J?ou^  teryst, 

whan  fou  falsly  by^  hym  swerest ; 

And  y^  am  euer  so^  [in]  mynde 

For  to  pray^  for  al  mankynde. 

how  shulde  y  lengyr  prey  ^"^  for  pe, 

So  rulyche  makyst  J)ou^^  hym  to  be, 

And  onper^^  many  mo  ))an  J)0u ; 

How  shulde  y  )jan^^  be  meke  to  ^ow] 

J3e  caytyfe^'^  pat  lay  yn  hys  bedde, 

For  here  seyyng  wax  sore  adredde, 

And  seyde,!^  "  3yf  hyt  be  py  wylle, 

Helpe  me,  lady,  fat  y  ne^^  spylle. 

For  al  men  seyn,^"  o  fou^^  lady, 

)pat  pou  art  modyr  of  ^'^  mercy  !  " 

She  answeryd  to  jje  caytyfe,^* 

"  yn-*^  fals  ofys  ys  alle  py  lyfe  ;  ^i 

what  mercy  mayst  pou  aske  Jjurgh^^  jy^t 

whan  J)ou  J)us  my  sone  hastes  dyght  ? " 

"Lady,  alle  my 2*  ojjys  grete 

Fro  fys^s  forward  wyl^e  y  lete ; 

And  preche  to  eue?y  man  py  lore, 

])at  ])ey  oJ?ys  swere^'^  no  more." 

"  3yf  povL  wylt  of  28  o])ys  blywne, 

}3an  wyl26  y  pray^^  for  ]jy  synne,  748 

pat  jjey  may  be  pe  for^yuCj^** 

And  do^^  penawnce  whan  jjou  art  shryue.^^ 

^^For  alle  men  fat  hawntyn  grete  opys,  751 

To  helpe  hem  at  nede,  certys  me  lofys ;  ^^ 


736 


740 


744 


1  JjatD. 

2  sufferyde  0,  suffred  D.        »  |,^).  jy 
*  al  O.  *  flesch  ]>o\i  al  to  D. 

^  qwan  >ou  so  grysly  be  D.         ^  y  pan  0. 

^  I  am  eucre  of  suych  a  D. 

^  preye  0,  preyje  D.         "*  preye  0,  pray  D. 

11  makst  Jou  0,  ruly  \>ovl  makist  D. 

12  ou]>ere  O,  o]>er  D.  i'  he  }»aniie  D. 
"  kaytyffc  0,  pat  caytyf  D. 

1'  And  seyde  0,  &  seyde  lady  D.         i''  not  D. 
1''  seyyn  O.         i*  alle  men  seyn  of  >e  D, 
1**  ]>e  mode?'  of  al  D. 


'*  In  grete  D.         '^^  lyffe  0. 
*^  qwat  mercy  myjt  ]>o\.i  aske  of  D. 
^  qwan  )>ou  hast  |)MS  my  dere  sone  D,  Whan  you. 
my  sone  hast  J^us  ydyghte  ?  0. 

'^  al  myn  0,  alle  myn  D.         ^  >ys  day  0. 
2*  wyle  0,  ]>is  tyme  forth  euere  wil  D. 
^"^  suere  oi>is  D.         ^  so  jif  Jjou  wilt  ]>in  D. 
2'  preye  0,  pj'ey^e  D. 

^  moi^n  he  pe  forjeuyn  D.       'i  do  )>y  0,  do  D. 
*^  qwan  .  .  schreuyn  D. 
;■,:!_»»  j-Qj,  g^jjg  j,(j  jj^j.  grete  synnys  haitnte, 
to  helpe  hew  me  lo))e  to  graijnte  D. 


^8     Gentlemen  set  a  tad  Example  hy  Swearing.     Don't  Swear  by  the  Virgin. 


And  my  sone  wide  nogllt^  here 

For  fals  ojiys,  any  pray  ere ;  ^ 

For  he  coniaundej?  to''  more  &  lesse, 

'  Swere  nat*  hys  name  yn  ydulnesse.' "  756 

pys  woJizman  with  here  chylde  gan  wende  ; 

Blessyd  he  she  witA-outyn  ende  ! 

For  hem  fat  hen^  of  ofys  holde, 
For  hem  haue  y''  Jjys  tale  tolde.  760 

)3ys  gentyl  men,  Jjys  gettours/  [leafej 

j)ey  hen  ^  hxit  Goddy s  turmen tours ;  ^ 
]5ey  turment  hym  alle^  jjat  ]?ey  may, 
with  fals  ojiys  ny^t^*^  and  day.  764 

But  ^e  leue  3oure^^  fals  sweryng, 
3oure^^  vnkynde  vphreydyng, 
3e  shul  go  a  deueyl  weye 
But  36  amende  30U,  ar  36  deye.^^  768 

For  eue?'y  gadlyng  nat  "wurj?^^  a  pere 
Takyj)  ensample  at  30w^*  to  swere, 
So  eue?y  man  vn-to  oufer^^ — 
})e  pore  to  ])e  ryche  ys^^  hro])er —  772 

yn  ojjys  and  yn  wykkedhede, 
J5e  toon^''  fe  tofer  to  helle  shal  lede. 

5yf  jjou  euere  swore ^^  hy  oure  lady^^  t 
yn  any^*'  tyme  fals  or  wykkedly,  t776 

Hastly^i  ])e  [perfro]  wit/idrawe ; 
Vengauwce  com]?  22  for  swych  myssawe,^^ 
whan-*J)oz<  sweryst  by  here  Ipat  he  Iy3t2^y?me, 
He  taky))-^  more  to  wraffe  j^at-'''  sywne  J  780 
]3an  jjou  mysdedyst^^  a3ens  hym 
with  worde^^  or  dede  neue?'  so  grym. 

^  wil  not  redyly  D. 

^  falce  ojjis  .  no  prcyjere  D.       ^  to  HO,  ow.  D. 

■*  noghtc  O,  suere  not  D. 

^  beyn  0,  ]>ou  "pat  art  D.         *  |)e  I  haue  D. 

'  summe  gentilme»i  &  >ese  gettottr-ys  D. 

^  arn  .  .  .  toitrmentoiirys  D.         ^  al  D. 
^"  hope  nyghte  0,  falce  o>is  bo>e  nyjt  D. 
^^  3onr  0,  leuyn  Jourc  {om.  fals)  D. 
^2  qwyl  3e  may  D. 

^^  wrj  0,  a  gadelyrig  J'at  is  not  wur>  D. 
■  ■'^  ojere  D.         ^*  o])er  O,  til  ofer  D. 
^^  to  ryche  is  his  D.         ^^  ]>at  con  D. 
^^  swore  eucr  0,  suerc  eue?'e  D. 
^^  leuedy  0,  lady  D.         ^^  ony  D  {om.  yn). 


t  H  La  mere  ihesu*  deshonorer,  1361 

t  Ceo  est,  li^  faus  iurer, 

Ki  qe  dute  encu??ihrement, 

Ceo  pechie  ne  face  nient.     [ieafi22j     1364 
J  Plt^*'  tost  deu  ueniance  prent, 

Ben 'I  le  sache3,  mwlt  souent, 

Ki  ad  sa  mere  deshonore 

Par  faus  sereme?it  qe  ad  iure,  1368 

Qe  si  on  li  trespassa, 
§  Qe  en  sun  du3  uentre  porta ; 

a  dev.  ^  par  liiy  [If.  14,  bk. ,  col.  2], 

c  Kar  plus. 

d  For  the  next  five  lines  B.  has — 

De  li  ke  sa  mere  deshonure  par  sej-raewt, 
Ke  de  cely  kc  faus  serment  feroit. 
Par  le  duz  cors  ihesu  ke  el  letoit. 


-1  Hastely  0,  hastily  D.        22  comy>  0. 

'^  or  venoiouwce  come  for  pat  sawe  D. 

^  qwan  D.         ^  lyghte  0,  lay  D. 

26  taky>  O,  taki)>  J),  takp  H. 

^  more  hed  to  hate  ]>e  D.        ^*  dedist  D. 

29  wrde  0. 


Swearing  ly  the  Virgin  is  ivorse  than  hy  Christ.    III.  Keep  ivell  the  Holy  Day.  29 


And  as  moche,  he  to  hyw  mekejj^  783 

pat  here  wurschyppyf^  or  here  besechyjj,^ 

]jus  seyj)  seynt  Ansehne,  fat  hyt  wrote  t 

To  pys  clerkys  fat  weyl  hyt  wote  :  ^ 

More  drede  ys,  by^  here  to  swere, 

fan  ys  by*'  \\ym  fat  she  dede  here ;        788 

Suwner''  he  takyth  for  here^  veniawnce^ 

)3an  for  any  of  er  chauwce  :  ^^ 

}3at  shal  y  shewe  Avhew  we  be^^  went 

Vnto  fe  fryd^^  comauwdemewt.  792 

5yf  fou  fe  tale  ryjt^^  canst  here, 

Twey  f ynges  f e?yn  niayst  fou  lere  :  * 

]3e  toon  14  ys,  '  holde  weyl  fyn  halyday ; ' 

Jje  toufer,  'oure  lady  fou  wurschypi^  ay.' 

I^ow  shul  we  leue^^  oure  ofys  sweryng,797 

And  speke  fyrf  er  of  ouf  er^''^  ^Y"^^ , 

we  shul  eft  touche  ^^  of  f  ys  sy?2ne  [if.  e,  coi.,2] 

when  we  be  come^^  fyrfer  wit/iynne.     800 


t  Ceo  nus  ad  Seiwt  Ancelme  dit 
Qe  en  la  fey  fut  clerk  parfit. 


1372 


E  ceo  par-"'  cunte  cunfermerai,  1373 

Mes  le  ters  coma?idemewt  auawt  mettrai ; 
*  Qe  dou3^  choses  en  le  cu?<te  trouere^ 

Si  VMS  bone  garde "^  perne3,  1376 

t  L'un  est,  qe  \us  deue^  ben**  feirer; 
t  L'autre,  qe  pa?'  nos^re  dame  iurer** 

iNTe  deuej,^  pb^s  qe  ^ar  nostre  seignur, 

Fans, — pur  amur,  ne  p^)-  pour, —     1380 

Pur  la  dame  deshonorer, 

Qe  nus  deum?i  amer  si  chier. 


l^The  TJiird  Commandment.^^ 

The  f  ryd^i  co??imauwdeme?zt  yn  oure  lay 
ys^^  'holde  weyl  fyn^^  halyday,' 
And  come  blelyche  to  fe^*  seruyse 
whan  holy  chyrche  settyf  asyse.  804 

Of  aP^  f  e  festys  fat^'^  yn  holy  chyrche  are,2' 
Holy  suwday  men  oght^^  to  spare ; 

1  meche  he  mekij)  D. 

2  wrshepyj)  0  (here  om.  D).         ^  be  seki>  D. 
*  his  clerk  wel  I  wot  D. 

'  dere  it  is  be  D.         ^  it  is  be  D. 

^  sonere  0,  su?tnere  D. 

8  for  hir  he  taky>  D. 

^  vengaunce  0.         ^^  ony  o.  greuauTice  D. 
^^  qwan  Je  arn  D. 
^-  Jjredde  0,  In  >e  Jjridde  D. 
1*  ryghtely  0,  a-ryjt  D.         "  pat  oon  D. 
^•'  wrshepe  0,  ]>at  o]>er  wurschip  D. 
16  letyn  D.         i''  for>  of  o\>er  D. 
1*  touche  eft  D.        ^^  qwan  we  comyn  D. 
^"  IT  Memento  vt  sabbatu7?i  sanctifices.     tercimn 
mandatum  D. 


'§t  ters  mmnhmeni  tst  qe  irws 
gark^  Us  U^xts  ^e  sunt  ^stuMi^ 
m  seittt  eQiist^ 

A  1  comandemeMt*'  vnt  trespasse 

Encuwtre  qe^  deu  ad  comande,   1384 

Cels  qe  eouere''  de  sur  symeine 

Funt  le  iur  de  dymeyne,^ 

Ou  par  autre  iur  feire 

Qe  seint  eglise  ad  comande.  1388 

[Line  1389  is  on  page  32.] 

^  Coe  par  vn.  ^  .ij. 

<=  Si  bone  garde  en. 

d  La  vne  est  ke  bien  deuez. 

e  L'autre  par  la  dame  point  iurer.         ^  Nent. 

8  est ;  wjfs  garderez  vos  fairez. 

^  comiiiencemewt. 

'  coe  (overline)  ke. 

^  Ky  les  oueres.  ^  dymein. 


21  J)redde  0,  f^ridde  D.         22  Hys  0. 

^  hale  we  wel  \>e  D. 

2*  >y  0,  redily  to  goddes  D. 

25  alle  0,  allc  D.         ^e  pat  om.  D. 

^  aren  D.       ^s  j,e  j^oly  s.  m.  owe  to  sparen,  D. 


30       The  Pope  cannot  shift  Sunday.    Hallow  it.     It  is  God's  own  day. 

Holyi  Sunday  ys  byfore^  alle  fre, 

)3at  euer  jyt  were,  or  euer  shaP  be.        808 

For  fe  pope  may,  furgli  hys  powere, 

Turne  fe  lialydays  yn*  pe  ^ere 

How  as  he  wyl,^  at  hys  owne  wyl, 

But  ])G  Sunday  shal^  stonde  sty].  812 

pG  halydays'^  jjat  yn  heruyst  are, 

In  jole^  he  may  sette  he7n  fare, 

And  of  J)e  3ole  euery  feste^ 

May  he  sette  yn^*'  herueste.^^  816 

But,  he  may,  jjurgh^^  ^q  resuw, 

])e  Sunday  puttyn^^  yp  no  dowuw;^* 

)3arfore  ])e  su?iday  specyaly 

yshyesttohalew,^^  and  most  wur))y;^^  820 

And  ])at  day  J)ou  owyst  and  shaP''^ 

For  to  here  J»y^^  seruyse  al ; 

Matyns  messe  here,^^  to  rede  or  syngge,^^ 

Euery  deyl  to  ]>&  endyngge.^i  824 

weyte  jjy^^  tyme,  and  be  nat^^  J>e  last 

To  come  whaw^*  holy  watyr  ys  cast. 

Come  fyrst  to  matyns,  3yf  ])at-^  pan  may, 

For  hyt  ys  goddys  ownii^®  day.  828 

God  made  fe  wrlde,  este^'^  &  west, 

yn  syxe  days  ;  Jse  seuenfe  to  reste.-^ 

pan  restyd^^  he  hy??i  fro  al  erj)ly  werkys.^*' 

How  dur^i  oper  prestys  or  clerkys,         832 

Or  fou  lewed^2  man,  pat  day  werche, 

whan  pat  day  ys^^  hale  wed  yn  holy  chyrche] 

pe  seruyng  mJin,  pat  seruyj)  yn^*  pe  ^ere, 

Owejj  to  come  whew^^  he  ha]j  leysere.    836 

3yf  povL  come  noght,^^  algate  y  rede  [if.  6  bk.j 


■  1  )je  D.         2  be-forn  D.         ^  ghul  OD. 

*  allc  Jje  halydayjis  of  D. 

•'  With  couMseyl .  .  owyn  D.         ^  muste  D. 

''  halydayjes  D.         *  at  300I  D. 

'■>  fest  0,  300I  .  .  feste  D. 
^"  yn  ]je  0,  he  may  setten  in  D. 
"  heruest  0.         ^^  ne  may  be  D. 
^^  Harl.  put ;  putte  0,  puttyn  D. 
"  down  0,  ne  donn  D. 

^^  halewe  0,  heijest  to  haue  D.         ^*  wr>y  0. 
"  by  license  for  shalt. 
^*  ]>OTi  to  here  \)in  scniyse  al  D. 


matenys  &  masse  D.         ^°  syngge  0. 

euerydele  .  .  endyngge  0,  eche  suwday  D. 

0.  omits  \jj ;  H  D.        23  ^^t  OD. 

qwan  D.         ^5  j,a,t  om.  D. 

cristls  owyn  day  D.        ^7  ggt  0,  word  est  D. 

he  rest  OD.         ^9  i-estede  0,  restyd  D. 

fro  eiiere  werk  D. 

dur  Jjan  0,  dar  ]pa.n  eyjjcr  prist  or  clerk  D. 

ony  lewd  D.         ^^  qwan  it  is  D. 

a  sernauret  seruywge  be  D. 

Howith  .  .  qwan  D. 

nat  0,  not  D  ( '  Nota  bene '  in  margin  of  B). 


The  special  English  custom  of  keeping  Saturday  holy. 


31 


Ete  nogfit  ar^  ]jou  haue  holy  brede, 

For  to  2  many  fynges  hyt  may  auayle, 

To  soule  helpe,  or^  lyues  trauayle.  840 

Jjy  body,  3yf  it  fan*  smartly  endes,^ 

Hyt  ys  for  housyP  a^ens  fe  fendes ;  ^ 

And  holy  watyr  take  of  jje  prestys^  hand,^ 

For  anoylyng^*^  hyt  wyP^  J)e  stande.^^  844 

Sum  tyme  hyt  Avas  wnt  to  be  dowuw^^ 

To  halewe  J)e  satyrday  at  fe  nouw,^* 

Namelyche^^  yn  Ing[e]londe;  ^^ 

And  nawer^''so  moche^^  y  vndyrstand.  848 

when  Jjat  custome^^  was  wnt  to  be, 

Jjan  was  grace,  &  grete^*^  plente  ; 

And  Jjere  men  hauwted^i  pat  custome^^  lest, 

Fallejj  oft  tyme  grete^^  tempest.  852 

\)e  satyrday  ys  specyaly  ^* 

Ordeyned  to  wurschype^^  oure  lady,^^ 

And  ]3at  for^*"  a  grete-^  resuw ; — 

whan  Ihesn  deyd  jjurgh-^  passynw,         856 

hys  dyscyplys  douted^*^  echouw^^ 

whejje?"  he  shulde  ryse  or  nouw.^^ 

AUe  J)at  beleued  yn  hym  byfore,^^ 

Alle  here  beleue  was  nygh  forlore,^*       860 

Fro  J)e  fryday  Jjat  he  deyde. 

To  tyme^^  fat  he  ros,  as  he  seyde. 

But  hys  modyr,  vyrgyne^'^  Marie, 

She  bare  fe  beleue  vp^^  stedfastly  864 

Fro  fe  fryday  at  fe  nou?i 

Tyl  alle  pe  satyrday  Avas  doun,^^ 

And  alleys  j,e  nyjt^o  tyl  fat  he  ros,        867 

Of  alle 39  oure  beleue  ^^  she  bare  fe  los ; — 

1  not  til  D.         2  to  om.  D. 

^  (To  om. ),  soulehelpe  for  D.      <  it  D,  >an  HO. 

•'"'  endys  0.         ^  housul  O,  liosil  D. 

''  fendys  0.         *  of  pnstis  D.         »  honde  0. 
'»  a  noyntyng  D.         "  wyle  0.        ^^  gtonde  0. 
'•'  doun  O,  wont  be  don  D.         "  at  non  D. 
''''  a  namely  D.         ^"^  ynglande  0. 
'^  nawher  0,  nowhere  D.         ^*  mechil  D. 
''•*  custum  0,  qwan  .  .  custum  D. 
^"  gret  0,  ]}er  grace  &  al  D. 
'•^'  ]>er  men  hauntyn  0,  >er  men  hau  D. 
'^■^  custum  OD. 


^  ofte  .  .  .  gret  0,  often  many  D. 

^*  specyally  .  is  D. 

^^  wrshepe  0,  honoure  D.  -"  ladye  0. 

27  ys  for  0,  is  for  D.  28  gj-gt  Q. 

^  qwan  i.  deyjede  }>orwh  D. 

•'0  doujttedyji,  D. 

■'^  echone  0.         "^  none  0,  qwejjcr  .  .  non  D. 

•'^  Alle  po  'pat  trowedy?i  .  ,  .  beforn  D. 

■'■*  trou]>e  was  forlorn  D.         ^5  (jgyjed  ,  til  D. 

'■^  blessid  D.         ^^  j^e  trujse  D. 

^  non  (om.  alle)  .  .  al  don  D.         ^^  al  0. 

•">  nygMO.         «  troufeD. 


32         The  Tale  of  the  Vine-Storms  and  the  Saturday  Half  Holy-Day. 


J3at,  crystyn  men  beleuy?i  now^  echon, 

In  here  \ai  tyme  was  hyt  alone  ;2 

And  for  \ai  skylle,  fan^  ))ynke]j  me, 

Jje  satyrday  may  here  oune^  be  :  872 

Jjarefore  ]iai  day  al  holy  cherche 

Jjeyr^  seruyse  of  here''  fey  werche. 

And  ry3t''  now  for  \q^  same  skylle ,9  'coi!2!]" 

A  tale  jjerfore  telle  y  wylle,  876 

The  Tale  of  the  Vine-Storms  and 
the  Saturday  half  Holy-Day. 

In  N'auerne,  be-junde  fe  see,  *       A  tale^o 

In  Yenyse,'^^  a  gode^^  cyte,i^ 

Dwellyd  a  prest  of  Yng[e]lond, 

And  was  a-uaunsed,  y  vndyrstond.         880 

Euery  ^ere  at  |5e  florysyngge, 

whan  pe  vynys  shulde^*  spryngge, 

A  tempest  fat  tyme  began  ^^  to  falle, 

And  fordede  here  vynys  alle  ;  884 

Euery  ^ere  wit/ioutyn  fayle. 

And  fordyde  here  greto^''  trauayle. 

Jjerfor  fe  folk^"  were  alle^^  sory 

)?urgh  J)e  cyte  comuwly.^^  888 

Jjys  prest  seyd,  "  y  shal  30W  telle 

what 2''  shal  best  fys  tempest  felle  : 

On  Satyrday  shul  3e  ryngge  noim,^^       891 

And  late  no  lenger  no  werke  be  douw  :  ^^ 

But  halewe[n]2^  alle  comu?^ly 

Yn  fe  wurschype^^  of  oure  lady ; 

For,  fat  manere^^  halewe^*'  we 

^  leuyn  D. 

2  was  a  Ion  D.        ^  pen  0.         *  owyn  D. 
5  Her  0.         "  her  seruyse  for  lier  D.       ''  rypt. 
8  >ys  0.        ^  pat  ilke  skil  D.        i"  narraao  D. 
^1  0.  a  later  hand  has  inserted  in  before  a. 
12  grete  D.         i»  Cytee  O. 
1*  qwan  her"  vynnys  guTine  to  D.         ^^  gan  D. 
16  for-dede  al  her  D.         i''  folke  0. 
1^  al  0,  weryw  alle  D. 
1*  alle  comoiiTily  D. 

2"  qwat  D.         ^1  ))e  s.  s.  Je  rynge  non  D. 
22  lengere  werk  be  don  D.         '^  halewyn  D. 


*  U  En  Auerne'^  vtre  mer       .exempium.  1389 
Auint  ceo  qe  voil  cunter,        [on  if.  122,  coi.  i] 
Par  \xni  nus  \us  dussu?^  chastier 
Y03  feires  debruser,^  1392 

E  nostre''  dame  nomemewt 
Deshonorer  par  fol  sereme»,t. 

Yn  p9-odome  religius 
Pur  uerite  le  cunta  nus,  1396 

Qe  en  eel  pay  soiurna, 
Sicuwi  sun  prelat  li  comanda.'^ 

t  Mes  chescuii  an,  a  florisuns, 

t  Qwant  vignes  florissewt  par  custums,  1400 

+  Yne  tempeste  venir  soleit  [if.  122,  coi.  2] 

t  Qe  lur  vignes  destrueit ; 


t  Mwlt  se  doillere?it,  a**  resun,  1403 

Qwant  faillerewt  lur  vignes^  pa?'  custu??i. 
U  Yn  h\v,«  en  vne  citee, 
leo  crei  qe  Yiuers^  es^  apele — 
Yn  prestre,  de  Engletere  ne,' 
Tiel  cunsail  les''  ad  done  :  1408 

"leo  crei,"  dit'  il,  "  pur  uerite, 

t  Tant  me  afi"^  en  dampne  dee, 
Qe  si  Yus,  les  iurs'^  de  samadi, 
IS^oune  sone^  a  haute  Midi :  1412 

t  Pus"  feirez,  en  tute  man  ere 

^  Aluerne. 

b  nus  dussum  estre  chastie 

E  nos  fairez  bien  garder  de  gre. 
c  la  duz. 

d  Qtiant  cest  avejititrc  aui?!.t  la  [If.  15]. 
e  e  a.  f  Ke  lur  v.f. 

g  Avint  issi.  ^  Ke  aniuers. 

i  ne  B,  nee  A.  ^  lur.  1  fist. 

■^  affi.         ^  Si  VMS  le  iours.         °  E  pt«s. 

2*  wrshepe  0.        "^  maner  0. 
26  be  ]>at  maner  halewyd  D. 
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Ijurgfi  Inglond  yn  oure^  cu?itre; 

And  3yue])2  better  ^oure  offryngys^ 

And  tyjjeth  weyl  alle  ^oure  fynges.^ 

And^  3yf  je  do  fus  goddys  heste,^         899 

He  sauejj  30ure  vynys  fro  fe  tempest."  ^ 

At  hys  cuwsel,  on  Jjys  nianere 

Halewede  fey,  al  fat  yche^  3ere  ; 

And  whare  hyt  come  to^  somer  tyde, 

Tyme  of  ]?e  tempest  to  vnryde,^*^  904 

Here  vynys  fiorshede  ^^  feyre  &  weyl 

■w^■t7ioutyn  tempest  eue/y^^  deyl. 

}5an  commau?zded  jjey,  and  made^^  a  cry 

Yn  the  ■wurschyp,^^  of  oure  lady,  §      '  908 

*  On  satyrday  shulde  men  nou?i  ryngge,  || 

And  syjjyn  halew  of  alle  ^^  fyngge, 

And  here  tyfys  to  3eue^*^  ry3t^'^ 

Moche  bettyr  at  here  myght.'  912 

And  so,  grete^s  tempest  secede  al,        [leafTj 

Jjat  on  Jjeyr^^  frutys  was  wnt  to  fal, 

Sejjyn,  oueral  yn  fat  cuwtre 

J5ere  fey  made  nat  fys  solemnyte,  916 

were^*'  here  vynys  al  destroyed, 

And  fe  folk^i  mochyPS  a-noyd. 

Fel  hyt  on-^  a  satyrday 
A  man  hyred  folke  td^*  ful  pay ;  920 

}5e  half  day  ne  hal^wd^s  he  noght,^^ 
For  al^*"  hole  day  hyt  shulde  be  wroght  ;2s 
J3e  tyme  come-^  fat  nouw^^  fey  rong,^^ 
As  fey  hadde^^  ordeyned  hem  among  t^^  924 

1  ]>at  0,  In  ynglomd  my  D. 

-  jeuyjj  0,  Jeue  Je  D.         ^  offryng  D. 

■*  tyl)e  3e  bettere  Joure  newyng  D. 

5  0  and  D  omit  And.         «  best  0,  be-hest  D. 

^  fro  tempest  D.         ^  halewedyn  D,  om.  yche. 

*  Je  0,  qwan  it  cam  ]>e  somerys  D. 
^"  suyche  tyme  as  tejMpest  gan  vp  hyde  D, 
^^  floreschedyn  D.         ^'^  with  out  tach  a  D. 
'*  f>ei  comauwdyd  J^an  &  madyn  D. 
^*  wrshepe  0. 

^'  al  0,  halewyn  of  alle  D.       ^^  ty})is  Jeuyw  D. 
^^  rygbt  0.         ^*  pe  gret  0,  pe  grete  D. 
^^  here  0,  here  vynys  w.  wont  D. 
■■»  weryn  D.         ^i  foikg  q. 
'■^  &  art  })e  folk  meche  D.         23  j^  fg^  g^,  jy 
HANDLYNG   SYNNE. 


896   t  Sicum  home  fet  en  Engletere, 


t  E  vos  dimes  a  dreit  done3, 

Cum  deu  nus^  ad  comande3,  1416 

II  de  uus  auera''  merci, 
t  Vos  vignes  gardera,  sache3  ^®  ^•" 
t  U  Soluw  le  cowsail  qe°  les  ad  dun^, 
t  Cel  an  apres  unt  feire.  1420 

t  H  E  q^ant  vint  le  tens  d'estee 

t  Eurewt  lur  vignes  ben  sauue, 

t  Crier  fuwt,  qe  a*^  tutes  ane3, 

II  Par  samadi  noune  fut®  sone3  1424 

§  A  Midi,  pwr  la  dame  honorer, 

t  E  pwr  sa  amur  apres  feirer, 

t  Lur^  dimes  ausi  meu3  doner, 
Comewce?it,  qe^  ne  fire;it  premer;      1428 
E  les  tempestes  trestu3^  cesserewt 
Qe  auant  les'  molesterewt. 
Far  tut  le  pays  en-uirun, 

t  La,  ou  ne  aueint  ceo'*^  custum,  1432 

t  Souent  fei3e  furent  gauste3 
Lur  vignes  en  le  tens  de  este3.' 
II  Vn  iur  vn  home  ge?^t  vet"'  luer 

t  En  sa  vigne  pur"*  trauiler ;  1436 

t  Le  Samadi  ne  les  pardona," 

t  Mes  pur  iur  entier  les  lua.P  [if.  122,  bk.,  coi.  i] 

t  Le  Samadi  a  midi,  nune  sonerent,** 

t  Sicu??^  il  custuners  erent ;  •■  1 440 

^  vus.  t)  auera  de  vus  bone. 

'^  k'il.  d  Esteit  comandez  k'en. 

«  fust  noune.         ^  E  lur.         e  k'il. 

h  Einz  les  tempestes.        i  Ke  en  auant  lur. 

^  ou  il  ne  aueient  cele.         1  gaste  .  .  este. 

™  A  vint  ke  .i.  hom  veil  gent.  , 

^  ■par  semaine.  <>  uout  pardoner. 

P  a  eus  alouer.  ^  soneit. 

■■  Sicum  custum  ilokes  esteit. 

24  herede  folk  to  ]>e  D.  2.5  halewede  0. 

^  haleday  he  halewid  not  D.         ^7  g,!  an  O. 
28  for  on  pe  holyday  be  wrout  D.         29  (,qj^  q. 
^  cam  .  noon  D.         ^^  ronge  0,  range  D. 
^^  as  it  was  D.         *^  amonge  0. 

D 
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A  Man  is  struck  down  for  ivorking  on  Saturday  afternoon. 


Alle^  Jje  wyrkmen  horn  ward  ^  ^ede, 

But  he  and  hys  dede  furf  hys^  dede. 

OvJper  men  seyd,''  pey  shuld  nat  werche 

Lengyr  J)a?^  fey  rong^  none  at  pe  chyrche.^ 

"  ComyJ)  alle  home,  &  hauyjj  douw,        929 

And  halewe])  wit/i  vs  at  pe^  noun 

In  fe  wurschype^  of  oure  lady, 

As  now  ys  customed  comuwly."  932 

One  of  hem  swore  hys  ope     * 

)5at  he  ne  wlde,^''  for  lefe  ne^^  lope, 

Halewi2  more  at  pe^^  none^* 

J)an  hyt  wds  wnt  to  be  done ;  ^^  936 

Ne  he  ne  shulde,^^  for  oure  lady, 

But  wyrche  forpe  pe^'^  day  holy,^^ 

Dowu?2.i^  he  smote  hys  mattok. 

And  fyl  hym  self  ded  as  a  stok.^*'  940 

('^^  Mattok  22  is  a  pykeys, 

Or  a  pyke,  as  sum  men  seys.^^) 

Jje^^  caytefe  lay,  and  myjt  nat  speke ; 

Furp,  for  ded,  men  gan  hym  streke ;      944 

Men  cryde^*  fast  'a  prest,  a  prest.' 

But  no  wrde  come  out  of  ^^^  hys  brest. 

As  pey  stode,  &  made  grete-''  prong,^^ 

A  gode  man  stode  hem  a-mong,^^ 

And  seyd29  "  pys  man  ys  at  pe  ded ; 

wyP^  3e  do  alle  at^^  my  redel 

Alle  men  pat  pys  chau?ice  sees,       [if.  7,  coi.  2] 

Syttyp  dowure  vpp-on  i^onve^^  knees ;  ^^  952 

And  pray  we  god,  pat  alle  pyng^^  may, 

And  to  oure  lady  pat  owyp  pys  day, 

^  Al  0.        ^  homwarde  0,  homward  fei  D. 

^  here  D.  *  seidyji  D, 

^  ronge  0,  runge  D. 

"  at  cherche  D.  ''  fis. 

^  wrshepe  0.         ^  custum  OD. 
^»  schulde  not  D.         "  no  0.         ^^  Halewe  0. 
^'  halewyu  m.  a.  ]>at  D.  ^*  noiui  0. 

1*  domi  0,  for  t.  be  don  D.       ^^  he  wold  not  D. 
^7  fur>  >at  0.         18  forth  al  dayly  D. 
19  Down  0,  Dou?i  D.         20  at  >at  strok  D. 
■•^1-21  not  in  D.        '-^  Mattoke  0.         23  j,^^  D. 
'^  creydyn  D.         ^  wurd  cam  fro  D. 
^  gret  0,  stodyn  &  madyn  get  D.         27  j,rong«. 


t  Ouerurs  al  ostel  par  tut*  alerewt, 
t  Mes  il^  en  la  vigne  trauillerej^t. 
t  Autres  ouerurs,  ''qwant  ceo  vire?it, 

De  lur  peche  les  repn'strent, 

Pur  ceo  qe  il  ne  feirerent 

Sicum  il  encustumej  ere?it ;  ° 

Mes,  apres  qe  noune  fu  sone, 

Vnt  en  la  vigne  trauill^ ; 

Pensir"^  dusse?«t  de  lur  alme, 

Dient,*^  &  de  honorer  nosfee  dame. 
*  Mes  un  iura  sun^  serement. 

Par  nos^re  dame  qe  ils  lerreit  nient,  1452 
t  ]N^e^  pur  li  ne  feirereit 
t  Plus  qe  il  feirer'  ne  soleit. 


1444 


1448 


t  En  tant,  sa  howe  en  tere  feri,'' 
E  la  parole  outremewt  perdi ; 
Confessir  le  cheitif  se  uoleit, 

Mes  il  parler  ne  poeit. 


948   t  H  De  grant  fey  il  esteit,^  un  prodom, 


1456 


t  Qe  dist,  "  deu  pur  li"*  prium, 


^  Autres  ouerurs  a  I'ostel. 


1460 


ceus. 


'>— <=  mut  les  blamaiejtt 

ke  fairer  cu»i  custu?;i  fu  ne  voleieut. 
^  Kwant  penser.  «  om.  A. 

'  il  iura  grant.         8  k'il  ne.  ^  Ne  ia. 

*  ke  fere.      ^  A  tant  vout  ouerir,  e  a  tere  chay. 
1  foy  esteit  la,         »>  pytusemeiit  deu. 

28  amonge  0.         29  seyde  0. 

30  wyle  0.  31  wil  3e  don  alle  be  D. 

32  down  opon  joure  0,  oure  H. 

33  seen  .  .  kneen  D. 

3^  al  ])ynge  to  god  Jiat  al  D. 
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)3at  she  grauwte  vs  swyche  a^  3yfte         955 

Jjat  he  may  speke,  &  take  hys  shryfte,^  * 

In  swych  a  forward,  Jiat  he  &  we 

Shul  ener  more  chastyed^  be."     % 

whew  fey  to  prey  on  knees ^  gan  falle, 

J?e^  man  spake  fyrst  among ^  he??i  alle :  960 

"  whan  y  swore,  he  seyd,  so  hastly,''' 

)3at  y  wlde^  nat  leue,  for  oure  lady, 

Ne  halewe  fys  day  of  my^  note, 

Ani<>  hande  y  sagh  come  to  my  ]3rote,    964 

And  hylde  me  farby  so  sore^^ 

)jat  y  to  30W  my3t^2  gpeke  no  more. 

Cure  lady  was  with  me  so  wrope 

)3at  y  swore  by  here  an  oJ)e,  968 

J3at  y  wide  nat  leue  for  here  to  werche 

)3oght  men  rong^^  nouw  at  ])e  cherche ; 

Ne  herehelpe  hadde  be,  fat  was^^  so  nere,* 

)5e  hand  me  hadde  ^^  strangled  here.  §  972 

And  ^e  fat  stondef^*'  me  bysyde, 

)3at  preyd  for  me  fat  yche^^  tyde, 

Blessed  mote  36  alle  be 

For  30ure  preyers  haf  ^^  saued  me,"        976 

Of  fys  tale  ys  alle^^  fe  en  tent 
To  kepe  weyl^o  fe  commau?zdement, — 
)5at  ys,  to  holde  wePi  fy«  halyday 
In  alle  fynge^^  fat  fou  may.-^  980 

Ne  fou  shalt  swere  vnwurschyply,^^ 
By  oure  lorde,  ne  by^s  oure  lady. 
Swyche  men  halewe  nat^^  gostly, 
)3at  on  fe^'^  halyday  leuyn  no  foly.         984 

^  graunf  vs  ])at  D.         "^  &  take  .  schrifte  D. 

*  chastyde  0,  chastysyd  D. 

*  qwan  J)ei  on  knees  doun  D.         ^  pat  D. 
"  amonge  0,  among  D. 

''  &  seyde  qwan  I  swor  stedfastly  D. 

*  I  schuld  D.         *  to  halewe  .  .  myn  D. 
^**  &  D,        ^^  held  me  ]>erhy  sore  D, 

^^  myghte  0,  myjt  D. 

^^  >oghe  men  runge  0,  >owh  me?i  range  non  D. 

^*  hadde  here  helpe  be  ))at  was  0,  ne  wer  hir 
helpe  fat  is  D.         ^^  ]>aX,  hand  me  schulde  a  D. 

'*  stondyn  OD.        ^^  preyedyw  for  me  in  J)at  D. 

'*  Joure  preyer  ha])  0,  Joure  preyerys  han  D, 
oure  .  .  .  H.        ^9  al  OD.         20  holdyn  wel  D. 


*  Qe  sa  parole  li  seit  grante 

X  A  couenawt  qe  apres*  seit  chastie." 
Pur  le  home,  unt  deu  tu3^  prie ; 
E  cil,  qe  sires  est  de  pitee,  1464 

Sa  parole  li  ad  grante. 

t  H  Le  home  lur  ad  tantost  cuwte,*' 

t  '  Qe  qwant  par  la  dame  iura, 

t  Qe  pur  ly  ouerir  ne  lerra,^  1468 

t  Vne  meyn  ** — ne  sout  du?i^  vint, — 

t  Ferm^  par  la  gorge  li  tint, 

t  Par  unt  parler  ne  poeit ; 

t  E  par  tant  ben  saueit,  1472 

t  Qe  nos^re  dame  fus  corouce 

t  Qe  par  li  out  foleme?it  iur^ 

E  en  tant  Tout  deshonure^ 

Qe  sun  iur  ne  aueit^  feire.'  1476 

§  "  Tut  me  ust  de*^  la  main  esti-angle,  [if.  122, 

*  Si  sa  eyde  ne  me  ust  socure.^         ^^''  '^°''^-' 
t  E  yus"  dit,™  "  qe  pwr  mei  aue3  requis, 


t  Eegraci4  seie^  a**  tutdis." 


1480 


t      Ceste  cuwte  yus  purra  valer 

t  Pur  le  comawdemewt  deu°  meuj  tenir : 

t  Le  premer  est,  bien  feirerj 

t  L'autre,  nient  folemewt  iurer.  1484 

t  U  Espiritalment  ^ne  feirewt  nient 
Cels  qe  lessent  folementP 

^  k'il.         ^  Vur  coely  vnt  tuz  deu. 

"  E  dunkes  lur  ad  issi  cunte  [If.  15,  back]. 

^  iurait  .  .  lerrait.      «  mein  dist.     *  Ky  ferme. 

8  de  coe  fu.    ^  en  tant  Tout  deshonure  B,  om.  A. 

i  out.     ^  Tost  me  ust.     1  sa  eie  . .  eust  mustre. 

m  dit  A,  om.  B.  '^  yus. 

o  Vur  .ij.  comandemenz. 

P— P  ne  funt  faire 

Ceus  ke  folemerat  vnt  lesse. 

-^  weyl  O,  to  om.  D.     ^^  al  >ynge  0,  alle  Jyng  H. 
-^  in  clene  lyuyng  .  man  wyf  &  may.  D. 
'^  ne  swere  not  vn-wurfly  I).         ^  by  om.  D. 
-^  sweche  men  halwyw  not  D.        ^  J)e  om.  D. 
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Against  Sunday  Carols,  Wrestlings,  Assemblies  of  Women,  &c. 


3yf  Jjou  make  karol  or  play,     * 

}3ou  halewyst  nat  fyn  halyday.^ 

5yf  Jjou  come  ouergladly  par  tyl,^ 

And  ^yuest  farto  mochyP  jjy  wyl,  988 

yn  fat  hast  )jou  mocliyl'*  ply^t,        fif-  7,  backj 

For  synwe  wyP  come  furgh  swyche^  syjt. 

3yf  pou  euer  settyst  swerde  eyjjer  ryng"^  J 
For  to  gadyr  a  wrastlyng,^  992 

J3e®  halyday  pou  boldest  noght 
whan  swyche  bobaunce  for  fe  ys  wrojt.^^ 
Cuntek^i  fere  corny  J),  or  oujjer  bobauwce,^^ 
Andsu??zmani3slayn,orlost^*J)ur3e^^chauwce. 

3yfi6  Jjou  euer  ynfelde,  eyfer  in^''  toune, 
Dedyst  floure-gerland  or  coroune^^ 
To  make  wommen  to  gadyr  ^^  fere, 
To  se^o  whych  fat  feyrer  were ;  1000 

}3ys  ys  ajens  fe  com^iauwdement. 
And  f e  halyday  for  fe  ys  shent ; 
Hyt  ys  a  gaderyng  for  lecherye,^! 
And  ful  grete  pryde,  &  herte  bye,^^     1004 

3yf  fou  eue?-  ianglyst  at^^  messe 
Yn  fe  cherche  with^^  more  or  lesse, 
And  lettyst^^  j^gn  of  here  preyers,^^ 
For  hem  perel  sofely^^  fou  berys;        1008 
J3e  halyday  Jjou  boldest  nat^^  ry^t, 
And  lettyst  to  wurschyp^^  god  almy3t. 
Halyday  ^<^  was  made  for  preyere, 

^  brekyst  ]>in  holy  day  D. 
■^  come  gladly  j^er-tille  D. 
^  Jeue  perto  meche  D. 

*  haddist  >ou  meche  D.         ^  wyle  0. 
«  swylke  0,  of  fat  D. 

■^  settyst  euer  swerde  or  rynge  0,  jif  povL  cause 
peple  to  gret  gaderywg  D. 

°  gadere  a  wrastlynge  0,  to  make  revel  or  D. 

*  J)i  D.         ^^  qwan  suych  ryot .  .  wrout  D. 
"  Cunteke  D. 

^^  or  0.  dystaunce  0,  &  distauTice  D. 

^*  su7?ime  mew  D.         ^*  and  lost  0. 

15  ])urghe  0,  &  lorn  be  D.         ^^  And  jif  D. 

1^  or  in  O,  or  D. 

1*  Sette  fflowr  garlond  vp  on  J>i  cvonn  D. 

1'  wommen  gadere  0,  to  do  women  gadere  D. 

^  see  0,  sen  weche  ]> .  .  ore  were  D. 


De  bens  fere  espiritaus* 

A  tels  iurs  funt  les*^  maus.  1488 

Sache^  ausi  de'=  uerite, 

Qe  malement  vnt  trespasse 
*  Qe  karoles  par  feires  menent, 

E  eels  ausi**  qe  par  folic  les  veent.    1492 

MMlt  uient  mal  de  tiel  iuer ; " 

Pur  ceo,  defendre  les  ad  mester. 

U  Sachent  pur  veirs  les  luturs, 

Qe^  lutes  funt  a  tu^  iours,  1496 

I  Motons  mettewt,  espeies^  pende?^^, 

Blames  serruret^  si  il  ne  amendent. 


t  U  Corounes  ne  gympeus*  ne  pendej, 

t  Pur  gewt  assembler  a-folej  ^ :  1500 

t  Tiels  choses  ne  deiuent*  regarder 
t  Par  iurs  q«ant  deue^  feirer. 


II  Plein  est  de  desnaturesce, 
Qe  souew^  le  iur  a  la  messe 
Deu  n'en""  ad  regracie 


1504 


^  bens  .  .  B,  ben  .  .  espiritals  A. 

^  A  tens  iurs  e  lessent  tuz. 

<=  E  sachez  de  fin.  ^  E  ceus  ke. 

e  Mut  de  maus  venent  par  tel  ver. 

''  Ky.         s  espees.         '^  L'alme  perderunt, 

i  wimples  [If.  15  bk.,  col.  2]. 

^  pender .  .  afoler.  •  deuez. 

»  Ky  deu  ne. 

21  of  lecchery^e  D. 

22  herte  enuyje  D. 

23  ])ou  make  langelyng  at  ony  D. 
2*  with  om.  D.         25  ^o  lette  D. 

28  preyerys  OD.       27  ^1  here  pereyl  forso))e  D. 
2*  haldyst  nat  0,  fin  holiday  .  .  .  not  a  D. 
23  wrshype  0,  J)at  lettyst  to  wurschep  god  of 
myjt  D.  ^^  >e  haliday  D. 


Don't  Haunt  Taverns  on  Holy  Days.     The  Tavern  is  the  Devil's  Knife.     37 


To  god  oure  herende^  for  to  here.         1012 
Certys  we  oujt  \a,n  with  fuP  mynde 
To  preye  god  vs  of  sywne^  vnbynde, 
And  yn  gode  lyfe  vs  wysse  &  rede, 
And  for-3eue  vs  al*  oure  mysdede.        1016 
-^  3yf  J)OU  hauntyst  to  make  Jjy^  play 

At  \)e  tauerne  on  fe  halyday, 
To  many  on  corny  J)  farfore^  euyl 
))urgli  ciuMberaiiwce^  of  fe  deuyl.  1020 

Holy  chyrche  wyP  fe  werne 
\)e  halyday  to  go^  to  ])e  tauerne, 
And  namly  byfore^*'  fe  nowi  1023 

whaw  goddys  seruyse  owyf  to^^  be  donn. 
Tauerne ^^  ys  fe  deuylys  knyfe 
Hyt  sle))  fe,  o\)er  soule  or^^  lyfe; 
One  of  jjys,  shal  hyt^*  do,  [if.7,bk.,coi.2] 

3yf  fou  hauwte  comuwly  Jjarto.^^  1028 

Hyt  shorty])  Jjy  lyfe,  ouer  moche^^  drynky  nge, 
And  1^  sle))  pj  soule  with  bakbytyngge ; 
Hyt  wasty])  fy  body,  and  make])  J)e  drye,^^ 
And  gadryd  lecherye^^  to  glotonye  ;     1032 
And  \)e  comaundmewt  ys  brokuw, 
And  ])e  halyday,  by  fore  of  spokun.^*^ 

3yf  J)ou  do  any  man  o  dawe^^ 
On  ])e  halyday  for  any  lawe,  1036 

Swyche  men  greuusly^^  werche 
A^ens  fe  state  of  holy  chyrche : 
For  holy  prey  ere, ^^  and  for  fe  pees, 
J)e  halyday  god  hyt  chees.^*  1040 

3yf  fou  euer  with  iogeloure, 

^  erende  O,  arende  D.       "^  owyn  to  be  fal  of  D, 
^  &  pray  god  out  of  syvme  vs  D. 

*  he  forjeue  vs  D. 

*  haujite  .  .  J)is  D. 

*  many  come  peder  for  to  do  D. 

'  ])orw  encoumbraunce  D.         *  wyle  0. 

^  pat  day  to  gon  D.         ^*  be  forn  D. 
"  qwil  .  .  .  schulde  D.         ^'^  pe  tauerne  D. 
^■'  sleth  hope  soule  &  D.         !■*  Jjese  it  schal  D. 
^•^  pon  it  vse  to  gon  D.         ^^  meche  D. 
'7  it  D.        18  it  dreyje  D. 
1®  gadery])  lechours  0,  gaderith  many  D. 
^  pe  holy  day  is  ofte  broken  '.  &  pe  comaunde- 
ment  al  fore-spoken  D. 


Des  biens  qe*^  li  ad  preste. 
Souew^  deue^  de  deu  pensir 
Qwant  vus  vodere^  a  dreit''  feirir. 


1508 


H  Les  tauernes,  qe  seint  eglise 

Defendu  ad  par  grant  cointise,*' 
t  Ne  hante3  pas  par  iur  feirable,** 

Mes  beuej  assej  a  uos^re  table.  1512 

t  Mais  enuenewt  trop  souent 

De  tiel  fol  assemblement, 

Mes  ki  ne  velt®  a  la  tauerne  aler    [leaf  123] 

De  li  ne  cessent  f ols  parler ;  ^  1516 

Mes  sachie^  ben,  qe  ceo  funt, 

EnfernS  pa/-  tant  desserui  unt ; 

Ou  il  de  ceo^  se  repentiruwt, 

A  vifs  deables  en' irru?it ;  1520 

Pecheurs  sunt  tiels''  cheitifs, 

Bien  le  chacent'  deables  uifs. 

H  De  malueis"'  fables,  &  chancons, 

Eetrowenges,"  &  autres  folurs,  1524 

Fere,  ne  oyr,  a  tels  iurs, 

i^ul  ne  deit,°  cwn  funt  plusurs. 

H  Qe  la  gent  velt^  ver  pendre, 

Lur  peche  est  aukes  greindrei  1528 

Si  il  delitent  en  lur  peines. 

Cum  funt  les  vns  fols  longaines. 

^  Garde^  ausi*'  de  larun  iuger 

Par  iur  qe  deue^  feirer;  1532 

As  houres*  de  pes  &  de  seintetej 

Yus  sunt  vos  oures*  grantej. 

H  Gels  ausi  qe  par  nul"  iurer 

f'  k'il.         ^  voudrez  dreit.         ^  queintise. 
fi  feirabil.  «  uoet.  ^  fous  mes-parler. 

s  Enfer.        ^  Ov  ici.        ^  Ov  a  uif  debles  s'en. 
^  ceus.         1  sachez  a.         ™  Romaunz. 
n  Roteries.  «  Ne  deit  nuli. 

P  Ky  .  .  vount.  1  le  greindre. 
'■  G.  Vtts  ben.  ^  oners  [If.  16]. 
t  fairez.  'i  ke  pur. 


-1  of  dawhe  D,  0.  gloss  'to  pe  del?.' 
'^  sueche  m.  g.  ])ei  D. 
'^  preyer  0,  to  be  holy  in  lyuywg  D. 
■^  ordeyned  is  D. 


38     Don't  gamble  before  Noon  on  Holy  Days.     The  Fourth  Commandment. 

with  hasadoure,  or^  with  rotoure, 

Hauwtyst  tauerne,  or  were  to  any  pere^ 

To  pley  at  fe  ches^  or  at  fe  tablere,     1044 

Specyaly  before  pe  nowi 

whan  goddys  seruyse  owyf*  to  be  douw, 

Hyt  ys^  ajens  Jje  comaundment 

And  holy  cherches^  asent.  1048 

3yf  foil  be'^  '  infra  sacros,' 

And  art  a  clerk,  &  hast  pe  los^ 

Of  subdekene,^  or  dekene  by  name, 

So  moche  art  Jjoui"  fe  more  to  blame.  1052 

l5ys  lerned^i  men  ^yuen^^  ensample  so 

l?at  pe  lewd^^  men  pe  more  mysdo. 

God  3yiie  us  grace  pe  halydayi* 

To  kepe^^,  Ihesu  cryst  to  pay.  1056 


t  As  eclieks  on  al  tabler, 
Ou  par  nul  iu*  en  autre  guise, 

t  Lessent  oyr  lur  seruise, 
Nomement  a''  g?-ant  fey  re, — 
Sachent  pwr  ueir  qe  il  unt  peche. 

t  Si  ceo  seit  clerc  ordene. 


1536 


1540 


t  Tant  est  greignur''  sun  peche  ; 
E  tant  qe  le  ordre  est  pl?<s  haut, 
Tant  est  plws  gref,  si  deu  me  saut.     1544 


[The  Fourth  Commandment }'^'\ 

The  fourjje  comau7idment  ys,  "  oure 
Fadyr  &  modyr  we  shal^'''  honoure." 
Certys  pe  chylde  trespasy])  ful  yP^ 
)3at  wyli9  nat  do  Jje  fadrys  wyl ;  1060 

)je  chylde  owyjj  hys  wyl  al^o  do. 
But  dedly  synree  be  far-vnto  ;  ^i 
For  god  forbedejj  swych  sywne  algate,  * 
For  loue,  or  for^^  drede,  erly  or^s  late.  1064 
Ellys  yn  al  fyng^*  fat  we^s  may,         [leafs] 
Fadyr  &  modyr  wurschype^^  we  ay.^" 

3yf  ]J0U  euer,  yn  euyl  wetand^s,  |  1067 
On  fadyr  or  modyr  leydest  fyw^^  hand,  § 

^  o>er  O,  or  (ony  roytowr)  D. 

^  were  helpers  D.         ^  at  dies  D. 

*  oghte  0,  qwan  .  .  schulde  D. 

®  It  were  D.         "  ])at  al  holy  cherche  D. 

■^  Jif  he  were  D,  'ordred'  inserted  in  a  later 
hand.  ^  &  he  were  clerk  &  hadde  ])e  loos  D. 

^  Sodeke  {om.  of)  D.         i*  meche  he  were  D, 

"  lerenyde  0,  fese  lerede  D.         ^^  jeuyn  OD. 

^^  lewede  0,  lewde  {om.  >at)  D. 

"  oure  holiday  D.         i^  |,a,t  it  be  D. 

^®  QwartuTO  mandatum  IT  Honora  patrem  &  ma- 
trem,  vt  sis  longeuus  D. 

17  >ou  schalt  D.     18  (Jo})  ful  ilk  D.     "  wyle  0. 


f  e  part  tomankmerit  ^st  ^e  his 

P'ncii^itre  ceo,  fu?^t  premerement, 
'^    Cil  qe  ne  sii?it  obedient 


t 

t  A  fere  qe  les  vnt  comande 

Pere  &  mere,  san^  peche,"  1548 

Mes  mu3  des  tiels  suw^, 

E  mwlt  grant  peche  funt. 

Mes^  nul  peche  ne  deue^  fere    [if.  123,  coi.  2] 

Pur  comandeme?tt  de  pere  ouS  mere ; 

Ne  nul  home  religious  1553 

A  sun  prelat  est  tant  tenu^ 

De  pecher  par  sun  comandemeret. 
*  Car  dotere^  done  deu  nient^',  1556 

Qe  comande  nent  pecher, 

Pur  manace,  ne  pwr  home  paier. 

^  pur  nul  geu.  ^  par. 

<=  Dunke  est  greindre.         '^  vostve  per. 
e  hors  pris  peche  B,  and  omits  the  next  two 
lines. 

f  Kar.         g  ne. 

h  Kar  dunke  ne  dotereit  deu  nent  B,  deu  om.  A. 

20  to  D.         21  jjg^to  J)         22  0  omits  'for.' 
2''  Not  to  do  .  erly  ne  D.  ^*  J>yiig<'  0. 

■^5  al  ]>at  euere  pan  D.  '^  wrshepe  0. 

^  ay  mid  glossed  '  euere '  in  0,  D  om.  we. 
^  jif  ony  man  in  euyl  euere  wetende  D. 
^  leyd  on  D. 


Do7h't  curse  Father  or  Mother,  hut  Obey  them,  arid  keep  em  lohen  they're  Old.     39 


Hyt  ys  comauwded  yn  s,mn  lawe^  4- 
fat  swycli  men  shulde  be  douw  o  dawe,^  || 
Vnnejjys  shuld  fey  mercy  ^  fynde,        1071 
For  swyclie  a  chylde  ys  kalled  vnkywde  ;  * 
1^0  bysshope  may  3yue  ferfore  ^  dome 
But  Jje  pope  of  pe  coiirt*^  of  Eome. 

5yf  Jjou  were  euer"  so  felu?i 
To  3yue  fadyr  or  modyr  Jjy^  malysu?^,  1076 
Or  stonde^  ajens  lie?ji  yn  answere, 
And  widest  nat^*^  bowe  ne  forbere, 
j3ou  hast  sy?ined  fan  dedly, 
To  endeles  penamjce  wurpy,^^  1080 

But  sone  fou  fer-of  fe^^  sliryue 
And  be  bowyng  yn^^  al  fy  lyue. 

3yf  Jjy  fadyr  or  modyr  bydde^^  pe  ou^t  do, 

1084 


I  ^  Si  I'enfant  seit  issi  affole^, 

§  Qe"*  piere  ou  mere  eyt  bote3  1560. 

Par  male  volunte,  ou  feru, 

Dignes  fut  estre^  pendu  : 
4.  Deu  en  la  ley  ad  comande 

II  Tiels  oscire  sans  pite.  1564 

t  U  L'enfant  qe*^  les  ad  anguissej 
t  Oue  dure  respuns,  ou  maudiez,*^ 


t  Encuntre  deu  ad  trespassej, 
E  ceo  sache  il  ben  pwr®  uerite.  1568 


U  Cil  n'est  mie  bon  enfant, 
t  Qe*'  lur  comawdemewt  fet  groinant ; 
Tut  face  il  lur  volunte. 


And  ])ou  wylt  nat  blejjly^'^  Jjarto 

Byi*^  fy  wyl,  but  euer^''  gruchande, 

j3ou  shalt  weyl^s  vndyrstande, 

J3at,  jjogli  fou  do  forpe  fy^^  dede, 

}5at  sywne  ys  moclie  for^o  to  drede.       1088   t  Nepjirqwantj^  en  sun  qeor  ad  pech^.  1572 

J30U  ogiityst^i  to  bere  penauwce  gryni, 

For  ]?ou  greuyst  a  lytyP^  hym. 

with  al  fy  mygRt,  and^^  ryjt  gode  wyl, 

J3y  fadrys24  byddyng^^  fou  shalt  fulfyl.  1092 

3yf  fadyr  or  modyr  falle^^  yn  elde, 
And  nojjer-",  for  pouert^^,  may  he?n  self^^ 

welde, 
Here  chyldryn  are  holde  fan,  furgh^*'  ry^t, 
To  susteyn^^i  he??^  at  alle  3-  here  myght.  1096 


t  Espleitalments,  &  volunters, 
t  Face  qe  li  Qst  comande^.'^ 

t  ^  Si  pere  ou  mere  out'  mester, 
t  L'enfant  les  deit  de  gre*^  aider 
t  En  seruise  curteisement, 
E  sustenance  honorement :  ^ 


1576 


^  lawhe  D.         ^  ^  nian  schulde  be  slawe  D. 

'•'  mercy  shulde  ]>ey  0,  Vnne])e  mercy  schulde 
he  D.  ^  on  kynde  D, 

^  ])er  of  0,   pe   byschop   Jjcrof  may  not  3eue 
doom  D. 

"  curtc  0,  pope  of  gret  Rome  D. 

^  &  3if  ony  be  D.         **  her  D.         **  stant  D. 
'"  or  wil  not  D. 

^1  wr])y  0,  &  endeles  pyne  art  wurjji  D. 
12  Jjer  of  Jiou  ]>e  O,  J)ou  pcroi  Harl.,  ))ou  per-oi 
\>e  clene  D. 
'^  &  to  hem  bowe  p®  D. 
^*  3if  fader  or  moder  D. 

15  blely  0,  woldist  nat  wende  D.         ^«  Be  OD. 
1''  euere  0,  om.  D.         1*  per  of  \vel  D. 


a  Ky,     b  D  .  .  est  k'il  fust,     c  ki  [If.  16,  col.  2]; 
^  A.  omits  this  line.         ^  Coe  sachez  ben  pur. 
f  OTO.         g  En  espleitant. 
^  Deit  fere  tuz  lur  voluntez. 
*  ait.  '^  par  dreit. 

1  E  seruir  mut  curtoisement, 

E  sustener  honurablement. 

1^  alJ)owh  ]wu  do  it  in  D. 

^^  Jit  J),  s.  mechil  is  D.         ^^  owyst  D. 

22  a  litil  greuedyst  D.        '  ^^  in  D. 

'^*  fadyrs  0.        '^'  faderys  entent  D. 

28  fallyn  D.       '■^  pat  neyper  D.      '^  pouerte  0. 

^  hym  selfe  0,  hem  be  D.      ■"'*'  am  holde  be  D. 

^1  susteyne  0.        *^  al  0,  after  her  D. 


40  DonH  give  up  your  Larid  to  your  Children  till  you  die.  Tale  of  a  Fond  Father. 


3yf  |jey  se^  hem  so  at  mysese 

And  J)ey  may  lyue  weP  at  ese, 

But  jjey  help  hein,^  pey  are*  to  blame 

And  wrjjy  to  haue  wrldes^  shame.        1100 

)3oght^  fey  haue  fe  mysdou?^, 

j3ou  shalt  nat  fynde'^  enchesouw 

)Jat  Jjyn  help^  be  fro  hem  went,      [if.  s,  coi.  2] 

For  hyt^  were  ajens  \q  comauwdmewt.  1104 

Y  se  men  fat  purchasours^^  are, 
)Jat  coueyte  catel  vfith  sorwe  &  kare 
Here  chyldryn  gode  for^^  to  wywne. 
And  here  12  soules  synke  for  synwe.      1108 

And  o\er  men  also  y^^  see, 
)5at  3yue  here  chyldryn  bofe  lond  &i*  fee 
For  to  fynde  hem^^  sustynaunce 
yn  here  age^^,  for  alle^'^  chauwce.  1112 

}3o  men,  me  jjynkej),  most^^  mysdo, 
)3at  3yue  here  gode  isQ  hem  so ;  ^^ 
Hyt  were  20  bettyr  holde  here  land,^^ 
)3an  begge  hyt  at  a-noufers  hand  :  ^"^     1116 
Men  wexen  sone  sadde  of  hem  fat^^  craue 
Whew  fey  weyl  wete  fat  fey  naglit^*  haue. 

wame 

By  a  tale,  y  shal  30U  mone, 

}5at  fyl  betwyx  fe  fadyr  &  fe^s  sone.   1120 


En  tant  sunt  plusurs  a  blamer  1579 

t  Qe  poureme?jt  les  eydewt  en  lur*^  mester; 
Ne  pite  ne  uint^  en  lur  qeor 
Qwrtnt  les  veient  meseise  auer ; 
Ceo  Qsf^  peche  encuwtre  homesce, 
Car  ceo  Qst  grant  desnaturesce.  1584 


H  Chescun  home  fet  grant  folie 

Qe  se  desmet*^  en  sa  uie, 

Qe,^  pur  enricher  sun  enfant, 

Sei  memes  fet  mendiant ;  1588 


t  Meus  vaut  qe  eu3  urent^  mester, 
t  Qe  vos  enfans  mendiuer.s  [if.  12s,  bk.] 


[The  Tale  of  the  Fond  Father.'] 


Of  a  man  fat  sum  tyme  was, 
y  shal  26  30U  telle  a  lytyl  pas. 
Of  hys  sone  27  he  was  gelous. 


A  tale,   t  Vi  ladij  de  vn  prodom'^  oy  cunter,  .exe»ip?am. 
t  Ceo  qe  \us  voil  ci'  rehercer :  1592 

1123   t  De  sun  fij  fu  mwlt  geluj. 


^  &  ])ei  sen  D. 

^  weyl  0,  inonn  lyuyn  wel  at  here  D. 

*  hem  helpe  OD.         *  am  D. 

*  wrldys  O,  &  were  wur>i  worldys  D. 

*  ])oghe  0,  J)owh  ])ei  han  to  D. 

''  fynde  none  OD  (eschesouji  D). 

*  helpe  0,  J)i  helpe  be  not  fro  D. 
»  it  D  {om.  For). 

'•*  I  se  poMrchasowrys  in  labottr  D. 

^^  &  for  her  childryn  good  D. 

''■^  J)0wh  her  D.        ^'  many  me?i  now  I  D. 

"  3euy?i  here  childryn  good  in  D. 

^*  to  fyndyn  hem  her  D  {om.  For). 


»  Quant  p.  .  .  en.  ^  vnt.  <=  Cest. 

^  s'en-pouerit.         ^  om.         ^  ke  de  \us  aient 
8  Vos  enfans  ke  de  wus  eus  me?idier. 
h  .i.  hom.         *  Choses  ke  v.  v. 

16  her  elde  D.       '^  al  0,  alle  D.      "  gretly  D. 
'"  Jeuy])  her  lond  so  hew?,  fro  D. 

'^  better  to  here  lond  D.        --  a  nojjer  hond  D. 

'^  orkyw  soone  viith  hem  to  D. 

'^*  ])at  wetyn  wel  ]>e\  no  good  D. 

•^  be-twen  ])e  good  man  &  his  D.       '^  I  wil  D. 

"  child  D. 


Tale  of  a  Fond  Father.     He  gave  up  all  to  Ms  Son,  tvho  neglected  him.     41 


And  jaue  hym  alle^  hys  land  &  hous,  * 

And  al  hys  catel  in  toune  &  felde, 

J)at  he  shulde  kepe  hym  wel-  yn  hys  elde.  § 

)jys  3ong  man  wax  fast^,  &  was  iolyfe, 

hys  cu/iseyl  was^  to  take  a  wyfe;         1128 

he  weddyd  one,  &  brogfit  here  home 

with  alle  )je^  myrfe  jjat  Jjerto  come  ;** 

He  badde  here  fyrst/  loude  and  stylle,  1131 

To  serue^  hys  fadyr  weyl  at  hys  wylle. 

Sone  aftyrwarde,^  J)ys  ^onge  man, 

Hys  herte,  hys^^  poght,  chauwge  began ; 

Tendrere  he  was  of  wyfe  and  chylde,  1135 

}jan  to  hys  fadyr  o\er^^  meke  or  mylde. 

Of  0  day,  lie^^  jjogRt  [four  or]  fyue ;  ^^ 

Long  1^  hym  foght  hys  fadyr  a-lyue ; 

And  euery  day,  bofe  )?e  toon  and  pe  id^er}^ 

Serued  hym  weyl  wers  ))an  ofer.^''       1140 

Y  trowe  fys  man,  whaw^"  he  gan  mone  [sbk.] 

For  Jjoght  fat^^  he  jaf  so  meche^^  hys  sone, 

}5ys  olde  man  was  broght  so  logh-^ 

Jjat  he  lay  ful  colde  besyde  a  wogh.-^  1144 

]3ys  olde  man,  vp-on  a  day, 

Pleyned  hym  fat  he  colde  lay  : 

"  Sone,"  he  seyde,  "  for  goddys  loue 

wrye22  me  vfiih  svim  cloJ)e  aboue."       1148 

])Q  sone,  fat  was  fe  husband 

To  whom  was  ^yue  alle-^  fe  land, 

Clepyd  hys  sone,^^  &  bade  hym  take 

A  sak^'J  of  ]3o26  jjrtt  he  dede  make,       1152 

And  badde  hym  turnii  hyt  tweyfolde^'' 

^  al  OD.        '^  weyl  0,  schulde  hywi  jeuy/t  D. 

3  faste  O,  vvcx  {om.  faste)  D.         *  Jaf  0. 

'  0  omits  '  Jie. ' 

"  al  mery  he  spak  to  hi r  &  com  D. 

'  0  inserts  '  bo))e ; '  bad  of  .  .  .  boJ)e  D. 

**  servyn  {om.  weyl)  D.         ^  after  \>at  D. 
1"  he  his  D.         "  om.  o>er  D.        ^'^  hym  OD. 
^*  iiij  or  fyue  D.         ^*  Longc  0. 
'''  day  after  o]>cr  D. 
'^  hym  wers  .  &  with  wil  lojjer  D. 
'^  I  Jjoujte  .  .  qwan  D.         "^  ])at  om.  D. 
'^  moche  0,  meche  D. 
■^^  brout .  .  .  lowhe  D. 
^^  and  lay  .  .  be  ])e  wowe  D. 


Sicum  plusurs  gen^  ueums'*; 
*  Sa  tere  pur  ceo''  resigna, 

II  se  demist,  &  le  fij  entra;  1596 

Tu3  ces  chatels  ensement 

Li  granta  entierement,*^ 
§  Qe  en  sa  ueillesce  li  seruist.'^ 

t  E  I'enfante  fewme  prist ;  1600 

En  I'ostel  sun  pere  le  amena ; 
t  Qe  ben  li  seruist,  le  comanda. 
t  Mes  q?<ant  enfant  out  sa  mulier, 
t  Sun  qeor  comenca  a  changer;  1604 

t  De  ces*^  enfan^  fu  bosoignous, 
t  De  eu3  plws  del  veillard  geluj.^ 

E  sa  femme'^  ensement, 

Serui  sun  pere*  pk«s  tenement.  1608 

Chescun  iur  plus  qe  autre, 

Le  veil  home  sufFri  defaute  -.^ 
t  De  ceo  qe  a^  fij  fet  aueit, 
t  Mrtlt  de  ceo""  se  repenteit.  1612 


t  H  Vn  iur  se  pleint  mwlt  de  freid 
t  A  sun  fi3,  qe  la  mesun  teneit ; " 


t  E  il  sun  eyr"  ad  apele, 
t  Si  li  ad  un  sac  bailie ; 


1616 


S'  vehums.     **  ly.     c  tutoutrement  [If.  16,  bk.]. 
^  Par  si  k'en  .  .  seruist  B,  seruisist  A. 
e  E  ptts  I'e.  tost.         ^  Entur  ses. 
g  E  pl«s  de  eus  ke  de  son  pere  fu  gelus. 
ii  sa  femme  B,  sun  mari  A.  *  le  villard. 

^  plus  de  autre  suffri  Grant  defaut  le  villard 
marri.         '  Dunt  de  coe  ke  a  son  B,  a  om.  A. 
™  Leuement,  coe  crai. 
1  tuz  ses  biens  aueit.        °  fiz  aine. 

^  hyl  D.     (Wrye,  A.S.  wrlhan,  cover.) 
■^  al  0,  3owy?i  al  his  D, 
'^  he  callid  his  child  D.         25  sake  O. 
■^  his  D.        -''  twofolde  0,  to  fold  D. 


42     Tale  of  a  Fond  Father.     While  you  live,  don't  give  wp  your  Land  to  others. 


And  ley^  liyt  on  hys  fadyr  for  colde. 

)je  chylde  [dede^]  as  he  bad  \\jm  do, 

Toke  a  sak^  &  karf*  hyt  yn^  two.        1156 

Hys  fadyr  spake  to  \\jm  ^orne,*' 

"  Sey,  why  hast  pou  J»e "  sak  shorne  ? " 

Jje  chylde  answered  h.ym^  yn  haste 

A  wurde  Jjurgh  pe  holy  gaste,^  1160 

"  }3ys  dede  haue  y  do  for  fe ; 

Gode  ensample  ^yuyst^^  fiou  me 

How  y  shal  serue  f>e  yn  py^^  elde, 

wha«  J»ou,  ]jy  self,  mayst  nat^^  welde;  1164 

J5ys  halfe  sak^  shal  lygge^^  jsy  fadyr  aboue, 

And  kepe  fe  toufer  parti'^  to  Jjy^^  behoue.^*' 

Vnkyndly  Jiou  techyst  me  Jie^''  gode ; 

Of  unkynde  cumj)  vnkynde^^  blode."  1168 

^^)?ys  ensample  were  gode-^  to  kone, 
Bope  to  Jie  fadyr  &  eke  to^^  Jje  sone. 
God  ys  noght  payd,  here^^  we  fynde, 
)3at  Jie  sone  to  \e  fadyr  ys  nat  kynde.^^  1172 
Jparfor  spek|)-^  Salamon 
To  fadrys  &  to  husbandys  echon,^-' 
'  \iQ  whylys  pat  ^e  may  drawe^oure-^  hand, 
]N"e  3yue))  neu^^?'  awey-"  ^oure  land,       1176 
And  make  ^oure-^  self,  sogettys  to  be^^ 
To  hem  \ai  owyn  30W  seruee.'  ^'^ 
Anoper  wysdom  a  clerk  vs  tellef>,  [if.8bk.,coi.2] 


t  Sur  su?z  pere,  le  comanda  geter ; 

t  Mes  I'enfant  est  entur  le  sac''  trencher. 


t  Sun^  pere  li  demanda, 

t  '  Pur  qei  il  le  sac''  trencha.' 

t  L'enfant  al  pere  respiindi  a,'^ 


1620 


t  "  Pur  ceo,  sachez  \us,  le  faj,^ 

t  Qe  ensa?wple  done^  a  xxostxQ^  damage 

t  Comewt  \us  serue  &  en  wostvQ  age  ;      1624 

Pur  ceo,  le  sac  voil  trencher, 
t  La  meit6^  a  uos^re  piere  bailler, 
t  L'autre  part*  a  vous  garder.  1627 

Du?'tt  couert  serre3  qwant  ert''  mester." 

[If.  123,  bk.,  col.  2] 

t  H  Asse^  fu  beal  le  docume7^tl 
t  Al  piere  al  113  ensement. 

Ceo  qe  I'enfant  pronuncia, 

Sicmw  deu  le"*  espira.  1632 

t  Pur  ceo,  dit"  Salomon 

Qe  fu  si  tresages  hom, 

"Trop  ne  yus  abandone3 

A  vos  enfan3  qe  vms°  engendre3  ;      1636 

Meus  valt  qe  de  yus  eient  mester, 

Qe  yns  de  eu3  mendiuer."P 


^  leye  O,  ley  11  D. 

2  dede  D,  om.  HO.         ='  sake  0.         *  karfe  0. 
^  he  tok  ...  on  to  D. 

^  0.  glossed  'vaste.'    he  seyde  to  ])e  child  hym 
be-forn  D. 

''  qwhy  hast  ])ou  ]>us  ^is  D. 
*  hym  answerde  D.         ^  hely  gast  D. 
"  ?yfst  0,  3eue  D. 

^^  ])yn  0,  ])us  schal  I  ])e  serue  in  ])in  D. 
^^  qwhan  pou  mayst  not  J)e  be  D.         ^^  lyn  D. 
^^  &  I  schal  kepe  ])at  o])cr  D.         ^^  }>yn  D. 
^^  D  adds  2  lines  : 

])0\\  must  han  nedis  cloth  &  corn 
&  I  provyde  for  ])e  be-forn. 
'''  lernyst  me  to  be  D. 
^®  onky?ide  .  corny])  onkynde  D. 
^®  This  example  were  good  to  knowe. 

boJ)e  for  ]>e.  hyje  &  lowhe  D. 
''^'*  is  good  D.         21  for  ))e  fader  &  D. 


^  entur  a.         ^  Le  sac,  e  sun. 

c  koi  ke  sac  en  .ij.  "^  ad  respuwdu. 

e  vws  le  face,  coe  saches  tu. 

f  Example  me  donez  a  ivm. 

s  Cum  ioe  te  seruirai.         ^^  moite. 

i  part  B,  om  A.         ^  ers  couert  kwant  as. 

^  enseingnement. 

i«  Cmn  le  seint  espirist  1'. 

n  E  pijr  coe  dist  ben.        o  k',         p  mendier. 

22  not  plesyd  as  D.      '^^  per  ])c  .  .  .  vnkynde  D. 

2*  spekyj)  0,  seyth  ])e  wyse  D.      '^^  eucrychon. 

^'^  3our  0,  qwhyl  .  .  .  ^otir  ond  D. 

2''  Jeite  neucr  a-wey  al  D. 

^  30W  0,  ^our  D.         ^^  to  be  soget  D. 

^'^  serue  0,  to  serue  30W  bet  D.  D  again  adds  2 
lines  :  '  do  be  couiiseyl  &  make  it  sekyr  '.  ))at  it  be 
truly  sauyd  fro  bekyr ' ;  but  then  leaves  out  two, 
1183-4,  'Ne>y  .  .  a-jene.' 


DonH  make  your  Heir  or  Doctor  your  Executor.  Always  take  a  Father's  Advice.  48 


Senek,  Jjat  nioche  of  wysdom  spellyj?,^ 

*  Ne  be  }pou  neuere^  yn  swych  errour   1181 

To  make  ])yn.  eyr  fy  secutour,^ 

Ne  Jjy  sekutoure  )3y  fysycyene, 

Yn  hope  for  to  leue  a-^ene.'  1184 

For  \y  })yng,  |)y4  eyr  seyjj  )jys, 

)5at  byfore  was  Jjyn,  lie  halt  hyt  hys ;  •'* 

}3yn  executure,*^  to  haue  |jy  fyng/ 

wide  fat  Jjou  madyst  J?yn  endyng.^      1188 

j3ou  owyst^  to  do  no  Jjyng^^  stylle     | 
witAoute  leue  of  Jjy  fadrys  wylle;^^ 
J3at  ys  to  seye,^^  take  no  wyfe     || 
For  to  make  betwyxe^^  30U  stryfe ;      1192 
Ne  no  grete  fyngi'*  beye  ne^-^  selle 
3yf  jjou  vndyr  hys  gouernau??cei*^  dwelle. 
To  relygyu?2  J)ou  mayst^~  go  * 
wit^oute  cuwseyl  of  any^^  mo  ;  1196 

And  to^^  holy  land ,  ^y  f  J)ou  haue  hyt  hette ;  20  § 
Syb,  ne  vnsyb,  niay-^  hyt  lette.^- 

A  clerk  pat  folylyche^^  dyspendyth  % 
pe  godys)5at  hysfadyr  hym^yuejj-^or  sendy]), 
And  wyl25  nat  3yue  hym  for  to  lere     1201 
Clergye  ne^^*  craft,  or  o\x]ier  mystere, 
wykkedlyche  al  fat  gode  he  dyspendyf^"  f 
J>at  hys  fadyr  for  godenesse  spely]).-^    1204 
To  hard  a-cuwcte^^  shall  he  be  sette  § 
At  hys  endyng,  Avhaw  he  shal  be^''  fette, 
}3at  so  hys  tyme  ha])  al  forlore,^i  i       1207 


4,  IT  Qe  grant  chose"  fet  san^  lur  cunsail, 
II  Cvim  mariage,  ceo  serreit  mal;  1640 

*  ]S'epurq^^ant,^  ki  a  deu  velt''  aler, 
JSTe  les  couient  nuH  cunseiller; 
Car, — san^  cu?isail  de  pere  ou  mere, 

E  san  cunsail  de  seore'-'  ou  frere, —   1644 

*  En  ordre  rendre  \us  purre^, 
§  Ou  croiser,  si  \us  vodere^, 

Si  estre  quide3  desturbe 

Par  lur  cunsail,  ou  enpire.  1648 

U  Fij  ou  fille  ke^  sustret 
§  E,ien  qe  en  la  mesun  seit 

LurS  pere  ou  mere,  par  folur, 

Auer  deiueret  de  ceo  pour.  1652 

Si  quidew^  qe  ceo  n'est^'  peche, 

A  homicides  suwt  compare. 
X  H  Clerc  qe^  folement  despend 

Lur  deners,  &  ne'  aprent;  1656 

t  Tu^  les  deners  ad^  emble^, 

En^  pere  &  mere  trespasser. 
§  H  Alias  !  qe  dirruwt  al  iugemeret, 

Qttant  deu  demandra  estreitement     1660 
4,  De  lur  tens,  qe  unt  perdu 

Par  lur  rages  &  lur  iu  1 '" 


^  mechil  of  wysdam  tellij)  D. 
2  Harl.  omits  '  neuere ; '  D  omits  '  Ne. ' 
^  secatour  D. 

*  J>ynge  ])yn  0,  Of  al  l^i  good  .  l>in  D. 
^  al  \at  was  or  is  .  lie  tellith  his  D. 
®  exekutour  0,  executowr  D. 
^  J)ynge  0,  ))ing  D. 

^  endynge  0,  Wolde  Jjou  .  .  endyng  D. 
9  owst  0.      ^°  I'yngc  0,  Do  no  })ing  lowd  ne  D. 
^^  D  adds  2  more  lines :  ]pat  is  to  seyn  .  tak  \>o\\ 
no  J)ing.  wit/i-oiit  J^i  fadcrys  byddyng. 
^^  seyn  D.         ^"'  betwen  D. 
^*  gret  ))yngc  0,  gret  Ymg  D.         i^  beyje  ne  D. 
**  gouernayle  0,  kepyng  D. 
^■^  In-to  religiouM  mayst  >ou  D.         ^*  onv  D. 
19  to  J)e  OD.         20  jif  j,(,u  it  ijete  D. 


»■  Ke  Glioses.         ^  Nekedent.         '^  voet. 
^  nent.         «  Ov  de  nul  sorur.         ^  ky. 
s  A  lur.        h  s'ii  ne  q  .  .  coe  feit.         i  nent. 
^  ad  malement.      1  encuntre.      '"  par  lur  geu. 


21  ne  may  0. 

^  for  sibbe  ne  frend  schalt  pou  not  lete  D. 

23  ],e  clerk  seij)  .  he  >«t  folyly  D.       ^4  ^yfj,  q. 

2«  wyle  0.        26  er  D. 

2'  stclyfj  0,  ]>ai  good  \>ovi  stelyst  Avikkydly  I 
gesse  D. 

28  godenes.  ]>ai  J)i  fader  spendith  for  J>i  good- 
nesse  D. 

28  acomptis  D.         ^"^  qwan  he  is  D. 

•'1  ha]j  for-lorn  D. 


44       Deal  honestly  with  folk's  Wills.     Your  Heir  is  the  worst  Executor. 


And  a^ens  hys  fadyr  so  hym  mysbore/ 
But^  he  ^elde  hym,  ^yf  fiat^  he  may, 
Or  preye  for  hym  bofe  nyght  and  day ; 
For  jyf  ]jou  mayst,  &  wylt  noght,^ 
])o\x  art  yn  weye  to  peyne'^  be  broght.  1212 

For  a-nofer  also'^  \o\x  mayst  be  shent : 
3yf  Jjou  destroblysf^  here  testament 
Yn  here  lyfe,  or  aftyr  here^  ded,  1215 

\fiih  powere  ^  or  ^yf t,  cuwseyl  or  rede, 
)3ou  hast  trespast  apertly^*'  [leaf  9] 

A3ens  pys  comaujzdment  so  hy. 
Of  alle  wykked  men  fat  men^^  calle,      ^^'^^ 
)je  fals  executours  be^^  werst  of  alle;  1220 
For  fey  ne  reche^^  how  fe  sonle  fare,^* 
And  mewnys  owne  eyres  ^''•,  werst  Wit7«  hem 
are. 
y  tolde  erwhyle,^*^  for  no  socour 
)3ou  make^'^  fyn  eyre  fyn  execntour;   1224 
For  alle  fat  was  langere^^  fy  catel, 
he  halt^^  hyt  hys,  euery  deyl.^o 
*  Loue  fon  fy  chyldyr  out  of  wy tte ; 
Trust  to  h&m,  and  helples  sytte.'  1228 

Oufe/'  ensample  nedyf  fe  noura^^  take; 
what  dost 2^  fou  for  fy  fadrys  sake, 
3yt  shal  fy  sone  do  for  fe,  les ; 
For  euer^s  fe  lastli,  fe  werst  es.^*         1232 
On  hem  y  rede  fyn  lierte  so"^^  kest, 
)5at  fou  loue  fy  self  ^^  best ; 
Loue  so  fy  chyldyr,  loue  so'^^  fy  wyff,^^ 


En  ceste**  pech6  suwt  cheu, 
Qe''  honurables  exeqe^ies''  ne  unt  pwrueu 
A  pere  &  mere,  qwant  mort  serru?<t, 
Solu?^  ceo  qe  fere  purrunt.    [leaf  124] 
E  cil  qe  pur  eu^  ne  prie 
Tus  les  iurs  de  sa  vie,  1668 

Ne^  les  eide  mie  tant  auant, 
Cum  fere  dust  bon  enfant, 
t      Ceus  qe  lur  deuisement 
Destnrbewt,  ou  lur  testament,  1672 

t  Vnt  peche  apertement 

t  Encuwtre  cest  qitart"  comandeme??t. 

Souentefeije  WQwm  nus^ 
t  Malueis  executurs  plusurs,^  1676 

t  Mes  les  enfanj  sunt''  peiours, 
De  tus  eels  qe  n?/s  trouoms. 
U  La  premere  chose'  qe  fi^  vms  fra 
Q?<«nt  sun  pere  mort  serra,  1680 

Tut  le  blee  achatera,^ 
E  le  estor,  si  il  purra ; ' 
Mes  q?<ant  il  rendre  deuera, 
Petit  ou  nient  v^is  rendra.*"  1684 

Pur"  ceo,  trop  ne  ViUa  aflfiej 
De  vos  enfanj"  engendrez; 
Tut  le  bien  qe  \7is  poez, 
En  uoft'^re  vie,  ceo  le^  face^ ;  1688 

Tost  nus  obliera  uos^re  fi^ 
Apres  qe  vus  serrez  enfoij  ;i 
E  uoster  executur  ensemewt, 
Si  auent  il  m^ilt  souent.  1692 


1  so  mys  boru  D,       '■^  But  3yf  0.        ^  it  jif  D. 

*  &  3if  )>ou  may  &  wil  not  D. 

^  to  J)e  pyne  D.         ®  also  or)i.  D. 

^  desturblyst  0,  distourble  D.        *  ])e  D. 

*  power  or  Jyfte  0,  power  jifte  D. 
'"  trespasyd  a  gret  party  D. 

^^  alle  men  ]>&t  wikkid  we  D.         '-  arn  D. 

^^  rekke  not  D.         '^*  vare  0. 

^'  chyldyr  0,  &  her  owy^i  childry?i  D. 

^^  erwhyl  0,  qwhyle  qwy  D. 

^'  mak  }povi  not  D.         ^^  longe  D. 

^*  now  he  holdi])  D.         ^  euerydel  0. 

^^  there  je  non  D,  ^  diistc  0,  qwat  dost  D. 

^  euer  0.         ^  is  the  werse  D. 

'■^  hym  .  .  poll  D, 


•^  tel.       ^  ky.       °  bone  exequecie.       "^  II  ne. 

e  quart  o'in.  ^  Cest  chose  souent  veoms. 

8  Plusurs  mauueis  exequeturs. 

^  sunt  B,  om.  A.       >  chose  ke  le  B,  chose  om.  A. 

^  achera  maintena?it.         '  si  11  poet  quer  tant. 

"1  E  petit  ov  ne?it  asseketurs  rendra 
Kitant  tuz  les  biens  vers  ly  auera. 

1  E  pur.        <•  En  les  e  .  .  ke  v<«.         p  vie  les. 

<i  Tost  de  liz  e  fiUe  ers  obliez 
Si  tost  CTim  serrez  en-terrez, 
and  the  next  four  lines,  and  the  Tale  referred  to 
above  are  omitted. 

'^  pe  selfc  0,  loue  pi  self .  &  J)i  god  best  D. 
■^  loue  J)on  childry?i  &  loue  D.        ^^  wyffe  0. 


Don't  curse  your  Children.     Tale  of  the  Mother  ivho  citrst  her  Girl.      45 


1244 


1248 


)3at  J)ou  saue  fe,  bofe^  soule  &  lyfF.^    1236 
Loue  fadyr  &  modyr,  jjat  pe  forfe^  brou^t, 
j)enk  on  fat  loue  wha?i  fey  may  noujt.* 

Seynt  poule  fat  sagli^  goddys  pryuyte, 
he**  seyf  yn  hys  autoryte  1240 

A  fey  re  wurd'^  vs  for  to  saue, 
And  specyaly  to  he??i^  fat  cliyldryn^  haue  : 
He  seyf  "  be  ^e  neuer  so  fole  hardy 
To  curse  1°  joure  chyldryn  byttyrly; 
Ne  greuusly,  for  lytyP^  trespas, 
BetechS  hem^^  to  satanas." 
Moche  ys  30ur'  malysu?^l•^  to  drede  ; 
Cursef  hem  noglit ;  ^*  y  jow  foibede. 
Oft^^  haue  men  bofe  herde  &  see^^ 
})at  moche  veniaurece  f erfor  haf  bee-^*" 

For  to  leue  30ure  cursyng^^  bolde,  A  tale. 
Y  shal  jow  telle  what^^  me  was  tolde  1252 
Of  a  prest  fat  sagh  and  fonde-o 
}3ys  chauwcii  yn^i  fe  holy  londe. 


[The  Tale  of  the  Mother 

A  womman  on  a  day  ful  rafe  1255 

3ede  to  a  watyr  here^^  for  to  bafe,  [kepe  ^*   t 
And  to[ke]22  here  doghtyr  here  clofys  to 
And  badde  here^^  she  shuld  nat  slepe ; 
"  But,  as  sone  as  y  fe  kalle, 
Be  redy  \yith  my  clofys  alle."  1260 

wha?*^^  she  was  baf  ed,  she  kalled^''^  here  faste, 
And  bade  herebrynge  here  clofys  ^^  yn  haste. 

^  J)ou  loue  boJ)e  })i  D.         '■^  lyfTe. 
»  fur>  0,  forth  D. 
*  her  loue  qwaw  })ei  mouw  nat  D. 
5  Poule  saw  D.        «  &  D. 
^  feyr  wide  0,  fayr  wurd  D.         ^  J)0  D. 
^  chyldyr  0.         ^"  kurse  0,  waryen  D. 
"  no  D.         1'^  be-take  hem  not  D. 
^"  mechil  is  Joure  maleys  for  D. 
1*  cursith  not  D.         i»  Ofte  0. 
^*  Oftyn  man  hau  herd  &  sen  D. 
^^  mechil  .  .  .  ben  D  (om.  }>at). 
'**  Jour"  cursynge  0,  3oure  bannywg  D. 
19  >at  D.        20  saw  &  fond  D.        21  ^e-fil  in  D. 
22  hir  D.        23  bad  D.        24  dofis  kepe  D. 


[For  the  Talc  of  the  Executors  that  comes  here  in 
the  MS.  t  lines  1693-1842,  see  under  the  Sin  of 
Coveitise,  on  images  206-209.] 

t  ^  Seint  Pol  le  apostle  da??ipne  dee,  [if.  125] 
Qe  sout  de  ciel  la  priuite,  1844 


t  A  peres  &  meres  ad  comande 
t  '  Qe  il  ne  seienf^  angusse, 
t  JS^e  vers  lur  enfan3  trop  amer. 
Pur  euj  folemewt  maudier.'  ^ 


1848 


t  Mwlt  duremewt  doter  deuu7» 

De  piere  ou  mere''  la  malicun. 
t  **  Oy  auum  nus,  &  seu, 
t  Qe  mals  en  sunt  auenu.*^ 


1852 


ivho  curst  her  Child.~\ 

exe^nplum.'^ 

En  la  seinte  tere,  vne  fe7?ime  esteit, 

Qe  un  iur,  qwant  ele  se  baigneit, 

E  sa  file  comanda*^ 

'  Qe  ele  les  dras  bien  garda  ;S  1856 

Qwant  ele  le  apelast,*^  rien  ne  targast, 

Mes  ces  dras  tost  li  portast.'  [i25,coi.2] 

U  Qwant  la  mere'  esteit  baigne, 

Sa  file  ad  tant  tost''  apele ;  1860 

*  saient  vers  lur  enfanz. 

^  Ne  vers  eus  pas  se  ennuient, 

Ne  folement  ne  les  maudient. 
<=  e  mere  [leaf  17,  col.  2], 
^—^      Ele  oy  auom  de  coe  souejit,  e  veu, 

ke  mut  des  maus  suut  auenu. 
e  No<a.        ^  feil  comandeit. 
8  ses  dras  ben  gardereit. 
^  apelroit.        >  fejnme. 
^  tant  tost  B.,  om.  A. 

*^  bade  here  \)at  0,  chargid  hir  D. 

2"  qwan  D.         27  calde  0,  callyd  D  {om.  hei""). 

28  bad  bryngyn  hir  clofis  to  hir  D. 


46   Tale  of  the  Mother  who  curst  her  Daughter.    Children  to  dread  Parents  curses. 


Here  doujtyr  was  nat  alle^  redy, 
Ne  come  nat  at  here  fyrst^  cry. 
)?e  modyr  fat  sat  in  here  ba]) 
wax^  ful  of  ire  and  of  wraf, 
And  clejjyd*  eft-sonys  aftyr  here,^ 
kursyng^  viiih  ryglite  grete  yre,^  1268 

And  seyd,  ''pe  devyl  come  on^  Jje, 
For,  J)ou  art  nat  redy  to  me." 
"And  y  am  redy,"  seyd^  Jje  deuyl,      1271 
'*  To  take  fat  J)ou  me  betagRt^*^  wM  euyl." 
he  flegh  on  here^^  fere^^  g^e  stode, 
And  made  here  wytte^^  al  wode. 

}?ys  gode  man  for  a-noufer  fyng^* 
Tolde  hyt  oft^^  y^  hys  prechyng,!^       1276 
)3at  none  durste  speke  wt't/i  here  syfyn  * 
But  3yf  ^'^  he  were  clene  shiyuyn ;  § 
For^^  ^yf  he  were  yn  dedely  synne, 
)pe  fende^^  fat  was  here  w»t/i-ynne       1280 
Made  here  seye  hym  so  moche^^  shame 
)3at  alle  men  wundred^^  on  hys  blame. 
And  fat  was  preued  v^iili  ^^  many  one 
)?at  to  fe  holy  lond  was  gone.  1284 

Jjerfore,  ^e  chyldryn,  before  al  fyng^^ 
Dredyf  30iire^^  modrys  warryng;25 
And,  36  wyuys,  f enkef  on  fys  cas, 
werryf  nat^^  for  lytyl  trespas.  1288 

)5ey  fat  wyP'^  gladly  warye, 
hem  warryf  ^8  god  &  seynt  marye. 
For  ho-so  hauwtef  hyt^^  comuwly  || 


1264   t  Mes  eole  ne  vint  pas  meintenant  j 

t  Pur  ceo  la  mere  od^  ire  g/'ant, 

t  E''  I'apela,  en  maudiant,  1863 


t  "  A  deables,"  disf  eole,  "  yus  comand  ! " 

t  *'  E  ieo  suy  ci,"  dist^  li  maufe ; 

t  Si  est  en  la  pucele  entre ; 
t  Ele  meintenant  est**  deue 

Par  le  malicun  qe  li  fust  don^.  1868 

U  Vn  seiwt  home,  prestre  ordein^, 

Ceo^  nu8  ad  pur  veir  cunt^, 

Qe  ouek  li  en  la  tere  parla, 

E  mwlt  des  chosess  la  d-emanda ;       1872 
*  Mes  nul  ne  osast  od  li  parler 
§  Qe  bien  cowfes  ne  fust  premer, 
t  Ou  hunte  li  dirreit  le  deable  asse3 ; 


t  Plusurs  le  unt'^  esproue3. 


1876 


X  ^  Ky  ces*  enfans  maldie  san3  deserte, 
I  Le  malicun  descendra'^  sur  sa  teste. 
Kul  n'  ad  serui'  si  bien 


'  not  al  D.         ^  &  cam  not  at  J>e  ferste  D. 

■'  wex  D.        *  clepede  OD. 

''  .  .  hyre  0,  clepede  hir  hastyly  D. 

''  Kursynge  0.         '  waryed  hir  ful  bitteHy  D. 

^  sche  seyde  Jjc  deuyl  mote  come  with  D. 

"  fo  seyde  D.        i"  betakyst  D. 
"  fley  in-to  hir  D.         ^'-^  fer. 
^•*  here  of  here  Avyt  0,  hir  out  of  hir  wit  D. 
^^  made  a  gret  spekyng  D.         ■'^  ofte. 
^®  fat  non  come  nyje  hire  for  no  >ing  D. 
"  ?yf  om.  D.        18  &  D.        "  deuyl  D. 
'■^*  dede  hir  seyn  hym  so  mechil  D. 
■-^1  yat  alle  vru?idredy«  D.         ^"^  be  D. 
'^  Jjynge  0,  for  alle  Jinge  D. 
'•^^  jour'  0,  3e  D. 


^  Dunt  la  mere  ont.         ^  ^,  B. ,  om.  A. 

c  deble  fist.         ^  fist. 

e  E  ele  .  .  .  devint.        f  Le. 

g  des  chose  A.,  de  choses  B. 

^  ourcTit.         i  ses.         ^  La  malesuji  cheiTa. 

1  Nul  nel  ad  deserui. 


^  waryynge,  glossed  '  cursynge, '  0  ;  moderys 
waryynge  D. 

'■^^  Waryy>  noghtc  0,  waryyth  not  for  a  D. 

^■^  wyle  O,  For  Je  J>at  wil  D.  D  has  in  margin, 
'  be  war  of  waryyng. ' 

**  waryy))  0,  warye  hem  D. 

^  hauntyj>  hyt  0,  it  hawnte  D. 


Curse  not.     Honour  your  Fathers.     The  Fifth  Commandment. 
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Yn  ernest^  or  yn  rybaudy,  1292 

He  shall  haue  warryng^  for'blysse,   [if.o.bk.] 
And  of  2  blessyng  shal  he*  mysse  ;^ 
And  ho-so  curse]?  wiihoviijxi^  gylt^  I 
Hyt  shal  on  hys  hede  be  pylt.^  4,         1296 
Curser[y]s  yn  alle^  here  lyue 
ShaP^'  neuer  haue  grace  for  to^^  fryue ; 
As  fey  vse,  so  shal  he?n^-  falle, 
For  kursyngi^  shal  come  on  hem  alle.  [jqw 
wurschepyj)  30urei*  fadrys,  &  joure  fadrys 
)jan  queme  30  God,  and  doun  joure^*  prow.^^ 
God  3yue  vs  grace  to  oure  endyng*^*^ 
To  kepe^''  vs  fro  modrys  cursyng'ji^      1304 
And  oure^**  fadrys  so  to  queme  ', 
)3at  goddys  comau/jdement  we  may  ^eme,^*^ 

[The  Fifth  Commandment. '^^1^ 

TO  \q  fyfjje^^  now  shul  we  go, 
)3at  ys,23  '  ])ou  shalt  no  man  slo.'  1308 
])Q  fyfjjii,-^  shalt  J)0u  vndyrstonde, 
Ys,  '  sle  no  man  vfith  fyn^*  honde, 
wttA-outyn  iustyce,  for  felonye,^'^  * 
Ne  for  no  man  ere  of  robbrye.' 

3yf  )Jou  do  any  man  yn^^  prysun, 
wykkedly,  as  a  fals^*"  feluw. 
Or  bynde  yn  upland  or  in  burgli,^^ 
))at  he  haue  hys  dejje^^  J>er-J)urgh, — 


Cum  cil  qe  maudie  pur  rien. 

Pur  ceo,  deit  chescun  doter 

San3  destrescC*  maudier ; 
t  ^Le  ciel  ne  purra  nient  entrer 
II  Qe  est  a  ceo  custumer, 

Si  ne  se  amende  premer ; 

Ceo  deit  chescun  bien  sauer.^ 


1312 


1880 


1884 


^  in  sclau'/ider  D. 

-  waryynge  0,  wamyng  fro  (corr.  from  'wary- 
yng')D. 

^  '  his '  inserted  in  a  later  hand. 

*  he  schal  D. 

^  glost  '  fayle '  in  MS. 

"  ho  so  warye  witA-out  D.         ''  gyltc  0. 

*  pyltc  0,  spy  It  D.     0.  gloss  'caste.' 

^  Kurserys  yn  al  0,  for  waiyerys  in  al  D. 
'**  Shul  0.        ^^  fei  shul  neuere  han  grace  to  D. 
^^  so  schal  >ei  D. 

"  kursynge  0,  waryjTig  (pm.  shal)  D. 
1*  3our  0. 

'5  honouri])  Joure  fader  &  modcr  euene  '. 
>an  plese  je  god  Jiat  sit  in  heuene.  D. 
^®  endyngge  0,  endyng  D.         ^'  kepyn  D. 
^8  kursyngge  0,  vvaryyng  D.         ^*  oure  0. 


%t  pint  comanbemeut  tsi  rje  ktis 
ite  astui  mc 

"Dncuntre  ceo**  fuwt  plusurs, 

^Nomemerit  cil"  a  premurs  1888 

Qe*^  de  sa  meyn  home  oscie 
*  San^  iustise,  par  feolunie ; 

Cest  ad  fet  apertement 

Encuntre  cest  qm'nt  comandemewt.    1892 
t  ^  E  ceoly  ausi  qe^  en  prisun 
t  Home  mets  cu??i  felun,  [if.i25,bk.,coi.:] 


1316   t  Ou  en  autre  luy  qe**  morir  couigne, 


^  deserte. 

^-^  S'il  ne  se  voet  ici  amender, 

Ailleurs  auera  re^jrouver.  [If.  17,  bk.] 
<=  est,  ws  ne  ocierez  nul  hom. 
^  cest  co7?ia?idme«.t. 
e  N.  tuj  ceus. 
f  Ky.        g  Met  nuli,        ^  ou. 


■■»  goddis  c.  y&t  we  may  queme  D. 

■■^^  Quintuwi  mandatum.     Non  occides  D. 

-'2  fyfe  0,  fyfte  D.         -»  ys  om.  D. 

^  ys  om.  D.     sle  no  man  wztA  wil  ne  D. 

'^  for  no  ])ing  .  ne  for  no  folyje  D. 

^  or  ])if  J)ou  do  ony  in  to  D. 

""^  as  ials  D. 

^*  byndyji  hy??i .  .  .  borw  D.        -^  de>  0. 


48     Hurt  no  one  in  Limh  or  Livelihood.     Feed  the  Poor.     Take  no  Bribes. 


Certeyn  fie  shal  no  Jjyng^  were,^ 
)?at^  forhys  def  ]jou  shalt*  answere. 

3yf  jjou  euer  yn  any  tyme^ 
Refte  any  man  hys  lyme,*'  1320 

Or  hyt  was  refte  furgli  fy  rede, 
j5ou  art  enchesuw  of  hys  dede. 
3yf  hyt  be  ajens  hys  wylle" 
Or  hys  asent,  Jjou  sywnest  ful  ylle.^      1324 

3yf  jJOu  furgh  wykked  ordynauwce 
Fordost  pore  niawnys^  sustynauwce 
fat  aftyrward  he  may  nat  lyue,^*^ 
Jiou  art  coupable,^^ — a  ^yfte  y  ^yue.^^  1328 

3yf  a  porti  man^^  j,e  craue 
A  melys  mete,  hys  lyfe  to^*  saue, — 
3yf  JJOu  mayst  ^yue^^  hym,  &  nat^^  wylt,  W*] 
Before^"  god  Jjou  hast  hym  spy  It.         1332 
Seynt  Ambrose  seyj)  hardly ,i*  % 
Jjat  hyt  ys  slaghtyr^^  gostly.  § 

what  shul  we  sey^*^  of  Jjys  dy tours, 
Jjys^^  fals  men,  J)at  beyn  sysours,         1336 
Jjat,  for  hate,  a  trewman  wyl^s  endyte, 
And  a  Jjefe  for  syluer^s  quyte  1 
Be  he  neuer  so  strong  ^^  a  Jjefe, 
3yf  he  may  3yue,2^  he  shal  be  lefe ;      1340 
A  pore  2^  man  J)at  may  nat  so, 
J3e  dejje^'^  J>ey  wyl^^  dampne  h.ym  to. 
Also  hyt  ys  of  Jjys  dormers  ^^  yn  touwne, — 
False  3*'  treytours  &  feloune,^! —  1344 

^  >ynge  0. 

^  0.  gloss  'kepe.'     A- Jens  god  schalt  Jjou  ))e 
not  forbere  D. 

*  ])at,  om.D.        *  ne  shalt  0,  schalt  Jjou  D. 
®  in  ony  stryf  D. 

*  reftyst  ony  man  of  his  lyf  D.         ^  wyl  0. 
8  yl  0,  fou  schalt  fulfille  D. 

^  mans  0,  for-dedyst  p.  mennys  D. 
^^  leue  0,  myjt  not  leue  (om.  he)  D. 
"  culpable  D.         ^^  ^gue  0. 
■'■''  '  of  inserted  in  a  later  hand  0,  of  D. 
^*  hys  lyffe  to  0,  it  may  hy??i  D.         ^*  Jeue  0. 
^^  myjt  3euy«  hym  &  not  ne  D. 
^^  be-forn  D.         ^^  hardyly  0,  hardily  D. 
^^  it  is  manslaujtter  D. 

"^^  seye  0,  qwat  schul  seynt  J)ese  doctowrys  D. 
^^  a-3ens  ))e  D. 


t  Oscis  I'ad,*  san^  nul  assoygne.  1896 

t  ^  Si  vnqMes  a  home  feites  tolir 
t  Aucune  me?wbre''  sanj  sun  pleisir. 


A  tort  ceo,''  bien  entendej, 
t  Coupable  estes  del  pechiej.  1900 

U  Ceoly  qe  sustret  le^  manger 
t  Del  poure,  du«t  il  ad®  mester, 
t  Tiel  qe  si  ne  maniue,^  murra  ; 

Qe  ne  li  doyne,^  oscis  le  a.  1 904 

X  Seiwt  Ambrose  le  dit  pour  veir,*^ 

'Crere  le  deue^  &  sauer, 
§  Mes  espiritel  est  \q^  occisiun ; 

Ceo  dedire,  ne  peot  nul  hom.  1908 

IT  Par  tant  se  peot  bien  duter 

Gil  qe  eyme  tant^  dener, 

Qe  meint  oscis  ensi"^  ad,  1911 

Qwant  de  suw  buys  uoid  I'enchacad.'^ 


^  Occis  I'ad  pwr  vers. 

^  Nul  de  ses  membres.        <=  A  tort  donkes  seej. 

d  ne  doune  a.         e  al  pouere  ky  ad  grant. 

'  Kar  s'il  ne  manguce,  il. 

s  Ky  ad,  e  ne  ly  doune.         ^  ueritez. 

i  Yur  coe  meuz  crere  ben  le  deuiez. 

^  Ke  coe  est  espiritel. 

1  mut  le  (B.  puts  this  line  1912  before  1911). 

™  issi  en.         "^  san  vs  les  eschassa. 

2^  trwman  wyle  0,  trewe  man  dyjtte  D. 
^  seluyr  0,  &  for  gold  a  strong  ))ef  D. 
^  stronge  0,  strong  D.        ^^  Jeuyn  D. 
^^  pore  trewe  D.         ^  dej)  0. 
^  wyle  0,  to  J)e  deth  he  dampneth  D. 
^  al  is  of  fals  demerys  D.         ^  Fals  H. 
^^  J)e  false  tretotsrys  to-gedere  rowne  D. 


Do7iH  hear  False  Witness,  or  get  any  one  kild.     A  Tale  of  the  Judgment. 
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J)at  falslyche,  for  enuye,^ 

On  here  negliburs  wyl  gladly  ^  lye, 

And  seye^  forsofe  fat  he  ha])  wroght  1347 

)5yng*  fat  neuer  ^yt  was  do  ne°  foght. 

J)ey  sle  hem  alle''  fat  fey  may, 

whan  here  gode  los  fey  fordo  for  ay," 

yn  alle^  fe  wrlde,  no  ys  more  felonye,^ 

)3an  of  fy  neghbiir  next  fe  by.^  1352 

3yf  fou  euer  dedyst^^  fyn  entent 
yn  fals  cunseP^  or  c6maii?idment, 
Jjat  a  man  to  fe  defe^^  were  dyght 
wit/i  wrong  dome,  or  euyl  syght;  *     1356 
Jjoght  hyt  semyd^s  -^yjit/i  fe  lawe 
To  ^ene  fe  dome,  hyt  ys  grete  awe^^ 
who-so  demyf  felunsly,^^ 
And  nofer  wyf  pyte  ne^*'  mercy;         1360 
he  [ne]  shal  no  mercy  haue, 
)jat  alle  wyl  sle,  and  no  mani'  saue. 

y  shal  30W  telle  for  swyche^^  dome 
A  tale  fat  su??i  tyme  fyP^  yn  Eome,    1364 
Of 2°  holy  wryt,  fe  englysh^i  y  toke, 
'  Dialogus,'  22  men  clepyn^s  f  e  boke. 
}?ys  tale  ys  wryte  fer-yn^^  redy,  1367 

And 2-^  fyl  yn  fe  tyme  of  seynt  Gregory.* 


H  De  dons  choses  vms*  poe3  doter, 
t  De  comandemewt  ou^  ciinsail  doner 
t  De  mettre  home  a  la  mort*^ 
*  Sanj  dreiture,  mes  a  tort.  1916 

H  Ne  crueltc  nient  ne  frej'^ 

En  ingant,**  si  me  creie^  ; 

Car  vne  gent  en  iugant, 

Feolunie  fnwt  mwlt  grant ;  1920 

Plus^  quere/tt  uengenie?it 

Qe  iuger  la  gent  leaumewt : 

Ceo  est  trops  gyant  pechie. 

En  iugant,  fere  cruelte.  1924 

[*  Gregory's  Dialogues,  bk.   IV,   ch.  xxxv. — 
G.  Paris.] 

t  H  Vn  cunte  \us  ciinterai  de  gree, 

Paru?<t  ceo  ert  ciinferme, 

Qe  en  vne  liure  ai  troue 

Qe  *  dialoge '  est  apele,  1928 

De  Eome  la  haute  cite*^ 
t  En  tews  seiwt  Gregoire  le  benore, 
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yn  Eome  fyl  a  grete  moreyne,^"  A  tale,  [if.io]   f  Esteit  vne*  morine  si  meruillus, 

A  pestelens^s  of  men,  a  veniau/ice  to  pyne, 

For  some  fat  3ede29  yn  fe  strete  Qe  aperteme?«t  virent  plusurs     [125/4] 


^  j)at  falsly  &  feloir/dy  D. 
2  wyle  g.  O,  wil  ))ey  D.        '  to  seyn  D  [If.  12]. 
■•  ])ynge  0.         ^  no  0,  he  neuere  dede  ne  D. 
^  al  0,  slen  hywi  al  D. 

''  qwan  J)ei  ]>e  wrong  don  say  D.     *  felouwly  D. 
"  '  They  %e(^  on  him. '    Halliwell's  Gloss.     '  (?. 
Norse  Ma,  to  spot  or  besmirch.' 
^^  dedyst  euere  D.         ^^  cunseyl  0. 
1-  de>  0,  to  dethe  D. 
^^  semede  jif  al  semede  it  D. 
^■*  lawlie  .  .  .  awhe  D.         ^-'  dome  felounly  D. 
^^  and  hath  no  i)yte  no  no  D. 
^''  al  wyle  ...  0,  alle  wil  slen  &  non  wil  D, 
^*  swych  0,  of  snyche  a  D.       ^®  fil  sumtyme  D. 
-"  out  of  D.         '•^^  englysshc  0,  ynglysch  D. 
HANDLYNG    SYXXE. 


'^  De  .ij.  choses.         ^  c.  frai?it  &  de. 
*=  Le  pouere  home  auez  niort  (after  1.  1916). 
d  nul  ne  firej.         '^  iugant  B,  iugan  A. 
'  E  phts.         8  est  pur  veir  tre. 
^  B.  puts  tliis  line  after  the  next,  and  I'eads  ; 
Apostoile  de  Roume  la  haute  cite. 


'--  Dealogo  D.        '^  clepe  0,  clepyn  D. 
-*  yer  yn  ys  wi-ete  0,  wretyn  Jjcr-in  D. 
-*  It  D.         -*•  '  Narracio '  in  margin  D. 
'^  gret  moryne  0,  gret  moreyn  D. 
-*  pestlensse  0,  A  man-qualm,  a  veniau«ce  of 
peyn  D. 
■■*  Jeden  D. 
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Sawe  arwys  fro  heuene  shete,^  1372 

And  smote  2  men  to  fe  de)?^  doim  ry^t ; 

And  one  of  fe  arwys  wouwded"*  a  knyjt. 

pe  knyjt  ful  sore  syke  gan  lye,  1375 

And  was  yn  poynt  as  he  sliuld  deye ;  ^ 

hys  spyryt  was  take  to  see  a^  cas, 

Rygfit  as  goddys  wylle"  was. 

hys  frendys  fat  stode  hym  by^ 

wende  fat  he  hadde  be  dede  bodely.^  1380 

But  sone,  yn  a  lytyl  frowe,^** 

}3e  body  quaked  fat  fey  alle  sowe  :  ^^ 

Seff e  he  tolde  where  he  hadde  be,^^ 

And  moche  fyng  fat  he  hadde  see.^^    1384 

"y  sagh  a  brygge  of  moclic^*  wndyr, 

A  grymlyi^  watyr  was  fer  vndyr, 

Blak  and  depe  &  ful  stynkyngge,^^ 

Dredeful  noyse  hyt  made  rynnyngge.^"  1388 

Duwward  yn-to^^  helle  hyt  3ede  ; 

whan  y  sagh^  hyt,  y  hadde  grete  drede.  * 

Be-junde  fat^^  brygge  was  a  cu?jtre, 

)3e  feyreste^i  fat  euer^^  god  lete  be ;    1392 

As  a  medue  hyt  was  grene, 

So  feyre  of  syght^^  ys  nouw,  y  wene,^'* 

So  ful  of  flourys  logh  and  hygh, 

And  saueryd  swete"^  as  spycerye.         1396 

}jarto  so  feyre  syght  of  coloure,^^ 

Delytable,  &  swete  of  sauoure,^'' 

Y  dar  weyl  seye^^  fat  eue?'more 

A  man  myght  leue  fat  were  fore ;  ^^    1400 

^  seyjen  .  .  .  slietyn  D. 

"  smete  0,  smet  D.         ^  to  detlie  D. 

■*  wndede  0.  ^  poynt  for  to  deyje  D. 

"  sen  pat  D.         "^  wyl  0,  wille  D. 

^  stodyji  hym  be  syde  D. 

"  hildy?i  hy7n  for  ded  in  pat  tyde  D. 
^''  sone  after  it  gan  falle  D. 
^^  a- wok  pat  pei  seyjen  it  alle  D. 
^^  qwere  he  had  ben  D.        ^^  meche  .  .  sen  D. 
_  "  saw  a  bregge  of  meche  D.         ^^  giysly  D. 

^^  foul  styngkende  D. 
"~  ^''  a  dredful  .  .  rennende  D.         ^^  vn-to  D. 
^*  qwan  I  saw  D.  *"  ]>e. 

^^  feyrest  0.         '-^^  euere  0. 
^  feyr  of  syght  0,  fayr  of  syjt  D. 
^  is  non  sene  D.         '■'^  &  saueredyn  D. 


t  Les  setes  de  ciel'^  soueTit  venir, 
t  Plusurs'^  gent  a  mort  ferir. 
t  ^  Vn  chiualer  al  houre  esteit, 

Qe  en  Eome  dune  maneit, 
t  Feru  fu,  en  maladie*^  giseit. 
t  Mes  cil,''  q?<ant  morir  deueit, 
t  Sun  espirit  fu  mene** 
t  P?<>'  veer  les  secrez  dame  de/ 

t  Le  cors  fu  mort  ape?*temewt,s 

A^^  vis  esteit  a  tute  gent, — 
t  Mes  en  poy  de  houre  reuiuifia ; ' 


1936 


1940 


1944 


t  Qe  il  out  veu,  merueille''  cunta 
t  "  leo  vy,"  dist  iV  "un  punt 

La  ou  mutes  gen^  s'en  uunt, 
t  Le  ewe  desu^  meruilhise,™ 
t  Vnqwes  ne  vi  plus  dotuse,  1948 

Hyduse,  &  noyre,  &  trespuant ; 
*  Del  regard  auoie'^  hydur  grant. 

L'ewe  esteit  a  ual  corant, 

HorribIeme?2t  fu  tost  alant.  1952 

t  Vtre  le  punt,  esteit  vn  pays, 
t  Tresdelitu^,  ceo  me  fu  [a]-uis ; 
t  Vert"  esteit  la  praerie, 
t  La  beaiite  descriure  ne  sai  mie,         1956 
t  Trop  paresteitP  beal  fiorie, 
t  Qe  pleyn  fui  de  especerie, 

Tant  esteit  de  duj  odur 
t  E  tres"^  delitable  sauur ;  1960 

t  Qe  bien  ose  dire,  san^  pour, 

[.  .  .  no  gap  in  the  MS.^^ 

Qe  de*  la  bealte  &  la  ducur^ 

a  del  air.  ^  E  plusurs. 

c  F.  esteit,  maladis.         ^  celui. 
e  amene.         ^  B,  Ceoly  fu  auis  pur  verite,  A. 
g  veraime?it.         ^^  Coe  fu  a.         i  viuifia. 
i<^  E  coe  ke  out  veu  lur. 
1  il  B,  om.  A. 

™  E  l'ewe  de  suz  niut  parfunt ;  and  omits  line 
before  and  after. 

"»  regarder  oi  [leaf  18]. 
o  Quel  verte.  P  esteit. 

q  E  replenie  estait.         ■"  de. 
s  de  B.  om.  A. 

^  fayr  .  .  kolour*  0,  ><;?-to  fayr  .  .  colour  D. 
^  sauour  0,  &  delectable  &  swete  sauvur  D. 
^  seyn  D.        '^  lyuy?i  j^at  ])er  were  D. 
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Deye  certys  shuld  he  neuere, 

For  lyue^  and  hele  ys  pere  for  euere. 

y  sagli  fere  folk-  ^\oi  so  feyr  syglite,    1403 

Here  wonynge  placys  yn  joye  were  clyghte;^ 

All  fe^  folke]^  \at  I  saghe  jjere 

Avere*^  as  feyre  as  auwgelys  were. 

y  sagli  Jjere  housys  of  ful  ryche  atyre," 

Alle  of  gletryngS  golde  as  fyre  ;^  §      1408 

Blesful^*^  brygRtenes  was^^  ]3e?'ynne;  '^g^fg?' 

)3e  sygfit  was  cely,  &  welfe  to  wywne ; 

For,  some  of  f>o  Avynly  wones^^ 

were  peynted  wi't/i^^  precyus  stones,    1412 

Some  were  caste  i*  wit/i  ryche  colours 

And  feyr^^  peynted  wz'tA  frute  &  fioures. 

}3ere  ys  nowi  lyuyng  here  a^^  lyue, 

But  criste,  fat  may  ^''^  hyt  alle  dyscryue.  1416 

\)Q  sojje  myght  y  neuer  wytte,^^ 

who  shuld  yn  ]jo  stedys^^  sytte. 

But  yn  J)e  watyr  J>at  was^o  hydus, 

Sstynkyng,2i  "biak,  &  merueylus,  1420 

y  say-"  moche  folk  falle  ferynne, 

Caytyuys  charged  ful  of  ^^  synne. 

A  myste  out  of  jje  watyr  come, 

And  to  sum  housys  ^-^  hyt  gan  gone,     1424 

And  to  suw,  come-^  hyt  noght, 

Jjat  me  merueyled  yn  my  foght. 

)3e  bregge  fat  oue?-e  fe  watyr  lay, 
Hyt  was  euer  of  swyclie  a-say,  1428 

)5at  jjer-ouere  myght  no  man  passe 

1  lyffe  0,  lyf  D,  om.  For,  for. 

"^  y  saghe  J)er  folke  0. 

^— ^  These  two  lines  (from  "of  so"  to  "folke") 
printed  from  O,  are  omitted  in  the  Harleian  MS. 

*  her  wonyngstede  in  joyje  was  dyjt  D. 

5  ])oD. 

*•  0.  omits  "  were "  ;  as  fayrc  aungelys  alle 
))ey  D. 

'  of  ryjt  fayr  tyr  D.         *  Al  of  gleterynge  0. 

"  as  bryjt  schynywg  as  gold  wyr  D. 

'"  Blysful  O.         ^^  bernys  were  D. 

'■-  J)e  wur))i  wonys  D  ;   0.  gloss,  '  sekyr  dwell- 

yngys.' 

"  al  wyj)  0,  weryTi  al  peynted  viith  D. 

"  dyjt  D.        1*  proudly  OD. 

^^  no  man  ]>at  is  o  D.         ^^  myjte  D. 


t  Peot  hom  uiure  tuj*  iurs.  1964 

t  U  Tres  bele  gent  i  habiteyent'^ 

t  En  mesuns  qe  il''  aueint; 
Beals  esteiewt  sur  tute  rien, 

t  Gmn  sunt  angles, '^  me  semhla  bien.  1968 

t  Plein  furent  lur  mesuns® 
De  clarte,  tres  bele  mansiuns  ^  : 
Aucunes  esteie7it  si  trebeles  Deaf  i26] 


Qe^  recu/iter  serreit  merueiHes ; 
E  de  sis  tres  bele  graundur, 
E  tres  bele^'  riche  atur, 
§  De  fin  or  emerej, 
Esteient  les  vns  tiuHej  ; ' 


t  Mes  saner  ne  poay  de  verity, 
t  A  ki  esteient  aturne. 
t  U  Sur  la  riue  del  ewe  huduse, 
t  Qe  noyre  fut,  &  me?-uillouse, 


1972 


1976 


1980 


Aucuns  mesuns  ui  funde^  ; 
t  Mes  vne  niule  estoit  del  ewe''  leuej 
t  Qe  aucuns  des'  mesuns  ateineit, 
t  E  aucuns  ateindre  ne  pooit.  1984 

t  Le  punt,  duwt  ieo"^  \us  cuntay, 

t  De  tiel  esprof  esteit,  &  de  tiel  assay, 

t  Qe,  si  home  le  vout  passer,^ 

a'  a  tu.         ^  hy  habitaient. 

^  mansiuns  k'il.         ^  ]y  angles. 

s— 6  B  transposes  these  words.         ^  De. 

«  E  de  si  B,  De  A. 

''  E  de  si  noble  e. 

i  tuelez.         k  nuie  (jgi  g^yrg  g^;^ 

^  des  A,  om.  B. 

m  Icel  punt  dunt  [If.  18,  col.  2], 

•1  hom  passer  le  punt  voleit. 


^^  he  neuere  wete  D. 

-"  ]>at  water  ]>at  is  D, 

■^■^  saghe  O,  saw  D. 

^  false  caytyuys  chargyd  wit/i  D, 

^^  hows  0,  hous  D,  om.  And. 

'^'  com  0,  hous  it  cam  not  D. 


^^  in  })at  place  D. 
2^  styngkende  &  D. 
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But  he  were  clene  of  euery  trespas^ 

J3at  he  ne  shulde  yn  ^  fe  watyr  f alle 

To  pe  niayster  fende^  of  alle.  1432 

)jo  men  fat  loue  to  do  ryghtly,* 

)jey  shal  passe  fere  sauely^ 

Into^  Jjat  blesful  cu??.tre, 

Jjere  ioye  w^t7toute  ende  shal  be.  1436 

A  preste  y  sagh  passe  fere  weyl/ 
And  hadde  no  lettyng  of  any  deyl,^ 
As  he  hadde  leuyct  yn  hys  lyfe^  clene, 
At  hys  passyng  was  hyt^**  weyl  sene.    1440 

Amanykneugh  fere^^  yn  peynys  stvoiig.^- 
)3at  feluwlyche  dyde  euer  wrong ;  ^^ 
I  knegh^*  hy?n  here  yn  grete^^  l>aylyj 
He  loued?  veniaimce  w^■t/i-oute  mercy.  1444 
*  Pers,'  y  wote^*^  weyl,  was  hys  name, 
Yn  fe^^  watyr  he  suffred*  shame, 
y  sagh  hym  bere^^  vpp-on  hys  krowne^^  [lo  3] 
Brynnyng  eryn  fat  bare  hym  downe^^  1448 
In-to  fe  watyr,  blak-**  as  kole. 
Alas,  f  e  paynes  y  sagh  hym  f  ole  !  -^ 
Moche  y  desyred!-^  to  wete  certeyne 
■vvhy23  Jie  suffred  al  fat  peyne ;  1452 

And  asswyfe^*  hyt  was  me  tolde, 
For  to  do  veniauwce  he  was  euere-^  bolde; 
And  whan  2*5  he  shulde  deme  fe  ry3t, 
To  feluwly  he  dyde^^  hys  my^t ;  1456 

At  hym  myght  no  man  hauii^s  grace, 

^  trespasse  0,  of  his  trespas  D. 

2  but  he  schulde  in-to  D.        =*  deuel  D. 

*  >e  man  ]>at  louede  to  do  ry^t  D. 

*  he  schulde  passe  "^cr  safly  a  plyjt  D. 
«  In-to  D,  To  HO. 

'  saw  ])cr  passede  wel  D. 

*  a  deyl  0,  hadde  lettyjig  neuere  a  del.  D. 

9  lu  his  lyf  he  had  lyued  D.         ^»  it  was  D. 
"  kn.  >ere  also  H,  kneghc  >.  a.  0,  saw  ))ere  {pm. 
also)  D.         ^^  strongc  0,  peyne  strong  D. 
'2  wronge  0,  feloumly  euere  dede  wrong  D. 
1^  knew  D.  ^^  gret  OD. 

18  woot  0,  wot  D.        1^  >at  D.        ^^  saw  >cr  D. 

19  crown  Brennynge  .    .  .  down  0,  brennende 
yryn  bery?i  D.  ^^  so  blac  D. 

^  0.  gloss  '  suffre.'     ])e  peyne  I  say  .  .  D. 
22  mechil  I  askyd  D.        '•"  qwy  D. 


t  Si  de  peche  ne  fu  net  pnmer;''         1988 
E''  I'ewe,  duwt  \us  ai  cunte, 
Cherreit  plein  de  horriblete." 
t  Mes  dreiturels,  &  nette  gent, 
f  Passer  le  poeint  seurerae?^t,  1992 

t  Entrer  en  le  pays  ioious** 

Qe  est  si  beals  &®  delitus. 
t  U  Vn  p^'estre  legeremewt  vi^  passer, 

E  le  pays  benoreS  entrer ;  1996 

E  tant  plus'*  legerement, 
t  Qe  sa  vie  mena  nettement."  *  [bien  "^ 

t  IT  "  Vn  home,"  dist,  "  qe  ieo  conu^  tres 
t  E'  n'esteit  mie  bon  crestien,  2000 

+  '  Peres '  out  nun,  &  g?'ant  baillie 

Aueit,  tant  cxitn  fut  en  vie ; 

Pene  li  vi  la  tres  malement 
t  En  I'ewe  puante  de  neire  gent.'         2004 
t  La,  le  vi  ieo™  porter 
+  Vne  grant  pesentime  de  fer"* 
t  Qe  en  I'ewe  I'enfundra  : 
t  Alias,  la  payne  qe  il  mena  !  °  2008 

t  Mwlt  durementP  desirai        [leaf  120,  coi.  2] 
t  Sauer  la  verity  pwr  qey 
t  II  esteit  si  foremewt  pene ; 

E  meintenant  me  est  cunte —  2012 

Qe  sauoie  bien^  pur  verite — 

Est  il  si"^  malement  trete 

Qe  il  mist  mu\t  plus  sa  cxire, 

QMant  il  deueit  fere  dreiture,  2016 

^  nette  primes  ne  esteit.         ^  En. 

^  Trebucheroit  a  grant  chaitifte. 

"^  gelous.         ®  beus  e  si. 

f  vi  leg  .  .         6  bonure  tost. 

5^  E  de  tant  le  passa  plus. 

'  Cum  .  .  amena  plws  seintement. 

^  hom  i  vi,  ioe  le  conus  ben.         ^  Ky. 

™  ly  vi  ioe  dunkes.         ^  pesantime  fere. 

"  le  doel  ke  cil  demena.         P  d  .  .  .  dunkes. 

1  ke  ioe  le  sense  ben. 

^  ke  il  esteit  si. 


"^  also  swyj)e  D.         ^'  euer  0,  ay  D  {oin.  For). 
'^^  qwan  D  {om.  ])e). 

"^  felu?mye  he  dede  0,  to  deme  wrong  he  deed  D. 
'■^«  ha  D. 
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Myldenesse,  ne  nie)'cy,  for  any  trespace ;  ^ 

And  for  he  dede  so  mochc  wogli, 

SuflfreJ)  he  now  shame  ynogh.^  ||  1460 

Svvyche  ys  goddys  ordynaimce. 

*  For  veniam?,ce^  to  take  veniauwce.' 

3yt  of  a-no]?er  y  had  a  syght,  * 
'  Steuene,'  forsofe,  hys  namii  hyght ;    1464 
)3at  yche*  Steuene  was  wont^  to  be 
wonyng  yn  Eome,  pjs^  cyte. 
As  he  wulde''^  passe  \>e  brygge,  betydde,^ 
Hys  fete  begun?«e  to  slyde  besyde/-*      1468 
And,  was  yn  poynt  for  to^''  falle 
In-to  \)G  watyr  bytterer  ]ja«  galle ; 
\)G  fendes  wende  Aveyl  hym  to^^  fonge, 
12 But  by  fe  bregge  fan  gan  he^^  honge.  1472 
J3e  fendys  here  crokys  fasted?  yn  hys  knees /^ 
And  al  to-drowe  &  rente  hys  fees  ;  i* 
Feyr  men  come  fedyr, — but  y  not^^  how, — 
And  by  hys  armys  vp  hyni^^  drow ;     1476 
J3ey  wulde  "  nat  suffre  hym  falle  al  ^"^  do wne  ^^ 
In-to  fat  grete  confucyouw  ; 
He  plesyd^^  god  w^t^  sum  gode  dede,   J 
)3arefore  fey  hylpe  hym  yn  hys-*^  nede.  * 

Alniysdede^i  men  vndyrstonde         1481 
By  fe  drawyng  vp^^  of  hys  honde. 
Y  trowe  he  trespast^^  yn  lecherye  || 
)5at  fey  fe  fees^^  drow^*  hym  by.  4,    1484 
But  forsofe  y  can^s  nat  telle      [if.  10  bk.,  coi.  2] 
whefyr^'^  he  shulde  to  heuene  or  helle." 

}3ys  tale  haue  y^'^  tolde  to  30W, 

^  meknesse  ne  m.  to  purchase  D. 

'■*  suffrcd  he  so  mechc  now  D. 

'  for  his  cruelte  D.         ^  same  D. 

^  wnt  0.         ®  duellyjige  in  Rome,  ]jat  D. 

^  wide  0.         ^  hregge  ]>at  tyde  D. 

"  be-gu?iue  for  to  slyde  D. 
'"  for  to  OD,  to  H.         "  wendj'7i  hywi  a  D. 
li— 12  ]jg  j,g  bregge  he  gan  D. 
^  fest  in  his  leggis  D. 
"  thes  0,  to-drowyn  .  .  Jjcyjis  D. 
*''  noot  0,  not  D  {om.  but). 
'"  be  J)e  .  .  .  hy7?i  vp  D. 
'7  to  falle  D.         IS  down  0.         i9  preyed  D. 
^  holpyn,  hyjft  at  D. 


A  cruelte  qe  a  iustise  ; 

Ceo  fere  deuoit*'  en  nule  guise. 

En  fesant  ixxgement, 

Cruelme?2t  treta  la  gent ;  2020 

II  Ore  est  pur  ceo  en  turmewt ; 

Deu  de  li  p?'ent  vengement. 
*  ^  Vn  autre  home,  dist  il,  i  ui, 

Qe  del  punt  a  ual  pendi,  2024 

t  Qe  *  Esteuene '  f  u  nome, 

t  En  Eome  maneit,  la  cite.'^ 

t  Quant  le  punt  voleit  passer, 

t  Del  pee  comenca"  escriller,  2028 

t  E*^  ue7's  I'ewe  a  ual  chay. 


t  Nepurqwant,  par  les  piej®  pendi ; 

Deables  ^  del  ewe  munterent, 

A  ual  pfo*  les  quisces  le  trainerewt.    2032 
t  Mes  gent  de  tres  g?'ant  beaute 
t  Ve?'s  niunt  p«r  les  braj  I'uwt  traine.^f 
*  Aucuns  almones  fet  aueit, 

I  Dmit  noster  seignur  se  paeit.^^  2036 
Pur  ceo,  par  les  braj  I'uwt  sake, 

Les  sem^  angles  dampne  de. 

II  Mes  lecherie  out  perpetre ;  * 

Pur  ceo  les  debles  I'unt''  traine         2040 
4.  Par  les  quisces  uers  turmen^, 

Dxxnt  enparlames^  ein^." 

Tant  cum  il  fu  en  tiel  encumbrer,"^ 

A  vie  reuint  le''  chiualer  :  2044 

§  Si  Esteuene  fu  pe?-du,  ou  saue, 

Ne  sauoit  il°  pur  uerite. 
t  H  Pur  ceo,  \us  ai  ceo  reherce,  [leaf  126,  back] 

[ no  gap  in  the  MS:\  2048 

a  Ke  fere  ne  dnst  [If.  18,  bk.]. 

^  E  en  la  cite  de  Kome  ia  maneit. 

<=  comenca  a.         ^  En. 

s  Nekedent  par  le  j)unt. 

^  Debles  neirs.         «  sake. 

^  n.  sur  paie  estoit.         i  haunte. 

k  coe  I'unt  debles.        1  asez  parlames. 

"»  eel  tirpel.         »  eel.         »  sont  il  pas. 

'^'  Almasdede  0,  almesse  deede  D. 
^^  vp  om.  D.        '■"  trespacyd  D. 
2^  jjeyjis  drowyji  D,  '^^  can  y  0. 

'■^®  c[we})cr  D.        "•"  I  haue  D. 


54  As  men  judge,  they  shall  he  jndgd.  Don't  turn  folk  from  Religion.  Of  Backbiters. 


1492 


1496 


3yf  hyt  my3t  falle  30W  to^  prow, 

)5ys  domus  men,  to  chastyse,  * 

Jjat  deme  men  wrong  jjurgh^  fals  asyse 

Many  beyn^  now,  as  Pers  was, 

Harde  domys  men  as  Satanas.* 

)3at  man  ]>at  deme])  alle  to  fe^  ryjt. 

Of  mercy  get  he  no^  pJy?^; 

And  3yf  he  demej)  pytyfFully^ 

At  hys  demyng  getyjj^  he  mercy ; 

And^  ^yf  he  deme  fals  iuggement, 

Jjere  falsnes  ys,i<^  he  shalle  be  shent ; 

He  shal  be  slayn,  fat  al  AvyP^  slo ; 

}jat  peyne  wyl  deme,^^  to  pyne  shal  go.  1500 

3yf  Jjou  wit/i-drowe  any  mannys  wyl, 
)3at  he  ne  myjt^^  j,g  gQ^Q  fulfyl 
whan  14  he  foght  to  haue  weP^  donn, 
Or  entycedest  any^^  fro  relygyouw,       1504 
Gostly  J)ou  mayst^''  hym  slo  I 
5yf  he  to  oufer  wykkednes  go  : — 


1488   *  Qe*  home  seit  chastie 
En  iugant  fere  cruelte,^ 
Qe  fere  ne  deit  nul  crestien*' 
Qe  sagemerat  vodra  viue?'e  &  bien.     2052 
Pws  qe  si  greuement  fu  pene 
Peres,  du?it  \us  ai  cunt*^, 
Pur  ceo  qe  se  delita  en  felonie 
Quant  dreitur  dust  fere  san^  boidie.  2056 
Cum  le  qeor  de  chescure  est  depose, '^ 
Ert  chescu?i  perdu  ou  sauue ; 
Qe  de  sun  preome  n'ad  pite, 
Si  il  ne  se  amende,  ert  dampne, 
H  Cest  pech^  a  tant  lessum, 
E  a  un  autre,  auant  alum. 

I  U  Espiritalmewt  home  osciej, 

t  Si  VMS  de  bien  li«  sustraej, 

t  Qwant  il  est^  en  bon  purpos 

t  De  seruir  deu,  mes  pwr  vws  ne  os.^ 


2060 


2064 


As,  3yf  a  man  haue  a  chylde. 

And  to  relygyu;^  hys  wyl  be  is  mylde,  1508   f  q^  en  ordre,  solun  lurdesir, 


Pur  ceo  suwt  il^  a  blamer 
+  Qe  de  lur  enfan^  changewt  le  qeor, 


2068 


And  foui^  eggyst  hyin  away 
To  folue  fe  fals  wrldes^o  pay ; 
3yf  he  farefore  be  lore  21  yn  synne. 
For  hyjn  grete  perel  Jjou  fallyst  ynne ;  1512 
Byfore  god  ]jou  hast  hy??^  slayn, 
And  for  hjm  J)ou  shalt22  suffre  payn. 
what  sey  ^e  of  Jjys  bakbyters^^ 


t  Ne  osent  ihesu  crist  seruir. 

IT  Ceoli  ausi  qe  heet  nul  hom, 

Pur  quele  qe  seit  mesprisiun, — 

Deuant  deu  oscis  I'ad  ;  ^ 

Seirat  lohan  le  apostle  le  sermonat.'' 
t  U  Ore  vignei  aua?it  le  detractur 


2072 


JJat  wykke(J  wurdes^*  aboute  bers  -^1  1516   t  Qe  mal  parole  tute  iur,"* 


2076 


)3ey  make  ofte  moche^^  stryfe, 

^  falle  to  Joure  D.         ^  demyra  wrong  be  D. 

^  arn  D.        ■*  \>er{ore  J)ei  stonde  in  gret  caas  D. 

5  al  on  D.        ^  non  I-  D. 

^  pytysfully  0,  &  he  pat  demyth  pytonsly  D. 

®  demyngge  get  0,  endvng  he  get  D. 

9  And  om.  D.         i"  J)orwh  J)at  falshed  D. 
"  wyle  0,  alle  wil  D. 
^2  pat  to  pyne  demy])  D. 
^^  myghte  0,  he  myjt  not  to  god  D. 
"  as  jif  D.         J5  weyl  O.         ^^  entysyd  ony  D. 
"  dost  D.        18  is  D.  J  J        J 

19  HarL  ;  >ou  0  om. ;  jif  ])ou  D. 
^"  for  to  folwe  pe  wordis  D. 
^1  perporw  be  lorn  P. 


De  tres  le  dos''  de  ceoli 


^  Ky  chescun.        ^  De  crualte  fere  en  iugant. 

c  B.  has  'viua^it'  after  'cj'istien,'   and  omits 
the  next  line  [If.  18,  bk.,  col.  2]. 

d  For  the  next  four  lines — 

Par  coe  pensez  cu?n.  ert  ordine 
Ke  chescun  ert  sauue  ou  dawpn^. 

e  -par  entisement  akun.         ^  est  venuz. 

8  ose.        ^  forment  sunt  cil. 

i  T^ur  veirs  occis  I'a. 

'^  I'ap  .  .  coe  mustr«.         '  vent. 

™  p.  nuit  e  iour.         ^  En  le  absence. 


^  schalt  ])ou  D. 
^  wrdys  0. 


-^  bakbyterys  0. 
berys  0,         ^  meche  D. 


A  Backbiter  slays  Three  Folk.     Evil  Speaking  is  spirihud  Slaughter.     55 


And  a-peyryn  many^  mawnys  lyfe. 

3yf  pou  bryng'^  a  man  yn  fame, 

}jat  he  haue  euer  lastyng^  shame, —     1520 

By  fore  god,  fou  hym  slos 

whan  Jjou  hym  reuyst  hys^  gode  los. 

Bakbyter,  purgh  ryght^  resuw,       [leaf  ii] 

Of  ]jre  mennys  dejj  ys  enchesu7j.  152i 

)5ou  wost  weyl,  Av^t7i-outyn^  les, 

J)e  bakbyter  fyrst  hym  self  ^  sles ; 

He  slekj)  hy??i  fat  troAvyjj  hys  lesyng,^ 

whan  he  forjj  beryj)  hys  bakbytyng;^  1528 

And  la.jm  algate^*^  fat  hyt  ys  on  leyde, 

He  ys  slayn ;  god?  help  fe  vpbreyde.^^ 

As  mochii  fan  he  ys^^  to  blame 

Jjat  ^euef  a  man  a  vyle  ekename ;  ^^     1532 

3yf  hys  ry3t^*  name  be  wit/idrawe, 

Gostlyche^^  fou  hast  hyj»  slawe. 

Also  ys^^  slaghter  gostly 
To  vse  to  speke^""  vyleyny.  1536 

For  many  wurdys  fat  bef  spoke,^^ 
were  better  ^^  yn  brest  to  be  lokc^o 
And,  sMni  owt3e  nat^^  to  be 
Of  here  wiirdys  to^^  fre, —  1540 

By  fese^^  ordryd?  men,  y  mene, 
Here  wurdys  owtj-*  to  be  feyr*  &  clene. 
And  namlyche  to-^  relygyu7^ 
Men  shuld?  fynde^''  nou?i  enchesuw  :     1544 
For  3yf  fey  speke  oute  of  skore,^^ 
)3ey  bef  to  be  blamed?  eft  farfore.^^ 

^  peyryn  many  a  D. 

-  bryngge  0,  he  brynge  D. 

■'  ]>at  after  eueremor  it  is  a  D. 

■*  qwan  ....  of  his  D. 

^  a  bacbit«re  ])orw  D. 

"  j)«t  wete  3e  wel  wit/t-out  D. 

^  hym  selfe  ferst  0. 

®  lesyngge  0,  sleth  .  .  eryth  ))e  lesyng  D. 

"  fur>  ber)>  hys  bakbytyngge  0,  qwan  lie  beri^) 
forth  |)is  b.  D. 
'*  also  D.         "  slayn  be  fat  vpbreyd  D. 
^^  mechil  is  be  J)an  D. 
^*  ])at  causith  a  sclaujidrous  name  D. 
J*  good  D.         15  Gostlych  0,  gostly  D. 
1**  \er  is  a  D.         '''  fat  vsyn  to  spekyn  D. 


Qe  mal  ne  quide  mil  de  luy  :  * 

Ceo  e.st  un  peche  trop  felun 

Qwant  home  maniue  autre^  talun.     2080 


Deu !  qe°  serreit  grmit  curteisie, 
t  La  lange  gardir''  de  vileinie. 
Le  membre  du7it  deuu?>i  deu  loer, 
Deit  chescun  home  meiij^  garder.      2084 
Mes  fe??ime,  sur  tute  rien,     [u.  12c,  bk.,  coi.  2] 
Dust  gardir*^  sa  lange  ben ; 
Car  outre  mesure  est  folie, 
re??ime  de^  parler  vileinie ;  2088 

Car  deu  ne  prent  mie  a  gre, — 
Tut  eyme  acune  chastete, — 
Si  la  lange  ne  seit  ben  garde, 
Du?it  loer  deits  da?npne  dee.  2092 

^  Ky  nule  malice  suche  vers  ly. 
^  mangue  autri.  *=  cwm. 

'^  garder.  ®  de  nus  ben. 

f  de  A,  oni.  B  [leaf  19]. 
8  CvLin  membre  a  loer. 


18  arn  spokyn  D.         ^^  betre  0,  better  D. 

^"  in  ]>e  brest  be  lokyn  D. 

-1  some  owte  nat  0,  so  ovvyn  men  D. 

'^  oner  0,  eucre  D.         ^  ))ys  0,  Jjese  D. 

^  oghte  to  be  feyr  &  0,  owyn  eiicre  to  be  D. 

25  a  namely  in  D.         '•*  schuldyji  fyndyn  D. 

^  spekyn  ony  schame  D. 

^  arn  michel  fe  more  to  blame  D. 


56 


Saint  Grcgm^ys  Tale  of  the,  Nun  ivlio  spohe  NaugMy  Wards. 


[  This  Tale  is  from  Grej^ory's  Dialogues, 
Hist.  Lit.  de  la  France, 

Seynt  Gregori^  of  a  nii^nie  tellys      A  tale^ 

}3at  3ede  to  helle  for  no  jjyng  ellys        1548 

But  for  she  spake  euer^  vyleyny 

Among  here  felaws  al  ahy.^ 

J3ys  miwne  was  of  dedys^  chaste, 

But  J?at  she  spake  wurdys  waste "^         1552 

She  made'^  many  of  here  felawys 

VJenke  on  synwe  for  hei-'^  sawys. 

Fov  many  tyme  a  vyleynys  wurde^ 

Gadryjj  foule  J)ou])^*^  to  hurde.  1556 

So  dede  she  her*  felawys  alle, 

For  here  wurdys,^^  yn  syn?ie  falle. 

Nofeles,  yn  here^^  dedys, 

Se  was  chaste  as  men  er  hedys.^^  1560 

Sone  aftyr  J^ys  nu?mc  deyde,      [if.  u,  coi.  2]   f 
As  of  here  was  purueyde,^"* 
She  was  beryytTj^^  ^s  fyl  to  bo,  t 

Be  syde  an  auter^*'  before  fe  gre.  1564 

Sone  aftyr,  pys^^  chauwce  gan  falle  : — 
Of  J)e  cherche  \)e  wardeynj^^s^^  alle  j. 

Avere  waked'  oute  of  ^^  here  slepe, 
So  loude  fey  herde  one^o  cry  &  wepe ;  1568 
\)ej  sterte  vp  alle^^  for  to  see 
what  wundyr  Jjyng^^  jjat  myjt  be. 
J3ey  say 23  aboute  Jje^^  N'u7ine  stonde,   1571 
Fendys,AVit/ibrynnyng  swerdys  yn  honde  :-'^ 
Al-*^  hem  foght  fey  wulde  here-''  slo,  § 

¥or  J)ey  clone  here  mouf  e^^  euyn  o  tAvo  :  "^  § 

^  gregor  D.        ^  '  nari'acio '  in  margin  D. 

3  ofte  D. 

*  felawys  al  an  hy  0.  felawis  eucre  in  liyje  D. 

5  dede  D.         «  of  wast  D.         ''  dede  D. 

^  to  >inky/^  .  .  .  hir  D.  - 

^  vylens  wrdc  0,  &  many  to  vyleyne  wurdis  D. 
^°  ];oglit  0,  gadcjyn  foule  Jjoujtis  on  liordys  D. 
1^  wrdys  0,  liir  wurdis  D. 
^^  ne]>eles  in  fleschly  p. 

'•'  mene  rliedys  0,   was  sclie   chast  .   as   men 
redys  D. 
"  A-non  fei  for  hir  p^/rneyjd  D. 
^•^  beryde  0,  J)ei  beryed  hir  D. 
"^  a  nautyr  0,  be  sydyn  an  awtcr  be-forn  a  gre  D. 


Bk.  IV,  ell.  liii,  soys  Gaston  Paris, 
t.  xxviii,  p.  195.] 

Ceo  tius  ad  bien  mustre 

Seint  Gregoire  li  benure, 

Par  vne  cu7ite  qe  ims^  ad  cunte, 

Qe  tantost  yus  ert  reherc^  : —  2096 

U  Vne  noneine  esteit  de  bone  vie 

Qe  mwlt  hay  vileinie, 

[E]  de  sun  cors  nomement, 

Car  ele  uesqui  chasteme7it ;    •  2100 

Mes  sa  lange  garda  malemewt, 

Trop^  ama  parler  f element. 


.exem- 
plitm. 


La  noneine  apres  est  deuie ; 


2104 


En  le  mustre  apres  °  enterrc. 

Ore  oie^  me/'ueiHe  &  pite, 

De  la  veniance*^  dampne  dee ; 

Meme  la  nuit  fu  mustre,"  2107 

Al  gardein  del  must?'e^  qiiant  fu  cuche. 


La  noneine  esteit  mene^ 
Deuant  Tauter  sur  le  degre  ; 
E  la,  esteit  pa?*  mi^  trenche, 
De  un  mwlt  trenchant  espee ; 


2112 


'^  k'il.        ^  Kar  trop.        <=  E  en  le  eglise  esteit. 
d  venganz.         ^  Ke  memes  .  .  demustre. 
f  eglise. 
s  Avis  fu  ke  eeste  fust  amene.        ^  mie. 

i"  a  D.         ^*  wardeyns  0,  >o  wardeynys  D. 

1^  out  of  0,  weren  I-wakyd  of  D. 

20  herden  on  D. 

-1  alle  0,  al  Harl.,  stertyn  alle  vp  D  {om.  for). 

^^  Avndui'^  I'yngc  0,  wu?ider  })ing  D. 

23  saye  0,  saw  D.         -•*  ))is  D- 

23  honde  D,  liande  HO.         20  ^He  0. 

-'^  alle  J)ei  {joujtty^i  hir  for  to  D.        28  jnou])  0. 

29  o  two  0,  ))ei  elouy«  hir  euene  dou?i  a  two  D. 


Saint  Gregory  s  Tale  of  the  Nun  v)ho  spoke  Naughty  Words. 
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And,  J>e  to^  syde  al  to-brent  J 

Before  fe  auter  on  fe  pament.  1576 

}3e  wardeynys  come  eft  on^  Jje  morow  || 

To  see  where  had  be^  J>at  sorow.  * 

J)ey  fonde  fe  brenyng^  euery  deyl 

As  |»ey  before  hacJ  seye^  hyt  weyl ;      1580 

Half  Jje  body  was  brent  a-way, 

And  haluyndele  yn  hei-'  graue  lay. 

Seynt  Gregorye  seyj)  Jjat  hyt  was  sygne^ 

}3at  half  here  lyfij"  was  nat  dygne  ;  ^    1584 

For  fogh  here  dedys  Avere  chaste,^ 

Here  wurdys  were  aP<^  vyle  &  waste. 

So  was  hyt  shewycJ  before  here  ygne,^^ 

|3at  haluyndele  she^-  was  joue^^  to  pyne. 

Loke  how  jeuene^*  dome  \er  was,        1589 

Euene  lyke^^  a3ens  here  trespas. 

See  how  here  tungge  made  here  slayn  ^"^ 

And  foule  wurdes  broght  here  to  payn.^"" 

fery|> 

By  ])ys  ensample  fat  vs  awys^^         1593 
Y  rede  jjat^^  we  leue  alle  oure  foule  sawys,^*^ 
Jjat  we  sle  nat  vs  self  21  gostly, 
Ne  nouw  oujjer  so,  ne- bodyly,  1596 

)3at  we  be  nat  with  here  brent  ^^ 
Yn  helle  fere,  no  vfiih  here  shent.^* 
God  almyghty  shelde  vs  J>ar  fro,     [leafu.bk.] 
And  late  vs  neuer  no  man  slo.  1600 


'  hir  0.         -  comy/i  on  D. 

*  were  hadde  be  0,  sen  qwerc  was  al  D. 

*  breiinyngc  0,  bre?!nyng  D. 
'  be-forn  had  sen  D. 

"  0.  gloss  '  a  tokene. ' 

^  lyfitD.         8  0.  gloss  'wrj).' 

**  al  |)owh  hir  lyf  in  dede  Avas  chast  D. 

^^  al  om.  D. 

"  as  it  was  s.  be-forn  here  eyne  D. 

^'-  half  >e  body  D.         ^-^  ^ene  0,  3oue  D. 

'*  euene  0,  euene  doni  Jouyvi  D. 

^^^  euenelyeh  D. 

'"  slayne  0^  dede  hir  slo  D. 

''  wrdys  .  .payne  0,  wurdys  dede  hir  ])at  wo  D. 

'**  \>at  we  here  se  D. 

'•'  J)at  om.  0. 


X  Feu  ardeit  I'une*  partie, 

Mes  I'autre  esteit  de  rien  blemie. 

II  Al  matin  le  gardein  se  leua, 

E  a  ces  cm^ipainuns  cunta  ;  ^'  2116 

II  Pus  sunf  ensemble  ale 
*  Pur  vere  ci  ceo  fust  verite. 

Le  pauement  vnt  regardu 

Deuant  Tauter  sur  le  degree,  2120 

E  le  arcun  trouere?*^^  ape?'tement 

Apparant  en  le  pauement ;       [leaf  127] 

A  sa  lange  deit  estre  rette 

Qe  eole  esteit"  enflaminc,  \      2124 

Car  soue?it  autre  enflamina 
t  Var  foles  paroles  qe  ele  parla, 

E  feolunies  a  la  fee  ;  ^ 

Ceo  Qst,  sache^,  grant  pechie.s  2128 

^  Mes  ordure  en  buche  sacre 

Est  sacrilege  pur  verite. 

De  ceo  se  deiuent  ben  garder 

Prestres  &  clers  de  muster  ;i'  2132 

Mes  religius  sur  tute  rien 

Gardir  deit'  sa  lange  bien, 

Car  tu^  ces"^  me??ibres  ad  dedic 

A  netteme?it  se?'uir  da?»pne^  dee.       2136 

U  Home  qe  desire  autru  mort, 

Perdu^  e.s^  san^  nul  resort 

Si  sa  entente  met™  a  cumplir 

Le  mal  qe  il  ad  en  desir ;  2140' 

Espiritelmeut  est  homicide ; 

Tut  seit  issi  qe  il  nel  quide ; 

Chescuw  deit  ausi*^  sauer. 

Si  de  mort  poej  home  sauuer,"  2144 

E  il  nel  fet ;  acoupe  serra 

De  deu,  qe  a  tu3  comande  le  a. 

a  tut  I'une.         b  leuait  tut  diseit. 

*>  SU7lt  tuz. 

d  L'arsun  trouvent  [If.  19,  col.  2]. 

^  estoit  si.         f  felonesses  mainte  fiez. 

s  Ke  estoit  greindre  peche  de  asez. 

'^  Prestre  &  clerc  ky  deit  den  nu?istrer. 

•  Deit  garder.         ^  ses.         ^  dame. 

"1  met  de.         »  ausi  ben. 

^  Si  akun  poet  de  mort  liuerer. 


'^  I  rede  we  lety?^  alle  foule  wurdis  be  D. 

'^^  vsself  0,  oure  soulys  D. 

--  o^er  also  D. 

^  not  so  schent  heer  D. 

^  ne  yfith  hir  brent  in  helle  feer  D. 


58     Do  no  WhoQ'edom.     Woman  is  Man's  Fellow:  the  tvjo,  One  Flesh,  One  Will. 


[The  Sixth  CommandmenO^ 


T 


IHe  syxte  coniau?«dy)j  vs^  al  so, 
j)at  we  shul  noun  hurdani^  do. 
fys  comaundme^t*  ys  of  prys, 
For  hyt  was  stabled^  yn  paradys '.        1604 
God  stablede  hyt,  jjoii  shalf  beleue, 
whan  he  made  of  Adam,^  Eue. 
A  clene  wowiman  here''  he  hym  betaght, 
Yn  clene  lyfe  to  lyue  she  aght ;  ^  1608 

A.1  one  to  be,  and  of  o  wyl, 
Goddys  comau/idme/it^  to  fulfyl. 

kcpe 

God  made  womnian  man  to  gyue,^ 
To  be  hys  helpii  yn  hys^"  jyug  .  igi2 

■^^he  made  here  nat,  man  to  greue, 
No  to  be  mayster,  but  felaw  leue,^^ 
"No  nat  oner  logh,  no  nat^^  Q^g,.  j,y^ 
But  euene  felaw,  to  be  hym  by ;  ^^       1616 
j  And  he,  mayster,  lorde,^*  &  syre  ;  ^^ 
LTo  hys  wyl  she  shal  meke  hyre.^^ 
})e  sacrament  ys  for  here^"  sake. 
Of  two,  o  fleshe  and  o^^  wyl,  to  make.  1620 
Grete  mede  he  gety])^^  wit/i-oute  fayle 
)?at  wele  wyP^  holde  hys  spousayle. 

Now  some  of  fe'^^  poyntys  wyl-o  y  touche 
Jjat  men  vn-to  hnrdam^^  souche.  1624 

3yf  foil  haue''^^  troufe  prynyly 
To  by  gyle  a  womman  to-*  lygge  here  by, 

^  Sextum  mandatum  (in  margin)  Non  mecha- 
beris  IT  SextiuM  mandatum  D. 
^  sexte  comauwdenient  bit  D. 
^  hordam  O,  hordoni  D. 

*  comau7tdeme?it  OD,  it  is  D.        ^  mad  D. 

*  qwan  he  made  Adam  &  D. 
^  here  om.  D. 

^  leue  shaghtc  0,  lyue  sche  aujt  D. 
^  3eue  D.         ^°  ben  his  helpe  whil  ]>at  J)ei  D. 
"-"  07n.  D. 

■■^  nat  om.  0,  nat  oner  lowe  .  ne  oucrhyje  D. 
^^  ben  hym  layje  D. 
^*  &  lord  he  must  be  maystcj'  D. 
^*  sere  0,  syre  D. 
^^  here  0,  makyn  hyre  D. 


%c  simt  cmwnUmeni  tsi  t^c  tus 

Mut  est  haut  cest  sacrement        2147 
Qe  de  deu  p^-ist  comencement ; 
Car  ceo,  sache^  vus  de  fi, 
t  Qe  deu  en  paradis  le  establi'* 

Quant  nostve  mere  Eue  fu  furme, — 
t  Dormant  Adam, — de  sun  couste;      2152 
t  E  pur  femme  a  luy°  bailie 

De  la  main  dampne  dee.** 


t  Grant  luer  dune  auera 
t  Ki  bien  esposaiHes  gardera,  2156 

t  Pur  ceo,  serru?it  recunte^  [leaf  127,001.2] 

t  Encu?itre  mat?-mioine  les  pechiej. 
t  H  II  pechent,  al  comencement, 
Ki  fey  dune^t  priuenient  2160 

Encuwtre  Testat*^  de  seiwt  eglise; 

'^  De  vices  ke  ueneiit  de  mairimoin  debruse; 
Et  en  kawnt  de  maners  matrimoin  est  fet.  Le 
sim  comaundemcTit. 

^  primes  I'establie  [If.  19,  bk.]. 

<=  a  ly  la  ad  -pus. 

d  Cil  ke  de  ciel  e  tere  ad  pouste. 

e  E  .  .  estateit. 

"  s.  for  J)at  ilke  D. 

^*  of  to  fleschis  .  00  D. 

19  get  0,  getith  you  D.         -"  wyle  0,  wil  D. 

'■^^  summe  of  ])ese  D  {ovi.  Now). 

^-  hordam  0,  to  ]>o  men  pat  to  holdam  D. 

^  euer  Jaue  0,  Jeue  D.         ^*  and  0,  &  lyn  D. 


Trotkplights  to  he  sandimid  by  the  Church.     T^'othplighters  not  to  fornicate.     59 


j3og!i  no  wedloki  were  yn  ])y  jJOgRt,     1627 

But*  J>at  wuldest^  fy  synne  were  wroght; 

3yf  she  vndyrstode  weddyng  of  fe, 

So  shal  fy  troufe  charged?  be ; 

J5y  troujje  to  3eue  yn  swyche^  a-tent, 

hyt  ys  a3ens  fe  comau«dme?it,*  1632 

!N"o  troufe  oghte  to^  be  3eue  wyj)  ryght 

But  yn  holy  cherchys  sy^t,^ 

Namlych,  fat  falle])  to  wedlake/ 

what-so-euer  men^  seyde  or  spake.^      1636 

3yf  Jjou  ly ^0  by  here  sefen,    [if.  ii,  bk.,  coi.  2] 
Aftyr  fou  hast  |)y  troufe  3yuen, 
y  seyii  J)e  weyl  certeynly^^ 
fat  J)Ou  synnedyst  fere^^  dedly.  *        1640 
Fleshly  dede  fou  oghteyst  nown^^  werche 
wyf-oute  leue^^  of  holy  cherche ;  § 
fogh  })ou  haue  here  troupe  ^*5  plyg^t, 
And  to  here  hast  so  godii  ry3t,i''  1644 

5yt  holy  cherche  behoue])  wytte^^ 
Of  30ure  cuwnauwt,  3yf  hyt  may  sytte.^^ 

5yf  Jjou  plyghtyst^o  troufe  to  any  lyghtly  || 
To  be  at  holy  cherchys  cry,  1648 

But  J)ou  dedyst  wit/i  hei^^i  ^q  fojy  dgfje 
pat  ys  fleshly  felaurede,^^ 
fou  gost  and  3yfst23  Jjy  troujje  anoujjer  % 
As  ))ou  dedyst 24  byfore  pe  toufe;*,        1652 
And  lyst  by  here,  and  ys  Jiy  Avyfe, 
yn  hordam  bofe  fan  ys-^  30ure  lyfe. 

^  wedloke  0.         ^  ])ou  wldyst  0,  ]).  woldyst  D. 

^  swych  0,  swych  D.         ■*  comaundement  OD, 

^  0.  omits  '  to. '     owith  to  be  Jouyn  be  D, 

**  sygbt  O,  cherche  syjt  D. 

^  falp  to  wedlak  0,  namely  .  .  wed!  ok  D. 

**  men  euer  O,  qwat  so  me?i  seyn  })inke  or  D. 

9  spak  OD. 

1"  lye  0,  lyn  D.         "  seye  0,  sey  D. 
^-  for  certeynly  D.         ^^  synnyst  Jjanne  D. 
"  owist  non  D.         ^°  wedlok  D. 
^^  here  trowpe  0,  aljjowh  )).  h.  hir  tru])e  D, 
"  ryghtc  0,  haue  so  good  ryjt  D. 
^*  holi  cherche  must  knowe  euc/ydel  D. 
1"  or  ))e  comenaujit  be  endyd  wel  D. 
«•  plyjt  D. 

"1  witA  here  in  margin  H,  duste  wyJ)  here  0,  ])ou 
dost  TVit/t  hir  no  fleschly  dede  D. 


Mwlt  ad  malfet  tiel*  seruise. 

U  Q'  a  plusurs  dune  fey,^  2163 

E  des*'  plusurs  receit,  san3  dire  nay, — 

Ambedou3  pechent  malement 

Q^ant  il  le  funt  a  scient.'^ 
II  U  Cil  qe  fay  dune  pa?'  boidie, 

E  autre  chose  n'entend  ^  fors  lecherie ; 

E  qwant  [vne]  tiele  ad  gabbe,  2169 

%  A  vne  autre  se  est  espose,^ — 

Le  comandement  deu  ad  debruse ; 

Si  est  nmlt  g7rmt  sun  pechie.  2172 

t  U  Ki  charnelemewt  suwt  assemble 

Apj'es  priue  fiance  dune, 
§  Auawt  qe  seiwt  eglise  I'eyt  regarded 

E  ape?'tement  seie?«t  espuse, —  2176 

*  Quite  ne  suwt  mie  de  pechie, 

Sachent  bien  de  verite ; 

Car  tut  seiewt  deuant  deu  lie, 


t  De  eglise  deit  estre  regarde, 
t  E  de  lur  couine  sauer. 
[ no  gap  in  the  MS,"] 


2180 


^  de  mal  fet  teu. 

^  sa  fey.         *=  Ou  de.         ^  a  escient. 
•^  E  ne  entent  chose. 

^  A  vne  .  .  B.     E  autre  lu  s'en  est  marie  A 
[on  leaf  127,  col.  2]. 
6  For  the  next  six  lines  B.  has — 

Apertement,  sachez,  sunt  espose, 

Tut  seient  devant  deu  lie ; 

Ne  si«!-t  pas  quits  de  peche, 

Mes  le  eglese  lur  deit  esgarder, 

De  lur  couenance  ben  sauuer. 


"  felawrede  O,  neyj)cr  be  feld  ne  be  thede  D. 

-^  jeuyst  D. 

-■'  dest  0,  dedyst  beforn  ]>at  o^er  D. 

^  boJ)e  je  lede  D. 


60 


Marriage  of  Joseph  and  Mary.     Against  Child-Mamages. 


1656 


1660 


J3e  ferst  wo»zmau  jsat  Jjou  ches 

Ys^  J)y  wyfe,  with-owte  les. 

Ensatnple  hauci  we  \>erhy, 

Of  losep  jjat  wedyd'-^  oure  lady  ; 

jjerc  was  verry^  matrymony, 

AVitA-outii  fleslily  dede  of  any.* 

By  ]>ys  ensample  niayst^  poii  se 

J)at  J)e  fyrst''  wo?^iman  fy  wyfe  shulde  be. 

3yf  Jjou  dedyst^  euer  swyche^  outrage 
To^  wedde  chyldryn  or^*^  Jjey  hadde  age, 
fare^^-of  may  come  grete^^  folye  1665 

3yf  fey  so  ^unge  to-gedyr  lye. 
Oft  haue  men^^  bofe  herde  &  seyn, 
J3at^*  of  swych  lyggyng  hap  foly  beyn.  || 
For  some,  when  jjey  yn  age  are  come,^^  1669 
Jje  toon  pG  tou))er  may  nat  loue ;  ^'^ 
J3an  make  J)ey  men^''^  on  hem  to  wundyr,!^ 
And  coueyt  faste^^  to  be  asundyr ;  ^o  *  1672 
Also  to  breke  here-^  spousayle, 
And  here  troujje,  pe  whych  sliuld--  nat  fayle. 
3yf  j)ou  to  swyche-2  weddyng  consent,  [if.  12] 
Hyt  ys  ajens  ])e  co?«mau?idment.-*       1676 

3yf  pou  hast-^  auowyd'  Jie 
J3y  lyfe  to  holde-*^  yn  chastyte,  J 
Or  |?ou  art  yn  state  of  prest,  § 
Or  yn  two  ordrys  alper  nest, 
Suddekene,  or  dekene  hyj^*"  * 
fys  lettyj)  weddyng'  &  dede  fleshly. 


1680 


U  Ki  enfanj  lest  assembler 
t  Auant  lur  age  legittiraer,  2184 

t  Ceo  sc'?'reit  peche ;  car,  par  taut, 

Desturber  les  peot  de  aue?*  enfant. 

Autre  mal  en  purra  aueuir* 

Si  les  se  seient'^  a  lur  pleish" ;  2188 

Troue  auu?>z  mult  souent, 
II  Qe  mal  vient  de  tiel  assembleme?it.<' 

5f  Si  apres  qe  douj  suwt  assemble^, 

E  par  mat?"imoine  cuplej,  2192 

*  L'un  quevt  del  autre  estre  deslie*^ 
Par  mal  entente  de*^  legerte, 

t  E  a  tort  escl)aper  su7i^  mat?"imoine,  ^'4^^'^' 

t  Qe  tutdiss  dure  san3  assoigne, 
Tut  se  seit  il'' delie^,  2197 

Grant  est  nepurq?<ant  le  pechiej.' 
51  Home  a  ki  tesmoine  sun  qeor 
Qe  il  ne  peot  fe?;ime  espuser,  2200 

§  Ou  pur  ceo  qe  il  est  ordene 

I  E  a  chastete  par  tant  lie,'' — 

t  De  treis'  ordres  nomeme?it 
Ki  ordres  sein^  apelent  la  gent,         2204 

*  Sodekene,  deakene,'"  &  presbiter 


^  sche  is  D, 

^  weddede  0,  wedded  D.         "  veny  trewe  D. 

*  dede  don  ony  D.         ®  nay^t  D. 
^  ferste  0,  ferst  D  (om.  ])at). 

^  dest  0,  dedyst  beforn  ])at  o]>er  D. 

*  swych  O,  ony  D.         *  don  D. 

^»  ar  0,  or  D.         "  >ar  0.         ^^  g^et  OD. 
^^  Ofte  men  haue  0,  ol'ty/t  men  han  {om.  bo))e)  D. 
^*  pat  om.  D. 

^^  &  summe  qwan  ]>ei  comyji  to  olde  D. 
^^  Jytt  oon  to  oper  iieucre  ]oue  wolde  D. 
^^  alle  me^i.  0,   ])an  fiire  ])ei  boJ)e  allc  folk  to 
wujider  D. 
^*  wndre  0.         ■"•  ]>ei  coueyte  bo])e  D. 
^'  a  sundre  O,  a  sunder  D. 
-1  &  for  brekyn  ]>e  D. 


a  E  .  .  .  i  purra  uenir  [If.  19,  bk.,  col.  2]. 

^  Si  il  se  asaient. 

•=  Mal  auenir  par  tele  asemble. 

d  seuere.        ®  e. 

^  sun  A,  om.  B.         8  tuz  iours. 

'^  Tut  seient  il  or. 

i  Nepwrkt^ant  grauntmc?it  vnt  pechcz. 

^  Par  tant  ke  chastete  ad  avoue 

Ov  p?jr  coe  k'il  est  ordine. 
'  .iij.  sainz  ;  and  next  line  omitted  in  B. 
"'  Subdeken,  deken,  et  prestre  ensemejit. 


'^•^  wheche  shulde  0,  pat  schulde  D. 

-*  swych  0,  suych  D.         ^*  comaundement  0. 

2-^  haue  D.         ^^  holdyu  D. 

27  Subdekiie  .  .  hy3  D. 


Whom  you  may  not  wed:  Relatives-in-laiv,  God-parents,  etc.     No  Bigamy.     61 


Ne  J)ou  shalt  neue;'^  wedde,  ne  synne, 
wyj)  any  2  fat  \j  kyn  haf  weddyd  ynne ;  § 
Or  3yf  a  man  haue  lioue^  a  chylde,       1685 
Ood  hyt  euer  forbede  and  shylde 
J3at  Jjat  chylde  shulde  any*  haue 
Of  hys  godfadrys,  niaydyn  or  knaue  :  1688 
Hys  brejjren  or  sustren  may  at  here^  pay 
wedde ;  but  he  pat  houe  neue/*^  may. 

!N^e  J)ou  shalt  nat,'  by  Jjy  lyfe, 
wedde  fy  godfadrys  wyfe.  1692 

spare 

Also  shal  fe  wo??jnian  wonde 

To  take^  here  godmodrys  husbonde. 

Twey  godmodrys  shul  nat  wedde,^ 

\)B  toon  to  aske  jje  toufer  to  bede.^*^      1696 

Men  shul  nat  wedde ^^  for  any  gode 
Man  or  wo??iman  fiat  ys  wode ; 
Por  many  jjyngys  hyt  ys  grete  eye, 
J3e  whyche  falle]?  me  nat  for^^  iq  seye.  1700 

^yf  a  womman  haue  an  husband, 
And  he  fro  here  go  ouer^^  land, 
8he  shal  nou?^  oufe?-  take  ne  wedde ^^ 
But  she  be  certeyn  of  hys  ded.^^  1 704 

j3ou  shaP^  natbetroufe  awo?wman  w«t7i  hara(J 
jje  whylys^^  here  husband  ys  lyuand!; 
For  J)e  trouJJB  pat  pou  here  ^euys 
J3e  whylys  pat  here  husbu??d  lyuys,^^   1708 

'  neucr  0,  neuere  D,  om.  Harl. 

^  non  D  {om.  ha])). 

^  3if  ])ou  haue  houyn  D. 

*  J)at  ilke  .  .  ony  D.         ^  ^^^  ^p^^  jy 

^  he  hoffe  neuer  0,  he  pat  hof  neuere  ne  D. 

^  |)ou  schalt  neuere  D.         *  taky/i  D. 

9  See  1.  2237,  etc.,  of  the  French,  next  page, 
wede  0,  to  co??imatres  schal  ])ou  not  wedde  D. 
^"  \)at  oon  aske  ]>at  o])er  to  bedde  D. 
'^  Harl,  omits  'wedde.'     schuld  not  wedde  for 
no  D. 
^^  ]>at  fallij)  me  not  now  D. 
"  &  he  be  gon  out  of  D. 

"  wed  0,  sche  may  take  non  oper  for  no  dred  D. 
■"'  ded  0.     0.  gloss.  '  de]>.' 
^®  shalt  0,  schalt  truj^e  no  w.  D. 
"  qwhylys  D. 

'*  ^er  qwhylis  his  husbonde  leuyth. 
{)at  ilke  tru])e  ]>at  >ou  hir  3euytli  D. 


Qe  deit  le  cors  deu  sacrer,'' 
Ou  qe  prochein  es^  en  parente, 
Ou  par  aucun  affinite'* 
A  femme  qe*'  dust  esposer 
E  matrimoine  celebrer,*^ 
§  V®  ki  la  parente  ad  espuse 
Del  autre  od  ki  ad  tuche,^ 
Trestu^  Sceus  vnt  peche 
Si  il  unt  feinnies  espuse ;  ^ 


2208 


2212 


E  fe??ime  ausi  qe  a  scient 
Tiel  mari  ^prent  folement.  2216 

U  Ne  home  qe  sa  femme  ad  oscis, 
Autre  ne  deit  p?'endre  a  tutdis. 

U  E  qe  ceo  ne  seit  ublie^,'^ 

t  Fe??ime  ne  peot  p?'endre  li  forsenej,  2220 

t  Autre  chose  peot'  desturber, 

t  Duwt  ore  ne  voil''  parler. 


H  Fe?nme  ausi  qe  barun  prent 

Aua7it  qe  sache  certeinement' 
t  Qe  sun  barun  seit  deuie, 

Peche,  si  ele  le  fet  de  gre. 
t  U  Ne  fe??mie,  viuant  sun  barun, 

Fay  ne  doyne™  a  nul  hom. 

"Souent  est  mal  auenu  ; 

Seu  le  auu?«,  e  conu ;  ^ 


2224 


2228 


^  This  line  is  omitted  in  B. 

^  Ov  ky  ad  akun  fiance  done. 

<=  A  fe??ime  k'il  la. 

^  oue  luy  treter. 

^  Ou.         ^  De  cele  oue  ky  ad  prime  choche. 

^~6  sunt  en  mortel  peche 

'    ky  issi  sujit  a  fe?;imes  espose. 

^~^  peche  malement 

Ky  tel  mari  prent  a  scient 
E  ky  sa  femme  vceist  par  folur 
Autre  ne  poet  auer  a  nul  iour 
E  coe  ne  voil  pas  ke  vus  obliez. 

i  le  poet  [leaf  20]. 

^  Dunt  coe  ne  voil  pes  ore. 

1  Ainz  k'ele  sache  ueraiment. 

"^  doingne. 

"*— n  Kar  ceoly  apres  ke  su?i  barujt  est  mort, 
Ne  la  poet  esposer,  si  il  ne  seit  a  tort. 


62     No  Witchcraft.     Trothplight  sacred.     Adultery  of  Husband  and  of  Wife, 


1716 


1720 


hyt*  ys  hope,  hurdam^  to  be, 
And  slagliter,  but^  lie  deye  or  she. 

^3yf  pou  niadest  euer  any  wyche,     1711 
}3urgh  whycchecraft,  wedlak  to  flycche,^ 
For  to  destruble"*  fe  ry^t  weddyng,  [if.i2,coi.2] 
j3ou  art  a-cursed  yn  fat  J»yng.^ 
3yf  fou  fordost  fe  weylfare*^ 
Betwyx  Jjo''  J)at  weddyde  are, 
j3ou  sywnest  certys^  wykkydly, 
And  brekyst^  spousayle  &  cumpany. 
3yf  \iy  chylde,  may  den  ^'^  or  knaue, 
Avulde  a-nofe/'  yn  wedlak  ^^  haue, 
And  viith  here  wylle  fey  troufe^^  plyjt 
^v^t/^oute  cuwseyl  of  fadrys^^  syjt, 
3yf  fadyr  or  modyr  be  fer  a3en,  1723 

Sejjjje  fey  haue  troufed  &  beyn^^  certeyn, 
J)ey  dysturble  fys^^  sacrament 
A^ens  fys  yclie  comaimdment.^*' 

3yf  a  man  be^''  of  loly  lyfe 
And  mysdo^^  onys  vndyr  hys  wyfe,     1728 
3yf  she  be  gode  and  certeyn, 
To  gode  state  she  turnef  hym  ajeyn ; 
But  fere  fe  wyfe  hauntef  foly^^ 
Vndyr  here  husbunde  a  ludby,^*)  1732 

Comuwly  she  wyl^^  neuer  blynne, 
But  euere^^  be  brennyng  yn  here  synne  ; 
Vnto  f  e  deuyl  confounde  ^^  her  here  -•* 
And  bryngii  her^^  to  hellii  fere.  1736 

A^ens  s wyche  maner  wyuys^^ 


E  meme  ceo  de  home,  entende^. 
Si  en  tiel  mane?-e''  ad  affie^.  2232 

^  Si  les  iins  des^  espusej,      [if.  127,  bk.,  coi.  2] 
t  Od*^  sorcers  eyt  purparlej 
t  Qe  lur  assemble  seit  desturbe^, 
t  Sache,  qe  malement  ad  pechie^.         2236 
^  Ki^  dous  co?>imeres  ad  espuse, 
Cest  ausi  ad®  trespasse; 
Si  I'une  ap?-es  I'autre  ad^  prise, 
Fere  nel  dust  en  nule  guise.  2240 


U  Ki  ad^  fe??ime  espuse, 
Si  autre,  pur  gust,  par  legerete, 
Ou  si  de  autre,  fay^  receit, 
Maleme?it  peche,  si  deu  me  eyt.* 
Ceus  sunt''  apertement 
Encuwtre  ceo  sime'  comandement. 


2244 


t  ^  Encuwtre  la  gent  malure 


^  it  is  opy»  hordom  D. 

2  but  Jyf  0,  &  manslautc?-  3if  D.        ^— ^  om.  H. 
*  desturble  0,  distorble  D.         "  doyng  D. 
^  hem  ]>at  welfare.         "^  be-twen  hem  D. 
**  >er  D.         ^  brekst  0,  ]>ou  brekist  >er  D. 
^^  mayde  D.         ^^  wil  in  wedlok  a  noj^cr  D. 
^'■^  tru])is  Jjei  {om.  And)  D.         ^^  fadery  D. 
^*  si])>e  Jjei  be  tru^id  &  arn  D. 
^^  \>ovL  stourblyst  fe  D. 
^^  a  Jens  goddis  comaundement  D. 
^^  were  D.  ^®  mysdede  D. 

19  ha>  folyje  D. 
•20  jjj^j.  Jqj.^  a,  lotebyje  D. 
21  wyle  0,  wil  not  D. 
^^  eiier  0,  euere  be  ardent  D. 


^  Ky,  viuant  sa  femme. 

t>  Si  I'un  de  ceus  ki  smit.         •=  Oue. 

d  Si.         ^  Coely  ad  ausi. 

f  A.  om.  ad. 

8  ad  vne.         ^  ele  autre  hom. 

i  E  la  guerpist  pur  legerte, 

Ov  si  ele  autre  hom  receit, 
Ke  avouteire  face  creir  deit. 

1^  Tele  gent  funt.        1  Encuntre  cest. 


'■'^  confunde  0,  cojifowidith  D. 
2*  here  her  0,  hir  }>er  D. 
^^  here  .  .  .  fer  0,  bryngii)  her  .  . 
'^^  A  namelych  suych  a  m.  wyf  D. 


fer  D. 
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fat  wyl  ^  iiat  amende  here  lyuys,^ 
Shal  y^  telle  30\v  a  tale, — 
To  swychii  wyuys  byttyr*  bale. 


t  Qe  espusaiHes  unt  debruse, 
t  Vne  ensample  ay  troue, 
1740   t  Qe  merueille  est,  &  g?Ymt  pite. 
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\T1ie  Tale  of  the  Adulterous  Wife,  whose  Skeleton  sijlit  in  two.'] 

[Source  notfotcnd  by  G.  Paris,  Hist.  Lit.  de  la  France,  xxviii.  195.] 


A  tale 


1744 


1748 


J3er  ys  an  He  be-^unde  fe  see, 

J3er  men  were  wu?zt^  Avonyng  to  be  : 

J)ys  yche  yle  wax*^  al  waste, 

And  J)e  folk'^  drogh  pen^  yn  haste ; 

So  w^t/t-ynne  a  lytyl  wliyle^ 

Men  helde  hyt^"  a  forsakyn  yle. 

SeJ)])e,^i  wonede  fere  a  dragu??, 

J5at  dede  many  man  confusyuw ; 

Men  and  wo??unen  faste  he  slogh. 

And  dede  ouer  al  shame  ynogh  ;  ^•^ 

Al  fat  he  fonde  wet/i-oute^^  house  [if.  12,  bk.] 

J3ys  dragmj  slogh  so^*  merueylouse;     1752 

So  moche  folke^-^  gan  he  quene,§ 

Men  seyd^^  he  Avas  a  fende  of  helle.* 

AUe  fe  folk  17  of  fat  cuntre  1755 

Cunseyled^^  he??^  what  fat^^  myght  be ; 

)jey  armyde  hem  alle^^  at  here  myght, 

A3ens  f e  dragim  for  to  fyght, 

But  nouw  of  hem  myght  vndyrstande 

Where  fe  dragun  Avas  wonande.-^ 

Befel  3yt,22  fat  ychii  tyde. 

An  ermyte  Avonede-^  fere  besyde, 

A  gode  man  and  ry^t^*  certeyn, 

Dwelled 2^  besyde  fat^^^  wasteyn,- 


1760 


1764 


1  wyle  0,  wil  not  D.         ^  amenden  her  lyf  D. 
•'  I  schal  D  ( '  narracio '  in  margin). 
■*  suyche  wyuys  han  bitter  D. 
•'"'  wnt  O,  wunt  duellyng  D. 
•*  ilke  yle  wex  D.         ''  folkc  0. 
**  ^enne  0,  fo  folk  l>ens  drow  {om.  And)  D. 
^  so  fat  .  .  qwyle  D.         ^"  hylden  it  D. 
^'  si)){)in  D  ('dragomi'  in  margin). 
^"  slow  ...  a  now  D.         ^^  outtyn  D. 
^*  ]>e  dragou7i  slow  D.         ^^  many  folk  D. 
18  seyden  D.         ^^  Al  })e  folke  0. 
'*  Cunseylde  0,  cou?iseyldyn  D. 
1'  best  0,  qwat  my^t  best  D. 


.exeinpluOT. 

2252 


2256 


t  Outre  mier,  en  vn  pays 
t  Qe  habite  esteit  iadis, 
Pres  fu  de  vne  Avastine^ 
Enclos  en*^  vne  sauagine  ; 
t  La  gent  pur  ceo  se  su??t  alej, 
E  del  pays  remue3.** 

t  H  Vn  dragun  i  maneit,'' 

t  Qe  envirun  g?-ant  mal  feseit ; 

t  Homes  e  bestes^  deuora, 


t  QMant  dehors  mesun  les  troua.  2260 

§  Tant  fist  mal  a  mi^lt  de  gent, 

Qe  bien^^  q^^zdeient  certeinemewt 
*  Qe  ceo  esteit  le^  maufe ; 

Mwlt  fure?it,  pur  ceo,  angusse,  2264 

t  H  Assemblej  sunt  tut  en-uirun,    [20.  coi.  2] 
t  E  cunsail  pernerat  en  commun, 

Tute  la  gent  assembler'^ 

Qe  il  en'  pais  poeint  trouer,  2268 

t  E™  assaiHer  le  dragun 

Qe  tant  fu  cruel  &  felun. 
t  NepurqMant  ii  ne  saueient       [leaf  128] 

Ou  il  sa"^  fosse  trouereient.  2272 

t  H  Vn  he?-mite  de  g?Ymt  renun, 
t  Qe  fu  de  bele  religiun, 
t  En  vne  he?"mitage  maneit 

Qe  pres  de  cele  Avastine''  esteit.  2276 


*  Ke  est  de  mut  grant. 

b  estoit .  .  gastiue  [leaf  20,  col.  2].         «  de. 

d  retret,  E  le  pais  remist  tut  desert. 

^  Un  merueillus  dragun  veneit.       '  fewimes  il. 

8  hors  de.       ^  K'il.       ^  vn.       ^  funt  asembler. 

1  Ke  en  le.         ™  Vur.         »  Ov  sa. 

**  many  armyd  hem  D. 

21  vnderstonde  !  qwere  .  .  .  dwellende  D. 

22  hyt  0,  So  fil  it  in  pat  ilke  D. 
^  hermyte  duellede  D. 

^  and  a  ryjt  0,  fat  a  good  man  was  for  D. 

^^  Dwelde  0.       ^  &  woned  ^er  be  syde  in  a  D. 


<)4 
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One  of  hewi  3af  cunseyl  tyte, 

Jpat  Jjey  shulde  go^  to  fat  Ermyte, 

And  aske  cuwseyl  of  swyche^  adede 

In  hope  alle  fe  bettyr^  to  spede.  1768 

wlian  J>ey  hadde  tolde  hym*  alle  here  dere, 

J)ys  Avas  Jjan  Jje  ermytys^  answere  : — 

"  3yf  36  wyl  wepe*^  for  joure'^  synne,    1771 

And  shryue  30W  cleue,  and  ferof  Wynne, 

And  grauwte  me  pat  30  shul^  faste, 

And  yn  preyers  weP  to  laste, 

Perauenture^*^  3e  may  be  al-eggyd, 

And  sum  of  30ure^^  sorow  abreggyd."  177G 

To  do  alle^^  jjat  )5e  ermyte  bad, 
Jjey  grau?ztede  alle,  &  were  ry3t  glad. 
])Q  ermyte  seydii,  "30  shul  be 
In  penauwce  pre  days^^  vfith  me  ;         1780 
And,  aftyr  pe  pre  days^*  ende. 
To  30W  shal  y  come  or  sende." 

Alle  pe  folk  went^^  home  pere  weye ;  '^^ 
])Q  ermyte  hys  preyere^^  began  to  seye,^^ 
"  I7^e*'u  cryst,  god^^  almyghty,  1785 

Of  pys  folk  20  haue  pou  mercy, 
J3at  pou  boghtyst  on-^  rode  so  dere ; 
For  hem  shewe  me  on  su?w  manere       1788 
where 22  y  may  pe  draguw  fynde,  [if.i2,bk.,coi.2] 
And  hys  power,  lorde,  pou  bynde,-^ 
)5at  pe  folk  may  knowe^'*  and  se 
})e25  mercy  and  pe  my3t  of  pe."  1792 

Whan-®  he  hadde  preyde  hys  orysuw 
Long  yn  grete^''  afflyccyuw, 

^  for  to  wende  D.         "^  swycli  0,  suyclie  D. 

•''  Jje  better  alle  0,  ])ei  hoped  alle  ]>e.  better  D. 

•♦  qwan  ])ei  had  told  D.         ^  >anne  his  D. 

•'  wepy?i  D.         "^  Jour  0,  Joure  D. 

"  grauwti])  ])at  Je  schul  alle  D  {oiii.  And). 

"  preyerys  weyl  0,  Joure  preyeris  wel  to  D. 
^^  Pcrauenter  O,  pe?-auentMre  30  moun  D. 
"  3onr  0.         ^-  al  0,  al  as  D. 
"  al  in  penau?ice  here  D. 
^*  ])e  ];ridde  day  is  D. 

^^  Al  J)e  folkc  wente  0,  alle  ]>o  folk  went  D. 
^'^  here  wey  0,  her  wey  D.         "  preyer  0. 
^^  sey  0,  say  D.         ^^  crystc  0,  crtst  D. 
20  folke  0,  on  J)ese  folk  D. 


t  M.uW,  tint  cest  he?'mite  prie," 
Qe  il  request  da?«pne  de 
Qe  sauer  pusse;it  la  uerite 
Ou  eel  deable  serreit  troue.  2280 

t  Mes  le  p?'odom  les  ad  amoneste 

t  '  Qe  il  plorassent  ptw  lur  peclie, 

t  Apres,^  se  confessassent, 

t  E,  pur  lur  trespas*^  iunassent ; '  2284 

"  Si  ceo  fere  vodere3,^ 

ApeHemewt  me**  die3." 

t  Tu3  li  granterew^  comunemejit ;  ^ 

t  Si  p>-omette«ts  amendement.  2288 

t  H  "  Treis  iurs,  dist^^  du?<c,  me  gvautte3  ; 

t  Pus,  a  mey  returne3." ' 

Le  hermite  s'en  est^  entremis, 
t  Da??ipne  deu  ad  nmlt  requis  2292 

t  Qe  de  sun  people  ust  merci, 

t  E  mustrer  deignast  a  luy 
t  Ou  il  purreit^  trouer 
Le  dragun  qe  fut  si  fier.^"^  2296 


t  ^  Tant  longes  ad"  deu  prie, 


a  Cel  hermite  vnt  souent  prie. 

^  Pwr  apres.  "  peche. 

fi  Si  coe  dist  il  fere  iiolez. 

e  le  pf.  20,  bk.,  col.  1].         *  comuualment. 

e  Si  ly  pr  .  .  bon.         ^^  dist  il. 

i  De  respit .  e  phis  a  moy  reuenez. 

'^  se  est  mut.         ^  deusent. 

I"  fernicle  e  fer.         n  Kjtant  lu?igeine?it  out. 


21  ])at  boutist  on  })e  D.         ^  qwerc  D. 

^  on  bynde  D.         ^*  ]>o  folk  mou?i  kuowyw  D. 

-^  ])i  D.         *  qwan  D. 

^  Longge  yn  gi-et  0,  longe  in  gret  D. 
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God  sagB  alle^  hys  entent, 

And  hys2  auwgel  to  hy??i  he  senf  1796 

For  to  teche  hywi  fe  way 

]3edyr  fere^  fe  draguw  lay. 

Jje  auwgel  seyde  to  jje  ermyte, 

"  Do  sumne  pe  folk  astyte,*  1800 

)3at  Jjey  come^  alle  hedyr 

Before  pe,  echone  to  gedyr. 

Y  shal  be  30ure^  al)jer  ledere, 

desese 

Jjat  ])e  dragure  30w'^  nat  dere."  1804 

)5e  folk 8  echone  Jjedyr  com; 
])Q  auwgel  before^  hem  gan  gon, 
And  led^o  hem  to  Jjat  wasteyn 
J5at  sum  tyme  was  a  stede^^  certeyn.    1808 
Vnto  a  place  fey  3ede^2  echone, 
And  J?ere  fey  fonde  a  tumbe^^  of  stone. 
J3e  aungel  bad  he??i  lyfte^*  vp  fe  lydde ; 
And  as  he  bad,  xy^i^^  so  fey  dydde.     1812 
"  here,  he  seyde,^**  ys  hys  wonnyng 
vfiili  anofe?-  wykked  fyng  ; 
Drede  30W  noght  ]J03t  he^'^  be  fownde. 
For  all  hys  power  haue  yi^  bownde."  1816 
whaw  fey  had  f e  toumbe  0  twynne,^^ 
J3e  folk  stode  and  loked^o  wM-ynne. 
)?ey  sagh  21  a  womman  fere  22  vy  ly  lye,   1819 
And  here  body  clone  yn  twey  partye ;  ^s 
Betwyxe  fo  twey  party s  fe^^  draguw^^  lay 
Gresly  to  se  wyf  grete^^  affray. 

1  al  0,  saw  al  D.        2  ^^  ^ 

^  fer  0,  qwere  ]>at  D. 

*  su?nniew  ,   .  as  tyte  0,  somonwne  >o  folk  as 
tyte  D.  ®  comyn  D. 

^  3our  0,  3oure  aljwrys  D.         ''  schal  30W  D. 

8  folke  O,  folk  ecchon  D.         »  be  forn  D. 

I*'  ladde  D.      "  place  D.      ^^  g|.g^g  jj^j  ^^^^  jy 

13  towmbe  O,  foundyw  a  toumbe  D  (om.  And). 

1*  bad  left  D.      .  i^  And,  ry3t,  om.  D. 

1^  be  syde  D. 

1''  nat  j)oghe  he  0,  doujete  je  not  ]>owh  he  D. 
H  om.  he.  ^^  al  his  power  I  haue  it  D. 

1®  .0.  twynne  0,  qwan  )>ei  haddyn.  >ese  stonys 
at  D.  20  stody?i  &  loked  D. 

^  sawe  0,  seyen  D.         '^^  per  OD  (D  om.  vyly). 

'^  clouyw.  on  to  partyje  D. 

^  ]>at  0,  be  twen  po  to  partis  D. 
HANDLYNG   8YNNE. 


t  Si  est*  vn  aungle  enueie, — 

Enveie  fust  de  ihesu  crist,** — 
t  Sa  fosse  niustrer  bien  promist.  2300 

t  "  Tut  le  people,"  dist,  "  assenible3, 
E  VMS  ouek  nus  ale3 ; 

t  E  ieo,  dit  le  angle,  niemes  vendrai, 

t  E  le  draguii  \us  mustrerai."  2304 

H  Vn  iui'  apres  lur  ad  assis 

Qwant  il  reuint  cum  out  promis  ; 
t  En  la  wastine*'  sunt  ale, 

Sicum  Tangle  les  ad  mene ;  '^  2308 

A  la  place  deserte  veneient      [leaf  128,  coi.  2] 

Ou  iadi3  gens®  maneient ; 
t  Vn  grant  sarcu  de  piere*^  taiHe 
t  En  la  place  vnt  troue ;  2312 

Le  angle  comand  le  couercle  ouster, 

E  deden3  la  tumbe  regarder ;  ^ 
t  "  Le  dragun,"  dist,  "  i  trouere3,'^ 

Car  ci  se  est  il  herbegej ;  ^  2316 

t  Duter  rien  nel*  deue3, 
t  Car  sun  peor  est*^  lie3." 
t  A  tant  le  coue?-cle  unt^  oste, 

Cu??t  Tangle  out  comande  ;  2320 

t  Le  cors  de  vne  femme  vnt  veu'^ 
t  Qe  par  mi  esteit  fendu,^ 
t  Le°  dragun  en  mileu  giseit; 
t  Asse3  hydu3  &  horribles  esteit.P        2324 

^  Deu  ly  ad. 

^  B.  omits  this  line,  and  for  the  next  seven 
lines  has — 

Mes  .i.  iour  apres  ly  assist 
Dunke  est  le  pople  tut  assemble 
E  Tangle  reuint  ke  lur  fu  enueie. 

<=  gastine.        d  im-  ad  amene. 


e  la  gent. 


per. 


8  Line  omitted. 


h  ici  deuez  trouer.         *  Doter  de  ren  ne  ly. 
•^  sa  pouste  est  tut.        i  vnt  le  couercle. 
'"  i  vnt  troue.         ^  fendu  esteit.         °  E  le. 
P       Ke  orrible  e  hidus  fu  ueirememt 
De  cest  veu  se  mcrueilleint  la  ge?it. 


^  body  Harl.,  dragure  0,  dragouri  D. 
26  gret  0,  grysley  to  sen  with  grete  D. 

F 
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Grete^  wndyr  was  hyt  to  see ; 

J3ey  asked  alle  what  hyt  ray^f^  be,       1824 

And  why  hyt  was,  and  where^-fore,^ 

)jat  J)e  draguw  lay  so  fore ; 

And  what*  manere  she  synned  so,      [leafis] 

Jjat  here  body  was  clone  yn^  two.         1828 

he  shewede  fan  vnto'^  hem  alle, 
For  what  synne  fat  sorow  gan^  falle. 
"  Jjys  woTnman,"  he  seyd,'  '*  fat  here  lys. 
And  ys  departyd  yn  two^*^  partys,        1832 
She  was  weddyd,  and  here  wedlak^^ 
Ful  falsly  an  on-truly  brak,^^ 
whan  she  was  o^^  flessh  and  blode 
vfith  hym  fat  here  to-keyn  lone  gode ;  i*  1 836 
furgh  matrymony,  fe  sacrament,  ^^ 
were  two  o  flessh  made  be  assent,  ^^ 
holy  togedyr^'^  for  to  leue^^  1839 

And  nouw  fro  oufer  hys  flesh  may  3yue.^^ 
But  f ys  womman  fat  f us  ys  shent. 
She  brak^o  fe  holy  sacrament; 
here  flesh  she  3af,  o^i  party 
yn  hordam  and  yn^s  lechery,  1844 

A-nofer  party  to  here^^  husbonde, 
)3at  for  shame  ne  myjt^*  she  wonde. 
And,  for  fat  yche^^  vyleyns^^  synne, 
Ys  here  body  partyd^^  a-twynne ;         1848 
And  betwyx^^  fe  twey  partys. 
For  veniauwce,  f  e  draguw  lys.  * 
Alas  f e  tyme  fat  she  was  bore  ! 
w^'t/i-outyn  ende  she  ys  lore."^^  1852 

^  gret  0,  gret  ferly  it  was  D. 

^  mygtite  0,  askedyn  qwat  it  myjt  D. 

3  qwy  it  was  &  qwen  D.         ^  wharfore  0. 

5  &  in  qwat  D.         ^  clouyn  a  D. 

'  tolde  fere  to  D.         ^  qwat .  .  was  D. 

8  womaTinys  body  D.         ^°  on  to  D. 
'  ^^  wedlake  O,  &  in  hir  wedlak  D. 
^'■^  and  vntrewly  brake  0,  hirwedlok  schebrak  D. 
^^  qwan  .  .  in  JD.  ^*  fat  sche  vnderstood  D. 

^*  of  sacrament  ywis  D. 
^®  to  bodyes  mad  in  o  iiesch  D. 
^^  to  gedere  0.  ^^  leue  0,  lyuy?i.  D. 

^'  neyfer  may  here  flesche  fro  ofer  Jeuyn  D. 
2»  brake  0,  brak  >at  D.  ^^  a  D. 

^  to  hordom  &  to  D. 


t  Mttlt  furewt  enmeruill^ 
La  gent  qe  esteient  la  men6.' 

t  Sauer,  desireient,  la  verity 
De  chose  qe^  lur  fu  mustre. 


2328 


t  H  Le  angle  qe  les  ad  mene3'' 

La  verite  les<^  ad  cunte^ ; 
t  "  Cest  cors,"  dist,  "  qe  ci  veej, 
t  Qe  en  douj  parties  est  seuerej,  2332 

Vne  femme  esteit  malur^ 

Qe  a  vn  home®  fu  espuse ; 
t  Vn  cors,  &  vne  char,  esteient, 
t  Od  cely  qe  espuse  le  aueit,  2336 

t  Par  vertue^  de  matrimoine 
t  Qe  dous^  cors  vnist  san^  mewsoigne; 


Mes  de  sun  cors^  deuisa 
t  Qwant  sun  matrimoine  debrusa ; '     2340 
t  Al  lechur  duna  la  vne  meite, 

t  L'autre  a  luy^  qe  Tout  espus6. 


*  Pur  ceo,  cest  dragun  malur^^  2343 

t  Entre  les  dou3  pa?-ties  se  Qst^  repos^ ; 

Signe  est,  qe  I'alrae  fu'*  dampn^, 

t  E,  alla^,  as  deables"  comande." 

a  E  le.  b  ke  la  [If.  20,  bk.,  col.  2]. 

c  ke  la  lur  ad  amenez.        ^  lur. 

e  prodhom.         *  la  vertu.         «  .ij. 

"^  ele  sun  cors  en  .ii. 

i  E  I'ordre  de  matrimoine  brusa. 

^  cely.         1  fel  malurez. 

I"  Est  entre  les  .ij.  parties. 

n  est.  o  E  a  vif  debles. 

23  &  anofer  part  to  hir  D. 

2*  myghte  0,  my3t  not  (oro.  she)  D. 

25  Harl.  and  D  om.  yche.        ^6  vyleyn  D. 

2'  so  partyd  D. 

^  be  twyxe  0,  be  twen  Jo  to  D. 

29  forlore  0,  born  .  .  lorn  D. 
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J3e  auwgel  seyd,  "  y  c6mauwde  fe, 

Dragurt,  henne^  fat  fou  fle, 

J)at  Jjou  neuer^  any  man  noye 

No  3  Jjys  cuntre  no  more  dystroye  ;       1856 

No  3  J>at  Jjou  come  no  more  here 

yn  J)ys  stede^  for  to  apere." 

And  a-none,  for  drede  and  eye,^ 

}je  draguw  fleygR  furj)  hys  weye.  1860 

}je  folk*  Jjanked  god  echone,^ 

Jjat  fe  dragu/i  aweye  was  gone.'^--         [tale 

wommen  fat  breke  wedlak,  mow^  jn  fys 
Here,  fat  fey  brew  to  hemself^  bale.  1864 
For  f  e  foule  draguw,  f  e  fende^*^  of  helle,  [13/2] 
wyf  h.6m  yn  peyne  shal  euer^^  dwelle 
}5at  half  here  flesh  haue  party d  or  brokuw^^ 
Jjat  holy  yn  matrymony  was  lokun.^^  * 

3yf  fer  be  tweyi*  yn  cumpany^^       1869 
As  bef  1^  yn  wedlak  specyaly,^'^ 
And  fe  toon  do  a^ens^^  spousayle  § 
wherefore  felaushepe  may  fayle,^^         1872 
But  fe  tofer  wyPo  hym^i  blame 
whan  he  wote  hys  foule  ^^  fame,^^ 
he  consentyf  to  hys^*  synne 
But  he  desturble  hym^s  fer-ynne,        1876 

3yf  f  ou  wendest^s  oute  of  cuwtre, 
A3ens  f  y  wyuys  wyl  to  be, 
But  she  mow  wone^^  yn  fat  stede 

^  ]>ou  dragouw  hens  D. 

^  neuer  more  0.         *  Ifor  Ne.  *  place  D. 

^  as  tyd  for  died  of  ye  auwgel  on  ey}  D. 

^  echon  0,  ecchon  D. 

'  gon  0,  was  a-wey  gon  D, 

^  Wymmen  moura  here  D. 

*  ])at  breke  wedlok  brewy»  her  D. 
^°  J)e  fende  om.  D. 
^^  hym  in  p.  schul  ]>ei  D. 
^^  pat  han  her  flesch  so  partyd  &  broke  D. 
^^  holy  wedlok  was  be-loke  D.         "  tweyyn  0. 
^®  jif  J>ou  euere  in  place  were  D.  ^®  byj>  0. 

■  ^'^  ]>er  wrong  wedlok  schulde  a-rere  D. 
^^  but  yon  for-do  pat  D. 
^*  so  J)at  her  cumpany  may  preuayle  D. 
^  wyle  O.  -1  &  but  >ou  wilt  hem  Jerfore  D. 

22  foul  0. 

23  siyyia  yon  wost  her  foule  schame  D. 
2*  yon  consentyst  to  her  D. 


t  Le  angel  al  dragun  comanda 
t  '  Qe  de  ileoc^  s'en  ala,  2348 

t  ^E  mes  a  la  gent  ne  fut  nusant, 
A  quels  out  fet  mal  si  grant." 


t  Le  dragun  est  de  ileoc*^  uol^, 

Sicum  li  fu"*  comand6 ;  2352 

De  ly  esteiewt  quite  tut  dis^ 

La  gent  qe  mistrent^  en  eel  pais. 

H  Par  tant  yus  ad  deuS  mustre, 

Cum  il  hiet  mwlt**  eel  pechie  2356 

Qwant  home  bruse  esposalHe, 

Qe  grant  pechie  est/  sanj  faille, 
t  Car  le  neir'^  dragun  d'enfer 
t  Sun  ostel  pemt  en'  sun  qeor  2360 

t  Qe  lur  cors  vnt  deuise,™ 

E  lur^  matrimoine  debrus6 ; 

Pms,  de  vn  cors  sunt  certeinemewt," 
*  Par  vertue  del  sacremewt."  2364 

CestP  pech^  lessum  a  tant, 

E  a  un  autre  alum  auant. 
§  U  Si  I'un  de  sei  ad  trespasse ;  1 
t  L'autre  le  seet;  si"^  nel  ad  blame,     2368 

De  eel  houre  consent  al  pechie 

Pus  qe  U  nel  ad  desturbe. 
t  Car  ceo  est,  sache3,  consentemewt, 
t  Si  desturber  le  peot,  &  uelt  nient.«   2372 
t  IT  Si  lun  de  l'autre  eit  seuer^ — 

II  Pur  eschure  charnel  assemble — 

a  ilokes  tost. 

^  For  the  next  two  lines — 

E  ke  ne  fust  demorant, 
Tur  estre  a  eel  gent  nusant 
As  queus  mesfeit  aueit  tant 
Ke  dire  nel  sout  nul  viuant. 

<=  ilokes  est.         ^  A  vifs  debles  seit  il. 

e  a  tutdis.         *  furent.         s  deu  ben. 

^  Coment  il  het 

'  Coe  est  g.  p.  . 

'  prent  dedeux. 

°  lur  A,  om.  B. 

P  De  cest. 

<J  Si  I'un  de  eus  ait  vilememt  peche. 

^  E  ky  le  poet  desturbur  e  ne  lit  nent, 


[leaf  21].         k  cruel. 
"»  seuere. 
"  These  two  lines  omitted. 


25  yon  destourble  hem  D.         ^e  -wentyst  D. 
^  niyjt  wonyTi  D. 
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To  haue  J>y  flesfily  felawrede,  1880 

5yf  J)OU  do  hyt  ajens  her'i  wyl 
Certeynly  Jjou  synnyst  ful  yl.^ 
3yf  Jjou  hyt  do^  to  holde  fe  chaste  1| 
wyjj-oute  here  wyl,^  fou  werchyst^  waste.  * 
For  but^  hyt  be  for  grete  resuw,  4,       1885 
3yf  she  mysdo,  fou  art  enchesuw,      § 

3yf  fou  louysf '''  to  haue  fy  wyfe 
Yn  clennes  and  yn  gode  lyfe,  1888 

vpbreyde  here  neuer  for^  gelusye  \ 
Of  no  mannys  cumpanye ; 
For  jyf  J)ou  dost,  fan^  wyl  she  do 
fyng  J)at  she  neuer  Jjoghte  to  do.^*^       1892 
Men  sey,  jjer^^  a  man  ys  gelous,  4, 
)5at  ]jer^2  yg  g,  kokewolde  at^^  hous.* 
Many  a  gode  man  ys  kokewolde  ;  1* 
)3ere  \q  wyfe  ys  a  shrewe,  }>er  ys  wykked^^ 
But  where  ^^  fe  wyfe  haj)  gelousye  %  [holde. 
Jjere  be  J)  wrdys  grete  and  hye ;  ^'^  §     1898 
here  mayster  shal  nagher  go  ne  sytte^^ 
}3at  she  ne  shal  wo??zmen  on  \vjtn  wytte.^^  || 
)3an  ys  fere^^  chydyng  and  boste,         1901 
})ere  ys  nat^i  Jje  holy  goste ; 
For  no  fyng  Ihesu  cryst  more  quemejj  ^^  [13  bk] 
)3an  loue  yn  wedlak,  jsere  men  hyt  3emyJ) ;  ^3 
N'e  no  fyng  ys  to  man^^  so  dere  1905 

As  25  wommanys  loue  yn  gode  manere. 
26A  gode  wo7nnian  ys  mawnys  blys 
}5ere  here  loue  ryjt  and^'^'  stedfast  ys;^^  1908 


^  dedyst  a-Jen  hit  D.  ^  wylle  .  .  .  ille  D. 

=*  do  it  D,         *  leue  0,  leve  D.         «  dost  D. 
«  but  ?if  D.  ">  loue  D.  »  of  D. 

«  dost  .  >en  0,  do  .  >au  D.         ^^  Jjoujt  to  D. 
^^  seye  fere  0,  sey?i  {^er  D. 
^'■^  >ere  0,  >er  D  {om.  ]>&t).  ^'^  at  ]>ai  D. 

^^  kukkold  {om.  ys)  D. 
^'  qwerc  >e  wif  is  schrewe  .  >er  is  euyl  D. 
^^  ^er  D.  "  Ielowsy3e  .  .  hyje  D. 

^*  hir  lord  schal  neuere  out  of  hir  syjt  D. 
^*  but  sche  schal  on  hy??i  women  wyjt  D. 
-"  bo]>e  D.      ^1  nogRt  0,  &  \>er  is  wantywg  of  D. 
^■^  more  i.  c.  quemys  D.  ^  Jemys  D. 

'^  Jjanne  is  D.  ^^  as  a  D. 


*  Sun  lit,  encuwtre  la**  volunt6  2375 
Suw  cumpaynuw,  qe  est  mal  paye,^ — 

4,  Si  enchesun''  n'eyt  de  ceo  fere, 

§  Occasiun  dune  de  mesfere  ; 
Pur  ceo,  sun  lit  deit  retrere  2379 

E  consentemewt  de  su»  co??ipainu?j*^  q?^re. 

I  H  Si  I'un  de  I'autre  seit®  trop  geluj, 
Deu,  tant  serra  anguissus 
De  plusurs  auera  suspeciun 
Ou  couendreit^  niewt  par  resun.         2384 
Tant  serra'wiure  qe  pur  tencun,s  [las,  bk.  coi.  2] 
Mens  uaudreit  estre  od  \va.  lyon. 

4.  Vne  chose  sachez  del  trop  gelus, 

*  Qe  soue?tt  le  auendra  estre  chous.*^    2388 

I  H  Mes  duwc  est  le  angusse  greynur, 
Q^ant  f emme  mescreit  sun  seignur ; 
Tant^  auera  duwc  paroles 

§  Si  anguissuses  &  si''  foles ;  2392 

II  Sun  barun  ne  peot  del  hostel  aler 
Qe  ele  ne  qwide  qe  il  vet  al  bordel. 
Enchesun  li'  dune  de  mesfere, 

Qe  ne  velt  sun  barun  crere.  2396 

Mes  reprendre  deit  sun  seignur. 
Si  pur  ueir  sache  sa  folur. 
Home  &  sa  bone  mulier 
En  biens  deiuewt  estre  de  vn  qeor,    2400 
Si  deu  vodruwt  bien"^  paier. 
En"  ciel  g7*ant  loer  auer. 
Car  si  hayne  i  seit  pa?'  custum, 
Viles''  paroles,  &p  tencun, —  2404 

Quel  qe  ceo^  seit  pa?-  gelusie, 
Ou  autre  manere  de  folic, — 
Meus  vaudrei?^t  descupl^. 
Car  il  ne  paie?^t  da??zpne  de.'^  2408 

Pur  ceo,  poi  de  ge?it  a  custum 
Lealment  gaynent  le  bacun. 

a  I'autre  (B,  puts  1.  2376  before  1.  2375). 

^  E  I'un  de  eus  si  en  est  mespaie.       <>  achesun. 

d  Ov  c  .  .  del  autre.  e  est.         *  couendra. 

8  ledenge  par  tensun.  ^  cons. 

i  Tant  tost.         '^  Tant  angu  .  .  e  trent. 

1  Achesun  [leaf  21,  col.  2]. 

™  volent  ben.  ^  E  en. 

o  Hagerneles.         P  ou.         ^  ceo  A,  mn.  B. 

>■  estre  deseuer^,  Ke  auer  tele  assemble. 

26—26  ^  gode  woman  ys  veryly  mannys  blys 
When  she  louys  trew  and  stedfaste  ys 
(?  source) 
27  ryght  0,  ^cr  yai  hir  ly>  D. 
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Jjere  ys  no  solas  vndyr  heuene 

Of  aP  fat  a  man  may^  neuene, 

Jjat  shuld  a  man^  so  moche  glew 

As  a  gode  womman  fat  louejj  trew.      1912 

Ne  derer  ys*  none  yn  goddys  hurde 

J3an  a  chaste  womman  vfith  lonely  wrde ; 

Ensample  haue  y  \)eroi  ful  fayre^ 

yn  Jje  lyfe  of  seynt  Makayre.^  1916 

[The  Tale  of  St.  Macaire  and  the 
Two  Good  Married  Women.'^~\ 

[Vitas  Pairum,  p.  656.     Libro  de  los  Uxemplos, 
no.  145.— G.  Paris.] 

}3ere^  was  an  abbot  of*  great  renouw,*  A  tale 

An  holy  man  yn  relygyouw, 

he  preyde  god^  vpp-on  a  day,  X 

And  seyde  "lorde,  as  J)ou  weyl  may,  1920 

3eue^^  me  grace  for  to  wete 

who  shal  with  me  yn  heuene  sytte ; 

)3at  wulde  y  wyte^^  on  al  manere, 

who  yn  heuene  shal  be  my  pere."        1924 

A  voys  spake  12  to  hym  ful  fayre,^^ 

"wete^*  Jjou  wele,  for  sofe,  Makayre, 

Jjere  bejj^^  twey  wymmen  yn  a  cyte, 

Of  so  moche  boneryte^^  1928 

fat  alle  fe  penaunce  fat  f ou  mayst  do 

"Ne  may  nat  reche  here  godenes  to." 

he  tolde  hym  f e  cyte  vy^t,^"^ 

And  the  wommen  what  fey  hyght.^^    1932 

Makayre  wulde  no  lenger  byde,^^ 

But  to  fat  cyte  gan^o  he  ryde ; 

As  sone  as  he  come^^  fere  1935 

he  askede  where  swyche22  wymmen  were. 

^  Harl.  al,  alle  D.  ^  moure  D. 

*  man  do  O,  man  so  meclie  D.  *  ys  07n.  D. 

5  haue  we  Jare  D.         *  makayr  0,  Machare  D. 

■^  Narrocio,  in  margin  0.         ^  It  D. 

9  mn.  god  D.       ^°  3yf  0,  jif  D.        "  wete  D. 
■"'-  spak  O.         ^^  hym  fare  D.        ^*  wethe  D. 
J»  pyr  by}>  O.     It  arn  to  D. 
^*  0.  gloss  'godenesse,'  of  ful  mechil  honoryteD. 
"  ryght  0,  to  >at  c.  ryjt  D.         ^s  hyght  O. 
"  a-byde  D. 


H  E  plus  relemenf^  i  trouere^, 

Femmes  ensemble  espusej''  2412 

Par  auenture  de''  douj  frere, 

Ou  I'un  al  fi^,  Tautre  al  pere, 

Si  ensemble  seit  lur  manantie  2415 

ke  bien  se  ne  acorderu?2t  pur'*  enuie, — 

Chescuw  veit  apertemewt 

Qe  celes  renient  lur  sacrement ; 

E  deu®  n'est  mie  bien  paie 

De  tiel  descord,  pur  verite.  2420 

[The  Tale  of  St.  Macaire  and  the 
Two  Good  Married  Women.^ 


En  vn  liure  trouai  escrit  .eyiempium. 

De  un  home  qe  serui  ihesu  crist, 

Seint  home  f u,  Macharie  out  nuw,  [leaf  129] 
*  Abbe3  esteit  de  grant  renun ;  2424 

Vn  iur,  cum  fu  custumer, 
I  Deu  comenca  prier ;  ^ 

Mwlt  sauers  desireit 

t  Ki  en  ciel  sun  pier  serreit.  2428 

t  Vne  voi^  oy,  par  dampne  dee, 

Qe  luy^  ad  bien  cunte, 
t  Qe  dous  fe??imes  furewt  en  vne  cite 
t  De  si  grant  seintete,'  2432 

Qe  ceo,  sust  il,''  de  uerite, 
t  Qe  ne  atend  niewt'  a  lur  bunte. 
t  La  cite  luy  ad™  enseigne, 
t  E  les  femmes  apres  nome.  2436 

t  H  Macharie  tost  se  est  leu6 ; 
t  Enuers  cele  citee  s'en  est"  ale, 

Sicum  ly  fu  enseygn^. 
t  Apres  lur  ostel  ad  demande ;  2440 

a  rerement.        ^  Deus  sores  ke  seient  mariez. 

c  a.        ^  ne  B,  om.  A,  par.        ^  deu  B,  0171.  A. 

^  comeTice  mut  a  prier. 

g  Ke  sauer  mut  [If.  21,  bk].        ^  Ky  a  ly. 

i  .ij.  fe9?imes  en  vue  cite  Esteient. 

^  coe  scut  il  ben.         ^  K'il  ne  ateingneit. 

""  lors  r  ad.         "  s'en  est  B,  om.  A. 


20  wolde  {om.  But)  D. 
'^  aspyed  where  fo  D. 


com  0,  &  . .  .  cam  D. 
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Men  tagfite  hym  sone  to  hem  weyl ;  ^ 

he  come  and  toke  fere  hys  osteyl.^ 

"  wywmen,"  he  seyde,  "y  wyP  me  reste 

yn  ^oure  Ine^  as^  a  nyjtys  geste."        1940 

"  Syr,"  J)ey  seyde,  "  we  grauwte  hyt  fe  [i3/4] 

3yf  j5ou  hyt  aske  pur^  chary te." 

To  a  chambre  Jjey  hym  broghte ;  '^ 

Jjan^  hys  erende  formate  he  noughte.^    1944 

i^he  made^^  bojje  by  hym  sytte. 

And  seyde,  "y  am  come,  at  30W  to  wytte^*^'^* 

yn  what*  manere  je  lede^^  30ure  lyuys 

ynholynes,  and  by  J)  here^*  wyuys  :  J  1948 

TorheleJ)  hyt  nai}^  y  30W  forbede, 

how  Jjat  3e  ^oure^*'  ly^y^  ^^^^  > 

Jjarfore,  y  am  come^'^  to  Jjys  cyte,  * 

Andhaue  trauayled  many  a  iurne."i^§  1952 

Jjes  wymmen  answered  al  at  gesse^^ 
"  Syr,  we  knowe  no  20  holyuesse, 
But  whan  oure  husbandys  byp^i  vs  by 
)jan  be])  we  yn  loue  ry^tly,^^  1956 

And  yn  parfyte  charyte 
whangs  oure  husbandys  with  vs  be ; 
)jys  ys  moste  of  oure  lyuys, 
And  eue?'  haj)  be,  syp^^  we  were  wyuys." 
"  y  beseche^s  30W,  on  my  blessyng,      1961 
Jjat  36  forhele  fro  me^^  no  fyng."^^ 
})e  toon  28  answered  to  seynt  Makayre"^ 
"  To  twey  brefryn  we  weddyd  are        1964 
A-passyd  be^'^  twenty  3ere 
)3at  we  to-gedyr^i  haue  lyuyd  here, 

^  tawtyra  hym  soone  with  wil  D. 

^  0.  gloss  '  herborue. '        ^  wyle  0. 

*  yn  0,  hous  &  ben  Joure  gest  D. 

^  0.  omits  '  as. '  ^  for  D. 

'  broght  0.         8  &  >o  D.  »  nogHt  0. 

10—10  Qjy^^  j)_  11  Q  inserts  'hem.' 

^  wete  0.  ^^  qwat  maner  lede  Je  D. 

"  ?e  arn  D.       ^^  for  ellis  not  D.         ^^  Jour  0. 
^■'  I  cam  D.         ^8  many  lourne  D. 
^^  0.  gloss.  '  hap ' ;  ansuerden  D. 
^  nouJi  0,  knowy?i  non  D.  '^^  ben  D. 

'^  ar  .  .  loue  att  ryjtfnlly  D.  '-^  qwhan  D. 

^*  syn  0.  ^^  beseke  D. 

23  forhile  for  D.         27  |,yngc  0. 


Qwant  le  seint  hom  les  ad  trou6, 
t  Le  ostel  les  ad*  demand^ ; 

^La  vne,  du?zt  yus  ai  cunt6, 

Meintenant  se  est  leue,  2444 

t  De  her-biger  luy  ad  grants, 
t  Si  le  recust  en  charity. 

H  Macharie  se  siet  pw?'  reposer ; 
t  Sun  message  ne  volt  ublier ;  2448 

t  Les  femmes  deuawt  sei  ad  apele ; 

Celes  de  venir  ne  suwt  targ6. 
§11"  Mult  ai,"  dit,<=  "  trauiHe, 
*  E  pur  VMS  vine  en  ceste  cite ;  2452 

Pur  ceo,  YUS  pri,  pur  dampne  d^e, 
I  Vos  eoueres  me  dites,  de  seiwtete.' 


t  f[  La  vne**  fewime  ly  respundi, 
'  Qe  ceo  sust  il  bien  defi, 
Qe  cele^  nuyt  urewt  lur  baruns, 
Qe  estre  poeint^  en  oreisuns ; 
Ou  en  nul  autre  seintet6, 
Qe  tiele  vie  vnt  dement.' 


2456 


2460 


t  H  Le  seint  les  ad  mult^  pri6      [if.  129,  coi.  2] 

t  Qe  ne  luy^  celassent  la  verite ; 

t  Eles  li  unt  dunqes*  cunt^ 

t  '  Qe  a  dou3  freres  sunt^  espuse,         2464 

t  E  qe  quin3e  an3*  esteient  passe 

t  Qe  ensemble  suw^  herbege,"* 

*  ad  tost. 

t>  B.  has  for  the  next  four  lines — 

Ceus  I'unt  maintenawt  grante 

Cil  le  receust  en  charite. 
c  Mut  ai,  fet  il,  -pur  \^cs.         ^  L'un. 
e  chescun.         ^  Dune  poy  poaient  estre. 
8  s.  hom  les  ad  forment  [If.  21,  bk.,  col.  2]. 
^  K'eles  ne  ly.         *  Celes  .  .  .  tut. 
^  marie.         '  sunt  ia  passant. 
""  vut  este  manant. 

28  yat  oon  D.  29  macare  0,  machure  D. 

'^^  And  passyde  by])  0,  &  passid  arn  D. 
^^  gedere  OD. 
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)3at  neuer  wt't/i  hem^  were  we  onys  wrotii 

!N"e  J)ey  \jiih  vs  fat  wedded  vs  botB, 

Ne  for  no  Jjyng  fat  euer^  may  betyde  1969 

To-gedyr  shul  we  neuer  chyde. 

Yn  relygyuw  we  wulde^  vs  do ; 

Oure  husbondys  graunte  nat*  far-to ;  1972 

5yt  haue  we  leuer  leue^  oure  wylle 

Jjan  oure  hosbundys  greue  wi't^^  ylle. 

So  moche  loue  ys  vs  among' 

Jjat  none  to  o\er  wyl  do'^  wrong."        1976 

Among  ofer^  fynges  to  hym  fey  spake,^ 
"  We  f  enke  so  moche  on  oure  wedlake, 
For  hyt  ys^**  yn  fe  olde  testament,     [leaf  i4] 
And  yn  f  e  newe  hyt  ys^^  sacrament ;  1980 
And  God  ^2  haf  ordeyned  hyt  for  fe  pes, 
And  f  eryn,^^  be  bore  he  ches, 
)jat  we  ne  shul,  by  oure^*  lyue, 
Neuermore  to-gedyr^^  stryue,  1984 

Ne  foly  wrdys  be^**  betwyxe  vs  seyd — 
As  ouf  er  wy?nmen  makyn  vpbreyd, — 
For  nouw  enuye  ne  coueytyse, 
Ne  for  nouw  oufer  maner^''  wyse ;        1988 
But  serue^^  god  and  oure  husbondys 
yn  alle  fyng  fat^^  he  sendef  hys  sondys." 

Makayre  ioyed  fat^^  fey  were  so  stable, 
And  so  long  whyle^o  so  tretable ;         1992 
he  fankef  God 21  fat  he  haf  22  fouwde 
So  mylde  wymmen  yn  wedlak  bounde ; 
he  toke  hys  leue  and  went  hys  weye. 
As  an  abbot  shulde,  to  hys  abbey e.      1996 


^  Ne  .  .  euer,  om.  D. 
5  to  lety7i  D. 


^  with  hem,  wm.  D. 

^  woldyw  D. 

*  graujityn  not  D. 

^  to  greuyn  D 

'  meche  .  .  .  non  of  vs  wil  oJ>cr  D. 

8  Alle  o))er  H,  of  many  D.     ^  0.  gloss  '  seyde. ' 
"  was  O,  It  was  D.  "  it  is  \&  D. 

12  God  OD,  om.  Harl. 

^*  0.  to  inserted  in  a  later  hand.     >er  in  to  iom. 
And)  D. 
"  our  0,  ]>erfore  we  schul  not  be  oure  D. 
^'  gedere  OD,  ben  at  D. 

^®  be  0,   om.  Harl.,  no  foly  wurdis  bet  wen  vs 
be  D.         1^  maner  of  D.         ^*  seruy«  D. 


Vnqwes  I'une  I'autre  ne  corouca  * 
En  tant  de  tens  qe  passa,**  2468 

Ne  ensemble  ne  unt  tenc6, 
Tant  se  suwt  entre  ame.' 
t  "Religiun,"  dieret,  "vodruwt''  entrer, 
t  Mes  nos  baruns  nel*^  uoleint  granter. 
t  Nos  volers®  voluw  meuj  lesser  2473 

t  Qe  nos  mari^  corucer.^" — 
II  Plust^  a  deu  piere  omnipotent 
Qe  tieles  fussent  troue  soue?it !  2476 

Mes  ore, — beneit  seit  deu, — trouum 
t  Fewimes  mariej  qe  a  custum 
t  Qe  respunderuwt'^  a  lur  baruns, 
Vint  et  q2^atre*  paroles  pur  vns. —  2480 
11  A  Macharie  vnt  pus  cunt^'^ 
'  Qe  fermemewt  unt  pense,^ 
E  a  deu  promis  cum  par  testament™ 
Qe  Qst  grant  cunfermement,  2484 

t  Qe  iames  iesqes  a''  lur  mort 
t  Ni  ert**  entre  eoles  descord, 
t  Ne  parole  del  siecle  parleruwt,P 
t  Cum  aucuns  pari  custume  fuwt.        2488 
t  Pur  coueitise,  ne  pur'^  enuie, 
lames  iur*  de  lur  vie.' 


t  IT  QMant  Macharie  ceo  oy, 
Mwlt  durement  se  enioy  2492 

Qe  de  eel  concord  &  de  seintet^ 

t  Furewt  fe?wmes  espusej  troue. 

Ki  vousist  le  bacu%  a  dreit  duner, — 
A  cestes,  ceo  crey,  le*  dust  granter.  2496 

*  Vnkes  nul  autre  ne  ad  coruce. 

^  Cu??i  la  vnt  cunte.  <=  vodrom. 

^  A.     Si  nos  baruns  le.  ^  volu?itej. 

^  de  ren  corucer. 

K  See  1.  2000-5  of  the  English,  next  page. 

^  en  ire  dient.         ^  .xx.  e  .iiij.         ^  recunte. 

I  leument  vnt  en  pense. 

ra  E  promis  a  deu  par  scrment. 

II  iawimes  decke.         "  Ne  serra. 

P  ne  pari .  .        ^  de.         ^  Par  .  .  par. 
s  a  nul  iour.  *  le  A,  om.  B  [If.  22]. 

^*  >at,  om.  D.     ^"  qwyle  D.     ^^  ])ankyde  god  0. 
22  hade  0,  J)ankid  .  .  had  D. 
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^  God  wuld  hyt  were  now  so  here, 
So  meke  wymmen  ^of  so  fayre^  manere ; 
But  of  oufer,  men  mowe^  fynde 
wymmen  yn  wedlak  ryjt  on-kynde/    2000 
)jat  for  a  game  wurde^  yn  veyn 
Jjey  wyl  3yue  forty^  ajeyn. 
Se  how  fese'^  wymmen^  a-cordauwce 
Plesyd^  god  with  lytyl  penauwce,         2004 
And  preysed  hem  to^^  seynt  Makayre 
For  fey  bare  hem^^  yn  wedlak  fayre ;  ^^ 
As  moche  fan  shal  he  he?/i^^  blame, 
Jjatchydynto-gydyr,  &reysyn  shame. ^^  2008 

3yf  fou  euer  fy  wyfe  lay^^  by 
Yn  tyme  of  penau?^ce,  to  seye  flesslily,^^ — 
3yf  J)ou  be  custu??^able  far-to, 
j3ou  synnest  gretly,  my  boke  seyj>  so.  2012 
yn  holy  tyme  and  halyday 
Forbere  fy  wyfe,^^  ^yf  fat  f ou  may. 

Ne  ]jou  shalt  nat  know^^  fy  wyfe 
yn  holy  place,  by^9  jjy  lyfe .  2016 

3yf  f on  do  hyt  custumably,          [leaf  u,  coi.  2] 

Jjou  synnest,  y  sey,^^  dedly  ; 

Cherche  or  cherchejerd,  y  sey,^! 

yn  holy  stede  hyt  ys  grete  eye. 22  2020 

yn  lentyn  tyme^^  of  fastyng  * 
Shalt  fou  leue  to  do  swyche  fyng.^* 
yn  estyr  tyme  also,  y^^  forbede  | 
)Jat  fou  haunte  any^''  swyche  dede.     2024 

5yf  a  womman  yn  hordam  27  do  swyche 
outrage  ^^ 

1  See  11.  2475-80  of  the  French. 

2-2  of  here  0,  mylde  womew  of  here  D. 

^  mow  0,  may  D. 

*  vnkynde  0,  ful  on-kynde  D. 

'  gamyTi  wurd  D.         ^  Jeuyre  .xx*'.  \er  D. 

''  >ys  0.       8  women  •with  D.       *  plesedyn  D. 
^"  euere  preysid  he  D.  ^^  hem  bare  0. 

^2  so  trewe  in  wedlok  ware  D. 
^*  &  as  meche  mote  hem  of  D. 
^*  ch.  &  fyjttyw  &  don  meche  scame  D. 
i«  owher  .  .  ly  D.  is  it  .,,,^8  foly  D. 

"  lust  D.  18  k.  fleschly  {om.  Ne)  D. 

19  be  O,  fe  h.  day  be  D.         20  ^e  hir  >an  D. 

21  seye  O,  or  in  cherche  sawe  D. 

22  awe  D.        23  it  ig  tyuie  J), 


%  Ta  fe?nme  ne  dels*  aprocher 

En  seint  tens  pur  pechier. 

''A  blamer  est  chescun  home    [leaf  129,  back] 
t  Qe  le  fet  de  custume.^  2500 

En  loant  ne  di  mie*'  autremewt 

Pur  dire  plus*^  seurement. 
t  H  En  leu  qe  est  dedie^, 
t  Od  uos^re  femme  ne  assemble^ ;        2504 
t  Car,  sachej  pur  veir,®  \us  pechej, 
t  Si  a  ceo  seie3  acustume3.f 
*  IT  En  tens  qwant  deue3  iuner, 
X  Qi/ant  comewce  pasches  aprocher,      2508 
t  En  tens  ausi  de  oreisun, 

Detenir  se  deit  chescw??  hom. 

U  II  anient  aucune  fee^ 
t  Qe  vne  ad  priue^  fiance  dune  2512 

t  A  autre  qe  n'ad  espuse 

Deuant  seint  eglise  conferme.'' — 

Sii  chamele  conusance 

Venist  apres  cele  fiaunce,  2616 

a  devej. 

b— ^      Chescun  deit  ben  estre  blame 

Ke  a  coe  fere  est  a-custume. 
c  le  di  nent.  ^  E  p.  ^e  le  plus. 
«  de  veir  ke. 

'  Si  encuntre  cest  cojiseil  facej. 

6  paske  com  .  .         ^  souvente  fiej. 
i  Ke  akun  ad. 

"^  conferme  om.  A.  Par  seint  eglise  confermej  B. 
'  Kar  si. 

■-•»  fou  schalt  leue  al  swych  doyng  D. 
-6  pasche  tyme  I  >e  D.  ^6  yge  no  D. 

■^  yow  in  hordam  dost  D. 
28  L.  2525  Fr. 
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)3at  a^  wrong  eyre  here  herytage ; 

But  she  wul  seye  hyt,^  y  dar  wel  telle 

J)at  she  Jjarfore  may^  go  to  helle  ;  *     2028 

For  she  ys  cursed,  yn  stedys  sere  ,^ 

Foure  tymes  yn  fe  ^ere. 

And  swyche  an  eyre,  y  vndyrstande, 

Shal  neuer  wel  reioshe^  hys  lande.       2032 

Many  synnes  to  hordam  longe ; 
Sum  byjj  ly3t,  and  sum  be]?^  stronge, 
}3at  bej)  a^ens  ry^t'''  spousale, 
Jpat  y  nel  rekene,  ne  telle  of  ^  tale,  §    2036 
But  opuwly  fat  seyd  may  ^  be  j 
For  many  longe  ^'^  to  pryuyte.   \ 
For  pryuytees,!!  3yf  y  hem  named  ^^ 
Ly3t[e]ly  my3t  y  be  blamed.i^  2040 

But  Jjogh  a^3  man  sey  neue?-  so  weyl 

scome 

Vnto  hys  sawys  men  fyden^*  teyl.^^ 

)3at  weddyd  bej),i6  God  3yue  hewi  my3t, 
here  wedlak  to  holde  weyl  and  ry3t,    2044 
And  3yue  hem  grace,  hordam  to  fle, 
)5at  yn  clenesse  wuld  leue^''  and  be. 


[The  Seventh  Commandment. ^^^ 

The  seuewjje  shul  Ave  nat  forhele 
'  No  mawnysi9  gode  shalt  Jjou  stele,' 
For  fys  ys  one  of  ten  ;  ^o 
}5arefore  y  pray^i  alle  men 
J3at  Jjey  kepe  hem  fro  fys^^  synne, 


E  sun  qeor  fust  consentant, 

E  ceo  qe  il  dist  en  affiant, 

Moltelement*  ad  peche 

Qwant  autre  ad  pus^  espuse  2520 

Apertemewt  deuant  la  gent ; 

Car"  a  la  premere  est  tenu  outremewt.*^ 

Trop  ad  fort*  entrichement 

De  tieles  fiances  pnue3^  souewt.         2524 

IF  Femme  qe  pa?'  trop  grant  outrage, 

Ou  pur  amur  de  heritage, 

Dist  qe  eole  enfant  porta 

Qe  en  sun  ventre  ne  reposa,  2528 

Es  par  cele^  grant  faucet^ 

'Le  dreit  heyr'^  ad  desherite, — 
*  De  tu3  ces  pechie3  Q.st  greignur ; 

Repente  sei  a  tut  iur.'  2532 

^  Cuntre  matrimoine  suwt  ces^  pechie3 

Qe  ore  \ils  auu7?i  nome3  ;"^ 

E  plusurs  autres,  bien  sachie3, 
§  Qe  ci  ne  suwt  recordes  j**  2536 

Car  mu3  de  gree  ay  lesse,       [if.  129  bk.,  coi.  2] 
X  Pur  ceo  qe°  tuchent  priuite  ; 

Meu3  voil  qe^  seient  cele, 

Qe  par  moi  ne  fussent  mustre.i        2540 

leo  promis  al  comenceme?it 

Qe  priuite*"  n'i  mettrai  nient. 

f  e  %tMz  mmwlmeni  tst  ^e  &otts 
wt  mWi  nient.' 

^^re  deuu?/z  le  trespas  nomer 
^^  Qe  su?^t  racines  de  embler. 
Mes  auant  qwe  nus  le*  cuntura, 

t  Chescu7i  home"  amonester  yoXnm 

t  Qe  il  se  garde  de  cest  pechie ; 


2544 


^  a,  om.  D.         2  wyle  0,  J>ou  wylt  seyn  it  D.  ^  Mortelme?it. 

^  fou  mayst  >erfore  D.  <^  Car  A,  om.  B. 

*  )»ei  am  a-cursyd  also  in  fere  D.     D  puts  lines       ^  priuees.         s  A 
2031-2  before  2029-30.  ,,„»-_       , 

*  schal  he  neuere  ioyje  in  D. 
®  many  be  1,  &  many  arn  D. 
''  fei  am  a-jens  trewe  D. 
^  I  can  not .  ,  .  be  D. 
^  fat  opynly  seyd  fel  to  be  D.         i»  Ion  gen  D. 

"  preuytes  0.         ^^  j   2039,  2040,  om.  D. 

^^  ^owh  sum  {om.  but)  D.         ^*  fyndyn  O. 

■■^  summe  contrarye  it  euerydel  0. 

'®  I>o  pat  weddid  ben  D. 

^^  lyuyTi  D  {at  foot  '  Amen.  quod.  con.  Rose  : '). 


^  vne  autre  ad. 
d  ueireme?it. 
omits  E. 


e  i  a  fol. 


ii  tele  [If.  22,  col.  2]. 

i— ^        Sachez  coe  e  le  grenur  pech6 

De  tuj  ceus  ke  avant  ay  nome. 
^  ayr.  i  Encuntre  .  .  les.         ""  ici  nome?. 

"  pas  nome.  °  ke  il.  P  k'il.  i  demustre. 
'■  de  priuetej.  ^  com  .  .  -wus  ne  emblerez  mie. 
*  ke  les.  ^  home  A,  om.  B. 

1^  NonFurtumFacies.  SeptimumMandatum.D. 

^^  mans  0,  mannys  good  D. 

20  ])e  ten  D.     "^^  preyje  D.     22  kepyn  .  .  pat  D. 
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The  Seventh  Commandment.     The  Evils  of  Theft. 


For  Jjere  ys  moche  veniauuce  ferynne ;  ^ 

dej) 

yn  Jjys  worlde,^  shamely  dede ;  2053 

And  sejjyn,  helle ;  for  god  hyt  forbed.^ 

God  forbedyjj  men*  to  stele  [leaf  14,  back] 

Any  maner  of  worldes^  wele.  2056 

"J50U  man,  befenke  ]?e  wel  before^ 

how  )Jou  mayst  ferfore  be  lore/ 

And  what  ])ou  shalt  haue^  })arefore, 

yn  Jjys  world,  and  elyswhore."  2060 

But  manyone  wyl  neuer  beware 

Tyl  sum  myschauwce  make  hem  ajenchare;^ 

Slayn,^*^  or,  yn  prysu?iii  be, 

Or  hanged,  fat  al  Jje  worlde  may  se.    2064 

So  shul  men  fe  body  shende ; 

And  3yt  to  peyne  J?e  soule  shal  ^^  wende. 

wulde  men  se  what  myschauwce 

Cum])  for  J)eft,^3  and  what  penauwce,  2068 

Jjefte^*  shulde  nat  be  so  lefe ; 

A  foule  poynt^^  ys,  be  clepyd  a  fefe.^^ 

Oujjer  poyntes  of  wykkednes 
Mow  be  soffred,  sum  more,  %um  les ;    2072 

seruyse 

But  Jjefte^*  seruej)  of  wykkede  note, 
hyt  hange])  hys^*"  mayster  by  pe  Jjrote, 
Or  dofe  hym  lese  hys  gode  fame,^^ 
Or  bryngej)  hym  oute^^of  fetowne  for  shame. 
'  Jjefte  shal  neuere  more  be  hyd,  2077 

For,  here  or  elyswhore,^^  hyt  shal  be  kyd ; ' 
)5us  seyj)  fe  prophete  pat  men  on  leuys, 
And  2^  spekej)  to  fals  men  and  to  feuys. 
)3e  synne  ys  nat  forjyuen^^  ]>&  man      2081 
But  he  restore  fat  he  haue^^  tan ; 

lese 

For  ^yf  fou  make  any  man^*  falsly  tyne, 


t  Car  greuement  &st  compare ;  2548 

Plusurs  suwt  trop  tard  garni ; 
Pur  ceo,  al  drein  suwt  hony. 

^  Cil  qe  seruent  de  tiel  mester, 
t  Se  dussewt  bien*  purpenser  2552 

t  Les  peynes  qe  les  couient  suffrir 
Qe  ne  seuent  lur  meins  tenir ; 
Car  a  huwtage  grant,  &  ^  peine  dure, 
E  a  grant  mesauenture,  2556 

t  Erent  dun^*^  al  chief  de  tur. 
Si  il  ne  s'amende?^t  de  lur*^  folur. 
Car  pewduj  serruwt  veant  la  gent 
Sauue  del  alme  le  turment.®  2560 


^  ynne  0.      ^  wrlde  0.     ^  lines  2053-4,  om.  D. 

*  man  D.         ^  wrldys  OD.         ^  be-forn  D. 
^  for  >ou  ...  for  lorn  D.       ^  qwat .  .  .  han  D. 

^  myshap  biingi])  hym  in  car  D. 
^°  taky?j,  &  slayn  D.       ^^  prysone  0,  presoun  D. 
^^  >i  soule  to  peyne  D. 
"  Jjyfte  O,  comyth  for  fefte  &  jit  D. 
"  Jyfte  0.  15  poynt  0. 

1®  name  it  is  to  be  callyd  pef  D.  ^^  J)e  D, 


a  ben  se  dusent.  ^  a  hunts  &  a. 

<=  Serruwt  done.         ^  Ky  ne  se  am.  de  tele, 
e        L'alme  liuere  a  gref  turment.    [If.  22,  bk]. 

18  good  name  D.  1*  ellyswher  0,  elk's  qwere  D. 
20  0.  hyt  out . .  wyj)  OD,  (D  om.  hym,  hyt,  pe). 
'^1  Jxit  D  {om.  2nd  to).  ^  is  not  forjoue  D. 

^  ha>  0,  b.  Jjou  r.  ]>at  pou  hast  D. 
2*  3yf  J)ou  ony  good  D. 
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As  for  Jjeft/  Jjou  shalt  haue  pyne  ;       2084 
And  moche  more,  for  swyche^  falsnes, 
Jjan  for  any  oufer  falsnes  J?at  es.^       ^  ^^^le 

*A  gode  ensample  fes  clerkys  wote^ 
Of  a  tale  fat  an  abbot  wrote,^  2088 

J3at  feuys  shulde''  before  hem  loke 
Ar^  fey  oufer  mewnys  Jjyng  toke ; — 
yn  '  vytas  patru??i '  hyt  ys  wryte ;  ^  § 
hyt  ys  a  boke  fat^''  clerkys  wete,  ||      2092 
And^i  ful  fayre  techyng  ys  fer-ynne^^  [14/4-] 
For  to  leue  of  feft^^  ^q  synne. 

\_The  Tale  of  Zenon,  the  would-he 
Thief:  how  he  reformd  himself  ~\ 

[Vitas  Fatrum,  ed.  Roseweyd,  p,  569. — G.  Paris.] 

J3ys  yche  abbot,  3enon  he^*  hyglit,  * 

And  wel^^  he  was  with  god  almyght ;  J 

Vppon  a  dayi^  he  went  hys  wey  2097 

To  Palestyne,  fat  ys  an^^  abbey, 

To  make  hys  vysytacyu?i 

As  fallej)  yn^^  relygyuw ;  2100 

And  as  he  went  by^^  j,e  gtrete 

he  behelde  a  fruyt  ryjt  feyre  and^^  swete ; 

)?ys  yche  fruyt  he  desyred^i  faste, 

And  hys  herte  moche  farto22  he  caste,  § 

'  Gourdys '  23  Jjus  men  clepe  fe  name ;  2105 

}jys  gode  man  foght,  "  y  am  to  blame 

3yf  y  take  oufe)-  mewnys  fyng 

wyf-oute  leue  of  any  24  askyng.  2108 

For  sojje,  he  seyde,  fan  were  y  a  fefe25 

1  >efte  OD.      2  niechil  m.  for  anm  D. 

'  for  sum  >at  falsnesse  isse  D. 

*  M  A  tale  in  margin  HO. 

®  woot  0,  ]>at  cl.  wot  D. 

^  wroot  0,  ]>at  in  a  bok  he  wrot  D. 

"^  schuldyn  D.         *  or  D. 

^  wrete  0,  wreten  D. 
^^  >at  Jjys  cl.  0,  ]>at  cl.  weten  D. 
"  And  a  OD.  ^^  lemyng  ]>enn  D. 

"  >yfte  0,  to  letyn  of  ])efte  ]>at  a.  D. 
^*  It  was  an  ab.  ^at  Jenan  D.  i'  weyl  0. 

^^  tyme  D.  ^'^  ys  an,  om.  D. 

^»  it  fallij)  in  his  D.  i9  wente  be  0. 

^  frut  pat  was  ful  D  (ovi.  he). 


.exemplum. 

U  Pur  ceo  vus  cuwterai  de  un  seiwt  abbe, 

Qe  mis  ad*  ensample  dune 
t  Cum  chescun  se  dust  purpenser 

Qe  garder  se  vodera**  de  encumbrer.  2564 
*  Cest  abb6,  '  Zenon '  fu  nome, 

I  Mwlt  fu  bien  de  dampne  dee  ; 
Ceo  vnt  ces  fes  bien  proue  •^ 

II  Qe  en  vn  liure^  auu?)i  troue  2568 
§  Qe  '  Vitas  Patrum '  est  apele ; 

Si  est  de  g?'ant  auctorite 

E  mencowge  ni  ert  nul  troue, 

Bien  deit  pur  ceo  estre  escut^.®  2572 

[The  Tale  of  Zenon,  the  ivould-he 
Thief:  hoiv  he  reformd  himself] 

t  H  Vn  iur  uolt  aler  uisiter 

t  Ces  freres  qe  il  ama  chier  :  ^     [if.  iso] 

Palestine  esteit  nome 

Le  leu  vers  ou  il  est  ale.  2576 

t  Quant  en  sun  chemin  fu  entre, 
t  Vn  frut  qe  il  ad  mwlt^  ame 
Folement^  ad  regarde, — 


t  'Gurdes'  est'  le  frut  apele — 
§  ^  Mein tenant  le  coueita  ; 

Mes  le  prodome  se  pwrpensa,*^ 
t  Qe,  autru  chose,  sanj  cunge 
t  Prendre,  serreit  larcin  proue.^ 


2580 


2584 


*  Ky  nus  ad  bon.        ^  vout.        <=  ben  esproue. 

*i  Sicum   en   escrist   (over    esc.    *  un   liure '   is 
written). 

'^  Lines  2569-72  are  in  the  margin,  at  top.     A. 
leaves  out  1.  2571.     '  mutcher.     8  ke  forment  ad. 

^  Mat  folement.         '■  Gourdes  esteit. 

^—^      Sempres  est  le  fruit  coueitant 
Mes  a  sai  pensa  tant. 

1  Larcin,  p«r  veir  est  esprove  cuwi. 

21  ilke  frut  he  coueytid  D. 

^  J)ar  to  moche  0,  i>erto  mechil  (om.  And)  D. 

^  Gourdus  0,  turcws  .  .  .  calle  D. 

24  my  D.  25  j,ef  qD  {om.  he  seyde  D). 
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And  J?efte  ne  ys  gode,  ne  gode^  man  lefe;^ 

And  ^yf  y  stele,  y  am  a  f eluw ; 

hanged  y  shal  be,  purgli^  ry3t  resuw.     2112 

Fyrst  y  wylle  wyte*  fe  sofe  certeyne. 

5yf  y  may  sufifre  pat  yche^  peyne 

Jjat  fefys^  suffre  for  jjeff^  sake, 

Ar  y  wyP  oglit  of  J)e  fruyt  take ;         2116 

And  ^yf  y  may  nat  sufEre  ])at  wo. 

To  pefte  wyP  y  neuer  go." 

Rygfet  as  he  poght,  he  dede  eche  dele, 

pecche 

he  jede  and  clambe^^  vpp  on  a  pele,^^  2120 

And  hyng^2  j)eron  by  J)e  hond,^^ — 

Nat  by  Jje  nekke,  y  vndyrstonde^^ — 

For  hyt  ys  nat  oiie?*al  J)e  lawe 

For  to  do  so,  men  to^^  dawe.  2124 

Fyue  days  he  hyng^^  fere  sty  He 

A3ens  fe  suwne  by^'^  hys  wylle ;  § 

And  hyt  was^^  yn  fe  somerys  tyde, 

whan  f)e  hete  ys  al  yn^^  pryde.  §         2128 

Jjan  seyd^o  he,  to  hymself  fore, 

"  J3ys  peyne  wyP^  y  suffre  no  more  : 

)5efte,  he  seyde,  y  here^^  forsake;        [leafis] 

Jjys  fruyt,  wyl^s  y  nat  take.  2132 

gyn24  y  jjjay  nat  suffre  for  grefe 

)3e  peyne  pat  befallep  to^^  a  jjefe." 

]3ys  ensample  were  gode  to  kone,^^ 
Alle  he?/^  fat  to  fefte  hem  wone ;  2''  *  2136 
])o  fat  haue  here  handys  as  lyme,^^ 
To  hem  were  gode  to  here  f ys  ryme ; 

1  gode  0,  no  H,  ]>.  to  god  is  not  lefe  D. 

^  ]ef  0.         ^  hangen  schal  I  be  D, 

■•  wete  0,  wete  ))e  certeyn  D.         ^  ilke  D. 

6  J)euys  OD.         '  >efte  O,  >eftis  D. 

^  wyle  0,  or  I  wil  ony  D.         ^  ])an  wil  D. 
^^  \er  he  clomb  D.  ^^  peyl  0,  pel  D. 

^^  hynge  O,  heng  D.  i*  handys  D. 

'^*  not  be  ...  we  vnderstandiis  D. 
"^  men  so  to  0,  don  men  so  of  D. 
^^  hynge  0,  hong  D.  ^"^  yat  synne  be  D. 

^^  &  was  D.  ^^  qwan  hete  is  in  al  his  D. 

^^  spak  D.  21  wyle  0,  of  >.  fr.  wil  D. 

22  here  ID.       23  ^yle  0. 
2*  SiW'in  {om.  for)  D.         25  f^uij,  for  D. 
2*  example  is  good  to  knowe  D. 


t  "  Si  larcin  face,"  dit,  "cum*  felun, 
t  Pendre  me  deit  hom,  par^  resun ; 
t  Primes  voil  uere,  si  pusse  pe?idre. 


t  Auant  qwe  le^^  frut  voil  p?'6ndre ;       2588 
t  Si  la  peine  ne  pws  suffrir, 
t  De  larcine  me  dei  detenir." 
t  Ensi*^  fist  cum  ad  pense. 

Car  encuwtre  vn  pel  se  ad  dresce,®    2592 

Qe  a  ce  loes  quis  out  de  gr6e. 


§  Encu?2tre  le  solail  chaut  en  estee, 
t  Cine  iurs  estut  cowtinue3 
Encuwtre  le  pel  adresce3.  2596 


Pus,  a  ces  moygnes  ad  dit, 


t  "Le  frut  prendre  seit  quit  &  quit, 

t  Pus  qe  ieo  ne  pusse  porter^ 

t  La  peine  qe  deiuewt  laruns^  auer."    2600 
H  MMlt  ad  dune  bele  furme*^ 
De  chastiemewt,  cest  seiwt  oure.^ 
Si  souewt  se  fussewt  pMrpense3* 

t  Ki  les  meins  out  englue3,''  2604 


a  face  fet.         ^  i.        °  del.         d  iggi  ig. 

^  For  the  next  six  lines  £.  has — 

E  vne  harte  en  tur  sun  col  pos6, 
Ky  ly  destrein,  e  il  le  ad  oste. 
Ftcs  dist  a  seymemes  en  secrai, 
De  prendre  le  frutt  sey  quit  de  moy. 

^  pMs  pas  endurer  [If.  22,  bk.,  col.  2]. 

8  ke  laruw  deit. 

^  ad  ici  bon  example  donez. 

i  These  lines  omitted. 

"^  A  ceus  ke  vnt  les  mains. 


27  J)at  to  ])efte  wil  hym  drawe  D. 

28  han  hool  handis  &  lym  D. 
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jjan  mygBt  fey  wyte^  redly 
whaf^  shame  pat  fey  were  wurfy,        2140 
And  swych  g?'ace  myjt  god^  lie?w  sende 
J)at  fey^jjurgli  J)ys  my3t^  hem  amende. 

A^  ])efe  to  hys  pefte  ha]?*'  rape, 
For  he  wenej)  euer-more  for'''  to  skape  ; 
yn  pat  hope  he  dope  hys  euyl,  2145 

And  al  ys^  en ty cement  of  pe  deuyl. 
}5arefore  bepenke  pe  weP  wzt/i-ynne 
Jjat  pefte  ys  cumbrement^*^  of  synne.   2148 

3yf  a  man  make  a  chylde  oglit^^  stele, 
Swyche  styl^^  j)efte  shal  he  nat  hele ; 
A  pefte  hyt  ys,  ^yf  pou  do  so, 
To  tyse^^  a  chylde  swyche  synne  to  do. 

Or  3yf  pou  euer  stale  a^*  chylde  aweye, 
yn  swyche  pefte  ys  grete  affraye.^^ 
yn  pys  twey  pynges  and  yn  pys^^  fame 
Are  wymmen  moche  for^''  to  blame.     2156 
For  pey  haue^^  cumlyngys  yn  and  oute ; 
Of  swyche  shul(J  men  haue^^  grete  ^^  doute. 
}3ey  shul  neuer  weyte  but  wo, 
Swyche  cumlyngys,  to  ne^o  fro,  2160 

J3ey  are  wurpy  to  be  shent 
yn  pys  yche^i  comaundement. 

5yf  pou  brake  euer  any  kyrke^^ 

derkc 

On  day,  oryn^^  nyjt,  yn  myrke,^^        2164 
J)ou  art  a-cursed,  pou  woste^^  weyl. 
And  hange  were  wurpy  ^^  on  a  peyl. 

1  wete  OD.  2  redily  i  qwat  D. 

2  god  myjt  D.         *  myjte  >orwh  pia  D. 
'  0  om.  A. 

"  in  to  >.  hath  alwey  D. 
■^  more  HO,  oin.  D;  for  HD,  om.  0. 
8  is  >e  OD. 

'^  weyl,  man  0,  man  wel  D  {om.  Jjarfoie). 
^°  encuwbrement  D.  "  owht  a  child  to  D. 

12  stylle  O,  stille  D.         i3  tyce  0,  teche  D. 
"  >ou  stele  ony  D.  i^  j^^  jg  gj.^^  fj.^^  jy 

1®  Of  ])ese  to  ]>ingis  &  of  swych  D. 
"  am  many  wome?i  meche  D.         ^^  hau  D. 
19  gret  OD.       20  gueche  .  .  and  D.       21  ^^.^  j) 
2-  0.  gloss,  'cherche,'  werk  D.  23  q^  q 

2^^  day  or  ny3t  in  ]>e  merke  D.  25  ^^g^  qD, 

2"  &  wur])i  to  hangen  vp  D. 


Quel  huwte*  les  couient  suffrir 
*  Qe  de  larcin  ne  se  seuent  tenir ;  ^ 

Plus  harreiewt  pur  verite 

Autre  chose  p?*e«dre  san^  cunge  ;  '^     2608 

Mes  ceo  est  tuj  iurs  lur  fauj  cowfort 

Qe  les  met  ^  a  huntuse  mort, 
t  Qe  tu3  iurs  quidewt  eschaper  2611 

Fors  qwant  se  veie?jt  del  hard"  Her ;  [130/2] 
t  Ceo  est  la  fraude^  del  maufe ; 

De  ki  nus  defende  da??ipne  d^e  ! 

H  Ore  VMS  dirru??i,  ci  vlus  plest, 

En  q?^el  manere  home  mesfet  2616 

Par  ceste  pechie  malur6 

Qe  larcin  est  apele. 

IF  sKi  homes  ou  fe??;-mes  uuwt  embler, 

Coupables  suwt  tut  a  premer ;  2620 

Ki  gent  emblewt  pur  mesfere, 

Le  deable  les  uolt  a  li  trere. 


t  IT  Ki  ad  muster  debruse, 
Fet  ad,  sachej  de  verity, 

t  Encuntre  ceo  qe  est  comande. 


2624 


a  huntage.  ^  ne  se  s.  de  1. 

c  Coe  ne  dusent  il  oblier  iammes 

E  lesser  autre  chose  en  pes. 
^  Ke  lur  mest. 
e  Jeske  se  veient  de  la  harte. 
'  deceite. 

g  For  this  and  the   next  two  paragraphs   B. 
has — 

H  Les  cheitifs  ky  vunt  embler, 

De  pendre  swnt  coupable  al  primer. 
Fhcs  grant  larcin  ne  poet  nul  fere 
Ke  entiseer  la  gent  a  mal  fere. 
IT  E  cil  qi  ad  muster  debruse, 
Ov  rien  del  eglise  en-porte, 
Sacrilege  ad  fet  apcrtement, 
E  si  est  escume[n]ge  outrement. 
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And  3yf  fou  bere^  awey  pe  Jjyng*, 

Jje  more  pou  fallest  yn  cursyng^.  2168 

3yf  |)0u  haue  be  a  pefe  of  pray  [if.  i5,  coi.  2] 
To  robbe  men  be^  ny^t  or  be^  day,  * 
Gretly  fou  dost  a3ens  ]je  lawe, 
J30U  ogBtyst  to  do  swyche  men  aMawe. 

Or  3yf  pou  swyche  foly  began ^         2173 
To  rauyshe  any^  womman, 
Jjat  ys  to  seye,  any'^  wedded  wyfe, 
)3e  more  ys  Jjy  syn?ie  &^  perel  of  lyfe.  2176 

5yf  pou  rauyssB  any^  mayden  clene — 
Ajens  here  wyl,  fat^*^  ys  to  mene, — 
hyt  ys  seyde  purgh  lawe  wrete, 
J)at  pyn  hede  shulde  be  of  smete  ^^      2180 
(Lawe  make])  pat  commandement) 
wit^-outyn  any  iuggement ; 
)5at  mayst  pou  fynde  al  an^^  sum 
In  code  '  de  raptu  virginum.'  2184 

3yf  pou  rauysshe  a  mayden  powre,^^ 
Jjou  art  holdyn^*  to  here  socoure ; 
And,  pat  shal  be^^  at  here  wylle, 
For,  as  she  wyl,^^  pou  shalt  fulfylle ;   2188 
For  pou  hast  do  here^'^  tresuw, 
}jou  hast  stole  here^^  warysu?« ; 
hyt  may  pe  brynge  to  more  cumbryng^ 
Jjan  poght^^  pou  haddest  stole  moche^o  ouper 
To  comuw  lechours,  y  pys^i  seye,       ll'y^S'- 
Many  wit/i-oute  shryfte  shul  deye. 

3yf  pou  be  a  22  lordyng. 
And  outraiusly23  takyst  mewnys  pyng  2196 
yn  tyme  of  werre  or  tyme  of  pes, 
)3ou  stelyst  hyt,  wtt^-oute  les, — 


t  Si  il  i  eit  chose  enport6, 

t  De  dreit  est  escomenge, 
Ceo  siet  chescuw  home  lettre.  2628 

U  E  ne  mie  ceus  sulement 
Funt  encuwtre  cest  comandemewt : 

t  Ein^  fet  encuwtre,  chescun  robur 

*  Qe  pemt  a  force,*  de  niiyt  &  iur.      2632 

t  H  Ky  femme  a^  force  ad  raui, 

^'Fet  ad  encuwtre,  san3  nul  deni. 

Plus  de  asse3  folement 

Qe  si  autre  chose  prist  graumewt."    2636 


H  Tu3  ceuj  qe  robent  en  guere — 
Si  eole  ne  seit  dreiturele — 


^  beryst  0,  here  D  {om.  3yf). 
2  vsyd  to  robbe  men  D.        ^  OD  om.  be. 
■^  o  0,  of  D.         5  began  OD. 
^  to  rauaschyn  euere  ony  D.        ^  seyne  ony  D. 
*  in  D.  ^  a  0,  rauasehedyst  ony  mayde  D. 

^^  it  D.        "  wrety»i .  .  his  bed  .  .  smeten  D. 
^^  and  0.         ^^  rauaschyst .  .  pure  D. 
^*  holde  0,  be  holde  hir  to  recure  O. 
^^  Jwt  scbal  be  don  D. 
16  wyle  O,  &  al  fat  sche  wile  D. 


a  Ke  emble.     (MS.  Bibl.  Keg.  20,  B.  XIV.) 

^  par. 

<=— <=      Coe  comaudmewt  ad  fraint  ici, 

E  sachez,  mut  pins  greuusement. 

1^  here  a  O,  don  hire  a  D. 

18  &  stolyn  hir  chef  D.         ^^  >ogh  0. 

-*'  >an  >ou  had  stole  meche  D. 

-1  J)is  ID.        22  a  gret  D. 

^  ))at  outrageusly  D. 


Against  Lords  robbing  their  Tenants.     Tale  of  a  Bobber  of  the  Foor,       79 


2200 


2204 


But  furgli  ry3t  or  furgii  cuwnaTinte,^- 
)3ou  art  a  J?efe  3yf  pou  hyt  hauwte. 

And  3yf  2  a  lorde  of  a  tounne 
Kobbe  hys  men  oute  of  ^  resoune, 
}5og!i  hyt  be  yn^  bondage, 
A^ens  ry3t^  he  doJ)e  outrage, 
he  shal  so  take,  ])at  he  may  lyue,^ 
And  as  lawe  of  londe  wyl  "^  forjyue ; 
For  3yf8  he  take  ouer  mesure,       [leaf  is,  back] 
lytyl  tyme  shal  hyt  dure.^  2208 

lordshyp 

)3ogh^*^  god  haue  ^eue^^  hym  fe  seynorye, 
he  3af  hym  no  leue  to  do^^  robborye  ; 
For  god  haf  ordeyned  al  mewnys^^  state, 
how  to  lyue,^  and  yn  what  gate  3  ^^      2212 
And  ])03t  he  3yue^5  one  ouer  oper  my3t, 
he  wyl,^^  pat  he  do  hym^'^  but  ry3t. 
J3ys  ys  pe  ry3t  of  goddys  lokyng*, 
"3elde  euery  man  hys  owne^^  pyng*- 
But  god  takejj  euermore^^  veniauwce 
Of  lordys,  for  swych  myschau?ice. 
For  swych  robbery  pat^o  Jjey  make 
)3at2i  Qf^g  Qf  jje  poure^^  men  take, 
y  shal  30U  telle  a.  lytyl  wygfit 
how  hyt  befel  onys  of^^  a  kny3t.    A  tale.^^ 


2216 


2220 


t  Ou  que  pernewt  outre  couenartt, 
Pechent  encuntre  qe  deu  comand.     2640 

t  U  Qe  tute*  iur  robent  lur  gent, 
t  E  a  tort  pernewt  pur^  nient, — 

Tut  seit  ceo  de  vileynage, — 

A  lur  almes  fu?^t  grant°  damage.       2644 
t  Prendre  purruwt  par  resun, 
t  Sicum  ley  de  tere  condun. 

Tant  facent  pur  le  amur  dee 

Qe  al  iugemewt  ne  seiewt  blam^.       2648 


t  Ihesu  crist  prent  mwlt  souent 

t  De  eel  trespas  grant  "^  vengemewt : 

[leaf  130,  back,  col.  1] 


t  E  ceo  VMS  cunfermenai 
Par  une  cunte  qe  cunteray.® 


2652 


\_The  Tale  of  the  Knight  who 

robd  a  Poor  Man.~\ 

Sum  tyme  was,  hyt  were  twey^^  kny3tys 
jjat  loued  weyl  at^s  here  my3tys;         2224 
A  sykenes^''^  on  Jje  toon  gan  falle, 


[The  Tale  of  the  Knight  who 
robd  a  Poor  Man.] 

T  D0U3  chiualers  iadis  esteiewt,^      .exempium. 
t      Qe  cheremewt  so  entre  ameient. 


^  ryjt  of  comenauTit  D.        "^  jif  yon  be  D. 

^  &  ])i  men  robbe  ■with-oxit  D. 

*  al  be  it  in  his  D.         »  -p^  ^y^t  D. 

®  leue  0,  schuld  .  .  oJ)ere  myjt  D. 

7  wyle  0,  wil  Jeue  D.         »  &  jif  D. 

»  endure  D.        ^^  jif  D.       "  Jeue  0,  Jouyn  D. 
^^  make  {om.  hym)  D. 

^^  alle  mens  0,  for  he  .  .  .  eucry  mawnys  D. 
'*  0.  gloss  'maner.'     How  he  schal  lyuyn  &  on 
qwat  g.  D, 

^^  >ogh  he  jeue  0,  jif  he  Jeue  a  man  meche 
m.  D.         ^®  wyle  0. 


a  tut  en  [If.  23]. 
<=  grant  A.,  om.  B. 
6  vus  dirrai. 


^  de  eus  pur. 
d  gi-ef. 
f  estoient. 


^^  he  do  no  man  (cm.  >at)  D.         ^*  owyn  D. 

19  mechil  D.         20  ^g  D. 

21  J)at  pey  0. 

^  pore  0,  of  })e  pore  with  wrong  ofte  >ei  t.  D. 

^  be  fil  of  suyche  D. 

^  narracio  D.         ^  it  was  per  were  to  D. 

^  louedyTi  to-gedere  wit^  al  D. 

^  syknes  O,  syknesse  on  pat  oon  D. 
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2232 


he  deyde^  sone,  as  we  shul  alle. 

}3e  toufe?'  knyjt  seyd  ofte,  alas, 

For  2  hys  felawe  so  sone  dede  was. 

Fyl  hyt3  so,  Jjys  lyuyng  kny3t, 

yn  hys  bed  he  lay*  a  nyght, 

And  was  yn  swyche  a-wakyng* 

)3at  he  my^t^  slepe  for  no  pyng* ; 

Jje  mone  shone  yn  hys^  chaumbre  fiore  ; 

)pe  kny3t  lay,  and  lokyd  furJjeJ 

At  a^  wyndowe  come  yn  a  heme, 

And  yn  J)e  shynyng^  he  saghe  a  gleme  f 

Eyght  lyche  fat  kny3t  eueryMeyl        2237 

jpat  sum  tyme  he  loued  fuP°  weyl.  § 

)3ys  kny^t  Jjoght  '  hyt  ys^^  fan  tome 

J3at  y  se  ])us  yn  ]je  mone^^  come.'         2240 

He  was  a-frayd^^  wit/i-oute  fayle. 

And,  fat  was  no  grete  merueyle. 

But  J)e  kny3t  fat  was  dede 

Cu??ifortyd  hym  sone,  &  seyde  hys  rede, 

"  Be  nat,adred,i3  for  hyt  am  y  [if.  i5/4]  2245 

}5at  jjou  louedyst^*  so  specyaly. 

Y  was  fy  felaw,  fy  trewe  frere, 

For  help  y  come  to  fe  now  here  :         2248 

)?ogh  y  be  dede,  fou  darst^^  nat  drede, 

Of  helpe  had  y  neuer  er  nede. 

At  nede  shul  men  proue^^  here  frendys, 

And  frendes  loue  ofer  whyle  wel^'^  endys. 

help  me  now,  y  am  yn  wo,  2253 

}3at  y  may  come  J?e  sonner^^  ferfro." 


t  Le  vn  apres*  deuia  ; 

t  Sun  cu?npaynuw^  nxuli  se  angussa :  2656 


t  Vne  nuit  en  sun  lit  giseit 
t  Aueille,*^  car  dormir  ne  poeit, 

t  La  lune  eel  houre^  cler  luseit. 

Le  chiualer  iust  cum®  regardeit,        2660 
t  Sun^  ray  parmi  la  fenestre  entra, 

Mes  apartement  li  sembla,^ 
§  ^Qe  celuy  qe  aueit  si  chier, 

Qe  mort  esteit,  le  chiualer,  2664 

X  Vint  en  la  luur  de  la  lune ;  ^ 
t  Mes  il  qwz'da  qe  fut  fantisme.' 

t  ^Pur  ceo,  fu  tant  affraie, — 

t  Ne  fu  mie  merueille  par  uerite.'^       2668 

t  Mes  le  mort  qe  il  ad  tant  am^ 

t  Meintenant  I'ad  cunfortd  ; ' 
H  "  Seiej,"  dit  il,  "de  bon  cunfort, 
E  sachiez  bien  qe  ieo  su  mort;"^       2672 

t  Ayde,  \us  veng"^  demander ; 

t  Vnqwes  ne  auoy  si  grant  mester. 
t  A  bosoig°  deit  hom  ami  eyder,P 
Cum  home  dit  a^  reprouer."  2676 


1  &  deyjed  D.         ^  j,at  o])er  .  .  >at  D. 
3  it  fel  .  .  lyuende  D. 
*  lay  on  D. 

^  myghte  0,  my^t  not  D  (om.  ]>a,t). 
®  hys  OD,  om.  H. 
7  foor  D.         8  >e  D. 
^  eury  0.         ^^  was  he  louede  so  D. 
^^  >e  k.  hym  J^oujt  it  was  D. 
"^  yn    pe   mone  fus    0,    he    saw  in   ])e    mone 
ly3t  D. 
13  a  ferd  D.         "  >e  louede  D. 
1^  darst  J)Ou  0,  jif  \>ou  be  ded,  ])ar  J)e  not  D. 
1^  preue  0,  preuyn  D. 
1^  weyl  0,  su7?ityme  wel  D. 
1*  ]>e  sunner  come  0,  come  J'e  sonerc  D. 


»  Issi  avint  ke  I'un, 

t>  Luy  autir  pwr  coe. 

<=  Esveille.         ^  lune  mut.         «  g^g^  e. 

^  Vne.         8  E  ap  .  .  a  luy  sembleit. 
^—^  Ke  le  chevaler  ky  mort  esteit, 
K'il  si  cher  ame  auait 
En  la  lumere  de  la  lune  venait. 

i  quidout  ke  fantesme  esteit. 

^—^    E  pwr  coe  gr«ntmejit  se  espanteit 
Nul  de  coe  merualer  se  deit. 

1  reconforte. 

™  E  nent  pourus  de  mei  mort. 

^  Kar  aye  vus  veing  [If.  23,  col.  2]. 

o  bosoing.        P  prouer. 

q  Si  cu??i  hom  dist  en. 
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)3e^  kny^t,  fat  lay  yn  hys  bed, 

wax  bolder,  and  lasse^  a-dred,  2256 

And  seyd  "  felaw,  for  chary te, 

what  ys  jjy  wo  ?  shewe  hyt^  me." 

)5an  spake  to  hym  fe  dedti  kny^t,         2259 

"  Jjoght*  y  had  space  a  day  &  a'^  ny3t, 

Alle  jje  penaunce  ne  coude  y  telle, 

))at  y  suffre  yn  a  welle, 

A  peyne  y  suffre  hard*'  for  fe  nones, 

For  a  clojje  fat  y  refte"  ones  2264 

Of  a  poure®  man  wi't/i-oute  ry^t ; 

Alas  fat  euer  y  say^  fat  sy3t3 

Jjat  clof  e  ys  caste  on  me  to  peyne 

As  heuy  as  any  mouwteyne ;  2268 

Hyl  ne  mou/«teyne,  erf  e  ne  stone, 

Vndyr  heuene  so  heuy  ys  none ; 

Xo  so  hote  fyre^°  ys  yn  no  land^^ 

As  hyt  ys  aboute  me  brennand.^^         2272 

Jjarfore,  felaw,  y  pray^^  fe, 

)5at  fou  haue  on  me^^  pyte, 

And,  to  pore  men  do  nown^^  ylle, 

Ne  a^ens  holy  chyrches  wylle ;  2276 

But  al  f e  gode  fat  fou  mayst,^*'  werche 

To  pore  men  and^''  to  holy  chyrche. 

Me  were  leuere  deye  an  huwdyr  syfe^^  2279 

)3an  suffre  fys  peyne  fatnoght  may^^  ^yfe-" 

)3an  seyde  fe  kny3t,  &  wepe^o  ful  sore, 

"  My  swete  felaw,  telle  me  3yt2i  more, 

3yf  any  fyng  be  so-^  certeyne  [leaf  lej 

}5at  may  delyuer  fe^^  of  peyne."  2284 

^  ])is  D.         ^  wex  boldere  &  was  not  D. 

^  qwat  is  ))i  wo,  ])ou  telle  it  D. 

•»  poghO,  ?if  D.        5  oom.  'a.' 

^  harde,  om.  D.        '  stal  D.         *  pore  OD. 

»  sagh  O,  hadde  D.         i»  fere  0,  fyr  D. 
"  is  now  in  londe  D. 
^"^  aboue  me  brennande  D. 
^^  preyje  to  D. 

^■*  on  me  ]>o\\  haue  D.         '^  do  J)ou  non  D. 
^^  alwey  good  ]>at  >ou  D. 
^^  do  and  0,  bofe  to  p.  m.  &  D. 
^*  to  deyje  an  hundred  sy>e  D. 
^^  ])at  may  not  D.         '^  )>is  kn.  &  wepyd  D. 
'^'  now  telle  me  D. .' 

HANDLYNG   SYNNE. 


t  Le  uif  chiualer  mwlt  pria*" 


t  Qe^  sun  estat  luy  cunta. 

t  Le  mort  respu/id  "a  g?'ant  dolur 

leo  su  liuere,°  nuit  &  iur ;  2680 

t  Tutes  mes  peynes  ne  ^us^  cunter, 

Tanj  i  ad,  ne  les  say  "^  numbrer ; 
t  Mes  la  ph<s  greue,  ce  me  est  vis,^ 
t  Est  pw?'  vnes  chape  qwe  ieo  toll  iadis  2684 
t  De  un  poure  home,  san3  dreitwre ; 
t  Alla3,  (]ue  ne  usse  dormi  le^'  houre  ! 
t  Car,  sur  moy  le  unt  ore"  gete,  2687 

E^  me  semble  pur  uerite       [if.  iso  bk-.,  coi.  2] 
t  Qe  mM?itaigne  niad  SU3  ciel  si  g>-ant^ 
t  Qe  a  porte/-  seit  plws  pesaunt ; 


t  Pur  ceo,  yus  pri  pur  amiste3, 

t  Qe  de  moi  eie3'"  pite3 ;  2692 


E  al  poure  qe  la  trouere3,'^ 
t  E  seinte  eglise,*'  face3  le  asse3 ; 
t  Car  meu3  vodrei  ce/it  fei3  morir 
t  Qe  ceste  peyne  longes  sufErir."  2696 


t  ^  pLb  uif  li  demanda  <\id  li  pout  ^\us  valer 
t  Pur  li  des  peines  enieter.P 

*  mut  requis  ad.        ^  Al  mort  ke. 
<=  Su  liuere,  e  as  peines.         ^  sui. 

6  say  B.,  om.  A.         *  avis. 

e  Est  vne.        ''  este  escorche  al. 

*  cele  chape  est  ore  sur  moy.         ^  E  ben. 
1  Ke  suz  ciel  n'ad  mu;itaine  si  grant. 

I"  yus  prenge. 

°  ke  al  eglise  trouverez.      '^  K«.«nt  la  vendrez. 

p— P       P«s  ly  demanda  le  cheualer 

Quele  auter  chose  ly  poait  valer 

Pur  ly  de  peines  deliuerer. 

'■*  ony  Jjing  were  ful  D. 

^  myjtte  delyuere  J)e  out  D. 
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]iax\  seyd  ]je  kny3t,  "  y  myjt^  be  clere 

jjurgli  |je  sacrament  of  J?e  autere." 

J3e  knyjt  nemnede  prestes^  manyone  ; 

]3an  stode  Jje  dede,  stylle  as^  stone,      2288 

"\v3dt  ])ou  fan*  any  of  ])ese  for  fe  syng,^ 

jJe  of  pey nii  ^  for  to  brynge  ? " " 

J3e  dede  meuede  hys  hede*^  to  &  fro, 

For  he  was  payd  of  nouw^  of  \o.  2292 

Avete  3e  forsofe,  bope^'^  man  and  wyfe, 

J3ey  were  nat  of  ^^  clene  lyfe ;  § 

Of  he»i  ]je  dede  3af  nown  answere, 

he  made  no  fors  of  here  preyere.  %       2296 

Nejjeles,^-  ])e  sekiyn  messe 
ys  nojjer  J)e  Avurso,  ne  pe^^  lesse; 
)3e  suwne,  hys  feyrnes  neue?'  he^"*  tynes/^  * 
)3ogh  hyt  on  jje  muk  hepe^'^  shynes,  § 
But  ])e  muk  ys  pe  more  stynkyngge^"  2301 
}3ere  Jje  sunne  ys  more  shynyngge.^^ 
Ne^^  more  hyt  ys  lore,  fe  vertu 
Of  ))e  messe,  but-^  mannys  pru.  4,       2304 
(jjogh^^  fe  prest  be  fals  or  frow, 
)3e  messe,  ys  eue?'  gode  ynow ;  22 
But  pe  preyere  hajj^^  no  my^t, 
iFor  hys  lyfe  ys  nat  clene  dy^t.  2308 

|3e  knyjt  nemnede  one  at  Jje  laste, 
A  gode  man,  and  a  ryjt^*  stedefaste  : 
"  wylt  J)ou  fat  he  preye  for  Jje  ? " 
Jjo  seyde  )je  dede  "  wel  were  fan  me^^^  2312 
3yf  he  Avulde  for  me  syngge, 
he  my3t  me  of  2*^  peynes  bryngge." 

^  myghte  0,  myjt  D. 

2  ^«rZ.  'p'test,'  oni.  OD.         ^  stille  as  a  D. 

*  >at  0,  })at  ])ei  for  D.         ^  syngge  0. 

•*  out  of  peynys  D.         '^  bryngge  0. 

^  hys  hede  meuede  0.         ^  plecyd  with  noii  D. 
10  bo])e,  07/1.  D.         "  alle  of  D. 
.  -"^  NoJ)eles  0,  not  for  ])an  )>e  self  D. 
^^  neuere  >e  wers  no  of  pr-js  D.         "  ne. 
^5  0.  gloss  'lesy)).'         is  mukliyl  D. 
^''  mukhil .  .  stynkend  D. 
^*  hoot  schynyng  D. 
^^  No  0,  no  more  is  lorn  D.        2"  to  D. 
21  IfD.         22  anowD. 
'■^  preyeris  of  hy?)i  han  D. 


t  Le  mort  respu?id  "  cmn  ieo  entenk,* 

t  Del  aute?'  le  haut  sacrement."  2700 

t  Le  uif  ad  niwlt''  prestres  nomo, 

E  demande  'si  il  p^^'sf  a  gree 
t  Qe  ces  prestres  pur  li  priassent, 

E  messes  pur  luy  chantassent.'  2704 

t  La  teste  escut  ^  plusurs  f ee3  ; 
t  De  euz  ne  fu  mie*^  paie3, 
§  Car  il  ne  furewt  de^  bone  vie, 
t  Mes  de  male,^  ne  dutej  mie ;  2708 

I  Pur  ceo,  de  eu3  force  ne  fist 
t  Qe^^  p?<r  luy  p?-iassent  Ihe^-u  crist. 
t  H  Ne  quide3'  mie  nepurqwant, 
t  Qe  le  sacrement  fu''  mein3  vaillant  2712 

De'  eu3,  plus  qe  en  bone  gent; 
I  Car  de  home  ne"^^  prent  enpiremewt 
§  Nient  ph/s  qe  pet  le  fimer 
*  Le  solail,  qe  sur  li  fiert  cler."  27 IG 


t  U  Al  mort,  au  drein,  vn  home^  noma ; 

I'Pus  de  luy  demanna, 
t  '  Si  il  fust  paye  de  luy,'  p 
t  "  Oil,"  dist  le  mort,  "  sache3  de  fi,    2720 
t  Plust  a  deu  qe  pur  moi  voleiti  pn'er,'^ 
t  Car  il  me  p«?'ra  m?dt^  ayder." 

»  en  teng.         ^  muj  de.         "^  prest. 

^  croulout.         <*  mie  ben.         ^  mie  en. 

s  Ainz  furejit  de  mauueis.         ^  Si. 

i  Nel  creer.         ^  sait.         1  En, 

™  de  uul  hom. 

^  qe  le  solail  du  femer 

Ke  sur  ly  fert,  e  lust  si  cler.         "  prestre. 
P— P  Est  de  ly  fu  paie,  luy  demanda. 
1  Coe  doint  deu  ke  \nir  moi  voilla. 
^  Mut  ben  sui  apaie  de  ly. 
*  mut  me  i)oet  sa  prier. 


'^  ryjt,  om.  D. 

25  ]>ou  seyde  .  .  were  me  D. 


26  out  of  D. 
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j)e  kny^t  seyd^  truly,  "truste  to  me, 

)3at  same  prest  shal  prey^  for  jje;  2316 

And  fat  Jjy  peyne  mow^  be  \>e  lasse,  * 

Euery  day  shal  he  for  ]je*  synge  a  masse."  § 

"  May  y  fan  trust  to  fy^  sawe 

)3at  ]3ou  be  now  my*^  trew  felawe  1 "      2320 

"  3e,  as  y  am  a  trew  kny^t,       [leaf  le,  coi.  2] 
hyt  shal  be  do,  at''  my  my3t." 
"  A  tokene  betwyxe^  J)e  and  me,"^ 
Jjan  seyd  pe  dede,io  " shal  fys  be ?"     2324 
he  toke  and  grepe^^  fe  kny^tys  arme. 
But  he  felt  fer-of  none  harme  ;  | 
Also  he  touched  hys  bare  jje ;  ^^ 
\}e  bare  bone  myjt  men  euer  after  se  ;  ^^  || 
But  sorei*  Jje/of  felti^  he  noght,  +       2329 
But  for  fe  felyng,  more  on  hym^^  he  jjoght. 
}3at  mark  saw  alle  men  comunly,^''' 
But  no  man  wyst^^  redely  why.  2332 

j)e  dede  seyd  "fou  shalt  leue^^  here 
]S"o  lenger  but^o  fys  two  3ere." 
he  tolde  what  day  fat  he  shuld  deye,^^ 
And  sefyn  he  went  forjje^^  hys  weye.  §  2336 

\)Q  knyjt  amended  sefyn^^  hym  weyl,  " 
And  to  f  e  dede  was  as  trew  2*  as  steyl ; 
For  he  dede^^  as  he  hym  hette,  § 
\)e  prest  for  hy??i  song  fat  he  hem  hette. ^^^  * 
J3ys  aperyng,2"  yn  my^s  auys,  .  2341 

Auayled^^  to  bofe  party s. 


t  Le  uif  al  morf*  pur  veir  diseit, 
t  Qe  cil  pur  luy  priereit,^ 
§  E  messes  pur  luy  freit°  chanter, 
*  Pur  ces*^  peynes  alegger.         [leafiai] 


,2724 


H  "  Souigne  yus  ceo,"  dit,  "  leaume?jt,'' 
t  Pur  deu  ne  vbliej  nient."^  2728 

t  A  remembrance,  sun  brass  ad  tuche, — 
II  Le  quir:  iesqe  al  os  perce,^ 

I  Mes  le  uif  nul  mal^  senti, — 

Par  tant  li  souint  de  li ;  2732 

La  playe''  porta  iesqwe  sa  mort, 

Si  fist  ceo  qe  li  prfa,  le  mort, 

Nul  home  saner  la  poeit, 

Car  Ihesu  Crist  issi  le  voleit.  2736 

t  IF  Le  mort  luy  ad  pus  cunte 
t  '  Qe  ceo  sust  il  de  verite, 
t  Qe  ap7'es  les  douj  an^  murra  ; 

Qe  il  se  amendast,  li  m?dt^  pria,'       2740 

II  Le  iur  li  ad  determine,™ 
§  Pus  de  luy  s'en  est  ale. 

0  H  Le  uif  ap?-es  bien  se  amewda, 

E  pur  sun  ami  deu  pria.  2744 

1  Mwlt  li  valust  le  visiter, 
Sache^,  del  mort  chiualer, 
E  al  mort,  autresi,'' 

Car  le  vif  fist  pner  pw?-  li,  2748 


1  he  seyde  D.         ^  preye  0,  ilke  p.  s.  preyje  D. 
^  myjt .  .  lesse  (om.  And)  D. 
*  for  Jje  shal  he  0,  certeyrt  day3is  schal  he  for  >e 
.  masse  D.         *  tiusten  >an  to  >e  D. 
"  pou.  wilt  be  to  me  (om.  put)  D. 
''  don  with  al  D.         *  be-twen  D. 
"  me  and  ])e  0.         '"  )>e  dede  seyde  >at  D. 
1^  grypyd  D.      ^^  so  he  touclied  >e  bare  skyn  D. 
^'■'  myjt  be  sen  D.         ^*  sor  0,  and  for  D. 
^■'  felte  0  D.         '**  on  hym  more  (om.  but)  D. 
^'  Jje  tokene  saw  many  on  perby  D. 
1^  wyste  0,  non  wyste  r.  qwy  D. 
19  not  lyuyn  D.         ^o  j,an  d. 
'■^1  t.  he  schulde  deyje  &  qwat  day  D. 
^  ?ede  fur>  0,  >e  dede  knyjt  \>o  Jede  D. 
^'  sejjen  ame?idede  0,  siffe  amendyd  D. 


'■>■  Al  mort  le  vif. 

^  pner  freit.         <=  le  freit.         ^  ses  grefs. 
s  De  moy  dist  il  souengnez. 
'  E  pitr  deu  ne  me  obliez. 
s  Son  brace  en  rem  ...         *>  ad  perce. 
i  vif  mal  ne. 

^  For  the  next  three  lines  and  a  half  B.  has — 
ieske  a  la  mort  portout 
Ke  nul  mire  saner  le  pout. 
1  mult  A.,  om.  B.  [If.  23,  bk.,  col.  2]. 
m  termini.         »  valust  ausi. 

**  trewe  (o?ft.  as)  D. 

^  {om.  For)  he  dede  for  hym  D. 

^  hym  to  synge  he  let  D.        ^  schewymg  D. 

^  myne  0,  myn  D.         ^  It  a-vayled  D. 
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X 


Sejjyn^  toke  )je  kny3t  palmers  wede, 

And  yn^  to  J)e  holy  londe  he  ^ede ;  ||  2344 

Ihesu  cryst^  sepulcre  he  soght, 

For  Jje  synnys*  fat  he  had  -vvroght ; 

And,  at  Jje^  two  3eres  ^ende, 

God  almyghty  for  hywi  gan  sende ;      2348 

For  Jjat  day  pat^  fe  dede  knyjt  seyde, 

}je  toujjer  knyghte  fat  same  day'^  deyde. 

Blessyd  be  god,  of  ^  heuene  kyng, 

)jat  sent  hym  fat  yche^  tokenyng.        2352 

Now  may  ^e  se,  by  fys  tale, 
)5at  fefte  brewef  moche^*'  bale. 
Certys  fefte  ryjt^^  wykked  ys 
whan ^2  jje  dede  beref  wytnes,  2356 

Namly,  pore  men  for^^  to  pele  * 
Or^^  robbe  or  bete  wtt/i-oute  skyle,  § 
)3efte  wyl  hys  mayster  shende,      [leaf  i6,  back] 
And  hym  fordo  ^^  wyf-outyn  ende.       2360 

3yf  fou  be  a  seriaunt,^" 
And  take^'^  more  fan  fy  cuwnaunt, 
Custummablyche,  mete  or  drynk^^ — 
)joht  for  noght  hyt  be  fe  fyngi^—       2364 
y  rede  fat^^*  fou  fer-of  lete, 
For  many  smale  makef  a  grete. 
holy  chyrche  callyf  hyt  f efte, 
wyf-oute  skylle,  for  hyt  21  ys  refte.      2368 

3yf  fou  eiier  reysyddyst^^  custome, 
]3ou  mayst  be  sykyr  of  hard^^  dome. 
But  3yf  fat  fou  mayst  hyt  2*  felle, 
iyt  ys  Tobbery,  gostly  to  telle. ^^  2372 


*  E  messes  pwr  li  chanter  fist, 
§  Solum  ceo  qe  il*  premist. 
t  Le  sepulcre  deu  visita, 
II  Car  en  la  tere  seinte  ala. 
t  AP  iur  qe  li  fu  nome 
Apres  les  .ij.  anz  passe*' 

t  Sa  vie  ad  ben  termine, 
t  Gracie  seit^  dawpne  Dee  ! 


[E.  2339-40] 


2752 


2756 


t  ^  Par  tant  pwrra  chescun  vere,® 

*  Qe  pech6  Qst  grant,^  poures  rober, 

§  E  de  la  gent  prendre  a  tort, — 

t  Pus  qe  ceo  tesmoine  le  mort  ;8  2760 

M.uli  est  greue  la  peine  apres, '^ 
I  Sicur/i*  en  ceste  cu?jte  oy  aue3. 
U  Chescun  siet  qe^  fet  larcin, 
t  Qe  honi  serra  a  pa7*t  de  fin.^  2764 

t  Ceo  dust  entendre  le  sergant    [if.  isi,  coi.  2] 
t  Qe  T^lus  prent  qe  sun  couenant, — 
t  Manger,  beiure,™  ou  petite  chose, 
t  Quide  qe  prendre  peot,  &  ose.  2768 

Par  custume  ne  prenge  tant  ne  grant, 
t  Car  mu3  des  peti^  fu7Jt  un  g*-ant. 


^  Syn  0,  si»e  .  .  a  palmerys  D. 

2  yn  om.  D.        ^  crystys  0,  cristis  D. 

^  sy7ine  hadde  D.         ^  at  ]>e,  OD,  at  H. 

"  ]>e  same  day  D.     ^  for  so}>e  ]>at  o]>er  knyjt  D. 

*  gi'ace  be  god  D.         ^  to  hym  Jiat  D. 
10  mechil  D.         "  ful  D.         ^^  ^^^^11  D. 
^3  a  namely  pore  men  D. 

^*  And  0  {07n.  D),  robben  &  beten  w.  o,  skele  D. 
"^^  &  for  don  D.       ^^  were  euere  ony  seruaunt  D. 
^^  toke  .  .  .  comnauMt  D. 
^8  drynge  O,  &  drynk  D. 
^*  it  is  al  for  noujt  as  ]>e  ])inkith  D. 
^  rede  sum  tyme  D.        ^^  skyl  al  Ipat  ]>at  D. 


a  k'il  ly.         *>  A  eel. 

'=  Apres  .  .  .  passe  B.,  om.  A. 

^  en  seit.         «  poet  ch.  .  .  ben  ueir. 

*  Quel  pech^  est,  les. 

8  Pus  .  .  .  mort  A. ,  om.  B. 

^  Apres  est  la  peine  gref,  sachez. 

i  Cum.        >^  Cescun  horn  ki. 

1  Honi  serra  a  la  par  fin.        ™  ou  beiure. 

22  receydist  ony  fals  D. 
^  myjt .  .  ryjt  hard  D. 
^*  jif  ]>ovL  may  for  don  it  &  D. 
"^  g.  fou  gost  to  helle  D. 
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3yi  hyt  so  betyde  pat  hyt  lastef^  ay, 
J3y  mede^  shal  be  welaway. 
5yf  J)ou  amende  hyt  nat  yn  fy  lyue, 
what^  prest  may  fe  J?er-of  shryue?       2376 
Now  telle  we  forfe,  pat  ^e'*  may  lere, 
how  Jjefte  corajj^  yn  queynt  manere  : —  || 

5yf  ))ou^  euer  fy  werke  wzt/idrowe, 
Or  dedyst  hyt  nat  weyl  to'^  pro  we,       2380 
Tyde  or  tyme  ])at  Jjou  shuldest^  werche, 
'  J3ou  art  a  J>efe,'  seyjj  holy  cherche. 
5yf  Jjou  do  custuvnmablyche  swych^  lak, 
To  begyle^*^  fy  mayster  be-hynde  hys  bak, 

proud  wordys 

j3ou  mayst  nat  excuse  pe  with  rous,^^  2385 

And  sey,  '  al  J)e  worlde  so  dous.'  ^^ 

J3e  worlde  may  nat  sauii^^  Jje  : 

Shryue^^  Jjy  defaute,  and  late  pe  world  be. 

5yf  ))e  be  leyde  a  borde^*  to  wedde,  2389 
Or  a  clofe  to  bak  or  bedde, 
5yf  )?ou  hyt  vse  a3ens  hys^*^  wylle, 
holy  cherche  seyf  fat  fou  dost^"  ylle,i^ 
And  warnejj  )je  peroi  ^yt  efte,  2393 

pat  hyt  ys  bojje  okyr^^  and  jjefte. 
Okur^o  hyt  ys,  for  fe  outrage 
To  take  \>j  catel,  and  haue^^  auauntage  ; 
And  for  pefte,  he  may  fe  greue   [i6/4]  2397 
To  vse  hys  J'yng  ajens  hys  leue ; 
And  3yf  hyt  be  so  pat  jjus  ys22  gone, 
Chary te  ne  cristyndome^^  ys  per  none.  2400 
|3yn  euencristyn  jjou  owyst  to  lene,^* 
3yf  pou  mayst  spare  hyt,^^  pat  y  mene. 

Also, 26  ^yf  a  pyng  be  pe  lent 

1  laste  0,  so  be  it  1.  D.        ^  gojjg  j) 

^  qwat  D.        *  we  D. 

^  comyf)  OD,  &  on  qwat  m.  D.       *  pat  >ou  D. 

"  dede  it  not  wel  to  ^e  ful  D. 

^  shust  O,  qwhan  pou  schal  D. 

"  pys  OD.         10  falsy?i  D. 
11  must  not  defende  pe  with  ros  D. 
1^  Jjowh  al  >e  wyde  word  so  gos  D, 
1^  word  may  not  sauy?i  Tf. 
"  amende  .  .  word  D.       i-^  pou  ley  ony  hurd  D. 
IS  her  D.         "  doust  0,  bou  dost  (om.  bat)  D. 
18  yl  0,  wil  .  .  .  il  D. 


^  Garde^  qe  xus^  ne  seie^  enclin 

II  A  plus**  sotil  larcin, 

t  Qe  meintena?it  recunterai° 

Sicu?w  en  liure  trou6  le  ay. 
t  H  Sun  oueraigne  ne  deit  retrere 

Li  luij,^  qe  eoure  deit  fere ; 


2772 


2776 


^Mwlt  peot  sun  seignur  da?>imager, 
t  Ki  es^  a  ceo  custumer® 
t  De  sun  oueraygne^  fere  fauseme7it 

Quant  hors  est^  de  veue  de  gent.      2780 


U  Si  chiual  yus  seit  engage, 
t  Surcote,  on  mantel,  bailie, — 
t  Si  YUS  le  ussej  encuwtre  sun  gree, 
t  Malemewt  fetes,**  &  aoie^  blame ;      2784 

t  Cest  apend  a  cest  pechie 
Qe  larcin  est  apele. 


t  ^  Si  vne  chose  yus  seit  preste,' 

a  vus  A.,  om.  B.        ^  nul  plus  [If.  25]. 
"  Kar  m  .  .  .  cunterai.        ^  ouerur  lowiz. 
^—^  fet  grant  damage  a  son  seignwr 

Ke  coe  ad  en  custume  chescuii  iour. 
'  sa  oueraine.         8  il  est  hors. 
h  '  de  larcin  peche '  follows,  and  the  next  two 
lines  are  omitted.         i  apreste. 


19  gowl  D.         20  goul  D. 
22  be  sueche  forth  D.         23 
2*  releue  or  relene  D. 
25  hyt,  om.  D.        26  As  D. 


21  haue,  om.  D. 
trewe  charyte  D. 
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Found  Goods  to  he  cried. 
2788 


And  J)ou  wyjj-oute  hys  asent  2404   f  E  \us,  outre  le  prestur'^  gree, 

lene  furjjer  fat  fyng^  to  were,  t  A  autre  le  prestej,^  ceo  Qst  peche, 

For  Jjefte  to  hym^  Jjou  shalt  answere. 

Jjou  Avost  weyl,  Jjou  dost^  nat  ry^t ; 

J3at  a-noJ)er  hyt  use]?,  hyt  ys  fy  ply^t.^  2408   t  Car  ceo  ne  \m  fu  niie°  grante. 


3yf  ])ou  haue  a  fyng  yn  ferme 
To  a  certeyn  day  of  terme, 
And  3yf  fou  oner  ])at  terme  day 
Trauelyst  hyt-^  ajens  hys  pay, 
)3ou  hast  sywned  yn  a  spece,^ 
yn  fefte  J)ou  art  come  a  greceJ 

Now  wyl  y  speke  of  okerers,^ 
}5at  fefys  ben''  yn  sum  maners. 
To  whom  jjat  vsery^*'  ys  lefe, 
Gost[e]ly,ii  he  ys  a  fefe. 

3yf  Jjou  of  any  okerere^^ 


2412 


2416 


t  ^  Si  vne  chose  aue[3]  loue,^ 
t  Terme  eslu,®  certein,  nome, 
t  Si  vtre  le  terme  le  trauaiHe^, 

t  En  tant  as  pechie,  ben  le  ueej. 


2792 


t  U  Si  de  iu,  ou  de  vserer,^  rien  auej 


wy])  wrong  hys  fyng  awey  dest^^  bere,  2420   t  A  tort,  qe  \us  ne  luy  rendej, 
)3oghe^'^  he  be  no  cristyn  man,  t  Tut  ne  seit  il  creistien,? 

)3efte  vnto^^  Jjy  self  pou  wan ; 

jjou  ne  owyst  nat  of  hys^*^  to  haue  t  Auer  ne  deue^  a  tort^*  pwr  rien. 

vfiih  wrong,  ^yf  J)ou  \iy  self  wylt^''  saue. 

Also,  jyf  pou  haue  founde  a  fyng,   2425   t  H  Si  yus  auint  rien^  trouer, 
And  makyst  Jjerfore^^  none  askyng 
At  cherche  ne  at  Jje  market  an  hy,i9 
But  forhelest^o  hyt  pryuyly  2428 

So  fat  ]?e  fyng  wM  Jje  dwelle, 
hyt  ys  fefte,  fys  clerkys  telle. 

3yf  fou  wit/idrawest^i  a  mannys22  ry3t 
Styllyche,  pat  hyt  be  nat  yn^s  syght,  2432 
j5ogB24  a  man  parseyue  hyt  noght, 


2796 


t  Qe  en  eglise  ne  fetes''  demander        2800 

t  Pur  ceo  qe  a  \us  pust'  remeindre, 

t  Ceo  n'est  mie  pechie™  meindre. 

t  n  Ky  a  autre  detienf^  sun  dreit,  [if.  isi,  bk.j 


t  Tut  seit°  qe  I'autre  ne  aparceit,         2804 


^  put  >«t  I>ing  often  D. 

2  to  hym  0,  ]>&x  of  D,  om.  H. 

3  doust  0,  >ou  dost  {ora.  ])at)  D. 

*  to  a-peyre  his  good  forso>e  I  plyjt.  D. 
'•'  Traueylyst  hyt  0,  trauaylyst  it  D ;  hyt  om.  H. 
«  I  telle  >e  D. 

^  In  a  spyce  of  ])efte  in  ])at  degre  D. 
®  gouleris  D.        »  beyn  0,  am  on  >e  same  D, 
^*  he  ])at  to  gowle  D. 
"  gostly  to  telle  D.         ^^  oj,y.  gowlere  D. 
^^  a-wey  his  good  D.         "  jif  D.         ^>  to  D. 
■•^  ])ou  owyst  not  of  hym  D. 
^7  wylt  om.  D.         ^^  y^r  of  D. 


a  aprestur.         ^  Le  vsez  ou  le  aprestez. 
•^  pas.         ^  aloue. 

e  A  terme  e  a  lu.         f  gen  ou  usm-er. 
8  nul  cnstien.         ^  a  tort  nel  deuez. 
i  vnkes  auint  ren.        i^  eglise  feisez. 
1  Est  a  \us  poet  tuz  iours. 
™  Poy  est  vostre  peche  le. 
n  retent.         o  Issi. 

^*  hij  0,  J)e  cherche  ne  market  by  D. 

-"  kepist  D.       "^^  wy>draghst  0,  with-drawe  H. 

^■^  mans.         ^  ])at  he  haue  ]>cr-oi  no  D. 

-*  al>owh  D. 


Keeping  bach  Wages  and  Land-filcMng  are  Theft.    Usurers  are  Lucifer's  Peers.  87 


Jjou  stelyst  hyt,  and  Jjefte^  hast  wroglit. 

3yf  fouwyflioldest^amannys  seruyse  [if.i7] 
For  euyl  herte  or  fals^  queyntyse,        2436 
Or  wtt^drawest*  any  manere  pay, 
And  ledyst  hy/n  furfe'^  fro  day  to  day, 
But  ^yf  hyt  be**  yvitli  grete  resn?i. 
Of  feftii  J)0u  art*"  encliesu??.  2440 

For  ])e  gospel  co?ri!mau?Kle]j  ry3t 
'  holde  nat*  hys  seruyse  ower  nyght ; ' 
whan  fe  man  haj)  do^  hys  dede, 
God  woP<^  fat  lie  haue  hys  mede.         2444 

what  seyi^  men  of  pes  fals  husbandys 
)3at  ere  aweye  f alsly  ^^  mewnys  landys ; 
Of  a  land,  ))urgh  and  furgh, 
Takyn  and  eryn  awey  a  furgh  ?  ^^         2448 
J3at  ys  bofe  thefte  and^'*  robberye, 
And  hyt  ful  derc  shal  he  a-bye.^^ 
Of  swychii,  fewe  men^*^  he»i  amende, 
For  J5ey  beyn^"  Jje  deiiylys  frende.        2452 

Tauuarsyns^^  and  vserers, 
)3ys  are,  Lucyfer,  py  ^^  peres ; 
For  ])ey  are  alle^^  j,e  deuyl  betaght 

gode^i 

)3at  okeryn  f alsly  fe  Avorldes  aght.        2456 

Okyr  ys  also,^^  ^yf  jjou  hyt  haunte, 

To  lene  Jjyng  to^^  certeyn  cuwnaunt ; 

Also,  to  bye  2-*  a  fyng  byfore, 

halfe  vn-to  pe^^  sellers-*^  lore;  2460 

For  3yf  fe  byer  may  weyl^''"  lene 

Jjat  fyng^s  wM-oute  losse  or-^  tene. 


Pur  ceo  sun  dreit  deniande''  mie, 
Eendre  le  deit,  ou  il  fet  folie. 
^  Ceus  qe  ^serian^  receiuent,'' 

t  E  lur  luer  lur  deteignent,°  2808 

t  Ou  de  iur  en  iur  vunt  pwr-loignant,^ 

t  II  fuwnt  certes  trespas  grant ;  ® 
t  Car  deus  comande^  en  la  ley, 
t  '  Qe  le  luer  de  ouerur  od  tey,s  2812 

t  Ne  demeorge  iesqes  le  matin :' 
Encu7itre  ne  facaSj^^  a  nule  fin. 


t  U  Ki  autru  teres  vnt  arer, 
Ou  en  autru  seniail  a  tort  entrer,       2816 

t  Ceo  Qst  larcin  &  roberie  : 
Seur  seie^,  qei'  home  die. 


t  f^  Si  cauersin  &''  userers 

Sunt  encu7itre^  les  prtmers  2820 

Ki  I'alme  dune^it  a  pener, 
t  Pur  gainer  a  tort™  terriene  aue?'. 

U  Gels  qe,  pwr  certein  gain  &,^  couenawt, 
t  La°  gent  prestent  chose  auant,  2824 


1  &  as  a  >ef  D.         2  wit/tdrawe  D.         »  for  D. 

■•  wy>drahst  0,  wit/i-drawyst  ony  maanys  D. 

^  k.  taryest  hym  D. 

*''  Harl.  omits  '  be '  ;  be  0,  be  be  D. 

'  art  ])e  0,  art  ]>o\\  D.         **  withholde  non  D. 

"  qwan  a  m.  h.  don  D.         ^^  wyle  0,  wii  D. 
'^  qwat  sey?i  {om.  ])es)  D. 
^-  falsly  ere  awey  0,  falsly  eryn  a-wey  o^er  D. 
^•*  taki])  welny  a  wey  a  forw  D. 
^*  Jit  it  is  a  ])efte  &  a  D. 

^5  he  0,  om.  H. ,  &  ful  dere  he  schal  it  a-bey  D. 
^"  fo  men  god  D.         ^^  ])0  men  arn  D. 
^*  gannokerys  D,         ^^  arn  hicyferys  D. 
^*  J)ei  arn  D. 


•''■  ne  demand. 

^— ^  en  seriuse  tene^it  [If.  24,  col.  2]. 

<=  retenent.         ^  wnt  purloingna»tt. 

"  trop  malement.         ^  Kar  comande  est. 

c  oire  tay.         ^  facez. 

i  quei  ke.         ^  j^y  cawercins  e  ly. 

1  teniiz  entre.         '"  Kar  a  tort  gainent. 

n  gain  &  A  (badly),  om.  B.         °  A  la. 

-^  >fft  is  for  goule  &  for  wordis  aujt  D. 

^2  goul  it  is  D.         '^  vp  D. 

^  a  Tio]>er  to  beyje  D.         ^  J)e  OD,  oin.  Harl. 

^  soweris  D.         ^  jif  ])e  beyjere  myjt  wel  D 

'^  pynge  0.         29  tj-g^  &  j)_ 
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he  ys  holde  to  lielpe^  hyw  w»t/<-alle, 
Or  holy  cherche  seyf,  fat  he  hyt  stalle.^ 

Okeryng  ys  on  many^  manere,  2465 

Mo  fan  y  kan  telle  now  here. 
But  wete  30  weyl,  swyche  gode  shal  go 
As  hyt  come,  w/t/i  sorowe  and  wo  ;      2468 
For  some  haue^  so  grete  cu??^breme?^t 
)2at  fey  may  make  no  testament ; 
For  holy  cherche  neuer  vndyrstode 
To  haue  of  okerer[e]s  gode.^  2472 


t  Duter  poent  qe  lur  biens  irrunt 

t  Sicu??i  il  gaynej  les  unt. 
Car  sachej  bien  san^  dotance, 
'  Mai  gain  auera  male  cheance.'  ^ 
La  mesu)i  faut,  ceo  ueu?>i^  souent, 
Qwant  malueis  est  le  fundement. 


2828 


[TJie  Tale  of  Seint  Forsyne's 
Visit  to  Hell.'] 

{Acta  Sanctorum,  Jan.  iii.  404. — G.  Paris,  Hist. 
Litt.  de  la  France,  xxviii.  196.1 

[If.  17,  col.  2] 

A  tale  ys  tolde  of  Seynt  Forsyne,  %  A  tale 
wharefor  he  sufpryd  onys^  pyne. 
)3ys  same  tale''  tellyf  seynt  Bede 
yn  hys  gestys  fat  men^  rede.  2476 

whan^  seynt  Fursyne  had  lyued  long, 
)3yr  toke  \\ym  fan  ^^  an  euyl  strong ;  * 
Jjat  tyme  fat  he  wende^^  to  deye, 
Come  one  to  hy?H  and^^  jj^^g  g^^  seye,  § 
"  Eys  vp,  Fursyne,  and  go  \{ith  me  !   2481 
Merueyl  moche  shalt  fou^^  see." 
whefer  he  wulde,  or  he  ne  wulde,^* 
he  toke  h.ym  vp,  and  furf e  he  shulde ; 
Many  stedys  he  late^^  hym  se,  2485 

Merueylys  and  grete  ^*^  pryuy te  ; 
he  shewed  hym  fe^'  depnes  of  helle. 
And  f e  peynes  fat  f eryn  dwelle  ;         2488 
Seffe  fey  toke  a  weye  ryjt^^  euene, 

^  Jwu  art  bounden  to  helpy?i  D. 

2  seith  >ou  it  stal  D.       ^  gouly?ig  haf  a  noj'c?-  D. 

■*  summe  han  {om.  For)  D. 

^  han  ony  of  goulerys  good  D. 

^  qwerfore  .  .  meclie  D.         ^  ])at  ilke  D. 

'  gestys  men  it  D.         ^  qwan  D. 
^"  hym  took  Jjanne  {om.  >yn)  D. 
^^  tyme  wende  he  al  for  D. 
^^  )>cr  cam  an  au?igel  to  h.jm  D. 
'^  mechil  >ou  schalt  D. 
^*  qwhej)cr  he  wolde  or  he  nolde  D. 


I  H  De  seint  Furtesin,  hume  dee,*"  .exemp/am 
Vne  cunte  encwwtre  eu^  ay*^  troue     2832 

II  En  ve  liure  qe  est  apelej 

'  La  sume  des  vertu3  &  des  pechiej.' 

Le  seint  qe  yus  nomai^  auant, 

Vne  feyje  suffreite  aueit^  grant,        2836 

Vne  cote  de^  vn  vsurer 

Recust,  car  il  out^*  grant  mester ; 

Pur  luy  ne  prz'a  nient'  no^f^re  seignwr ; 

De  tant  esteit  sun  peche  greinur.'^ 

Le  seiwt  home,  duwt  ieo  \us  di,    '^'^co1''2^' 
*  Tost  apres  enmaladi ;  ^ 

Ausi  cu??i  il  en  trans  giseit, 
§  Vn  angle  deu  a  ly  veneit,  2844 


a  escheuance.        ^  faillir  veum. 

«  suflBn,  prodhom  en  de. 

^  En-cuntre  eus  ay  .i.  cunte. 

e  hom  dunt  dis.       f  freite  out.       8  reccut  dc. 

^  Kar  il  en  out.         *  ne  vout  prier. 

^  En  ses  oreisuns  nuit  ne  iour. 

1  Chai  t.  a.  en  maladie  [If.  24,  bk.]. 


^^  lete  0,  many  a  place  he  lete  D. 

i«  grete  &  of  D. 

1''  hym  \>e  OD,  om.  Harl.  i» 


gate  ful  D. 
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As  \iym  Jjoglit,  toward  heuene. 

yn  Jje  fyrmament  as  fey  ^ede, 

Foure  fyres  he  sawe  ^  of  grete  ^  drede ; 

)3es  foure  fyres ^  wax  hygR  &  hote,      2493 

And  yn-to  one,  alle*  foure  J>ey  smote. 

wndurfuP  was  J)an  pat  fyre,*' 

And  dredful,  and  also"  brynnyng  sliere. 

}3e  auragel  fydyrward^  toke  pe  weye ;  2497 

j3o^  Jjogfit  seynt  Fursyne,  'here  shal  y  deye.' 

)3e  auwgel  ^ede  furp  ful  boldely, 

But  seynt  Fursyne  durst  nat  come  ny.  2500 

J3e  auwgel  say^^  he  gan  abyde, 

"  Come  furjje,"  he  seyd,  "  and  Jje^^  nat  hyde ; 

Of  fys  fere  ne  drede  ^^  fe  noght, 

But  |)ou  with  wrong  euer  toke  oght ;   2504 

3yf  Jjou  haue  take  any^^  J'y^g  wt't/i  wrong, 

Jjou  shalt  brenne  yn  pys  fyre^'*  strong. 

vfiiU  nioche^^  poght,  sorowe,  and  drede, 

Fursyne  vnto  ])at  fyre^*^  ^ede.  2508 

J3e  fyre**  on  bofii  half  Yvym  was,^'' 

But  furjj  he  ^ede  fast^^  on  hys  pas, 

yn  fat  fyre  saghe^^  he  lye  [leaf  i7,  back] 

Saulys  brennyng,-*^  and  ruly  crye ;       2512 

}3e  fendes  3ede2i  hem  among, 

And  fast  echone  on  o\er  frong 

wt't/i  brynnyng  crokys  sorowfuly,^-^ 

And  pyned  he?^-^  Avet7/-oute  mercy.      2516 

None  lay  by  hemself  a-lone, 

But  eche^*  on  o\er,  with  sorowe  and  wone.^^ 

Echone  2<5  to  oJ?er  was  sorowe  and  peyne, 

w^t//-outyn  endii  for^-"  certeyn.  2520 

For  pynyng,  for  wepyng,  for  cryyng,28  alas, 

Fursyne  almoste^^  confunded  Avas. 


^  feiys  hi  sagh  0,  fyrys  lie  saw  D.     ^  gi-gt  OD.        ^ 
'  ferys  0,  fyris  wexyn  D. 
■•  al  0,  to  on  of  J)o  {om.  And  yn)  D. 
""'  wunderfully  D.         ^  fere  6,  fyr  D. 
"  And  also  dredful,  &  0,  &  so  dredful  D. 
**  to  hym  ward  D.  "  ]>o  om.  D. 

^^  sagh  0,  saw  D,         "  J)ou  D 


fyr  drede  D.        ^'^  any  07n.  D. 
"  brennyTi  in  pis  {om.  fyre)  D. 


mechil  D. 
^^  \}e  fyr  D.         '^  halue  was  D. 
18  faste  he  Jede  fur>  0,  (forth)  D. 
1^  fere  sagh  0,  fyr  saw  D. 
^^  soulys  brennende  D.        ^^  Jeden  D. 
22  hokys  dolefully  D. 

2^  sore  pyned  he??!  D.         24  ache  0,  eche  D. 
25  mone  D.         26  ^che  D.         27  ^[^  ig  d. 
2*  for-pyned  and  cryed  he  seyde  D.       *^  ny  D. 


90       The  Tale  of  St.  Forsyne's  Visit  to  Hell,  and  Ms  Pimishment  there. 


As  he  sag!i  pys  sorowe  so  grym, 

Come  a  deuyl  rennyng^  to  liym  2524 

yiitli  glesyng  y^en-  and  croke  yn  hande, 

J3e  steme  stode  oute  of  hys  rnou]?  bre?inand:^ 

he  broght  on  fat  brynnyng  croke* 

A  brennyng  soule  pat  al  to-shoke.^       2528 

Toward  Fursyne*'  he''  ran  hys  cours, 

And  calyd^  liym  'fals,  felu??,  treytours.' 

*'  haue  Jjys  soule  !  ])ys  hast  foil  slayn  ! 

j3ou  3eldyst  nat^  hys  gode  ajeyn.  2532 

he  kast  fe  soule  vpp-on  |>e  prest,        [brest. 

And  brenned  hys  o^''  syde,  and  half  hys 

he  went"  J?at  tyme  haue  deyde^-^  fore, 

For  the  soule  brennyd^^  hym  so  sore ;  2536 

he  hopyde  neue?"  to  haue  come  fen,^^ 

So  had^^  fe  soule  broght  hym  be-nepen.^*' 

Exit  at  pe  last  jjan  gan  he  crye, 

I'^And  seyd,  "mayster,  me^''  helpenow,  or 

y  dey  !  "  2540 

]3an  seyde  Jje  auugel  to  Fursyne: 
"y  tolde  J)e  langer  of  Jjys^^  fyne; 
y  sed  langer ^^  at  pe  bj'^gynnyng, 
3yf  ]?ou  haddest  of  ojjer  niennys  fyng  2544 
Jjat  pou  madest  nat  of,  amendiiment, 
yn  Jjys  fyre  hyt  shulde  be  brent, 
loke  now,  ^yf  Jjou  kanst  hyt  oght^*'  knowe, 
}3e  soule  pat  Jje  brenned  21  so  lowe."  ^eoi"J' ''''•• 
"  3e,"*  seyde  rursyne,-^  "  y  knowe  hyt  wele 
For  whom  23  y  suffre  fys  peyne  eche  dele  : 

)3ys  he  dede,  whan 2*  he  shuld  deye, 
he  3af  me  a  clofe  for  hym  to  preye ;    2552 
For  no  maystry,  ne  for  nou?^  eyuyl,^^ 

^  Cam  .  .  rennende  D. 

^  e3yn  0,  grysly  eyjeii  &  liook  D. 

■'  Jenande  0.        ^  kroke  0,  hook  D. 

^  sore  quook  D. 

8  >e  prist  D.         '  he  OD,  hys  Harl. 

*  kalde  0,  callyd  hym  felou«  of  tretours  D. 

*  hym  nat  0,  3elde  hym  now  D. 

•'**  he  brent  his  00  D.         ^^  wende  0. 

^^  wende  >.  t.  a  be  left  D. 

^*  >at  sanle  brende  0,  pat  soule  hadde  brent  D. 

"  >e>en  0,  wende  .  .  J^enne  D. 


La  cote  qe  il  receu  aueit 
'*Del  vserer,  ardant  porteit ; 


t  En  la  face  le  seint'^  le  geta, 
Pus*^  apres,  dit  ly  a, 
*i  "  Ceste  cote  del  malueis"^  vserer, 
Recustes  a  uos^re^  grfait  mester, 
Pus  a-nunchalir  lessaustes. 


2848 


^  See  lines  2527  and  2534  of  the  English. 
*>  Dreit  en  sa  face.         <=  E  i)us. 
'1  See  line  2552,  etc.  of  English. 
*-'  mal.         f  R.  \\ur. 

15  hadde  0,  had  D. 

18  on  bre^me  D.         n— n  niaystcr  D. 

1^  er.  >is  is  >i  D.         ^^  seyde  J^e  er  D. 

-"  can  it  D.         '^'^  brennede  0,  >at  ]>er  brent  D. 

"  Jjan  side  J)e  prist  D. 

^  qwom  D.         -■*  qwan  D.         "'  non  ille  D. 
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he  3af  it  me ;  but  wiili^  hys  gode  wyl 

And  now,  weyl  y  liyt-  granwte, 

}pat  y  lielde  hym  nat^  cu?niaunt ; 

wyllyng,  certys,  y  dyd'*  hyt  nogRt, 

But  for  rechelesshepe^  of  poglit," 

)5e  auMgel  ])o  toke  fe*'  soule  forlore, 

And  dyd"  hyt  Jjere  hyt  was  byfore, 

yn-to  \iQ  peyne,  fere^  for  to  dwelle, — 

hyt  was  an  okerere,'^  y  30U  telle ; — 

)3an  touched  Fursynys^'^  brest  and  syde, 

And  J)e  fyre  my^t  no  lenger^^  abyde.    2564 

Jjurghoute  ]5e^2  fyj-g  jj^  ledde  hy??i  euene, 

And  shewed  hy?n  of  Jje  blys  of  heuene  : 

he  shewed  hym  alle^^  fe  pryuyte 

Jjere  men  befallej)  yn  flessh  to  be.^-* 

he  broght  hym  fan^^  to  pe  body  ajen 

For^*^  to  shewe  Jjat  hyt  Avas  certeyn. 

Jjre  days  keptii  men^''  fe  body, 

Alle  for  dedi3  comu?dy.is 

he  lyued  sejjjjen  many  jeres, 

A  quyk  man,  and  a  feres. ^^ 

But  ]je  brynnyng  alle^o  be  dene,2i 

Eue/-more  aftyrward  was  hyt-^  sene; 

As  long  as  he  here^^  lyued, 

)5e  brynnyng  on  hys^-^  body  cleued. 

y  trowe  god  shewed  fys  merueyle, 
For  J)ou  ne  shuldest  of^^  trowfe  fayle.  2580 
Sefen  leuyd^Q  he  so  holyly 
)3at  men  callyn  hym  nowe^"  seynt  Fursy; 
He  was  fyrst^s  founder  and  syre 
Of  )?e  cherche  of  Knares-^-myre ;  2584 

^  me  be  D.         -  &  wel  I  knowe  now  &  D. 

•'  not  his  [om.  >at)  D. 

**  dede  0,  ajens  his  wil  certis  dede  he  D. 

^  rentylnesse  D.     '*  'pat  ( ))o,  oni.  D. )     "^  dede  OD. 

**  >e,  jjere,  om.  D.         *  he  was  a  gowlere  D. 

^"  touched  he  Fursyns  0,  ])e  aujigel  touchyd 
hym  D. 

"  no  lenger  myght  0,  mvjt  no  lengo'e  (om. 
And)  D. 

^2  j)at  0,  >orw  >e  fyr  he  hadde  hywi  D, 

13  of  al  D.  1^  >at  men  falle  .  .  to  se  D. 

^'  hrout  hy?/i  D.         ^^  For,  om.  D. 


2556       t  E  pur  le  malueis*  ne  pn'astes."      2852 


2560 


2568 


2572 


t  De  maladie  le  seint  releua. 


2576 


t  Mes  le  maym  tutdis  porta ;  ^ 

Pur  ceo,  qe  en''  tant  out  communie 

Od  le  vserer**  malure.  2856 


^  \)ur  ly  deu  nent. 

^  E  tut  coe  mal  auer  sucha. 

'I  One  le  usurer  tant. 


<=  De  coe  ke. 


1^  dayjes  men  keptyn  D. 

1*  ])anne  cowtynuelly  D. 

19  jeiys  .  .  fers  D.         20  -^^  q 

21  0.  gloss.  '  rewe. '        ^^  hyt,  om.  0,  it  was  D. 

^  longe  after  as  he  D.  -■*  J)e  D. 

^  ne  shust  of  ]>y  0,  >«t  non  schulde  D. 

^^  leuede  0,  lyuede  D.         '■"  now  0,  om.  D. 

-8  fyi-st,  om.  D.         '■*  Canyes  D. 


92  St.  Forsyne  built  Norwich  Cathedral.     The  Boycott  of  Usurers. 


And  of  I^'orwyche  fe  niodyr  cherclie 
he  ded  hyt  fyrst  make  and  Averche  ; 
And  fere  he  lyj)  be-3unde  fe  see,         [leaf  is] 
he  ordeyned  a  mynster^  for  to  be  ;       2588 
Foure  3ere  or^  J)e  cherche  were  ful  set^ 
was  hys  soulci  to  god"*  fet. 

Okerers  men  oght  to  weyue,^ 
Jeue  he??i  noght,  ne  of  hem  receyue,'' —  2592 
3yf  fou  wete  what  fey  are/ — 
yn  no  manere  of  chaffarej 

Su7?i  tyme  \er  was  yn^  a  cyte, 
jjat  3yf  an  okerer^  my^t  fou7ide^°  be,  2596 
))ey  helde  hym  vyler^^  fan  a  lew,  * 
For  no  man  wulde  hys  prew  ;  ^^ 
Men  clepyde^^  hys  hous  yn  eue?'y  strete 
'  }3e  hous  of  fe  fendiis  sete.'  §  2600 

Fyre,!^  watyr,  fat  he  shuld  note,^^  |1 
jjey  cursed  hyt^^  euery  grote ;  % 
And  eue?'y  syde  to  ouf  er,  "  sere,^" 
lo,  fere  fe  cursed  vsurere  !  "^^  2604 

yn  cherche  no  man  ^af  ^^  hym  pes,^^  * 
For  a  fend  fey^i  hy??i  ches.  \<i  ayiiabief'] 

No  man  was  so  hardy  [      »     ] 

To  bryng  hym  fyng^^  opunly,  %  2608 

)3at  he  ne  shulde  vyly^^  be  shent 
Of  alle  fat  by  fe  strete ^■i  went. 
And  whan  any  vsurere  ^^  was  dede, 
Jje  cherche3erde  fey  hy??i  forbede.  §     2612 


^  mynstyr  0,  mynstre  D,  mynyster  H. 
^  ar  0,  om.  D.         ^  was  endyd  D. 

*  lieuene  0,  or  h.  s.  was  to  heuene  sendyd  D. 

^  gouleris  owy?i  for  to  whyue  D. ;  0.  gloss  'fle.' 
^  jif  hy??i  noujt  ne  not  retyue  D. 
"  OD.  transpose  these  lines.     In  2593,  D  reads 
'  qwat  ])ei  ware. ' 

*  Sumtyme  was  D.       '  jif  ony  goulere  ]>crin  D. 
^^  founde?^  0.  "  hyldyn  hym  wers  D. 

■'■^  0.  gloss  'profyte,'  held  hem  but  on-trew  D. 

13  callyd  D,         "  Fer  0,  fe  fer  &  D. 

1^  0.  gloss  'okepye.'        ^^  hyt,  om.  D. 

1^  men  seyde  to  o\>ex  sone  D. 

1*  qwhere  ])e  cursyd  gonlere  come  D. 

■■^  Jeue  D.         '^  0.  gloss  '  pax.'        '^^  men  D. 

^  bryngyji  hym  good  D. 


t  H  Receure  ne  deit,  ne  rieu  doner, 
t  A  scient,  prodome  del**  vserer ; 

Car  ceo  Qst  od  li  cojumnnier. 

Ceo  saue^  yus  bien''  pnmer.  2860 

t  ^  ladis''  en  vne  grant  cite 
t  A  peyne''  fut  un  vserer  troue, 

E  ceoluy  a  nul  deners  prestast® 

Qe  primes  ne  luy  iurast^  2864 

Qe  a  nul  home  cuntereit,^ 

Tant  vserer  estre  tenu  haeit.^ 

Car  ki  tiel  fust  conu,i 

*  Plus  uil  esteit  qe  nul  iu.^  286& 
Sa  mesun  fu  dune  apele 

§  *  La  mesun  al  maufe ;'  ^ 

11  E  qwant  qe  a  luy  apendi, 

"  Vigne,  e  autre  chose  ausi,™ —  2872 

+  Tut  fu  tenu  escomenge, 
Car  al  deable  fure?it  done. 
La  gewt  H  mustrere?it  al  dey,  2875 

Vur  ceo  qe  il  vesq^w'  encuwtre*^  la  ley ; 

*  Pes  en  muster  nel  beisereit, 
Nul  ph/6'  qe  si  il  gyus°  esteit ; 

Ne  hors  de  sa^  mesun  [leafisa] 

X  Feu  ne  portereit  nul  hom,  2880 

Tant  fu  de  tuj  reuili,i 
Qe  vif,  purreit  estre  hony, 

a  al.         ^  sachej  ben  a.         <=  la  peine, 
d  Serroit.         **  ne  presteit. 
'  S'il  p?'imes  serment  ne  feist 
8  viuant  nel  dust  cuntcr. 
ii  T.  hai  estre  tenuz  usuer. 
i  ki  teus  dunk  fust  tenu. 
k  le  teneient  ke  nul  geu.         l  vil  maufe. 
m  Mesun,  iardin,  vingne  &  \>U,  and  line  2874  is 
omitted. 

n  vesqui  cuntre  [If.  24,  bk.,  col.  2]. 
"  Nent  plws  k'il  geu  ne.         p  la  sue. 
q  enuili. 

23  but  \>at  he  schulde  opynly  D. 
'^  stret  0,  strete  D. 
25  qwhan  a  goulcre  D. 
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|3ey  wuld  nat,  for  loue  ne  awe/ 
3eue  hyni  crystyn  me?2nys2  lawe ; 
*  Requiem '  ne  sliulde  be  note^  be  siwige 
!N"e  seyd  for  hy??i,  wyf  mannys  tunge.  2616 
'  Lux  perpetua,'  and  he,  were  wrofe, 
For*  yn  hys  lyue  he  solde  he»i  bofe. 
A  nyjt,  when  men  hadde  here^  reste, 
he  okered  pens  yn  hys^  cheste ;  2621 

And  also,  vpp'^-on  )je  day  ly^t 
he  gade?'ed  gode^  with  alle  hys  niyjt. 
J3an  semyj)  hyt  weyl  yn  oure  lay  2623 

)5at  he  solde  ^  bojje  pe  ny^t  and  fe  day ; 
'Eequiem,'  (pe  reste  vfith  outen  ende,)  *  [i8,2] 
j5ar-to^<^  shal  he  neuer  wende ; 
Ne  '  lux  perpetua '  ^^ — pe  endles  lyjt — 
]5er-of  shal  he  neuer  haue  syjt ;  2628 

where^2  \^q  yg  wurjjy,  \er  shal  he  be; 
yn  hym  nas  neuer  no^^  chary te. 
Now  of  Jjeft  haue  we^^  seyd. 
And  Jjese^^  vsurers  made  vp-breyde,     2632 
god  jeue  vs  grace  jjefte  to  fie, 
And  aP''  okerers  weP'^  to  amendyd  be. 

[The  Eighth  Commandment}^^ 

"m  "T'ow  of  J5e  eytjje  wyl  we  speke,^^ 

\      ]5ctt  fals  sysours  vse  moste  to  breke.^c 
1  1|     *)Jous  halt  no  fals  wytnes  here,  2637 

Jjyn  euene  crystyn  for  to  dere.'^i 
•vvho-so  wM  hys  mou))e,  one, 22  seys. 
And  wiih  hys  herte  ]jenke])23  oufe?-  weys, — 

^  0.  gloss  'drede.'        '^  jeuyw  .  .  mannys  D. 
=*  wy)>  note  0,  r.  scliulde  noon  D. 
*  For,  om.  D. 
^  qwen  men  holde  D. 
"  goulyd  pens  he  put  in  (om.  He)  D. 
^  vpp,  om.  D.        8  penj,  j) 
»  he  sellij)  (om.  )5at)  D.         i»  to  ])at  D. 
"  1.  p.  ne  D.         12  j,gi.  J)         13  fo^^,j(jg  J) 
^■*  })an  haue  I  D. 
'*  ))ys  0,  of  bese  gouleris  D. 
i«  alle  0. 
^^  wylle  D,  alle  gouleris,  euele  mote  >ei  be  D. 


Ne  mort,  ne*  serreit  enseueli 
§  En  cy miter,  sachej  de  fi.  2884 

t  Car  '  requiem  eternam '  ne  deit  valer 

Par  dreite  resun  al  userer ; 
t  Ne  *  lux  perpetua '  nie?it  le  plus  ; 
t  Car,  viuant,  vendi  ambedouj.  2888 

t  Car,  la  nut,  q?<ant  deuu??i  reposer, 
t  Fet  le  vserer  ces  deners  gabler ; 
t  E  de  iur  ausi,  q?<ant  est  lumer,'' 
t  Fet  ces  deners  en  gable  valer.''  2892 

Si  il  dwwc  la  nut,  qwant  reposum, 

E  le  iur,  qtfcmt  lumere  veum, 
t  Yendu  ad  le  vserer, 

Ne  li  deit  par  resun  valer  2896 

*  '  Requiem  ete?•na??^ '  pur  la  nute,*^ 
t  Ne  *  lux  perpetua '  pur  la  clart^.® 


t  H  Ore  ai  cunt^,  sicww  ieo  say, — 
Qe  seinj  dient,  nient  de*^  mey, — 
De  larcin  les&  pechiej, 

t  Qe  desore  meuj  \us  garde^ 


2900 


ne  ^orte^  ml''  U\m  tesmoggitc. 


EncMwtre  ceo  funt  les  menturs, 
Qe  pwr  nient  mente?«t  tute  uirs  ;  ^ 
t  Ceo  Qst  a  sauoir,  qwant  home  dit 
t  Parole  qe  en  sun''  queor  dedit.  2906 

^  ne  A,  om.  B. 

^  lumere  est  cler.         <=  aler.         d  nuit^e. 

e  iurntee.        ^  ren  ni  ad  pwr.         «  ai  dist  les. 

^  \vs  ne  porterez.        i  tut  en  iurs. 

'^  ke  sun  [If.  25]. 

^*  Non  loquaris  contra  proximum  falsuwi  testi- 
wionim?i:-    1T0ctaum?i  mandatu??i  D. 
'**  Telle  we  now  of  ])e  eyjttande  D. 
-^  han  most  in  hande  D.       '^^  0.  gloss  '  harme. 
'^"  &  how  >at  w.  his  mouth  D. 
^  >enk>  0,  >inkij>  o])er  D. 
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Don't  believe  Witches.     Don't  lie  to  tricJc,  amuse,  or  flatter  Folk. 


he  ys  wurfy  to  be  shent, 

For  a  do])i  ajens  jjys  comauwdmewt. 

But  many  one  jjat  are^  fus  fykyl 

Synnyn  nat^  ylyche  mykyl ;  ^  2644 

Jjarfor  behouep  be  tolde  jje  skyl*' 

As  holy  men  seyn  vs  tyl." 

who-so  beleuy))  a  wycehes^  sawe,  * 
he  here))  Avytnes  a^ens  fe  lawe.  2648 

Swyche  wycches^  are  for  to  weyue/** 
For  many  men  )?ey^^  wyl  dysceyue.^^  § 

Some  mew^^  wytnessen  a  lesyng 
For  none  oujjer  wynnyng  |  2652 

But  for  to  begyle  su?7i  man  J)er-ynne ; 
3yf  hyt  delyte  h.jm,  grete  ys  fat^*  synne.  || 

On  oujjer  manere  synne?^^^  su?u  • 
Jjat  make])  lesyng^*^  jjurgh  custu??i  |      2656 
To  plese^''  fe  folk  yn  rybaudy:  | 
})at  y  halde  no  synne  ^^  dedly,  | 
But  J)ey^^  haue  ))eryn  delyte  ;  2659 

)3an  mow  |)ey2*'  synne  dedely  ful  tyte.^^  % 

And  smn  vse^^  for  curtesye 
To  speke^s  nobly,  and  3yt  wyl  lye, 
J)ey  synnii^*  yn  pat  feyre  spekyng  [if.  is,  bk-.] 
5yf  ])ey25  haue  delyt  yn  Jjat  lesyng.      2664 

And  some  lye  o]ier'^^  more  or  lesse, 
To  preyse  one  bettere  Jjan  he  es ;  ^7 
Swyche  lesyng  ys  nat^^  grete  folye 
But  J)ey  hyt  vse  comujjy.  2668 


t  Mes  pur  ceo  qe  celement,* 

t  IS^e  peche  mie  chescu?^  qe  ment. 

t  Pur  ceo,  les  couient  destincter'' 


2908 


t  Sicu?n  le  seint  les  sout  cunter. 
IF  Ki  fauceniewt  aprent°  de  gree 
La  gent  pur  estre  \Aus  \oe,^  2912 

Ce  Qst  le  plus  grant  pechie, 
!N"omement  en  la  ley  dee," 
Ceo  apent  a  gent  endoctrinej,    [if.  132,  coi.  2) 
Qe  mestres  suwt  apele^.^  2916 

*  IF  Ci  est  la  sorcerie  suille 
Qe  meiwte  faucine  ad  cu?*t^, 

E  duwt  ele  ne  siet  taut  ne  qwant, 
§  La  fole  gent  vet  deceuant.  2920 

U  Vn  autre  manere  (\ue  est  mult  us^, 

I  Qwants  pur  mile  autre  volunte 
Ne  ment,  fors  ^^^ur  gent  deceiure, 

II  Tant  Qst  lur  delit  folic  maire.^'  2924 
jIF  De  autre  part,  souent  veum 

I   La  gent  mentir  par  custum, 
4,  Qe  a  eu3  pleisewt  pur  bien^  pa?'ler. 
i  Ce  n'est  mie  tuj  iurs  pech^  mortel,  2928 
o  !N"epurqwant  ceo  est  greue  peche, 
Ki  a  ceo  seit''  acustume. 

*  %  Les  vns  ausi  mentent  en  iu^ 

Sanj  deceuance  de  nul-hy,™  2932 

Qwant  chescun  siet  qe  pur  iu  le  fet, 
Qar  ne  est^  grani  pech6,  si  trop  n'el  pleist. 


1  D'.s  order  is  1.  2644,  2643,  2642,  2641  ;  ho 
so  do  D.         2  But  man  on  er}>e  D. 

*  nat  alle,  synnyth  not  only  she  0. 

*  0,  gloss  'moche.'        *  it  behouyth. 
^  skylle. 

"^  tytt  0,  seyn  it  wel  D,  0.  gloss  '  to.' 

^  telle  a  fals  D. 

^  suych  wikke  D.         ^^  0.  gloss  *  fle. ' 
^^  it  D.         ^■•^  deseyue  0.         ^^  &  sumrae  D. 
^•*  jif  ]>o\x  delyjt  it  meche  .  synne  D. 
^*  synne    0,    on    o])er    halue   jit   su7>ime   {om. 
synnen)  D. 
^®  inakyn  lesynges  0,  maken  lesyngis  D. 
^^  a-peyr<5  D.        ^^  calle  no  s.  but  D. 
19  But  3yf  ])ey  OD.         20  n^^^ygt  j,ou  D. 
21  0.  gloss  'sone.' 


^  ouelement.         ^  chesun  dis.  .  . 
c  la  prent.         '^  le  plus  le.        «  done. 
'  en  doctrine, 

Ky  funt  gent  iurer  sanz  lur  gre, 
and  the  next  four  lines  are  omitted.         s  Ke. 
^— ^  a  deceuire  la  gent 

De  tant  peche  il  mut  malement. 
*  Ke  ens  pi.  .  .  par  bel.         ^  est. 
1  m.  en  gev  ausi. 
">  deceite  fere  a  nuli.         °  N'est. 

^■^  vse  as  0,  lyjen  also  D. 

^  ])a!t  spekyn  D.         ^  J)OU  sywnyst  jit  D. 

2^  jwu  D.        '^  &  su?nme  lyjen  D. 

^  preysen  .  .  .  isse  D. 

^  lesyng  ys  nat  D,  a  lesynge  is  nat  ful  HO. 


Dont  lie  to  get  Goods.    Never  lear  false  Witness  hy  your  Oath. 
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And  some  lye^  as  jjey  Averewode 
For  men  shiild-  3yuo  \\em  suwi  gode, 
And  seyn  fat  he^  liajj  do  so  or*  so 
J3at  he  niyjt  neuer  come-to  to  do.'^        2672 
But  JJOgB  no  man  haue  fer-of  euyl, 
3yt  hyt  ys*^  fe  ty cement  of  J)e  deuyl. 
No  lesyng  ys  AVit/i-oute  synne,  2675 

But  fat  \er  ys  algate,  su»i  plygRt  ferynne''; 
Al  aftyr  fat  fe  lesyng  ys,^ 
Smit  ys  more,  and  su?>^  ys  les. 

But  some*'  men  synnii  greuusly 
yn  Jjys  comau?idment  so  hy,^''  2680 

J3at  of  grete  fyng  fals^^  wytnes  beryn, 
And  far  to-also^-  grete  ofys  sweryn.^^ 
Swyche  synnci  greuef  now^*  mekyl,     2683 
For  many  one  are  bofe^^  fals  and  fykyl; 
J3at  ofer^'^  for  loue,  or  for  awe, 
Wyl  men  swere  falslyi'  a  sawe. 
And  bere  wytnes  ^^  of  swyche  a  fals 

nek  (O.  ncckc) 

To  make  a  man  hang^^  be  fe  hals.        2688 
God  haf  sent  for  swyche  veniau?ice, 
But  many  trusten  of  long^o  sufBrauwce. 
Men  hope  so  moche^i  hys  mercy  to, 
J3at  some  neuer  recche  what^s  fey  do, 
But  fe  wys  man  seyf  yn  hys  lore,^^ 
'  })at  here  synne  ys  moche^*  f e  more 
3yf  fey^^  synne  custuw^mably 
yn  fe  hope  of  hys  mercy.'  2696 

Y  shal  30U  telle  how  hyt  fore  A  tale. 

Of  a  man  fat  hym  forswore. 

^  &  summe  lyjen  D. 

2  a  man  shulde  0,  fat .  .  Jeuyn  {om.  sum)  D. 

^  om.  Harl.,  he  0.        ^  sei>  >at  he  dede  0. 

'  come  ))erto  D. 

^  3yt  ys  hyt  0,  ?it  it  is  a  D. 

''  plyght  ynne  0,  {)owh  a  man  ]>erfore  no  ]>ing 
Wynne  D. 

*  es  0  Oat,  om.  D). 

®  sum  0,  awmmc  m.  synnyn  D.         i"  hyj  D. 
"  fals,  om.  D.         ^'^  also,  om.  D. 
"  here  .  .  suerc  D. 
"  regnyth  now  ryjt  D.         ^^  many  on  is  D. 


t  U  Aucuns  mentewt  pur  bien  de  autri, 
Qe  Qst  meindre  pechie,  ieo  \us^  di ;  2936 
Mes  eii  qele^  qe  ceo  seit  manere, 
Custume  &  delit  le  poent  g?'ant  iare.'^ 


t  IF  Encuwtre  ceo  comandeme?/^, 

Pechent  cil  nomement  294G 

t  Qe  en  tesmoine  funt  fans  se?'ement ; 

t  Ceo  regne  trop  entre  la  gent, 

t  Car,  par  amiste  &  par*^  pour, 
t  Se  periurewt  tute®  iur,  2944 

t  E  faus  tesmoine  portent  souent ; 
Deus  i  mette  amendement ! 

t  Soue?it  les  ad  deu  chaustie, 


2692   t  Mes  trop  poy  unt  de  ceo  pense.         2948 


*  ben  le  yus. 

*>  quele  maner  ke  fet  serroit. 

*=  C.  et  d.  peche  le  feroit. 

^  pur  amur  d'un  ou.         ^  tut  en. 


i«  or  D.  "  fals  D. 
^^  don  .  .  hangen  D. 
^^  langc  0,  on  long  D. 
21  hopyn  so  meche  D. 
^  0.  gloss  'techj'ng.' 
^■^  he  syjtnyth  meche  D. 


beryw  a  witnesse. 

not  rekke  qwat  D. 
2-5  he. 
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[Tale  of  the  Rich  Forswearer  at 

a  Trial  in  London^ 
^  Yn  Londuw  toune  fyl  swyche  a  chek, 

debate 

A  ryche  man  and  pore^  were  at  cuwtek, 

And  pleted^  a-boute  a  lytyl  land  [is/i]  2701 

Tyl  a  day  was  take  yn*  hand ; 

]jat  day  was  so  ny[e]5  dreue 

]jat  J)e  othe  was  to  fe  ryche  man  ^yue  :^ 

wytnes  fey  allii  gan  hym  here  2705 

)3at  he  ne  wiild[e]  falsly^  swere; 

For  ryche  men  are  holde^  trewe, 

]?ogli  here  falsnes  be^  neuer  so  newe. 

whan^''  he  was  charged  fe  so])e  to  seye,  2709 

J3at  he  ne  shulde,  for  loue  ne  eye,^^ 

Ne  for  lefe,^2  no  for  lofe, 

But  trew[e]ly  to^^^  swere  hys  ofe ;        2712 

A-nouJjer  fan^*  was  yn  hys  Jjoght, 

For^^  falshede  he  wide  haue  furjj  brojt ; 

And  God  toke  veniauwce  apertly, 

)?at  alle  hyt  say  pat  stode^^  hym  by.    2716 

For  Avhan  he  hadde  hys  ofe  swore, 

And  kest^^  fe  boke  hem  alle  before, 

Vp  ne  ros  he  neue?*  more, 

But,  lay  dede  befor  hem  Jjore.^^  2720 

)5an  y  trowe  pat  y  dar^^  seye 

|3at  he  3ede  an  euyl  weye. 

By  J)ys  tale,  3e  mowe  se  alle 
)3at  fals  sweryng  wyl  euyl  befalle,^^     2724 
Xamlyche,  on  pe  halydom^i 
whan  he  ys  charged  of  any  ^^  whom, 

^  narracio  D. 

^  a  pore  0,  a  pore  \very7i  D.         ^  motedy^^  D. 

*  on  D.         ^  nyghe  0,  ny  D. 
^  dreuyn  .  .  .  ?euyn  D. 

^  \at  ))ei  woldyTi  for  hy??i  D. 

*  am  holdyn  D. 

^  be  her  falsnesse  {om.  ])0gli)  D. 
^^  qwan  D.         ^^  say  .  .  ay  D. 
12  No  for  lef  0,  ne  f.  lef  D.        "  schulde  D. 
1*  but  a  nojjer  D.        ^^  For,  om.  D. 
1*  {(/m.  For)  alle  it  seyjen  ,  .  stodyn  D. 
■"^  kessid  D. 
^8  fil  douTi  ded  hem  alle  be-fore  D. 


_  .exempluw. 

t  H  XJn  riche  &  un  poure  cuntekerent, 
t  Entur  vne  tere  pleiderewt; 

t  Tant  vnt  le  play  auant  chace 
t  Qe  serment  al  riche  fu  iuge.  2952 

t  Bien  quiderent  la*  gent  [leaf  132,  back] 

t.Qe  pa?'  tant  ne  freit  faus  seremej^t ; 
Veir  dire  deueit,^^  a  sun  ascient, 

Mes  il  fausa  malement  2956 

Qwant  le  sereme^it  li  fu  charge  ; 

E  ap?'es  sun  cunte  out  cunte. 

Pur  sei  dist  la'^  faucet^  2959 

E  weuchi  de  la  verite ;  ^  [w.  =  gauciii] 

Pur  pour  de  deu  ne''  lessa 

t  Qe  fausemewt  pur  sei  ne  cuwta. 

t  Mes  deu,  li  sire  dreiturel,^  2963 

De  prendre  veniance  ne  volt  tarder ;  & 
Car,  qwant  vers  val  se  enclina,^ 

t  E  le  seiwt  liure  beysa,' 

t  VnqMes  apres  ne  releua, 
Ne  a  prestre  nul  mot  parla.''  2968 


t  U  Par  tant  fu  mustre  la  ve?'ite 


a  E  ben  q  .  .  tute  la. 

t>  Mes  ke  dire  dust  veiis. 

"  Dunke  cunta  [leaf  25,  col.  2]. 

d  K'il  quiderent  ke  fu  verite. 

®  nent  ne.        *  tant  de. 

8  De  vengance  p.  ne  v.  targcr.         '*  enclinait. 

i  beiser  deuerait. 

^  Ne  vnkes  mot  ne  sona. 


1^  I  dar  wel  {om.  Jjat)  D. 

20  of  f.  s.  w.  e.  falle  D. 

^^  namely  vp-on  })e  holydom  D. 

22  qwan  .  .  ony  D. 


n 
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Vndyrstand  pys  weyl  yn  fy  wyt, 

Jjat  god  sey])  yn  pe  holy  wryt,  2728 

*  j?at  fals  oJ?ys,  ne^  wrong  lugement, 

Shul  neuer  more  be  vnslient.' 

Se  how  veniauwce  was  hys  mede 

whan 2  he  hadde  of  God  no  drede:       2732 

Almyghty  God,^  fat  ys  soJ)fastnes,* 

he  wulde^  take  to  fals  wytnes. 

Fals  sweryng  ys  nat  ellys  to  say,  § 
But  'forsakyng  of  god,  and  alle^  hys  lay.'  * 
A  man  fat  swerej)'^  fals  swerynges,       2737 
He  forsake])  fyue  fynges  :  ^ — 
j)e  ioye  of  heuene  he  forsake)?,^     [i]    [leaf  i9] 
whan  he,  wetyng,i*>  fals  ojjys  make)),^^  2740 
And  alle  hys  blessyd  cu??ipanye 
)5at  fey  hym  neuer  helpe  jyf  fat  he  lye ;  ^- 
And  Ihesn  crystys  passyura  [ii] 

fat  for  hym  to  fe  def  ^^  was  douw,       2744 
fat  hyt  helpe  1^  hym  neuer  at^^  nede, 
3yf  he  swere  fals,  or  falsdom^^  bede. 
\}Q  f  rydde,^''^  3yf  he  swere  fals,      [iii] 
hys  crystendom  he  forsakf  als,^^  2748 

fat  hyt  helpe  ^9  hym  neuer  more 
3yf  fat  he  lye  fore.^'^  i  [6»y?to6;««] 

Jje  fourfe^i  ys,  he  forsakef  ^^  j,e  preyers  [iv] 
fat  holy  wryt  wytnes  of  beres,^^  2752 

fat  fey  neuer  stonde  hym  by 
3yf  he  swere  hys  of e  falsly. 
j)e  fyuefe24  fyng  wyl  hym  shende,         [v] 
For  he  3yf f e  hym  self  wyf -oute[n]  ^5  ende 
To  f e  fende  fat  ys  yn  helle,  2757 

3yf  fat  he  lye,  or  falsly  telle. 

1  &  D.        2  q^van  D.        3  God  OD,  om.  H. 

•*  sothfast  is  D. 

^  wide  haue  0,  wolde  haue  takyji  D. 

®  alle,  om.  D.         ''  swer|)  0. 

**  sueryng  .  .  >ing  D.         »  forsak>  0, 
^"  qwan  he  wetende  D.         ^^  mak>  0. 
^"^  ])ei  helpyn  hym  neuere  Jyf  he  lyje  D. 
1''  to  dethe  D.         "  ]>at  helpith  D.         is  y^  q 
i«  fals  doom  D,         "  ]>redde  ys  0. 
'8  0.  gloss  'also.'        i»  helpith  D. 
^  lyje  of  ])at  he  haj)  swore  D. 
HANDLYNG   SYNNE. 


Qe  en  escripture  auum  troue  : 
t  "Sachie^  ceo,"  disf*  deu,  "bien  de  fi, 

t  Qe  faus  iuge  ne  ert  despuni."  2972 

t  H  Veej  qwele  veniance^  de  li  prist, 

Qe  sun  qeor  veait,  Ihesu  crist, 
t  Qwant  deu  en  faus  tesmoine  prist, 
t  E  par  luy  fau^  serement  fist.  2976 

*  H  Ceo  ne  est  fors  deu  reneier, 
§  A  sciewi,  fau3  tesmoine  porte?" 

En  sa  cause  ou  en°  autrie, 

Pur  coueitise  ou  pwr  en  vie,  2980 

E  sei  memes*^  paHurer, — 

Qe  fere  ne  dussum  pur  nul  auer ; 

'Ne  nostre  fey  perdre  pur  rien 

Ne  dussm?^®  pur  auer  terrien.  2984 

Mes  -pliis  leger  gage  de  la  mesun 

Est  ore  la  fey  del^  maueis  hom  ; 

Plus^  tost  qe  sun  chaperun, 

Perdre  le  ueu???,  mei?it*^  bricun.         2988 

A  Lundres  auint,  pur  verity. 

Ceo  qwe  \us  ai  ore  cunte. 


'^  Sachez,  dist.         ^  quel  venganz. 

•=  en  cause  de  [If.  25,  bk.].         "^  Sei  m.  ascient. 

«  Mes  notre  fay  dusum  garder  ben, 

E  pas  perdre. 
*  al,         e  Plus  B,  Plust  A.         ^  maint  fol. 

^1  vovLvpe  O,  fer]>e  D  (om.  ys). 

^  forsakj)  0,  forsakij)  D. 

^  hers  0,  cherche  wytnesse  berys  D. 

24  fyffe  0,  fyfte  D. 

^  (om.  For)  Jeuyth  .  .  outtyn  D. 
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On  fese  fyue  maners  hymself  ^  deryjj 
fat  on  pe  boke  falsly  sweryjj.  2760 

For  hys  loue  fat  deyde  on^  pe  rode, 
Forswere  30W  neuer  for  worldys^  gode. 
For  je  wyte  weyl,  aud  haue*  hyt  herde, 
fat  troufe  ys  more  fan  alle  f e  worlde.^ 

3yt  per  ys^  anofer  sweryng  2765 

where-f urgB  comf  ofte  grete  cumbryng,'^ 
)je  whyclie^  ys,  an  ofe  oute  of  mesure, 
)jat  he  shulde  haue  a  mysauenture       2768 
On  wyfe,  and  on  chylde,  to^  falle, 
And  on  hys  ouf  er  godys  alle, 
But  he  holde  at  hys  myght 
hys  ofe  fat  he  sweref  to  alle^*'  ryght.  2772 
Swyche  an  ofe  ys  grete  doute^^  to  swere, 
For  chauwce  comf  ^^  on  many  manere. 
Jjou  settest  f  y  chylde  to  myche  rewf  e 
But  fou  holde  fyn^^  ofe  to  trewfe.      2776 

A-nouf er  oth  comf  jyt^*  yn  place,  [if.i9,coi.2] 
)3er^^  a  man  sweref  by  fallace. 
Fallace  ys,  as  who  seye,^^  '  gyl©/ 
As  many  one  sweryn  vmwhyle.^'  2780 

3yf  fou  swere  to  me  for  oght, 
And  a-nouf er  ys  yn  f y  f oght, 
wenyst  fou  fan^^  fat  fou  swerest  wel 
when^^  fyn  oth  to  me  ys  gyle  eche  del? 
Nay  :  for,  2*'  as  y  vndyrstande  of  f  e,    2785 
So  shal  fy2i  as  othe  charged  be. 
}jus  techyf  vs  seynt  Austyne 
}3at  was  a  clerk  of  gret  dyuyne.22         2788 

Y  pray  30W  alle,  bofe^^  lefe  and  lofe, 


t  Vn  autre  maner*  est  de  serement  C'^-  ^^^^•• 

'  col.  2] 

En  quel  pechent  mult  de^  gent,        2992 
t  Qwant  horn  dit  san^  mesure 
t  '  Tele  me  doint  deu"  mesauenture, 
t  Ou  a  mes  enfanj  pusse  auenir, 

t  Si  ioe*^  ne  face  vostre  pleisir,'  2996 

Ki  ceo  dit,  ce®  peot  duter 
La  male  mesauenture  auer. 
t  A  deu  met  en  gase^  ces  enfanj, 
t  Si  li  ne  par-fet  ces  coman3.s  3000 

H  Ceo  ne  fet  mie  a  vblier 

Qe  lem^  dit  souew^  en  reprouer, 

'  Ki  par  art  se  par-iure,  tut^  se  panure.' 


Ceo  nus  tesmoine  seinte  lettrure ;  ^   3004 
Issi  Ten  tend  deu,  ceo  bien^  sachej, 
t  Cum  fet  ceoluy  a  ky  iurej  ; 

t  Ceo  nus  dist  seint  Austin,™ 

t  Qe  en  escripture  fu  si  bon  deuin.      3008 

t  U  Chescuw  se  garde  bonement. 


^  wyses  hym  self  he  D. 

^  hym  ]>at  deyde  vp-on  D. 

^  forsuerith  Jow  not  for  wordis  D. 

*  Je  wetjn  it  wel  &  han  D.         ^  word  D. 

^  is  >er  D. 

''  cumberynge  0,  fer  forw  comyth  gret  coum- 
bryng  D.  ^  ])at  D. 

^  wyf  &  child  ]>at  schulde  D. 
^^  swer>  to  al  0,  oth  he  sueri]?  it  is  al  D. 
■'^  it  is  doujtte  D.         ^^  chaunsis  comyn  D. 
^^  )>yii  0,  fin  oth  with  D. 
"  Jit  comyth  D.         i«  ]>at  D.         i«  ho  sei>  D. 


*  maner  B,  merueille  A.         ^  souewt  la. 

c  Deu  me  doint. 

^  ioe  B,  om.  A.         «  il  se. 

'  gage.         «  K'il  ne  parfra  ceus  couenanz. 

^  hom.         i  del  tut. 

1^  Coe  tesmoine  ben  seint  escripture. 

1  ben  le.         ™  Augstin. 

^''  0.  gloss  '  sum  tyme ; '  suwi  qwyle  D. 
^^  J)an,  om.  D.         ^^  when,  om.  D. 
20  &  (om.  Nay)  D.         21  j,'     q,  |,in  oth  D. 
^  gret  D,  om.  HO.  '^  bo])e,  om.  D. 
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J)at  36  charge  neuer  body  ^  •with  oJ)e 
})at  36  suppose  wyl  be  forswore ;  ^ 
For,  y  warne  30W  wel  byfore,^  2792 

Jjat^  who-so  puttef  hym  to  swere, 
Grete  charge  for  hym  shal  he^  here. 
3yf  Jjou  mad  est  awhere  any^  vowe 
To  wurschyp  God  for  fy  prowe, —       2796 
5yf  })0U  dedyst^  hyt  viith  fy  gode  wylle, 
witA-oute  stressed  or  oufer  ylle, 
J50U  art  holde  to  3elde  hyt^  hym 
Or  ])y  synne  ys  grete  and  grym ;  2800 

vowe '" 

wytnes  of  othe  and  of  hote:^^ 
Yn  heuene,  alle  fyng^^  Jjey  wote. 

Nofeles,  y  sey  hardly ,^^ 
3yf  fou  vowe  to  do  foly,!^—  2804 

As^^  a  man  to  bete  or^^  slo, 
Or  to  take  hys  gode  hywi  fro ; 
Or  3yf  Jjou  vowe  yn  3ung})e^'^  or  elde, 
And  jJOU  mayst  nat^^  but  wykkedly  3elde, — 
God  wyl  nat  ])ou  hold  yt  so  2809 

fat  Jjou  J)y  vowe  yn  wykkednes  do ; 
God  haj)  leuer  J)ou  Jie^^  '^^  wy'^dnovf 
)3an  do^i  euyl  dede  after  foly  vow,       2812 
Bettere  ys22  a  foly  wrde  be^o  wyjidrawe 
J3an  wyjj  euyl  dede  to  fulfyl  Jjat^^  sawe. 
Jjurgh^^  goddys  wurd  yn  J)e  gospel,  * 
)3ys  may  be  preuyd  ry3t  wel.  §  2816 

[The  Bible-story  of  John  the 
Baptist's  Death.]     ^^^l!fJl 

Hyt  speketh25  of  seynt  Ion  26  baptyst,  l^^^^. 
j)e  best  chylde  bore^'^  vndyr  Cryst. 

'  chargyn  non  D.        ^  hopyn  .  ,  .  forsuorn  D, 

*  \>ero{  I  w.  3.  alle  be-forn  D.         ■*  &  D. 

''  he  schal  D.        ^  euere  ony  D. 

^  dest  0,  dedist  for  g.  w.  D.      *  out  distresse  D. 

^  holdyw  to  Jeldyw  it  D.  ^^  a  vow  0. 

"  of  o>ere  fat  }>in  hot  D.  ^^  jjyngis  D. 

^'  ]>e  hardily  D.         "  a  vowe  .  .  .  folyje  D. 
''  As  0,  om.  Hail.  D.         "  beten  or  to  D. 
^^  3iiii>e  0,  Jungle  D.         ^'*  not  may  D. 
^^  ])at  >ou  D.      2"-^  Ifarl.  omit  these  two  lines. 
^^  do,  om.  D.         ^  ys  .  .  be,  om.  D. 


t  Qe  il  nul  face*  serement 
t  Qwant  il  creit  verreiment 
Qe  panurer  se  volt  vtrement,  3012 

t  Car  ki  par  force  fere  le  fra,^ 
t  Sache  qe  il  malemewt  pechera.*' 

H  Si  VMS  a  deu  ne  rendez 

Ceo  qe  par  vou  promis  le  aue3,         3016 


t  Greuemewt''  aueras  peche 
Si  del  rendre  ne  espleite3.® 

t  H  N"epurqMant,  si  folie  as  voue3,^ 
En  tant  as  deu  mes-paie3 ;  3020 


t  Eendre  n'el  deue3  pur  rien^ 

Si  Ytis  estes  bon  crestien.^ 
t  Meu3  vaut  sun^  fol  vou  retrere, 
t  Qe,  apres  fol  vou,  folie  fere.  3024 

t  E  meu3  vaut^  retrere  fol  seremeret, 
t  Qe  pwr  tant  fere  malement. 
§  Ceo  peot  estre  cunferme 
*  Par  le  euangelie  dampne  dee,  3028 


^  Ke  nuli  face  fere.         ^  le  fete  iurer. 

•5  E  celuy  ky  se  pariure  Hunt  en  peche  ouel. 

<*  GreuousemcT^t.         ^  gi ,  ,  .  igft  out. 

'  N.  si  fol  veu  facez. 

8  Dunt  rendre  le  vou  ne  deuez. 

•^  Si .  .  crestien,  om.         '  De  asez  vaut  meux. 

^  vaut  A,  om.  B. 

23  >i  {om.  wy]))  D.         ^  be  D. 

^  spek>  0,  ]>er  it  speki]>  D. 

26  loon  0,  loh  D.         27  test  barn  D. 
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.exemptom 
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Hyt  telle))  Jiat  Eroudi  g^ore  A  tale 

To  here  fat  tumbled^  yn  fe  flore,         2820 
Jjat  what-aseuer3  she  wuld  aske  to  mede,  | 
he  wuld*  fulfyl  hyt  here^  yn  dede ;  ] 
halfe  hys  kyngdom,  3yf  she  wuld  craue, 


t  Qe  cuwte,  qe  Herodes  iura 

t  A  vne  pucele*  qwe  deuant  li  tumba, 


.exemptom. 
[leaf  133] 


2832 


haluyndele^  she  shuld  hyt  haue 
Eueyl  he  vowed,''  and  swore  hys  oth, 
Jjer-for  viiih  hym  ys  now  god  wroth. 
For  oujjer  mede  wuld  she  haue  none, 
But  pe  hede  of  swete  seynt  Ion ; 
Here  modyr  bade  here  aske  Jjys, 
Jje  hede  of  seynt  lon^  yn  a  dyssh. 
Folylyche,  certeyn,  Eroud^  swore,  ^^^ 
And  yn  dede  weyli<>  werse  he  fore. 
But  3yf  she  hade  asked  Eroudes  ye, 
Troust  Jjou  he  Avuld  nat  a"  made  a  lye?  § 
Y  trowe  he  wulde  haue  be  forswore  ^^ 
Ar  he  hade  hys  ye  forlore.i^  2836 

So  had  hym  better,  i*  for  hys  prowe, 
Eor  to  haue  broke  fat  yche^^  vowe, 
And  wit/i-oute  mede  haue  late  here^^  go, 
)3an  for  hys^'  vowe  a  man  do^^  slo.      2840 

3yt  may  y  preue  hyt  by^^  oufer  sawe 
J3at  wryte^o  yg  yn  Jje  olde  lawe; 
Yn  jje  gest  of  syre  lepte,  * 
Yn  Jje  byble  men  mow  hyt  se.  ||  2844 


1  he  telli>  ))at  herodis  D.  ^   ,■,    r, 

"  sayled  D.        ""  qwat  D.         "  schulde  D. 

5  here  0,  hke  D,  om.  H.  ,_   ,,  t. 

6  Hauyndele  0,  halfuendel  (om.  hyt)  D. 

7  ])er  he  a  vowed  D. 

8  loon  0,  loh  D.  10  v    r. 
«  herodis  he  (oro.  certeyn)  D.  pe  u. 

"  trust  berto  he  schulde  haue  D-        ,        ^ 

12  ha  be  forsworn  D.         ^^  or  .  .  y?e  lorn  D. 

"  be  better  0,  were  he  b.  D. 

15  brokyn  hys  D.         ^®  a  lety«.  hir  D. 

17  hat  D.         18  do  0,  to  D. 

19  prouyu  it  be  D.         ^  wreten  D. 


Ky  seurement  la''  durreit 
+  Chose  qtie  eole''  demandereit, 
t  N'eis  si  eole  demandeit*^ 
2824  t  La  meite  del  regne  qe  il  teneit.® 
t  Mes  trop  parempli*  malemewt 

Qe  il  out  iure»  folement, 

QMant  decoler  fist  le  felun 
009Q   t  Seiwt  lohan  baptist ^^  en  pnsun. 

Car  la  pucele  H^  pria, 
t  Par  sa''  mere  qe  le  amonesta, 
t  Q'en  vn  esquele  ly  fust  bailie 

La  teste  del  seint^  ami  de. 


AHas,  qe  eole  ne  ust"'  pri^ 
t  Qe  Herodes  sun  oyl  li  usf^  dune  ! 

leo  crei  verreiment" 
§  Qe  il  ust  fause  sun  serement. 


3032 


3036 


3040 


3044 


^  Ore  deuu?n  cunfermerP 
Qe  horn  deit  fol  vou  debruser ; 
Ceo  nus  peot  estre  mustr6 
Par  le  fol  vou  qe  fist  Yept6 
Qe  iuge  esteit  del  people  de, 
Cwn  I'estoire  nus  ad<i  cunte, 


.e\emphiva. 

3048 


3052 


a  Asa  file.  ^^  ilia. 

c  Quele  chose  k'el. 

d  This  line  is  omitted  in  B. 

e  La  moitie  sun  regrie  k'll  teneit 

Si  la  pucele  desirait. 
f  mes  le  rey  parempli  trop. 
g  Coe  k'il  0.  i.  si.        ^  le  baptiste. 
i  bel  la.         '^  la.  ,     .  ,        j 

1  teste  seint  lohan  le.        ^  k'ele  n  out  herodas. 
n  Ke  son  oil  destre  ly  fust  [leaf  26]. 
o  Kar  dunkes  crai  ioe  veraiement. 
p  Vncore  ce  volum  meux  demustrer. 
q  Si  cum  en  Test.  est. 
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[J?e    Gest    of   Syre    Jepte,  —  or 
the  Tale  of  Jephthah  and  his 

Daughter  y\  [judges  xv.  30-39.] 

lepte  went  onys  to  batayle         ffayle ; — 
And  preyd  God-  hys  powere   shuld    nat 
"  Grauwte  me,  Lorde,^  fe  maystry  nowe, 
And  y  shal  make  to  Jie  a  vowe,  2848 

fat  Jje  fyrst  Jjyng*  pat  y  mete  * 
Befor^me  homward  yn  fe  strete,  § 
])eroi  shal  y  make  sacryfyse ;  " 
For  to  sle  hyt,  was  fan  Jjb  asyse.'^        2852 

whan^  he  had,  furgH  goddys  vertu,   % 
Of  J)e  batayle  prys  and  pru,  || 
Homward  as  syre  leptii  jede    [leaf  19,  bk.,  coi.  2] 
he  panked  god  for'^  hys  gode  dede.       2856 
hys  dogBtyr  was  fe  fyrste^  fyng 
pat  mette  hym  and  made  hym^  welcomyng ; 
She  grette  here  fadyr  fayre  \}iih  moujje 
And  made  hy?>i  alP<^  fe  ioye  jjat  she  coupe. 
)5an  poght  lepte  on^^  hys  vow,  I  2861 

And  hadde  yn  herte^^  sorow  ynow. 
To  hys  doghtyr  pan  seyd  he, 
"  )jou  art  deseyuyd,  and  y  for  pe ;        2864 
Y  made  my^^  vow  to  heuene  kyng 
}5at  y  shuld  sle  pe  fyrste^  pyi^n 
}pat  y  mette  homwarde  fro  pe  batayle;  ^* 


U  Cest  home  a  deu  voua, 
t  Qwant  il  en  bataiHe  ala, 

t  Si  deu  la  mestrie*  li  grantast 

E  il  en  pes^  returnast, —  3056 

§  Quant  il  al  hostel  vendreit, 
*  La  premere  qe°  encuntereit, 
t  A  deu*^  sacrifiereit, 

t  Cest  a  dire,  qe  il  oscireit.  3060 

II  H  Qttant  la  bataille  out  vencu 
X  Par  poer  deu,  e  sa  vertu, 
t  Al  ostel  en  pes  returna ;  ^ 

t  Sa  file  demeyne  encuntra, 
t  Qe  encuretre  ly  veneit, 

t  La  ioie  li  fist  qe  eole  saueit. 

]S"ul  enfant  n'out  fors  luy, 

Tant  fu  greindre^  sun  ennuy, 
°  Lors  se  record  qe  voe  aueit; 
t  Pur  ceo,  a  la  pucele  diseit, 
t  "  Deceu,  bele  fitte,  me  aue^, 

E  \us  deceues  serre^  ;  3072 

t  Ma  buche  ay  ouert  a  da?J^pne  dee ; 


3064 


[leaf  133,  col.  2] 

3068 


And  my  vow  y  wyl  nat  fayle,"  ^^ 
Hys  doghtyr  answered  myldly,^^ 
"  Fadyr,"  she  seyde,  "  y  am  redy 
For  to  take  my  depe  of  i''  pe ; 
But  y  am  glade  pat  y  pe^^  se. 


2868   t  Fere  me  couient,  cum  leal  iud^.^  " 
Ele  tantost'  entendi 
t  Qe  dire  volt;''  si  respundi  3076 

t  '  Qe'  sa  mort  pj-endeit  a  gree         l^s.  gere] 
2872    t  Pus  qe  il  en  pes  fu  retume.' 


^  narracio  D.         ^  he  preyed  D. 

•'  0.  (not  D)  inserts  'he  seyde.' 

■•  >yng  0,  >ing  D,  Earl,  omits. 

'  to  ])e  god  .  witA  good  a-vyce  D. 

«  qwan  D,         '  of  D.        »  fergtg  j)^  fy^gt  HO. 

"  hym,  om.  D.         ^"^  hjnn  all,  om.  D. 
"  >oujtte  ...  of  D. 
'^'^  In  herte  he  made  D. 
'3  a  D.         "  h.  be  the  way  D. 
^^  &  myn  a- vow  me  muste  holde  ay  D. 


^  victorie.         ^  E  en  pes  e  sauute. 
c  Ke  la  primer  chose  k'il  (and  transposes  lines 
3057,  3058, 
^  A  deu  promist  k'il  le. 
•=  sei  returna.         '  pl?ts  grant, 
e  deceu  certes.         ^  geu.         '  Cele  t.  ben. 
k  Quel  d.  voleit,         1  K'ele  [leaf  26,  col.  2]. 


^^  myldely  D. 
^8  jow  D. 


"  for  D. 
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But,  swete  fadyr,  y  pray  pe^ 

Grau/ite  me  two  monejjes  ar  y  dye,^ 

Jjat  y  may  wepe^  my  virginite 

■with  hem  fat  noryst  be*  with  me."      2876 

Here  fadyr  graujited  weyl  farto, 

And  she  forsojjii  ded  ryjt  so ; 

She  weptii  nat  for  any^  outrage, 

But  for  of  here  come^  no  lynage ;         2880 

Jjat  no  fruyt  of  here  my^t  spryng, 

)3are-for  she  made  here  wepyng,  * 

And  for  here  fadyr  had  chylder'^  no  mo 

]5at  furfer  myjt^  yn  kyndii  go.  2884 

But,  ryjt  at  fe  monejjes  ende,  § 

here  fadyr  dede  nat  IperoP  hende, 

J3at  he  hys  owne  doghtyr^'^  slowe 

For  a  foly  and  a  wykked  vowe.-^         2888 

Seynt  Austyne  seyj)  certeynly 
Jjat  he  synned  ryjt^^  dedly ; 
For  he  auowede,  and  nedyd  naght,^^    2891 
And  3yt  yn  dede  wel  werse  he  wroght. 
Seynt  Austyn  seyp  so^'*  redy  wey        [leaf  20] 
J3at  y  to  30U  dar^^  weyl  seye 
'  5oure  wykked  vowys  shul  ^e  nat  fylle, 
Ne  make  no  vowe  to  any  ylle,  2896 

But  chauwge  hem  to  better  prow, 
And  take  penauwce  for  foly  vowe.' 

God  shelde  vs  alle  wykkedly  to  swere. 
And  late  vs  neuer  fals  wytnes  here,     2900 
Ne  foly  vow  for  to  make, 
lorde,  for  jjy  wurschyp^^  sake.^'^ 


t  Mes  la  pucele  li  ad  prie 

t  Vne  priere  de  grant  pite,  3080 

t  Qe  il  la  dunast*  cunge 

t  Pleindre  sa  virginite 

t  D0U3  meys,  en  la  cumpainie 

t  Des  puceles  qe  od  li  esteiewt**  nurie.  3084 

Le  cunge  sun  pere  luy*^  duna, 
t  E  ceole  sun  deol  demena ; 
t  l!^e  mie  qe  nettemej^f^  se  out  garde, 
t  Mes  pur  defaute  de  ligne,  3088 


t  Qe  sun  pere  n'out**  autre  enfant, 
*  De  tant  sun  deol  fu^  -plus  grant. 

ff  Ore  oiez  gj'ant  desmesure, 

E  defaute  de  garnesture.^  3092 

§  Apres  qe  sun  deol  aueit  mene,'' 
t  Sun  pere  I'ad  sacrifie. 

Certes,  ieo  crei  qe  il  fist  pech6 ; 
t  Seint  Austin  dit,  le  clerc  lettre,'        3096 

t  '  Qe  folement  a  deu  premist,'' 
t  E  cruelmerat  le  paremplist.' 
t  Pus  qe  ieo  ai  si  bon  garant, 
t  Hardieme??,t  \us  di  tant.  3100 

t  N^e  male  promesse  ne  rende^, 
t  Ne  qe  ledeme^^t^  as  voej  ; 
t  Vostre  vou  en  meu3  deuej  change;', 
Si  deu"*  vole^  bien  paier.  3104 


^  D.  puts  this  line  after  2874,  and  reads,  '  Now 
s.  f.  I  30W  preyje.' 

2  or  I  dey3e  D.        ^  wepyn  D. 

*  beyn  0,  weryn  norysched  D. 

^  non  D.         ^  ]>at  of  hem  cam  D. 
,    ''  childryji  D.        ^  myjt  ferj^ere  D. 

^  as  ])e  D.         ^^  pat  his  owyn  child  D. 

"  foly  wikkyd  a- vow  D.         ^^  f^i  d, 

"  noght  O,  &  trust  not  D.         "  a  D. 

^^  to  30W  \>at  dar  I.     [The  Dulwich  fragment 


a  K'il  la  donast  le. 

^  ke  furent  oue  ly.         c  cunge  bien  ly. 

d  necte.         e  gun  pgrg  out  nul. 

f  fu  sun  doel.         8  charnel  cure. 


^  out  dement. 
'  folement. 


*  enlettre. 
^  nostre  sire. 


proraist. 


stops  with  1.  2894,  and  the  catchwords  at  foot, 
'3oure  wikkid  vowys.'] 
^^  wrshepe  0.         ^'^  0.  adds  'Amen.' 
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[The  Ninth  Commandment^ 

The  nynfe  comauwdment  yn  oure  tellywg 
Ys  "  coueyt  nat^  fy  negSbours  Jjyng," 
For  to  reue  hyt  hym  wykkedly  2905 
\fith  wrong  pleys  or  oujjer  maystry, 
No  vfiih  glosyng,  no  vfiih  queyntyse, 
!N"o  wy])  destresse,  on  nouTi  wyse,         2908 
No  wyj)  wykked  procurement, 
To  make  hym  lese  hys  tenement. 

And  for  hyt  haf  fe  same  assyse 
Jjat  longe])  vn-to  coueytyse,  2912 

y  wyl  now  ouer-lepe  hyt  here, 
And  aftyrwarde  30  mowe  hyt  lere 
whan  y  speke  of  fe  dedly  synne 
Of  coueytyse,  hyt  ys  jjer-ynne  ;  2916 

For  hyt  ys  one  of  fe  seuene, 
Among  hem  y  wyl  hyt  neuene ; 
And  of  hys  spycys  telle  30W  neyde, 
As  holy  man  2  haue  wry  ten  ^  and  seyde. 
Of  ]jys  nynfe  wyl  y  ende  now,  2921 

And  of  pe  tenjje  speke*  to  30W. 


[The  Tenth  Commandment.]^ 

The  tenjje  comauwdme?^^  ys,  "  by  fy  lyfe 
Coueyte  nat  fy  neghburs  wyfe."  2924 
And  ])ys  ys  now  a  comuw  synne 
J3at  many  one  fallyn  ynne, 
For  almost  hyt  ys  euery-whore 
A  gentyl  man  haf  a  wyfe  and  a  hore ; 
[All  future  various  readings  are  from  0.] 
^  noght.        2  men.         ^  wrete.         *  telle. 

"•  nouun. 

^       Si  vnkes  la  chose  desirastes 

A  vos^re  prome  pitr  coe  k'il  amastes. 
•^  Cheu  estes  en  cest  pechez  (leaf  26,  back). 


3^^  neaiiimiJ*  romanb^ntewt  i^st  ^e 
hous  M  hxu^  lamxix  k  c^ou 

hoStXC    l^rmUt.  [leaf  133,  back] 

Ci  Ytis  unqes  desirie3'' 

La  chose  uos^re  preome  qe  amiej, 
t  E  a  tort  auer  le  voliej, 
Chey  estes ;  mes  releue^,*'  3108 

Ceo  poe3'^  par  co/zfessiun, 
Par  quels  reuele  le®  prodom. 


t  ^H  Pur  ceo,  qe  ce  apewt  coueitises, 
t  Si  ne  dirrum  pas  tutes  les  guises       3112 
Comewt  hom  purra  pechier 
Par  chose  sun  p?*eome  coueiter, 
t  Quant  de  coueitise  parlerum, 

t  Si  deu  plest,  ceo  ne^  vblierwm;         3116 

t  Le  T^lus  de  ceste  pechie  dirrum, 

t  Sicum  des  mestres  apris  auum. 

t  De  cest  comaiideraent  lessum  atant ; 

t  Al  dime,  depa?-t  deu,  alum  auant.^    3120 

J!a    h'mt^    cmcindement    est    ({ue 

Um  m  Mxti  Umix  h  Umm^ 
i}iostxt  i^xtomt 

P'ncuwtre  ceo  auej'  trespasse. 

Si  VMS  fiance  eie3  dun^ 
A  fe7?^me,  sun  barun  viuant ; 
De  li  quere3  folic  par  tant.  3124 

Trou^  auum  assej,  &  seu, 
Qe^  mal  en  est  auenu. 


d  Tur  coe  dales  leuer.       «  quel  releue  chescun. 

^— '  In  £.  lines  3111-20  are  put  into  two, 
Les  especes  de  coueitise  ici  ne  dirrum 
En  kawnte  maners  hom  peche  v«rs  sun  prom, 
and  lines  3119-20  are  omitted. 

8  la  ne  les.        ^  Le  dim.         ■  as.         ^  Quel. 
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And  wyues  haue^  now  comnwly  2929 

here  husbondys  and  a  ludby. 

Yn  euery  place  now  mow  men  se  [if.  2o,coi.2] 
J3e  wyfe  wyl  gladly  ])e  mayster  be ;      2932 
And  5yf  she  onys  fe  maystry^  wynne 
AUe  newe  lawys  she  wyl  bygynne ; 
For  pan  wyl  she  make  hyt  alle^  newe, 
And  bygynnej)  to  be  a  shrewe ;  2936 

And  whan  she  ha]j  wune^  fe  maystry 
Oure  syre  ys  noght  but  '  veyes  moy  sy.'  ^ 
Jjan  wyl  folys  fonde  and  fare^ 
To  chepe  pe  wyuys  chaff  are.  2940 

And  3yf  pe  wyfe  lestene  here''  lore, 
here  wurschyp  ys  lost  for  eue?-  more.^ 
Jjus  wyl  bygynne  wykked  lyfe 
To  coueyte  a-noper  mannys  wyfe ;        2944 
For  no  man  ful  comu?ily 
Beseche])  a  wyfe  of  foly. 
But  pere  Jje  wyfe  ys  aboute, 
}3e  gode  man,  for  to  stoute.  2948 

Y  dar  no  more  telle  for  drede 
Of  vnkynde  wyuys  hede ; 
IToJjeles,  y  haue  grete  skylle 
To  sey  more  pan  y  wylle.  2952 

3yf  pou  eue?*,  pat  pou  wystyst, 
A-nouper  raannys  wyfe  kystyst, 
Or  ^aue  here  3yft  for  pat  enchesou/i  * 
)jat  sum  synne  myght  be  doun ;  2956 

Jjan  as  yn  pe,  pou  fallyst  yn  synne, 
3yf  pou  to  foly  wuldest  here  wynne. 

3yf  pou  pys  foly  hamite,  i^svu-'] 

Ouper  niewnys  wyuys  for  to  dauwte,     2960 
yn  foly  wurdys,  or  yn  foly  play, 
yn  vntyme,  be  ny^t  or  day, 
Jjat  here  herte  to  pe  myght  tourne, 
And  late  of  here  husbunde  skorne,       2964 
For  sope  pou  synnest  per  dedly 

^  hauen.         ^  >e  maystiy  onys. 

^  J>an  makyj)  she  hyt  al.         *  wnne. 

®  Cp.  Ves  me  ci  tot  en  ta  bonte  De  faire  volon- 


i 


*  U  Si  vus  vnqes  dun  donastes 

t  A  autru  femme,  ou  beisastes,  3128 

t  Pur  trere  sun  qeor  a  folie ; 

t  Tant  cum  en  yus  est,  le  aue3  tj'ahie. 

t  •fl  Si  VMS  vnqes  entremeissej, 

t  Qe  autru  femme  daunise^,  3132 


t  De  peche  n'estes  mie  escusej. 

te.     Roman  de  Dolopatos  (in  Roquefort). 
*•  0.  gloss  '  go. '        "^  Harl.  omits  '  here. 
*  Harl.  euery  more. 
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}3ogB  Jiou  lygge  neuer  here  by. 

By  foly  wurdys  mow  men  a  fole  kenue ;  ^ 

}3urgB  blast  of  moujjo  \q  fyre  wyl  brenne. 

3yf  Jjou  euer  dedyst  fy  mygfit  [20, bk.]  2969 
A  wowiman  to  tylle  viiih  foly  sygfit, 
As  men  hauwte  now  alle  day, 
To  haue  glysyng  yjen  and  gay,  §         2972 
A  weddyd  wyfe  y  ])e  forbede,J 
For,  fat  ys  most  for  to  drede. 

Also,  3yf  fou  dedyst^  letter  sende 
To  weddyd  wyfe,  or  wrote  or  kende ;  || 
Or  3yf  fouS  letter  bare,*  2977 

And  J)ou  were  ^eroi  weyl  ware, 
)5ogli  hyt  were  o\\\ier  me/mys  synne 
3yt  art  fou  partable  jjer-ynne.  2980 

]3ys  comauwdment  ]3at  ys  Jie  tenfe, 
wylle  y  no  lenger  drawe  or^  lengfe  ; 
For  yn  fe  syxte  |)er  y  spake,      [p.  58-73] 
y  touched  of  fys  yche  lake.  2984 

Now  of  fys  ten  wylle  we  lete, 
And  speke  of  ouper  synnys  grete;'^ 
God  grauTzte  vs  grace  so  to  sey 
Of  troupe  to  shewe  fe  ry^t  weye.  2988 

[The  Seven  Deadly  Sins ; — and 
first  of  Pride,'] 

Now  of  Jje  seuene  wyl  we  telle, 
jjat  ben  Jje  dedly  doghters  of  helle. 
j)e  eldyst,  men  kalle  pryde ; 
She  was  pe  fyrst  pat  walkyd  wyde       2992 
Yn  euery  land,  to  eue?'y  man, 

^  0.  gloss  '  knowe. '        -  dest  ener. 
^  0.  inserts  'eucn'         *  on. 

*  0.  adds  '  J>at  ys  to  seye,  of  ]>&  seuene, 

How  ]>ey  forbarre  \>e  blys  of  heuene.' 

*  0.  has  'Here  begynne  J)e  s.  d.  synnys.' 

a  Kar  pwr  cas  sura  ^uer  est  de  vua  enflammez. 
^  fet  le  feu.         <=  012  gais. 


Ceo  est  peche  -^ur  uerite3  ;  * 
Lecherie  norist  fol  parler, 
Qe  suflfler  le  feu  fet'^  arder. 


3136 


§  II  Les  oils  guais''  ne  deue^  aue?', 

l^Q  fole  cuwtenance,  pur  change?' 
X  Le  qeor  de  f e?«me  qe  est  espuse ;  ^  [is*  bk.,  2] 

Car  ceo  tlus  ad  deu  comande®  3140 

En  ceste  dime  comandemewt, 

Qe  garder  deuej  estreiteme?it. 
t  IT  De  folic ^  lettres  enueier 

Se  deit  chescun  ausi  garder,s  3144 

*  E  yus  porter  ne  les  deue^ 
II  A  femme  qe  seit^  espuse^  ; 

Ne  a  nul  autre  ki  qe'  seit, 

Lettres  ne  portera,  ki  me  creit.  3148 

Si^  sages  est,  bien  deit  sauer 

Queles  lettres  il  deit  porter. 


t  IT  Des  di^  comandemens  lerruw  a  tant, 
t  E  des  set  pechie^  dirruw^  meintenant ; 
t  Deu,^  pur  sa  grant""  pitee, 
t  Si  dire  nus  doyne'"  qe  il  seit  pae  !     3154 


T  e  premer  des  set  criminals, 
T         Qe  suret  apelej  pechiezP  mortals, 
t  Est  orgoil,  qe  en  ciel  comewca 

Qwant  encuntre  deu  se  leua,i  3158 


d  '  De  fe7>ime  ke  est  espose  le  quer. 

e  VMS  fist  deu  comander. 

i  fole  [If.  26,  bk.,  col.  2]. 

g  This  line  is  omitted  in  B. 

^  ke  est.         i  a.  si  mal  i.         ^  Ky. 

'  Ore  ihesu. 

™  digne.         ^  Nus  doint  issi  dire. 

"  Ici  commencejit  les  vii. 

P  A.  omits  'pechiez.'        1  releua. 
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Jjurgfi  alle  fe  Avorlde,  ouer  alle  she  ran, 
And  ha|}  here^  gete  many  wonynges, 
Specyally  wyf  grete  lordynges,  2996 

And  "Wi't/i  oujje?'  many  ynowe ; 
For  where^  she  ys,  he  wylle  nat  bowe, 
She  wyl  be  mayster  ouer  hem  alle ; 
And  alle  at  onys  she  makejj  hem  falle.  3000 
]3e  fadyr  of  pryde  fat  fyrst  here^  knew 
To  helle  pyt  she  down  hym  threw ;  § 
And  alle  fat  are  of  her<?  coueyn,^  :J: 
Alle  she  bryngej)^  to  helle  peyn.  3004 

Jjarfor  y  wylle  warne  30  w      [if.  20,  bk.,  coi.  2] 
whare-yn  she  make})  30W  synne,  and  how, 
))at  36  mowe  parceyue  vmwhyle 
Yn  what  Jjyng  she  doj)  30W  gyle.  3008 

)jys  ys  Jje  fyrst  fat  y  fynde 

fadyr  &  •  modyr,  [»  0.  orj 

Vnbuxu??inesse  a3ens  fy  kynde ; 

And  he  fat  ys  vnbuxu?»  al 

A3ens  hys  fadyr  spmYual,*'  3012 

And  settef  hym  rj^t  at  f e  leste, 

And  seyf  '  prut  for  f  y  cursyng,  prest ! ' 

Or  3yf  30U  speke  ^  foule  wrdys  or^  rowe, 

And  to  fy  soue?-eyn  wylt  fat  bowe,      3016 

3yf  f y  prout  wurdys  make  hjm  wroth, 

Be  f ou  neuer  so  lefe  no  loth, 

)3ou  synnest  fer  gretly^  yn  pryde, 

Man  or^*'  wo??iman,  whef  er  hyt  betyde. 

3yf  f  ou,  ofer  man  or  wyfe,  3021 

were  preysed  for  f yn  holy  lyfe  ;  * 
Or  3yf  f  ou  wuldest  men  seyde  of  f  e 
fat  fou  dedyst  grete  charyte,  3024 

And  fat  fou  were  bof e  meke  and  chaste,  § 
And  wuldest  speke  no  wurdes  waste ; 
5yf  fou  wuldest  men  seyd  f ys, 
\io\\  synnest  yn  pryde,  y  sey,  ywys,      3028 

^  ha))  0,  om.  H.        ^  j,g^        3  ^lexe  O,  hem  H. 

*  couyne,  glossed  *cm/ipany.' 
^  brynj).         ^  spyrytual.         ''  spekst. 

*  and.         5  gretly  ])er.         ^"  oJ)er. 

!*  Ke  a  enfer  s'en  est  trebuche. 

^  Pur  coe  de  tuz  deit  estre  eschuez. 


t  Li  angle,  qe  '  Lucifer '  fu  apele 
Pur  sun  nobleie  &  sa  beaute ;  3160 

Tant  grant  f  u  de  orgoil  le  pech^ 

§  Qe  par  tant  e*'^  en  enfern  dampne ;  * 

X  E  tu3  eels  qe  a  li  consentirewt, 
Seurs  srnii  ore  qe  il  mesfirewt.  3164 

H  Comencail  est  orgoil  de  tu3  peche3 ; 
Eschure  le  deue3  P^^^  volunters.'' 

t  IT  Garde3''  al  comencement 
Si  vnqes  futes  inobedient,  3168 

Ceo  est  a  dire,  a  parens  charnals, 

V**  a  uos  peres  espiritals. 
t  U  Si  poy  de  force  aue3  dune 
t  Estre®  de  prestre  escomenge,  3172 

IT  Ou  si  poy  de  force  tenistes 
t  De  terrien  siegnur  (\ue  vus  seruistes,^ 
t  Qe  il  od  \v^  fu  corouce,  [leaf  134] 

t  De  orgoil  vints  pur  verite,  3176 

U  Bien  ausi  tu3  iurs*"  garde3 

Qe  par  orgoil  ne  \us  esleuej 
*  Si  \us  seiez  de  haute  vie, 

Qe  ceo  serreit  mrdt*  grant  folie.         3180 
t  Si  pur  fame  qwe  lem''  vms  preisast, 

Ou  par  bone  vertu  qe  \vs  loast 

Cum  est  la  vertue  de  chastet^, 

De  pacience,  &  humilite,  3184 

Ou  pwr  bon  eoure  qe  fet  usse3,* 
t  Ou  de  parole  qe  bien  deisse3. 

Si  en  uos^re  qeor  trop  \us  preise^, 
t  Tant  orgoil  est ;  bien  le  vee3  ;  ™        3188 

c  Ore  g.  d  Ov.  e  A  estre. 

*  Ov  si  aiez  en  grant  dedein 

De  vos^re  seignur  terrein. 
8  Coe  vent  de  org.  [If.  27]. 
h  E  a.  t.  i.  ben  \us.  ^  mult  A,  om.  B. 

^  fame  hom.  ^  ke  feisez. 

"*  sachez. 
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Oue5'  al^  folyys  hyt  ys  fe  lloure, 

For  Jjy  godenesse  to  haue  wurldys  honowre. 

3yf  pou  for  pryde  art  outrage 
fat  fou  are^  come  of  hygfi  lynage,        3032 
Bejjenke  fe  weyl  fro  when^  Jjou  cam ; 
Alle  we  were  of  Adam  : 
5yf  fou  be  come  of  hygli  blode, 
And  Jjou  dost*  more  euyl  fan  gode,      3036 
Vnwrpyly  art  fou  made  gentyl 
3yf  J)0U  yn  wurdys  and  dedys  be  yl. 

5yf  foil  be  prout^  fat  fou  art  wys 
And  for  fy  CMWseyl  art  holde  yn  prys,  3040 
Or  yn  fyn  queynte  wurdys  hast  pryde, 
wys  yn  wrong,  euyl  shal  betyde. 

3yf  fou  be  proute^  of  fy  bewte,     [leaf  21] 
No  shoch^  kote  to  fe  shulde  be,  3044 

Jjat  feyrhede  ne  shal  long  vfiih  f e  wende ; 
Swych  pryde  endyf  foule  at  f e  last  ende. 

5yf  fou  for  strenkf ti  be  mysproute, 
And  hast  bostf ul  wrdys  and  loude ;     3048 
Do  no-body  farfore  despyte  ne  skafe 

sone 

Swyche  men  go  to  shame  ful  raf e. 

3yf  fou  be  prout^  of  fy  rychesse 
Jjogh  hyt  come  neuer  wyf  no  falsnesse, 
Hyt  may  passe  f e  more  lyghtly,  3053 

And  f e  suwner,  fat  fou  beryst  f e  hyy. 

5yf  fou  be  prout^  of  fy  song, 
Selde  lastef  fat  vertu  long  ;  3056 

Synger  haf  herte  prout^  w^'t/^-ynne, 
And  tycyf  many  on  to  synne ; 
Ful  selde  ys  synger  gode  yn  thew, 
But  fat  yn  sum  poynt  he  ys  a  shrew.  3060 
yn  feyre  wurdys,  and  yn  qeynte, 
■wcyf  pryde  are  swych  men  ateynte ; 
Flourshed  wurdys,  and  of  ervvhyle  louely, 


Of  alle. 
doust. 


art. 
^  proucV. 


whcTine, 

*  swych. 


Car  ceo  est  de  orgoil  la  folur, 
t  De  p?'opre  hautesse  trop**  grant  amur. 

^  Mei?it  se  enorgulist  de  lignage, 
t  Vur  coe  k'il  est  de  haut  parage.^        3192 


a  trop  A,  om.  B. 

^  This  line  omitted  in  A. 


t  H  Les  aut^-es,''  pwr  ceo  qe  il  suwt  plws*^  sage 
t  A  cunsail  doner  ou  beal®  laftgage ; 


t  Plusurs  s'enleuent^  pw?-  lur  beaute, 

t  Qe  tost  passe,  cum  flur  de^  este,        3196 

E  suwt  temptes  del  maufe.^' 

[ no  gap  in  the  MS.^ 

t  U  Pur  force  ausi  &  pur  vigurj, 

S'enorgulissent  plusurs ; '  3200 


t  H  E  nomemeiit  pur  richesse,'' 

t  Qe  tost  vient,  &  tost  passe.' 

t  U  Pur  lur"^  duceme/zt  chanter, 
Enleue  des  plusurs  le  qeor.  3204 


t  II  E  par  beal  parler  use  °  souent 
t  S'enorgulisse?i!t  mwlt  de  gent. 


<=  autres  A,  om.  B.         ^  ben.         ^  de  bele. 

'  en  orgoillisent  (and  omits  *lur'). 

8  en.  h  Not  in  B. 

'  vigour  .  .  le  plusur. 

^  richez  grant.         '  e  passe  de  maintenant. 

»"  E  voir  de.  "  ausi. 


108     Against  Pride  in  Power,  Learning,  Horse  and  Hounds,  King's  Favour. 


# 


3068 


3072 


[6  syll.-] 

[     „    ] 


3076 


3080 


Are  fill  of  pryde  and  trechery.  3064 

Be  a  man  uncouth  or  couthe, 

And  he  haue  laghyng  wurdys  yn  moufe, 

y  warne  fe  wel  pat  o\er  whyle, 

Swych  a  man  ys  ful  of  gyle. 

3yf  Jjou  euer  bare  pe  hyghly 
yn  ouerdo  pryde  for  Jjy  bayly, 
Bere  Jje  lowe ;  men  se  al  day, 
}5y  bayly  shal  nat  laste  alway  ; 
Now  pou,  and  sypen  y, 
So  shal  go,  oure  bayly. 

3yf  pou  be  prout  of  py  cu?myng, 
J)at  JJOU  hast  lerned  moche  pyng, 
As  sum  man  ys,  pat  ys  scolere, 
wenyp  pat  none  ys  to  hym  pere. 
He  wenyp  weyl  pat  he  kan 
To  be  mayster,  and  ouer-man. 
And  when  pe  ende  ys  al  shewyd,  [if.  21,  coi.  2] 
J3an  ys  he  almost  al  lewyd. 

3yf  pou  delyte  pe  oftyn  stouwdes,  * 
yn  horsys,^  haukys,  or  yn  hou/ides  ;  § 
3yf  pou  clerk  auaunsed  be, 
Swyche  game  ys  nat  grauwted  to  pe. 
To  emperorus^  and  to  kyngys 
ys  grau?zted  swych  ^  pleyyngys ; 
Erles,  barons,  also  y  grauwte, 
And  kny^tes,  pey  mow  hyt  hau?«te 
)5at  pey  ne  be  tempted  of  ouper  synne. 
For  ydulnesse  pat  pey  ben^  ynue ;        3092 
And  3yt  y  rede,  pey  hau?ite  hyt  so, 
A3ens  god  pat  pey  nat  mysdo. 

3yf  pou  art  wel  wyp  pe  kyng, 
Or  vriih  anoper  lordyng, 
Bere  pe  nat  ouer  prout  perfore 
To  py  perys  out  of  skore ; 
For  men  se  hyt  yn  a  prowe, 


3085 


3088 


3096 


^  horsys  0,  hors  H. 
^  sweche.  "*  are. 


emperours. 


^  en  grant. 
«=  e  fetes. 


en  oiseus  en. 


^  serrez  de  coe. 


t  ^  Ou  par  poer  en*^  baillie, 
Valer  quidewt,  qe  ne  ualent  mie.       3208' 


t  H  Ea  science  est  ausi  orgoil ; 
Ceo  poet  ben  uere  chescuw  al  oyl. 

t  Ki  vn  poi  de  hure  est  escoler, 

t  Lors  quide  tut  le  mu?2de  sauer.  3212 

Mes  meint  qwide  Rolant  valer, 
Qe  la  pigace  ne  uaut  de  Oliuer. 


§  U  En  chiens,  oy seals,  &^  tiel  noblei,  [134/2] 
*  Si  trop  yus  delite^,  fetes *^  derai ;        3216 

Nomeme/it  si  clerc  seie^ 

De  seiwt  eglise  benefie^, 
%  Maleme?it  de  ceo  serrej*^  blame^, 

Car  tiel  dedut  ne  yus  est  grante3.      3220 


t  Chiualers  &  francs  se  poent  iuer, 

t  E  greindres  mals«  vblier, 
Cume  sunt  faucine,  &  tricherie, 
Feolunie,^  &  roberie.  3224 

t  Mes,  tant  ne  se  deiuent  deliter 

t  Qe  lur  auigne  deu  vblier ; 
Car  si  trop  en  suwt  delite. 
Ceo  e*.'^  orgoil  &s  pechi6.  3228 

t  U  Si  de  riche  home  estes^  priu6 

t  Ne  \us  enleue^  mie  de  ceo ;  ^ 
Car,  ausi  cwn  dit  le  home  sage,'' 
'  Amur  de  seignur  ne  est  heritage.'    3232 

e  Pwr  la  plus  grant  mal. 

f  £.  inserts  'aduouterie.' 

e  6  grant.  ^  seez. 

i  la  de  coe  ne  vus  esleuez. 

^  Pensez  en  tun  quer  ke  dist  ly  sage. 


Against  Pride  in  God's  Gifts  to  ^ts,  and  in  Blaming  and  Scorning  others.     109 


To  day  ys  hegfi,  te  morwe^  ys  lowe.     3100 

And  a  lorde  ful  oftii  latyf), 

Now  he  louyjj,  and  now^  he  haty]?. 

3yf  ])ou  eue?'  vndyrstode 
)5at  fy  wyt,  or  fy  gode,  3104 

Come  of  Jjy  self,  and  nat  of  god, 
Hyt^  ys  grete  pryde  and  falsly  troud. 

3yf  god  ahnyghty  haue  3eue  fe 
Many  J>ewes  fat  vfiih  fe  be,  3108 

werre  nat  ajens  fe  commauwdment 
viiih  J)o  3yftes  fat  god  haf  fe  lent ; 
Make  nat  py  saule  so  Avykked  a  wem 
To  do  wykkednes  for  pryde  of  hem.     3112 

3yf  J30U  J)e  auaurete  of  goddys  3yfte, 
Or  worldly  gode,  or  bodly*  Jryfte, 
Or  3yf  ))0u  be  se  moclie  mad  3115 

To  auaunte  J»e  of  fat  fat  f ou  neuer  had, 
)jys  ys  pryde  and  arrogaunce, 
Vnwrf yly  f  e  to  aiia?ice. 
ArrogauTOce  ys  certeynly  [leaf  21,  back] 

Beholde  bettyr  fan  ys  wrfy  ;  3120 

To  sey  a  f  yng  f  ou  shuldest  haue  do 
Jjat  f ou  neue?'  myghtyst  come  fer-to.* 

A  vyle  synne  men  hauwte  alle  now,  § 
Of  pryde  hyt  comf, — lestnef  ^  how, —  || 
}3at  none  can  preyse  \\ym  self  by^  name 
But  he  wyf  euyl  anouf  er  blame  ;  4, 
)5ys  cumf  of  grete  enuye  I  3127 

And  pryde  of  lierte  and  felonnye.       % 

3yf  f  ou  skornedyst  euer  any  man,  | 
Or  3aue  cuwaeyl  fat  scorne  began, 
hyt  ys  a  pryde,  and  wykked  fyng, 


^  to  morne.  "^  sone. 

^  ))at.         *  bodyly.         ^  lesteny>.         ^  jjg 

a  K«r.         ^  crere  puisej.         <=  ke  yus. 
d  ad  en  le  secle.         ^  ggn,  f.  p.  e  grant. 
'  apreste  [If.  27,  bk.].         «  cil  ky  en. 
^  Les  biens.         *  tut  en. 
^  A.  inserts  'dune.'        1  k'il  ne  vnt. 
n>-™  B.,  om.  A, 


t  Tiel  Qst  huy  haut,  demayn  ert  bas, 
Qar*  fortune  change  en  mult  de  cas. 

t  IF  Si  \us  unqes  quidisse3,'' 
t  Qe  les  bien  qe  en  vi/s*'  auie3  3236 

t  De  \us  venisewt,  ne  mie  de  dee ; 
t  Ceo  serreit  apert  orgoil  prone. 
t  H  Si  deu  yus  ad  dune  sen*^  dune, 
t  Force,  poer,  e®  beaute,  3240 

t  Guerreier  ne  deue3  le  fi3  dee 
t  Des  biens  qe  il  \us  ad  p?-este  ;  ^ 
Ceo  fu?^t  qe  en^  peche  despendent 
Biens^  qe  en  eu3  sunt,  si  il  ne  se  amewdewt. 
t  H  Cels  qe  se  auantewt  tute^  iur  3245 

Des  bens  qe  il  unt^  dune  de  nostxQ  seignwr, 

t  Les  uns  des  biens  qe  n'uwt^  mie, 

t  Ceo  est  peche  &  grant  folie,  3248 

Si  [""cum  les  meistres]  en  diuinite"^ 
[Cest  peche  est]  '  arrogance '  apele, 
De  fet  qe  vnqes  ne  furent, 

*  Ou  dist  qe  vnqes  ne  distre?it,  3252 

Gabent  plusur, — ceo  Qrt  orgoil, 
Chescun  home  le  veit  al  oyl.™      [if.  134,  bk.] 

§  H  Vn  pechi6  qe  mut  est  vse, 

II  De  orgoil  est  pur  verite,  3256 

Qwant  VMS  autre3  despise3 

I  Qe  sul  seie3  veu  ou*'  p?*eise3. 

0  Ceo  vient  ausi  de  envie,P 

X  Qe  tant  es^  plein  de  felunie.  3260 

H  Ky  meins  valewt  qe  ne  qwz'dewt  valer, 
Custumes  suwti  autres  iuger ; 
Ceo  ne  peot  fere  qe  ne  velt  pecher ; 
Sul""  deu  de  home  cunust  le  qeor.       3264 

1  IT  Les  vns  su?^t  si  escharnissaut 
La  lufe  e  la  mou3e^  fesaunt, 

t  Grant  orgoil  ert,  ceo*  saclie3, 

^      Sicum  dient  les  meistres  en  diuinite, 
Cest  pechd  est  '  arrogance '  apele. 
Ceus  ke  de  feez  k'il  vnkes  ne  feseient, 
Ou  de  diz  k'il  vnkes  ne  diseient, 
A  plusurs  funt  gabais, — coe  ert  orgoil, 
Coe  poet  clieseun  ben  ver  al  oil. 

°  Ke  vus  seez  le  meuz.         P  grant  enuie. 

q  Custumers  s.  de.         ^  Kar  soul.         ^  moue 

*  ben  le. 


110    Against  Pride  in  Hypocrisy.    Tale  of  the  Hypocritical  Monk  of  Tangahaton. 


At  crystyn  man  to  make  scornyng;      3132 
J3us  seyf  pe  holy  prophete  Dauyjj,  § 
And  Neomas  a  prophete  hym  wyj),  J 
pat  scorners,  at  pe  hegh  lugement, 
Of  goddys  moup  pey  shul  be  shent.  „ 

3yf  J)ou  for  pryde  haue  delyte  3137 

For  to  be  holde  an  ypocryte, 
To  be  preysed  wel  for  py  gode  dede,  \ 
And  pat  holy  lech  pou  canst  pe  lede,     3140 
Or  to  be  preysed  pat  pou  hast  wroght 
Jjyng  pat  pou  dedyst  now^t, 
wete  pou,^  syre  ypocryte, 
Of  pe  mede  of  god  pan  art  pou  quyte  ; 
pat  yche  preysyng  ys  py  mede  3145 

pat  pou  receyuest  for  py  gode  dede. 

chyde)) 

Ful  fellyche  God  to  hem  flytes, 

To  pes  fals[e]  ypocrytes ;  3148 

And  seyp,  "  at  pe  ende  shul  men  se 

}3at  je  begyle  30U  self,  and  nat  me." 

And  here  y  shal  telle  as  tyte 
Of  a  cursed  ypocryte.  3152 

[The  Tale  of  the  Hypocritical  Monk  of  the  Abbey  Tangabaton^ 

[Bk.  IV,  ch.  xi,  of  St.  Gregory's  Dialogues :  the  place  is  Iconium,  the  monastery  tuv  TaKaruv, 
ton  Galaton,  then  Tongalaton,  Tangabaton.  The  story  is  in  the  Libro  de  los  Exemplos  (no.  395),  but 
the  abbey  is  not  named. — G.  Paris,  Hist.  Litt.  de  la  France,  xxviii.  197.] 

Seynt  Gregory  seyp,  as  y  shal  sey,     A  tale  t  F)e  seiwt  Gregoire  le  benore.               3290 

hyt  was  ones  an  abbey  f  H  XJne  abbeie  iadis  esteit        .exemp/am. 

])e  name  hyght  'tangabaton,'  t  Qe  'Tangacon'  nun'  aueit;  [if. is*. bk., coi. 2] 

And  muwkes  pey  were  echon.  3156 

Of  a  mu?ike  jede  pe  wurde  ful  ryue,^  [21  bk.,  c.  i]  f  Vn  Moygne  i  ad  habite 

}5at  he  was  of  holy  lyue ;  t  Qe  grant  nun  out™  de  seintete ; 

But  for  pat  he  was  nat  so,  t  Mes  il  ne  fu  mie  tut  issi 

So  holy  as  men  tolde  hym  to,                3160  t  Come  la  gewt  quiderent  de  ly  ;           3296 

Fals  preysyng  shal  wykkedly  wende, 

As  hyt  ys  wurpy,  so  shal  hyt  ende. 

A  seknes  toke  pe  muwke  ful  grym  Car,  sicum  deu  aueit  purueu, 

^  pou  weyl.         2  ryf.  ^  FeiseJ  plus  ke  pur  dame  dee  [If.  27,  bk. ,  col.  2]. 

— e  creej.  *  auer  luer.  e  ici. 

*  Escharnira  mut.         ^  One  est  en.  ^  del  mauueis.        i  la  m.  e.  tute. 

*=  For  the  last  three  lines  B.  has —  ^  A.  omits  coe.         ^  tangabaton  a  non. 

Ke  escharnir  est  grant  peche.  "*  out  grant  nun. 


A  nul  houre  fere  nel  deuej  ;  3268 

o  Car  deu  a  son  g?'ant  iugeme?it 

Escharniera'^  tiele  gent. 

Ceo  auum^  en  le  saute?*  troue, 
§  Qe  fist  Dauid  le  ami  dee,  3272 

X  E  Neemie  ad  ausi  mustre 

Qe  eschar  Qst  grant  peche.'' 

51  Si  VMS  vnqes  en  MostvQ  vie 
t  Pechissej  par  ypocrisie, —  3276 

Ceo  Qst  a  dire,  qe  me  entendej, — 

Si  autre  yus  feites  qe  ne  fusse3, 
\  En  bones  eoures,  pwr  estre  preis6 

PIms  verreimewt  qe  pwr  I'amur  d6e,*^ — 

t  JSTe  quide^®  ia  en  eel  luer,^  3281 

t  Car,  cis  I'aue^  receu  primer. 

U  La  ioye  del^  ypocrite 

Apres  sa  mort  est  quite  &*  q^ite.       3284 
t  Horriblement  ad  parle 
t  Des  ypocrites,  dampne  Dee. 
t  A  la  fin  serra  veu 

Comewt  il  unt  le  siecle  deceu ;  3288 

E  coe'^  prouerai  par  auctorite 


' 


The  Tah  of  the  Hypocritical  Monh  of  Tongdbaton  Abbey. 


Ill 


As  god  had  purueyd  of  hym.  3164 

he  was  so  traueyled,  shortly  to  sey/ 
)5at  he  wyst  weyl  fat  he  shuld  dey.^ 
whan  he  wyst  pat,  he  made  do  calle 
Bojje  one  and  o^er,  hys  hryjjryn  alle,   3168 
"  ByddyJ)  hem  come  hyfore  me  here ; 
)3at  may  hem  auayle,  y  shal  hem  lere."^ 

J3ey  come  rennyng,  bofe  lesse  and  more, 
And  wende  haue  herd  sum  holy  lore.  3172 
And  when  fey  were  come  echone, 
To  hem  he  made  of  sorow  hys  mone  : 
"  hyt  may  no  lenger  be  forholne  ;  § 
Falsly,  wurschyp  haue  y  stolne  ;  3176 

y  am  nat,  brepren,  as  ^q  wene. 
Of  holy  lyfe,  as  haj)  be  sene ; 
)3at  y  fasted  when  ^e  lete ; 
For  twyys  pryuyly  y  ^ete ;  3180 

And  whan  ^e  wende  y  had  be  holy, 
Y  ete  and  drank  ful  lustyly. 
To  warne  30W,  Jjus  y  telle, 
For  me  ys  come  fe  fende  of  helle.         3184 
wyjj  hys  tayle  my  knes  he  ha])  knyjt,  * 

stoppyd 

And  wyj)  hys  hede  my  mouji  y-dyt.   % 

Alas  J)e  tyme  fat  y  was  bore  ! 

As  an  ypocryte  y  am  forlore.  3188 

Ryjt  now  shal  he  me  strangle  and  cheke, 

'Se  shal  y  neuer  aftyr  speke." 

Be-fore  hem  alle  he  deyde  astyte^ 

)jat  yche  proud  ypocryte.  3192 

Jjys  was  shewed,  hem  for  to  warne. 
And  fat,  God,  no  man  shuld  scorne.^ 
Ypocrysye,  fys  ys  fe  synne  [leaf  22] 

Feyre  wyf-oute,  and  foule^  wz't/i-ynne. 
J3ys  yche  synne  cumf  of  pryde,  3197 


t  En  maladie  chay  cestu ;  * 
t  Tant  fu  greue  la  maladie 
t  Qe  a  la  fin  vint^  de  sa  vie.  3300 

Ces  cu?wpainuws  fist  assembler, 
t  Q^ant  qe  lem*'  pout  dune  trouer. 
t  Si  dit  qe  il  les  volf*  cunter 
t  Chose  qe  les  pust  apres  valer.  3304 

*  ^  Cil  vindrent  hastiuemewt ;  * 
t  Tu3  quiderewt  communemewt,^ 

Haute  chose,  &  grant,  oyr 

De  lur  frere  qe  dust  morir.  3308 

t  Mes  doleruse  nouele  less  ad  cunte 

Qwant  il  furent^  assemble ; 
§  Car  celer  ne  lur  poeit^  mie 

Qe  il  out  este  de  male^  vie.  3312 

t  "Beau  freres,"  dist  il,  "ben'  sache3, 

Ne  suy  pas  tiel"*  cum  vus  quide^  ; 
t  Car,  quant^  qwidastes  qe  ieo  iunay, 
t  Priuemewt  dous  feij"  mangay.  3316 


t  Pur  ceo,  sachie^  de  verite, 
Qe  al  dragun  d'enfer  sup  liuere, 

t  Qe  pur  moi  est  ci  venu  ; 
Par  ypocrisie  su^  perdu.  3320 

*  Mes  genul^  de  sa  cue  ad  lie, 

J  Sa  teste  en  ma  buche  ad  but^ ; 


A  force  ma  alrae  estret  de  mey ; 
t  lames  plus  ne  parleray."  3324 

t  Meintenant  est  deuie 
t  Le  ypocrite  malure. 
t  ^  Tant  dit,  quant  deueifi  morir, 

Pur  eu3  de  eel  pechie  garnir.  3328 

t  Ki  autre  se  fet  de  hors,  qe  ne  est  de  ein3,'^ 
Sa  alme  liure  a  fort^  turmews.  [if.  135] 


^  seye.        ^  deye.         ^  0.  gloss  '  teche. ' 

*  0.  gloss  'anone.' 

'  shulde  no  man  scarne,  '  scorne '  gloss. 

^  wykkede. 

"•  pur  veu  aueit  .  .  cestui  giseit. 

^  vint  A,  om.  B.        <=  Ses  .  .  .  Tuz  ke  horn. 


^  lur  uout  dunkes.         «  cowimunalment. 

^  Kar  bon  espeir  eurent  veraiement. 

8  lur.         h  furent  tuz  [If.  28].         i  pout  il. 

^  mauueise.        ^  fist  il  ben  le.         ">  teus. 

^  vus.         o  deus  fioj. 

P  sui.  *i  il  deuoit. 

'  k'il  n'est  de-dewz.        *  deliure  a  grant. 


112   Against  Pride  in  Hair  &  Chaplet,  Bearded  BucJes,  and  Women's  Face-Powder. 


Yn  feyre  shewyng,  here  falsnes  hyde. 

3yf  jjou  art  prout  of  Jjy^  her, 
{As  prout  men  ben  eue?*y  where,)         3200 
Or  3yf  ]jou  tyfyst^  jje  ouer  proudly, 
Ouer  mesure  on  Jjy  body, 
Swyche  synne  ys  nat  ]je  leste  ; 
Y  rede  pe  telle  hyt  to  jje  preste.  3204 

chaplet 

Be  nat  proud  of  py^  croket, 
Yn  J>e  cherche  to  tyfe^  and  set. 
At  home  mayst  ]jou  )jy  croket  werche, 
And  nat  at  Jjy  messe  yn  fe  cherche,  * 

And  of  Jjese  berded  buckys^  also,     3209 
yfith  hem-self  fey  moche  mysdo, 
Jjat  leue  crystyn  mennys  acyse 
And  hauwte  alle  fe  newe  gyse ;  3212 

)5erwhylys  ])ey  had  J)at  gyse  on  hand, 
was  neuer  grace  yn  Jjys  land. 

Of  proud  wymmen  wuld  y  telle, 
But  pey  are  so*'  wroth  and  felle;  3216 

Of  Jjese  pat  are  so  foule  and  fade, 
]3at  make  hem  feyrere  Jjan  god  hew  made 
^ith  oblauwchere  or'''  oupe?*  floure, 
To  make  he??^  whytter  of  coloure.         3220 
Grete  pryde  hyt  ys,  and^  outrage, 
J>at  she  ys  nat  payd  of  goddys  ymage. 

heuedys  tyfed  wyj?  grete  pryde, 

long 

wit/?  heer,^  and^*'  homes  syde,  3224 

Men  mow  wete  hyt  ys  grete  synne 
To  haue  moche  pryde  per-ynne. 
Men  sey,  and  haue  seyd,  here  before, 
For  swych  pryde  are  wymmen  forlore. — 

name 

Eyche  ladyys  of  grete  renouns,         3229 

xhauyHg— 

J3ey  do  make  he??i  ryche  corouns,"^^ 
Jjey  may  make  to  here  auewaunt,^^!^^ 

^  J)yn.  2  tyfFyst;  O.N.  '  typpa,' adorn. 

2  a.  ■*  tyfle.         ^  bukkes. 

•*  sone.  ''  or  wy]?.         **  0.  inserts  'vyle.' 

^  her.  ^^  and  wy]>.        ^^  0.  gloss  '  hauyngc. ' 


t  H  Ki  de  ces  cheuols  est^  trop  gelu^, 
t  Cmn  suwt  suuewt  les  orgoilluj  ;  3332 

t  IF  Ou  de  autre  manere  de  atiffemewt 
t  Qe  a  la  teste  ou  al  cors  apent, 

Ceo  ne  deuej  vblier,^ 
f  Si  dreit  yu8  vole3<'  coTifesser.  3336 

t  ^  Trop  est  geluj  de  sun  croket 

f  Qe  a  la  messe  souewt  la*^  main  met ; 

Plus  i  gist,  ceo  crey,  sun  qeor, 

Qe  ne  fet  pwr  ces  pechiej  plurer.®      3340 
^  Assez  se  purra  honi  atiffer 

En  autre  lu  qe  al  muster. 


I 


II  Ki  ad  sa^  face  colure 
t  Autremewt  qe  Deu  I'ad  furme,  3344 

t  De  blanket  ou^  de  rouencel ;  ^ 

Ceo  est  orgoil,  pe?"  seiwt  Michel ; 

t  Outrage  est}  a  demesure, 

f  Qwant  ne  e*'^  paye  de  la'^  deu  feture.  3348 

f  51  De  testes  fardes'  poy  dirru??2. 
Car  ceo  siet  ben  chescun  hom, 
Qe  de  orgoil  vient ;  &  pe?'due  suwt 
Tieles  qe  per"*  vanite  le  funt.  3352 

§  H  Dames  corune3,  passer  voley,'* 


"■  Si  des  cheuaiis  estes. 
c  kawnt  tu  te  daies. 


^  mie  oblier. 


♦^  a  la  messe  escuter. 

f  Ky  ke  ad  la  [If.  28,  col.  2].        g  e. 

h  blanchet  ou  de  ruuencel. 

i  Oil  est  outrageus. 

^  Ky  n'est  paie  del. 

1  farsees  vu  poy.         «>  Kwant  pur. 

n  voudrai. 
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But  ouer  mesu;'e  ys  nat  cumiaunt.^       3232 
Of  ladyys  Avulde  y  leue  my  sawe,  [22,  coi.2] 

drcde 

But  y  dar  nat  for  goddys  awe ; 

Of  hem  behoue))  to  sey  su??ideyl, 

yn  what  poyntes  fey  do  nat  wel.  3236 

God  ha]j  shewed,  and  shewej)  euery  day, 

Jjat  swyche  pryde  ys  noght  to  jiay. 

A  tale  y  shal  }>e>'foi'ii  telle,  A  tale 

How  a  lady  was  pyned  yn  helle.  3240 


t  Mes  Deu,  ceo  crey,  mes-payerei; 

Pur  ceo  ne  plws*  qe  ieo  ne  die 

Lur  peche  grant,  &  lur  folye.  3356 

t  Deus  ad  mwlt  soueret  mustre 
t  Qe  de  lur  pechie  Qst  mau-paie, 
t  ^  Cum  en  vn  sermun^  oy  cunter,  .^-s-empim-a. 

Qe  ben  fet  a  remembrer,"  3360 


[The  Tale  of  the  Proud  Lady,  ivho 
ivas  burnt  to  ashes  again  and 
again  in  Hell  by  a  Burning 
Wheel'] 

Jjer  was  a  lady,  a  lordys  Avyfe, 

here  fayrhede  was  yn  renou?2  ryfe ; 

jMoche  she  loued  feyre  tyfyng,- 

On  here  hede,  oner  al  ))yng,  3244 

For  to  be  holde  jje  feyryst  lady 

Of  al  ]jo  Jjat  woned  here  by ; 

And  whan  she  wened  best^  to  haue  lyuyd, 

})e  dej)  here  toke  ;  here  dayys  Avere  fyllyd ; 

For  when  men  wene  to  lyfe  haue  sj^ace, 

J3an  ys  de])  suwnest  yn  place. 

Whan  she  was  dede,  sone  aftyrward 

here  squyer  toke  a  syknes  hard,  3252 

)3at  here  lorde  helde  of  grete  prys, 

For  he  Avas  a  man  yn  seruyse  wys. 

As  he  lay  yn  hys  bed  a  ny^t, 
hym  Jjoght  hys  lady  come  to  hym  ryjt, 
And  seyd  fus,  "rys,  and  go  wy])  me,  3257 
A  merueyle  shal  y  shewe  to  fie." 


De  une  dame  de*^  grant  renun 
t  Qe  fe>?ime  esteit  de  vn  riche  hom, 

t  Cointe®  fu  niMlt  durement, 

t  De  sa  teste  uomeme?it ;  3364 


t  Qwant  mens  viure  desira, 
t  Hors  de  ceste  siecle^  passa. 


t  *I  Tost  apres  qe^  morte  esteit,  3367 

t  Vn  bacheler  raalade'^  giseit      [leaf  135,  coi.  2] 

t  Qe  sun  seignur  aueit  mwlt  chier,^ 

t  Sun  seruise  li  feseit  amer.'^ 

t  Vn  iur,  al  nialade  resembleit ' 

t  Qe  a  li  sa  dame"*  veneit ;  3372 

t  Qe  le  suisit,  li  comanda,*^ 

t  Car  merueille  grant  li  mustrera." 


^  couenaunt. 
-  tyffynge. 


Glossed  '  semely. ' 
•■'  best  wende. 


■'  jms.  ^  En  vn  saimon. 

<^  Ke  bon  est  ore  a  rehercer.  "^  a. 

^  Queinte.  *  vie.  8  coe  ke. 


^  maladis. 

i  Kar  s.  .  .  s.  .  .  mat  cliier  ly  aueit. 

^  Kar  sun  bon  scniise  le  feseit. 

1  maladis  auis  esteit. 

'«  Ke  sa  dame  a  ly  bon  pas. 

"  Ke  la  pursuast  I'ad  comande. 

"  ert  mustre. 


HANDLYNG   SYNNE. 
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)5ys  yclie  man  grauwted  here  noglit, 

For  hyt  ran  weyl  hjm  yn  jjoglit  3260 

J3at  she  was  dede  and  leyd  yn  graue, 

)3at  hym  of  hys  bedde  wulde  haue. 

But  whej?e?-  he  wulde  or  noglit,  wyj>  weP 

&  wo, 
She  had  hym  vp  w«t7t  here  to  go.         3264 
jjus  tolde  he  sejjyn  wit/i  moche  drede ;  \ 
A^ens  hys  wylle  w^t7A  here  he  jede ;  * 
She  ledde  \\ym  to  a  moche  felde, 
So  grete  one  neue)-  he  behelde.  3268 

))an  stode  styl,  fys  lady. 
And  he  by  here  ful  dredfully. 
As  fey  hadd  stonde  but  a  |)rowe,  [22  bk.]  3271 
Come  fur])  2  deuylys  fat  fast  gun  blowe ; 
With  hem  fey  broght  a  brennyng  wheyl, 
)3at  on  here  hede  Avas  set  eche  deyl. 
)jys  whel  fat  was  set  on  here  heuede,^ 
Brende  here  alle,  fat  noght  was  leued.  || 
Efte  she  ros,  when  she  was  brent,  §      3277 
And  had  f  e  same  turment, 
And  brende  ry^t  as  she  dede  before; 
To  se  fat  peyne  hys  herte  was  sore.      3280 
3yt  she  ros  f  e  same  wey ;  % 
For  saule  may  neuer  for  peyne  deye.  | 
And  efte  fey  set*  hyt  on  here  kroAvne,         , 
And  brende  here  al  to  asshen  doune ;  * 
And  euermore  she  leuyd  a3en,  I  3285 

For  peyne  myjt  she  neuer  be  sleyn.  | 

}jan  askede  he  here,  why  fat  hyt  was  i 
Jjat  she  sufFred  swyche  peyne.     "alas,  alas," 
She  seyd,  "  y  sufFre  fys  mys-auenture  3289 


t  Le  malade  de  bon  qeor  ne  "g?*anta 

t  Qi  il  li  suisist,  q^ant  se  purpensa      3376 

t  Qe  sa  dame  f  ut  deuie 

Vn  poy  houre  deuant  ceo  ; 
t  Mes  a  force,  li  sembla, 

t  Ouesqe  sey  li  mena*  3380 

*  Mztlt  encmitre  sa  voluwte ; 

%  Ceo  cuwta  il  -^us  pur  verite. 

t  A  chief  de  pece,''  en  vn  champ 

t  Vindrewt,  qe  nmlt  fu  grant ;  *=  3384 

t  La  dame  ^t  la,^  arestu, 

t  E  li  bacheler  pres  de  lay." 

t  Qatre  deables^  tost  veneie?«t, 

t  E  vne  reo  ardante  porteient ;  3388 

X  Sur  la  teste  la  dame  la^  mistrent, 

II  EiesqMes  a  cendre'*  le  arrcistrent. 

§  Autre  fey3e  Qst  vine  releue' — 

Sa  dame  ci  li  ad  semble'' —  3392 

Mes  les  deables  la  reo^  ardant 

Sur  luy  mettent^"*  meintenant, 
t  Qe  en  pudre  le  art  autre  fee."^ 
t  Le  home  qe  fu  la  mene,"  3396 

Tant  aueiti^  hydur  &  pite, 

Si  grant  ne  out  pws  qe  il  fu  nee,'i — 

*  Treis  fei3  I'arcistrewt,  cwm  li  sembla;*' 
Alias  la  peyne  qe  ele  mena  !  *  3400 

o  Mes  ele  tu^  iurs  releueit, 

i  Car  en  peynes  morir  ne  poeit. 

J  ^  La  resun  apres  ad  cunte* 

A  Thome  qe  la  fu  mene,**  3404 

t  Pur  qwei  ele  esteit  ensi  pene^ 

De  la  reo  ardente  enflamin^.^      [leaf  135,  bk.] 


^  wele.  2  foure. 

^  heuede  0,  hede  H. 


sette. 


*— *  Mais  il  de  bon  quere  ne  I'ad  grante, 

Kar  ly  souvenit  k'ele  fu  deuie ;  [If.  28,  bk.] 
Mes  a  force  le  ad  amene, 
Cum  ains  esteit  al  mesaise. 

^  En  .1.  poy  de  oure.         <=  large  e  grant. 

^  ilokes  se  aresta.  ^  de  ly  esta. 

*  debles.        8  a  la  d.  le. 


^  Euaske  a  cendres.         '  fiej  viue  releueit. 

^  cmn  auis  ly  esteit. 

'  debles  le  roe.        '^"  ly  mistrent. 

^  le  arsirent  a.  fiez. 

"  Dunt  cely  ky  la  fu  amenez.         P  out. 

*i  K'il  no  out  unkes  phts  en  tut  sun  he. 

^  coe  ly  se»ible.        ^  k'ele  aueit. 

*  ad  a  ly  cuntez. 

'^  A  .  .  mene  A,  om.  B. 

^'  a  issi  penej.         ^  This  line  omitted  in  B. 
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For  on  my  heuede^  oner  feyre  tyfure  ; 
For  when  y  shuld  agRer  go  or  ryde, 
y  dygRte  my  heuede^   ryjt^   moche  -with 
pryde  3292 

For  to  be  presyd  oue?*  alle  ladyys, 
And  of  pryde  to  here  |je  prys, 
And  among  knyjtes  yn  halle 
y  wulde  be  holde  feyrest  of  alle.  §       3296 

suffre 

fer-for  fys  yche  peyne  y  drygli 

For  y  bare  me  yn  pryde  so  hygli. 

But  warne  my  lorde,  y  pray  Jje, 

hys  pryde  and  bobauwce  jjat  he  late  be ; 

But  3yf  he  do,  he  shal  be  forlore,         3301 

)jat  y  warne  hjvi  weyl  before ; 

For  on  one  of  \)ys  dayys  sliul  ^e  deye, 

My  lorde  and  fou  :  Jje  sofe  y  seye."     3304 

Ryght  at  fe  terme,  as^  she  seyde, 

Jje  kny^t,  and  fat  squyer,  deyde. 

By  pat  tokenyng  wel  men  knew 
Jjat  Jje  tale  was  ryjt  and  trew.  3308 

}jerfor  hyt  ys  grete  doute,^       [leaf  22,  bk.,  coi.  2] 
wymmen  to  tyfe  here  hedys  aboute.     « 

3yf  god  haue  lent  Ipe^  handys  and  fete, 
Amies,  legges,  feyre  and  swete, —        3312 
Be  nat  oner  proud e  of  fys, 
}3ey  are  nat  fyne,  but  fey  ben*^  hys ; 
For  3yf  he  wylle,  he  may  hem  jje^  reue  ; 
w^t/i-oute  hys  leue,^  shal  none  beleue. 

Despyse  nou??  ouJ»er  J>at  so  haue  noglit, 
Ne  foght^  Jjey  be  nat  so  feyre  y-wroght ; 

lese 

For  3yf  fou  doust,  J)ou  mayst  hem  tyne, 
And  for  fat  pryde  go  to  pyne.  3320 

Ne  dysgyse  nat  fy  clofyng 
Oue?'  mesure,  for  fy  preysyng. 

1  hede.  2  f^]  3  p^^ 

*  0.  gloss  'drede.'        ^  0,  >e  lent  H. 

^  beyn.         ''  ]>e  hero.         ^  leue.        ^  fogh. 

"  fet  ele  ke  vns  auej.         *>  le  sufir  ben  le. 
<=  le  gelous.         d  estre  B.  este  A. 


"Ceste  peine,"  dist,  "qe  yus  vee^,'' 
t  Pur  ceo,  seofre  ieo,''  sachej,  3408 

t  Pur  orgoilluse*^  atiffemewt 

De  ma  teste  nomement. 


t  Trop  gelusement  garde^, 


3412 


3416 


t  Car,  Tpur  este*^  regarde, 
§  E  de  bealte  "plus  preise 
t  Quant  ieo  veneie  entre  gent," 
Me  atiffai  trop  cointement. 

Ore  seofre^  ceste  peine  dure 
t  Pur  ma  orgoillous  atifEur.s 
t  Mun  seignur,  pur  deu  garniej,^' 
t  Qe  pur  sun  boban'  ne  seit  pene3; 
t  Car  a  tiel  iur  -pur  ueir  murra  ; 
t  Si  il  ne  s'amende,  perdu  se?Ta."         3420 

"  E  Ytos,"  dit  eole,  "  al  hostel  ale^. 

Car,  soluw  ceo  qe  me  est  mustre3, 
t  Sans  faille  a  tiel  iur  murrez ; 

De  vos  pechie^  vtis  confesse^."''         3424 

U  Ensi  lur^  est  auenu ; 
t  Car,  seignwr  &^  seriant  ambedou 
t  Morirewt^  al  iur  termine  ; 
t  Par  tant  est  le  cunt  verifi^.  3428 

t  Mult  fet  dunqwes  a  duter,** 
t  Par  orgoil  sei  atiffer. 
t  U  Si  vos  mains,  ou  bras,  ou  pee^, 


3432 


t  Ou  de  trop  riche  robe  vus  cointej,^ 
t  Pur  estre  de  la  gent  plus  preisej, 

e  la  gent.  '  loe  sofrc  [If.  28,  bk.,  col.  2], 

8  B  ;  Qe  me  semble  vtre  mesure,  A. 

'1  garnisej.  '  bobance. 

^  Coe  sachez  pur  fin  veritez. 

1  Issi  cum  dist.  ™  Al  s.  e  al, 

^  Kar  il  m.  °  radoter. 

1'  de  r.  atur  v.  acointej. 
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Alas  !  hyt  shulde  so  betyde, 

^any  one  are  lost  for  here  pryde. 

Shal  grace  come  neue?-^  yn  j^at  land 

jjere  men  haue  swyclie  gyse  yn  hand  ; 

God  and  grace  are  wyjj  hem  wroth,   . 

"Jjat  haue,  for  pryde,  dysgysed  here  cloth. 

Nofeles^  eu«*y^  man  may,  3329 

Af  tyr  hys  astate,  make  hym  gay  ; 

But  when  he  Jjassejj  oue?*  mesure, 

;jje)-of  cum])  mysauenture,  3332 

Gentyl  men  ofte,  for  swyche  desert 

Fal"*  at  fe  laste  yn  grete  pouert. 

I  ,  A  weddyd  wyfe  may  atyre  here 

)3at  here  liusbu?<de  loue  nouw  but  here  ; 

For  hys  loue  she  may  hyt  do,  3337 

But  for  none  oufer  mannys  so. 

^yt  swyche  y  rede,  fat  })ey  so  fare 

}3at  here  pryde  make  hem  nat  bare.      3340 

Grotly^  J)ey  synne  yn  ^er^  queyntyse 

|3at  nouelrye  al  day  areyse, 

For  to  be  preysed  and  of  grete  syght, 

Al  day  dysgyse  hem  at  liere  myght ;    3344 

Forsope  hyt  semep  weyl  to  be 

Al  here  lyfe  yn  vanyte. 

But  wide''  J)ey  jjenke  fat  make  swyche  strut, 

yn  what  robe,  yn  erfe,  fey  shul^  be  put, 

)3ey  shulde  nat  make  hyt  so  a-mys,      3349 

3yf  fey  f oght  oft  of ^  fys. 

Y  shal  30U  telle  a  lytyl  wyght^^     A  tale 
How  hyt  befyl  onys  of  a  knyjt.  P  toiht,  space] 

[The  Tale  of  the  Knight  and  Monk 

who  lovd  new  Fashions.^ 

)5er  was  a  kny^t  fat  loued  nouelrye, 

As  many  one  hauwte  now  fat  folye ;    3354 

^  neuer  come.         ^  0,  No>ele  H.         ^  eury. 

■*  Falle.         5  Gretlych.         "  here. 

'  ^arZ. -omits 'wide.'     *  l)ey shoil yn  er))e.     ^011. 

^  ben  le.  ^  dunke  le. 

«  N.  sohim  coe  ke  chesciui. 


3324    t  Tut  vient  de  orgoil,  ceo"*  sachej  ; 


Pur  le  amur  deu,  le'^  lessej. 


3436 


t  I^"epurqMant,  chescuw,  soluw  ceo  q^^  il°  est, 

t  Cointer  li'^  purra,  ci  li  plest. 

t  Mes,  qjiani  passe  su?i  afferant, 

t  Bien  vee^  qe  il  peche  en  tant.  3440 


t  E  ienixae  bele®  se  peot  cointer, 
t  Pur  -^lus  sun  barun  plciser ; 


t  Mes  garde  qe^  ne  passe  mesure;        3443 
Bone  entente, de  peclie  ne  eyt^  cure,  I^J-^-^  ^^•> 

t  ^  Trop  pechent  en  lur  cointises 

t  Ki  estudiewt  en  noueleries,'^ 
E,  pur  estre  plus  regarde,' 
Vnt  lur  cointises  souewt  change  ;       3448 
Apertement  mustre7it  en  verite 

t  Qe  lur  vie  est  tut  en  vanite, 

t  Ki  bien  soue?it  fu  purpense 

t  Od  qwele  robe  ert  en  tere  cuche,^      3452 

t  Poy  freit  force  de  tiel  orgoiP 
Cu?/i  menewt  les  vns,  &  ceo  Qst  doyl.*" 

t  U  Pur  ceo,  vn  ensample  vus  cunterai, 
Qe  cuwtre  eu^  en  liure  troue  ay."       3456 


.exemp^um. 

f  U  Vn  chiualer,  par  sa  folur, 

t  Trop  cointes  estoit,  cum  suwt  plusur, 

d  Queinter  ly  se.         «  ben.         ^  sei  ki. 

a  B.  e.  ait  e  de  p.  n'ait. 

^  de  nouveles  guises  [If.  29]. 

i  esgarde.         ^  ert  enteiTe. 

1  de  orgoil  e  atifure.        ™  vns,  outre  mesure. 

"  Ke  en  .i.  liure  cuntre  eus  trouai. 
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he  dede  to  niake,^  yn  fe  somers  tyde,  \ 
A  kote  pej-ced  queyntly  wtt/i  pryde ;  § 
And  God  was  nat  J>er-of  payd,  |(  3357 

For  yn  hys  pryde  he  was  betrayd. 

)3ys  knyjt  ^ede,  vpp-on  a  day, 
Aboute  roberye,  to  gete  hys  pray  ;        3360 
Homward  as  he  hys  pray  ledde 
vfiih  hys  enmys  he  was  bestedde  ; 
vfiih  fors  ))ey  gu??  w^t^  hym^  fyglit, 
And  slogh  Jjere  Jjys  yche  knyjt.  3364 

])e  kny^tys  frendys  herde  seye 
how  he  was  slayn  by  J>e  weye ; 
Ful  feyre  J?an  gu?i  fey  for  liym^  werche, 
]5ey  byryed  \e  body  feyre  at  ])e  cherche ; 
hys  frendys  departed  hys  katel  3369 

Among  Jie  pore  men,  and  fat  was  wel. 
Avhan  fey  come  at  f e  kote  gysyng, 
To  dele  hyt  among  hys  oufer  fyng,      3372 
Before  fe  pore  men  hyt  was  broght ; 
)je  pore  men  seyd  fey  Avulde  hyt  nojt, 
A  clerk  stode  fo  fere  be  syde, 
And,  prayd  for  f  e  kote  of  pryde.  337G 

To  werne  hyt  hyni,  fey  f oght'^  lof e ; 
jjey  toke  and  3aue  fys  clerk  fe  clofe. 
)3ys  clerk  was  glad  whan  he  hyt  hadde ; 
)3ys  kote  asswyfe  on  hym'^  he  cladde.  3380 

Se  now  here  a  grete  myschauwce 
Come  ry3t  as  for  veniaunce  : 
Ry^t  as  he  was  yn  fe  kote  al  dyght, 
A  fyre  brennyng  on  hym  gan  lyght,    3384 
And  brend  hys  body  dou?nie  to  fe  grou?Rle 
whylys  oght  of  hym  myjt  be  fou?ide.  [23,coi.2] 

\)er  shewed  God  weyl  by  fat  kas 


Cest*  se  aueit  aturne 
J:  En'^  la  sesun  de  este  3460 

§  Vne  cote  perece  ;  "^ 

Mes  esteit  ap^'es*^  muslre 
II  Qe  Deu  ne  fu  mie  bien  paie 

Del"  cointise  qe  il  ad  vse.  3464 

t  IF  Vn  iur  est^  ale  praer 
t  Pur  sun  gain  anoiter ;  ^ 

Ces  enimis  I'uwt  encujitre 
f  Od  la  preye  qe  il  ad  mencU*  3468 

f  La  force  f ii  Iur  ]Aus  grant ;  ^ 
I  Pur  ceo,  I'unt  oscis  meintenant.'' 
t  ^Les  amis  al  chiualer  oscis, 

Qe  si  cointes  fu,  ieo  \tis  dis,  3472 

Sun  cors  vnt  al  muste?'  porte 
t  E,  cmn  est  custume,  enterre.' 
t  Ces  chatels  imt  'piis  parti,"* 
t  Pur  poures  fere  prier  pm-  li."*  3476 

t  Quant  vindrent  a  sa*'  cote  duner, 

t  Tu3  le"  comence?it  a  refuser; 

t  Mes  vn  clerc  les  ad  prie^ 

t  Qe  cele  cote  li  fust  dune.  3480 


t  Ore  oyej  la  vengance  dee.i 

t  Quant  la  cote  out  f uble,''       [leaf  i36] 

t  Vn  fu  surd  de  ly  trop*  ardant, 

t  E  sun  cors  ard*^  meintenant;  3484 

t  Le  feu  de  arder  n'adnient"  cesse 

t  Tant  cnm  de  sun^  cors  fu  rien  t?'oue. 


^  do  make  hym.         -  hym  to. 

^  for  hym  fan  ganne  >ey.         ^  hem  }>ught. 

^  on  hym  as.swyl)e. 

*  Cestui.         b  Kwant  vint  a. 

'^  cote  bele  bien  parecte. 

d  Mes  tost  apres  ly  fu.         «  De  cele. 

^  s'en  est.         K  Kar  ses  biens  vout  enoyter. 

''  Oue  .  ,  .  k'il  ad  amene. 


'  Lur  f.  f.  del  son  greinur.         '^  en  estur. 
1—'  Le  cors  al  occis  cheualer 

Funt  ses  amis  bele  enterrer. 
"»  Ses  chateus  .  .  d^parte. 
"  As  pouers,  &  funt  pj'ier  pwr  luy,         "  la. 
1^  niut  prie. 

1  de  dee  [If.  29,  col.  2].         ••  afuble. 
**  de  la  cote.         '-  Ke  s.  c.  a.  de. 
"  uent  ne  a<l..        ^'  .del.  * 
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3392 


3396 


jjat  Jje  kote  a-cursed  was, 
And  tokened  wel  sorowe  and  wrake, 
J5at  nonii^  pore  man  wulde  hyt  take 
For  pryde  of  J>e  newii  gyse 
A^ens  crystyn  me/aiys  wyse  ; 
But  pe  clerk  was  wode  al  gate 
To  were  a  clofe  ajens  hys  state. 
here  mow  ^e  se  pat  god  ys  Avrotli 
\fiih  hem  pat  dysgyse  here  elope. 

And  a  clerk  ys  moche  for  to  blame 
J5at  bryngyp2  hym  self  yn  foule  fame, 
Clerk  ordeyned  yn  dignyte 
]5at  hauwtep  swyche  lolyte  ;  3400 

Nopeles,  of  pe  newii  gyse 
Jje  deuyl  hap  made  hymself  chefe  iustyse  ; 
And  3yf  he  yn  folye  begyrene  to  stoute, 
}5an  berep  he  pe  deuylys  baner  aboute ;  § 
Moche  folk  ys  perwyp  blent ;  3405 

God  do  pe?'of  amendment. 

3yf  pou  haue  grete  desyre 
To  be  clepyd  lorde  or  syro,  3408 

For  to  glose  pe,  and  slyppe, 
And  to  haue  pe  wurdys  of  wurschyp ; 
Or  36  wy??imen  also,  comuwly, 
wulde  be  kallede  *  madame '  or  '  lady  ; '  * 
Al  pys  comp  of  gretii  pryde ;  3413 

yn  py  shryfte  pou  noght  hyt  hyde. 
he  ys  ry3t  lorde,  pe  kyng  of  heuene ; 
wrong  hyt  ys  pat  men  any  oper  neuene. 

3yf  pou  delyte  pe  yn  grete  nieyne,    3417 
For  men  shulde  haue  drede  of  pe, 
And  for  py  meynii  wuldyst^  preysed  be, 
3yf  harme  to  oper  pan  do  pat  meyne,    3420 
])on  for  py  meynii  shalt  dampned  be 
3yf  pou  to  euyl  vowe  py  meyue. 

3yf  pou  delyte  pe  yn  grete  hallys,  [if.  23,  bk.] 


3388   t  H  Par  tant  yiLS  ad  deu  ben*  mustre 


no.         -  brynth. 


wst. 


^  ben  deu 
*=  vout. 


^  fii  escumege. 
<!  k'il  ad  demene. 


t  Qe  la  cote  esteit  escomenge ;  **  3488 

t  Pur  ceo,  nul  poure  home  de 
Receiure  ne  la  volt"  de  gree, 
t  Pur  le  orgoil  qe  il  ad  niene*^ 

Ki  la  cote  aueit  aturn^.*'  3492 

Certes,  bien  dust  estre  blame, 
t  E  ceo  ad  la  veniance^  ben  mustre. 


t  U  Clerk  cointes  ordene, 

§  Baneour  est  al  maufe.  3496 

Mes  ore,  par  lur  ribaudries 
t  Estudiewt  entur*^  noueleries 

Les  clers,  cwm  f  usse?«t  lay  gent ; 


t  Deus  i  mette  amendment !  3500 

t  H  Si  en  nostve  qeor  desire^ 
t  Seignorie  auer,  ou  estre  apele^ 
*  *  Sire,  niestre,  dame,' — sachej 


t  Orgoil  est,  bien  le  veej.^  3504 

t  ''Vns  est  sires,  li  rey  de  ciel, 

t  Dreit  seignur  ne  Qst  home  mortel.'' 

t  H  Qe  se  delite  en  grant  mesn6, 

t  Bele  festes  tenir,  pur  estre  alose ;      3508 


t  Ou  en  haute  mesun'  e  gr«nt, 

e  B.  inserts  these  two  lines — 

E  ke  le  clerc  fist  ke  forseue 
Ky  cointise  vout  user  escumege. 

*  venganj  den.         g  one  cointise.         ^  en. 

i  ben  ver  le  poej.         ^—^  Omitted  in  B. 

1  beles  mesuns. 
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Yn  a  foule  pryde  ])an  pou  fallys ;  3424 

For  y  se  many  fat  nowe  jjey  bygge, 

And  now  sonii,  dede  fey  lygge. 

y  sey  for  Jjo  fat  haue  grete  pryde 

yn  liygli  liallys  and  yn  wyde.  3428 

3yf  f ou  delyte  f e  yn  ryclie  beddyng, 

yn  hors,  yn  harneys,  or  yn  feyre  rydyng, 

AUe  ys  pryde  and  vanyte ; 

Of  al  slialt  fou  a-couped  be.  3432 

Y  seyd  langere,  yn  gode  cu?inauwt,i 
Euery  man  may  haue  to  hys  auenauwt, 
Cytes,  touwnes,  castellys,  and  hallys, 
hors,  armour,  and  fat  far  to  fallys ;      3436 
But,  yn  al  fat  moche  f rong. 
Do  holy  cherche,  ne  pore  man,^  wrong. 

what  sey  ^e  men  of  ladyys  pryde 
J)at  gonii  traylyng  ouer  syde  :^  3440 

3yf  a  lady  were  ryghtly  shreue, 
Better  hyt  were  yn  almes  jeue ; 
To  soulii  helpe  hyt  myjt  do  bote, 
J3at  traylef  lowe  vndyr  fe"*  fote.  3444 

wymples,  kerchyues,  saffrund  betyde ; 
3elugh  vnder  3elugh  fey  hyde  ; 
}3an  wete  men  neue;*,  whef  er  ys  Avhef  er, 

skyii 

f e  ^elugh  wymple  or  fe  lefer.  3448 

wyjmnen  fat  go  fro  strete  to  strete, 
One  or  ouf er  for  to  mete, 
Of  prydli  comf  swyche  desyre, 

^  couenaunt.  ^  me?;-.  ^  0.  gloss  '  longe.'  *  here. 

"■  en  A,  om.  B.         ^  o.  gi'«nt. 
■^  E  <le  tut  coe  est  aeoupe. 
'1  ieo  A,  om.  B  [If.  29,  bk.,  col.  1]. 
^-°  Omitted  in  £.        ^  ore  disums. 
K  robes  A,  om.  B. 

''  B.  inserts  the  following  tale  of  the  Devil 
having  power  over  Momen's  Long  Trains,  told  by 
St.  Jerome,  in  the  Siomma  dc  Vitiis  of  Guil. 
Peraut,  eh  xiii.  of  Pride,  in  Wright's  Latin  Stones, 
no.  16,  and  in  the  Libro  de  los  Excmplos,  no.  254. 
— G.  Paris,  Hist.  Litt.  de  la  France,  xxviii.  197  : 
H  Par  .i.  example  coe  co?ifirmerai  No<a. 

K'en  "la  somme  de  vices"  trouai ; 
Ke  .ii.  moines  ensemble  aleroit, 
A'ne  fewime  lung  treinant  encu'/itj'cre?it ; 


t  Pur  estre  de  plets  grant  bobant ; 

t  Ou  en*^  lit  richemewt  aturne, 

t  E  noble  chiuals  &  herneis  dorre,        3512 

t  Tut  est  orgoil^  &  vanite, 

t  De  tu3  eels  serrej  a-cope." 

t  ^N^epurqz^nt,  cwm  ieo'^  dis  auant, 

t  ChescMW,  solum  smi  afFerant,  3516 

t  Peot  aue>'  mesun  petit  ou  grant ; 

t  De  chiuals,  &  harneis,  di  atant ; 

•^Mes  utre  mesure  ne  ualt  ren. 

Car  de  ceo  ne  uient  nul  bien.®  [if.i36,coi.2] 
t  %  Des  dames,  6.mm  n?<s^  auant,  3521 
t  Qe  trop  longes  robes  ^  wwni  trainant ; 


t  Meu3  vaudreit  en  alraoine  dune, 

t  Qwant  qe  traine  desu^  le  pee.^ 
t  Les  gympeus  ausi'  safrone3, 

Plus  malement  les  auient  d'assej  ;  ^ 

Meins  su?it  beles,  ceo  me  e*-^  auis, 

Lesseut  ceo  dunc^  tutdis. 
t  U  Ki  en  les  rues  vet  iuaut,"^ 

Home  ou  fe?«me  sei  demust^rnit. 


L'un  de  eus  I'ad  mut  regarde, 

Pus  fist  vn  grant  rise  ; 

L'autre  ly  demande  \)ur  koy  il  rist. 

"  Volunters"  fet  il,  e  pits  ly  dist, — 

"  La  femme  ke  ilokes  alait, 

\n  deble  sur  sa  coue  seait ; 

E  kuant  sa  coue  saka  vers  ly, 

Le  deble  en  vn  wassel  chai ; 

En  la  boue  ueuttra  mut  vilemewt, 

E  a  coe  rys  ioe  veraiemewt. " 

Par  taut  poaz  v/(.s  tuz  ben  saner 

Ke  le  deble  del  coue  lung  ad  poer. 

'  wimples  ke  mmt. 

^  A  fewunes  auenejit  pis  de  assez. 

1  les  dunkes  a.         "'  uunt  gigelant. 


3524 


3528 
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For  J»ey  haue  on  hem^  feyre  atyre  :       3452 

But  she  Avul  to  ]Je  prest  fat  telle, 

She  may  J>e?"fore  go  to  helle ; 

For  yn  as  nioche  Jjat^  she  dou])  men  synne, 

yn  so  moche  shal  she  hane  plyght  ynne. 

And,  •wymmen,  y^  seye  of  Jjo  3457 

)3at  borwe  clo})es  yn  carol  to  go ;  ^ 
]3at  pore  prydii,  god  hyt  lofes,  [clojjys. 

jjat  make  hem  proude   of   oufer   me?mys 

5yf  fou  hast  spoke  wurdys  of  pryde,  §  ^^li'^;j 
And  lettyst  onlper  men  any  tyde 
Of  here  bedys  and^  of  here  fastyng, 
Or  of  any^  onper  holy  fyng,  3464 

Or  of  any  oufer  gode  dede, 
to  telle  hyt  Jje''  prest,  belioue])  Jje  nede. 

3yf  fou  ene)'  lettii  began 
)3at  was  wurshep  to  god  or  man,  3468 

As  yn  cherche  to  synge  or  rede. 
Or  of  sum  o\)er  holy  dede  ; 
Or  also  for  boste  or  for  pryde, 
vfitli  prest  or  -with  clerk  to  chyde,        3472 
)3urgh  fat  pryde  Jjou  fallyst^  yn  synne. 
And  cursednes  ])e)'with  to  wywne. 

Also  fat  clerk  ys  moche  to  blame 
jiat  lettef  to  shaue  hys  krowne  for  shame  ; 
Y  rede  fat  he  yn  tyme^  hyt  shaue,      3477 
For  he  wote  neue?*  what  nede  he  shal  f  e?*to 
haue. 

5yf  f  ou  yn  ernest,  or  yn  game, 
yn  scorne  blessedyst  Goddys  name;     3480 
Or  3yf  f  ou  were  so  wundyrly  proude 
)3at  fou  mysseydyst  God  al  aloude. 
For  any  chauwce  fat  may  betyde 
Skorne  nat  God,  ne  Avyf  hym  chyde :  3484 


^  here.        ^  as. 
*  yn  to  karol  go. 
'  >y.        8  falst. 


haue  y. 

^  or.        **  sum. 
*  yn  tyme  >at  he. 


=*  Souente  fiez  coe  auom  veu. 

<=  Cum  en  i.  en  v.  en. 

^  Vtir  la  p.  de  fouz  bricouns. 


^  auj  iJiesa. 


t  Si  ceo  fet  pur  estre  desire, 
t  En  sun  qeor  ad  ia  peche. 


3532 


U  II  auent  acune  fee^ 
t  Qe  home  lest  de  seruir  dee,'' 
t  En  iunes,  veilles,  &''  oreisuns, 
§  Par  la  parlance  des  bricuns  ;  '^        3536 
Si  lur  pour  uus  retret  de  bien  fere, 
t  Cupables  estes,  ne  vus  voil  tere." 
t  H  Si  autre  chose  lessastes  pwr^  home, 
t  Qe  al  honur  deu  fust,  ou  vostre  preome,^ 
t  Cnm  est,  lire,  chanter,  al  muster,''     3541 
Ou  males  paroles  lessastes*  desturber 
Quant  oistes  les  fols  parler,'' 
Cupable  estes,  ne  \ns  voil  celer.         3544 
Si  phte'  les  dute3  mes-paier, 
Qe  deu  en  tant  honurer. 
t  ^  Peche  est  ausi,  ptw  huwte  lesser 
t  Clerc  ordene  sa  corune  porter.  3548 

^  Pur  ceo  qe  en  parole  peche?it  gent,' 
Les  orgoillus  plus  qe  les  autres  souent ;  "* 
Pur  ceo  VMS  dirrai,  si  vtis  plest,"  come.>2t 
Home  peche  en  lange,  sicu??i  I'entenk.** 
^  Si  deu  vnq?<esi^  reneiaustes,  3553 

t  Ou  par  folur  li  maudiastes, 

t  Ou  autre  parole  deites  del  deshon2ir, 
De  ceo  Yiis  repentes  a  tut  iur. 


e  coe  deuez  crere. 

f  Si  chose  as  lesse  pi<r  dute  de.         s 

^  lire  en  le  eglise  ov  chanter. 

>  lessastes  A,  07n.  B. 

1^  fous  mesparler.         ^  soue«t. 

™  ke  autre  ge?i-t.         "  dirrai  ici. 

"  cnm  ioe  entewg.  i>  unkes  deu. 

1  Ov  p.  d.  a  son. 


prom. 
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More  pryde,  no^  more  sy?ine, 

)jan  skornii  god,  niayst  ])ou  falle  ynne. 

^yf  ))ou  grucchedest,  and  seydyst  noglit, 
But  to  God  haddyst  euyl  fogHt,  3488 

wete  Jjou  wel,  hyt  ys  grete  pryde, 
Gnicchyng  wfiili  God,  or^  for  to  chyde. 

3yf  a  man  haue  mysdo  or  seyde. 
And  men  \\ym  blame  for  Jjat  mysbreyde,  § 
5yf  he  susteyne  hys  mysdede,  3493 

And  hys  mysawe^  wyl  nat  drede, 
|?at  cumj>  of  mysprout  herte  and  liy 
)3at  wyl  nat  knowe  hys  OAvne  foly.       3496 
Of  al^  folyys  pat  beryn  name, 
)pys  foly  ys  moste  for  to  blame  ; 
"vvho-so-euer  to  f»ys  ys  custu??imable,   [leaf  24] 
hys  amendment  may  neuer  be  stable.  3500 

what  sey  men  of  J>ese  loseniours 
jjat  haue  here  wurdys  fey  re  as  flours  ? 
Now  ys  |je  floure  whyte  and  rede. 
And  now  hyt  ys  bofe  drye  and  dede.  3504 
\iQ  losenioure  spekf  now  fy  pay, 
And  behynde  ))y  bak  hyt  ys  away.  § 
Jjere  one  ha|)  smylyng  semelau7^t 
And  behety))  j^e  to  holde  cuwnauwt,^    3508 
kepe  ))e  Jjan  fro  losengrye, 
For  feyre  spekyng  man  kan  weyl  lye. 
who-so-eue/'  ys  custu?/anable  to  banne 
For  pryde,  sum  tyme  cfr  whanne,  3512 

)3e  apostyl  sey))  ))at  he  may  noght 
Vn-to  fe  blysse  of  heuene  be  broght. 

A-noJ)e/'  spyce  hyt  ys  of  pryde, 
Avho  so  hau?itej)  for  to  chyde.  3516 

For  holy  cherche  forbedej)  fe 
To  chyde  wyj)  any  of  ])y  meyne. 
Teche  hym  ferst,  yn  feyre  manere  ; 


ne.  -  0.  om.  '  or.' 

myssawe.  *  alle. 


cuuinaunt. 


t  V\us  grant  peche  ne  sai  en  ceste  vie 
t  Qe  blaspheme'*  &  reneierie.  [if.  vm,  bk.] 
t  U  Si  grundille  as  encuwtre  De, 

Par  mescheance,  ou  enfermete,  3560 

t  Grant  orgoil  est  de  qeor,  sachej,** 
t  Qwant  encuntre  Deu  as*=  murmure^. 


t  H  Home  qe  sun  meffet  defent 
§  Qwant  est  repris,  malement, 
t  De  orgoil  uint,  ne'^  dute^. 


3564 


"■  Ke  de  deu  blastenger. 

^  coe  sachez.  «  ^s  A,  om.  B. 

'^  coe  ne.  «  Si  est.  ^  a  coe. 


t  Ceo  Qst  vn**  tres  maueis  pechie3. 
t  E  ki  de  ceo^  e.st  custumer, 
t  De  sun  amendeme?it  poej  duter.        3568 
t  H  Les  losengers  ore^  vene?^t  auant, 
Qe  fuwt  a'^  la  ge/^t  si  beal  semblawt ; 


t  Tuj  iur  VMS'  irriu^t  p/omettant,  3571 

§  Al  drein  ne  \us  fuwt  tant  ne  qwant.*^ 

Deu,  tant  est  male  deceuance, 

Fere  a  la  gent  tiele  parlance, 

E  poy  ou  nient  fere  ap?'es  ! 

Si  VMS  les  cree^,  \us  serre^  gabej.^     3576 

H  G?'ant  peche  est  a  maudier, 
t  E  nomemeret  ki  ast  a  ceo  custumer. 


t  Le  apostle  le  dit  sanj  duter,'" 

t  Qe  tiel  ne  peot  le  ciel  entrer."!  3580 

t  ^  Trop  est  certes  g?-ant  vileinie, 

t  Parole  de  repreoce  qe  lem"  die. 

Soue?;t  defet  cu?»,painie ; 

T«ntP  peche  e*'^,  nel  face^  mie.  3584 

A  tencuns,  suwt  aucuns  trop  prest ; 

Hunte  est  a  celuy  qe  I'est.i 

g  ore  A,  om.  B  [If.  30].         ''  a  A,  om.  B. 
i  Tut  eu  iur.         ^  ivnnt  vaille/it  .1.  gant. 
1  coe  est  gabeis.         "'  r\us  ad  bien  cunte. 
n  ke  teus  en  le  ciel  ne  aueiwt  entre. 
"  Dit  de  reproee  quei  ke  hom. 
1^  Grant.         •!  est  uraut  a  cil  ke  issi  fet. 
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And  3yf  he  wyl  iiat^  witJi  ieyre  lere,  | 
Jjan  mayst  Jjou  speke  stoutly  tohym,  °  3521 
"wt't/i-oute  wra])J)e,  wurdys  ful  gryni,  §  '^ 

J3at  he  be  chasted  at  Jjy  fre  wylle,     ^  " 

But  )jat  ])ou  bere  yn  lierte  none  ylle.  ||  § 

Chydyng  cumj)  of  hertci  hy,  3525    || 

And  grete  pryde,  and  vylany. 

A-nouJjer  spyce  fer  ys  fiat  moche  deres,^     f 
Jjat  ys,  Jjese  cursed  bakbyteres.  3528    f 

Of  aP  men,  Jjey  do  most  euy], 
here  lorefadyr*  ys  fe  deuyl.  t 

pe  fende  vs  bewreyej?  of  oure  synne  J. 
whan  he  ha])  made  vs  fal  ])er-ynne.      3532    | 
So  are  fese  bakbyters  \vu?me, 
Jjey  seye  J?e  werst  fat  Jjey  ku?ine ; 
Euer  behynde  a  mannys  bak, 
with  euyl  fey  fynde  hyw  to  lak.  3536 

Swyche  men  god  almy^ty  hatys    [if.  24,  coi.  2] 

\o\)e\> 

And  \v^t7i  here  foule  synne  hym  wlatys. 
Seynt  Austyn  spekyj)  of  swyche  fynges 
yn  a  boke  of  lesyngys.  3540 

No  custujnmable  bakbytyng 
God  for^eue]),  ne  no  lesyng, 

suffre 

}?at  Jjou  farfore  shalt  algate  drye 

SuJH  manere  peyne  for  euery  lye  ;        3544 

As  \>e  lesyng  ys  lesse  or  more, 

Shalt  J)ou  suffre  peyne  far-fore. 

And  fat  may  weyl  preuyd  be 

with  a  tale  of  an  autoryte,  3548 

J?at  moche  peyne  shal  he  bere 

wyf-oute  ende,  f  e  bakbytere  ; 

And'^  y  shal  telle  30U  a  lyte 

Of  one  fat  coude  hys  felaus  byte.         3552 


Si  par  bel  poe3'^  amender, 

I^e  couient  mie  dunq^es^  tencer ;      3588 

Mes  si  vus  ne  poe3''  autreme?^^ 

Fors  pa?'  dure  pa?'oles  chastier  vos^?'e  geret, 

Aukes  poej'^  grossement 

Parler'^  pMr  lur  chastiement;  3592 

Mes  partant,  ne  deue3  ^  estre  irej, 

Car  ire  est  vn  des  mortels  pechej. 

H  Ore  \us  dirrai  vn  peche  trop  ord    3595 

Qe  funt  ces  qe  souents  descord  [ise,  bk.,  coi.  2] 

Entre  la  gent,  qe  n'est  mie  gas  : 

Lur  pere  resemblent  Sathanas, 

Qe  est  entur,  nuit  &  iur,  3599 

De  mis  encuser  vers^  nostre  seignur ; 


t  Tiele  gent  hiet  Deu,*  &  detracturs; 
AHaj,  tant  i  ad  de  teus  plusurs  ! 


IT  Qe  Deu  les  hiet,  pet  estre  prou^, 
t  E  par  vne  cunte^  cunferme  ;  3604 

t  Car  mwlt  est  gremis  lur  peine, 
t  Tu3  iurs  durante,  &  certeine. 


^  nat  so.        -  0.  gloss  '  harmyj", '        ^  alle. 
*  ?  teaclier,  or  for  'forefadyr.'         ^  And  here. 


*  le  poez  ben. 

^  Dunke  ne  vms  estoit  pas. 


'^  poez  fere.         '^  Dunkcs  poez  akes. 

•^  P.  ov  aus.  *  deies. 

s  Le  quel  funt  ky  semeiit. 

''  Nus  encuser  a. 

'  Teus  gens  hete  deus. 

^  A.  example  [If.  30,  col.  2]. 
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[The  Tale  of  the  backbiting  English  Monk.] 


\)er  was  a  man  of  relygyura,       A  Tale  t 

J)at  yn  fys  he  was  a  feluw,  f 

Yn  bakbytyng,  as  ^e  lian  lierde,  * 

As  many  one  are  now  yn  pys  werlde.  3556   * 

He  was  wiint  to  seye  wykked  sawes  f 

Behynde  J)e  bak  of  hys  felaws ;  f 

For  he  wukle  be  holde  pe  beste  i 

Of  all  hys  brefer,  and  fe  wylyeste.  f  3560 

A  syknes  toke  Jjys  muwke,  and  deyde,  §         4- 

As  God  had  of  hym  purueyde,  ||  II 

And  went  yn-to  peyne  hard,  I 

As  was  shewed  aftyrward.  *  3564    § 

Befel  fe  tyme,  as  hyt  ys  ryjt,  o 

Muwkes  to  rysii  at  mydny^t ; 

And  when  matynes  were  al  done,  i 

J3e  couent  jede  to  bedde  sone.  3568 

A  rau?«ke  lefte  be-hynde  a  throwe,^ 

Jjat  J)e  dede  was  wu??.t  to  knowe ; 

whan  jjysniuwke  come  before  jje  chapytyl, 

As  ordyr  askyjj,  he  louted  a  lytyl;        3572 

And  as  he  louted,  hys  ye-  gan  blenche, 

And  say^  one  sytte  before  fe  benche, 

A  foule  jjyng,  and  a  grysly,  [leaf  24,  back] 

he  sagh  neue;-  none  so  lofly  ;  3576 

he  shette  hys  tuwge*  before  J)e  grecys, 

And  gnogh  hyt^  ynwarde  al  to  pecys. 

hys  tnnge  was  brennynge*^  fat  he  so  gnogh, 

yn-to  hys  moufe  ajen  he  hyt  drog!i ;    3580 

And  eft,  oute''  he  dede  hyt  shete. 

And  gnogh  hyt  eft  with  peynes  grete. 

Many  tymes  fan  dede  he  so ; 

^  a  trowe.  -  eje.  '^  sagh. 

*  tunge  out.  •''  Harl.  hys. 

®  0,  brenned  Harl.  ''  out. 

^  B.  lias  for  tliis  and  the  next  four  lines — 
Vn  hom  de  religion  fu  entoche 
Del  vice  k'est  '  detr«cciun '  nome, 
Kar  cist  felun  fu  custumer — 

and  against  '  entoche '  is  written  ixdoxicatws,  by  a 

probably  later  hand. 


H  Un  home  de  religiun'^  exe;«pi«m. 

Custume  out  de  felun,  3608 

De  cest  peche  fu  entuche 

Qe  Qst  *  detractiun '  apel^ ; 

Car  il  sout  estre  custumer 

De  ces  cumpainu?is  mes-parler.  3612 

Mwlt  se  delita  en  sun  peche  ^ 

Qwant  de  eu^  outautres*^  mes-paHe. 

Sul,  desira*^  estre  veu, 

E  qe  il  prodome  fust  tenu.  3616 

Dampne  De  out  pur-veu,*^ 

Greue  vengance  prendre  de  luy ;  ^ 

Mort  e6"^,  &  enter  re, 

E  a  dureS  peine  liuere.  3620 

Ceo  fu  tost^  aparceu. 


§  Car  vn  moigne  qe  I'out*  conu, 
I  A  matins  vne  nuit  ala  ; 

Mes  qwant  il  del  muster*^  returna,     3624 
t  Deuajit  le  hus  del  chapitel  passa, 
t  E,  cu»^  Qst  custume,^  se  enclina, 

Ve/'s  le  banc  amu7it  ad  regarde ; 
t  Vn  home  vist  ser  deuawt  le  gre,™      3628 
t  Qe  trop  esteit  led  &  hydus 
t  E  meruillant''  pitu3, 
t  Sa  lange  ardante  out  hors  gete 

Tant  long"  cu?>i  fu  le  degre,  3632 

t  De  ces  den^  I'ad  dema??gle,P 

t  En  sa  buche  treti  autre  fee ;   [leaf  137] 
t  Ensi^'  souent  le  clieitif  feseit ; 


^  d.  le  chaitif  nialure. 

<=  Kttant  hom  ad  de  eus.         ^  Car  sul  desirait. 

"  Kwant  dame  de  p<(r-veu  aueit. 

'  de  ly  prendreit.         s  Mut  dure. 

'1  tost  apres  sa  mort. 

i  Par.  i.  de  ses  freres  k'il  ad. 

•^  K?tant  del  eglise.         '  custume  est. 

'"  seer  d.  le  degre.  "  mc?-ueillouseme?it  fu. 

"  en  lung.  p  tut  maschez. 

<i  E  en  sa  bouche  retret.  r  Issi. 
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Jjys  mu?<ke  stode  and  loked  farto, 
And  had  Jjerof  sO  moche  drede 

mad 

|3at  he  wende  haue  go  to  wede. 

fcrj-d 

As  he  stode  so  sore  a  glyfte, 

Hys  ryjt  hand  vp  he  lyfte  3588 

And  blessede  hyni-self  stedfastly  : 

And  se|)]3en,  he  Avax  more  hardy, 

And  ])Oght,  '  J)ys  ys  su??i  pryuyte 

jjat  God  almy3ty  shevve|)  to  me.'  3592 

hastyly^  }per-to  he  ^ede, 

And  hadde  J)er-of  no  more  drede  ; 

And  seyd,  "  best,  y  coniure  fe, 

Yn  God  fat  ys  persones  thre,  3596 

)?at  foil  me  telle  why  ))0U  syttest  here,   % 

Yn  swycli  forme,  and  yn  swych  manere."  § 

To  answere,  he  ne  niy^t  wyjj-drawe, 
"  y  was  a  niuwke,  pyn  owne  felawe,     3600 
Jjat  sufPre  all  Jjys  peyne  and  shame  ; 
Hyt  am  y," — and  tolde  hys  name, — 
"  y  was  a  wykked  hakhytere, 
Euyl  wurdys  aboiite  for  to  here ;  3604 

Of  my  felaws,  wykkedly  to  sej^e 
Al  fat  eue?'  y  niy^t  hewreye ; 
And  raystrowyng  was  y  ay^ 
Of  my  felaws  bofe  nyjt  and  day.         3608 
)5e  wykked  wurdys  fat  y  liaue  seyd, 
wykkedly  are  fey  on  me  leyde ; 
Y  shal  abeye  hem  fid  dere 
w^t/i  peyDiis  strong,  as  ^e  se  here."        3612 
he  wente,  an^  was  no  more  sene;  [2ib.,  coi.  2] 
Dampned  he  Avas,  as  y  wene. 

fys  tale  y  wote  and  vndyrstand 
where  hyt  fyl,  yn  Yngland,  3616 

At  a  ful  namecouthe  abbey 
J3at  y  ne  wyl  telle,  ne  bewrey. 

.   ^  0,  hastly  Harl.       ^  0.  gloss  'em"e.'       ^  and. 

^— *  De  sa  main  destre  se  ad  signe, 
K«r  de  pour  fu  pres  forsene  ; 
Pits  se  eonfort,  e  pense  ke  ly  fut  mustre 
Cest  mcnieille  de  dame  dee.     [If.  30,  bk.] 


3584    t  Mes  le  moygne  qe  ceo  veeit 


363& 


3640 


3644 


3648 


t  *De  ponr  fu  pres  forsene ; 

t  Vur  ceo  sa  mayn  ad  leue, 
t  E  en  le  nun  Deu  signe, 
t  E  pvis  Qst  bien  cunforte; 
t  Bien  pensa  qe  li  fu  mustre 
t  Ceste  chose  par  da?upne  Dee.'' 
t  Pur  ceo,  Qst  tantost'*  ale, 

t  E*'  eel  cheitif  cuniure 
*  Qe  deist '^  qe  11  esteit, 

+  E  pur  qei  tiel  houre  la  seeit, 
E  peyne  si  grant '^  &  dure, 

^  E  si  tres  horrible  figure.' 
Tantost  respuwd  le  cheitif, 

t  '  Qe  sun  cu?Hpainu«  esteit^  iadis ; ' 

t  E  sun  nun  qe  il  out,  noma ;  ^ 
Pus  apres  li  cunta,^'  3652 

"  Qe  11  fust'  de  ces  cu?><painuns, 
De  bons,  mauueis,  souewt  par  custums,"^ 


t  E  pur  ces  quistuses  parole[s], 

Qe  furent  vileines*  &  foles, —  3656 

t  Pur  ceo,  seofre  cesto  peine  dure 
t  Qe  yus  auej  veu"'  cest  oure." 
t  H  A  tant  s'en  est  de  luy  parti ; 
t  Da?>ipne  fu,  sicu?»  ieo  qui.  3660 

t  Bien  deuez  ceste  cu«te  crere, 
t  Car  il  auint  en  Engletere, 
t  En  vn  leu  mwlt  renome, 
t  Qe  ieo  lesse''  nomer  de  gree.  3664 

b  taunt  tost  s'en  est.  "=  Si  ad. 

^  K'il  ly  deit.         e  e  en  si  g?-ant.        ^  fu. 
8  Le  non  k'il  out  ly  p?-onuntia. 
1'  E  p?<s  niut  piteusemejit  cunta.      ^  feseit  en  sa. 
vie.         ^  ^.  omits  this  line.         1  tant  vileines. 
'"  Ke  ore  a.  v.  a.         "  Ke  ore  ne  voil. 
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Swych  peyne^  ys  for  hem  dy3t 

)5at  kumie  nat  kepe  here  tuwge  ry3t.     3620 

yn  J?e  byble  men  mow  se, 

yn  a  boke  of  pryuyte, 

Apocalyps  fese  clerkys  wote,  3623 

Seynt  lonn  fe  euangylyst  hyt  wrote ; 

Oure  lorde  seyjj  fat  fey  shal^  ete 

here  tunges  in  peynes,^  and  al  to-frete, 

Jjese  lyers  and  fese  bakbyters  ; 

Jje  tale,  of  fys,  wytnes  berys.  3628 

Of  Jjys  synne,  y  rede  we  vs  shryue, 
And  take  oure  pe/munce  by  oure  lyue ; 
For  but  we  yn  jjys  so  do, 
harder  peyne  shul  we  go  to.  3632 

with  what  lyme^  fon  dost  most  synne, 
yn  Jjat  shalt  fou  have  most  pyne  ynne. 

3yf  Jjou  euer  wyj)  bakby tyng 
^aue  cunsel  to  wykked  fyng, 
}?at  ys  a  wundyr  grete  foly ;  § 
Hyt  may  be  pryde  \iiih  enuye  ;  * 
who-so-euer  hauwteji  fat  yche  dede, 
Hym  shal  fayle  cuwsel  at  hys  nede. 
And  swyche  are  preued  ^y^iIl  resun, 
wykked  treytours  ful  of  tresuw. 
3yue  gode  cuwsel,  ^yf  fat  fou  kan, 
And  auowe  hyt,  byfore  god  and  man.  3644 

Pryde  haf  3yt  anof er  tresuw, 
And  a  ^  vnkyndhede  as  a  f elu«  ; 
J3at  now  ys  vnnef  e  none 
)3at  yn  fat  synne  ne  ys  mys  gone.        3648 
3yf  any  she  we  to  ofer  a  pryuyte 
J3at  for  cu??seyl  oght  to  be, 
3yf  he  fat  cunseyl  fyrfer  fame,  [leaf's] 

}:at  ferof  cumf  ^  bofe  synne  and  shame, 
Y  kan  nat  se,  as  yn  f  ys  kas,  3653 

How  he  may  dmende  fys'^  trespas; 


t  U  Qe  ceste  peyne  es^  approprie 
t  E'"'  male  langes  qe  suwt  da7?zpn6, 
t  SeiTit  escripture  ad**  tesmoine 
t  En  vn  liure  <=qe  est  apele  3668 

t  Le  apocalipse  da?«pne  dee,*' 
t  [Qe  Semt  lean  a  compose.] 
t  IT  "  n  maniurewt*^,"  dist  nos^re  seignwr, 
t  "  En  peyne  lur  langes  a  tut  iur."       3672 
t  ^  Entende3®  de  les  detracturs, — 
Deus  !  tant  i  ad  de  ceus^  plusurs. 

[If.  137,  col,  2] 


3636 


3640 


^  peyne  0,  om.  H. 
■*  lyme  0,  lyne  H. 


2  shul. 
'  an. 


■*  peyne. 
come.       "  J)at. 


Meint  hom  de  sun  ein  degre 
t  Mauueis  cunsail  ad  dune  3676 

*  Par  coueitise  ou  par  en  vie. 
§  Deu,  cwra  ceo  e*'^  grant  folie  ! 

t  Cu?isail  li  faudra  a  sun  mester, 

Pur  tant  se  deit  chescuw  duter.  3680 

t  Traisun  innt  grant,  tiele  gent 

Qe  malueiss  cuwsail  dunewt  assient ; 

Ceoli  est  bon  cunseiller, 

Qe  cuwsail  dune  qe  ose  auer.^  3684 

t  H  De  tu3  ceus  qe  auu»i  cunte 
t  Est  vn  des'  horrible  pechie, 


t  Qwant  vn  home  crniiQ  de  gree, 
t  Chose  qe  li  est  dite  en  secre. 


3688 


*  E,  A  ;  A,  B ;  but  e  =  a,  to. 

^  En  s.  e.  est.         c— c  K'est  apocalips  nome. 


'-^  mangere?rt.         <>  Ore  ent  .  . 

f  cu9?i  il  i  ad  en  le  secle. 

K  nial  [If.  30,  bk.,  col.  2]. 

''  Ke  tel  consail  dune  cum  il  veut  aucr, 

'  81  est .  i.  tres. 
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And  specyaly  to^  a  preste 

Cuwsel  of  shryfte  spercl  yn  hys  breste, 

He  ne  oglit2  for  to  telle  3657 

For  lyfe  ne  de)),  what  so  ener  befelle. 

Shryfte  ys  goddys  pryuyte 

J)at  euer  for  cu?2sel  ogM  to  be.  3660 

3yf  a  synnii  neue?*  so  grym, 

To  a  prest,  yn  shryfte,  Avere  shewede  hym  ; 

}3ogh  men  aforced  hym  for  drede, 

To  sey  fiat,  '  |)at  man  dyd  fat  dede '     3664 

Seffen  he  had  hys  peuau?zce  take, 

And  yn  shryfte  hys  synne  forsake, 

He  shuld  rafier  swere  on  fe  halydam 

'  Nay  ! '  or^  he  tolde  hyt  any  man,       3668 

3yf  he^  ne  myjt  with  nowi  answers 

sauc 

Or  oujjer  manere  hym  seliien  Avere. 

Jje  prest  fat  telle])  goddys  cu?isel, 

he  slial  se  hyt  wrofer  yn  helle  ;^  3672 

Yn  erfe  hys  tu/ige  oght  to*^  be  oute  drawe. 

And  yn  helle  be  al  to-gnawe. 

hyt  ys  also  grete  pryde  and  herte  hy. 
To  speke  foule  wnrdys  yn  rybaudy ;    3676 
Seynt  Poule  seyf,  vs  to  chastyse, 
'  kepyj)  ^oure  tu?iges  on  al  wyse, 
And  speke])  no  fylfe  oute  of  skore, 
J3at  nonn  onlper  synne  farfore,'  3680 

5yf  IpovL  any  man''  manasse 
J2urgh  force  or  power  ])at  ])ou  basse, 
Hyt  ys  grete  pryde,  y  ^eue  pe  a  ^yfte ; 
Jjenke  fer-on,  yn  J)y  shryfte.  3684 

jyf  })ou  euer  ^aue  iogolours  of  ])y  J)yng  * 
For  to  be  yn  here  preysyng,  § 
Or  fou  madyst  wrastlyng  yn  place  J 

80  grete  as  ]>o\i 

j)at  none  were^  to  fy  pygace, —  3688 


t  If  Si  prestre  i  seit  en  cowfessiun 
Cunte,*^  il  fet  tresun ; 
Desordene  dust  estre  le  maueis  ho??^. 
Kar  tuz  iurs  ert  plein  de  honesun ; ''  3692 


t  Le  cM??sail  deu  ad  reuel6,^ 

t  La  lange  luy  dust  estre  arasch^; 

Si  iH  fust  a  dreit  iug(5. 

En  enfern  uif  dust  estre"  bute.  3696 

H  Ces  ne  suwt  mie  a^  vblier, 
t  Qe  trop  ordement  veille?its  parler ; 
t  Car  seint  Pol  I'apostle^  le  defent 

t  De  nomer  nais  entre'  gent.  3700 

t  H  Si  \tis  aue^  manac^'' 

t  Home  par  orgoil  &  par  fierte,' 

Qe  tenu  seiej  de  grant  poer, 
t  Ceo  vient  de  orgoil,  ne  deue^  duter.  3704 

t  ^  Si,  par  fol  largesce,  rien  donastes 

A  fols,  malemewt  I'enpleastes ; 
*  Cest  a  dire,  as  iugelurs, 
I  As  ribau^,  ou  as  luturs,""  3708 

§  Si  pur  estre  preise,  le  feites. 


^  vnto.        ^  ogMe  nat  hyt.        •"'  ar. 
■*  Ilarl.  omits  '  he. '  ^  wrojjer  heyl. 

®  0.  om.  '  to. '        ^  Ilarl.  omits  '  man. ' 
®  were  holde. 

^  S'il  prestre  seit  e  il  oy  fo?tfessiuu 

Cunte  de  akun. 


^  A.  omits  this  line. 

<=  demnstre.         ^  tel  prestre. 

e  dust  estre  vif.         ^  ne  deuom  pas. 

8  Ky  or.  delitent. 

'^  Le  ap.  s.  polle. 

i  ordur  entre  la.         ^  auez  null.         •  Par  o. 

™  Menestraus,  ribaus,  ou  chuffurs. 
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Alle  ys  pryde  and  vanyte ; 

Of  al  behouej)  J)e  shryuii  be, 

No  prydii  ne  may  be  stole, 

No  yn  shryfte  be  forhole  ;  ^  3692 

For  3yf  hyt  be  forbole  here 

Yn  ojjer  stede  Jjou  shalt  abye  hyt  dere. 

Now  of  pryde  shul  we  leue  and  dwelle, 
And  furjjer  of  o\er  synnys  telle  ;  3696 

)5ogIi  y  fer-of  spake  euere^  and  oo, 
3yt  my^t  menne  telle  of^  many  mo; 
For  of  pryde  ys  J>e  bygynnyng 
Of  al  manere  wykked  J'yng  :  3700 

God  shelde  vs  Jjer-yn  to  falle, 
And  haue  mercy  on  vs  alle  !  "* 

[Of  Anger,  the  2nd  Deadly  Sin.^ 

The  toujjer  synne  men  callii  yre, 
])G  deuylys  doghtyr  of  helle  fyre. 
3yf  jJon  art  so  wundyr  wrojje     3705 
vfith  one  fat  to  J)0  ys^  dedly  lofe, 
3yf  )Jou  nat  sone  repentti  pe 
To  helle  fou  fallest  Jje  fyrst  gre.  3708 

)3e  man  wrajjfiyjj  hym  lyghtly, 
For  lytyl,  as  yn  malyncoly, 
)3at  synne  ne  ys^  ryght  gref 
J3at  sone  ys  Avrojje,  and  lyghtly  lef.       3712 
Nojjeles,  hyt  were  weyl  to  done, 
Avysman  shulde  nat  wra]j  hym  sone. 

3yf  \)er  be  o\ier  lorde  or  syre 
pat  wrajjjjytli  hym  with  grete  yre,         3716 
And  eue?*more  "yn  strenkjje''^ 
Jjat  wra])J)e  drawe^  yn  len))e, 
}3at  ychii  Avra})J>e  ys  synnli  strong 
\)at  lastyjj  yn  any  man  so  long.  3720 

3yf  J)ou  for  wrajjjje  madyst  chydyng, 
Or  repreuedyst  a  man  of  vyle  j'yng, 

^  0.  gloss  '  hed. ' 

^  0,  euere  per  of  spake  Harl.       "'  0.  omits  '  of.' 

■•  0.  adds  '  Amen. '        ^  ys  to  ]>e. 

"  ne  ys  nat.         ''— '  ylych  yn  strenjje. 

^  dragh>e. 


[leaf  25,  col.  2]       Seur  see^  qe  \us  mespreites ; 
t  En  cowfessiun  ne  seif^  celej, 


Si  estre  ne  vole^  encumbrej.  3712 

IT  De  orgoil  plus  ne''  dirru>>i ;  [if.  137,  bk.] 


Deu  nus  defende,''  &  chescun  hom ; 
De  plMS  fin  qeor  le  haej, 
t  Qe  de  luy  surdewt  tu^  pechiej.  3716 


f  c  mm\b  ^tcU^  wmid  est  ire. 


t  Ci  vnq?<es  mult  ennuy'^  feisse3 
t        ^A  home  vers  ki  irej  fusse^, 
t  Si  tost  ne  yus  repentissej, 
t  Descend!  estes  le  prem«r  degre3.        3720 
t  H  Les  vns  se  curucent  pur  rien,^ 
Qe  ne  est  mie  manere  de  creistien, 
De  tant  cum  plus  tost  est  pass6,^ 
t  De  tant  est  meindre  lur*  peche.         3724 


t  Les  autres  se  corucent  en  vis, 
t  E  lur  coruce  tienent''  tutdis, 

t  Ceus  pechent  iplus  greuemewt  3727 

t  Qe  lur  coru3  retenewt^  ■plus  longeme?it. 
t  H  Ki  ledenges,  reproces,  &  tencuns, 
Par  ire  dist,  cum  oy  auums, 

a  Coe  ne  seit  en  c.         ^  ici  ne.         «  esgardez. 

d  peche  A,  om.  B.         ^  esnui. 

^  Vers  akun  a  ky  futes  irez.         s  dreit  ren. 

li  trespasse.         *  le.         ^  retenent. 

1  Ky  corouz  tenent. 
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Yre  haj)  kast  J)e  yn  fys  kas 

Ano])er  grece  to  hellii  pas.  *  3724 

3yf  Jjou  for  yre  bygynne  wykkednes 
)3at  no  man  may  lette  Jje,^  ne  stres, 
J?at  yclie  yre  ys  wyf  pryde,  §       [leaf  25,  back] 
5yf  Jjou  for  \vra))]3e  wylt  nat  abyde.      3728 

3yf  fou  yn  yre  a  man  hate, 
And  J)at  wrajjfe  wylt  nat  late, 
Greuusly  jjou  art  yn  synne. 
But  ]Jou  for3eue,  and  Jjer-of  blynne.      3732 
Jje  holy  man  seyjj  hardly,  ^ 
Jjat  ))ou  hast  slayn  hyni  gostly. 

3yf  fy  wraJ)J)e  J>ou  wylt  not^  blynne,^ 
But  bryngest  anofer  to  py  synne,         3736 
\)o\x  shalt  haue  charge  of  ^  po  bo))e. 
For  furgh  ^oure  wraj)|)e  are  oper  wrope ; 
For  fy  defaute  fan  synne])  he, 
)je  more  perel  Jiyn  shal  be,  3740 

^yf  J)0u  3aue  euer  cuwsel  or  rede 
For  yre,  fat  a  man  Avere  dede ; 
Or  3yf  Jjou  yn  any  strut. 
For  Ire  wundedyst  a  man,  or*^  hurt,     3744 
yn  fys  synne  ys  outrage. 
To  helle  ])ou  makyst  Jjy  vyage. 
J3us  pan  Wrote  J)e  holy  man 
At  wham^  Jjys  wurde  lerne  y  gan.        3748 

3yf  ])ou  for  yre  a  man  slogh 
J3at  myghtyst  haue  lefte^  weyl  ynogh, — 
Jjat  hyt  was  nat  fe  defendyng. 
But  for  wrajjfe  and  yre  brennyng, —   3752 
Al  fat  eue/'  God  shope  to  be 
Shal  come  and  fy3t  ajens  fe 
At  fe  day  of  iugement. 
And  a3ens  alle  fou  shalt  be  shent.        3756 


*  Le  secuwd  degre   descemi,   cu?n  semble 
mei,'^  3731 

Q,uant  taut  vet^  aua?it  en  sun  desrai. 
t  Si  mal  aue3''  come?jce  de  fere, 
t  Du«t  nul  home  \us'^  peot  retrere, 

Pur  ceo  qe  tant  estes  coruce, 
§  Orgoil  est,  ou  ire ; — seit  amende.''     3736 
t  Si  home  ou  fe?«me  en  qeor  haye3, 

t  Yus  auej  lAun  greuemewt^  pechej ; 
t  Si  de  fin  qeor  neS  pa?'dune3. 


t  Espiritalment  oscis  le  aue3, 
t  H  Si  VMS  unqwes,  qwant  futes  ire3, 
t  Autre  home  feisse3  coruce3, 
t  Fet  aue^  dune  dous  mals ; 


3740 


3744 


t  Plus'^  est  le  peche  criminals. 

t  IT  Si  vus  unqwe^'  cunsail  donastes 

t  A  mort  de  home  qe  poi  amastes, 

Ou  si'  malemewt  blescaustes 
t  Par  coup  qe  li''  dunastes,  3748 

t  Fet  aue3  outrage  grant,' 
t  Vers  enfern  ale3  auant."*       [if.  137,  bk.,  coi.  2] 


t  H  Ceoluy  ausi  qe  oscist  liom," 
Fet  ad  trop  grant  mesprisiun ;  3752 


t  Q.Mant"  qe  deu  vnqwes  crea 
t  Encuwtre  luy  cumbateraP 
t  Le  iur  del  g?-ant  iugement, 
Qwant  iugera  deus'i  estreitenie?«t.       3756 


^  ])e  lette.        ^  hardyly.        ^  nat. 
*  0.  gloss  'leue.'  ®  for.         ^  and. 

"^  whom.         •*  left  hyt. 

^  coe  semble.  ^  &st. 

*=  as.  ^  nuls  ne  te. 

e  si  ne  seit  amende.        *  Plus  gr.  auez. 


8  nel.  "^  E  gi-eindre.  >  si  viis. 

^  blessastes. 

Acuns  par  coup  ke. 
'  mut  gr«nt. 
™  estes  encheminant. 
n  nuls  hom.  »  Kar  kuant  ke. 

P  bataile  fra.  'i  deu  iugera. 
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3yf  fiou  art  wunt  custiu^imably 
For  to  curse  for  lytyl  why, 
Jjy  tii7ige  beref)  ferof  Avytnesse 
)jat  men  nowe  weyl  wrajj  yn  fe  gesse.  3760 

5yf  a  man  curse  as  yn  game, 
And  yn  liys  herte  wyl  liym  no  shame, 
he  ne  synnej)  nat  fan  dedly, 
For  hyt  ys  seyd  al  yn  rybaudy.  3764 

)3ys  synne  ys  nat  dampnable     [if.  25,  uk.,  coi.  2] 
But  hyt  be  seyd  custumniable. 

Jjou  shal  vndyrstand  and  wete, 

chyde 

with  resu»,  mayst  pou^  Jje  wrafjje  and  flyte 
A^ens  vyleynye  and  synne,  3769 

3yf  }jou  ne  mayst  do  ofer  bote  jjerynne ; 
wrapjje  pe  with  luannys  vyleynye, 
But  nat2  with  his  gode  ne^  liys  body.  3772 

)3at  God  louejj,  J)ou  shalt  loue, 
here  yn  er])e,  and  yn  heuene  aboue. 
)?at  God  neuer  louyd,  fou  shalt*  hate, 
\vraj))je,  and  o)jer  synne  fbolate.''  3776 

God  louyj)  euery  creature 
Jjat  he  formed  to  hys  fygure ; 
But  \)e  synne  jjat  ys  wroglit, 
Jjat  loued  he  neuer  noght.  3780 

Loue  euery  man  yn  hys  gode  dede ; 
hys  wykkednes  shalt  })ou  hate  &  drede, 

)jou  mayst  speke  wurdys  smerte 
Jjogh  wrajjjje  be  nat  yn  ])yn  herte ;       3784 
J50U  mayst  be  wro|)e,  su??i  body  to  chastyse, 
)3ogh  hate  nat*^  yn  Jjy'''  hertii  ryse ; 
And  3yf  ])ou  hate  and  sone  for^yuyst, 
with  God  hymself  jjan  ]jou  lyuyst ;      3788 
For  God  loue)?  no  })yng  more  specyaly 
)?an  for  hys  loue  to  luiue  mercy. 
For  he  commau7>.de))  yn  J)e  gospel 
)3at  man  shuld  forjeue  wraf  eche  del,  3792 


t  Ki  maudie  de  custume — 

Qe  fere  ne  deit  nul  curteis  home"' — 
t  Sa  lange  li  ad  tesmoine  porto 
t  Qe  sun  qeor  est^  souent  ire.  3760 

t  ^  Mes  les  uns  maudiewf  pur  iuer ; 


i>ou  mayst. 
Harl.  and. 
fovlate. 
uoght. 


Harl.  with  nat. 
■*  ]>at  shalt  ]>on. 


Ceo  n'est  mie  peche  mortel ; 

]\Ies  ki  do  fin  qeor  vousist 

Qe''  malicun  tenist, 
t  Ceoly  peche  malement'^ 
t  Qe**  de  custume  le  fet  nomemewt. 
t  U  Chescu?i  home  peot^  sauer, 
t  Qe  par  resun  se  peot  corucier^ 
t  Encuwtre  vileine  peche,^ 
t  Si  mens  ne  peot  estre  amerede ; 


3764 


3768 


t  E  soue^it  couient  gros  parler, 

t  Qwant  felunie  ne  est  pas  en  qeor,     3772 

t  Pur  sa  mesne  chaustier ; ' 

t  Garder  se  deit,  uepurq2<ant,''  hayne  aiier, 

t  Car  coruz  es^  mortel  pechi(^. 

t  Ki  le  pa?-dune,  deu  ad  paie;  3776 


]>y»- 


HANDLYNG   SYNNE. 


'i'  nul  prodhom.        iJ  ad.        «  Ke  la, 
^  mut  m.        e  Si.        t  (jgit  ben. 
«  corucer.         ii  e  peche.         >  bien  chastiev. 
^'  Mes  garder  sei  de. 

K 
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And  seyj)  "  bleasyd  be  al  mercyable  ! 
)3ey  sbul  se  God,  and  haue  hym  stable." 
And  \at  shal  y  shewe  30W  by  a  kny^t 
)3at  loued  more  mercy  |)an  my^t.  3796 

\Tlie  Tale  of  the  Merciful  Knight, 
and  how  the  Crucifix  hist  him.'] 
Betwyxe  twey  kny3tes  be-^unde  pe  see 
Fyl  a  grete  cuwtek  to  be ;  A  tale. 

Betwyxe  hem  fyl  swyche  wra])  &  wo  § 
)3at  fe  toon  weyted  ]>e  to])er  to  slo  :      3800 
)3ey  mette  to-gedyr,  y  ne  wote  how ; 
Algate  J)e  toon  Jje  tofe?'  sIoav. 
}3ys  yche  slayn  knyjt  had  a  chylde,  * 
A  doghty  bachelere,  and  a  wylde  ;  X 
Jjys  yche  chylde  toke  hym  to  rede 
For  to  venge  hys  fadrys  ded ; 
He  gate  hym  grete  powere  and  my^t 
And  beseged  fe  toper  kny3t. 
\)e  topper  kny^t  perseyued  hym  wel, 
And  drogh  hym  to  hys  best  castel. 
\)o  was  he  beseged  so  streytly, 
)jat  he  durst  come  oute  on  no  party 
Of  alle  Jje  twelue^  monfe  wit7i  no  deseyt, 
So  was  he  beseged  streyte ;  * 
Messe  ne  matyns  he  ne  herde 
2K'e  nagher  to  }>e  cherge^  he  ferde 
And  hyt  was  yn  J)e  lentyn  tyde, 
when  men  shuld  leue  wrajj  &  pryde 
)3an  fyl  hyt  on  Jje  gode  fryday, 
\)e  kny3t  fat  yn  jje^  castel  lay  § 
loked  oute,  and  say^  men  go 
To  fe  cherche,  to  and  fro ; 
Barfote  to  J)e  cherche  pey  ^ede, 
To  aske  mercy  for  here  mysdede. 


t  aE  ceo  bien  cunfermerai 

t  Par  vne  cunte  qe  vus  cunterai.'' 


3778 


[If.  26] 

3804 


3808 


[In  Acta  Sanctorum  12  Julii ;  Matth.  Paris,  p. 
256 ;  Libro  de  los  Exemplos,  no.  23 ;  Pauh, 
Schimpf  und  Ernst,  no.  692.     Nearly  identical  + 

En  la  tere  outre''  meer  .exemphim. 

t  Esteint  iadi^  dou^  chiualer  3780 

t  Qe  se  entre-cuntekerent,^ 

Car  il  enimis  mortels  erent.** 
§  Tant  longemewt  le  descord  dura« 
t  Qe  I'un  I'autre  encuntra,^ 
t  E  cum  sun  enimi  le^  oscist ; 

Pur  pour  de  lessa  de  IlieA-u  Crist. 
*  Cest  chiualer  qe  fu  oscis, 
+  Pruz  et  uaillant  aueit  un  fiz, 

iwith  a  stoiy  of  St.  Jean  Gualbert,  who  livd  at 
Florence  in  the  11th  cent.,  told  by  his  old  biogra- 
pher, and,  without  the  hero's  name,  by  Pierre 
Damien.  Many  variations  exist,  assignd  to  dif- 
ferent times  and  places.— G.  Paris,  Hist.  Litt.  de  la 
France,  xxviii.  198.] 


3812 


^ede 


3816 


3820 


1  twel.        ^— ^  No  neucr  nagher  to  cherche. 
3  Harl.  omits  '  >e.'        ^  sagh. 


3784 


3787 

[le-if  138] 


3824 


t  Qe  si  estreitement  gueita 

Ceoly  qe  sun  piere  tua, 
t  Qe  sun  chastel  ne  osa  issir 

Ke  ust  il  ia  si  grant  desir,^  3792 

II  N"e  a  muster^  ne  osa  aler 

Pur  ces  pechiej  deu  prier. 
X  Vn  an  entier  messe  ne  oy, 
*  Tant  li  gueita  sun  enimi.  3796 


t  Auint  le''  vendredi  ahure 

Qe'  Deu  pwr  mis  fu  crucifie. 
§  Le  chiualer  qe  gueite  esteit. 

En  kernels™  sun  chastel  giseit ;        3800 
t  Nu  pe  uist  la  gent  aler, 
t  Espessement  al  muster. 


a-a  Omitted  in  B.        ^  de  outre. 

c  Ky  souent  entrecontekeient  [If.  31,  bk.]. 


d  morteus  enemis  esteient. 

e  ad  le  d.  dure. 

f  ad  I'autre  ou  mal  encimtre.         8  mortel  le. 

i»  Ne  autre  part  ne  pout  fuir.         ^  al  eghse. 

1^  Ja  Vint  al.         ^  Kwant.        '"  les  kerneus. 
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"Ey,"  Jjogfit  Jje  kny^t,  "long  ys  gone, 

)3at  messe  at  J)e  cherche  herd  y  none, 

what  so  eue?'  God  wyl  for  mei  werche, 

y  wyl  ryse,  and  go  to  fe  cherche."  *   3828 

He  drogh  of  hys  hosyn  and  hys  shone, 

And  ded  fe  3atys  be  on-done. 

Barfote  his  ^ede,  as  ys  }»e  acyse,^ 

To  cherche,  for  to  here  Goddys  seruyse.  3832 

And  as  he  fe  wey  to  fe  cherchii  name,^ 

)3e  chylde,  hys  enmye,  ajens  hym  came,'* 

And  seyd,  "treytur,  now  shalt  J?ou  deye, 

And  my  fadyr  def  ful  dere  a-beye ;      3836 

No  wurldes  gode  ne  shal  Jje  saue, 

Jjat  fou  Jje  dej)  of  me  shalt  haue." 

)3e  kny3t  say^  none  oujjer  bote. 

But  fel  on  knees  byfore  hys  fote,         3840 

And  seyd,  "haue  on  me  mercy    [ieaf26, coi. 2] 

For  hym  fat  ly3t  yn  fe  vyrgyne  mary. 

And  suffred  dej)  on  Jje  rode  tre 

)3ys  day,  to  saue  bofe  Jje  and  me,^        3844 

And  for3aue  hem  fat  hys  blode  spylte ; 

Eyght  so  forjyue  fou  me  my  gylte  ;  § 

y  am  as  a  presun  here  yn  Jjys  place, 

y  putte  me  now  alle'^  yn  fy  grace ;       3848 

)3at  goddys  grace  be  on  fe  lent 

At  fe  day  of  lugiiment !  " 

J3ys  chylde,  fat  was  hys  enmye, 

herde  hym  prey  so  rufully,  3852 

And  seyd,  "  syn  fou  hast  me  besogSt^ 

For  Ihesu  loue  fat  dere  vs  boght. 

And  for  hys  modyr  loue  so  dere. 

For  hem  y  grauwte  fe  my  pes  here."    3856 

j)ys  yche  chylde  down  swyf  e  alyghte, 

And  yn  gode  loue  kest  fe^  kny3t; 

"  N"ow  are  we  frendys,  fat  ere  were  wrof e, 


^  for  me  Avyle. 
"  na9ftme. 
"  me  and  >e. 
*  keste  >at. 


-  0.  gloss  'manen' 
ca9?ime.         ^  sagJi. 
''  al.         8  0,  gloss  'piydc' 


'■^  deschauseit .  .  penseit.         ^  E  ke  en. 
*=  fist  il.        d  esteit  dunkes.        e  I'aueit. 


t  Meintenawt  se  dechauca ; 

Al  muster  aler,  bien  pensa  ;  '^  3804 

En^  auenture  se  mettreit 
*  A  tieliur,  dist,"^  ein3  ne  gh'eit. 

Hors  se  mist  de  sun  chastel ; 
t  Encuntra  sun  enimi  mortel.  3808 

Trop  paresteit*^  cely  16e, 

Car  longemewt  I'ot**  gueite. 

t  Oseir  le  pensa  meintenant, 

Car  sun  fu  le  poer^  pks  gmnt.         3812 

En  croij  li  chay  I'autre  al  pee. 

Si  I'ad  deuoutement  pfi6 

*  Qe — pur  I'amur  de  Ihesu  crist 
t  Qe  de  la&  pucele  nasquist,  3816 

t  E  a  tiel^  iur  fu  crucifie 
t  Pur  sauuer  humeine  ligne, 
t  Sa  mort  a  ceus  ad  pa?-done 

Qei  cruelmewt  Vunt  pene, —  3820 

Pria,''  pur  la  sue  amur, 
§  Qe  su?^  coru^  li  pardoine  a  tieP  iur, 

E  la  mort  &\xn  pere"^  qe  il  oscist ; 

Bien  saueit  qe  il  mesfist,  3824 

Cupable  se  rendi,  &  me?*ci  pria 

Pur  I'amu?-  Ihesuqe  atiel  iurpeina.  [188,001.2] 
t  Sun  enimi  se"  est  purpense, 

Qe  de  grace  fu**  espire,  3828 

t  "Pur  I'amur,"  dist,  "  qe  aue3  prie,"P 

t  Vtremewt  yus  pardoyue  ieo."  1 

Pus  de  la  tere  Tad  leue, 
t  E  tres''  ducement  beyse ;  3832 

o  Al  muster*  su/jt  ensemble  ale. 

'  sun  peer  fu.  8  virgine  Marie, 

h  Ky  a  tel.         i  Ky.  k  e  gi  ly  p.  ke. 

^  Sun  corouce  li  pcrdonest  a  eel. 
m  A  parere.     B  omits  this  and  the  next  three 
lines.         n  se  A,  om.  B.  <>  fu  ben. 

P  E  dist,  pwr-  le  arawr  cely  dunt  as  jjarle. 
1  seit  pardone.         ■■  mut.         »  eglise. 


/ 
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3872 


3876 


Go  we  nowe  to  Jje  chercbii  bofe,  3860 

yn  gode  loue,  and  parfyte  chary te, 
For  hys  sake  fat  ordeyned  pes  to  be." 

wndyr 

)3e  knyjt  was  glad,  and  no  ferly, 
And  so  were  al  Jjat  cu?>ipanye, 
Jpat  he  for^aue  hym  hys  mysdede, 
And  to  Jje  cherche^  bojie  fey  jede.  ° 
Byfore  fe  cros  ^[ejy  knelyd  downe 
yn  J)e-  wurschyp  of  Ihesu^  passyowne,  3868 
For  to  kesse  fe  cros  fat  day, 
As  custume  ys  yn  crystyn  lay. 
J3e  elder  knyjt,  for  honoure, 
3ede  fyrst,  and  kyst  hys  creature;'* 
Aftyr  fan,  3ede  fe  chylde, 
J3at  was  become  meke  and  niylde ; 
wyf  f  e  tokens  he  gan  hym  blesse, 
And  kneled  down,  fe  cros  to  kesse. 
Jje  crucyfyx,  fat  fere  was  leyd, 
hys  amies'^  fro  fe  cros  vpbreyd. 
And  clepd^  fe  chylde  hym  betwyx,  [if.26,bk.] 
And  aftyrward  kyst"  hym,  fat  crucyfyx. 

Alle  f  e  parshe,  bof  e  olde  and  ^onge,^  * 
Parseyued,  and  say,^  fat  clyppynge. 
And  how  f e  crucyfyx  hym  kyste ; 
Jjey  sagh  hyt  alle,  and  weyl  hyt  wyste. 
Alle  fey  fanked  swete  Ihesu  §  3885 

Of  fat  myrdcle  and  fat  vertu. 
Of  f ys  chylde  was  grete  selkouf e 
}?at  f e  crycyfyx  kyst  Avyf  mouthe.        3888 
Nof eles,  forsof e  and  ywys, 
Y  trowe  fat  yn  hys  herte  were  moche  blys ; 
And  al  fe  folke  fat  sagh  fys  fyng 
Made  to  God  grete  fankyng.  3892 

Of  fese  twey  kny^tes,  how  hyt  betyd, 
J3e  myracle  was  sone  oweral^^  kyd; 

1  cherche  ])at.  -  0.  oin.  'j)e.' 

^  Ihesus.  *  creatour. 

®  amie.         ^  clypte.         "^  aftyr  keste. 


3864   t  Mwlt  fure?it  la  gent  de  ceo  pai^" 


t  (^uaxii  uindre/it  a  la  croi3  aurer,^ 


3yug«. 


^**  sone  oueyal  was. 


t  Auant  vist*'  le  veil  chiualer 
t  Qe  ad  la  croi3  a  hur6, 
Apres  se  est  returne.'^ 
t  H  Le  ieouene  apres  est  ale — 
t  Qe  le  curuj*^  out  panlune — 
t  Deuoutemewt  la  croij  ahurer ;  ^ 
t  Mes,  quant  il  vint  al^  baiser, 
t  Le  crucifix  se  adreca,** 

t  E  de  ces  braj  le'  acola ; 
t  Apres,  I'ad''  ducement  beise ; 
Mes  cil  del  miracle  fu  espante. 


3836 


3840 


3844 


»■  apaie.         °  a  ourer.         *=  mist. 
<i  This  line  is  omitted  in  B. 


t  *  Les  parochiens  qe  ceo  uirent, 
t  M^dt  duremewt  s'enioirent ; ' 
§  A  haute  voi3  Deu  loerent, 

E  as  autres  la  miracle  cuwterent. 

6  Ky  sun  corouce. 
^  B  adds  a  next  line  : 

'  Al  autre  claiualev  pur  le  amur  de. ' 
8  kitant  vint  k'il  la  dust.         '^  redressa. 
*  bel  la.         k  ly  ad. 
'  si  esioirent. 


3848 
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And  miery  man  ferof  gan  telle,  3895 

Prestys  Jjerof  yn  precliyng^  gun  spelle, 

So  ])at  euej'y  man  yn  jjat^  cuwtre 

lyued  "svel  Jje  more  yn  cliaryte, 

And  allti  men  j^e  su?jner  for^aue  3899 

Here  Avrajjfe  fat  fey  to  oufer  dyd  liaue. 

Sekyr  jjou  be  J>at  he  was  dygne, 
)3at  god  shewed  for  hym^  swyche  a  sygne; 
A  sygne  hyt  was  of  grete  loue  * 
That  God  almy^ty,  of  heiiene  aboue,  §  3904 
Profrede  hym  to  kesse  so  lonely, 
For  he  meked  hys  herte  so  hy. 

Now  mowe  36  se  fat  God^  louef  he?H  dere 
)3at    for3yuen    here    wraj)    in    fys    wrlde 

here.5  +  3908 

So  shal  hys  wraf  on  hem  be  sene 
|3at  here  wyl  nat  forjene  here^  tene. 

Of  Ire  and  wraf,  wuF  we  now  blynne. 
And  telle  furfer  of  a-nofer  synne         3912 
God  3yue  vs  grace,  so  Avraffe  forjyue 
)5at  we  may  alle  wyf  Ih^su  lyue. 

T  [Of  Envy,  the  3rd  Deadly  Sin.] 
[h]e  ]jryd[e]  synnci  ys  enuye, 
fiat  ys  f ul  of  feluwnye  ;  3916 

Holy  wryt  wytnessyf  hyt  wel,  [if.26,bk.,coi.2] 
)5at  hyt  comf  of  fe  fende  eche  del. 
j)e  man  fat  ys  ful  of  enuye, 
He  ys  eue?*  sorowful,  we  se  with  ye ;    3920 
J3e  gode  fat  he  sef ,^  alle  dof  hym  euyl. 
And  alle  ys  fe  ty cement  of  fe  deuyl. 

Loke  now  farfore,  at  f e  bygynnyng, 
3yf  fou  were  euer  payde  of  myschaunceful 
fyng  3924 

^  yn  prgchyngc  \>er-of.  ^  ]>e. 

^  for  liym  shewede.  *  se  Ood. 

^  0,  here  wraJ)  here  Harl.         ^  Harl.  he. 

^  wyle.  ^  syk]). 

a  poet  il.         ^  furent.         «  dg  dame  [If.  32]. 
^  Tel  signe  mustra.         *=  ad  ben.         ^  il  le. 


t  Seur  peot*  estre  de  verite 

Qe  ces  pechie^  su?«t^  pa?*dune  3852 

>^  A  ki  la  figure  da?«pne*^  dee 
*  Tant  mustra  signe*^^  de  amiste, 

Qwant  le  acola  si  ducement 
t  E  le  beisa,  veant  la  gent.  3856 

^  Par  tant  xius  ad®  Deu  mustre, 
t  Cur/^  il^  p7*ent  m?^lt  a  gre 

(pliant  coru^  e  enemiste^ 
1  Pur  s'amur  auu??i  paj-dune.  3860 


L 


%t  tes^'  jjccljc  mortal  t%X 


T     ■      ie  tiers  peche  est^  envie, 
t  -M — M  Qe  plein  est  de  mal'^  feolunie. 
t  La  seinte'  escriptwre  ad  tesmoine  [if.iss.bk.] 
t  Qe  del  deable  vint  primes  ce°^  peche. 


Car  t?*op  resemble  I'envius 
Qe"  dolewt,  et  ceo  ueum  nus, 
t  De  tu3  biews,  &  le  mal  li  gre,° 
t  en  tant  resemble  leP  mauf6. 
t  U  Pur  ceo,  a  comewceniey^t  veej 
t  Si  de  mescheance  futes  bee^^i 


s  mauiiaiste.         ^  terce. 

'  Ore  vtks  dirrum  de. 

•^  male.  1  Saint. 

'"  k'en  eel  muwd  vint  le  deble  par  cest. 

n  Ky.         f  e  tut  mal  li  est  a  gr6e. 

1'  De  t.  r.  11  al. 

^  lez  ;  heer,  desirer  avidement  {Burgtiy). 


3865 


3870 
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)3at  befyl  to  any  man, 

Of  grete  enuye  hyt  fyrst  began. 

3yf  Jjou  euer  haddyst  sorow  ofer^  kare 
Of  Jjy  negheburs  welfare,  3928 

Enuye  ha]>  J)e  yn  hys  band 
Bouwde  wy])  Jje  deuylys  band. 

Jyf  Jjou  forjjenke  a  niannys  prowe, 

3932 


3936 


3940 


J3at  he  ha]?  hegher  state  fan  jjow 
Yn  any  manere  of  dygnyte, 
J3at  he  may  to,  auaunssede  be ; 
Jjogh  Jjou  come  nat  to  hys  state, 
But  wust  apeyre  hyt  and  abate, 
)3at  he  may  nat  haue  hys  bayle,^ 
Dedly  synne  ys  swyche  enuye. 

3yf  ^ou  make  one  so  hard  stresse 
)3at  hys  godnesse  wexe  Jje  lesse, 
Or  jyf  ]30u  eue?'  yn  place  were 
}3at  hys  harme  pe  more  Avere, 
Shryue  fe  wel  ar  ])ou  deye, 
For  al  Jjys  cum))  of  grete  enuye. 

3yf  Jjou  euer  on  any  manere 
Lettydyst  any  man  for  to  lere 
Crafte,  or^  onlper  queyntyse, 

lernyng, 

But  fordeddyst  hys  apryse 

For  Jjou  shuldest  furjjeryd  be, 

And  more  yn  prys  preysed  Jjan  he ; 

Bejjenke  Jje  weyl,  3yf  Jjou  do  Jjus, 

}3at  Jjyn  herte  ys  ful  enuyus ;  3952 

For  Jjou  shalt  neuere,  w{t7i  gode  ye,  § 

Se  hym  J>at  leryjj  Jjy  maystrye. 

3y f  Jjou  be  enuyus,  and  no  man  trowe,  [if.  27] 
And  behynde  hys  bak  make  hym  Jie  mowe, 
As  who  seye  Jjat  "he  naght  can,  3957 

!N^o  ys  wurjj  as  a-noujjer  man," 


t  Qe  auenist  a  uostve  preome, 

t  D'envie  vint,  ne*  dute  nul  home.      3872 

t  H  Si  vnqwes  doillastes^  de  antru  bien — 

Qe  fere  dust  nul  creistien — 
t  Pris  estes  en  le  fort*^  lien 
t  Le  deable  d'enfern,  sachiej  bien.**      3876 
t  U  Pernej  garde  si  vtis  pesout® 
t  Qe  autre  de  \i(s  fu  plus  haut^ 
t  En  dignete,  ou  en  honur ; 

Ceo  anient  as  enuius  tuts  hir ;  3880 

Ne  mie  sulemejit  si  nul  est  greindre, 

Mes  trop  li  peise  si  neP'  -pus  ateindre, 

A  luy  pusse  pur'  estre  oel ; 

Ceo  vient  d'enuie,  ou'^  de  orgoil.        3884 
t  U  Si  par  dit,  ou  fet,  entremeissej 

Qe  antru  bien  fut  amenusej, 


3944 


3948 


baylye. 


or  any. 


dure. 


^  coe  ne.         ^  auiej  doel. 

d  Al  deble  d'enfer,  coe  sachej 

°  si  unkes  pesance  aiiiej, 

f  Si  acnn  fust  phis  de  vus  esliancej 

s  tut  en.  "  nuls  li. 

i  Ou  a  ly  puse  ben.         ^  &_ 


t  Ou  qe  sun  mal  fut  anoyte, 

Malemewt  aue^  trespasse.  3888 

t  ^  Si  \us  vnqwes^  lessie^ 
Qe  uo.^'^re  preome  ne  repreisse^,"" 


Ou  nel  apreites,  si  plus  sussej  ; 
Si  par  envie  li  feisse^,"  3892 

t  Qe  auant"  de  li  estre  pusse3, — 


Envias  estes,  &p  auej  pechej. 

Par  vn  signe  poe^  ben  ver 

Si  de  envie  plein  est  lei  qeor,  3896 

Qe  de  bon  oil  ne  peot  regarder"^ 

Home  qe  il  ne  vout*  amer, 

Ou  la  lufe  luy  fet*  derere,         t 

Pur  luy  mespiser  fere,"  3900 


1  vnkes  en  vostve  vie  lessastes  [If.  32,  col.  2]. 

I"  aprouastes.         "  fet  le  auer. 

"  Fur  coe  ke  plus  auant. 

P  es  cc?*tes  si.  ^  plein  vostre. 

'■  Kar  dunkes  Tie  poes  de  bon  oil  asgarder. 

•^  Celui  ne  cele  ke  ne  volez. 

t  fras  enceler. 

"  Ov  tu  ly  fras  niut  lurde  cher. 
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Al  ys  fys  enuyii  grete ; 

5yf  fou  haue  do  fus,  y  rede  fe^  lete.    3960 

3yf  f ou  here  preyse  one  for  su»^  fyng, 
And  ))ou  forjjenkyst  hys  preysyng, 
And  felyst  weyl  yn  fy^  herte 
Of  a  lytyl  sorow  or  smerte,  3964 

}3at  J)ou  ne  art  preysed  fur)?er  fan  he, 
Enuye  hyt  ys,  Jjou  mayst  vvel  se. 

Many  one  are  of  so  enuyus  wyl 
J3at  fey  may  preyse  none  but  we't/i  yl;  3968 
Alle  fenke])  hym  euyl  fat  fey  se, 
)3ey  are  enuyus,  what-so^-euer  fey  be. 

Enuyus  man  ys  so  ful  of  susspecyu?^ 
)5at  euyl  hym  fenketh  al,  as  a  feluw.    3972 
who-so  kan  knowe  f  e  properte, 
Enuyus  man  may  lyknyd  be 
To  fe  lawnes,  fe  whyche  ys  a  pyne 
fat  men  mow  se  yn  mennys  yne.  3976 

f e  ye  fat  ys  ful  of  lawnes,'* 
Alle  f enkef  hym  jelogh  yn  hys  auys : 
So  hyt  faref  on  hys  party, 
Hys  foght  ys  euer  fuP  of  enuye.  3980 

Enuyus  men,  euyl  fey  sowe ; 
)jdt  men  telle  hem,  to  euyl  fey  trowe ; 
3yf  fey  se  fat  one  dof  more, 
Enuyiis  fan  angref  sore ;  3984 

Alle  godenes  fey  turne  to  euyl ; 
Enuyus  men  are  lyke  f  e  deuyl. 
Of  alle  fat  yn  f ys  worldii  are, 
Enuyiis  man^  werst  shaF  fare.  3988 

Gladnes  hevii  haue  fey  none. 
But  whan  here  negliburs  haue  mysgone. 
Yn  any  maner  defaute  fat  ys,^ 
fan  make  fey  ioye  for  fat  wykkednes.  3992 
Yn  fe  tofer  world  e  fey  fey  shul  be,  [if.  27,  coi.  2] 
}3ey  are  nat  wurfy  any  ioye' to  se. 
Here  and  fere  fey  shul  haue  greuaurace. 


pe  enuyus. 


t  De  enuie  vient,  ceo  sachej  ;  [if.  139,  bk.,  coi.  2] 

t  Si  fet  le  aue^,  plus  nel  facej. 

t  H  Qtmnt  ym  oistes  home*^  loer, 

t  Si  ioie  ne  auiez  en  uos^re  qeor,  3904 

t  Einj  sentistes  p?"iuement 

t  De  dolur  vn  meouement, 

t  Qe  tant  ou  plus  ne  futes  loej, 

Eepentej  yus,  car  peche  auej.  3908 

t  U  Mei?jt  Qst  de  si  felun  qeor 
t  Qe  autru  fet  ne  li  peot  paier, 
f  Tut  turne  a  mal,  qwant  qe^  veit ; 
t  De  vilein  qeor  es^,  si  Deu  me  eyt;    3912 
t  Tant  Qst  plein  de  suspeciun, 
t  Qe  mal  qm'de  pa^-tut  li  felun. 

Bien  peot  estre  compare — 
t  Ki  garde  prent  de  praprete, —  3916 


t  Al  oil  entuche  de  iaunij,*' 

t  laune  e*'^,  qwant  '^ke  ^st  ce  li  est  vis ; 


^    ])0U. 

-  ])yn. 

^  lawnys. 

5  al. 

"  .shul. 

*  es. 

t  Ausi,  le  qeor  entuche  de  felunie ; 
t  Bien  ne  peot  penser  qe  lem  die.*^ 


3920 


■i  acun 
d-d 


^  k'il.       '^  ke  esi  entoche  de  gauniz. 

k'il  ueit  coe  ly  es<  auis, 
E  il  ad  de  enuie  entoche  le  quer 
Ky  nul  ben  ne  poet  penser.   . 
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But  fere  shal  be  here  most  veniau?zce.  3996 
Enuye  ys  onci  Jje  werst  syniie 
)5at  ]je  deuyl  maketh  any  man  fal  ynne. 
Seynt  Gregory  telleji  a  tale  far-by ;  A  tale. 
And  as  he  seyf,  so  wyl  y.  4000 

[TJie  Tale  of  the  Bear  ivhich  he2^t 
the  Hermit's  Sheej:),  and  hoiv  it 
was  slain  hy  envious  Monks.'] 

)3er  were  twey  men  of  holy  wyl 
)3at  leuyd  to-gedyr,  w^t7<-outen  yl, 
A-lonii  yn  an  ermytage,  § 

And,  as  meke  as  bryd  yn  kage ; 
)3e  toon,  men  calle  Eutycyus, 
\)e  toufer  hyght  Florentyus.^ 
A  gode  clerk  Avas  fe  toon, 
he  turned  to  Jje  fey])  many  on. 
Eutycyus  was  \q  clerk 
)3at  taght  Jje  folk  of  goddys  werk. 
Florens  was'nat  so  moche  yn  lore, 
Yn  preyours  he  was  eue?*more. 

fer  besyde  was  an  abbey. 
And  yn  here  tyme  J)e  abbot  gan  deye ; 
whan  fys  ychii  abbot  was  dede, 
Alle  Jje  muwkes  toke  hem  to^  rede,       40 IG 
And  chese  hem  syre  Eutycyus 
To  be  abbot  of  here  hous. 
On  alle  manere  fyl  so  here  lot, 
Eutycyus  )3ey  made  here  abbot.  4020 

Aftyr  Eutycyus,  Florens  gan  dwelle 
And  woned  a-lonii  yn  hys  celle. 
Florens  made  grete^  mone 
For  fat  he  shuld  dwel*  alone  ;  4024 

And  had  grete  sorowe,  and  was  drery. 
As  many  be  fat  lese  gode  cuwzpany. 


4004 


4008 


4012 


^  florencyus. 
^  >arfore  gret. 


toke  here. 
*  wone. 


IF  Var  grant  veniance  qe  deu  enprent, 

Sauer  poe^*^  seureuient 
t  Qe  enuie  ast  trop^  maueis  peche, 
t  Qe  le  deable  en  le  mu?Kl  ad*'  seme.   3924 

t  IF  Car  seint  Gregoire  \\u»  ad  cuwte  plm\' 
Vne  cunte  de  "vani  auctorite. 


[From  St.  Gregory's  Dialogties,  bk.  Ill,  eh.  xv. — 
Gaston  Paris,  iu  Hist.  Litt.  de  la  France,  xxviii. 
198.] 


t  E  dit,  qe  iadis  douj''  homes  furent 
Qe  ensemble  seinte  vie  eslurent ;       3928 


t  Li  uns  fut  apele  ^Euticius, 
t  L' autre  out  nuw*^  Florencius; 
„  Ensemble  maneie?it  ambedous 
^  En  vn  hermitage  qe  il  ure»,t  eslu.''    3932 
t  L'un  conuerti  m?dt  de  gent. 
Entice,  pa?-  sun  document ;  • 


t  Florencius  fut  nieins  lettre, 
t  Sa  iiie  en  oreisun  ad  mene. 
t  H  Pres  de  eu^  vne  abbeie  i  aueit 
t  Dunt  li  abbej  mor^  esteit, 

t  As  moignes  est  ensi  couenu'^ 
t  Qe  Eiiticius  fu  eslu.^ 


Sa  celle  a  Florence  lessa, 
t  Qe  ap?"es  Eutice  i  habita, 
t  Qe  mwlt™  mari  esteit 
t  Qe  sul"  meindre  li  coueneit. 


3936 


[leaf  i:!9] 

3940 


3944 


=*  poer  tut  [If.  32,  bk.]. 
'^  ad  par  le  m.  <*  ke 


tre. 


ij- 


'^  Le  vn  out  a  nun.         ^  ly  autre. 

8  amedeus  nianaieiit.         ii  ke  eslu  aueient. 

i  enseignement.         ^  issi  auenu. 

'  abbei  eslu.  ™  fiorence  mut. 

"  Ky  soul. 
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On  a  day,  he  bad  liys  orysim, 

And  was  yn  grete  afflyccyon,  4028 

And  preyd  God  he  wulde  hym  ^eue 

Sum  gode  cu??iforte  with-al  to  leue. 

)3U8  preyd  Florens  yn  hys  bede     [leaf  27,  back] 

J3at  Gode  shuld  sende  hym  sum  felaurede. 

whan  he  ros  vp  of  his  orysown, 
he  ^ede  yn  hys  celle  vp  and  down, 
And  opened  hys  ^ate,  and  loked  oute. 
And  sagh  a  berii  wylde  and  stoute.       4036 
)jys  yche  here  come  to  fe  gate^ 
To  Florens  pat  stode  yn  fe  jate  ; 
But  Avhen  \>e  here  come  at  hym  nere, 
j)e  here  to  hym  loutede,  and  made   feyre 

chere, —  4040 

Feyre  chere  as  a  here  myght  make, —    • 
And  was  so  meke  pat  he  myjt  hym  take. 
)?ys  yche  Florens  hym  bepoght 
pat  God  hadde  herd  pat  he  besoght,     4044 
And  panked  hym  of  hys  swete  grace, 
pat  he  hym  sent  hadde  swyche  solace. 
For  a  myracle,  ^e  may  hyt  vndyrstande, 
pat  a  wylde  here  was  tame  to  hande.    4048 

j)js  god'6  man  hadde  syxiJ  shepe. 
And  noim  hyrde  hem  for  to  kepe  ; 
He  badde  pe  here  pat  he  shulde  go 
And  dryue  hys  shepii  to  and  fro,  4052 

And  kepe  hem  weyl  pat  nouw  liie7n  dere, 
"  And  pou  shalt  be  my  gode  here." 
j)e  here  hy??i  louted  yvith  semblant  glad, 
For  to  do  as  Florens  hym  badde  ;         4056 
To  pe  here,  he  seyde  hys  auys, 
"  Euery  day  whan  y  ete  twyys, 
Come  pon  home  at  hygh  vndurne. 
And  no  lenger  yn  pe  felde  soiurne ;      4060 
And  euery  day,  when  y  faste, 

^  pe  gate,  glossed  wey,  0,  gate  H. 

'^  Ente?itiueme?tt  ad  den,         ^  s'en  fust. 
<:  cnm.         d  hurs.        e  deiimstra. 
^  vers  val.         k  ad  cntendu  pur  uerite. 


t  En  seint  oreisun  se  est  mis, 


t  Si  ad  Deu  mut"'  requis, 
t  '  Qe  sola^  &  con^ovt  li  fut  dune 
Pus  qe  sun  frere  i  fut'^  ale.'  3948 


t  Hors  a  la  porte  ou"^  il  ala 
t  Yn  vrs**  tut  sauage  troua, 


Qe  nule  fierte  kty  mustra,® 
t  Car  sa  teste  a  ual^  enclina.  3952 


t  Pa?"  tant  ad  Florence  entendu,^ 

t  Qe  de  Deu  a  luy  enueie  fu.^^ 

t  Mtilt  ad^  Deu  regracie 

t  Qe  oir  uout  qe  aueit''  prie.  3956 


t      Eerbi^  aueit,  cine  ou  sis, 
t  Mes  de  pastur  fu  m?dt^  enquis 
t  Al  urs  les  comanda  garder. 


t  Se?>iblant  fist  le  urs""  otrier.  3960 

Asse^  int^  pastur  me?-uillus ; 

Car  berbi^  manger  soleit  I'urs." 
t  Le  iur  qe  Florence  douj  fe  manga, 
t  Al  hostel  venir,  le^  comanda,  3964 

Le  urs  &  les  berbi^  qe  il  mena*i 
t  A  tierce  ;  ^  mes  q?/ant  il  iuna, 

1'  fu  I'urs  enueie, 

>  ad  de  coe  souent  [If.  32,  bk.,  col.  2]. 

^  coe  k'il  ad.        ^  mult  A,  om.  B.        J"  fist  de. 

n  fu  le.        o  See  1.  4072-3  of  English. 

P  urs  venir.      1  k'il  amena.      "■  A  ouir  de  terce. 


138  The  Tale  of  St.  Florens's  Bear,  ivhich  hept  his  Sheep  &  was  slain  hy  envious  Monks. 


Come  at  fe  nouw,  home,  at  fe  laste." 

So  dyd  fe  bere,^  euery  day, 

One  oure  passed  hym  neue?*  away         4064 

godly 

J3at  he  ne  come  home,  Jje  yche  cele, 
And  bojie  tymews^  he  knew  hem  wele. 

)5ys  Florens  hadde  cu??iforte  and  game 
At  hys  here,  J>at  hyt  was  so  tame,         4068 
And  loued  liyt  moche  w/t/^-oute  fayle  f'^J  ^Y' 
For  fe  myracle  and  )je  grete  meruayle : 

inoste 

For  so)?e  so^  hym  byrde, 
For  he  was  a  merueylus  hyrde.  4072 

A  here  Jjurgh  kynde  shulde  ete  shepe ; 
And  here  as  an  hyrde  he  ^afe  to  hem  kepe. 

)5yt  yche  merueyle  myjt  nat  be  hyd. 
But  yn  alle  Jie  cwwtre  hyt  was  weyl  kyde 
)3at  Florens  had  a  tamii  here, 

And  was  an  hyrde,  shepe  to  were. 

\)Q  abbot  fat  hyghte  Eutycyus 
Had  foure  dyscyplys  ful  enuyus,  4080 

J3at  alle  day  of  jjys  here  spakk 
\jith  grete  enuye,  gretely  to  lakk  ; 
And  seyd,  alle  foure  hem  betwene 
wyj)  grete  enuye,  scorne,  and  tene,       4084 
'*  More  merueyl  dojje  Florencyus 
)?an  dofe  oure  raayster  Eutycyus." 
Jjey  seydii  "  hyt  shal  nat  so  go  ; " 
And  made  forward,  Jjat  here  to  slo.      4088 
As  fey  seyd,  pey  dyd  fat  woghte ;  *  i 
Jje  whyche  dede  ful  sou?'e  fey  boghte. 

At  fe  tyme,  fe  here,  o  day^  come  noghte  ; 
Florens  had  f  er-of  ^  grete  f  oghte ;  4092 
He  ros  and  3ede  yn-to  f e  felde, 


kcpc 


t  Qe  al  hostel  a  none  venist ;  '^ 
t  E  I'urs  chescu7i  iur  ensi  fist,^ 
t  Vn  seul  iur  n'a'^  t.roov.Qaooc 


3968 


Vtre  ceo  qe  li  fu^  comande. 
t  Le  seiwt  esteit*'  mwlt  solace  ; 


[See  137/3962  of  the  French.  ] 

t  Plusnrs  del  miracle  unt  parle.  3972 


t  U  Qatre  desciples  Euticius,^ 
t  Pur  Iur  peche  malauenturus, 

t  Envie  aueiwts  m?dt  grant 


t  Qe  lem  de  Florence  parla  tant,''        3976 
t  Qe  Iur  mestre  Euticius         [if- 139,  coi.  2] 

Miracles  feseit  nuls.^^ 

Pur  ceo,  I'urs  unt'  geyte, 
i  E  par  envie''  I'u^it  tue.  3980 

Dehej  eyent  li  malure  ! ' 
t  Si  auerunt,  qe*"  ap/-es  ert  proue." 
t  H  Le  urs  ne  reuint  cwm  il"  soleit ; 
t  Florence  de  ceo  mwlt^  doleit.  3984 

t  As  chanj,  eu  vn  iur'i  est  ale, 


^  bere  pan.         ^  tymes.         ^  so>e  to  seye. 

*  0.  reads  'vvogh,'  and  then  lias  the  two  lines- 

pe  here  in  ]>e  felde  ]>ey  slogh  ; 
For  gret  enuye  pus  pey  wroghte. 
^  o  day  >e  here  ho«i,         ^  par  fore. 

*  A  houre  de  nun  al  ostel  vendreit. 
^  issi  feseit. 

<^  vnkes  .i.  soul  houre  ne  ad  passe. 


d  k'il  le  ad.         "^  Le  hcrmite  de  cest  beste  fu. 
*  out  E.         s  En  quer  aueient  enuie. 
^—^       Del  miracle  florence  vout  parlant, 

E  ke  eutici^ts,  ke  Iur  abbe  esteit, 

Deu  p«r  ly  miracle  feseit. 
>  vnt  I'urs  estreitemewt.        ^  nial  envie. 
1  Deheit  aient  a  feluns  malure.         '"  acun. 
"  mustre.         "  feir. 
P  mut  se.         <i  chans  .i.  iur  s'en. 
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And  aftyr  hys  bere  faste  behelde. 

At  \q  laste,  hys  bere  he  fonde, 

Besyde  hys  shepe,  slayn  on  a  londe.     4096 

Asswyjje  hym  self  gan  to  rede 

who  hadde  do  fat  yche  dede ; 

3yt  pleyned  he  more  Jje  myschaurece 

)3at  per  shulde  falle  on  hem  veniau?«ce, 

Jjan^  he  pleyned  hys  ownij  dere  4101 

J3at  fey  had  slayn  his  godii  bere. 

^opeles  he  pleyned  wuredyrly  sore 

)5at  hys  solas  shulde  be  no  more.  4104 

Eutycyus  pe  abbot,  his  felawe, 
herd  sey  hys  bere  was  do  adawe ; 
And  come  to  hym  on  hys  dysport,    [leaf  28] 
To  make  Florens  gode  cu??ifort.  4108 

Florens  seyd  Eutycyus  vn-to, 
''  Yn  God  truly  y  tryst  so, 
]3at  veniau?«ce  slial  on  he?;i  take 
Yn  fys  lyfe  for  my  sake.  4112 

Of  Ihesu  Cryst  fey  hade  no-  drede, 
To  sle  fat  hylpe  me  yn  my  nede,  § 
Felunlyche,  as^  for  enuye, 
And  he  ded  no  man  folye;  *  4116 

He  was  me  sent,  f  urgh  Goddys  grace, 
To  be  myn  helpe  and  my  solace ; 
)3at  God  Avuldc  hym'*  me  3eue, 
why  wuld  fey  nat  suffre  hym  lyue  ?    4120 
God  almyjty  shal  do  hys  wyl 
wyf  hem,  and  mo,  fat  do^  so  yl." 

As  he  seyde,  so  gan  hy t  falle ; 
Gode  toke  veniauwce  on  hem  alle  ;       4124 
Meseles  fey  waxe  fan  to  pyne, 
Here  lemes  roted  before  here  yne ; 
Aboue  f e  erf e  fey  were  stynkyng, 

\  JJat  H,  0. 

-  MS.  non,  with  dots  under  ii. 

^  al.        *  dotted  under  in  red  ink. 

'  doun. 


^  t«nt  tost, 
b 


t  Sun  vrs  i  ad  mort  troue. 
Le  seint  home  tosf  saueit 
Qe  Sim  vrs  tue  aueit.  3988 

t  Lur  peche  pleint  mult  pb^s 


t  D'asse3  qe  ne  fet  I'urs ;  ^ 

t  Longtens  nepi^/'qwant  doleit 

t  Qe  sun  solaj  pe>"du  aueit.  3992 

t  Sun  cumpainun  I'ad  mand6, 


t  "^E,  al  meu3  qe  il  pout,  solac6. 
t  Mes  Florence  li  respundi : " 
t  "  En  Deu  de  ciel  tant  me  afi  3996 

.  Qe  en  ceste  vie,  veant  la  gent, 
De  ceus  prendra*^  vengemewt ; 
t  ®Car  il  ne  dutere?it  Ihesw  Crist 
*  Qe  mnn  urs,  qe  nul  mal  lur  fist,         4000 
§  Crueleme?it  [ils]  vnt  tue.® 

^Certes,  il  feseient  grant  peche, 
Kar  ioe  estai  mut  solace  par  ly, 
E  il  ne  lur  feseit  mal  ne  ennui.^        4004 


t      Issi  auint  cu??^  ils  dist, 

t  Car  vengance  grant  Ihesu  prist*^ 

Des  qatre  qe^  oscirewt  sun  vrs; 

Tost  apres  deuindrewt  leprus ;  4008 

•f  Les'^  me??ibres, deua?it  lur^  mort p?«*rirewt. 


c— c  Si  le  ad  mut  reconforte 

E  florence  disoit  ben  a  ly. 
d  eus  p.  greue. 

o— e      Ky  cruelment  vnt  yoxlu  vrs  tu6,  B. 
f-f  B,  om.  A.        e  Florence. 


mut  pliis  pleigneit, 
K'il  ne  fist  sun  vrs  ky  la  mort  giseit. 


i.  crist. 
i  Kar  ceus  ky. 
1  lur  A,  om.  B. 


^  Lur. 


k 
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jjat  to  Jje  beres  dejj  were  consentyng.   4128 

Jjarfore  fe  pope  seynt  Gregory 
Telly)?  Jjys  tale,  resuw  why, 
]3at  enuye  ys  a  cursed  synne, 
Any  man  to  falle  Jjer-ynne.  4132 

~^  Moche  are  they  wurfy  to  suffre  shame, 
)3at^  for  ennye  brynge  a  man  yn  blame, 

godc 

Or  make  hyni  lese  hys  wiirldly  aght, 
Or  frendys  also  to  be  vnsaght.-  4136 

who-so  Jjat  do]),  he  may  hym  drede, 
Ko  Jjyng  but  peyne  shal  be  hys  mede. 

Syn  fys  wurlde  fryst  bygan, 
Enuye  haj)  be  eue?'^  yn  man;  4140 

Lucyfer  had  fyrst  enuye, 
))at  man  was  made  to  state  so  hye ; 
Yn  paradys  he  made  hym^  falle. 
And  sejjen  of  hys  ofspryng  alle;  §       4144 
So  that  enuye  ha)5  reyned  ay        [leaf  28,  coi.  2] 
Yn  alle  mankynde  vnto  fys  day ; 
And,  Englys  men  namely 
Are  ])urgh  kynde  of  herte  by  :  4148  , 

A  forbyseyn  ys  toldii  Jjys, 
Seyd  on  Frenshe  men^  and  on  Englys, 
*  )3at  Frenshe  men  synne  yn  lecherye, 
And  Englys  men  yn  enuye.'*'  4152 

^  ])at  0,  >an  H.         -  0.  gloss  'at  debate.' 

^  eure  be.  ■*  Harl.  liem, 

^  0.  om.  'men.' 

^  John  Morley,  Speech  in  Daily  Neivs,  June 
27,  1894:— 

"There  is  no  better  test  of  character  in  my 
judginent — whether  individually  or  in  public 
life — there  is  no  better  test  of  character  than  being 
able  to  work  with  other  people.  A  friend  of 
mine  came  back  from  the  States  the  other  day, 
and  he  said  the  worst  feature  in  American  life  is 
the  extraordinary  distrust  and  suspicion  which 
men  there  entertain  of  one  another,  and  the 
readiness  in  which  an  inferior  motive  is  found  for 
conduct.  I  do  not  know  whether  that  is  a  true 
account  of  America  or  not,  but  I  am  perfectly 
sure  it  is  not  true  of  my  own  country.  (Hear, 
hear.)  Englishmen  are  not  suspicious,  they  are 
not  jealous,  they  are  not  envious,  and  I  think  if 
they  find  themselves  differing  from  this  man  or 
that  upon  this  question  or  the  other,  that  does 


t  De  ceus  <\ue  I'urs  Florence  oscirent. 
t  H  Seiwt  Gregoire  nus  ad  par  tan  vausixi; 

t  Gmn  enuie  est  mauueis  pedie,  4012 

Pus  qf  si  grant  veniance  prist 

De  cest  peche,*  Ihesu  Crist, 

En  ceste  vie,  veant  la  gent, 

Sauue  del  alme  le'*  turnient  4016 

Pur  si  gj-ant  mesprisiim 

Cuw  fu  de  un  vrs  occisiun.      [leaf  139,  back] 

^  Si*'  ne  deit  estre  ublio 

Le  peche  qe  tu^  iurs  ad  dure  4020 

t  Pus  qe  le  m\\n(\.  fu  come?ice, 

Ceo  Qst  tresun  le*^  malure. 


t  IT  E??  parais,  li^  maufe 

Par  sa  grant*^  iniquite  4024 

§  Deceuaits  humene  ligne 

Pa?"  cest  tres  maueis^*  pechie  ; 

Enuie  aueit  le  cheitif  grant, 

Qe  Deus  ama  home  taut,  4028 

Qe  la  ioie  de  ciel  deueit'  aue?', 

I)u?it  le  traitre'^  chai  premer. 

En  furme  se  mist  de  vn  serpent 

Qwant  fist  eel  enehantement,  4032 

Par  wnt  Eue^  train  priuenient 

Vus  Adam ;  alla^,  a'"  tute  gent ! 

'■*  De  la  mort  de  .i.  vrs. 

*>  seit  I'alme  de  ;  and  omits  the  next  two  lines. 

<=  Ici.         d  tant.         ^  Dune  en  p.  le  vil. 

^  tre  grant.         8  Deceust  vilement. 

h  malure.         *  dust  [If.  33,  col.  2]. 

1^  il  memes.      1  ky  E.  chai  primerement.      ">  e. 

not  prevent  them  from  being  willing  to  listen  to 
him  upon  other  subjects  upon  which  they  have 
the  haj^piness  to  agree.  (Hear,  hear.)  Gentle- 
men, we  hear  a  great  deal  of  Avar  between  in- 
dividualists and  collectivists.  "Well,  I  tell  you 
frankly  in  practical  affairs  I  for  one  am  not  very 
fond  of  these  tickets  and  labels  and  solemn  nick- 
names. They  are  very  convenient  for  the  purpose 
of  vituperation,  and  no  doubt  a  compact  and 
handy  nickname  saves  a  lazy  mind  the  trouble  of 
thinking  things  out  for  itself;  but  I  for  one  will 
never  quarrel  about  a  word,  providing  we  are 
working  for  the  same  ends  and  marching  towards 
the  same  goal.     A  great  poet,  who  is  the  glory  of 


■   We  English  should  heivare  of  Envy.     The  Backbiter  is  like  an  Adder.     141 

lecherye  ys  flessRly  synne ; 

Enuye  cumj)  of  fe  soule  wyjj-ynne ; 

lechery  ys  \)e  lesse,  we  fynde, 

And  enuye  ys  pe  more  vnkynde ;         4156 

For  y  se  nouw  yn  hys  lyue 

J3at  of  enuye  kan  hyni  shryue  ; 

jjogli  eue^-y  day  a  man  hyt  ha\x7ite, 

3yt  wyl  no  man  be  hyt  a-grauwte.         4160 

Telle  to  any  fat  he  ha)?  enuye, 

He  sey]5  a3en  "  hyt  ys  a  lye."  ^ 

how  mow  fey  fan  shryue  fat  synne, 

Jjat  seyn  fey  haue  no  gylt  fe?'ynne  ?    4164 

we  Englys  men  feyou  shulde  fynke, 

jjat  enuye  vs  nat  blynk,^ 

Bakbytyng  cumf  also  of  enuye  ; 
y  haue  30W  tolde  of  fat  folye ;  4168 

lykenes  of  hem  men  mowe  here,  * 
A  nedder  and  a  bakbytere ;  J 
J3e  nedder  makef  fe  semblant  mylde, 
And  yn  hys  tayle  ys  venym  wylde  ;     4172 
\)e  bakbytere  faryf  ryjt  so  : 
wyf  mylde  semblant  he  spekth  f e  to, 
And  yn  hys  tayle  he  beryf  venym ; 
Behynde  fy  bak,  he  spekyf  wurdys  grym. 

J)e  wys  kyng  Salamon  4177 

Seyf  f ese  wurdys  to  men  echon  : — 
"hys   lyppes,"  he   seyf,   "he   shal   make 

swete, 
wyf  feyre  wurdys  he  shal  fe  grete,       4180 
But  yn  hys  herte  he  slial  fynke 
For  to  do  fe  a  wykked  blynke." 
So  ded  fe  traytur,  fals  ludas,     [leaf  28,  back] 


'^  U  M?ilt  i  ad  grant  resemblance — 

Si  garde  perne^  de"  deceuance — 
:!:  Entre  serpent  &  treitur'^; 

Eschuej  le,  pur  Deu  aniur. 
t  La  serpente  beal  se^iblant  nus  fra, 
t  Ales  si  eolepeot,  vus"  poindera; 
t  Le  traitre,  quant  deceiure'^  mis  ueut, 
t  Le  -plus^  se??iblant  qe  il  peot 

Yus  fra;  mes  nel  creez  ; 

Car,  si  \us  fetes,  deceu  serres. 
t  Ceo  dist  le  sage  Salomon 
t  Qtiaiit  parole  del  maueis^  felun, 


4036 


4040 


4044 


t  "  Ces  lefres  enducira, 
t  E  sa  voi3  humiliera, 
t  Mes  sun  qeor  pwj-pensera 
t  Comewt  honir  vous  purra." 
t  Xe  fist  iudas  ceo,  li  malure 


4048 


the  English  race,  name,  and  tongue,  once  used  a 
sublime  phrase.  He  speaks  of  the  prophetic  soul 
of  the  wide  world  dreaming  on  things  to  come. 
tT«»Hyson.]  These  beneficent  dreams  of  a  society 
elevated,  purified,  and  renewed,  must  lead  by 
many  diverse  ways  and  many  hidden  paths  to 
their  own  realisation.  I  find  no  fault  with  them. 
They  will  enrich  and  vivify  Liberalism.  The 
great  mission  of  realising,  so  far  as  realisation  is 
practicable,  those  golden  dreams,  is  the  mission 


confided  to  our  paity,  and  I  hope  and  believe  that 
neither  you  nor  I,  in  the  various  calls  that  may 
be  made  upon  us,  will  be  found  unworthy  of  our 
trust."  (Great  cheering,  amid  which  Mr.  Morley 
resumed  his  seat.) 

^  0.  gloss  '  lesyngc. '  ''  noght  blynke. 


^  a.         ^  detractur. 
'^  trahir.         "  plus  bel. 


ele  vus. 


p.  de  deceite  le. 


o>  i 


•>  l^,■ 


vOr 


142  TraUors  like  Judas  dioell  with  Lncifer.    No  one  can  guard  against  them. 


})at  dampned  ys  wyf  Satanas,  4184 

whan  J)ys  Iiidas,  foule  feluv2, 
weytede  Ihesu  wtt/i  tresuw. 
Fyrst  he  grete  hywi  and  gan  lagh, 
And   syben   he   kest   hysji^  fat  aUe  men 
sagh,  4188 

And  yn  hys  herte  was  tresu?^  bolde, 
For  to  ])e  lewes  he  had  hym  solde. 
'  Treytur  !  recorde  what  j)ou  hast  herde 
Seyde  and  simge  yn  al  Jje  werlde.'        4192 
Vndyr  heuene  ne  ys  so  moche  tresmi 
As  yn  feyre  wurd  of  hert  feluw. 
Jjarfor,  treytur,  y  tokle  pe  er, 
}5y  wonyng  ys  wy))  Lucyfer.  |i  4196 

}5yr  may  no  man  so  yware  be, —   | 
For  fors,  ne  wysdom,  ne  pouste,  o 
For  byhest,2  ^e  for  rychesse,  \ 
]^e  powere,  ne  hardynesse,^  4200 

For  lynage,  ne  for  onour, 
For  felawshepe,  ne  for  socour, 
Xe  for  brejjerhede,  ne  for  spousayle, — 
)3at  treytorhede  ne  wyl  hym  asayle  ;    4204 
Ne  for  sweryng,  ne  for  awe,  * 
J)at  a  treytur  ne  haj)  yn  jjys  su??i  sawe. 

who  was  wyser  ])an  Salamon  % 
who  was  feyrer  fan  Absolon  %  4208 

who  was  rycher  yn  eue?-y  fyng 
)pan  Alaxandre  fe  ryche  kyng  1 
who  was  swetter  fan  lonatas, 
Or  better  clerk  ban  Vyrgyle  was  %        4212 

kepc 

Alle  fese  coude  hem  neuer  were 
From  treytur  ne  fro  bakbytere. 

Of  a  treytur,  fys  ys  fe  resuw  smerte, 

1  se>eii  hym  keste.         ^  beheste. 
3  O,  hardnesse  H. 


t  Qe  ore  ^st  en  enfern  dampne,  4052 

t  Qwant  le  maueis  f  u  entur 

t  De  trahir  Ihesu  nos^re  seignur? 

t  Primes  le  salua  humblemewt, 

t  Pus  le  beisa,  veant  la  gent,  [i39.  bk.,  c.  2]  4056 

t  Qwant  plein  de  venim  fu  sun  qeor, 
t  Car,  vendu  a  gyus  Tout  premer. 
t  Traitre  !  pur  qei  n'as  recorde 
t  Qe''  en  rep?'ouer  est  chante  %  4060 

t  N'i  ad  nule  si  couerte^  tresun, 
t  Cu3»,  desu3  bel  se?Hblant,  qeor  felun. 
II  Pur  ceo,  od  le  ])?-emfir  t/mtre*^  Lucifer, 
Les  comanderad  herbeger ;  4064 

E  tu3  ceus  qe  les*^  sueru??t, 
A  vifs  deables  pur  veir*  irrunt. 
I  IT  Del  traitre  se  purra^  nul  garder 
I  Par  force,  ne  par  nul*^  poer,  4068 

%  Par  richesce,  ne  par  duner, 
P  IT  pri'mesce,  ne  par  sauer ; 
t  11  A'  honur,  ne  a  bunte, 
A''  lignage,  ne  a  parente,  4072 

A  cu??zpainie,  ne  a^  fraternite, 
t  Ife  par  esposailles  lie, 
*  Ne  as  cu?>ipainuns  entreiure, 
Ni  ad°»  tresun  esparnie ;  4076 

Pur  ceo,  par"  dreite  resun  preouee, 
A  uifs  deables  era"  comande. 
t  H  Ki  fu  plMS  sage  qe  Salomon  % 
t  Ki  f  u  pl«6'  beaus  qe  Absalon  \  4080 

t  Ki  out  vnqwes  richesce  tant 
t  Cum  aueit  Alisandre  le  g?-ant? 
pKi  out  vnqwes  force  ou  peor 
Cu??i  out  Alisandre  le  guerreier  %       4084 
l!<repurq?/ant,  nul  auer^^ 
Ne  seignurie,  ne*i  sauer, 
.  Force,  ne  poer,*"  pout  valer, 
^  Qe  trahi  ne  fussent  li  ber.«  4088 

H  Eschaper  purreit  le  lacun* 


a  Cum.  ^  si  fel  [If.  33,  bk.]. 

c  one  le  felun.  ^  Vws  couendra. 

e  V14S.  ^  s'en.  8  ne  se  poet. 

h  autre.  •  Kar  a.  "^  Ne  a. 

1  Na  a  nul.  ""  ad  nus.  «  est. 

o  Ke  as  roifs  debles  seit.        p-p  Omitted  in  B. 


qnenul.        r  beaute  ne. 

s  Omitted  in  B.     MS,  Bihl.  Reg.  20,  B.  XIV. 

reads — 

Ky  par  tresun  ne  poet  estre  deceu. 
II  A  la  fez,  de  le  traitre  felun 
Eschaper  poet  acun  hom 
Ky  sust  estre  mult  cele  ; 
Mes  ceo  ne  seofre  pas  charite. 
t  A  eschaper  le  fort  lasun. 
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with  feyre  wurdys,  andfelim  herte;      4216 

^  Bakbytere,  he  haj)  a  lak, 

He  ys  a  treytur  behynd  fy  bak;i 

j3e  toon  ys  treytur  yn  jjy  present, 

])%  to])e?-  ys  whan  J)ou  arte  -  went.         4220 

A  Iyer  may  be  on  of  fyse, 
For  he  ha))  of  bofe  a  queyntyse, 
Behynde  fy  bak,  and  eke  before,   [28.bic.,c.2] 
lesyng  oueralleS  ys  bore,  4224 

Yn  fese  fre  men  ys  al  tresuw  ; 
|3arfor  hyt  ys  preued  with  resuw 
)3at  fese  men,  alle  fre, 
Mowe  neue?'  lyglitly  saued  be.  4228 

\)Q  apostle  seyf  fat  God  hem  hatys, 

i      J  ,  ys  wrothe 

Ande  ouer  al  oufer  wyjj  hem  wlatys. 

)3arefore  3yf  any  swyche  men  wore, 

hyt  behoue])  betyme  repente  hem  sore ;  4232 

And  leue  hyt  ^  whyl  fey  haue  space, 

For  fan  y  hope  fey  may  fynde  grace. 

God  jeue  vs  grace  enuye  to  fie  ! 

And  alle  treyturs,  euyl  mote  fey  f e  !  4236 

[Of  Sloth,  the  Uh  Deadly  Sin.'] 
"Ilk 'T'ow  shul  we  speke  of  sloghnes ; 

\      Among  f e  tofe?-  ful  wyk  hyt  ys  y> 
JL 1     J?e  fourfe"  hyt  ys  of  dedly  sy?«nes, 
Alle  f ese  ryche  men  hyt  wynnes.  4240 

Moche  ys  a  man  for  to  blame 
|5at  kan  nat  Avurschep  Goddys  name 
wiili  pater  noster  ne  "  wyf  crede, 
)5ys  beleue  shuld  hym  to  heuene  lede.  4244 
Ful  slogh  he  ys  fat  wyl  nat  lere 
]3at  yche  frame  blessed  preyere  ; 
And  also  he  ys  ful  of  slownes 
)5at  may,  and  wyl  nat,  here  hys  messe,  4248 


A  la  fee  del  traitre  felun, 
Ki  sust  estre  m?dt*  cele  ; 

Mes  ceo  desturbereit''  charite. 

U  Plus  des  t?'rtiturs  ne  dirru?w, 


4092 


A  vifs  deables  les  comandu???.*^        [leaf  i40] 
N'entende^  mie  qe  de  ceus^  die 
Qe  se  repentent  de  tricherie.®  4096 

D'envie  seit  a  tant  lesse  ; 


Auawt  alu»i  al  qwart  peche. 


§t  ^uaxi  pt\t  mxkl  est  ]  %tWxt, 

t  */^^6  ^us  dirrum  de  pe?-esce,     *  ms.  o  L 
j.    V^  Ceo  Qst  le  peche  qe  tout  homesce, 
.  E  a  I'ame  fet  trop  g?-ant  mal,  4101 

Qes  le  qwart  peche  est  criminal. 

.  ^  Trop  Qst  home  a  blamer 
>  Qwant  ne^i  fet  force  de  sauer 


Patez-nos^er  &  credo,  se  garde  bien ' 
Qe  sauer  deit  chescu?^  creistien,'' 


4104 


^— '  Earl,  omits  these  two  lines. 
-  art.  ^  oueral.  *  hyt  al. 
"  vour>e.  "'  no. 


es. 


^  se  uout  tenir  clos  e.  b  desturb  mut. 

c  comandnim.  d  jjais  ne  e.  kc  .  .  le. 


t  U  Home  qe  lest,^  par  peresce, 

t  Qwant  fere  le  peot,  de  oyr  messe ;  ™  4108 

®  r.  en  ceste  vie. 

^  B.  has  only  '  accide.' 

8  Kar.  h  ii  ne_ 

•  Le  p.  e  le  e.  ensemejit. 

•^  deusent  tuz  c?-estien  ge?it. 

1  A.  'fet ; '  ?  from  'faillir.'        m  sa  m. 
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Specyaly  on  Jje  Suwdcay 

he  trespasy])  more  ^  yn  J)e  lay. 

yn  pe  woke,  o  day,  Jjurgli  ryglit, 
)je  Su;2day,  ys  a  day  of  my3t.  4252 

how  sey  fese  men  fat  are  fus  slogli,^ 
}5at  oute  of  mesure  slepe  a  throwe  1 
whan  he  heryf  a  bel  ryng,^ 
To  holy  cherche  men  kallyng,  4256 

)3an  may  he  nat  hys  beddii  lete 
But  fan  behouef  hym  to  lygge  and  swete, 
And  take  fe  mery  mornyng  slepe ; 
Of  matynes  ryche  men  take  no  kepe    4260 
3yf  fey  mowe  ryse  ^  at  tyme  of  messe.  [if.  29] 
For  fe  matynes,  nofer  more  ne  lesse 
)3an  ys  fys  Terlyncels  skylle, 
'  Slepe  fou  long,  and  y  shal  hele.'        4264 
he  puttej)  heuenys  yn  hys  y^e, 
And  makef  hym  lenger  for  to  lye ; 
And  seyf  "  al  betyme  mayst  f  ou  ryse, 
whan  fey  do  f e  messe  seruyse ;  4268 

A  messe  ys  ynogh  for  f e ; 
}5e  touf er  gyblot,  late  hyt  be ; 
here  mayst  f  ou  bettyr  slepe  a  throwe 
fan  sytte  and  loke  vpp-on  a  wowe."     4272 
})ys  ys  f e  cu?«sel  of  Terlyncel ; 
yn  alle  sloghnesse^  he  beref  fe  bel; 
he  ys  a  deuyl  of  fat  myster, 
To  sloghnes^  he  ys  cuwseler.  4276 

fan  cumf  one  aboute  pryme 
"  Eys  up,"  he  seyf ,  "  now  ys  tyme." 
)?an  begynnef  he  to  klawe  and  to^  raske, 
And  3yuef  Terlyncel  hys  taske.  4280 

he  klawyf,  he  shrubbyf ,  wel  at  hys  pay, 
And  makyf  to  Terlyncel  a  lay; 
To  hym  fat  kalled,  he  spekef  stoutly,  4283 
"  what  deuyl !  why  haf  f  e  prest  swych  hy  ? 

■^  Jje  more.         "  so  slowe.         ^  belle  rynge. 
*  aryse.         **  slownes.         ^  0.  omits  '  to. ' 

»  Ov.        ^  Cum.         <=  ot  le  sain. 

d  Ne  pus  dist  il  vncore.         ^  ioe  voudrai. 


t  E  nomenie?it  pa;-  feire, 

t  Car  duwc  deit  mens  estre  blame  ; 

t  Al*^  meins  vn  iur  en  la  symeine 

t  Qe''  est  le  haut  iur  de  dymeine.         4112 


t  U  Le  perecous  oyt  sein^'^  soner, 

t  Qe  le  apele  al  muster ; 

t  "  Ne  peot  viiqore,"  dist,^'  "  leuer," 

t  Pur  ceo  qe  vodera*^  suer.  4116 


t  "  Gire,"  dist  Tyre-lincele,^  *'  en  pes, 


Xe  couient  matins  oyrs  huyraes ; 
t  Qwant  orras  a  la  messe  tincler. 

Tut  a  houre  purras  leuer ;  '*  4120 

t  La  messe  suleme?it  orras  chanter ; 
t  Tut  I'autre  gybelot  lesse'  ester." 

IMwlt  creit  bien  sun  cunseiller 

Qe  luy  faudra  a  sun^  mester.  4124 


t  U  Del  eglise  vent'  le  messager, 
t  Dist  qe  le  prestre  deit  celebrer  ; ' 


Lors  demande,  "  si  il  est  blanc."       4127 
"  Si  nu??,"  dist,  "  ieo  p?<s°  gisir  auant." 
"  Ieo  vine,"  dist,  "meintenant;  "" 

^  Dist  tyre  lincel  gisez.         s  oy  A,  oir  B. 
^  Tut .  .  .  leuer  B,  om.  A.         '  lessez. 
•^  grant.         '  A.  omits  'vent.' 
•"  vout  chanter.         "  nun  :  vncore  poet, 
o  This  line  is  omitted  in  B. 
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Bycl  hym  fat  he  abyde  algate; 

Hym  dar  nat  syng  jyt  ouer  late." 

For  hym  shal  so  Goddys  seruyse  abyde 

Tyl  hyt  be  passed  ouer  pe  tyde,  4288 

3yt  perauenture,  at  hys  rysyng,  j. 

Of  God  spekej)  he  no  Jjyng, 

But  ^yf  hyt  be  of  swn  vanyte 

)5at  rennyjj^  yn  hys  foght  ;^  fat  spekef  he. 

And  when  he  cnm])  vnto  Jie  messe, 
pere  behouef  hym  hys  here^  dresse  ; 
Ful  fewe  bedys  are  yn  hys  movijje, 
He  vsyj)  none  ;  fey  are  vncouthe.         4296 
And  3yf  a  frere  cum  for  to  preche, 
Of  a  dyner  were  bettyr  speche  ; 
J3an  seyf  he,  *'  God  shal  alle  saue ;    [if.  29,  coi.  2] 
Do  wel;  wel  shalt  fou  haue."  4300 

Certys  fat  ys  nat  ynow, 
For  he*  dof  no  fyng  to  prow. 
But  jyf  he  wulde  lestene  f  e  frere, 
To  do  weyl  fan  myjt  he  lere. 

3yf  hyt  be  nat  fan  redy,  hys  dyner, 
Take  furf  e  f  e  chesse  or  f  e  tabler ; 
\/        So  shal  he  pley  tyl  hyt  be  none, 
And  Goddys  seruyse  be  al  done. 
Alas,  wykkedly  he  dyspendyf 
Alle  f e  lyfe  fat  God  liym  sendyth  ! 

Aftyr  f e  none,  fan  shal  he  do 
As  he  dede  before  none  so. 
Swyche  a  lyfe  fan  shal  he  lede, 
]!^oglit  fat  he  shal  haue  to  mede ; 
yn  alle  hys  lyfe  shal  he  [nat]  fynde 
Oght  fat  may  hym  of  pyne  vnbynde ;  4316 
Xo  more  he  halt  to  God  cumiauwt, 
But  weyl  more  to  Termagau^t ; 
He"*  ys  no  more*'  crystyn  man 


4304 


4308 


4312 


Yen]).  ^  ]>ogh. 
Harl.  omits  'he.' 
more  a. 


hear. 
*  He  ))at. 


"■  B.  adds,  '  De  oir  la  messe  ne  ad  talent.' 


Mes  il  ne  se  haste  tant  ne  qwant.*     4130 

De  tute  p(?;'s  s'en  ad  grate ; 

Pater  nosier  &  credo  simt  vblie ;  [if.no,ci.2] 


t  Plus  parole  de  vanite, 

§  A  sun  leuer,  qe  de  seintete. 

t  Al  muster,^  si  rien  ad  prie, 

Poy  ad  sun  qeor'=  dune  ;  4136 

t  Plus  peot  estre  Deu  curuce 

De  ces'^  prieres,  qe  bien  pai6. 

Qwant  le  frere  vendra  precher, 
t  Haster  couient  pwj-  le  diner;  4140 


^  eglise  [If.  34] 
il  couent, 
HANDLYNG   SYNNE 


<=  quer  q.  coe. 
'  Issi. 


t  Ou  si  prest  ne  seit,  vodra®  iuer 

t  As  esches  ou  al  tabler ; 

t  Ensi^  demeine  le  iur  deuant  mange?", 

t  Pur  plus  outremewt  Deu  ublier ;        41 44 


t  Ap?-es  manger  ^autresi 
Sun  tens  despendra  en  foli.^ 


Si  bien  pernt^  garde,  vaillant  vn  gant, 
t  PIms  ne  sert  Deu  qe  Tervagant;        4148 
t  Mes  ki  creistien  est  apele, 

8— B  autre  tens  vms  fra, 

E?;-  tcl  manev  sun  tens  despendra  ; 
De  kitant  ke  aucra  fet,  ne  poet  txowcr 
Chose  ke  deu  le  deiue  guerdonc?'. 
Issi  despendra  le  fol  sa  vie 
En  udiuesce  0  en  folie. 

h  B.  S'il  prent. 

L 
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J3an  who  so  kallyj)  a  blak  oxe  '  swan.'  4320 

y  dar  weyl  seye  to  liygli  and  logfi, 
yn  Goddys  seruyse  are  swych  men  slogli. 
Swych  synne  men  kalle  '  accyde,' 
yn  Goddes  seruyse  slogh  betyde.  4324 

lord  !  what  shal  swych  men  seye 
yn  fat  poynt  when  fey  shul  deye  % 
yn  alle  here  lyfe  ne  roght^  fey  noght 
Of  hym  fat  hem  ful  dere  boght.  4328 

Ful  gretly  shul  fey  hem  repente 
whan  fe  dome  ys  a3ens  hem  went; 
But  fan  mow  fey  do  no  bote ; 
Ylyche  logh  lyf  bofe  hande  and  fote.  4332 

Many  swyche  mow  haue  no  grace 
To  repentauwce,  no  to  space.  4334 

Hyt  ys  no  wundyr  f ogh  fey  haue  nouw, 
Jjey  wyl  nat  grau?«te  fey  haue  mysdouM, 
Yn  here  lyfe,  whyle  fey  haue  myght ;  [29,  bk.] 
And  fan  shal  God  3elde  alle  \fith  ryght. 
Ful  slogh  fey  were  when  fey  shuld  wyrk; 

[slow] 

Yn  tyme  of  traueyle  were  fey  yrk ;     4340 

Jjey  f oght  nat  of  fat  men  spelle, 

}5at  God  seyf  yn  f  e  gospelle  : 

"  Bef  wakyng,"  he  seyf,  to  men  alle ; 

"  what  tyme  fat  ^oure  lorde  wyl  kalle,  4344 

For  fat  tyme  fat  ^e  leste  wene 

He  wul  30W  kalle ;  loke  30  be  clene  ; 

For  3yf  39  slepe  at  hys  kallyng 

3e  shul  nat  come  yn  at  fe  weddyng."  4348 

}jys  yche  lorde  kallef  vs  eiiery  day, 
wyf  f e  prechour,  alle  fat  he  may. 
Je  are  slogh,  and  lyen  to  slepe, 
whan  36  a3ens  f  e  prechur  f  repe ;  4352 

3e  mow  nat  come  yn  to  f  e  weddyng, — 
Heuene  blys  ys  f  e  menyng ; — 
For  3e  slepe  yn  wykked  wyl. 


^  Poy  plifs  ad*  de  crestienete. 


t  Deu  !  c\xm  il  se  repentira 

t  Al  drein  iur  q^iant  il  murra,  4152 

t  Qe  si  folemewt  ad''  vesqui, 

En  vanite  sun  cors  despendi. 

Duwc  pwrra  dire,  aHa3,'' 

Qe  il  ne  ust  lesse  sun**  gas,  4156 

*E  plMS  ame  seintete, 

E  bone  vie,  &  verite ; 

Trop  e^'^  ore  tard,  trop  est  ore  tard ; 

Ore  SU771  lye  en  le  hard,  4160 

Pur  estre  en  enfem  da??^pne 

Pur  folic  &  pur  peche.® 


^  reyghete. 


a  ad  plus. 
(>  alias  alias. 


^  en  le  secle. 
^  ici  sun. 


^—^    E  nette  vie  ame,  seintete, 
E  sa  grant  folie  refuse. 
Mes  dunke  poet  dire  '  ore  &st  trop  tard, 
Ka?"  ore  suy  lie  de  .1.  mauueise  hart.' 
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And  wyl  nat  shryue  30W  of  30ure  yl.   4356 

je  wene  fat  God  shal  30W  3eue, 

Yn  wykkednes,  long  to  leue ; 

And  ^e  here  seye  fat  sum  whyle, 

Yn  swyche  hope  gof  moche  gyle.         4360 

A  lytyl  tale  y  shal  ^ow^  vndo 
Of  a  man  fat  hoped  so, 
As  tellyf  fe  holy  man,  seynt  Bede, 
Yn  gestys  of  Ingland  fat  men  rede.     4364 

[77ie  Tale  of  the  English  Squire 
ivho  put  off  his  Repentance  till 
too  late.~\ 

)jyr  was  a  kyng,  *  Conred'^  he  hyght,   Atale. 

])%  Merce  was  hys  kyngdom  ry^t ; 

fe  Merce  hyght  fan,  as  y  herd  seye, 

J3at  men'kalle  now  Lyndijseye.  4368 

)5ys  Conred^  had  a  seriaunt, 

A  wys  man,  and  of  body  vaylaunt; 

yn  armys  was^  a  doghty  squyere, 

yn  alle  fe  lande  ne  was  hys  pere.         4372 

Of  a  vyce,  he  hadde  su?J^  deyl, 

)5at  no  man  myght  trowe  him  weyl ; 


.ixempltiva. 

t  U  Seint  Bede  cunte,  qe  vn  home  esteit, 


[Bede,  Hist.  Ecd.   bk.   V,   ch.   xiii.— G.   Paris, 
Hist.  Lit.  dc  la  France,  xxviii.  198.] 


where  fat  he  myght  make  a  wanlace,  C^o,  bk., 

And  any  fyng  to  f  e  kyng  purchace,      4376 

He  ne  lette  for  no  fals  oth, 

Ne  for  wraf f  e  of  lefe  ne  ^  loth, 

}3at  he  ne  made  ofte  dysheresmj. 

And  holy  cherche  traueylede  \fiih  tresu?z. 

For  wrong  ne  lefte  he  nyjt  ne  day, 

But  onely^  he  serued  fe  kyng  to  pay; 

He  ne  jaf  tale  of  shame  ne  synne,         4383 

But  fat  onely  he  myght  rycchesse  Wynne. 

)?yr  fyl  on  hym  a  syknes''  so  stronge 
))at  he  lay  yn  hys  hedde'  long. 
Sone  aftyr  betydde  a  lyte  4387 

^  0.  omits  '30W.'         2  coured  0.         ^  was  he. 


onely  >«t. 


a  syknes  on  liym. 


*  Ke  en  .  .  demeneit. 

b-b      N.  mut  de  maus  fesoit  [If.  34,  col.  2]. 
loliue  vie  tut  tens  menoit. 


En  vduiesce  sa  vie  meneit ;  ^  4164 

Kepurqwant,  ioliue  vie  meneit,'' 

E  mwlt  des  mals  feseit.'' 

II  se?*ui  vn  seignur''  dreiturel, 

Qe  soue7it  le  souf^  amonester  :  4168 

*  Qe  i],  ces  folies,  pur  Deu  lessaust 

E  de  ces  mals®  se  amendast,       [leafuo,  bk.] 
*  En  bone  sancte  se^confessereit 

'Kar  le  espace  de  sa  vie  ne  saueit/  4172 

Sun  seignur  li  loa, 

E  souewt  le  comanda ; 

Mes  rien&  ne  se  Qst  amende 

De  chose  duwt'*  sun  seigim?-  I'ad  loe; 

Souewt,  nepzivqwant,  promist  4177 

Qe  il  se  amendereit;  mes  rien'  fist. 
t  Al  drein,  en  maladie  ost  chau, 

Sicum  Deu  le  aueit  purueu.  4180 

Qwant  vers  sa  mort  aprocha, 

<=  Cist  seruist  .i.  home. 
^  soleit.  e  ggg  maus. 

'— *  B,  and  omits  the  next  two  lines ;  confessaust 
A. 

8  de  ten.        '»  De  kawnt  ke.        >  e  ren  ne. 
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\}e  kyng  come,  hym  to  vysyte,  4388   t  Sun  seignur  vint,  &  luy*  visita,        4182 

And  bad  hym  be  of  repentauwce,  Demawda  *  come/«t  il  fist.'  ^ 

And  shryue  hys  synne  for  allii  cliaunce ;    * 
"Forsake  now,"  he  seyde,  "  alle  Jjy^  mys- 

dede, 
And  y  shal  fynde  fe  at  Jjy  nede."         4392 
He  seyde,  "so  shall  y  aftyrwarde; 
3yf  y  may  skape  Jjys  euyl  harde, 
)5an  shal  y  do  ouej'al  ryglit, 
And  3eue  me  al  to  God  almyght ;  ^       4396 
But  3yt  wyl  y  do  hyt  yn  respyte 
Tyl  y  be  of  jjys  euyl  alle  quyte ; 

Y  wul^  nat  be  founde  so  vyl 

)5at  myn  herte  were  yn  swyche  peryl    4400 

To  repente  me  for  a  lytyl  syknes. 

But  jyf  y  were  yn  harder  stres. 

3yf  y,  for  dredii,  aske  a  preste, 

Jjat  shame  shulde  al  day*  be  me  neste  4404 

}5at  y  were  a-ferd  of  pe  ded. 

Y  wyl  nat  ^yt  do  at  ])y  rede ; 
But  lefe  syre,  latyf  me  lye ; 

Alle  fat  ^e  seye,  me  Jjynke]?  folye."      4408 

Jje  kyng  lettyd  Jjarfore  no^t ; 
To  leue  hys  synne,  efte  he  hjm  besoght, 
For  he  helde  hym  of  grete  prys 
For  J)at  he  was  bo|)e  doghty  and  wys.  4412 

And  Jjys  ys  a  custummable  fyng     [leafso] 
Now,  wy))  euery  lordyng,^ 
Jjat,  3yf  his  stuwarde  hy??i  oght  wywne. 
Be  hyt  wyj?  ryght,  or  wyj)  sy?me,         4416 
Hym  wyl  he  holde  most  pryue 
Of  alle  Jio  fat  wyf  hym  be. 
But  as  he  take])  peroi  pe  frame, 
He  shal  haue  parte  of  synne  and  shame. 

pe  kyng  come  eft  to  pe  seriauwt,       4421 
And  bad  hym  to  be  repentauwt. 
And  Jjenk  on  hys  saluacyu?^. 
And  shryue  hys  synne  pat  he  had  doun. 

^  0,  ]>e  H,         2  of  myght.         »  ^yj^jg^  a  jg,         »'  D.  ly  en  quel  estat  il  esteit. 

^  al  day  shulde.         ^  lordyngt-. 
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"  Syre,"  he  seyd,  "  fys  ys  my  chaunce, 

Hyt  ys  noglit  my  repentauwce  ; 

For,  langer  as  y  here  lay, 

Ryjt  at  ]?e  oure  of  mydday,  4428 

Twey  ^unge  men  come  hedyr  to  me, 

)3e  feyrest  fat  any  man  raygBt  so ; 

Me  foglit,  ry3t  whan  y  sagh  J)o, 

t)at  y  felt  no  Jjyng  of  wo.  4432 

Byfore  my  bedde  Jjey  stode  a  jjrowe,^ 

And  behelde  me  as  they  shuld  me  knowe ; 

when  fey  had  stonde  a  lytyl  tyde, 

}3ey  set  hem  doune  on  my  bedde  syde.  4436 

when  Jjey  set  Avere,  furjj  fiey  toke 

And  shewed  a  lytyl  feyrii  boke, 

And  bad  me  fat  y  shnld  hyt  rede,  * 

For  alle  hyt  was  myn  owne  dede  ;        4440 

And  y  fat  neuer  on  boke  couf e, 

Alle  y  hyt  red  wit/i  opuw  mouf e ; 

Alle  f e  gode  dedys  fat  euer  y  wroglit,  § 

Alle  were  fere  before  me  broght,  4444 

])Q  leste  f oght  fat  y  coulde  f ynke, 

)5at  of  godenesse  hadde  any  blynke, 

Alle  y  sagh  hyt  before  me, 

For  lytyl  was  hyt  vnto  se ;  4448 

For  lesse  my^t  neuer  haue  bene  % 

5yf  any  man  hyt  shulde  haue  sene. 

"  when  y  hadde  reddef  at  ymyght  rede,t30i2] 
jjey  shette  here  boke,  and  furf  fey  jede. 
Sone  aftyrward  Avlian  fey  were  gone,  4453 
Come  ouf  er  two,  sone  anone  ; 
Blak  fey  Avere,  and  foule  stynkyng, 
wyf  glesyng  yjen,  and  mouf e  grennyng ; 
)3ey  come  and  stode  on  my  bedde ;       4457 
Me  f  oght  y  wax  nygh  wode  for  dredde ; 
Y  turned  me  on  eueyy  syde. 
From  hem  myght  y  nat  me^  hyde ;      4460 
And  as  y  me  went  hem  to  fie 

^  0.  gloss  'whyle.'  -  me  nat. 

^  Oil  respuiidi  ke  malement  feseit. 
^  E  cunte.        c  Trebeaus. 


t  E  il,  qe  malemewt  respundist,* 


t  Cuwte^  qe  vn  angle  venir  vist, 
t  Trop  beals'=  &  clers,  vers  sun  lit; 


4184 


t  Vn  liure  en  sa  main  porta, '^ 
Qe  trop  beaus  fu,  cum  li  sembla;' 
En  ceste  liure  invent  escrit 

§  Tutes  les  biens  k'iK  vnq?<es  fist. 
Al  malade  leS  ad  pus  bailie, 

*  E  qe  il'*  lust,  I'ad  comande. 
Mes,  foil  ap?'es  autre  ad  tiwne, 

I  E  rien  escrit  n'i  ad  trou6. 
Lors  comewce  a  Avaimenter* 
Qe  bienfet  ne^  pout  trouer. 


4188 


4192 


4196 


t  %  Mewtenant  A'ist  dous  debles  porte?' 


^  porta  tut  dreit.        ®  esgarder  esteit. 

^  biens  k'il  B,  q?i«nt  qc  A.         8  le  B,  om.  A. 

'»  il  le.  '  gaimenter. 

k  Ke  nul  benfet  n'i. 
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Eue)'  Jiey  were  a3ens  me. 

But  whan  y  sagR  no  better  bote, 

Y  lay  sty  He  boJ)e  hand  and  fote ;  4464 

whan  )jey  had  traueyled  me  so  with  yl, 

A  stou?jde  sate  fey  by  me  styl 

And  drogh  furjj  a  moche  boke, — 

)3e  most  ))at  y  euer  on  gan  loke  :  4468 

So  grete  hyt  was  and  so  orryble, 

Jjer-yn  was  more  fan  yn  a  byble ; — 

ITor  alle  fat  y  haue  do  wyjj  synne, 

Euery  dele  ys  wryte  ferynne,  4472 

And  euery  wurde  yfiih  sorow  and  pyne 

Jjey  made  me  rede,  maugre  myne ;  * 

\)Q  lestii  wurde  fat  euer  y  f oght, 

Jjat  vnto  synne  a-mou?^tede  oght,  4476 

was  yn  fat  boke  ful  f ykly  dreuyn, 

was  none  for^etyn  ne  forjeuyn ; 

And  alle  y  redde,  bof  e  lesse  and  more ; 

Jpat  was  f e  pyne  fat  pyned  me  sore.     4480 

whan  hyt  was  redd  euejydeyl, 
J3e  boke  was  shet,  and  leyd  vp  weyl. 
Jjey  3aue  to  me  syf  en  alle  here  entent, 
For  to  here  wylle,  y  am  alle  went.        4484 
Twey  brennyng  knyuys  fey  oute  drogh, 
And  seyd,  "  Do  we  oure  dedti  nowe ; 
Do  we  swyf  e,  and  noght  we  dwelle, 
And  hast  we  vs  wyf  hym  to  helle."     4488 
Jjetoon  furghmyn  hede  smote  [leaf  38,  back] 
wyf  f e  knyfe  fat  was  so  bote ; 
J3e  tofer  smote  me  yn-to  f e  fete 
J?at  almost  to-gedyr  f  e  strokes  mete ;   4492 
But  whan  fey  are  to  gedyr  y-come. 
And  haue  my^  herte  betwyxe  lie?)i  nome, 
)3an  shal  y  dey,  and  henne^  wende 
wiili  fese  to  helle  Av^'t/i-outyn  ende.      4496 
wharto  shuld  y  fan^  me  repente 

^  myn.         ^  0,  hen  H.         ^  >an  shiilde  y. 

^  mut  horrible  e  fer.         '^  du  liure. 
<=  Vnkes  a-vant  ne  out  greinur. 
d  le  [If.  34,  bk.]. 


t  Vn  liure,  ph^s  horrible  nul  pust  ver,** 
t  Trop  aueit  de  la  veue''  hydur, 
Vnqes  ni  aueit  si  grant  pour."  4200 

t  Tu3  ces  mals  esteier^t  escrit 

t  En  cesf*  horrible  liure  qe  il  vist. 

Comande  fu  del  liure  ouerir ; 

Mens  uoleit  celi  fu  vis  murer ;  ®         4204 
*  Maugre  le  seon  I'ad  regard  e, 

Alla^  !  tan^  mals  i  ad^  troue. 

Del  come^^cement  iesqes  al^  fin, 
t  Plein  fut  escrit  le  parchemin.  4208 


A  tant  le  bon  angle  se  retret,  [if.  i4o,bk.,coi.  2] 
E  as  maueis  angles'^  le  lest. 
L'un  siet  al  test,  I'autre  al  pee,^ 


Par  mi  le  vnt  de  vne  lance  bute.'^     4212 


t  "  lames  merci  ne  prierai ; ' 

<^  voudreit  coe-ly  fu  auis  morir. 

f  tant  il  ad  de  mal.         s.  treke  a  la. 

^  debles. 

i  Si  dist  ke  a  sej  ])e3  e  a  sa  teste  seaient. 

•^  E  par  mie.  .  .  feru  le  auoient 


Slothfulness  in  God's  Service  is  due  to  the  Devil's  Suggestion. 
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whan  y  wote  my  lugement? 

And,  fogJi  y  mygRt  lenger  lyue, 

No  man  my^t  hem  me  for^yiie ;  4500 

3yf  y  shulde  haue  any  grace, 

y  shulde  haue  asked  whan  y  had  space ; 

But  now  y  wote,  ys  al  to  late, 

O  poynt  of  my  pyne  to  abate.^  4504 

My  synnes  are  grete,  and  many  one ; 

Foi^euenes  shal  he  ryght  none." 

AUe  he  tolde  ])ys  to  jje  kyng, 
And  asswy])e  made  hys  endyng ;  4508 

And  ^ede  to  helle,  and  was  forlore 
For  sloghnes,  as  y  tolde  byfore. 

whan  a  man  ys  slogh,  and  wyl  nat  do 
Jjat  holy  cherche  techy])  hym  to,-         4512 
A^ens  God  he  ys  froward, 
And  yn  hys  synne  he  wexef  hard ; 
j)an  putty])  ])e  fende  yn  hys  ])oght 
)3at  hys  synne  ys  lytyl  or  noght ;  4516 

And  when  tyme  were,  mercy  calle, 
yn  wanhope,  he  make])  hym  falle. 
And  alle  ys  J)ys  for  sloghfehede,  4519 

whan  man  hetyme  wyl  haue  no  drede ; 
)3arefore  seyj)  fe  kyng  Salamon 
"'Bep  nat  ydul,  neuer  none," 
For  joure  gode  dedys,  3e  shul  hem  fynde, 
Oute  of  pyne  Jiey  wyl  30W  vnbynde.    4524 
he  fat  ys  slogh  yn  eue?"y  gode  dede, 
what  shal  helpe^  whan  he  ha})  nede? 

])e  holy  man  spek})  of  a  synne  §  [if.  so,  bk.,  c.  2] 

Of  sloghnes,  J)at  men  falle*  y^i^e;        4528 

3yf  Jjat  any  shuld  oght  weyl  do, 

hym  lo))yJ)  so  gretly  J)arto 

J3at  he  fondyj)  on  allii  wyse 

To  do  hyt  on  })e  wevst  asyse.  4532 

3yf  he  of  Godys  wurde  oght  here, 

\)eroi  hym  fynke])  an  hundred  3ere  ; 

^  bate.         -  vnto.         ^  helpe  hym.         ■*  are. 

'— '  Trop  poi  lie  bens  let  en  oy, 

lammes  pins  ne  parleroi. 


t  Tro  poi  bien  fest  ai,  ceo  bien  vey."  ' 


t  A  tant  est  mort  le  desespere, 

t  E  as  deables  comande.  4216 


t  H  Pur  ceo,  dist  Salomon 

t  "  Cesser  de  bien  fere,  deit*^  nul  hom  ; 

t  Qe  biens  ad  fet,''  11  les  trouera  ; 


t  Le  percus,''  en  qei  se  afiera?"  4220 

t  H  De  accidie  \us  dirrai,  vn  auter  peche, 
§  Sicuwi  les  sein3  nus  vnt  cunte. 
t  Meint  home  est  ennuye  de  bien ; 
Qe  n'est  mie'^  mane?'e  de  creistien.    4224 


=1  ne  deit. 
*=  persons. 


^  fet  B,  om.  A. 
i'  pas. 
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But  3yf  he  be  at  any  pleyyng 

At  Jje  ale  house,  or  at  any  o\\]ier  ianglyng 

maydgcrlc  i 

For  to  rage  wy)j  ylka  fyle,  4540 

J3er  JjenkeJ)  hym  but  lytyl  whyle. 

slow 

yn  goddys  seruyse  are  SAvyche^  men  yrk ; 
when  pey  come  vn-to  fe  kyrke  4540 

To  here  matynys  or  messe  song, 
hem  JjenkeJ)  hyt  lastyj)  oue?'  long ; 
)3an  shal  he  iangle,  or  telle  a  tale, 
Or  wyte  where  J)ey  shul  haue  Jje  beste  ale. 
Swyche  synne  ys  kalled  *  accyde,'        4545 
yn  gode  dede  to  be  slogh,  or  long  abyde. 

3yf  any  man  be  coupable  yn  jjys, 
yn  swyche  poyntys  pat  he^  haue  do  mys, 
Be  he  hygh  or  be  he  logh,  4549 

He  ys  yn  Goddys  seruyse  slogh. 
But  whan  men  heryn  of  fys  preche, 
Jjat  god  of  swyche  wyl  take  wreche  ;  4552 

*  A  ! '  lyghtly  fey  sey,  as  hyt  may  falle, 

*  God  haue  mercy  on  vs  alle ; ' 
As  who  seye  '  3yf  he  wyl  vs  saue. 
Or  3yf  he  wyl  nat ;  late  vs*  beleue.' 

^Nay,  nay,  hyt  may  nat  be  so, 
)3yr  behouejj  more  ))arto  ; 
}3ou  gettyst  nat  heuene  so  lyghtly 
But  J)ou  do  yn  dede  more  why. 
Prey  hym  fyrst  he  jeue  J)e  fat  mede 
)3at  jjou  mayst  serue  hym  Avel  yn  dede 
3yf  fou  praye  fus  and  syfen  wel  do, 
So  mayst  J)0u  come  hys  mercy  to  ; 
And  nat  yn  ydylnes,  as  ^e  jjynke,  * 
wel  to  ete  and  wel  to  drynke,  § 
And  ofte  to  swere  at  youre  wyl,  % 


t  Qwant  Qst  en  sa  enueisire,"* 

t  Trop  petit  li  se?>ible  chescuw  oure.^ 


t  De  pe?"esce  vient,  ceo"  sachej, 

t  Q?<ant  de  bien  fere  estes  ennuye^.     42 2 J 


IT  Les  vns  su72t  vdifs  de  custume, 
Qe  estre  ne  dust**  nul  sage  home ; 


4556 


4560 


4564 

[leaf  81] 


^  0.  eiiry  maydegerlde. 
-'  0.  omits  'he.'        *  al. 


swylke. 


'^  E  kwant .  .  eiiueisure. 

^  vn  grant  hure.  c  bgjj  Je, 

^  dust  estre.  ^  le  deu. 


t  Chescu?^  dust,  nuyt  &  iur, 

Bien  fere,  paw  Deu®  amur;  4232 

*  Car  chescuw  deit  par  resun  sauer, 

Qe  g?"ant  loer  ne  peot  auer*^ 
§  Par  bien  beiure  &s  manger, 
X  Par  iangler  &  par  iurer ;  *^  4236 

Mes  ceo  ne  peot  estre  en  nule  mane?'e 

Qe  issi  avigne'  nul  nee  de  mere. 

Pur  ceo  trop  deuiewt  estre  blamej 

'  B.  inserts  after  this,  on  leaf  34,  bk.,  col.  2: — . 
S'il  nel  deserue  primer 
Ke  par  bons  oueres,  ke  par  iurer, 
Mes  nus  volum  le  ciel  auer. 

8  e  ben. 

•»  iuer  e  rager 

E  par  autre  ioliuete  haunter. 

1  Ke  coe  auenge  a. 
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whan  no  man  charge])  30W  par  tyl : 
So  come  to  heuene,  hyt  may  nat  be, 
For,  God  hadde  hyt  neuey  so  fre. 


4568 


4572 


4576 


4580 


4583 


[Against  Tournaments. ~\ 
Of  tournamentys  pat  are  forbede 
yn  holy  cherche,  as  men  rede, 
Of  tournamentys  y  preue  perynne, 
Seuene  poyntes  of  dedly  synne  : 
Fyrst,  ys  pryde,  as  pou  wel  wost,  * 
Auau??tement,  bobaunce,  and  host ;  || 
Of  ryche  atyre  ys  here  auauwce, 
Prykyng  here  hors  \\iih  olypraimce. 
wete  poll  wel  \er'^  ys  eiiuye  § 
whan  one  seep  anope?"  do  maystrye,^ 
Ope?*  yn  wurdys,  ope?*  yn  dedys ; 
Enuye  moste  of  alle  hem  ledys. 
Yre  and  wrappe  may  pey  nat  late ; 
Ofte  are  tournamentys  made  for  hate 
5yf  eiiery  kny3t  louede  oper  weyl, 
Tournamentes  shulde  be  neuer  a  deyl ; 
And  certys  pey  falle  yn  sloghnes,         4587 
]3ey  loue  hyt  more  pan  God  oper^  messe ; 
And,  perof  ys  hyt  no  doute, 
pey  dyspende  more  gode  per^  aboute — 
pat  ys  jeue  alle'*  to  folye — 
J3an  to  any  dede  of  mercy. 

And  3yt  may  nat,  on  no  wyse, 
Be  forgete  dame  coueytyse. 
For  she  shal  fonde,  on  alio*  wyse. 
To  Wynne  hors,  and  harnyse. 
And  3yt  shal  he  make  sxxm  robbery, 
Or  bygyle  hys  hoste  pe/-  he  shal  lye, 

Glotonye  also  ys  hem  among. 


4592 


4596 


})yr.         ^  more  maystrie. 


al. 


**— ^  B.  omits  these,  and  in  next  line  has — 

En  tawneiemenz  ke  sunt  def'enduz. 
c  tuz  ceus  B,  la  A. 
^  Par  le  bobanz  k'il  vnt  demene. 


Gil  qe  sunt  ensi"  afolej  ;  4240 

II  ^Mes  issi  ne  poum  le  ciel  auer, 
'Nq  en  ioie  ou  Deii  mener. 
Si  autre  ne  fas  il  pur  ceo  luerJ* 
[ no  gap  in  MS.'\  4244 

t  lif  E  turneimenj  seiewt  defenduj 

P^r  maus  qe  en  suwt  auenuj. 
t  Legereme??t  peot  estre  proue^, 
t  Qe  tuz  les  set  mortals  pechiej  [leaf  ui]  4248 

Suent  tuz  ceus"  fole  gent 

Qe  hantent  turneiment. 

*  U  Qe  orgoil  les  suyt,  pwr  estre  mustre 

II  Vur  lur  boban  qe  il  unt  mene,'^         4252 

*'Lur  orprance  mustre  al  oyl, 
i  Lur  vanite  &  lur  orgoil.*^ 
ir  De  autre  p(«'t,  ne  dute^  mie 
§  Qe  entre  eu^  ne  seit  envie.  4256 

t  H  E  ire,  qe  e^^^*  le  tiers  peche, 
Les  suit  ausi  pur  verite.*^ 

*  II  Hange  morltel  ad  bien  troiie, 

Qe  entre  euz  Qst  suue?2t  mustre.^       4260 
t  ^  E,  qe  \us  dirra^  de  peresce, 
t  Qwant  a  peyne  veillewt  oyr  messe,' 


Pus  suwt  tut^  en  folic. 

En  vdiuesce,  en^  musardrie.  4264 

t  H  E  coueitise,  le  q?w'nt  peche, 
Les  suit  ausi™  pur  verite ; 

t  Ceo  mustre  bien  lur  roberie, 

t  Tricherie,  &  lecherie.'^  4268 

t  H  Le  surfet  de  Glotonie, 


e-e  Omitted, 

^  Kar  chescun  nuit  autre  maintefiez. 

s  Haunge  mortel  est  ben  mustre 

Entre  eus  est  mut  souent  troue. 
1'  Quel  v?<s  dirrai.         '  sa  messe. 
^  V\us  raeine?it  tut  le  iur,         >  e  en. 
n>  Turneurs  funt.         ^  Lur  t.  e  lur  felonie. 
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Delycyiis  metes  to  make  hem  strong ;  4600 
And  drynke  f  e  wyne  Jjat  he  were  lygRt, 
wyjj  glotonye  to  make  hym  wygfit. 

3yt  ys  fere  dame  lecherye  ;       [leaf  si,  coi.  2] 
Of  here  cumf  alle  here  maystrye.         4604 
Many  tymes,  for  wy»imen  sake, 
knyghteys  tournanientys  make ; 
And  whan  he  wendyj?  to  pe  tournament 
She  sendyf  liym  snm  pryuy  present,   4608 
And  byt  hym  do  for  hys  lemman 
Yn  vasshelage^  alle  J>at  he  kan  ; 
So  ys  he  bete  fere,  for  here  lone, 
J3at  he  ne  may  sytte  hys  hors  aboue, 
J3at  perauenture,  yn  alle  hys  lyue 
Shal  he  neue?"  aftyr  fryue, 
loke  now  whedyr  swyche  tournours'-^ 
Mow  be  kalled  turmentours  ] 
For,  fey  turmente  alle  with  synne  ; 
Jjere  tourment  ys,  fe?-  shul  fey  ynne, 
Bnt  fey  leuii  swyche  myschau?ice, 
And  for  here  synne  do  penau»ce. 

Also  y  tellii  by  iustyng, 
)3er-of  cumf  myschefFul  f yng ; 
Alle  ys  f e  toon  with  f e  toufer, 
As  a  shyppe  fat  ys  turned  with  f e  rofcr. 

And  fese  bourdys  of  f ese  squyers,   4625 
Also  haue  fey  made  for  swyche  maners 
Of  prydii,  hatii,  and  enuye, 
Sloghtnesse,^  coueytyse,  and  glotonye  : 
lecherye  makf  hem  alle  to  bygynne ;   4629 
Jjese  wymmen  are  partyners  of  fere  synne. 

A  clerk  of  order  fat  haf  f e  name,  * 
3yf  he  iuste,  he  ys  to  blame,  1 
Hyt  were  wurfy  fat  had  f e  gre, 
Brokyn  f e  armii,  legge,^  or  thee ; 
hyt  ys  forsof e,  3yf  he  so  Averclie, 


4612 


4616 


4620 


4632 


^  vasselage. 
^  SlogTines. 


-  tourneours. 
■*  or  lege. 


t  &  le  ordure  de  lecherie, 
Les  suyt'"^  pl«6'  qe  autre  gent. 
Ore  oiez  cmn^  folement — 
Si*^  de  lur  vie  garde  perne3 — 
Poi  plws  ualent  qe*^  reneie^, 
Mes  qe  il*  sunt  baptize^, 
E  crestiens  apele^,^ 
Car  nule  defense  de  seiwt  eglise 
Defendre  les  peot^  en  nule  guise ; 
'Ne  rey  nul,'^  ne  empereur, 
Qe  il  ne  eient  lur  folur. 


4272 


4276 


4280 


IF  Quant  qe  ai  dit  de  turneiurs, 
t  Entende3  ausi  des  iusturs. 
Qu:mt  se  assemblent  chiualers 


t  Ou  en  burdi^  esquiers  ; ' 


4284 


"■  suent  [If.  35].         ^  veez  cum  il  funt. 
"  Si  ytut.         '^  valent  plus  ke  gent. 


t  En  ambedous  i  ad  envie, 
Orgoil,  hange,  &  feolunie. 

*  !Mes  trop  erf  clerc  a  blanier 
J.  Quant,  Tpar  sun''  deable,  ueut  luster 

I  Deu  donast/  pur  sa  pite, 

§  Qe  en  instant  ust  le  oyl  creue, 

II  Pur  ceo  qe  luster  ne  lay  ert  suffert. 
H  Vn  autre  folic  apert'^ 

Vnt  les  fols  clercs  cuntroue, 

*  Qo  '  miracles '  su«t  apele  ; 
Lur  faces  vnt  la  deguise 
Par  visers,  li  forsene, 

•^  Mes  de  taut  cnm  il. 

f  de  coe  aji. 

«  Poet  destuvber.         ^'  rey  ne  nul. 

'  ces  esquiers.         ^  le  iiil. 

1  Plust  ore  a  deu.         ™  mut  apert. 


[leaf  111,  col.  2] 

4287 


4292 


4296 
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[lf.31,  bk.] 


4644 


A^ens  fe  state  of  holy  cherche.  ||  4636 

hyt  ys  forbode  hym,  yn  fe  decre, 
^    Myrdcles  for  to  make  or  se ;  * 
For,  myracles  jyf  ]jou  bygynne, 
Hyt  ys  a  gaderyng,^  a  sygRt  of  sy«ne,  4640 
He  may  yn  fe  cherche,  ftirgh  ])ysiresu?i, 
Pley  pe  resiirreccyu??,- —  § 
}3at  ys  to  seye,  how  God  ros, 
God  and  man  yn  myjt  and  los,- 
To  make  men  be  yn  beleuii  gode 
J3at  he  ros  with  flesshe  and  blode ; 
And  he  may  pleye,  witAoutyn  plyght 
howe  God  was  bore  yn  jole  nyght,       4648 
To  make  men  to  beleue  stedfastly 
J3at  he  lyght  yn  fe  vyrgyne  Mary. 

3if  fou  do  hyt  yii  weyys  or  greuys,  || 
A  syght  of  synne  truly  hyt  semys.       4652 
Seynt  Ysodre,^  y  take  to  wyttnes, 
For  he  hyt  seyf,  pat  sope  hyt  es ; 
pus  hyt  seyp,  yn  hys  boke, 
J3ey  forsake  pat  pey  toke — 
God  and  here  crystendam — 
Jjat  make  swyche  pleyys  to  any  man 
As  myrdcles  and^  bourdys,  * 
Or  tournamentys  of  grete  prys. 
pese  are  pe  pompes  pat  pou  forsoke, 
Fryst"*  whan  pou  py  ciystendam  toke. 
At  pe  fonte,  seyp  pe  lewed  man, 
"y  forsake  pe,  here,  Satan, 
And  alio  py  pompes  and  all  thy  Averkys:""*" 
Jjys  ys  py  lore,  aftyr  pe  clerkys. 
haldyst  pou  forward,  e,  certys  nay, 
Avhan  pou  makyst  swyche  a-dray  ? 
A^ens  God  pou  brekest  cu?maunt,-^ 
And  seruyst  ^oure  syre,  Termagau?it. 


4656 


4660 


4663 


4668 


0,  gaderynt,  H. 
or.         *  Fyrst. 


"^  Isidrc. 
cumnaunt. 


^  K«r  soui?it  i  surd,  mal  e  peche. 
^  seit  par.         *=  En  le.         ^  hon  fet  le. 
<^  Esteit  eu  le  s.         '  E  fere  [If.  35,  col.  2]. 
8  Vior  auer  meillur. 


Qe  est  defendu  en  decree  ; 
Tant  est  plus  g?'ant  lur  peche.*^ 
IT  Fere  poent  representeme;it, — 
Mes  qe  ceo  seit^  chastement  4300 

En"  office  de  seint  eglise 
QM«nt  hom  fet  la'^  Deu  seruise, — 
Cum  Ihe*"u  Crist  la  fi^  dee 
En  sepulcre  esteit '^  pose,  4304 

§  E^  la  resurrectiun, 


t  Pur  plus  auers  deuociun. 
Mes,  fere  foles  assemble^ 
En  les  rues  des^  cite^,  4308 

Ou  en  cymiters  apres  mange?'s, 
Qwant  venerit  les  fols  volunters, — 
Tut  dient  qe  il  le^  iwnt  pur  bien, — 
Crere  ne  les  deue^  pur  rien  4312 

Qe  fet  seit  pur'^  le  honur  de  Dee, 

t  Einj^  del  deable,  pur  verite; 

t  Seint  Ysidre  me  ad  testimone,™ 
Qe  fu  si  bon  clerc"  lettre;  4316 


t  II  dist  qe  cil  qe  fu?it  sepectacles 

t  Cume  lem°  fet  en  miracles, 

t  Ou  ius  qe  wus"^^  nomames  einj, 

*  Burdij  '1  ou  turneinens,  4320 

Lur  baptesme  vnt  refuse^, 

E  deu  de  ciel  reneie3  ;  ^' 
\  Car,  si®  pompes  del  deable  refuserent 

(pliant  il  baptesme  demanderewt,  [if.  i4i  bk.i 


t  Pus  repernent  qe*  unt  refuse, 
t  Pa?-  lur  fous  ius,  li  maufe," 
t  A  Deu  debrusent  couenant, 
t  Si  repernewt^  a  Teruagant. 


4325 


4328 


ii  grant  r.  de.         i  dient  il  k'il. 

'^  en.  '  Einz  es^. 

I"  le  ad  tesmoine.         ^  mut  esteit  ben  en. 

0  hom.         P  Enuious  ky. 

1  Ky  haimte/t<  burdiz. 

1"  Par  tens  de  diuz  nialurez.         '^  si  B,  om.  A. 
t  k'il.         "  forsene.         ^'  se  pcrnent. 


k 
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Seynt  Ysodre  seyj)  yn  liys  wrytyng, 

'  Alle  fo  ]jat  delyte  to  se  swyche  fyng,  4672 

Or  hors  or  harneys  lenyjj  ]3ar-tyl;^ 

3yt  haue  ])ey  gylt  of  here  peryl.' 

3yf  prest  or  clerk  lene  vestiiment  ^  § 
J3at  halwed  ys  ))urgii  sacrament ;  4676 

More  fan  ouJ)er  J>ey  are  to  blame, 
Of  sacrylege  jjey  haue  fe  fame  : 
Fame,  for  fey  falle  yn  plygRt,  [if- si.  bk.,  coi.  2] 
J3ey  shuld  be  chastysed^  Jie^'for  with  ry^t.  :|: 

Davmces,  karols,  somour  games,  *    4681 
Of  many  swych  come  many  shames ; 
whan  Jjou  stodyst*  to  make  J>yse, 
)jou  art  slogh  yn  Goddys  seruyse  ;        4684 
And  J)at  syyinen  yn  swych  furgh  fe, 
For  hem  J>ou  shalt  a-couped  be. 

what  seye  ^e  by  eue?'y  mynstral, 
]iat  yn  swyche  Jjynges  delyte  hem  alle  ? 
Here  doyng  ys  ful  perylous,  4689 

Hyt  louetli  nojjer  God  ne  goddys  house ; 
Hem  were  leue/  here  of  a  daunce, 
Of  host,  and  of  olyprau?«ce,  4692 

)5an  any  gode  of  God  of  heuene. 
Or  oujje?'  wysdom  fat  were  to  neuene. 
Yn  foly  ys  alle  fat  fey  gete, 
here  cloth,  here  drynkij,  and  here  mete. 
And,  for  swych  fyng,  telle  y  shal,       4697 
what  byfyl  onys  of  a  mynstral  : 
Seynt  Gregorye  tellef  yn  hys  speH 
how  hyt  of  a  mynstral  feH.  4700 

[The  Tale  of  the  Minstrel  who  was 

kild  for  disturbing  a  Bishop.] 
A  mynstralle,  a  gulardous, 
Come  onys  to  a  bysshopes  hous  A  tale 


^  0.  gloss  'to,' 
•'  chastyed?. 


^  Harl.  vestment, 
stodyyst. 


^  E  cheuaus  e  li.  prestra. 
b  k'il  fet  mut  malement. 
•=  De  taut  est  greiugdre. 


^  les  ait. 


t  U  Ki  en  lur  ius  se  delitera, 

t  Chiuals  ou  ha?'neis  les  aprestera,'^ 

"Vesture,  ou  autre  ournement, 

Sache3,  il  fet  folement.''  4332 

t  Si  vestemens  seiewt  dedie^. 

Plus  grant  d'assez  esf^  le  pechej  ; 
§  Si  prestre  ou  clerc  le  ust*^  pj'este, 
I  Bien  dust  estre  chaustie,*'  4336 

Car  sacrilege  est  pur  verite  : 

Ore  se  amendent  de  eel  peche.^ 

E  ki  -par  vanite  les  verru?it, 

'Ne  lur  fets  part  aueru?it;  4340 

Car  dreit  est,  qe  consentanj 

Seient  puny  od  mesfesan^. 

U  Muses,  &  tieles  musardrics, 
*  Trippes,  dances,  &  teles  folies,  4344 

Ki  plus  ci''  les  hantera, 
t  Vhis  apres  li  peisera.^ 
t  H  Si  funt  certes  li  munestrel, 

t  Qe  unt  trop  perilus'' mester ;  4348 

Car  il  fm^t'  deu  vblier, 
E  la  vanite  du  siecle  amer. 
De  pechier  dunewt  enchesun,*" 
Seur  seie^,"^  li  fol  bricvm.  4352 

Meus  les  loereie°  mendiuer, 
Qe  banter  iur^  fol  mester. 


t  H  Seint  Gregoire  le  benure  .exemptunK 

t  De  vn  munestral  mcs  ad  cunte.         4356 


[In  St.  Gregory's  Dialogues,  bk.  I.,  cli.  ix.  The 
Minstrel  is  a  shower  of  a  monkey  and  a  player 
on  cymbals.' — G.  Paris,  Hist.  Lit.  dc  la  France, 
xxviii.  199.] 

t  Vn  iur  a  la  porte  veneit  exewijjtem. 

'^  De  coe  d.  e.  le  chastie. 

f  Ore  .  .  .  peche  B,  mn.  A. 

s  En  lur  peche  [If.  35,  bk.].         i»  ici. 

'  se  repentira.         ^  mc?'ueillus. 

1  K«?-  il  funt  souent.         "'  achesuns. 

n  Si  seient  suer.         »  lur  vaudreit.         p  si. 
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And  asked  fere  Jje  charyte ; 

Jje  porter  lete  hym  liaue  entre ;  4704 

At  tyme  of  mete,  \q  bourde  Avas  leyd, 
And  fe  benesuw  shuld  be  seyd  ; 
Jjys  mynstral  made  hys  melody 
vfitli  grete  noyse,  and  loude,  and  liy.    4708 
Of  fe  bysshope,  ]je  fame  ran 
}3at  he  was  an  holy  man  ; 
}3e  bysshope  sette  hym  at  Jje  boiirde,    4711 
And  shuld  haue  blessed  hyt  \v^t7^  wurde ;  § 
So  was  he  sturbled  yviih  fe  mynstral,  % 
}pat  he  hadde  no  grace  to  sey  wM^-alle 
His  graces  ryght  deuoutely 
For  ]je  noyse  of  fe  mynstralsy.  47 IG 

J3e  bysshope  pleyned  hym  ful  sore,  [if.  32] 
And  seyd  to  alle  J)at  were  pore, 
jjat  he  ne  shulde  make  hys  nycete 
Before  the  graces  of  pe  charyte.  * 
He  sagh  hyt  weyl,  furgh  fe  spryt,- 
Jjat  Jjer  shuld  come  veniaunce  astyt.^ 
''  5yueJ)  hym  fe  charyte,  &  laty])  h.ym  go ; 
Hys  dej)  ys  nygh,  ))at  shalhymslo."  ||  4724 
He  toke  charyte,  and  toke  hys  gate ;  •*  i 
And  as  he  passed  out  at  pe  ^ate, 
A  stone  fyl  down  of  pe  wal, 
And  slogh  )5erc  \q  mynstral, 

})at  betokened  Jjat  God  Avas  noght 
Payd  of  fat  fe  mynstral  wroght, 
]5at  he  desturbled  pe  benesouw 
And  J)e  gode  mannys  deuocyoun. 

)jys  tolde  y  for  fe  glemewnes  sake. 
To  loke  whan  fey  here  gle  shuld  ^  make ; 
And  also  for  J)o  fat  shuld  hyt  here, 
}3at  fey  lone  hyt  nat  so  dere,  4736 


4720 


4728 


4732 


De  vn  euesqe  qe  sei«t  hom*  esteit ; 


Sa  munestrausi  i'^  feseit 
Sicu?;i  en  autre  lu'=  soleit ; 


4360 


L'euesqe  ces  mains  laua, 

t  E  al  manger  se  aturna.*^ 
Apres  qe  il  fut  assis,  [leaf  ui,  back,  coi.  2] 

E  pain  esteit  deuant  luy  mis,  4364 

§  Qwant  la  benecun  dust  duner, 

1  Le  munestral  oy  noisser. 


L'euesqe  meintenawt  se  pleineit ; 

A  sa  gent  al  hure®  diseit,  4368 

"  Qe  il^  pur  veir  mor^  esteit 

Qe  laS  munestrasie  durec  feseit, 

Auant  qe  la  benecun,  dist,'^  ai  dune, 

E  regracie  dampne'  dee.  4372 

^Le  fol  ad  fet  sa  musardrie, 

Pur  ceo  mort  est,  ne  dute^  mie." '' 

La^  charite  luy  enueia, 

&  le  munestral  receu  I'a ;  4376 

Mes  ausi  cum  il"^  se  returna, 

&  hors  a  la  porte  ala," 

Vne  pere  du  portal 

Mort"  abate  le  vassal.  4380 

^  Par  tant  \nos  ad  bien  mustrei' 

Qe  Deu  od  luy  fu  coruce, 

Pur  ceo  qe  l'euesqe  desturba 

Q?<ant  il  la  benecun  duna ;  ^  4384 

Car  munestrausie  desturbe  le  qeor 

Parfitement  de  Deu  penser. 

Pur  ceo,  cum  ieo  dis  premer, 

Les  loereie  qe  iP'  lessewt  tiel  mester ; 


'  weyl.  -  sjiyryt.  ^  alstyt. 

■•  0.  gloss  'weye.'  ^  shul. 

a  liom  A,  om.  B.         ^  menestralcie  yloke. 

<^  Cum  .  .  .  lus  fere, 

d  laueit .  .  aturneit. 

«  E  a  sa  gent  pitr  veir.         ^  Ke  cil. 


8  Ky  sa.         ^  dist  A,  om.  B. 

i  grace  aie  rendu  a  dame, 

k-k  Omitted. 

1  Sa  [If.  35,  bk.,  col.  2].         ™  il  A,  om,  B. 

n  s'en  ala.        <*  Frait  mort. 

P  mustre  B,  muste  A. 

q  desturbeit .  .  .  douait.         ■'  loe  lo  k'il. 


158    A  Tale  of  Bishop  St.  Bohert  Grostest  of  Lincoln,  and  why  he  lovd  Music. 

Ne  liaue  Jje?-yniie  so  grete  lykyng,  Meus  vaut  sun  pain  mendier  4389 

J3e  lesse  to  wurschyp  heuene  kyng.  Qe  Ihesu*  Crist  corucer. 

[A  Tale  of  Bishop  St.  Robert 
Grostest  of  Lincoln,  and  ivhy 
he  lovd  Music.'} 

Y  shall  30W  telle,  as  y  liaue  herd, 

Of  Jje  bysshope  Seynt  Eoberd ;  4740 

Hys  tonamu  ys  '  Grostest 

Of  Lynkolne,'  so  seyjj  Jje  gest. 

he  loued  moche  to  here  Jje  harpe, 

For  mannys  wytte  hyt  niakyjj  sharpe  ;  4744 

"Next  hys  chaumbre,  besyde  hys  stody, 

Hys  harpers  chaumbre  was  fast  fierby. 

Many  tymes,  be  ny^tys  and  dayys. 

He  had  solace  of  notes  and  layys.         4748 

One  asked  hyni  onys,  resuw  why 

he  hadde  delyte  yn  mynstralsy  : 

he  answerede  hym  on  j?ys  nianere, 

why  he  helde  pe  Iiarper^  so  dere,  4752 

"  )je  vertu  of  ]>e  harpe,  furgh  skylle  &  ry^t, 

wyl  destroye  pe  fendiis  my^t. 

And  to  J)e  croys  by  gode  skylle     [ieaf32,  coi.  2] 

Ys  pe  harpii  lykened  weyle.  4756 

Anoper  poynt  cumf6rte])  me, 
Jjat  God  haj?  sent  vnto^  a  tre 
So  moche  ioye  to  here  with  eere ; 
Moche  fan  more  ioye  ys  pere  4760 

witJi  God  hym-selfe,  fere  he  wonys ; 
Jje  harpe  jierot  me  ofte  mones ; 
Of  J)e  ioye  and  of  fe  blys 
where  God  hym-self  wonys ^  and  ys.    4764 
Jjare-for,  gode  men,  ^e  slml  lere, 
whan  je  any  glemen  here, 
To  wurschep  God  at  joure  powere, 
As  Dauyd  seyj)  yn  J)e  sautere,  4768 

"  yn  harpe,  yn  thabour,  and  symphan  gle, 
wurschepe  God,  yn  trouwzpes,  and  sautre, 

^  harpe.         ^  q  ,  to  H.         ^  \vone>.  '^  duz  ihesn. 


In  Purgatonj  ymo  shall  pay  fw  Sloth  in  Shriving  here.    Donfjnit  it  off  too  long. 
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yn  cordys,  an^  organes,  and  bellys  ryngyn 
yn  al  Jjese,  wurscliepe  ^e  lieuone  kyiig." 


4773 


4776 


4780 


5yf  36  do  J)us,  y  sey  hardly, 
Je  mow  here  30ure  mynstralsy. 

3yf  })0u  lygge  long  yn  synne, 
And  wylt  nat  ryse,  ne  ferof  blynne, 
Certeynly,  for  eue?'y  onre 
\3o\i  shalt  3elde  a-counte  ful  soure ; 
For  euery  oure  fat  Jjou  ]?eryn  lay 
Yn  purgatorye  ))ou  gest  py  pay. 
Hyt  ys  sloghnes,  and  kalled  '  accyde,' 
Fro  Goddys  semyse  so  long  J;e  liyde. 

And  some,  alle  j^e  ^ere  wyllyn  abyde 
Of  shryfto  tyl  jje  lentyn  tyde  ;  4784 

And  nygh  tyl  lentyn  be  al  gone  * 
Mede  for  fastyng  gete  Jjey  none ; 
\)at  ys,  for  sloghnes  fey  Avyl  nat  ryse  ; 
lyggyiig  yn  synne,  ys  lore  seruyse.   i    4788 

And,  snm  men,  yn  alle  here  lyue,  X 
Clenly  ne  wylci  fey  hem  shryue  ;  § 
For  fey  synne  alle  yn  hope  of  grace,  || 
At  here  endyng  wene  fey  haue  space; 4792 
Jjan  fenkii  fey  to  shryue  hem  clene  :  [if.sa.bk.] 
To  swyche  men,  God  shewef  hys  tene.  * 
Hyt  ys  seyd  al  day,  for  f ys  skyl,   i 
"he  fat  wyl  nat  whan  he  may,  J         4796 
He  shal  nat,  when  he  "wyl,  [haue  pay.]  "  § 
And  f er  byf  many  one  ful  euyl  to  wy?«ne 
To  any  godenes  fro  vylii  synne  ;    |        4800 
Euyl  tokyn  hyt  ys^  of  swyche  a  man,  „ 
God  hym  deme ;  for  y  ne  kan. 

And  f yr  are  ouf er  fat  mys  dous, 
As  a  best,^  for  defaute  fat  gof  lous. 
But  whan  men  teche  hem  f  e  wey, 
And  fey  wyl  do  as  men  hem  sey ; 

^  yn.         2  ffarl.  omits  'ys.'        ^  beste. 

^  Ky  lunge  targe  sa  coKuersaciun. 
^  son  peclie  lesser.         =  vus  A,  om.  B. 
^  Teus  en  sunt  souent.        ^  niorent. 
'  Celuy  ki.         e  A  estre  gyle  nmt. 
^  seit  pres.         J  passej  .  .  pechej. 


4804 


IT  Ki  targe  sa  conuercmn'^ 
De  lessir  sun  peche,^^  il  est  bricun.    4392 
Car,  de  chesc2m  hure  qe  vws*'  gysej 
En  peche,  a  Deu  respunderej. 
Ki  se  afie  en  longe  vie, 
E  par  tant  ne  lest  sa  folie,  4396 

Tiels  souentefei3e  su?it^'  gabbe3, 
E  meorgent,**  alla3,  en  lur  peche3. 
^  Home  qe^  targe  sei  cowfesser, 
De  estre  gabbe  se^  peot  duter.  4400 

lesqes  qwareme  seit  a  poy''  passe     [leaf its j 
Gysent  les  vns  en  lur  peche  ;' 
Le  tens  qe  il  vnt  auant  iune, 
Pur"^  meins  lur  ert  acunte.  4404 

Meint,  iesqe  la  fin  de  sa  vie, 
Clereme7it  ne  se  co^fesse  mie ; 
Si  quide  dune  espace  auer, 
Vtremewt  se'  coniessor,  440& 

Mes  en  ceo  ne  se  deit  nul  afier, 
"^Car  soue?^t  est  dit  en  reprouer. 
'  Ki  ne  fet  (^uant  il  peot, 
II  ne  fra  q?/«nt  il  veut.  4412: 

Pur  ceo,  se  purpense  ben 
Chescu?i  bon  creistien, 
Sei  corefesser  quant  il  peot, 
Qe  il  ne  pusse  quant  il  veut."^  4416' 

.  ^  Meiwt"  home,  a  bien  fere, 
•  Ceo  ueu??i,  est  si  fort"  a  trere ; 
N'est  mie  signe  de  prodome 
Si  tielP  est  troue  piir  custume.  4420- 

H  Signe  est,  qe  il'i  ert  sauue, 
Ki  a  bien'^  est  de  leger  mene ; 
E  de  peine  pur  ueir  se  peot  duter, 
Ki  a  ben  fere  ne  peot  nul  mener.'*     4424 
H  Home  qe  lest  a  nunchaler 
Le  prou  sun  seignur  sauuer,* 

^  Fur  ben.         ^  De  sei  outreement. 

m— m  Mes  chescun  se  deit  puipenser  [If.  36,  col.  1], 
De  sei  confesser  tant  cum  il  poet, 
Ke  cojifessiun  ne  ly  faille  kuant  il  uoet. 

n  Mes  maint.         "  Seirait  mut  fort  de  ly. 

1*  Ky  teus.         i  celuy.         ''  ben  fere. 

^  amener.  *  de  sauuer. 
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A  tokyn  hyt  yS,  J?ey  shul  haue  grace  * 
To  come  to  God,  and  haue  space.  4808 

And  he  may  hope  of  euyl  endyng  j 
Jjat  none  may  to  GodiJ  hrynge.   | 

A  slogh  messagere,  hys  wylland, 
Jjat  charged  ys  wyj)  lordes  erand,  §      4812 
5yf  he  go  nat  as  he  ys  sent, 
He  ys  wur])y  to  be  shent,   % 
Man  fat  wel  spedyj?  hym  yn  dede,  * 
And  messager  smart  at  nede,  ||  4816 

J?ey  shul  stonde  byfore  Jie  kyng,  J. 
And  hauii  mede  to  here  aakyng. 

A  persone  ys  slogh  yn  holy  cherche  j 
}5at  on  hys  shepii  Avyl  nat  werche  4820 

How  fey  shul  hem-self[e]  jeme,  ° 
And  God  and  holy  clierche  to  queme. 
\)Q  hyghe  shepard  shal  hym  blame, 
how  he  latejj  hem  go  to  shame.  4824 

3yf  he  se  yn  any  Jjyng 
Jjat  fey  haue  defaute  of  chastysyng, 
But  he  teche  hem  and  chastyse  so 
J)at  fey  forward  better  do,  4828 

For  hem  he  shal,  at  f  e  assyse, 
Be  ponysshed  before  f e  hygh  lustyse. 
Also  behouef  hym,  for  hem  pray, 
J3at  God,  of  grace,  wysse  hem  fe  wey.  4832 

3yf  any  of  hem  defaute  has,  [if.  32,  bu.,  coi.  2] 
And  he  may  helpe  hem  yn  fat  kas. 
And  wyl  nat,  for  vnkyndhede. 
But  late  hem  perysshe  fer  for  nede,      4836 
Ful  harde  a-cou7ite  shal  he  3elde 
})at  he  myjt  helpe  whan  he  ne  welde. 
3yf  he  kyndly  vndyrstode. 
Of  hem  he  haf  al  hys  gode ; 


=^  A  b.  d.  est  cil.         ^  nel  deit  pas  aprouver. 
c  s'il  B,  om.  A.         ^  s'il  uel  veut. 
«  vnkes  reu  ben.         ^  p.  en  defet. 
8-8  E  ausi  deuej  ben  garder 

Si  vnkes  lessates  a  nunchaler. 
^  Si  fet  le  auej  tu  deies.         ^  Cum  de, 
'^  en  bosoing  ben.         1  bistement. 
^  Deueroient  d.  le  roy. 


Qe  boji  dreit  Qst'^  a  blamer 

Si  il  est  a  ceo  custumer. 

^NepMvqwant  ne  deit  vblier 

Qe  a  tort  ne  deit  ren  auer  ;^^ 

Mes  s'il°  a  dreit  sun  prou  peot  fere, 

Perecus  e*'^,  ou  il  le  deit*^  quere. 

%  Si  ren  vnqes  bien''  comerecastes, 

E  defet  pur  ennuy*^  le  le;5sastes, 

Chescuw  peot  clerement  ver 

Qe  de  peresce  uient  le  desturber. 

s^  Bien  ausi  garde  pernej, 

Si  a  nu?ichaler  le  lesse^,^ 

Message  qe  \us  f u  charge  ;        [leaf  112^ 

Car  bien  dusse3  estre  blame.'' 

A  tant  vaut  asne  enueer, 

Qe'  perecus  fere  messager. 

Home  bosoign«.s'  bien''  espleitant, 

&  messager  tost'  alant, 

Dusse?it  deuant  le  rey'"  ester, 

Qe  dignes  su?jt  de  bon  luer. 

H  Persone  de  eglise  negligent, 

Peche  d'assej  plus  greuement. 

Si  il  lesse  de  enseigner 

Ceus  qe  il  ad  a  gouerner ; 

Ou  si  il  lest,  (j[?<ant  veit°  mester, 

Eu3  rejirendre  pur"  chaustier. 


4428 


4432 


4436 


,  col.  2] 

4440 


4444 


4448 


4452 


IT  Persone  ausi  ne  deit  lesser 
t  Pur  ces  parochiens  prior ;  p 
Ou,"^!  si  il  ne  fet,  acupe  serra 
Al  iur  qMant  Deu  iugera.  4456 

IF  Sache  qe  dunqes  aciinte  rendra 
^Conieret  il  despendu  auera 
Les  biens  qe'"  prist  de  seiwt  eglise, 
En  bons  oes  ou  en  male^  guise.         4460 
*\  Si  eglise  seit  bien  seruie,* 
Ces  urnemen^  ne  li  faillent  mie," 
Si  ces  ben  od  poures  ad  parti  ;^ 
Si  nm?,  pur  ueir  il  ert  hony ;  4464 


4840       (j^j.  g^x  poueres  seofre  morir  de  feim, 


n  il  veit  [If.  36,  col.  2].         «  Eus  dur  r.  e. 

1'  Ses  prtj'ochieus  souent  preoher.        ^  E. 

»■— '■  Cum  il  les  biens  d.  a.     Les  queus  11. 

s  En  bone,  ou  en  mauueise, 

t  Si  sa  e.  s.  scruie  bien. 

"  E  de  aurnmenj  il  faille  ren. 

^  E  ses  bens  ore  poueies  ait  depart i. 

^  si  A,  om.  B. 
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For,  God  seyjj  yn  fe  gospel  fys, 

A^pbreydyng  liem  when  fey  do  mys  : 

)5e  mylke,  ]je  wulle,  fey  wyl  receyue  ;  4843 

And  syjjfen  fe  sliepe  fey  wyle  late  weyue. 

Holy  wryte  swyclie  men  lioldes 

As  wyldii  wulues  brekyng  foldes. 

Swyclie  a  persone  ys  ful  slogfe, 

Be  he  hygh,  or  be  he  logh.  4848 

Man  or  wo7?inian  fat  haf  a  chylde 
)5at  wyf  vnfewys  wexyf  wylde, 
Jjat  wyl  bof  e  myssey  and  do, 
Chastysment  behouef  farto  ;  4852 

Bat  36  he/H  chastyse  at  30ure  my3t,  % 
3e  falle,  ellys,  for  hem  yn  ply3t. 
Better  Avere  f  e  cliylde  vnbore  § 
Jjan  fayle  chastysyng,  and  syf fen  lore. 
}3as  seyth  fe  Avys  kyng  Salamonw         4857 
To  men  and  wy??2raen  euerychon?i, 
"  wyle  3e  f  at^  50ure  chyldryn^  be  a-ferd, 
3yuef  ^  hem  fe  smert  ende  of  fe  3erde ; " 
And  techef  hem  gode  fewys  echone  ; 
3yt  dur  30W  breke  hem  no  bone.  4862 

[The  Tale  of  the  Father  that  ivould 
not  chastise  his  Child.] 

y  shal  30 w  telle  a  wundyr  fyng         A  tale. 

)5at  fylle  for  defaute  of  chastysyng :     4864 

Seynt  Gregory  tellef,  fat  moche  kan, 

Of  a  fole  husburede  man 

}3at  hatede  a  chylde  fat  he  furf e  broght 

wykkedly,  for  he  chastyed  hym  noght, 

J3ys  chylde  was  wurfy  for  to  blame,     48G9 

For  ofte  he  cursed  Goddys  name ; 

whan  aght  was  do  a3ens  hys  wylle, 

He  cursede  Goddys  name  wyf  ylle.      4872 


II  lur  porte  desur*  sun  frein ; 

'^Ses  parochiens  murir  de  freid, 

E  il  ne  voiHe  aue>-  nul  susfreit;^       4468 

En  pompe  &  en  vanite 

Sa  vie  ad  tute  demene, 

De  ces  parochie?«s  n'ad  nul''  pit6, 

Mes  de  sun  ventre'^  ad  tut  pense;      4472 
t  Trop  est  negligent  gouernur, 

Tant  vodra  nient  un  tiel  pastur. 
t  H  Home  ou  iemme  qe  ad'^  enfan3, 

Enseiner  les  deit,  de^  estre  vaiH:an3,  4476 

E  les  p7-endre  deit,  ciuant  ils  mesftmt,  l^^*"fj 
:!:  Vbatre,  p«r  tant  chastie3  serru?it. 

Car,  ki  ad  enfant'^  esparnie 

Pur  ceo  qe  de  luy^  ad  pite,  4480 

II  ne  eyme  mie'^  sun  enfant, 
§  Car  perdu  purra  estre  pa;-  tant ; 
t  E  ceo  nus  dist  Salomuw 

Qe  fut  si  tre  sages  hom.  4484 


[St.   Gregory's   Dialogues,  bk.  IV.  ch.  xix. — G. 
Paris,  in  Hist.  Lit.  de  la  France,  xxviii.  199.] 


.exemplum. 

t  H  Sei?it  Gregoire,  la  papa  de  Eome, 

t  Cunte  en  sun  liure  de  vn  fol  home 

t  Qe  aueit  vn  113  qe  m?dt  ama,' 

t  Mes,  folemewt  quant  nel  chastia,"*     4488 

t  L' enfant  esteit  custumer 

t  Le  nwi  nostre  seignur  maudier 

t  Quant  rien  li  auint  encu?itre  qeor, 


Harl.  )>et. 
jeuyf. 


-  cliylder. 


d  sa  caroiue. 
f 


"■  E  il  porte  or  sur. 
^— ^  E  en  pompe  e  en  vanite 

ait  tut  sa  vie  demene. 


HANDLYNG   SYNNE. 


<^  ne  ad. 

°  ky  ait.  ^  pwr. 

s  Ceus  reprendre  k^tant. 
^  la  verge  ad.         »  del  enfant.         ^  pas, 
1  Ky  out .  i.  fij  k'il  mut  ameit. 
™  Pur  tendrur,  chastier  nel  voleit  [If.  36,  bk.  ]. 

M 
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4876 


4880 


Seynt  Gregory  telly])  hyt  wyj)  grete  eye  ; 
But  as  he  seyj),  pan  dar  y  seye. 

J3ys  yche  chyld  [sone]  aftyrward 
Fyl  yn[to]  a  syknes  hard  ; 
\)e  fadyr  hadde  ferof  pyte, 
\)Q  chyld  he  daunted  on  hys  kne, 
And  hadde  pariov  mochci  kare 
}3at  he  sagfi  hys  chylde  so  fare  ; 
For  hyt  began  to  braye  and  crye 
As,  fogh  hyt  shuld  al  to-flye. 

\}e  fadyr  asked,  why  hyt  so  ferde, 
Or  what  hyt  sagh,  or  what  hyt  herde.  4884 
\}e  chylde  seyd  "blake  men,  blake, 
Are  aboute,  me  to  take  ; 
Me,  wyj)  hem,  wyl  Ipej  lede, 
Y  ne  shal  skape  for  no  nede."  4888 

Yn  pe  fadrysi  bosum  hyt  widde  hym  hyde, 
But  fe  fende,  fat  yche  tyde, 
Eefte  J)e  saule  vnto  helle . 
)5an  began  fe  chylde  to  ^elle,  4892 

And  cursed  onys  Goddys  name, 
And  deyde,  and  3ede2  to  helle  vfith  shame. 

)3ys  yche  chylde  J)at  y  haue  of  tolde, 
was  but  fyue  wyntyr  olde.  4896 

}3us  ]je  chylde  )5at  was  so  3unge 
Avas  lore  for  faute  of  chastysynge. 
But  )je  fadyr,  fat^*  no  gode  coupe,         4899 
My^te  haue  chastyed  hym^  with  moujje, 
Stoutly,  for  euery  a  lak. 
And  bete  hyt,  whan  hyt  so  spak. 

Oue?-al  y  se  jjys  custome  wonys ; 
Eyche  men  haue  shrewed  sonys, — 
Shrewys  yn  dedc  and  yn  sawe, — 
why  ■?     For  J)ey  haue  non?ie  awe. 
Yn  hys  joujje  shal  he  mysseye 

1  faders.  '^  weiite. 

3  0.  omits  '  |)at.'  *  hyt. 


t  Horrible  chose  est  a  cunter. 


4492 


t  L'enfant  ap?'es  enmaladi ;  '^ 
t  ''Mult  fut  dolent  su?i  pere  pwr  luy  ; 
t  Sur  ces  genolj  le*=  leua, 
E  ducemewt  le  solaca ;  4496 

t  Mes,  de  crier  &  de  braier, 
Ne  pout  l'enfant  apeser.<^ 

t  Souewt  li  ad«  demande 

t  '  Qei  il  vist,  ^ur  qei  il  ad  tant  criL'  4500 

t  L'enfant  sun^  pere  respundi, 

t  «  Qe  neirs  homes  vindre?its  pwr  li : 

Prendre  me  veiHewt,*'  &  amener ; 
t  En  nule  manere  les  pet^  eschaper." 
t  En  le  sein  su?i  pere  uoleit  entrer, 
t  Mes  la  deables  i  pout^  trouer ; 


4504 


t  A  tant  Deu  ad  maudie, 
t  E  I'alme  del  cors  est  ale. 

De  cine  an^  esteit  nent  auant 
t  Cest  mal-auentery<s  enfant. 


t  IT  Si  sun  piere  I'ust  bieni  chastie 
qtiant  folement  usf"  parl6, 
De  li  ne  fu  mie  si*^  ale 
Cu7n  nus  vus  auuwi  ore"  cunte. 


4508 


4512 


4904 


»  maladie  aueit. 

^  Son  pere  pwr  luy  doleut  esteit. 


c  l'enfant.         ^  ateiser. 

«  fiej  I'ad.  *  al. 

g  neire  gent  veneieut.         "  volent. 

i  ra.  p«r.        ^  la  ly  coueint  denies. 

1  leeust.         ">  aueit.        »  issi. 

o  -aus  auom  ici. 
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And  skorne  oujjer  by  fe  weye ;  4908 

)jan  seyjj  fe  fadyr  '*  Jjys  chyldys  wurde  [33/2] 

Ne  shal  nat  ley  alle  yn  hurde," 

And  3yf  he  lerne  gylerye, 

Fals  wurde  and  feynt  trenlyngi  vfiih  ye,2 

)5at  halte  hys  fadyr  a  queyntyse  4913 

And  of  slygB  wyt,  to  knowe  fat  wyse. 

3yf  lie  do  skajje  gladly  w/t/i  fygHt, 

)3an  sey|)  |je  fadyr  "  he  shal  be  wyght ; 

He  shal  be  hardy,  and  no  man  drede,  4917 

He    begynne]?    be   tyme    be   doglity^   yn 
dede." 

But  ryght  so  shal  hyt  of  hem  falle 

As  dyd  of  Ely  sonys  alle.  4920 

y  shal  30W  telle,  to  preue  my  sawe, 

what  fyl  yn  Jje  olde  lawe.^  A  tale 

yn  J>e  byble  hyt  tellyjj,  Jjat  touchej)  swych 

|)ynges, 
yn  fe  holy  boke  of  kynges  ;  4924 

And  wryte  hyt  ys^  opuwly, 
Of  a  patryark,  syre  Ely. 

[TJie  tale  of '  Syre  Ely '  and  his 

ivicked  Sons.'] 
jjys  Ely  Avas  a  man  ryjt  ryche, 

And,  tohyschyldrenryghtblyche;     4928 
he  hadde  twey  sonys,  fat  ys  no  les, 
'  Ofnee '  the  toon  hygfit,  Jje  toujjer '  Fynees.' 
Jjese  twey  chyldryn  dyd  ful  wykkedly 
To  man  and  woman  jjat  fey  come  by ;  4932 
Lyers,  robbours,  and  lechours, 
Skorners,  and  also  auoutours ; 
wy??^men  fat  to  f e  temple  come, 
liere  offryng  from  hem  fey  nome.         4936 
jJese  wy??zmen  come  to  syre  Ely, 
And  pleyned  hem  of  grete  vyleynye, 
'  }3at  hys  sonys  were  vnhende, 
!  t'ewilyngc.         2  ^^^^         3  dughty. 

over  ^i  ^^l  ^  ^^°"'^  ""^^^^  ^°d  d  written 

oyer.  °  yg  jjere.  ' 


164        The  BiUe  Story  of  the  PropUt  Eli  and  Us  two  wicled  Sons. 

liem  also  for  to  sliende.  -^940 

O  defaute  was,  ])ey  by  hem  lay  J 
A-nofer,  fey  bare  here  offryng  away.' 
"  Do  ^eroi  sum  chistysyng, 
For  fe  loue  of  heuene  kyng  ! "  4&44 

Here  f adyr  Ely  pan  was  wo, 
For  bat  yche  fame  shulde  of  hem  go. 
Ely  kalled  hys  sone,  "  Ofnee         Deaf  33,  back] 
And  Fynees,  come  36  to  me !  4948 

Sones,"  he  seyde,i  .'  ^e  are  me  dere ; 
y  bydde  30W  bofe,  on  feyre  manere, 
}3at  36  leue  30ure  foly  dedes, 
And  on\,er  foly  ))at  30W  ledys  ;  4952 

y  here  of  30W  foule  fame, 
J5e  folke  seyn  3e  are  to  blame ; 
Y  rede  36  leue  alle  swych  foly, 
Jjat  y  of  30W  here  no  more  cry."  4956 

Jjese  chyldryn  were  strong  and  stout ; 
Of  fadres  byddyng  pey  hadde^  no  dout, 
But  were  shrewys  for  Jse  more,^ 
Or  werse  ])an  Jjey  hadde  be  byfore ;      4960 
And  God  was  wrojie  wy))  here  mysdede 
}3at  ])ey  ne  lefte  for  no  drede ; 
And,  God  was  wyj>  Ely  wrope, 
For  he  dyd  hys  sones  no  lofe,  4964 

To  chastyse  hem  wyjj  fyn  awe 
And  yfith  pe  smartnes  of  fe  lawe. 
Jjarfor  toke  god  hys  veniaunce 
Of  hem,  and  mo,  for  pat  myschauwce ;  4968 
He  lete  pe  fals  Phylystyens, 
\}e  folk  of  Isrel  to  werre  a3ens. 
Ely  and  hys,  pey  guwne  assayle. 
And  ouercome  hem  tweys  yn  batayle.  4972 
Jjese  Phylystyens  pat  hadde  pe  maystry, 
Beleuyd  on  Dagouw,  a  maumettry. 
On  a  god  pat  pey  kalled  Dagouw, 
Beleued  pe  Phylystynes  echouw.  4976 

Jjarefor  hyt  was  but  Goddys  sufcauwce 

1  'he  seyde'O,  H.  omits.         2  jjad  >ey. 
3  for))ermore. 
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\)at  shewyd  why  Jjey  hadde  swych  chauwce. 
}3e  folk  of  Isret  had  Jjoght,  and  syghte, 

For  pey  were  twyys  scumfyghte  ;        4980 

J3ey  ordeyned  hem  on  allii  wyse 

how  Jjey  shulde  best  to  batayle  ryse, 

Ajens  )je  Phylystynes  for  to  go, 

And  hem  dyscumfyte  and  slo.  4984 

\)ej  ordeyned  hem  for  to  here  [if.  ss,  bk.,  coi.  2] 

Goddys  arke  with  hem  yn  to  were.^ 

Ely  sones  were  stoute  and  stark, 

And  were  chose  to  here  Goddys  ark  ;  4988 

For  reuerence  fey  ded  hyt,  of  Ely, 
And  for  ]jey  were  of  body  doglity. 

Goddys  ark  was  of  swych  manere 
As  men  make  now  shrynes  here.  4992 

yn  ]3ys  ark  werii  pre  fynges 
)3at  men  3aue  to  here  offrynges ; 
)3ar-yn  was  Moyses  table 
whar-on  God  wrote  jje  lawii  stable ;      4996 
And  Aarons  ^erd,  and  a  potte  of  golde : 
j)ese  Jjre  relykes  \>ey  helde  fill  holde. 
Yn  ])e  pottii  was  a  floure, 
whyte,  and  swete  of  al  sauoure,  5000 

)jat  floure  ys  kalled  '  au?igelys  mete  ' 
]3at  God  3afe  J>e  folks  to  ete 
whan  pey  were  yn  wyldernes 
Forty  wyntyr,  yn  hard  stres.  5004 

|3ese  Jjynges  )5an  bare  Ely  sones 
yn-to  pe  batayle  fat  ^yt  of  mones. 

)5e  phylystyens  coine  hem  for  -  to  assayle, 
And  slogh  Ely  sones  ^  yn  batayle,        5008 
And  rauysshed  Goddys  ark  jjere. 
And  slogh  \>e  folk  Jjat  per  were. 
And  ))e  relykys  pat  pere  were*  ynne : 
Alle  were  lore  for  pe  sonys  synne.       5012 

jede 

whan  pe  folk  to  pe  batayle  fore, 
Ely  sette  hym  at  pe  temple  dore 

^  0.  gloss  'bateyle.'        ^  0.  omits  'for.' 
•■  sones  bo}>e.         "*  were  per. 
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yn  a  cliayre,  and  was  herkenyng 
Pro  Jje  batayle  suw  tydyng,  5016 

On  what  manere  Jje  folk  shulde  spede, 
For  of  Goddys  ark  lie  liad  grete  drede. 

One  come  rennyng  liastyly, 
And  brognte  pys  tydyng  to  Ely  5020 

Jjat  hys  sonys  were  bope  slayn,  ^^^ 

And  Goddys  ark  vfith  myght  and  mayn 

was  bore  away  for  euermore.  [leaf  34] 

Alas,  J)e  sorow  fat  lie  liadde  ferfore  !  5024 

whan  Ely  herd  Jjys  euyl  tydyng, 

For  sorowe  he  gan  hys  handys  wryng, 

And  fvl  bakwavd  of  hys  chayre, 

■^  nekke 

Andbrak  onUwohys  swyer;  5028 

And  of  hys  hede  he  brake  J)e  bone, 

brayn  ^ 

Jje  harnes  lay  vpp-on  \)e  stone. 

)5ys  ychii  tale  ys  no  tryfyl, 
For  hyt  ys  wryte  yn  fe  bybyl ;  5032 

And  to  30W  y  telle  hyt  here, 
3oure  sonys  to  chastyse  and  to  lere,^ 
Jjat  30,  ne  ])ej,  be  nat  shent 
For  defaute  of  chastysnient  5036 

Bodyly,  yn  ))ys  worlde  here, 
And  aftyr  jjat,  pe  soule  so  dere. 

J5enke]3  on  Ely  and  on*  hys  sonys ; 

And  to  gode  30ure  chyldryn  wones.     5040 

For,  ryght  so  as  hem  gan  tyde, 

Swyche  as  jjey  were,  Jie  same  mow  byde. 

Of  sloghnes  jjys  ys  fe  assyse 

whan  bou  wylt  nat  betyme  chastyse.    5044  [leaf  m  bk..  coi.  2] 

3yt  ys  pyx  an  ydulnes,-  t  ^  Un  autre  peche  v..-  voil^  cunter, 

A  '  rete  vnwysdom  for  sofe  hyt  ys,-  De  peresce,  qe  fet  a  duter ;  4516 

thin  a  3unge  man  dragh'  lyte  on  lenkfe,     t  '  Q.ant  home  velt^  mens  suffr^e  au. 

And  wyl  nat  trauayle  yn  hys  3ung).e,e  5048   t  Qe  vn  poy  p.r  sun  viure  trauiUer. 

Nelernehym  craft  for  to  Wynne,  Soue^t  le  ueum  auenii-, 

Yn  hys  age  to  leue  wel  ynne.  Mes  nepurq^ante  ,,,it  fet  a  hayr  ;  4520 

1  ),er  on.        «-  0.  omits  the  gloss.  ^  Ore^v.^  voil  avaut.         ^  Kuant  unit. 

3  0.  gloss 'teclie.'        ^  0.  omits  '  on. '  «  Nekedent. 

s  dragh^         ^  3en>e. 
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Certes  me  fenke))  liym  f ul  slogR  ; 

Hys  fryfte  wyl  melte  awajwith  snogli,  5052 

And  jJogR  a  man  haue  ogRt^  erytage 

}5at  he  may  lyue  \vy])  weyl  yn  age, 

Certes  ^yt  belioue])  hym  lere 

Manhede  and  curtesye  yn  fere. 


5056 


dcsyre 


A  man  hys  manhede  shal  ^erne 
}iymself  and  liys  meynii  to  goue/"ne. 

Jjus  sey])  pG  kyng  Salamon, 
And  fese  holy  men  echone  ;  5060 

"  Hyt  ys  an  ydulues  yn  here  lyfe,  [if.  st,  coi.  2] 
Alle  })at  oujjer  man  or  wyfe 
Trauaylef)  for  jje  lyues  fode, 
And  lytyl  for  fe  soviles  gode.  5064 

Jjogh  foil  trauayle  alle  Ipat  Ipon  may, 
'Ne  he  )30n  neuer  so  ryche  ne  gay, 
But  pou  serue  God  yn  alle  J)y  jjoght 
)3at  py  soule  to  heuene  be  broght,        5068 
Sykyrlyche  alle  ys  hyt  but  lore, 
)jy  grete  trauayle  syn  J)ou  were  bore  ; 
Alle  for  sloghthede  l^e  tolde  hyt  shal. 
To  werche  al  day,  and  lese  hyt  alle.     5072 

3yt  us  J>yr  an  vnkynde  sloghjjhede, 
}3at  a  man  vnnej),  for  no  gode  dede, 
wyl  wurschep  God  derwrfly, 
But  more  farfor  ajens  hym  ly.  5076 

And  2  mayst  Jjou  fe  sojje  se 
Of  rychii  men,  how  stout  fey  be ; 
For  many  one  fat  he  jyf f  to  ryehesse. 
Of  God  and  man  fey  3yae  no''  lesse.    5080 
3yf  he  3yue  to  any  hys  ryght  lemes,* 
To  fanke  hym  ferof,  no  man  ^ewe'^  nymes. 
loke  alle  fy  lymiis,  fete  and  hondes, 
And,  3yf  f  on  weyl  vndyrstondys  5084 

J5at  fou  ne  hast  nede  of  fo, 
))ank  hym  nof e/-  yn  wele  no  avo  ; 


oght  of. 
lymes. 


-  And  pat. 
'  3eme. 


]>e. 


Bien  pus  suffrir  sa  mal-ese 

Qe  rien  ne  vent  sufErir  ■pur  aue?''^  ese. 

Cest  peche  drein  cunte 

Est  ignauie^  apele.  4524 


,  Encuwtre  parole''  li  sei?it  hom, 
Si  fet  li  sages  Salomon. 


t  IT  Mei^tt  e*'^  si  desnaturel, 
Qe  graces  ne  rend  a  Deu  de  ciel       4528 
Des  bens  qe  frawchme?^t  Tad  dune ; 
Ceo  est  vne**  maueise  peche. 


t  Eegardej  vos  beles  pie^'^ 

E  tuj  les  me??ibres  qe  vus  aiie3 ; 
t  Si  de^  tuj,  mester  ne  eie^, 
t  Deu  ia  ne  regracie^. 

*  fere  -pier  estre  a.         ^  A.  ignorance. 

c  Cuntre  coe  parlent. 

d  Sache^  coe  est  tre. 

•*  mains,  bras,  &  peez.         *'  E  si  de  eus. 


4532 
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And  3yf  fou  mayst  forbere  nown, 
)3ank  fan  hym  ^  of  euerychoim ;  5088 

y  rede  we  fanke  hym  of  euery  poynt, 
Syn  we  may  nat  ^  forbere  fe  lest  loynt. 

3yt  Jjyr  ys  a  sloglifehede  yn  ])ys  synne  ; 
Vnkynde  men  are  alle  fer-ynne ;  5092 

yn  su??^  man,  vnkyndehede  ys  so  rank 
Jjat  he  ne  may  cu?iiie  no  man  J?ank 
For  no  gode  dede  fat  ^  men  hym  dous. 
A  dogge  ys  kynder,  fat  gof  lous,  5096 

For,  jyue  a  dogge  f ryd  part  hys  fode, 
And  he  shal  euer  Aveyte  fe  gode. 
And  euermore  be  Avyf  fe,  [leaf  si,  back] 

For  lyfii  ne  def  wyl  he  fle.  5100 

By  fys  skyl  mayst  fou  se  how 
An  hounde  ys  kynder  fan  art  f ou ; 
And  3yt  may  hyt  preuyd  be 
Jjat  fou  art  as  vnkynde  as  he,  5104 

Of  fe  hounde,  f ys  y  fynde, 
J3at  most  he  hatef  hys  owne  kynde ; 
For  that  yche  hounde  fat  hym  gat. 
Most  of  alle  hatef  he  fat ;  5108 

And  hys  modyr  he  liatef  also  ; 
He  byt  here,  ^yf  he  may  cxwi  here  to. 
3yf  ^e  vndyrstonde  kan, 
}3us  faryf  hyt  of  a*  vnkynd  man  ;        5112 
For  he  louef  more  an  oufer  kynde, 
And  farto  ys  wel  more  mynde, 
Jjan  he  douf  fat  yche  flesshe 
Of  whos  kynde  he  cxxm  forfe  ys.^         5116 

A-nofer  f yng  jyt  ys,*^  jyf  fou  ^eue  kepe, 
J3at  many  loue  more  nete  and ''  shepe 
)3an  he  douf  hys  emery  stene. 
Or  of  hys  harme  wyl  oght  bemene.      5120 
And  fys  ys  a  grete  vnkyndnes, 
And  also  a^en  manhede  hyt  ys ;  ® 
And  sloghf ehede  wel  for  to  proue, 


hym  ]>an. 


and  0,  I'an  H. 


■^  ne  may. 
ysse.  "*  0. 


»  ])at  0,  }>an  H. 
omits  'ys.' 


H  Ki  pl?<s  souent  li*  mercie, 

PIms  grace  receuera,^^  ne  dute3  mie.   4536 


t  U  Aucuns'^  su?«t  de  si  dur  qeor 

t  Qe  a  nul  home*^  poe?it  gre  sauer 

t  Pur  honur  qe®  lur  face,  ne*^  bien ; 

t  Ceo  ne  frait  mie  ce?-tes  vn  chien ;      4540 

t  Car  si  bien  li  fetes,  il  \us  amera, 


t  E  sur  sa  mort  pur  veirs  irra ; 
Ceo  Qst  apele  *  desnaturesce,'  4543 

Qe  QSt  vn  peche  encuntres  homesce. 


^  Mes  sacliez  ky  souent  Ten. 

^  receiuera  graces.  '^  Mes  les  vus. 

^  a  null  ne.  ^  tg  hom. 

'  ou.  8  cuntre. 


Serve  Gccl  to  the  End  of  your  Life,  and  loith  Cheerfulness. 
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Ynkyndly,  and  lowe,  to  loue.  5124 

3yf  )?ou  art  yn  godiJ  wyl 
To  serue  God,  and  leue  alle  yl, 
Eepente  J)e  nat,  for  no  feyntyse, 
Ne  be  nat  heuy  to  hys  seruyse  ;  5128 

jjou  shuldyst  rajje?-  to  fe  dej)  turne 
Ar  foil  shust  wy]j  hys  seruyse  scorne. 

3yf  J>ou  bygynne  weyl,  y  rede  \o\x  ende, 
For  fyrst  and  last  Jjou  fyndyst  hym  hende. 
And  3yf  J)OU  bygynne  any  fyng,  5133 

)3enk  what  shal  be  fe  endyng. 
For  Jjogh  J?ou  serue  God  to  pay, 
Alle  J)y  lyfe,i  bojje  ny^t  and  day,         5136 
And  at  Jie  laste  ende  of  ])y  lyffe  [if.34,bk.,coi.2] 
)3ou  fallyst  ajens  hyni  yn  stryffe, 
So  fat  J)ou  yn  fat  ychij  synne 
Makyst  fan  fy-  endyng  ynne,  5140 

God  forget  alle  f y  gode  dede ; 
Of  hym  ferfor  gest  foil  no  medc, 
Eyght  so  ys  he  to  f  e  redy 
whan  fou  wylt  leue  alle  fy  foly,  5144 

And  come  to  hym  w^t/^  repentaunce, 
yn  blys  he  makef  f  y  puruyaunce. 
At  fe  ende  shal  bof e  dede  and  foght 
Shewe  hym  self  how  hyt  ys  wroght,    5148 

K'e  be  nat  fou  ^  sorowf ul,  y  f e  forbede  ; 
hyt  semyf,  yn  Goddys   seruyse  fa?i  foil 

hast  drede ; 
And  drede  wyl  make  a  man  slogh 
To  do  fe  seruyse  fat  he  liogh.*  5152 

But  serue  hym  gladly  \iiili  louely  chere, 
)3an  ys  fy  seruyse  to  hym  dere  : 
}3us  techyf  vs  Dauid  f e  pj-ophete 
yn  fe  sautyr,  wurdys  swete;  5156 


^  lyue. 
"  Jjou  nat. 


2  })annc  >yn. 
*  oghc. 


'•>-—^  Ne  hors  del  seruise  deu  issu' 
Mes  par  tut  fere  le  son  pleisir. 
Kar  ky  tute  sa  vie  scrui  le  auereit, 
E  al  drein  iour  se  repentereit, 
Tut  sun  grant  trauail  perdereit ; 
Nul  ne  est  si  fols  cu?h  cely  serreit. 


t  U  Home  qe  comence  Deu  seruir, 
t  !N^e  se  deit  nul  hure  repentir ; 

t  ^Mwlt  dust  cej-tes  mens  voler  niurir 

t  Qe  hors  del  seruise  Deu  issir.  4548 


t  Car,  ki  le  ust  serui  a  tute  sa  vie, 

t  Si  al  drein  se  pre'st  a  repentie, 
Trestut  sun  trauail  ad  pe?*du, 
Nul  est  plus  fol  qe  ceoluy.''  4552 

Si  vws'' garde  perne^,  [leafu:!] 

Issi  deit*^  par  resun  estre  prouej, 
Car,  sicmn  mis  diewt  li  bon  diuin,^ 
«'  Chescune  chose,  mlun  sa  fin,         4556 
Bone  ou  male,  deit  estre  iuge, 
E  de  fin  deit  estre  renome  : ' 
Ceo  dist  li  philosophe  de  C7"eistiente ; 
En  rms  vee^  meme  ceo.®  4560 

H  Ne  trist  deit*'  estre  en  sun  se>'iiise. 
Car  ce  ne  uelt  Deu  en  nule  gmse ; 


t  Leeme?it  le  deit  chescu?i  seruir, 
Qe  al  regne  de  ciel  uelt  venir. 
Ceo  xms  ad  amonestee, 

t  Dauid,  le  pj-ophete  da?/ipne  Dee. 


4564 


'^  E  si  vus  bone  [leaf  37]. 
c  poet. 

d  Kar  ceo  dient  prophetes  &  ly  grant  deuin. 
6  Chescune   chose   ert   loe   solu9i  la  fin  ;    and 
then  omits  the  next  4  lines. 
^  Triste  ne  deit. 
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"  Ne  be  nat  proude  fogh  jjou  weyl  dous, 

boste 

yn  J)yn  herte  to  make  a  rous  " 

J?at  J)ou  holy  lyfe  ledys, 

Yn  fastyng,  or  yn  alnibs  dedys.  5160 

)3e  fyrst  ys  ouer  mochii  drede, 

J3e  toupe)'  ys  ^  proude  hauncenhede. 

Holde  J)e  euene  hem  betwene,  ' 

!Nat  oue/'-drede  ne  oue?'-\vene.  5164 

;N^o  make  no  sorowe,  ne  myslyke, 
)?at  wanhope  In  J?yn  hertii  styke ;  * 
Por  fat  ys  fe  werst  poynt  of  alle  ;  \ 
To  hellii  Jjyt  hyt  dofe  J)e  falle.  5168 

Sloghenes,  hyt  wyl  pe  grope 
To  bryngii  Jje  yn-to  whanhope ; 
Sloghnes  yn  alle  gode  dedys, 
Ys  as  moche,  as  &\xm  men  redys,  5172 

As  ]50gli  J)ou  shryue  J>e  of  a  synne, 
And  })enke  no  more  to  falle  fe/'-ynne. 
3yf  ^jou  be  slogh,  and  heuy,         [leaf  35] 
And  doust  no  gode  dede  of  mercy,      5176 
Jjus  seyj)  God  yn  hys  gospel, 
}5at  "Jjou  art  to  me  a  voyde  vessel" 
Y\\\  lyght  fan  art  fou  for  to  turne 
A^en  to  synne,  and  to  soiurne;  5180 

}3an  art  fou  Averse  fan  fou  was, 
ISounde  vn-to  Satanas ; 
J?an  Avylle  Satanas  begy?jne  to  jn-ykke, 
And  whanhope  yn  fy  lierte  stykke.     5184 
whanhope,  God  shelde  vs  far-fro, 
hyt  steryf  a  man  hywi  self  to  slo ; 
So  ded  fe  treytur  ludas, 
And  forsofe,  wurfy  he  was.  5188 

why  was  he  moste  wurfy  % 
Por  he  hadde  wanhope  of  Goddys  meycy ; 
For  he  wende  fat  God  ne  wulde 
Haue  forjyue  hym,  fat  he  ^  hy»i  solde. 
Syffen  loked  God^  vpp-on  ludas,        5193 


If  Nepwrqwant,  dissoluciun*  4567 

Eschiure  en  sum  seruise,  deit  chescuw. 


t  En  mileu^  vus  tene^; 

t  Trist*'  ne  seiej,  ne  trop  leej. 

I  ^  De  accidie  vient  le  grant  peche 

Qe  n'ert  iames  pardune  ;  4572 

Q^<ant  home  ert  desespere 
*  De  la  grace  da>??pne^'  Dee, 

E  sanj  repentance  finist  la  vie, 

Perduj  est  sanj  fin,  ne  dute^  mie.      4576 


t  De  cest  peche  vent  qe  I'em*  oscist, 
Trop  desesperer^  de  Ihesu  Crist;       4578 


^  0.  omits  'ys.' 
^  Ihesu. 


he  0,  Kod  H. 


a  eschure  dissoluciun.         *^  En  mene  tuz  iours 
c  Trop  t'/iste.  ^  de  dame, 

e  hom  se.  ^  se  d. 


God  is  ahoay  Merciful.     Think  how  Christ  foo' gave  the  Thief  on  the  Cross.     171 

As  who  sey,  **  aske  me;-cy  for  jjy  trespas." 

For  3yf  he  had  asked  hyt  any  syjje, 

lhe.su  hadde  grau?ited  hym  asswyfe ;    5196 

For  hys  mercy  fay  led  noght 

To  any  man  fat  liym  besoght. 

Syn  God  wulde  haue  ^  be  to  hym  so  fre, 

)5an  ys  he  redy  to  fe  and  me  :  5200 

whyche  tyme  ^  fou  wylt  hym  kalle, 

For  hys  defaute  Jjou  shalt  nat  falle. 

Befenke  fe  weyl  of  pe  pefe 
J3at  loued  nat^  God,  no'*  was  hy?K  lefe, — 
he  jjat  was  liauged  on  a  tre  5205 

Bysyde  Ihesn  for  vylte ; 
he  spake  o  wurde  at  hys  endyng. 
*'  lorde,  haue  on  me  menyng  !  "  ^  5208 

And  asswyj)e  he  wan  pe  prys, 
And  was  sent  yn-to^  paradys. 
he  Avas  J)e  fyrst[e]  fat  hyt  wan 
Syn  Adam  lost  hyt,  oure  formest  man.  5212 

Er  was  pat  fefe  yn  paradys      [leafss,  coi.  2] 

)5an  alia ''  prophetys  pat  were  of  prys. 

j?at  pef e  ^  alle  manere  wys  dyd  ^  synne, 

And  neue?'  ere  leuyd  Ihesn  ynne ;         5216 

For  a  wurde  pat  he  spak  so  myldiily, 

he  hap  pes,  blys,  and  mercy. 

And,  parfor,  dysmay  pe  noght  Plus  plein  est  Den  de  beneirete, 

For  no  pyng  pat  pou  hast  wroght ;       5220 

For,  haue  pou  do  neuer  so  mykyl,  De  misericorde  &  de  pite,  4580 

j^e  be  so  fals,  ne  so  fyky], 

^e  ley  per-ynne  so  long  whyle,  Qe  ne  est  nul  home'"^  des  pechej, 

And  do  alle  maner  sy/mes  vyle,  5224 

3yf  pou  wylt,  yn  strenkpe  and  hele,  life  fust  ia  si  plein, — ceo^  sachej. 

j)y  synne  forsake  and  nat  ^  wyp  dele, 

-with  sorow  of  herte  and  repentau?^ce    5227 

j?ou  mayst  pay  God  with  lytyl  penaunce. 

God  seyp  pys  wurde,  to  shew  vs  pe  wey, 

^'  y  wyl  pat  nonii  synful  deye ; 

^  ha.         2  Whych  tyme  or  when.  a  ke  nuls  hom  est.  ^  il  ia  si  ploln. 

■^  naght.        *  ne.        ^  mennynge. 

**  0.  omits  '  yn. '        ^  alle  >e. 

*■-*  }>at  dede  al  maner.        ^  noght.  / 
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To  leue  hys  synne  he  shal  liaue  space, 
And  turne  a3en  to  lyfe  and  grace ;       5232 
what  so  eue?'  he  haue  ^  done, 
y  wyl  nat  liys  dampnacyone." 

To  3yue  a  sample,  a  tale  here  lys,  A  tale 
Jjat  vs  tellejj  seynt  Dyonys.  5236    [From  the  Legend  of  St.  Dionysim  the  Areopagite.] 


5240 


5244 


5248 


[_The  Tale  of  the  Priest  Carpus' s 

Vision,  and  how  merciful  God  is.~\ 

Seynt  Dyonys  of  Frauwce  seyj»  ]jus  : —  § 
hyt  was  a  prest  J)at  hyght  Carpus ; 
)5ys  prest,  ))urgh  prechyng  and  sawe, 
Broght  a  sarysyn  to  crystyn  lawe  ;  % 
A-noJ)e?*  sarasyn  of  paynye  * 
Hadde  |)erwyjj  grete  enuye. 
And  turnede  Jjys  man  to  hyj??.  njeyn, 
And  oure  crystyndom  was  alle  veyn. 
Jjys  prest  farefor  was  sory,       || 
And  hatyd  fys  man  felunly, 
And  preyde  God  he  wuld  hym  sende 
Dampnacyure  Wit/t-outyn  cnde, 
For  he  fe  crystendom  forsoke, 
And  to  a  fals  beleue  hym  toke ; 
Fast  he  preyd  yn  hys  atent,      [leaf  35,  bick] 
J)at  God  on  hym  veniauwce  sent.  |        5252 
And  God  Jje  prestys  prayere  herde, 
And  shewed  \i^m  ]jat  he  mysferde. 
)?ys  prest  lay  yn  hys  bede  a  ny3t. 
And,  gostl}^  he  sagh  a^  syght; — 
he  sagh  a  swyj)e  merueylus  brygge 
Ouer  ]je  depii  pytte^  gan  lygge, 
J3e  plank  jjat  on  pe  brygge  was, 
was  as  sledyr  as  any  glas ; 
But  yn  J)e  put  J)at  was  fer-vndyr, 
he  sagh  so  moche  sorowe  and  wundyr. 
Of  fendcs  fele  Jjat  jjere  wore, 


5256 


5260 


haue  he. 


I'ys. 


putte. 


_  .Bxemplura. 

§  IF  lie  martir,  seiwt  Denis  de  France, 
Cuwte  encuwtre  desesperance,  4584 

'  Qe  iadis  esteit  vn  prodom, 
Prestre  fu,  Carpus  out  nun. 
II  Cest  prestre  esteit  xiiuli  coruce 
*  Ouesqe  vn  home  malure,  4588 

o  Qe  aueit  vn  creistien  peruej-ti,* 
X  Qe  ceo  Carpus  out'^  conuerti. 


t  M?/lt  pria  Deu,  pwr  sa  vertu,   [leaf  143,  coi.  2] 
I  Qe  de  luy  vengast  sun  ennuy;*^         4592 
:  Volunters  vodreit  qe  fust  dampne, 
Cel  home  od  ki  esteit*^  coruc6. 


Deu®  li  mustra  par  auisiun 
Ou  esteit  eel  cheitif  hom  : 

Outre  vn  pu3  trop  nierueillus, 
Mwlt  fu  horrible,  &  p«?-fun3.^ 
t  Les  ores  del  punts  furewt  glacant. 


'^  out  vn  c.  reueiti.         ^  out  A,  om.  B. 
c  ky  I'out  esmu  [If.  37,  col.  2]. 
d  Cely  oue  ki  il  fu.  ^  Bien  A. 

f  hidus.         8  puz. 


4596 
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)jogli  y  tolde  moche,  ^yt  were  \er  more. 

But,  shortly  to  telle  fro,  5265 

}5e  mani  he  sagh  on  fe  brygge  go 
Yn  ful  grete  perel  and  kare, 
And  euer  yn  poynt  to  mysfare ;  5268 

Yn  poynt  he  was  to  falle  adowne,  § 
Of  hys  hede,2  formest  fe  crowne. 

Jje  fendys  ]>at  were  yn  ))e  pytte  || 
Smote  vpwarde,  ^yf  fey  my3t  \\ym  hytte ; 
And  addres  bete  hym  by  ])e  fete.  5273 

)5e  prest  sagh  fat,  and  f nl  weyl  lete ;  | 
He  preyde  God  fat  he  sliuld  falle 
Down  yn-to  fe  fendys^  alle,  5276 

And  fe/',  wit/t-outyn  ende  be, 
*  For  he  turned  away  fro  fe.' 

whan  fe  prest  had  seyii  fys. 
He  loked  vp  to  heuene  blys ;  X  5280 

Hym  Jjoght  fe  rofe  was  cloue  yn  two, 
And  f  e  sky  opened  also. 
And  of  Ihesu  he  hadde  a  syght. 
How  he  was  on  jje  rode  dyght ;  5284 

He  sagh  hys  wundys  alle  blody, 
And  spak  to  hym  ful  sorowfully, 
' '  Carpus,"  he  seyd,  "  se  wyf  fyn  yne 
what  y  suffred  for  mannys  pyne  ;         5288 
Man  to  saue,  y  lete  me  slo,      [leafss.  bk.,  coi.  2] 
why  wust  f  ou  dampnii  hym  to  wo  ?  * 
why  hast  f ou  hyw  so  moche  wit/i  ylle  1, 
And  for  mankynde  y  lete  me  spylle     5292 
with  pyne,  and  hardii  passyoun. 
My  blode  y  ^af  for  hys  raunsuji ;  || 
why  wust  fou  he  hadde  helle  fere 
Syn  y  haue  boght  hym  so  dere  1  5296 

^  Who  had  returned  to  Paganism,  and  who  he 
had  prayd  should  be  damnd. 

^  heuede.  ^  vnto  >e  deueles. 

^  de  chair  .  .  devant. 

^  Ke  .  .  .  trebuchej  B,  om.  A. 

'^  ly  dedeinj  le  puz. 

<i  Duremerit  comence  deu  a  prier. 

*=  puse  en  le  puj  trebucher. 


§  Prest  fu  a  chah-,  le  teste  auant,*       4600 

Cest  home  dunt  auu^H  parley, 

Car  serpens  esteient  entur  ces  pie^ 

Qe  \\\u\\>  foreme?it  les  vnt  liej, 

Ke  en  le  pu3  est  pres  trebuchej.^     4604 
II  E  deables  lur  croks  vist  geter. 

Pur  luy  en  le  puis"  trainer. 

Qz^nt  le  p?*estre  Carpus  ceo  vist, 
I  Mwlt  duremewt  se  enioist.  4608 

De  long  oil  comenca  regarder, 
t  Qwant  en  le  puis  dust  trebuchier  ; 

MmU  duremewt  pria  Ihesu  Crist'^ 
t  Qe  ceoluy  en  le  puis  chaist.*'  4612 

En  vne  niesun  al  hure  esteit, 
Qe  aF  sumet  en  dous  fendeit ; 
\  Vers  muTit  ad  Carpus  garde  ; 
t  Le  ciel  ceo  li  fu  vis  perece,^  4616 

t  Ihesu  Crist  sur  le  ciel'^  giseit, 


t  Ces^  cine  plaies  a  luy  mustreit ; 

t  Le  prestre  od  clere  voi3  ad  apele, 

t  E  qe  vers  li  getast"^  coraande,  4620 

*  "  Voster  coru^,^  pur  qei  en  li  gete^, 

Pur  ki  ioe'"  si  greuemewt  fu"^  penej." 

Par  tant  ad  Carpus  reproue, 

Pur  qei  il  vodera  qe  il  fu  da??ipne     4624 
II  Qe  il  achata  de  sun  sane  cler," 

Qwant  il  se  lessa  en  croi^  pener, 

U  Pus  ad  dit  tres  ducement, 

Pur  conioviev  tute  gent :  4628 

§  "  Vncore  su  prest  de^  suffrir 
Pur  home,  sache^,  &  pw^  morir ;  [if.us.bk.j 

^        Anis  ly  fii  ke  en  vue  mesun  esteit 

Al  houre  &  le. 
8  anis  pcrce.         ^  sus  en  le  air.         i  Ses. 
•^  B.   garJat    I'ad ;    in    margin,    '  geteast,    iiel 
gardest. ' 

1  Sun  coruz,  e  dist.         ™  ioe  B,  om.  A. 

"  esteie  si  grafnie?it. 

"  tant  Cher  [If.  37,  bk.]. 

P  pur.  fi  Tele  peine  p«r  home  &. 
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3yt  were  y  redy  man  to  beye,  §  Si  vnqore  veisse  qe  fust  mester 

Ev  man  witA-outyn  ende  shulde  deye,  t  En  tiel  manere  home  sauuer."  4632 

But  y  haue  shewde  hym  so  moche  yn  dede 

with  my  wundes  Jjat  J)ou  seest  blede,    5300 

jjat  y  Jjarfor  ne  wulde  nogRt 

Lese  fat  y  so  dere  haue  boght. 

Ajens  me  ne  fynde])  he  no^  skylle, 

But  3yf  hys  owne  wylle  hyt  wylle.       5304 

Jjogh  be  be  nowe  a3ens  me  went, 

3yt  kepe  y  hys  amendement ; 

)5arfor,  with  gode  deuocyou?^, 

Pray  for  mannys  saluacyou»."  5308 

J3an  Carpus  Ranked  God  ahnyght 

}jat  he  hadde  herde  and  seye  fat  syght. 

)3arfore  shul  we  be  ful  mynde  Chescuw'*  se  garde  de  desesperer, 

To  serue  hym  fat  ys  to  vs  so  kynde,    5312   f  Pur  ke  sert'^  seignur  si  natural. 
And  shewe  hjm  loue  Avhyle  we  be  here 
For  fat  he  lovef  vs  alle  so  dere, 
Jjat  he  ne  wukle  leue  eft,  for  drede. 
To  deye  for  vs  ^yf  we  hadde  nede.       5316 
Ne  be  Ave  slogh,^  but  sone  vpryse, 
Ne  drede  vs  fan  on  no  wyse, 
But,  hope  alle  to  gode  endyng, 
And  serue  fat  mercyable  kyng,  5320 

)3at  hys  mercy  be  to  vs  lent 
At  f  e  day  of  lugemement ; 
Amen  !  so  mote  hyt  betyde 
To  kepe  vs  fro  sloghnes  and  accyde  !    5324 

[Of  Covetousness,  5th  Deadly  >S'm.]    '§C  pint  ^erp  tltortel  Cst  (omtXSL 
'ow  shul  we  speke  of  couetyse,  [-wyse.    t  {^^^  couient  dire  de  coueitise, 
How  hy^  ys  haurited  on  wykked   f  Qe  muj  funt"  en  meinte  guise.  4636 


W 


Coueytyse  ys  fe  fryst  vyce ;    [leaf  so] 
}5at  stray te  ys  holde,  y^  halte  auaryca.  f  '  Auarica'  la  apele  meint  hom, 

Coueytyse  ys  of  vs  echone,  5329       Mes  ceo  est  la  destinctiun ; 

But  auaryce  Avulda  haue  echone. 
Coueytyse,  ys  desyryng  of  f  oght, 

^  0.  omits  'no.'        ^  ^^t  slogh.  »  Dunt  ch.  ^  Fus  k'il  ad. 

*  lie  [hy  ?  for  A.S.  heo,  fern.,  or  the  t  of  hyt       ^  est  destincte. 
omitted.]  *  0.  omits  'y.' 
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But  auaiyce,  wulde  ]jat  none  had  ogHt.  5332 
Coueytyse,  cum))  ojjerwhyle  of  gode ; 
But  auaryce  wyj)drawy]j  mannys  fode. 
Coueytyse,  to  gode  men  niowe  liyt  charge  ; 
But  auaryce,  ys  \\o\er  gode  ne  large.    5336 
Coueytyse,  ys  of  wylle,  as  ys  a  bayte, 
But  auaryce,  ys  nygu?i  haldyng  strayte ; 
Coueytyse,  cumj)  of  kynde  of  blode  ; 
But  auaryce,  ys  \\o\er  kynde  ne  gode.  5340 
As  y  kan  telle,  Jjys  ys  fe  assyse, 
Betwyxe  auaryce  and  coueytyse. 

Here,  y  aske  at  Jje  bygynnyng, 
3yf   J)ou  wiili  wrong  ^erned  o]ier  mewnys 
),yng,  5344 

Or  falsly  pz^rchased  :  fat  ys  grete  synne. 
So  viiih  wrong  mewnys  gode^  to  wynne. 
3yf  ])0U  wtt/iholde,  and  ^elde  hyt  noght, 
Auaryse  to  helle  haj?  )je  broght.  5348 

Yn^  ^j  lyfe,^  y  rede  Jjou  jelde  hyt  ajen, 
J3y  saluacyu?i  ys  elles  alle  A^eyn. 

3yf  fou  niadest  euer  any  delay. 
And  ledyst  one  lyte  fro  day  to  day      5352 
wtt/t  fy  wurdys  pryuyly, 
Or  perauenture  al  on  hy, 
For  to  haue  liys  J^yng  yfiih  wrong, 
Euyl  coueytyse  Jjou  mengest  among.    5356 
)3ogh  Jjou  broghtest  hyt  neuer  to  dede, 
3yt  ys  f>y  wylle  moche  for  to  drede. 

Or  3yf  Jjou  dedyst  eue?-*  Jjy  myght 
To  false  a  chartre,  Jjat  ys  grete  plyght.  § 
)3at  ys  a  dede  of  tresuw  5361 

3yf  hyt  be  of  dysheresuw,^ 
Oujje?'  of  lond,  oujjer  of  rent, 
Ojjer  of  oujjer  gode  Jjat  God  man  haj)  lent; 
But  JJou  Jje  peyne  nyjt  and  day  [36,  coi.  2]  5365 
To  amende  fat  charge,  3yf  J)at  Jjou  may, 

^  J)ynge.        ^  0.  omits  '  yn.'        *  lyue, 
^  euer  dedest.  ^  dyserytsun. 


t  Qe  coueitise  est  en  purchacant, 
t  E  auarice  en''  retenant. 


t  H  Al  comewcemewt,  bien  veej 
t  Si  de  autre  a  tort  rien  aue3 

t  Qe  fauceme/it  as^^  purchacej; 


t  Par  coueitise  duwc  as  peche^  ; 
t  Eendre  arere  le  couient 
t  Si  \us  fetes  *=  seurement, 
t  IF  Perne^  ausi  garde  g?'«nt 
t  Si  nul  home  alastes  enlacant*^ 
t 
t 
t 


4640 


4644 


464a 


Par  vos  pa?'oles  priuemewt, 

Ou  pa?"  auenture  apartemewt, 

Qe  Yus  del  seon''  vssez  a  tort, 

Eepente^  \us  deuant  la  mort ;  4652 

Tut  ne  venist  le  effect*'  apj-es, 

l!fepurq?<ant,  fere  le  deuej  iames.s 
§  U  De  chartre''  fauser,  \us  bien'  garde^ 

Pur  nule  cliose  qe  coueite3,'^  4656- 

t  Car  ceo  sen-eit  horrible  pechej  ; 

Repente^  \us,  si  fet  le  auej. 

De  repewtance,  signe  verrai 

Est  seuremewt,  sicum  ieo  cray,  4660 

t  Si  tute^  vos^re  peine  mete^ 
t  Qe  le  chartre^  seit  amendej. 


^  est  en. 
'^  acun  al 


b  fu. 
delaiant. 


<=  feir  volez. 
o  le  soeu. 


^  fet.  8  nel  feris  mes. 

''  chartre  B,  charite  A. 
^  ke  piM'  ceo  gainer  poez. 
1  Ketut[lf.  37,  bk.,  col.  2]. 


'  ben  vus. 
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5368 


5372 


5376 


3yf  hyt  ne  be,  Jjou  art  to  blame ; 
Ordeyned  to  fe  ys  moche  shame. 

3yf  fou  yn  batayle,  or  in  fy^t, 
Toke  ogRt  of  man  wit/i-oute  ry^t, 
And  namely  of  relygyuTi,  § 
J5e  harder  ys  fy  synne  dou«  : 
And  but  Jjou  sone  amende  J>e, 
}3arf or  mayst  jJou  acumbred  be  : 
Hyt  ys  wurjjy  hym  for  to  dere 
J3at  holy  cherche  wyl  nat  forbert\ 

3yf  )50u  of  rychesse^  be  Avel  beforne, 
And  a  jere  or  two  holdyst^  Jjy  come  % 
J3at  ))ou  myjt-^  selle  hyt  ry3t  dere,  % 
And  to  helpe  jjc  pore  J)ou  wylt  nat  here, 
Salamon  seyj),  fat  moche  kan,  4.  5381 

)5ou  shalt  be  weryed  vfitli  many  man ;  || 
For  J>ou  jyuest  myys'*  to  ^ete^  % 
Jjat  was  ordeyned  to^  mawnys  mete ;   5384 
For  who  so  wyl  hys  myys  wel  fede, 
And  spare  hyt  fro  J)e  pore  at  nede, 
hyghly  shal  he  go  a-lone 
To  J)e  deuyl,  body  and  bone. 

3yf  fou  haue  of  ouj^e?-  tresour, 
More  pan  susteynejj  fyn  onour, — 
Syluer,  clofes,  or  ouJ)er  store,  * 
Or  of  oujjer  Jjynges  more, — 
3yf  fie  pore  for  defaute  deye, 
And  fou  mayst  hym  helpe,  y  seye, 
}3ou  are  a-couped  of  f ys  vyce 
Of  coueytyse,  and  of  auaryce  ; 
And  before  God,  of  f eft,  a  fefe. 
And  for  hys  def,  of  slaghter  grefe. 

3yf  fou  yn  falshede  so  moche  jede, 
For  coueytyse  or  for  grete  mede  5400 


5388    T 


5392 


5396 


ryches. 

2 

haldest. 

inyghtest. 

■*  Jyt'st  mys. 

etc.             « 

for. 

t  Si  nu?i  di*  verreimewt 
Qe  11  ne  vus  peise  mie  fineme«t. 

t  H  Si  en  bataille  torcenuse 
Futes  vnqes  ^^  a  nvil  houre, 
''Qe  de  aucuu  poure  rien  tolistes, 
Ou  de  sun  cors  li  mesfeites ;  •= 

§  Ou'^  de  home  de  religiun 
Eien  pristes  cume**  felun ; 

t  De  ceo  yus  repentisej,*^ 
Si  estre  ne  volej  encumbrej. 
Car  en  Deu  sunt  protectiun 
E  poures  &  gent  de  religiun. 
^  ChescuTC  DeuK  corucera, 
Qe  a  tort^  de  euj  rien  prendra. 
%  Home  qe  custumableme?«t 
Eetient  chose  trop  longement, — 

I  Cuwt  ert  veu'  ble,  p?<r  plus  gainer, 

I  Pur  duner  sorij  a  manger, — 

II  De  meint  home  ert  raaudiej, 
i  Ceo  dist  Salomon  li  senej  ; 

Pus  qe  a  gent  le  ble''  sustrest, 
o  Les  sori3  malemewt  peisfc,' 
QM«nt  a  beiure  ne  les  pwrueit 
Car,  Deu  mespaie,  si  Deu  me  eyt ; 
A  beiure  dust  les  sori^"  duner 
Pur  haucemertt  a  deables  aler. 


4664 

[143,  bk., 
fol.  2] 

4669 
4672 

4676 

4680 

4684 

Ul 

4688 


'^  ioe  di.         b  este  auez. 

'^-°  Ov  al  poure  tollistes  ren 

ou  del  cors  mesfeisej. 
d  Ov  B,  om.  A.  e  cu?;i  fet. 


*  H  Vos  dras  qe  ne  volej  user, 
Vendre  les  deuej,  ou  duner ; 
Xe  les  lesse^  suj"  yus  muser, 

t  E  les  poures  de  freit  murir. 


t  Ou  de  auarice  se/'rej  acupe 
t  De  Deu  qe  plein  ert  de  equite. 

U  Veej  bien  si,  pur  pour, 
t  PurP  auer,  ou  pur  amur, 

*  Tendrement  vws  repeutez. 
K  Deu  oue  chescuii  se.  ^  Ky. 

i  veil.  ^  le  ble  B,  om.  A, 

'  E  soriz  e  ras  manger  le  lest, 

Malement,  ras  &  soriz  pest. 
'"  This  line  is  omitted  in  B. 
"  a  ras  et  soriz.  "  sur. 

P  Ov  pjtr. 


4692 


4696 


Wicked  Lawyers  and  false  Accounters  shall  go  to  Hell.    Unmerciful  Stewards.  177 


To  consente  to  a  fals  luggyng, 

Or  hyredyst  a  voket  to^  swyche  f>yng, 

Or  myglityst  haue  sturbled  hyt,  &  wust 

nOgRt,  [leaf  36,  back] 

But  for  coueytyse  fe  wrong  were  wroglit, 
Moche  shal  God  challenge  fe,  5405 

J3at  day  fat  fou  luged  shal  be. 

As  for'-^  lordynges  cunsey lours,  § 
wyklced  legystrys  or  fals  a-couwtours, 
jjey  ne  recche  of  no  ryjt  fey,  5409 

Ne  more  fe  lordynges^  |jan  do  fey; 
Cunseyl  to  wykked  lawes  fey  ^eue, 
So  fat  fe  pore  men  mow  nat  lyue  :      5412 
)5arfor,  fey  and  here  lordyngys 
Down  moche  wrong  yn  many  f  yngys ; 
Jjarfor  shul  fey  and  here  cunsayl 
Go  to  helle,  bofe  top  and  tayle.  5416 

Many  man  ys  broght  f ul  bare 
For  cunseylours  fat  coueytous  are ; 
And  many  a  land  yn  grete  errours 
Are  oue/'-turned  furgli  cunseylours,      5420 

Among  hem,  stywardes  mow  be  tolde, 
Jjat  lordynges  courtys  holde, 
For  nyrhand  eue^y  a  sty  ward, 
J3e  dome  fat  fey  ^eue,  ys"*  ouer  hard ;  5424 
And  namely  to  fe  pore  man, 
J?ey  greue  hym  alle  fat  fey  kan. 
Avho-so-euer  to  mercy  wyl  hy??i  draAve, 
he  seyf ,  he  shal  do  hym  but  lawe  ;      5428 
But  Avho  so  shal  f  e  lawe  alle  do. 
And  no  mercy  do  f  ar-to, 
he  may  neue?*  for  mercy  craue 
To  God  whan  he  wulde  mercy  haue  5  5432 
For  3yf  God  shal  deme  vfiih  lawe  ryjt, 
Shal  no  man  come  to  heuene  lyjt. 
But  f  urgh  grace  and  hys  mercy, 
Jjan  are  we  saued  certeynly.  5436 

^  for.         -  Of.        ^  lordes.         ■*  ys  Jeue. 

"  faus  pleidur.         ^  Jieu  dels  [If.  38]. 
•^  auiez  de  da?H,me. 

HANDLYNG   SYNNB. 


t  Faus  iuge  futes  a  nul  iur, 
t  Ou  aduocat  ou  assessur ;  * 
t  Ou  facine  destuiber  poej, 

t  E  pur  tort  fere  nel  volley,  4700 

Medt  deue^^  estre  a  dreit  blame 
t  (^uani  pour  ne  auez  de*=  Dee. 

Meint  legistre  e-sf  ensi  suille 

Si  sa  conscience  eit  '^bien  iuge.  4704 

§  Si  su;it  des  riches  li*  cunseillers,     [leaf  lu] 

Qe,  pwr  plere  a  seignur  mortel, 
t  Meint  malueis  coMsail  ueillewt  doner ,*^ 


Deu  Iur  pardoint  Iur  peche  ! 
Ceo  ne  est  mie,  sache^,  dedut ; 


4708 


t  Meint  regne  par  tant  qH  destrut. 

t  IT  Meint  seneschal,  qwant  la  curt  tient, 
jS"e  li  chaut,  alla^,  dreit  nient.^  4712 

Fauseme?jt  le  poure  acuper. 
Ceo  ne*^  Qst  autre  chose  qe  li  robber;^ 


d  issi  auoegle 

Ke  par  ly  n'ert  sa  conscience, 
e  Cil  ke  sunt  a  riches.  *  vut  done. 

8  Ne  dreit  ne  ly  chaud  certes  nent.        '^  Ne. 

N 


k 


178     Stewards,  have  Mercy  on  the  Poor  !     The  Tale  of  the  Unmerciful  Judge. 


Jjarfor,  ^e  stywardes  on  benche, 
J3er-on  shulde  ^e  alle  jjenche, 

*  3yf  Jjou  of  fe  pore  liaue  pyte, 

J3an  wylle  God  haue  mercj  on  |je.'  5440 
For  harde  dome  and  coueytyse  [if.36,bk.,coi.2] 
y  shal  30W  telle  of  swych  a  lustyse. 

[The  Tale  oftlie  Hard  Judge.'] 

Y  haue  herde,  be-^onde  fe  see  A  tale, 

was  a  lustyse,  yn  a  cuntre ;  5444 

Of  hym  the  wurde  ful  wyde  sprong, 
he  3af  harde  dome,  and  o]>er  whyle  wrong. 
Gode  men  ofte  hym  besoght 
For  Jje  pore,  fat  he  wo  wrogfit,  5448 

J)at  he  shulde  haue  on  hem  mercy, 
And  pylle  hem  nat  but  mesurly ; 
)3at  fey  my^t  lyue  yn  pes  by  hym, 
And  be  nat  so  ajens  hem  grym.  5452 

J)ys  was  hys  answere  and  hys  sawe, 

*  Y  shal  do  hem  no  fyng  but  lawe." 
And  many  lawes  are  oute  of  skylle, 

But,  3yf  perl  \yQ  mercy  tylle.  5456 

was  hyt  nat  long  aftyrward, 
He  fyl  yn  a  sykenes  hard ; 
Hyt  telle])  of  hym  swych  a  chaunce, 
He  hadde  no  gode  r6pentauwce ;  5460 

Hys  sykenes  2  wax  harde  and  strong, 
)jat  he  my^t  nat  lyue  long ; 
For  alle^  hoped  weyl  y-nogh 
)jat  he*  vn-to  fe  dejj  faste  drogh.         5464 

Men  fat  sate  a-boute  hys  bedde  § 
were  a-gast,  and  sore  a-dredde ; 
And  hopyd  wel,  and  vndyrstode 


^  ]>yr.        ^  0,  syknes  H. 
*  he  O,  orti.  H, 


^  alle  men. 


»  est  de  deu. 

*>— 1>  de  iuge  serrunt  liuer^ 

Al  puz  de  enfer  oue  le  maufe. 

En  vn  sermon. 
<=  esteit  de.  ^  Ky  e.  mut. 


Bien  sache  chescun  de  verite 
Qe  la  sentence  Deu  ert^  dune, 
Qe  al  iur  '^de  iuise  ert  iuge 
Soluw  ceo  qe  del  poure  auera  pit^. 


4716 


[Smirce  not  knovjn.l 

t  IF  Souewte  fey^e  ai''  oi  cunter,     .nempium. 
t  Qe  vn  home  fu*^  outre  mer,  4720 

Si  esteit  vn'^  fau^  pledur; 

E  en  ceo  se  delita  nut  &  iur ; 

Souewt  esteit  amoneste 
t  Qe  des  poures  vst  pite.  4724 


t  H  respundi  qe  nul®  auereit, 
t  Mes  p?'emist  qe  dreiture^  freit. 

sMes  dreit  la  vint  vblier 

Qwant  deners  voleit  enburser.s  4728 

t  IT  Cest  home  ap?*es  enmaladi,** 

t  De  ces  pechej  ne  se  repenti ;  * 

t  Tant  la  maladie  luy  greua, 

t  Qe  ue?*s  la''  mort  aprocha.'  4732 

§  La  gewt  qe  li  garderewt  a  vn  iur 

§  Prist  vne"*  si  grant  hydur 

Qe  morir  poeint  de  pour. 

Ceo  Iur  fu  auis  de  fraur,"^  4736 

Sauer  poeit,**  chescu?i  honi 

e  Mes  il  respunt  ke  nul  ne. 
'  Mes  k'il  dreiture  par  tut. 
8—8        Mes  deners  k'il  uout  enburser 

Se  feseit  souent  dreit  oblier. 
j»  h.  enmaladi  chai  [If.  38,  col.  2]. 
i  nent  se  repenta.         ^  sa. 
1  greuait .  .  aprochait.        "^  Aueient  vn. 
n  e  de  puur.        •>  Entendre  le  poet  ben. 


The  Unmerdful  Judge.    Domnsmen,  he  Merciful !  don  t  Fine  folk  too  heavily.    179 


)jat  here  drede  Avas  for  no  gode.  5468 

AUe  pey  behelde  hym  faste, 
And  sawe  hys  coloure  ofte  ouer  caste ; 
And  wroth  a-boute,  to  and  fro ; 
Hys  bedde  hym  |)oght  wulde  cleue  on  two ; 
And  cryde  \iiih  a  loude  cry,  5473 

"  Lorde,  haue  on  me  mercy ! " 
)5an  spake  a  voyce  yn  pe  sky, 
}3at  alle  hyt  herde  fat  stode  hym  by,  5476 
"  j3ou  haddest  neuer  of  man  pyte, 
I^e  y  shal  neuer  haue  nouw  of  fe." 
Asswyfe  he  deyd  yn  haste ;         [leaf  37] 
Jjere  he  shulde  go,  he  3alde  Jje  gaste.    5480 

3e  domes  men  fat  fys  chauwce  here, 
Yn  jjys  tale  mowe  3e  lere 
what  hyt  ys  to  do  euer  wreche. 
And  to  mercy  no  Jjyng  reche.  5484 

HauyJ)  yn  30ure  foght,  mercy,  and  se, 
])e  pore  mow  nat  so  weyl  as  ^e ; 
Be])  mercydble  for  jouj-e  prow  ° 
Jjat  God  ne  take  veniauwce  on  30W.     5488 

3yf  fou  haue  be  so  coueytous 
To  meres  ^  men  ouer  outraious,  * 
And  pore  men,  specyaly,  % 
}5at  ferde  Jje  wers  for  fat  mercy,  5492 

Sykyr  mote  fou  be,  syre  styward, 
]3y  mercyment  shal  be  ful  hard. 
\iy  wreched  soule  farfor  shal  dwelle ; 
)5y  mercyment  shal  be  fe  fyne  of  helle.  § 

|3ou  bayl(3,  owest  nat  to  take  5497 

(For  drede  of  soule,  and  fyn  oth  sake,) 
)3at  fy  lordes  prow  be  fe  lasse,  || 
Ne  nouw  of  hys  do  harder  stresse."      5500 
So  shulde  eche  aturne  seriaunt ; 
But  many  one  holde  no  cuwnauwt ;  ^ 
For,  suw^  take  ful  greuusly, 
Jjat  ful  sore  shal  come  hem  by.  5504 

^  mercye.        ^  cuuinaunt.        ^  some. 

*  maufez.  b  g  gi  durement  ad  sa  teste. 

*=  Ke  le  lit  s'en.        ^  eus  tuz.        ^  ^ai  oi. 


Qe  deables*  furent  en  la  meswi. 
t  Lur  seignur  malade  vnt  regarde, 
t  Qe  souewt  sa  colur  ad  chang6 ;  4740 

t  Sa  &  la,  teste  ad^  get^, 
t  Qe  tut  le  lit  se'^  est  croulle. 
t  A  haute  voi3  pus  ad  crie,      [leaf  iii,  coi,  2] 
t  E  oyant  eus,<*  merci  prie.  4744 

t  Mes  vne  voi3  en  I'eyr  oy® 
t  Qe  apartemewt  luy  respundi, 
t  "  A*  home  ne  auie3  vnqes  merci, 
t  E  VMS  ore«f  ne  auere3 ;  sachez  de  fi."  4748 
t  Apres  eel  mot,  I'alme  rendi, 
t  Darnpn^  fu,  sicum  ieo  qui. 


o  IT  Pur  ceo,  ki  est  de  pitus  qeor, 

°  Seur  seit  de  me?'ci  trouer ;  4752 

Herles  suwt  del  regne  D6e, 

Pitee  de  qeor,  &  charite. 
*  ^  Ki  en  me?-ciant  es<  outraius, 
t  Ceo  Qst  manere  de^  coueitus ;  4756 

Pus'  qe  par  resun  peot  duner, 

Ne  deit  nul"^  poure  demander ; 

Chescuw  qe  de  luy  plws  prent, 
§  Sa  alme  as'  deables  rend.  4760 

Prendre  deit  nul,™  nepwrq^ant, 

Del  poure,  tant  ne  qwant.'^ 
t  IT  Baillif  ne  se  deit  apruer 
II  Pur  prou  sun  seignur  amenuser ;       4764 

Prendre  ne  deit,  or  ne  argent. 

Pur  fere  encuwtre  sun  seremewt. 

Ceo  VMS  di  ieo  nomement, 

La  ou  gist  le  priuement**  4768 

Sun  seignur,  petit  ou  grant, 

EnsiP  ert  il  bon  sergant. 

^  Ne.        8  Ne  de  \us.        ^  male  maner  del. 
^  Vlus.         ^  horn  del.         •  part  tant  as. 
m  ne  deueroit.        "^  a  tort  poi  ne  grant, 
o  aproument  [If.  38,  bk.].        P  Issi. 


180     Simony  is  part  of  Covetousness.     Simonists  are  the  Wolves  of  God's  Fold. 


Alle  fat  ])ey  take  now  to  frest,      « 
])eroi  slial  God  take  a  quest. 
Jje  quest  ys  take  and  draght  on  hym ; 
Accord  fe  wyf  J)y  lorde,  betym.  5508 

[Of  Simony.'] 
To  coueytyse  longef  symonye, 
J3e  whych  hauntef  almost  al  clergye. 
Symonye  ys,  as  men  telle, 
when  ^yftys  of  holy  cherche  men  selle.  5512 

3yf  )3ou  ojjer  jaue  or  sent 
Of  holy  cherche  to  haue  vauwsement, 
Or  any  ^af  hyt  for  Jje  loue  of  pe,  6515 

And  J)ou  art  nat  wurjjy  vauwsed  to  be, 
Jjan  art  pou  come,  purgh  pat  queyntyse,  ^^J,  ^h 
To  symonye  and  coueytyse. 
3yf  pou  ])ani  pat  auauwsement  holde, 
Jjou  art  a  wulfe  of  Goddys  folde ;         5520 
A  wulf ,  y  sey,  take  pou  gode  kepe, 
For  pou  shalt  answere  for  pe^  shepe. 
A  clerk  pat  hys  orders  takep^ 
For  3yft  or  present  pat  he  makep,*       5524 
He  ys  nat  wurpy  hem  to  haue, 
Hym  were  bettyr  to  be  a  knaue, 
And  so  were  hem  pat  so  hem  selles 
For  3yftys,  and  for  no  godenes  elles.    5528 
)5ese  holy  men  pat  haue  ben,  * 
And  holy  wryt  haue  red  and  sen, 
Sey,  pat  swych  ^yftys  are  lore, 
And,  now  ys  nou«  ware  before.  5532 

For  swych  men  selle  pe  holy^  gast 
To  hem  pat  he  louep  last. 

Coueytous  men  and  lechours, 
Of  holy  cherche  pey  haue  onours  :        5536 
)3ys  mow  men  se  alle^  day  yvith  ye ; 
Cursed  be  syr  symonye  ! 

1  fan  Jjou.  2  f,o  3  tak>  H,  0. 

*  mak>.  ^  hely.  ®  eury. 


Mes  aucuws  largeme?it^  receueruwt, 
E  pus^  se  escuserwit;  4772 

Mes  de  duns  unt  tant  de  feste*' 
Qe  il  ne**  pensent  del  enqueste. 


t  ^  A  coueitise  apent  symonie, 
Qe  grant  peche  est,''  e  folic. 
Cil  sunt  qe,  pur  eglises''  auer, 
Funt  la  gent  pur  eu^  prier, 

t  E  lur  deners  veillents  duner 
Pur  estre  p?'esente  a  vn  muster,^ 


4776 


4780 


t  E  pur  estre  plws  tost'  orden6 
t  Aucune  chose  vnt  dune, — 


[leaf  144,  back] 


Deu  !  cum  se  repentiru?it 
Qwant  de  ceo  acupe  serruwt.  4784 

Encuwtre  cest  peche  vnt  mwlt  parle 
*  Les  seinj  Deu  qe  Funt  dampn^, 

t  Car  il  vendewt  le  Seiwt  Espirit, 
Qe  Qst  Deus  od  le  pere^  Ihesu  Crist.  4788 


«•  mut. 


pws  apres. 


<>  De  lur  gain  tenent  si  grant  feste. 


^  Ke  ren  n'en.         ^  ggt  g,  p, 

^  Ceus  s.  ky  pt«r  .i.  eglise. 

8  E  volunters  volunt  deners. 

^  eus  a  .i.  eglise  presenter. 

i  Ov  p.  e.  t.        ^  Ke  est  deu  peir. 


Usurers  and  Money-Lenders  are  as  Wicked  as  Saracens,  and  are  not  Christians.  181 


[Of  Usurers.^ 

AncP  okerere  may  Jjar-to^  be  tolde, 

For  coueytous  man  ys  okerere  bolde.    5540 

y  liaue  30W  tolde  of  Jjys  lak 

yn    J?e    seuenjje    comauwdement    whan    y 
spak. 

)3ys  to  sey,  y  am  hardy, 

)3ese  chapmen  hau?ite  hyt  comunly.      5544 
3yf  fou  borow  of  a  marchauwte,  § 

And   makest^  for  wynnyng   certeyn   cun- 
nau7jt, 

*  Gete  ])ou  wy?myng,  or  gete  Jjou  lore, 

)3ou  shalt  3yue  so  far-fore  ; '  5548 

For  so])e  30  fallii  bo))e  yn  synne, 

And  he  ys  a-cursed  fat  takejj  fe  wywne. 

Yfiih  oker  forsofe  bofe  36  lyue ; 

)jat  he  wyl  take,  fat  wylt  fou  3yue.     5552 

Okerers,  and  kauersyns, 
As  wykked  fey  are  as  sarasyns. 
who  so  my3t  preue  whych  fey  wore —  [37,  bk.] 
were  fey  leAved,  or  were  fey*  lore —    5556 
)3ey  shulde  nat  come  yn  Crystys  herde, 
Ne  come  yn  cherche  ne  chyrche  3erde. 
Nof eles,  furgh  f ys  skylle 
)3ey  mowe  be  saued,  3yf  fat  fey  wylle, 
leue  fat  synne,  and  do  no  more,  5561 

And  do  at  holy  cherches  lore ; 
And  3yue  a3eyn  fat  yche  f yng  § 
}3at  fey  haue  take  yn  okeryng ;  |         5564 
3yf  fey  mow  nat  a3en  hyt  3yue, 
Helpe  fe  pore  men  ^er-viiih  to  lyue, 
largely  and  v^iih  gode  wylle, 
And  fey  mowe  peyse^  here  dedys  ylle.  5568 
A  gode  ensample  now  30  here, 

An.         ^  far  to  may.         ^  makst. 

1 s    , 


l>ey  yn 


pese, 


*  nu8  A,  om.  B.         ^  Kttant  trctames. 
c  Ke  deu  dona  a  tute.         ^  tant  blame, 
e  oil  certain  [If.  38,  bk.,  col.  2]. 

*  apreste.  8  en. 


IT  De  usure  auum  rvus^  auant  dit — 
t  Ki  garde  prent  de  cest  escrit — 
t  Qwant'*  del  sime  comandemewt 

Tretames,  qe  Deu  liure  a  la*'  gent.     4792 

H  Mes  usure  \us  voil  destincter, 

Qe  chescuTi  puce  bien  sauer 

Qwant  il  chiet  en  cest  pech^ 

Qe  les  sein3  vnt  dampne.*^  4796 

§  U  Sache  bien,  chescu?i  marchant, 
t  Qwant  pwr  gain  certein  &®  couenant 

Sa  chose  auant  main  ad  preste,*^ 

t  Chey  est  en  cest  pech6  ;  4800 

Car  certein  gain  od^  couenant 
Est  vsure  ^ur  ueir  en  prestant. 

t  Meint^^  la  manere  en  vendant 
Est  usure  ausi  en  achatant.  4804 

^  Plus  mauueis  SMwt'  qe  sarazins, 

t  Vserers  &  cauersins, 
Car  ambe  dou  wni^  refuse 
Baptesme  &  creistienete ;  ^  4808 

As  traiturs  gyus™  suwt  co?»pare, 
Qe  suwt  de  tut  as  deables^  comawde. 

t  Sauf  nepMrqwant  purru?it°  estre, 

t  Si  il  sue?^t  cunsail  de  p?"estre,  4812 

E  quant  qe  vnt  a  tort  cunquis^ 
X  E  faucemewt  par  vsure  pris,P 
§  As  chescuns  rende7it*i  leaumewt 

t  E  almoines  facewt  largement.  4816 

t  11  ilinsample'"  les  voil  duner         .exempium. 

^  E  mesme.         i  Peurs. 

■^  ambedeus  vnt  ici.         ^  Lur  1.  &  lur  c. 

"»  mauueis  geus.         '^  Ky  as  debles  sunt  tut. 

°  nekedent  poent. 

P  B.  transposes  these  words. 

'1  Arere  rendent  a  chescun. 

■'  Bone  example. 
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Of  Pers  Jjat  was  a  tollere ; 
And  y  shal  telle  30W  as  quyk, 
How  he  was  hope  gode  and  wyk. 


5572 


[The  Tale  of  Pers  the  Usurer,] 


A  tale. 


5576 


Seynt  louw^  \)G  aumenere  H 
Seyf  Pers  was  an  okerere, 
And  was  swyfe  coueytous, 
And  a  nyguw  and  auarous, 
And  gadred  pens  vnto  store  § 
As  okerers  dou?i  aywhore. 

Befyl  hyt  so,  vp-on  a  day 
J)at  pore  men  sate  yn  ))e  way, 
And  spred  here  hatren  on  here  barme 
Ajens  J3e  so?ine  Jjat  was  warme, 
And  rekened  fe  custome  houses  echou7i, 
At  whych  pey  had  gode,  and   at  whyche 
nouTO ;  ^^^^ 

\)exe  })ey  hadde  gode,  ]3ey  p?-eysed  weyl,  t 
And  jjere  )jey  hadde  noght,  neuer  a  deyl.  | 
As  bey  spak  of  many  what, 

'  wcy 

Come  Pers  forf  yn  Jjat^  gat :  5588 

Jjan  seyd  echouw  pat  sate  and  stode, 
'here  com])  Pers,  fat  neuer  dyd  gode!' 
EchouTi  seyd  to  oper  langland, 
*  Jjey  toke  neuer  gode  at  Pers  hand ; 
Ne  lioxxn^  pore  man  neuer  shal  haue 
Coude  he  neuer  so  weyl  craue.' 

One  of  hem  began  to  sey 
''  A  waiour  dar  y  wy))  30W  ley, 
J3at  y  shal  haue  swn  gode  at^  hym. 
Be  he  neuer  so  gryl  ne  grym." 
To  Jjat  waiour  fey  grau?ited  alle 


t  De  sehit  Peres  le  theoloner. 
t  De  luy  par  Deus'^  wus  cunterai  [ui,  bk.,  coi.  2j 
Sicum  en  sa  uie  iadis  trouai  4820 

II  De  seint  lohan  le  aumoner, 

Qe  esteit  a  Deu  si''  chier. 
[Stories  33  and  34  of  St.  John  the  Almoner  and 
Bishop  Troilus.—G.  Paris.] 
Cest  Peres  le  theoloner 
t  Esteit  iadis  vn  vserer ; 
§  Mzat  aueit  gain  de  deniers,'' 
t  Mes  il  esteit  trop*^  auers. 


4824 


5580   f  Vn  iur  auint  qe  poures  seeient 

t  Encu?itre  le  solail,  ou  il  se  chaufeieJit 


^  Les  mesuns  de  cele  gent  loerent 

Qe  almoines  les  dunere??t, 
I  E  les  mesuns  de  ceus  blamoiewt 
La  ou  rienf  ne  receuoient. 


4829 


4832 


5592 

[37  bk., 
C.2] 


5596 


5599 


To  3yue  hym  a  ^yft  3yf  so  my^t  befalle. 
1  lohaD.         2  >ayr.         »  uq.        *  of. 


Tant  cum  il  issi  parlerent^ — 
t  Les  vns  loere?it,  les  auters  blamere?it, 
t  Peres,  qe  esteit^  nome, 

t  Qe  fu  si  dures^  san^  pite,—  4836 

t  Chescu?^  autre  ad  demande, 
t  E  nul  de  eu^  esteit''  troue 
Qe  de  luy  almoine  vst'  receu 
quant  demandere72t  Y>ur  I'amur  Deu.  4840 
t  Lors  ad  vn"^  demande, 
t  '  Qe  li  durreint"  a  cele  fe  1 

"E  il  Iur  couenancereit 
§  Qe  il  a  eel  iur  receuereit.'  ^ 
t  Promis  li  vnt  de?  duner 
t  Qe  a  resun  voleit^  demander. 


4844 


i  K'il  esteit  si  dur  &. 
1  eust  aumone. 


a  ly  ore.  ^  mut. 

c  Cist  out  amasse  muj  deners. 

d  de  eus  trop.         e  g.  &  se  eschaufeient. 

i  nul  ben  [If.  39]. 

g  Tut  issi  cum  il  entreparlerent. 


b  esteit  par  entre  eus. 

k  E  entre  eus  fu  nul. 

m  .i.  tost.  . 

n  Quel  ly  dureient ;  A.  reads  durreit. 

0-0      A  iteles  ke  acun  ben  de  ly  receuereit 

A  eel  iour  ainz  ke  a  eus  reuendreit. 
P  de  le  Iur.        1  voille. 
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)3ys  man  vp  sterte,  and  toke  ])C  gate,i  5601 

Tyl  he  cora,  at  Pers  3ate. 

As  he  stode  stylle,  and  bode^  J)e  quede, 

One  come  w/t/i  an  asse  charged  vjiih  bredeJ 

)3at  yche  brede  Pers  hade  boght,  5605 

And  to  hys  hous  shuld  hyt  be  broght. 

He  sagh  Pers  come  J)e?-\vit/i-alle  5 

\)Q  pore  |)Oght  '  now  aske  y  shal.'  5608 

"  Y  aske  fe  sum  gode,  pur  chary te, 

Pers,  3yf  fy  wyl  be." 

Pers  stode,  and  loked  on  hym 
Felunlyche  vfiili  y3en  grym.  5612 

He  stouped  down  to  seke  a  stone, 
But,  as  hap  was,  fan  fonde  he  none. 
For  J)e  stone  he  toke  a  lofe, 
And  at  J)e  pore  man  hyf  drofe.  5616 

J?e  pore  man  hente  hyt  vp  belyue, 
And  was  fe^-of  ful  ferly  blyfe. 
To  hys  felaws  faste  he  ran 
v}ith  fe  lofe,  jiys  porii  man,  5620 

**lo,"  he  seyde,  "  what  y  haue 
Of  Pers  3yft,  so  God  me  saue  ! " 
!Nay,  fey  sworii^  by  here  fry  ft, 
Pers  ^aue^  neuer  swych  a  ^yft.  5624 

he  seyd,  "  ^e  shul  weyl  vndyrstonde  * 
Jjat  y  hyt  had,  at^  Pers  honde  ; 
J3at  dar  y  swere  on  fe  halydom 
Here  before  30W  echouw."  5628 

Gretii  merueyle  had  fey  alle, 
)3at  swych  a  chau?tce  my3t  hym  befalle.'^ 

J3e  fryddii  day,  fits  wryte  hyt  ys,''^  [leafss] 

Pers  fyl  yn  a  grete  syknes ;  5632 

And,  as  he  lay  yn  hys  bedde, 

Hym  f oght  weyl,  fat  he  was  ledde 

^  0.  gloss  '  wey. '        -  abode.         ^  swore  alle. 
•*  jaf.        ■'  of.        «  falle.        ^  es. 

a  tant  attendu.  ^  Ki  .i. 

"  al.  'I  cum  al  pouere  fu. 

•^  eel.         ^  Le  pouere  regarda. 

s  Eschar  de  ly  aueit  mut. 

h— h    pm-  goe  ke  de-denz  sa  ^jorte  entreit 


t  Gil  a  la  porte  Peres  est  venu ; 
t  Si  ad  ileokes  attendu.*  4848 

t  Vn^  asne  qe  de  pain  charge  esteit, 
Vers  la  mesun  a  ceP  hure  veneit ; 

t  Auint  ausi  par'*  auenture 
Qe  Peres  suruijtt  memes  le*^  hure,     4852 


t  Qe  le  poure  regard^  meintenawt ; 
t  Echar  de  luy  aueit  s  grant ; 

t  *'Pur  ceo  qe  pere  nul  ne  troua, 

t  De  un  pain  le  rocha ;  ^  4856 

t  Le  poure  recust  le  pain  a'  gre,        [leaf  145] 

t  A  ces  cumpainu7is  Qst  return  e, 

t  Si  lur  ad  pur  veir  cunte 

*  '  Qe  ceo  sussent  il  de  verite,''  4860 

Qe  ceP  pain  qe  ileoc  porteit, 
t  De  la  main  Peres  receu  aueit ;  "* 
t  Prest  fu  del  serement  fere. 

Si  il  ne  le  voillent"  crere.'  4864 


t  IF  Le  tiers  iur  enmaladi" 

t  Cest  ri(;he  home  duwt  ieo  Yiis  di ; 

t  Si  sunge  qe  il  fu  meneP 

E  grant  pas  vers  la  sale  aleit ; 
E  pt(r  ceo  ke  Peres  pret  ne  trouait 
Bastun,  ne  pere,  dunt  ferir  poait, 
Vn  pain  enter  a  ly  ad  rue, 

i  de.         "^  This  line  is  omitted  in  B. 

1  Ke  le.         '"  le  aueit. 

n  Si  de  coe  ne  ly  voleient  [If.  39,  col.  2]. 

"  chai  en  maladie,        P  ameu4. 
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5636 


wi't/i  one  jjat  aftyr  liyni  was  sent, 
To  come  vn-to  hys  lugement. 

Before  J)e  luge  was  he  brogHt 
To  ^elde  acouwte  how  he  hadde  wroght.  § 
Pers  stode  ful  sore  a-drad, 
And,  was  dbashed  as^  mad  ;  5640 

He  sagti  a  fende  on  fe  to  party, 
Bewreyyng  hym  ful  i'eluwly; 
Alle  hyt  was  shewed  hym  before, 
how  he  had  lyued  syn  he  wos^  bore ;  5644 
And  namely  euery  wykked  dede 
Syn  fyrst  he  coudti  hym  self  lede  ; 
why  he  hem  dyd,  and  for  what  chesur?, 
Of  alle  behouej)  hym  to  3elde3  a  resou?2.  . 
On  jje  toujjer  party  stode  men  ful  bryjt, 
)3at  wulde  haue  saued  hy??^  at  here  myjt ; 
But  fey  myght  no  godii  fynde 
}3at  my3t  hy?7i  sauc  or  vnbynde.  5652 

-  J3e  feyre  men  seyd  "  what  ys  to  rede  ? 
Of  hy?)i  fynde  we  no  gode  dede 
J3at  God  ys  payd  of,  but  of ^  a  lofe 
Jje  whych  Pers  at^  \q  pore  man  drofe  :  5656 
3yt  3aue6  he  hyt  vfiili  no  gode  wylle. 
But  kast  hyt  aftyr  hym  yfiili  ylle ;  % 
For  Goddys  loue  3aue6  ^e  hyt  no3t, 
ISTe  for  almes  dede  he  hyt  had  Jjoght, 
N'ojjeles,  ))e  pore  man 
Had  fe  lofe  of  Pers  fan." 

])Q  fende  had  leyd  yn  balau7^ce 
Hys  wykkede  dedes  and  hys  myschau?ice  ; 
)3ey  leyd  pe  lofe  a3ens  hys  dedys, — 
))ey  had  no3t  elles,  fey  mote"  nedys— 
)5e  holy  man  telle])  ^  vs,  and  seys, 
)jat  J)e  lofe  made  euen  peys.  5568 

pan  seyd  fese  feyre  men  to  Pers,  [38,  coi.  2] 

1  al  abashede  and.         -  was. 

3  behouede  hym  elde.        "  0.  omits  '  of. 

«  at  0,  a  H.         6  3af.         ^  moste.         ^  telj). 


Deua?it  le  throne  dampne*  Dee ;       4868 
§  Kesun  rendre  li  coueneit^' 
t  A  da?/ipne  Deu,  qe  la  seeit, 
t  De  sa  vie  qe  il  out  mene  :  *^ 

t  Dmit  mwlt  il  esteit  abobe  ;  4872 

t  Car  de  vne  part  vist*  neirs  debles'^  ester 
t  E  li  ferniclement"  encuser ; 

t  De  enfance  sa  vie  vnt  rehe?-ce,  4875 

E  ses  mesfez'^  en  balance  mise,  &  peise. 


5660 


t  Tres  bele  gewt,  vist,  de  I'autre  part, 
t  Qe  liuej-er  le  voleint  del  hard.^ 
t  Ces  biens  quistrewt  menueme^it, 
Mes  il  trouerewt  poi  ou  nient.  4880 

t  L'un  dist  al  autre  "  vms  vee3  ben 
t  Qe  ci  n'auum  nule  rien» 
t  Fors  vn  pain,  qe  douj  iurs  passe 
t  De  luy  recust  un  meseise  ; 
]S'epurq??aut,  ne  fu  nient  dune^^ 

t  Le  pain  pur  Tamur'  Dee, 
Car  il  esteit  coruce'' 
Q?<ant  en  le  poure  I'ad'  gete." 


4884 


4888 


5663 


a  la  trone  dame.        ^  couendieit. 
c  ameue.        ^  Omitted  in  A. 


t  Le  pain  vnt  en  balance  mis, 


t  E  pels  oel; — vnt'^  cunquis. 
t  Lors  li  dient  ces'^  adiuturs, 

e  felonessement. 

f  Ky  ly  uoleient  sauuer  de  la  havt. 

8  Ke  de  dreit  ni  auom  ren. 

h  esteit  mie  done.         i  Cel  p.  p.  amur  de. 

k  mut  coruce.        ^  al  poueie  le  ad. 

m  vnt  il.         "  ses. 
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"^yf  ))0U  be  wys,  now  J)Ou  leres 
How  Jjys  lofe  fe  helpe|>  at  nede 
To  tylle  Jjy  soule  w^'t^  almes  dede."     5672 

Pers,  of  hys  slepe  gan  blynke, 
And  gretly  on  hys  dreme  gan  Jjynke — 
Sygliyng  with  mornyng  cliere, 
As  man  fat  was  yn  grete  were, —         5676 
How  J>at  he  acouped  was 
with  fendes  fele  for  hys  trespas,  || 
And  how  pey  wulde  haue  dampned  hym 

fere, 
3yf  mercy  of  Ihesn  Cryst  ne  Avere.        5680 

Alle  fys  yn  hys  herte  he  kast, 
And  to  hym  self  he  spak  at  Jje  laste, 
"  }3at,  for  a  lofe  yn  eueyl  Avylle 
Halpe  me  yn  so  grete  perel,  *  5684 

Moche  wide  hyt  helpe  at  node,  | 
■with  gode  wyl  do  almes^  dede." 

Fro  fat  tymii  fan  wax  Pers  § 
A  man  of  so  feyre?  maners,  5688 

))at  no  man  my3t  yn  hym  fynde, 
But  to  fe  pore  bof  e  meke  and  kynde; 
A  mylder  man  ne  my^t  nat  be, 
i^e  to  fe  pore,  more  of  alraes  fre  ;  ||     5692 
And  reuful  of  herte  also  he  was,    i 
)3at  mayst  f ou  here  lere  yn  f ys  pas.  § 

Pers  mette,  vp-on  a  day, 
A  pore  man,  by  fe  way,  5696 

As  naked  as  he  was  bore, 
J3at  yn  fe  see  had  alle^  lore. 
He  come  to  Pers,  fere  he  stode. 
And  asked  hym  suvi  of  hys  gode, —     5700 
Sumwhat  of  hys  clofyng, — 
For  fe  loue  of  heuene  kyng. 
Pers,  was  of  reuful  herte, 

^  almas.  ^  liadde  al. 

'^— ^      Veez  cum  par  cet  pain  poez  aprendre 

Si  I'alme  volez  a  ihesn  crist  reudre. 
''  Dunke  s'en  est  Peres  eueille.         <=  Forment. 
'^  Le  genz  ke  tant  par. 
"  Debles  e.  coe  sent  il. 


t  "Querej  a  nostre  alme  sucurs;  4892 

t  '*Viue3  cu?»  cest  pain  yus  pet  ap7*endre 
t  Des  ore,  si  I'alme  volej  a  Deu  rendre."  •' 
t  Peres  se  est  aueill^;'^  [leaf  us,  coi.  2] 

t  Del  sunge  fu  m?dt  espante ;  4896 

t  Si''  comence  a  suspirer, 
t  E  en  pensant,  recorder 

Ci\7n  verreiment  I'encuserent, 
t  E  de  quant  des  pechie3  li  acupere?it,  490O 

Les  mors  qe  tanf*  furewt  neir, — 
II  Car  deables  esteiewt®  pur  veir, — 
t  E  comewt  il  ust  este  dampne 
t  Si  ne  fust  de  Deu  la^  pite.  4904 

t  En  sei  est  dunc^  returne, 
t  E  sagement  argumente,^ 
t  ^"Si  vn  pain,  dist,"  qe  al  poure  getai, 

Dwnt^  ferir  le  volay,  4908 

*  Tant  me  valust  a  muw  mester, 

I  Mult  auera  certes  g?"ant  loer 
t  Qe  almoine  a  poures  ad  dune 

De  bon  qeor  &  simplicite.^  4912 

§  De  eel  hure  tut  e*'^"*  change 

Por  la  grace  da/>Apne"  Dee  : 
t  Duj  deuint,  &"  pacient, 

II  E  almoner  noniement,  4916 
J.  E  si  tres  pitu^  de  qeor, 

Qe  a  sun  cors^'  ne  vout  esparnier  : 
'iCeo  bien  vtis  prouerai 
§  Par  vne  cunte  qe  cunterai,''  4920 

t  U  Vn  home  tut  nu  I'encuntra,       .e\empium. 
t  Qe  de  wreke  de  la  mer*"  eschapa  ; 


t  Pur  I'amur^  Deu  luy  pria, 
t  Qe  vne  cote  a  vestir  li  duna.* 


4924 


'  la  grant.         »  donkes.         ''  ad  a. 

*  dist  11.         ^  Uxmt  voluTiters  al  lioure. 

'  De  fin  quel-  one  grant  debonerte. 

™  est  tut.         "  de  damne.         «  et  mut. 

P  A.  omits  cors.      i— i  B.  omits  these  two  lines. 

'■  Ky  de  wrec  de  mer. 

■^  ihcsu  prier  le  venait.         *  doneit. 
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5704 


He  toke  hys  kyrtyl  of,  as  smert, 
And  ded  hyt  on  fe  man  aboue, 
And  bad  hym  were  hyt  for  hys  lone. 

Jje  man  hyt  toke,  and  was  ful  blype ;  [38,  bk.] 
He  3ede  and  solde  hyt  asswyfe.  5708 

Pers  stode  and  dyd^  beholde 
How  \q  man  fe  kyrtyl  solde. 
And  was  farwit/i^  ferly  wro])e 
Jjat  he  solde  so  sone  hys  clojje ; 
He  myjt  no  lenger  for  sorow  stande, 
But  3ede  home  ful  sore  gretand, 
And  seyd,  '  hyt  was  an  euyl  sygne, 
And  fat  hym  self  was  nat  dygue 
For  to  be  yn  hys  prey  ere, 
Jjerfor  nolde  he  J)e  kyrtyl  were.' 

■wepte 

AVTian  he  hadde  ful  long  grete, 
And  a  party  ])eroi  began  ^  lete ; — 
For,  comuwlych  aftyr  wepe, 
!Fal  men  sone  on  slepe, — 
As  Pers  lay  yn  hys  slepyng, 
Hym  poght  a  feyrii  sweuenyng. 
Hym  poght  he  was  yn  heuene  lyjt. 
And  of  God  he  had  a  syght, 
Syttyng  yn  hys  kyrtyl  clad 
Jjat  pe  pore  man  of  hym  had. 
And  spak  to  hym  ful  myldiily, 
"  why  wepest  fou,  and  art  sory  ? 
Lo,  Pers,"  he  sayde,  "  fys  ys  }j  cloth. 
For  he  solde  hyt,  were^  ]jou  wroth ;     5732 
Know  hyt  weyl,  ^yf  fat  fou  kan, 
Por  me  fou  ^aue  hyt  jje  pore  man. 
J3at  Jjou  3aue  hym  yn  charyte, 
Euery  deyl  fou  jaue  hyt  me."  5736 


t  ^  Peres  se  est  deful)le,'* 

t  Sa  cote  al  poure  ad  dune,'"^ 

t  ^Pur  Deu  li  pria  qe  il  le  vsa ; 

t  Mes  il  meintenant  ala, 

t  A  vendre  le  bailla. 

t  Qwant  ceo  vist,  se  anguissa^ 


4928 


5712 


5716 


5720 


5724 


5728 


Qe  ceo  qe  en  almoine  out°  dune, 
t  Pur  vendre  le  vist  estre  bailie.  4932 

Pur  ceo  al  hostel  est  ale,*^  [leaf  us,  back] 

t  E**  anguissusemewt  ad  plure. 
t  ''De  Deu  sa,"  dist,^  "ce  fut  signe, 
t  Qe  ne  su  pas  vnqores  digne  4936 

t  Qe  de  nioi  ust^  memoire  le  merediant, 
t  Qwanti  muw  dun  vendi  meintenant." 
t  U  Qwant  longemewt  ad  waimente,^ 


t  Apres  sei  dort ;  si  ad  sunge 

t  Qe  il  dampne  Deu™  veeit, 
t  E'^  sa  cote  vestu  aueit. 

t  Deu,  Peres  °  demanda, 

t  '  Pur  qei  iP  tant  plura.' 

t  "  Ceste  cote,  dist,i  reconuse3. 


4940 


4944 


^  dede.        ^  }>arfore. 
^  3yt  were. 


began  }ier-of. 


S'ad  sa  cote  desafuble 

E  al  pouere  maintenant  done._ 

E  si  ly  prie  ke  cele  cote  usereit, 

E  ke  a  null  la  vendreit ; 

Mus  il  a  vendre  tost  le  bailla  : 

K«ant  Peres  coe  vit,  si  se  anguissa. 


t  Duw^  VMS  vestu  me  aue3." 

c  k'il  out  en  aunione.  -  ri    ^ 

d  A  son  hostel  en  .i.  chambre  se  ad  tcrme  Lieat 
39,  bk.,  col.  2]. 

e  Ov  mut.         ^  Ben  sai,  fet  il,  ke. 
g  Ke  ioe  chaitif  ne  suy  pas.        ^^  face, 
i  \his  ke.        ^  gaimente.         ^  s'en. 
1"  K'il  dame  deu  de  ciel. 
11  E  ke  il.         0  D.  a  ly  ducemewt. 
P  Vur  quel  cliose  k'il.         ^  dist  il. 
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Pers  of  slepe  outii  breyde,i 
And  jjogfit  grete  wunder,  &  sefen  seyd, 
*'  Blessyd  be  alle  pore  men, 
For  God  almyjty  louej?  hem ;  5740 

And  weyl  ys  hem  fat  pore  are  here ; 
jjey  are  wit/i  God,  bojje  lefe  and  dere ; 
And  y  shal  fonde,  by  ny3t  and  day, 
To  be  pore,  ^yf  fat  y  may."  §  5744 

Hastly^he  toke  hys  kateyl,^  +  [if.  ss,  bk.,  coi.  2] 
And  ^aue^  hyt  to  pore  men  echedeyl.  * 
Pers  kalled  to  hym  hys  clerk  5747 

}5at  was  hys  notarye,  and  bade  hym  herk,  § 
"  Y  shal  fe  shewe  a  pryuyte,  || 
A  J>yng  Jjat  fou  shalt  do  to  me ; 
y  wyl  fat  fou  no  man  hyt^  telle ; 
My  body  y  take  fe  here  to  selle 
To  sum  man,  as  yn  bondage. 
To  lyue  in  pouert  and  yn  seraage  ; 
But  fou  do  fus,  y  wyl  be  wroth, 
And  fou  and  fyne  shal  be  me  loth, 
3yf  fou  do  hyt,  y  shal  fe  jyue 
Ten  pownd  of  gold,  wel  with  to  lyue ; 
)3o  ten  pownd  y  take  fe  here,  | 
And  me  to  selle  on  bonde  manere ;  *  5760 
Y  ne  recche^  vn-to  whom,  J. 
But  onlych  he  haue  f  e  crystendom  ;  || 
Jje  raunsuw  fat  f ou  shalt  for  me  take,  § 
Jjarfore  fou  shalt  sykernes  make,  5764 

For  to  3yue  hyt  blef ely  and  weyl 
To  pore  men,  eueVy  deyl, 
And  w«t7iholde  f  erof  no  f  yng, 
l)e  mountouTOS  of  a  ferfyng." 

hys  clerk  Avas  wo  to  do  fat  dede. 


Mes  Peres  mult  se  meruileit,* 
t  E  as  poures  benures  diseit,^ 


4948 


t  "  Quant  Deu  ad  poures  tant  ame, 

Qe  bien*^  me  aparceif  de  verite, 

Qe  ceo  qe  leni  a  euj  ad*^  dune 

A  da??ipne  Deu  est  trestut®  liuere  !   4952 

^  lames,  si  Deu  plest,  de  muw  auer 

Ne  retendrai,  si  pus  sauer 

Poure  qe  le  voille  receiure. 

Vesture,  manger,  ne  beiure,  4956 

Pus  qe  Deu  ad  poures  si  cher, 
§  Poure  ueil  estre,  &  poures  amer."  ^ 

I  H  Visteme7it8  se  deliure  de  sun  aue?" ; 

*  Tut  comewces  as  poures  duner.  4960 

§  Sun  notaire  ad  pw8  apele, 

II  Si  li  diseit  sun''  secre; 


5752   t  o  Qe  il  en  seruage  li  vendra ;  ^ 


5756 


5768 


t  Mult  souewt  li  Manaca''  4964 

Si  descouerir  li  voleit, 
Mes  si  il  fest  qe  li  dirreit. 
Or  e  argent  li  durreit,' 
Dujjt  il  riches  estre  purreit.*"  4968 

I  Dij  liures  de  or  a  marchander, 
Li  dune  Peres  le  theoloner. 

*  "E  moi,"  dist  Peres,  "  ausi  pernej,^^*^^,^'!'] 
i  E,  a  ki  voderas,  me  vende^ ;  4972 

II  Mes  qe  seignur  eie**  baptizej. 
t  Par"  fiance  seur  me  frej 

t  §  Qe  ma  rancun  a  poure3P  durre^, 

t  E  qe  vus  rien^  ne  retendre3."  4976 

t  ^  Long  tens  ne  volt  sun  clerc  granter. 


^  of  hys  slepe  vpbreyde.         -  Hastely. 
3  katel,         *  3af.         ^  j^yt  j^q  man. 
^  recche  neuer. 

•■'•  enmerueilleit. 

^  De  cele  cote,  &  p?(s  a  sei  diseit, 
'^  Cu»i  ben.      ^  Xe  ktiant  ke  est  a  eus.      <^  tot. 
^~^  la,  si  deu  plest,  ne  murrai 

leske  a  tant  ke  poure  sal. 


g  Tost.         ll  tut  en. 

i  vendreit. 

1^  A.  has  this  line  first.     B.  reads  for  k— ' 

E  a  nul  viuant  nel  descouereit, 

E  a  iceles  il  li  duiTeit. 
'"  D..  estre  riche  tuz  iurs  poait. 
"  mon  seignur  seit  [leaf  40]. 
"  E  par.        P  as  poueres. 
^1  de  coe. 
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But  only  for  manas  and  for  drede. 

^For  drede  Pers  made  liyni  hyt  do, 

And  dede  liym  plyglite  his  trouthe  fer-to. 

Whan  hys  clerk  had  made  hys  othe,  5773 
Pers  dede  on  hym  a  foule  clothe  ; 
Vnto  a  cherche  bojje  fey  ^ede 
For  to  fulfylle  hys  wyl  yn  dede.^         5776 
whan  pat  fey  to  Jje  cherche  com, 
"Lorde,  foght  fe  clerk,  now  whom 

man 

Myjt  y  fynde,  jjys  ychii  sele, 

To  whom  y  my^t  selle  Pers  wele  ! "      5780 

)5e  clerk  loked  euery  where, 
And  at  fe  last,  he  knew  Avhere  ; 
A  ryche  man,^  fat  er  had  be 
Specyal  knowlych  ener  betwe,^  5784 

But  Jjurgh  myschauwce  at  a  kas 
Alle  hys  gode  y-lore  was  ; 
'  3ole,'  fus  fat  man  hyghte, 
And  knew  fe  clerk  wel  be'*  syghte.      5788 

)3ey  spak  of  olde  a-queyntau?«ce,      [leaf  89] 
And  3ole  tolde  hym  of  hys  chauwce. 
"  3e,"  seyde  fe  clerk,  "  y  rede  fou-^  bye 
A  man  to  do  fy  marchauwdye,  5792 

)3at  f ou  mayst  holde  yn  seruage 
To  restore  Aveyl  fyn*^  dam  mage," 

Jjan  seyde  ^ole,  "on  swych  chaffare 

wulde  y  feyn  my  syluer  ware."  5796 

J5e  clerke  seyd,  "  lo,  one  here, 

A  trew  man  an  a  dubonure," 

)3at  wyl  serue  f e  to  pay, 

Peyneble,  al  fat  he  may,  5800 

'  Pers,'  shalt  f  ou  calle  hys  name  ; 

For  hym  shalt  fou  haue  moche  frame. 

he  ys  a  man  ful  gracyous, 

Gode  to  wywne  vn-to  fyn  hous,  §        5804 

And  God  shal  3yue  f  e  hys  blessyng, 

^—^  Harl.  omits  these  six  lines  that  0.  has. 
'■^  man  was.        ^  knowelache  hem  betwe. 
*  by.  5  ])e.  0  >y. 

^    &  a  debonurere. 


t  Mes  pa?*  manace  li  fist*  otrier. 


t  Ensemble  su?it  ap?'es  ale 
E  le  seint  luy  unt  visite  ;  ^ 


4980 


t  Le  clerc  un  ami  i  troua, 
t  Qe  iadis  mwlt''  ama ; 
t  Mes-auenture  li  fu  auenu, 
t  Par  vnt  il  out  mwlt  perdu ; 
t  Zoil,  esteit  cestuy  nome, 


t  E  le  clerc  ad  mwlf'  amoneste, 
t  Qe  vn  home  achatast  en  seruage 

t  Pur  restorer  sun**  da?nmage 

Qe  il  out  ileokes  mene ;  ^ 
Si  luy  ad  Peres^f  mustre. 

t  **  Cestui  sergant,"  le  clerc  diseit, 
t  "  Leans  &  penible*  trouereit ; 
Est  dist,  ke  Deu  sa  benesun,'' 
§  Par  luy  dorreit  a  sa  mesun." 
Zoil  del  achat  ad  eowsentu, 
E  Peres,  qe  vilemewt  fu  vestu, 


4984 


4988 


4992 


4996 


^  le  fet.         ^  A  vne  eglise  en  .i.  autre  cite. 

<=  trouuait  .  .  .  forment  amait.        ^  jg  ad. 

s  sun  grant.        ^  oue  ly  amene. 

s  pus  demustre.         ''  Sun. 

i  penibles  le.         ^^  Est  . .  benesun  B,  om.  A. 
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And  foysyn,  yn  alle  fyng." 

Jje  clerk  ^aue^  alle  hys  rauwsuw 

To  J)e  pore  men  of  j^e  touw,  5808 

Plenerly,  alle  pat  he  toke, 

wyjjhelde  he  nat  a  ferj>yng  noke.^ 
J3e  Emperoure  sent  hys  messageres 

alle  aboute  for  to  sekii  Pers,  5812 

But  jjey  ne  niy3t  neuer  here 

Of  rychii  Pers,  fe  tollere, 

yn  what  stede^  he  was  nome, 

Xo  whydyrward  he  was  become  ;  5816 

Ko  fe  clerk  wuld  telle  to  none, 

whydyrward  J)at  Pers  Avas  gone. 

logh 

Now  ys  Pers  byconie  bryche, 
Jjat  er  was  bo]5e  stoute  and  ryche. 
Alle  Jjat  euer  any  man  hym  do  bade, 
Pers  dyd  liyt  wit/i  hert[e]  glad, 
lie  wax  so  mylde  and  so  meke, 
A  mylder  man  jjurt  no  man  seke ; 
For  he  meked  hym  self  ouer  skyle, 
Pottes  and  dysshes  for  to  swele.^ 
To  grete  penauwce  he  gan  hym  take,  [39,  coi.  2] 
And  moche  for  to  fast  and  wake,         5828 
And  moche  he  loued  folmodnesse  % 
To  ryche,  to  pore,  to  more,  to  lesse. 
Of  alle  men  he  wuld  haue  doute, 
And  to  here  byddyng  mekly  loute ;      5832 
wulde  J)ey  bydde  hym  sytte  or  stande, 
Euer^  he  wulde  be  bowande ; 
And  for  he  bare  hym  so  meke  and  softe, 
Shrewiis  mysded  hym  ful  ofte,  ||  5836 

And  helde  hym  folted  or  wode, 
For  he  was  so  mylde  of  mode,  i 
And  fey  pat  were  hys  felaus 
Mysseyd  hym  most  yn  here  sawes  ;      5840 
And  alle  he  suffred  here  vpbreyd, 

'  stede  >«*• 


5820 


5824 


1  3af. 
*  swyle. 


0.  gloss  'a  corner.' 
''  Euermore. 


^  Sa  ransun  del  tut.         ^  aide. 

'^  k'esteit  dunke.         ^  Les  oueres  de  grant. 


Achate.     Le  clerc  s'en  ala ; 
t  Le  rancun*  as  poures  duna. 
Ore  aye^  Deu  al  Theoloner 
E  li  doigne  sa  grace  trouer ! 


5000 


*fl  Peres,  qe  estut  ia*'  vendu, 


Tantost  crust  en  g?-ant  vertu, 
t  En  eoures  de'i  humilite^ 
Ceo  es^  meintena^it  exercite^  ; ' 


5004 


t  Les  esqueles  &  les  poz,  laua, 

E  les  viels  dras  refelepa ;  ^ 

Vnqwes  auant  de  tel^  mester 

Ne  serui  Peres  le  Theoloner.  5008 

Pa/"  iunes  &  veilles  sun  cors  danta, 
X  E  pacience  mwlt'^  ama ;  [leaf  i46] 


II  Mttlt  li  mesfirerit  ces  cu?npainuns, 
*  E  li  mesdirent  les  fols'  bricuns ; 
i  Tant  sufEri  en''  humilite, 
t  Qe  fol  li  tindrent,  ou  deue. 


5012 


c  Les  eoueres  de  grant  h.  ad  Peres  m.  haunts. 

^  as  garsuns  refeta. 

s  cele[leaf40,  col.  2]. 

^  sur  tnte  chose.        '  mediseient  fous, 

^  en  grant. 
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And  neuer  nagfit  ajens  hem  seyde. 
3ole,  hys  lorde,  wel  vndyrstode 

)5at  al  hys  grace  and  hys  gode  5844 

Com  for  ]3e  loue  of  Pers, 

)3at  was  of  so  holy  maners ; 

And  whan  he  wyst  of  hys  bounte, 

He  kalled  Pers  yn  pryuyte,  5848 

«  Pers,"  he  seyd,  "  ])on  were  wurpy 

For  to  be  wurscheped  more  fan  y, 

For  Jjou  art  weyl  v^ith  Ihesu ; 

He  shewej)  for  ))e  grete  vertu ;  5852 

Jjarfor  y  shal  make  fe  fre ; 

Y  wyl  fat  my  felaw^  pou  be."  § 
)3ar-to  Pers  granted  ^  noght, 

To  be  f reman,  as  he  besoght ;  5856 

he  wulde  be,  as  he  was  ore, 

yn  fat  seruage  for  euermore. 

he  f anked  fe  lorde  myldely 

For  hys  grete  curteysy.  5860 

Syffen  Ihesu,  furgh  hys  my^t, 

Shewed  hym,  to  Pers  sy^t,         * 

For  to  be  stalworfe  yn^  hys  fondyng. 

And  to  hym  hane  loue  longyng.  5864 

"  Be  nat  sorowful  to  do  penauwce  ;  J  [39,  bk.] 

y  am  with  fe  yn  euery  chauwce ; 

Pers,  I  haue  mynde  of  fe  ;  5867 

lo,  here  fe  kyrtyl  fat^  fou  jaue  for  me ;  ° 

Jjerfor  grace  y  shal  fe  sende, 

Yn  alle  godenesse  weyl  to  ende." 

Byfyl  fat  seriauwtes  and  squyers 

)5at  were  wunt  to  serue  Pers,  5872 

went  yn  pylgrymage,  as  yn  kas, 

To  fat  cuntre  fere  Pers  was. 

3ole  ful  feyrc  gan  hem  kalle. 

And  preyde  hem  home  to  hys  halle.    5876 

1  my  felawe  >at.        ^  grauntede. 
3  ys,        *  0.  omits  ']>at.' 

a  multiplie.  . 

b-b        Ke  sa  bunte  aparceit  &  sa  semtete 
'    Vur  coe  I'ad  apele3  &  dist  en  secre 
Ben  .... 


t  Zoil,  sun  seignur,  bien  entendi 

t  Qe  Deu  ces  biens  m?dtipHa»'  pwr  li,  5016 

t  '^Qe  il  aparcust  la  seintete 

t  Peres,  &  sa  g?-ant  bunte. 

t  Pur  ceo,  li  ad  apele, 

t  E  dit  li  ad  en  secre  o^^^ 

t  "  Beal^  frere,"  dist,  "  ore  m'entewde3, 

§  Desore*'  muw  cu?)^painu?^  serre3, 

t  Car  ieo  yus  voil  enfranchir, 

t  E  desore''  cmn  frere  tenir."  5024 

t  Peres  en  nule  mane?'e  luy^  granta ; 


5028 


5032 


t  Nepurqwantj^  mult  li  mercia. 

En  seruage^  &  humilite 

Demeort,^  cum  out  comence. 
^  Auint  par  tant,  qe  souente  fe 

Luy^  aparust  dampne  De  ; 

La  cote  li  ad  bien  mustre 
°  Qe  iadi3  li  aueit  dune  ; 

E  pur  cum  bien  se'  duna, 

Nos^re  seignur"^  ausi  li  mustra ; 

Pus  apres  I'ad^  solace, 
+  E  qe  tristes  ne  fut,  I'ad  amonest6  ;    5036 

"  En  vertue,"  dist  il,  "  &  en  bunte3, 

lesque  ta  mort  parceuere3,™ 
I  Car  ieo  ai  vos  duns  receu^ 

Sicnm  vzfs"  auez  bien  veu.        _  5040 

t  H  Auint,  qe  en  pelerignage  aleie?it 
t  Serian3  qe  od  Peres  estre  soleient ; 


t  Zoil  al  mange?'  les  ad  pri6, 

t  E  il  en  sa  mesun  suwt  entre. 

c  Desoremes.         ^  coe.         '^  Mes  n. 

^  uout  estre  &  en. 

g  leske  a  la  mort.         ^  Del  ceil  ly. 

1  sei  memes.        ^  sire. 

1  ly  ad  ben.         •"  a  vos^re  m.  endurrej. 

n  tretuj  r.         "  S.  apertement  le. 


5044 
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Pers  was  fere,  pat  yche  sele, 

And  euerychone  he  knew  hem  wele. 

Alls  he  serued  hem  as  a  knaue 

))at  was  wunt  here  seruyse  to  haue.      5880 

But  Pers  nat  ^yt  \ej  knew,  * 

colot/r 

For  penauwce  chau?iged  was  hys  hew ;  % 
Nat  forjjy  ]3ey  behelde  hym  fast,  5883 

And  oftyn^  to  hym  here  y^en  pey  kast, 
And  seyd,^  "  he  fat  stontii^  here, 
Ys  lyche  to  Pers  toUere." 

He  hydde  hys  vysege  al  fat  he  my^t, 
Out  of  knowlych^  of  here  syjt ;  5888 

Nofeles  fey  behelde  hym  more, 
And  knew  hym  weyl,  al  fat  were  fore, 
And  seyd,  "3ole,  ys  3one  fy  page? 
A  ryche  man  ys  yn  f  y  seruage  ;  5892 

)3e  emperoure,  bof e  fer  and  nere, 
Haf  do  hym  seche,  fat  we  fynde  here." 

Pers  lestned,  and  herd  hem  ^  spekyng, 
And  fat  fey  had  of  hym  knowyng ;     5896 
And  pryuyly  a-wey  he  nam, 
Tyl  he  to  f  e  porter  cam. 

)3e  porter  had  hys  spechii  lore. 
And  heryng  also,  syn  he  was  bore  ', 
But  f  urgh  f  e  grace  of  swete  Ihesu, 
was  shewed,  for  Pers,  fey  re  vertu. 
Pers  seyd,  "late  me  furf  go."   [if. 38, bk., coi. 2] 
)3e  porter  spak,  and  seyde  "  30."  5904 

He  fat  was  def,  and  doumbe  also, 
Spak,  whan  Pers  spak  hym  to. 

Pers  out  at  f  e  ^ate  wente, 
And  fedyr  3ede,  fere  God  hym  sente.  5908 
)3e  porter  ^ede  vp  to  f  e  halle, 
And  f  ys  merueyle  tolde  hem  alle. 


ofte. 
knowlache. 


seyden. 


*  stant. 


here. 


=>■  ses  serganj  ad  ben.        ^  Mes  1.  s.  vnt. 
c  il  lur  s.  a.        ^  descolore  esteit. 
e  veilles  k'il  haunteit.        '  esgarde. 
8  al.        ^  de  sun. 


t  Peres  ad  ces  serfs  bien**  conu, 

*  Mes  il  vnt  lur  seignur'^  desconu, 

Car  il  serui  al"  manger 

Qe  soleit  lur  seruise  auer ;  [if.  i46,  coi.  2]  5048 
J  E  sa  face  esteit  desculure^'^ 
t  Des  iunes  &  veilles  &  aspretej  ;  ® 
t  Nepurqwant,  mvXi  I'uwt  regarde.^ 

Pus  Tun  od&  I'autre  ad  oreille,  5052 

t  "  Cest  serf  qe  ci  veu?7i  ester, 
t  Mwlt  resemble  Peres  le  Theoloner." 
t  Sun  vout,  tant  curt  peot,  ad  musce, 
t  Car  conu  ne  vout  estre  de^  gre  ;        5056 
t  Mes  plws  &  plws  I'uwt  regarde,* 
t  E  Peres  memes  f  u  aferme  :  ^ 
t  "  Zoil,  dient,^  bien  le  sachej, 
t  G7*ant  home™  en  seruage  aue^ ;          5060 
t  Midt  I'ad  I'empeJ'ur  desire  ; 
t  Bien  est  qe  ci  le  auum  troue," 
t  Mes  Peres,  qwant  ceo  oy, 

Mwlt  li  pesa,°  sache^  de  fi.  5064 

t  En  embleis  a  la  porte  es^  ale, 
t  Si  ad  le  porter**  ileoqes  troue. 


5900   ^  Q®  ™^3  ^  ^^^  P^^  ^^  ^^  ^^  ^^® 


Esteit ;  p  mes  Peres,  pa?-i  da?wpne  Dee 
t  Comande""  qe  la  porte  ouersist.  5069 

t  "  Volunte?*s,"  dist  ceoli,  &  issi^  fist. 
Ore  oie^  miracle,  qe  le  mu^  parla 
E  le  surd  oy ! — mes  Peres  s'en  ala.*  5072 


t  Le  porter  en  la  sale  est  entr6, 
t  E  sim  seignur  ad"*  cunte 

i  B.  here  inserts  '  PIms  I'un  al  autre  ad  orill^.' 
1^  E  ke  P.  fu  cil  vnt  a.    B  adds  'E  coe  est  a  Zoil 
tant  tost  mustre. ' 

1  funt  il.         ™  Tregrant  serf. 

^  I'empeisa.         "  .i.  vallet. 

P  ert  pws  k'il  fu  ne.        1  de  la  part. 

"■  Ly  comanda.        *  li.        *  ya.        ^  ad  tost. 
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How  |)e  squyler  of  pe  kechyn, 

Pers,  fat  haj)  Avoned  here  yn,  5912 

' '  He  asked  leue,  ry3t  now  late, 

And  went  furj)  out  at  Jje  ^ate. 

Y  rede  30W  alle,  3eue})  gode  tent, 

whederward  pat  Pers  ys  went.  5916 

■\Hih  Ihesu  cryst  he  ys  pryue, 

And  J)at  ys  shewed  weyl  on  me ; 

For,  what  tyme  he  to  me  spak, 

Out  of  hys  mou))  me  foghti'^'^  brak        5920 

A  flamme  of  fyre  bryght  and  clere ; 

J?e  fiaumme  made  me  bojj  speke  and  here  ; 

Speke,  and  here,  now,  bofe  y  may. 

Blessed  be  God  and  Pers  to  day ! "       5924 

]3e  lorde  and  Jje  gestes  alle, 
One  and  o^er  pat  were  yn  halle, 
Had  merueyle  Jjat  hyt  was  so, 
)jat  he  myjte  swych  myrdcle  do.  5928 

Jjan  asswype  Pers  pey  soght, 
But  al  here  sekyng  was  for  no^t ; 
N^euer,  Pers  pey  ne  fou?«de, 
l^yjt  ne  day,  yn  no  stounde ;  5932 

For  he  pat  toke  Ennok  and  Ely, 
He  toke  Pers,  purgh  hys  me?'cy. 
To  reste  wit/i-outyn  ende  to  lede 
For  liys  meknes  and  hys  gode  dede.     5936 

Take  ensample  here,  of  Pers, 
And  partep  viiili,  pe  pore,  ^e  okerers. 
For  30W  shal  neuer  come  loye  wit/i-ywne,  § 
But  36  leue  fyrst  pat  synne  ;  5940 

And  3yue  to  almes  pat  yche  pyng        [leaf  4o] 
)pat  3e  haue  wune  wyp  okeryng. 

;Now  \fith  God,  leue  we  Pers ; 
>God  3yue  vs  grace  to^  do  hys  maners !  5944 


t  **  Qe  cil  qe  de''  la  cusine  serui, 


t  Eschape  fust,  sust  il^  de  fi ;  5076 

t  '  Mes  sire,'  dist  il,  *  garde  perne3, 

t  Le  ami  Deu  est,  bien  le*^  sache3  ; ' 

QMant  il  ouerir  me  comanda, 
t  E  il  hors^  s'en  ala. 


5080 


t  Vne  flambe  de  sa  buche  issist** 
t  Qe  oyr  &  parler  me  fist."  ^ 

t  Le  seignur  &  tute  la  meine 
t  De  la  nouele  furewt  trouble ;  ^ 
t  M?<lt  suwt  ale  q?<erant  apres,*^ 


5084 


[leaf  146,  back] 

t  Mes  Peres  t;'ou  credit  vnqwes  mes  ; ' 


t  Car,  ky''  Enoch  e  Helye  translata, 

t  La  ou  il  voleient,  le^  amena  5088 

t  En  repos'"  en  aucun  leu, 

t  Pur  ces"  bunte3  &  sa  vertu. 

t  H  De  li  pj'eignent  ensa??iple  li  vsurer, 

t  E  od  Deu  partent°  lur  auer.  5092 

Nul  home  peot  messuer  p 

Si  il  mwlt  ne  seme  premer ; 
§  Ne  en  ciel  ne  pMj-ra  nul  regner 

Si  en  tere  ne  deserue  le  luer.i  5096 

t  Od  Deu  lessum  le  Theoloner, 

Car  a  auarice  deuu??i  returner."^ 


fuglite. 


^  0.  omits  '  to. 


a  k'en  [If.  40,  bk.,  col.  2].         i)  est,  sachej. 

^  Kar  le  a.  d.  e.  coe. 

'^  E  hors  a  la  porte.         ^  vi  issir. 

'  parler  me  fist  &  oir.         g  ennui^. 

^  Quere  peres  tantost  mu3  alere«t. 


'  vnkes  ne  troiierent. 

^  A.  omits  'ky'  and  B.  'Car.' 

1  voleit  les  B. 

i»  Cestuy  e.  r.  mit.         "  ses  granj. 

0  p.  one  deu.        P  N.  ne  poet  mut  semer. 

•1  Ky  .  .  desert  son  louer. 

r  turnum  arer. 
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Yn    couej'tyse    synnen    marcliauntys  ^ 
mekyl, 
Yn  feyre  wurdys  and  yn  fykyl, 
And  hetejj  hjm  gode  fat  he  bye]?, 
And  swerejj  jjarto,  and  algate  lye]j.       5948 
For  fals  pays  and'''  fals  mesure 
liere  soules  haue  mysduenture. 

Also  hyt  longep  to  coueytyse 
3yf  Jjou  liyre  one  out  of  seruyse  5952 

)?urg}i  jyft  or  furgR  procurment, 
J?ou  synnest  gretly  yn  swych  atent : 
Enuye  hyt  ys,  and  falsnes  yn  dede, 
But  3yf  hyt  were  for  J)e  more  nede.      5956 

^yf  J)ou  boghtest  of  any  seriaunt 
pryuyly,  yn  stylle  cu?maunt, 
J?yng  pat  J)ou  wystyst  wel  was  stole, 
And  furgh  J)y  byyng  was  forhole,        5960 
Hyt  ys  coueytyse  and  fieft  pryue 
To  bye  fyng  out  of  co;«malte.^ 

5yf  Jjou  reeeyuedyst  any  what 
Of  one  Jjat  hys  fiyng  forgat ;  5964 

But  |)ou  ^yue  hyt  hym  a3eyn,  | 
Or  \)0.  valeu  for  certeyn, 
}5ou  art  falle  pan  yn  pe  vyce 
Of,  coueytyse,  peft,  and  auaryce.  §       5968 

Or^  Jjou  ledyst^  auy  man  to  Jje  ale        „ 
And  madest  hym  drunk  wit/i  troteuale, 
And  he  solde  hys  Jjyng  to  J)e  + 

More  J)an  he  wulde  yn  soberte,       ^     5972 
Hyt  semejj  Jjou  art  a  gylour. 
And  coueytous,  and  trechour,  * 

For  men  Jjat  lone  to  do  gylerye,        5975 
At  Jje  alehous  make  Jjey  marchaujidye,  § 
To  loke  jyf  Jjey  ku«ne  com  wit/^-ynne, 

^  marcliauiides.         ^  ^^^  foj..         s  coranalte. 
•*  Or  jyf.         5  leddest. 

^  fausement  auner.       ^  De  scrgant  &  semante. 
"  creej  [leaf  41].         "^  Ke  de  aiitri. 
^  a  tute.         f  vnkes  chose  ke  fust. 
K— K  Ov  chose  en  gage,  rente  ou  tounage, 
Yus  pechez  &  si  fetis  grant  outrage. 
HANDLYNG   SYNNE. 


t  IT  Par  coueitise  peche  marchant, 

Qe  la  gent  vet  deceuant 
t  Ver  fause  pa/'ole,  par  seremewt, 


5100 


Par  unt  gylent  souewt  la  gent ; 
t  Par  faus  pels  &  faus  mesure 
t  Lur  almes  liurent  a  mesauewt?we.      5104 

^  Chescu?i  ausi  siet  bien  par  qeor, 

Qe  peche  es^  faus  almoner.'* 


t  H  De  seriant  &  seriante^  ben  garde^, 
Qe  yus  nule  chose  ne  achate^  ;  5108 

t  ^N'omemewt  si  \us  quide^" 
Si  la**  chose  seit  emblej. 

Car  ceus  qe  cunsente^it  a  larcin, 

E  larm^s,  aueruwt*^  vne  fin.  5112 

H  Si  chose  vnqwes^  vblie 
t  Retenistes  de  nostre  eyn  degre, 

sSi  done  fust,  ou  en  gage, 

Si  rente,  ou  tounage,  5116 

i  Rendre  te  couient,  si  frej  qe  sage, 
§  Ou  \us  pechere^  &  fre^  outrage.^ 

IT  '^  Si  a  autru  dammages  co?«sentistes, 

Repentej  \us,  car  vus  mespr^stes.'^    5120 

En  qel  manere  qe  ceo  fust, 

Mai  serreit  ceo,  &  poi^  dedut, 

Pus  qe  pa/-  vtis  est  perdant ; 

^De  pardun  deuej  qwere^  sun  grant,  5124 
„  IT  Ki  home  eniurist  de  gree  [nf.i46,bk.,coi.2] 
"  Par  fraude  ou^  malignete, 
„  Qe  dune  li  vende  bon  marche 
"  La  chose  qe  est  en"^  sobrete  5128 

Vendre  ne  luy  out  grante," — 
*  Coueitus  e,s^,  si  ad  peche." 

''— '^        Si  co?tsentu  as  a  autre  damage 
Repente3  tost,  si  freej  ke  sage, 
i  M,  s.  a  vtcs  &  nul.         ^  auer. 
1  &  grant.         "»  Tele  chose  k'en. 
"  De  V.  a  ly  ne  out  volunte. 
"  Coueitise  est,  k'est  grant  peche. 
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here  negfiburs  f>yng,  falsly  to  wywne.  |] 

And  a  ryche  man  hy  t  noyej?  oftyn  tyde  ^'^j*^,' 
)3at  a  pore  man  hat  oght^  besyde.         5980 
AUe  J>at  he  may,  y^iih  euyl  he  fondys 
For  to  reue  hym,  and  haue  hys  londys ; 
3yf  he  may  nat  hem  at  hym  bye, 
He  Avul  weyte  hym  o]?er  fehiTinye,       5984 
hym  to  sle,  or  to  endyte,  | 
Or  feft  he  wyl  vpon^  hym  wyte, 
Or  oufer  skafe  he  wyl  hym  Aveyte, 
Hys  bestes  for  to  bete  or  bayte,^  5988 

To  ete  liys  grasse,'*  or  foule  hys  come, 
So  J)at  hys  gode  shal  neuer'^  be  lorne  : 
Of  swyche  men,  bofe  wryte  hyt  ys*'  &  seyd, 
Moche  peyne  ys  before  hem  leyde ;      5992 
here  synne  shal  rioter  be  for^yuen  ne  slakyn 
Vn-to^  Jjey  ^elde  fat  fey  haue  takyn  ; 
Here  mercy  ys  ful  on-^certeyn 
But  fey  ^elde  hem  here  gode  a^eyn.    5996 

Of  fys,  before  ^e  herde  me  rede. 
How  seynt  Fursyn  founde  hyt  yn  dede  ; 
And  here  y  shal  telle  a  lytyl  tale         5999 
Of  swyche  a  man  fat  brewed  hys  bale. 

[The  Tale  of  Lucretius,  and  how 
the  Devil  leaj^t  into  him.^ 

Jjyr  was  a  man  fat  hyght  Lucrecyus,  A  tale 
A  swyfii  ryche  and^  coueytous; 
Besyde  hym  woned  a  mayden  wys, 
Here^**  name  was  kalled  Beatrys.  *      6004 
Lucrecyus  f  oght  on  felonye  ; 
here  landes  he  wulde  algate  bye. 
And,  shortly  30W  for  to  telle, 
)3ys  lady  wulde  nat  hem  selle.  6008 

^  ha})  oght  hym.       ^  vpon  0,  on  H.       *  beyte. 

*  gresse.         ^  nere.        ®  wryte  ys. 

^  Vntyl.      8  vn.      »  and  a.      i»  Here  0,  He  H. 

»  les  bons.         ^  &  coe  ne  dust.        •=  e.  grant. 
^  chose.       e  veit  coueitant.       *  souent  grant. 
8  couent  a  lye.        ^  A. 


IT  A  la  tauerne  fuwt  marchandie 

Plusurs  qe  iun'^  ne  freient  mie,         5132 

Lur  prome  par  circm?iuenciun 

Deceiuewt :  qe  ne  deit^  nul  hom. 

IF  Meiwt  hom  par  engresset^" 

Quant  la  tere**  sun  prome  ad  coueite,** 

Tant  li  fet  suuent^  ennuy  5137 

Qe  ve?idre  li  couient  sa  tere  a  luy ;  s 

Mes  ieo  vus  di  seuremewt, 

En*^  sun  preome  peche  malemewt.     5140 

IT  Trop  est  grant  mesprisiun 

Quant  lem  fet  oscir  vn  hom' 

Pur  aue?"  sa^  possessiun ; 


Mwlt  sunt  il  certes  feolun  ;  ^ 
Deu,  li  reis'"  omwipotent, 
Veniaunce  p?'endra  greuemewt." 


5144 


IT  Xiire  ai  oy  al  muster^  .exempium. 

t  Vne  cuwte  qe  \us  voil  ci  cunter,i'      5148 


[From  the  Legend  of  St.  Beatrice  in  the  Bollandist 
Collection,  under  29  July. — G.  Pjiris.] 

*  De  seiwte  Beatris,  vne  seinte  dame, 
Qe  mort  suffri  prw  sauuer  sa  alme.i 
t  Vn  maueis  home,  Lucrecius,"^ 
t  Felun*  esteit,  &  coueitus;  5152 


t  La  possessiun  coueitoit* 
Qe  ceste"  dame  tenoit ; 


i  hon  fet  occir  nuls  hom. 

1^  la  sue.         1  Mut  fet  cely  ke  felun. 

TO  Deus  roy  de  glorie. 

^  De  tens  prendra  gref  vengement. 

o  ben  &  canter.         p  v.  rehercer.        1  Talme. 

J"  Lucretius  B,  lurecius  A.        ^  Ky  felun. 

t  mut  coueiteit.         ^  la  seinte. 
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when  he  wyst  hyt,  fan  was  hym  wo ; 

He  weyted  here,  and  ded  here  slo.  || 

whan  he  had  do  here  fat  pyne,   % 

Yn  alle  here  landes  he  toke  sesyne,  §  6012 

And  was  fan  a  ryche  lordyng 

And  bare  hym  stoute^  as  a  kyng.^ 

)5ys  Lucrecyus  made  a  feste, 
A  ryche,  wzt/i  men  of  noble  geste,        6016 
J)e  lordynges  fat  he  my3t  gete       [leaf  4o,  back] 
were  sette  with  hym  at  f e  mete ; 
And  as  he  sat  yn  alle  hys  pryde, 
Com  a  pore  womman  fat  tyde,  6020 

And  bare  a  chylde  yn  clof  e's  loke, 
J3e  pappe  yn  f e  mouf e  as  hyt  had  soke ;  * 
Hyt  hade  neuer  spoke  before,  saunj^  fayle,  % 
jjarfor  y  telle  hyt,  f  e  more  meruayle.  §  6024 
As  for  grete  myrdcle,  fe  chyld  seyd  f  us,  || 
"  y  sey  to  f  e,  Lucrecyus, 
)3at  f  ou  hast  slayn  seynt  Beatrys,  § 
To  haue  here  loud  fat  by  here  *  lys.     6028 
)3ou  art  come  now  vn-to  here  fe,  % 
And  syttest  f e?'e  yn  f y  pouste ; 
And  y  comaurade,  f  urgh  Goddys  myjt, 
Jje  deuyl,  yn-to  fe  to  ly^t."  6032 

As  sone  as  fe  chylde  had  spoke, 
)3e  fende  yn-to  hym  was  lope, 
And  traueyled  hym  f re  dayys  wit^  pyne 
)5at  alle  hyt  sawe  w?;t/t  here  yne  ;         6036 
And,  at  fe  fre  day[y]s  ende, 
He  deyde,  and  to  helle  gan  wende. 

loke  now,  how  f  e  deuyl  hym  laght 
For  coueytyse  of  wurldys  aght.  6040 

Ful  wykked  ys  fat  coueytyse, 
y\i\h  o\)er  mennes  gode  falsly  to  ryse. 

3yt  hyt  ys  wers  fan  ys  f e  lore 

^  stout.     2  kyngf .     ^  sauntj.     ''  J)e  (here  adv. ). 


Estreiteme?«t  se  purpenseit 
Coment  auer  le**  poeit ;  5156 

II  Oscir  la  pwrpensa,**  &  issi  fist, 
Pur  ceo  qe  ele  crust  en  Ihe^'u  Crist. 

I  Quant  ''morte  fu  la  seiwte  hinme,^ 

§  Sa  tere  seisi,  cest  maueis  home.*^       5160 

A  grant  brust**  &  g?'ant  nobley 
t  Sun  entr6^  fist,  cum  fust  vn  rey.    [leaf  147] 

Quant  vint  le  hure  de  manger, 

Ces  ostes  comenca  reheyter  :  5164 

Poi  ad  del  veniance^  Deu  pe?ise 

Qe  il  prendreit  de  sun  peche. 

t  Vne  poure  fe?«me  al  hus  veneit, 

*  E^  vn  enfant  letant  porteit;  5168 

i  Pa?'  nature  ne  saueit'  parler ; 

§  De  tant  est  merueille  qe  vus  voil  cunter.^ 

II  A  haute  voi^  I'enfant  parla, 

Cum  le  seint  espirit  I'enseigna,         5172 

"  Lucrecius  "^  ad™  apele, 

Oyant  la  gent  qe  I'unt  escut^ ;  ^ 
§  "Yus  aue^,"  dist,  "  oscis  cest  dame; 

Sauue^  e«^,  sachej,  I'alme ;  5176 

I  Pus,  en  sa  tere  estes  entre ; 

Tenir  le  quidej  en  seurete  ; 
t  Mes  ie  nus  di3,  pa>*  da??2^pne''  D6e, 
t  Qe  a  vifsP  deables  estes  comawde."  5180 

t  A  tant  en  luy  le  deable  entra, 
t  E  par  treis  hures  le  trauailla ; 


^  sa  tere  auer.  ^  pensa. 
"=— <=  la  seinte  dame  fu  mort. 
d  eel  m.  a  tort.  «  bruit. 
8  de  la  veuganz.         ^  Ke. 


'  Ses  entrees. 


t  Vus  ad  sa*i  alme  enport6 ; 
t  Coueitise,  allaj,  I'ad  dampne  ! 


t  IT  Trop  est  certes  bricunie"^ 

i  ne  fout  I'enfant.         "^  m.  a  cunter. 

1  B,  Eucrecius  A. 

m  ad  hautemerat. 

^  la  vnt  estee.         °  de  part  dame. 

P  as.        1  Tant  tost  apres  ad  1'. 

^  grant  briconie. 


5184 


196     Beware,  ye  Rich !  Death  is  at  hand.     Misers,  Heapers-u^p  of  Gold,  warTid. 


To  do  a  man  to  def  Jiarfore.  6044 

Of  God  aliny3ty  haf  he  noun  eye, 

Ne  he  ne  penke)?  ^  for  to  deye ; 

On  hys  dej)  he  JienkeJ)  neuer, 

And  farfor  deyej)  ^  he  for  euer,  6048 

"  3e  ryche  men,  30  ryche  purchasours, 

3e  wene  pat  al  pe  worlde  be  30urs  ; 

And  yn  alle  30ure  moste  purchAce 

Com]?  3oure  dejj  suwnest  yn  place ;       6052 

God  shewef)  hyt  ofte  to  30W ; 

}5enke))  feron  for  30ure  prow.  [*  if.  w,  bk.,  coi.  2] 

*What  seye  3e  by^  pese  streyte  negons'* 
Jjat  se  al  day  Goddiis  persones  ^  6056 

Before  hem  deye  for  mysese,      ^ 
And  )5ey  are  ryche  and  wel  at  ese, 
And,  3yt  mow  pey  no  fyng  spare  + 
To  helpe  pe  pore  pat  mys  fare.        "^     6060 
Swyche  a  man  ys  auarous, 
weyl  wers  pan  ys  coueytous ; 
Por  coueytyse  ys  yn  purchace, 
And  auaryce  halt  long  space.  6064 

A3ens  mokerers  wyl  y  prepe 
)Jat  gadren  pens  vn-to  an  ^  hepe ; 
y  warne  hem  alle  yn  pys  wurde, 
whan  mokerers  gadren  yn-to  hurde      6068 
Jje  deuyl  ys  here  tresorer. 
For  auaryce  ys  hys  spenser. 

Y  speke  to  men  of  ryche  lyfe 
)3at  ban  no  charge  of  chylde  ne  wyfe,  6072 
persones,  p?'estes,  pat''  han  here  rente, 
And  ouper  pat  han^  grete  extente, 
J3at  mow  weyl,  at  alle  3ers,^ 
lyue  as  lordes,  and  be  here  pers  :  ^"^       6076 
Jjese  nede  nat  to  haue  tresourye, 


t  Acun  home  tolir  la*  vie, 
^Pur  nule  terriene  chose 
Qe  faudera  a  chief  de  pose.^  5188 


^  Ne  home"  ne  deit  autre  angusser 
Pur  sun  te^-rien  chatel  auer. 


U  Oil  qe  est  si  dur  de**  qeor. 

Si  tricherus,®  &  si  auer,  5192 

Qe  ou  les  poures  ne  veut  pa?'tir 

Qttant  il  meseise^  les  veit  suffrir, 

Meus  vaut  lessir  ces  pains s  musir, 

E  de-su3  li  ces  biens  purrir,  5196 

Qe  del^  surplus  partir  od  Deu, 

Poi  uaut  plus  qe  vn  iudeu.^ 

Alla3,  qei  a  Deu'*^  respundera,  5199 

Qwant  al'  drein  iur  li  demandera  [if.i47,coi.2] 
*  Comeret  ces  biens  ad"*  despenda 
Qwant  poy  ou  nient  parti  ou  luy;"^ 
Poi  guerdun"  pwrra  demander 
De  Deu,  qe  est  rey  si^*  dreiturel.       5204 


^  Ky  outre  mesure  eyme^i  deners, 
Grant  signe  ost  qe  il  est  auers ; 


^  ]>enke])  nat.       -  dey]).       •'  be.        ••  nygones. 
^  prysones.        •*  vntyl  a.         ^  ])at  0,  >an  H. 
8  haue.        ^  jeres.         ^^  peres. 

*  Tolir  a  nul  h.  sa. 

^— ^      Yur  teriene  chose  ov  honur 

Ke  Yus  faudrunt  a  chef  de  tur. 


<=  nul.         <!  de  si  dur. 

e  E  si  grant  chinche.        ^  meseises  grant. 

g  sun  pain.        ^  le. 

'  .i.  tel  plus  ke  .i.  geu. 

•^  a  deu  coment.        '  a  son.        ^  ici  despendi. 

^  cue  ly  parti.         '^  de  guerdon. 

P  si  A,  om.  B.         •!  quille. 
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But  aftyr  manhede  and  curteysye. 

3yf  an  husbond  chyldryn  haue, 
One  or  two,  mayden  or  knaue,  6080 

He  may  haue  store  and  tresour  || 
To  kepe  with  hys  chyldryn  yn  honour.  * 
wele  ys  wurfy  Jjat  he  haue  gode, 
)jat  wel  dyspendejj  hyt  on  hys  blode.  6084 
As  wykkedly,  me  penkej)  ys  hyt  doun, 
A  man  to  gadyr  oute  of  resouw, 
And  do  ^ei'wiih  noun  almes  dede, 
Pore  men  to  helpe  at  nede.  6088 

A  man  fat  haj)  pens  in  chest, 
VnneJ>es  to  slepe  ha))  he  rest ; 
with  alle  fat  go  nerhond,  hym  greues, 
For  alle,  he  wenej)  fat  fey  be  f eues ;  6092 
)3us  seyf  he  fat  gadref  tresoure,      [ieaf4i] 
Of  alle  fat  go  byfore  hys  dore. 
Swych  euyl  f oghtes  here  soule  f enkef, 
And  seye  of  hem  euyl,  fat   noun  hym^ 
fenkef.  6096 

He  fat  gadryf  to  tresorye, — 
Be  he  neuer  so  wys  ne  slye, — 
)3ese  f  re  sorwes  ^  shal  he  haue, 
hys  tresour  for  to  gete  and  saue  :  6100 

)je  fyrst,  ys  trauayle  yn  f  e  wynnyng  ; 
)3e  touf er,  ys  drede  to  kepe  fat  f yng ; 
f  e  f  ryd  ys  f  e  most  wo, 
)3at  tyme  fat  he  shall  parte  farfro.       6104 
"  )3ou  ryche  man,  f  ou  lestene  weyl ; 
}5ou  gettyst  but  sorow  of  eue?y  deyl. 
Sykyr  lyfe  shalt  f  ou  noure  lede ; 
j?yn  herte  ys  f  erf  or  euer  yn  drede."    6108 
And  here  y  shal  telle  a  lyte, 
A  wurde  of  a  gode  Ermyte. 

^  hem.  ^  sorous. 

*  di  pas ;  and  '  puruer '  is  glost  '  pruer.' 
^  le  eoen.         <=  meuz  apres  coe  enpleter. 
^  Cum  yur  fiz  ou  feilles.         ^  qiiille. 
^  E  ki  oue  [If.  41,  bk.,  col.  2]. 


Ne  desdi*  qe  il  ne  se  peot  puruer, 
"  E  bien  retenir  sun^  auer,  5208 

^  Pur  apres  meus  espleiter,'' 

Come  ces  files'^  marier  : 

.  Mes  ki  mult  les  eyme®  san^  resun, 
Hardiemewt  di  qe  il  est  bricun.         5212 


Od^  mwlt  grant  pour  dormira 

Pur  les  deners  qe  il  a ;  ^ 

En  mwlt  de  lus  la  ou*'  il  irra, 

De  sun  tresor  pensira.'  5216 


t  Ki''  seure  vie  veit  demener, 
Mu3  deniers  ne  peot'  amasser. 


s  quilli  auera. 

•i  E  en  tuz  les  lus  k'. 

i  tuz  iurs  pensera  : 

Kar  I'escripture  tesmoine  la, 
'  La  ov  est  tun  tresor,  tun  quer  serra. 

k  Pur  coe  ke.         ^  deit. 


198     The  Tale  of  the  good  Hermit  loho  gave  away  the  Money  he  had  saved. 


[The  Tale  of  the  good  Hermit  who    [Also  found  in  the  Spanish  MS.  'Libro  da  Los 

Exemplos,'  no.  294. — G.  Paris,  Hist.  Litt.  de  la 


6116 


6120 


gave  away  the  Money  he  had 

saved.'] 

An  ermyte  woned  fer  oner  a  doune,  A  tale. 

yn  a  wasteyne,  fer  fro  fe  tonne  ;  6112 

)3ys  ermyte  fogBt  vp-on  a  day 

Jjat  lie  was  yn  febyl  aray, 

And  seyd,  he  wulde  gader  to  store 

Tyl  eftsones  he  had  nede  more. 

He  gadred  vn-to  store  fast, 

|5at  hys  purs  he  fylled  at  J5e  last. 

])o  was  he  yn  grete  stodye 
where  he  myjt  do  hyt  pryuylye, 
For  to  lese  hyt  he  was  a  dred ; 
And^  ^ede  and  leyd  hyt  at  hys  bed. 
whan  he  shuld  slepe,  he  my^t  noght, 
So  moche  on  hyt  was  hys  jjoght ; 
whan  he  sagh  men  come  or  go, 
He  jjoghte  and  seyde,  "  feues  are  ))o." 
Euery  man  he  wened^  had  be  a  robbour, 
For  drede  fat  lie  had^  tresoure.  6128 

And  whan  he  seyd  hys  onres  of  fe  day. 
He  foght  on  hys  tresour  \er  hyt  lay. 
And  more  was  he  fan  morenande  [if.  4i,  coi.  2] 
Sefen  fan  beforehand  :  6132 

)5an  seyd  \\jm  self,  "  weyl  y  ferde 
Ar  y,  yn  purs,  penys  ^  sperde ; 
Now  slepe  y  neuer  but  wit/i  kare, 
Syn  y  wyst,  where  pens  ware."  6136 

"  y  trowe,"  he  seyde,  "  fat  Goddys  curs 
ys  spred  ^  viith  pens,  yn  f  e  purs." 
he  ros  vp  and  ^ede  to  hys  ^ate. 
And  sagh  twey  men  come  yn  f  e  gate  ;  ^ 
He  parseyued  weyl  whydyrward  fey  cam, 


France,  xxviii.  200.] 

T  "'  Un  hermite  iadi3  esteit  .^xempuim. 

t  Qe  en  vne  wastme**  maneit ;  5220 

t  Pensa,  encuntre  qe  il  ust^  mester, 

t  En  burse  voleit  deners''  auer. 

t  Cest  home''  quilli  si  longemewt 

t  Qe  il  enburca  un  poi  de  argent;        5224 


Mes  cil  qe  sout*'  dormir  a  ese, 
t  Apres  dormi  a  g?'ant^  mal  ese  : 
6124   t  Tant  de  ces  deners  penseit, 
Qe  desuj  sa  teste  mis  aueit ; 
ChescuwS  home  qe  il  vist  de  iur, 
r  Quida'^  qe  il  fut  vn  robeur. 


J,  %  *Vn  iur  vindreret  dou^  hom 
'  Vers  la  ou  fut  sa  mesun ; 
Bien  qwida  qe  il  fure/it  larun ; 


5228 


5232 


He.        ^  wende. 
penys  0,  pens  H. 


^  hadde. 
sperde.     *  0.  gloss  '  wey. 


*  Ky  loinj  en  vne  gastine. 

^  Pensait  k'encuntre  coe  ke  out. 

<=  Acuns  deners  n'out  en  burse. 


<l  Cestuy.         e  \y  solait.         ^  d.  muta. 
8  Ke  chescun.  ^  Quidost. 

i— i    Vn  iur  .ii.  homes  venaient, 

E  il  quidout  k'il  larruws  esteient ; 

De  sa  burse,  cum  custume,  out  pensa ; 

Ceste  burse  a  son  lit  prendre  ala. 


Silver  is  a  God  of  Idolatry.  Men  'ud  rather  Eat  their  Money  than  leave  it  behind.  199 


And  swyfie  aftyr  hys  purs  he  ran,        6142 

And  kast  liyt  to  hem  eue^y  deyl, 

And  seyd,  "hauejj,  and  broukejj  hyt  weyl, 

For,  myn  herte  was  neuer  yn  reste 

Syn  y  had  hem  a  ny3tys  geste ; 

For  shal  y  neuer,  aftyr  Jjys  day. 

Purs,  pens,  ^yf  |)at  y  may."  ||  6148 

Jjarfor  he  pat  mekel  has, 
Hys  herte  ys  yn  many  a  kas ; 
Syn  fat  pyke^  pore  ermyte 
was  yn  drede  for  so  lyte.  6152 

Auaryce  ys  pj  moche  fo ; 
Jje  loue  of  God  ^  hyt  draghef  fe  fro ; 
And  syluer  algat[e],  namely, 
Hyt  ys  a  god  of  maumetry ;  6156 

For  maumetry  ys  made  alle 
Of  golde  and  syluer  and  swych  matalle, 
J>e  sarajyns  and  ouper  wanbodyes, 
jjer-of  fey  make  fat  are  here  goddes  ;  6160 
Jjarefor  y  rede  fat  je  loue  hyt  noght, 
Ne^  oner  moche  to  haue  yn  thoght : 
J3yr  ys  no  fyng  yn  erf e  aboue, 
Jjat  draghf  so  moche  manncs  loue         6164 
Fro  God,  ne  fro  Goddys  wurde,'* 
As  golde  ^  and  syluer  Icyde  yn  hurde ; 
And  y  haue  ofte  herdii  seye 
Of  sum  men  whan  fey  shulde  deye,     6168 
Jjat,  fey  wulde*'  haue  hei-*  pens  ete  [if. «,  bk.] 
Eaf er  fan  any  ouf er  had  hem  gete ; 
And,  here  ar  y  ferfer  go, 
y  shal  telle  of  one  fat  ded''  so.  6172 

^  ])eke.         -  God  0,  om.  H. 

^  No  0.  [If.  3,  bk.]        •*  wrd  0.        ^  or  0. 

6  wide  O.         ^  >at  wide  0. 

^  getout.         ^  ses  V.  ben  quidout. 
"  tant-tost  apves.         ^  Kar  sun  quer. 
'^  les  ves  &  ben  le. 

^|Mes  ne  sc/Tunt  par  moi  dencrs  quiller. 
8  Jveoms.        h  Kar  ceus  ke  vos  [If.  42]. 
'^  Pur  vos^re  alme  poi  ov  nent.         '  coe. 
™.Pas.  .  ert  departi. 


t  De  sa  burse  quida  a  custu??^ ;  ^ 
t  Ces  deners  hors  lur  geta,'' 

Car  Y>ur  ceo  vindr^^?^t,  bien  quida ;  ^  5236 

Pus  si  lur  ad  dit  apres'' 
§  Qe  vnqMe6'  ne  poeit  dormir  en  pes  [if.  i47,  bu.] 

Tant  cum  ces  deners  aueit, 

Tant  sa  teste**  de  pour  trembleit ; '    5240 

"  Eiej  les:  bien**  sache^ 
II  Qe  deners  ne  voil  q?aller  iames."  ^ 

IT  Vn  autre  mal  vient  de  quiller, 
E  souewt  le  ueum^  auenir,  5244 

.  Qe  cil  les'^  deners  aueruMt 
Qe  poi  Tpur  I'alme,  ou  rien  ne'^  hunt. 
Pur  ceo  se  dust  chescu?i  purpenser 
En  sa  vie  sa  alme  eyder,  5248 

Car,  bien*  sache  chescu?i  de  fi, 
Qe  tost  ert  mis  en  vbli. 
Apres  qe  del  cors''*  I'alme  irra, 
"^Ouesk  sei  rien  ne  portera  :  5252 

Ki  en  sa  vie  aucu?i  ben  fet  a,'' 
Seureme??,t  dunk,  le  trouera. 
H  Kul  home  trop  vtraiuseme?jt 
"Pur  ne  deit  tailler  sa  gent,  5256 

Ceo  est  a  dire,  trop  souent, 
Ne  trop  prendre  greuement.*' 
Deu,i'  le  pere  onuiipotent, 
Se  pleint  m«lt  de  tiele  gent  5260 

Qe  ne  cessent  de^i  robber, 
D'eschorchier  ne  de^"  manger, 
''Pur  quels  il  duna  sun  du^  qeor 
Quant  il  se  lessa  en  croi3  pener.''       5264 
En  le  p/'ophete*'  est  escrit 
La  peine  qe  Deu  luy  p7*eraist," 
Qe  al  iur  de  iuise^  ceoly  ne  orra, 
Qe'^  ci  de  poure  merci  ne  auera.         5268 

n— n        K'en  ne  emportera  del  secle  cue  ly 
Mes  ki  ben  ov  mal  ici  fet  auera. 

"—^        Coe  est  a  dire,  trop  souvent 

Ne  dust  prendre,  ne  trop  grefme?it 
De  serfs  ky  a  ly  sunt  obedient. 

P  kar  deu.         'i  de  la  gent. 

!■  E  de  es.  vif  ou. 

**— **  Ceux  par  queus  ihesu  son  quer 

En  la  croix  lessa  seingner. 

t  propliecie.         "  promist. 

^  iuge.  ^  Ky. 


200  The  Tale  of  the  Gamh-idgeshire  Miser-Parson:  hovj  he  stuft  his  Mouth  with  Gold. 


A  tale. 


6176 


[Tlie  Tale  of  the  Cambridgeshire 
Miser- P  arson  i] 

yn  Chambryg-shyrii,  yn  a  toune, 
y  herd  telle  of  a  persoune  : 
Shortly  to  telle,  at  J>e  laste, 
hys  dej)  euyP  down  hym  kaste. 
Men  sente  aftyr  twey  freres, 
))at  pe?*auenture  were  hys  cu?2seylers  ; 
Jjese  freres  cam,  and  by  hy??i  sate, 
and  asked  hym  of  hys  state. 
)jis  persone  lay,  and  loked  furj)- 
vn-tyl  a  cofre  yn  ))e  florth. 
)3arto  J)e  frere  ^af  godii  tente 
whyderward  hys  yjen^  glente ; 
)jarto  he  loked  eue/-^  anone. 
And  lay  styllii  as  a  stone ; 
J3an  asked  pe  ton'^  frere, 
"  what  ys  yn  Jjys  cofre  here  1 " 
)je  persone  spak  no  )?yng, 
But  3af  a  grete  syghyng. 
)3e  freres  kalled  men  hem  to, 
)3at  cofre  for  to  vn-do  : 
Jje  persones  men  come  echone  : 
"  Key,"  J)ey  seyd,*^  "  hadd  fey  none." 
)5e  1yd  vp  sone  Jjey  wraste, 
And  brak  Jje  lok'''  at  fe  laste ; 
And  fere  fey  fonde  fe  cofre  ful 
Sperd  wyf  fe  deuylys  mul 
Of  florens  and  of  goldrynges, 
And  of  many  oufer  fynges 
)5at  were  of  syluer,  vesseles. 
And  gold  and  ouf  e?*  luweles. 

jje  wrecche  saw  hys  tresoure  sperd,' 


6180 


6184 


6188 


6192 


6196 


6200 


^  euyl  0,  om.  H.  '^  forth  0. 

^  ejen  0.  *  eiire  0.  *  to  0. 

^  seyde  pey  liad  0.        '  lokcs  0. 


spied  0. 


U  Si  rente  de  eglise  vnqwes  donastes 

Pur  pour  de  home  qe  \ixs  dotastes, 

Ou  pur  consanguinite 

A  home  de  voster  parente,  5272 

Ou  pur  aucun  seculer  amur, 

(G\xm  fuwt  plusiurs  tute'^  iur,) 


»■  tut  en.       ^  scruise  terien.        «~  Mes  k'il  seit. 
^  estre  dedone  B,  desdune  A. 

*  t9'op  grant. 

*  de  graaz  pechej  [If.  42,  col.  2]. 


Ou  pM)'  aucun  autre  rien^  5275 

Mesqes  il  ost^  bon  creistien,  [if.  U7,  bk-.,  coi,  2] 
Mens  vaudreit  estre  desdune,'' 
Car  fet  aue^  grfmf  peche. 
H  Vn  de  plws  grant  peche  ^  de  ceste  vie 
Est  duner  eglise  par  symonie  :  5280 

Ki  veut  estre  en  donant  seur,^ 
Doigne  puremeret  pur  Deu  amur.^ 
De  ceste  peche  plus  durrai* 
§  Qwant  de  sacrilege  parlerai.  5284 

H  Clers  lettres  qe''  bien  s'entendent, 
Veient  mult  bien  quawt'  il  mesperne?it : 
Lur  pechej  qe'"  treoue??.t  en  liure, 
N"e  voluHi  pas  ci  descriure  ;  "  5288 

Pur  ceo  les  passerai  de  gree, 
Qe  vers  moi  ne  seiewt  coruce ; 
!N^epurqM«nt  pl?«s  ere?^t"  blarney 
Qe  laye  gent  pur  lur  pechej,  5292 

Car  il  veient  apartementP 
Qei  fet  a  fere,  &  qei  nient.'i 

g  del  doun  asseure. 

^  Le  dune  puremeiit  \)ur  le  amo^tr  de  de. 

i  \us  dirrai. 

I'  Clers  lettres  ky  B,  Clers  qe  A. 

'  mut  ben  B,  om.  A.         ™  peche  k'il, 

"  ici  escriuere.         "  Nekedent  p.  serrumt 

V  tut  ap.  . 

*i  K«fflnt  il  peclient,  &  kwant  nent. 


The  Camhridgeshire  Miser-Parson.     Misers  do  hut  henefit  Executors.      201 

And  sette  hym  up  yn  liys  bedde,  6204 

And  bekened^  per-aftyr  wiih  hys  hand :  ^ 
}3e  frere  seyd,  "  y  vndyrstande^ 
Jjat  he  wulde*  haue  mm  of  fys."     ^^^-^HiQ-' 

)3ey  toke  and  fylde  a  syliier  dysshe  6208 
Ful  of  pens,  and  to  hym  broght, 
To  se  what  was  yu  hys  foght. 
he  toke  and  fyldci  ful  hys  fyst, 
And  yn-to  hys  moufe  ])e  pens  kyst,      6212 
As  fat  he  wulde*  hem  haue  ete, 
3yf  he  myjt  hem  al  haue  gete. 
And,  whan  jjey  sagh  hym  fus  do, 
J3e  frere  styrte  hym  vn-to,  6216 

And  toke  jje  dysshe  of  hys  hand 
Magre^  hys  wy Hand.  [o-syii.  Hue] 

And  a-none  he  fylle  downe, 
And  deyd?,  y  wenii,  yn  a  suowne.  6220 

See])  now  how  hys  louyng 
Brojt  hym  to  euyl  endyng  ! 
|3at  he  ha]5^  loued  and  holde  faste, 
witJi  shame  Jjey  departed?  at  fe  laste ;  6224 
jjer-fore  hy t  were  bettyr  here 
Dyspende  here  Jjyng  on  gode  manere, 
)jan  for  to  ley  hyt  vp  yn  mucche, 
0\)ei'  yn  cofre,  olper"^  yn  hucche.  6228 

Auaryce,  ryche  and  harde, 
ys  a  J)efe,  a  mokerad,^ 
whan  he  mucche])  pryuyly 
j)at  many  man  myjt  lyuii  by.  6232 

Ryche  men  gadere  ryche  tresours 
To  make  with  ryche  executours  : 

fj'l  \>e  bag 

Jje  whyles  \)e  executours  sekke, 

Of  ])e  soulii  J>ey  ne  rekke ;  6236 

)je  body,  whyl  hyt  on  here  lys, 

A  day  or  two  ys  holde  yn  prys. 

But  whan  hyt  ys  yn  erpd  broght, 

Body  ne  soule  gete  ryjt  noght ;  6240 

Be  he  broght  nobly  to  hys  pyt, 

^  beknede  0.  ^  iionde  0.  ^  Maugre  0.        «  had  0.         '  or  0. 

^  -stonde  0.  *  wide  0.  ^  mokerard  0. 


202     Executors  Duty.     False  ones  Ciorst.     Childixn  are  the  ivorst  Executors. 


Dette  and  soule  fey  fynke  al  quyt. 

loke  Jje/'fore,  executore, 
3yf  Jjou  haue  3yt  hold  yn  store  6244 

}3at  fou  oglitest  for  to  haue  3yue,  §  [leaf 42] 
But  fro  day  to  day  liast  hyt  dryue  : 
j3ou  synwest  fan  Avykkedly, 
And  doust  fe  soule  treytory ; 
But  pus  seyj)  holy  story, 
J3e  soule  pat  ys  yn  purgatory 
lokejj  fast  aftyr  fe  socoure 
Of  fe  gode  executoure  ; 
5yf  he  hyt  helpe  for  to  saue, 
Grete  mede  pan  shal  he  haue  ; 
And  3yf  he  do  nat  hys  ordynauTice, 
hyt  askep  of  God  to  hym  veniauwce. 

Of  alle  fals  pat  beryn  name, 
Fals  executours  are  maste  to  blame, 
pe  pope  of  pe  courte  of  Rome, 
A^ens  hem  ^yfp  he  harde  dome, 
And  cursep  hem  yn  cherchys  here 
Foure'  tymes  yn  pe  jere. 

Of  alle  executours  pat  men  fynde, 
werst  are  pyn  owne  kynde, 
And  py  chyldryn  specyaly 
Are  to  py  soule  vnkyndiily  : 
J5y  chyldryn  alle  sey  ryght  pus  :  ^ 
"  whom  shuld  pey  ^yue  hyt,  but  vs  % ' 
y  grauwte  weyl  hyt  ys  jyue  to  pe ; 
Be  pou  to  hem  pan  suy?^what  fre  : 
j)at  was  heren,  now  hyt  ys  pyne ; 
helpe  hem  pe>'wyp  oute  of  pyne  ; 
But  pou  mayst  nat,  for  auaryce, 
Jjat  hap  pe  bounde  yn  pat  vyce, 
To  spare  no  pyng  pat  was  hys 
For  to  brynge  hym  to  blys. 


6248 


6252 


6256 


6260 


6264 


6268 


6272 


6276 


ryght  J)us  0,  J>us  H. 


feir,        ^  uoliej. 

Choses  ke  pur  le  mort  fere  dusex 
Trop  greuoseme^it  as  pech^j, 
E  couent  ke  les  amendes  facej. 


t  U  Garde^  si  vnqwes  executur 
De  aucure  fussez  a  nul  iur, 
Quawf^  peniblemewt  ne  feissej'^ 

§  Qe  fere  pur  luy  dusse3.*^ 
Trop  led  serreit  coueitie,*^ 

t  Al  mort  fere  boidie.'' 


5296 


5300 


Mwlt  ai  veu,  &  trop  soueut, 
t  Mauueis  executurs,  nomemewt^ 
t  A  home  mort  sun  parent, 

E  clerc  qe  a  la  fee  bien  s'entend.^ 


5304 


d  liar  trop  est  led  coueitise. 

^  b.  en  nule  guise, 

*  &  nom.  .  . 

s  E  plus  clers  ke  laie  gent. 
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And  many  tymes,  so  hyt  gos, 
mennes  eyros  are  here  most  f  os  ; 

shrcwc  1 

I^amly,  an  eyre  fat  ys  a  qued,^ 

J>at  desyre))  hys  fadrys^  ded  ;  6280 

For  ofte  haue  men  herde  and  sen 

Jjat  swych  eyres  hauci  ben. 

yn  London,  )je  wurde^  gan  go,  [leaf  42,  coi.  2] 
)3at  eyres  ded  here  fadrys  slo  ;  6284 

And  wyues  wundryng  was  so  bolde 
To  make  here  husbundes  kokiiwolde  : 
Many  tymes,  for  swych  dede. 
Are  eyres  mochii  for  to  drede  ;  6288 

For  doute  ferof,  fys  ys  J)e  skyle, 
To  quefe  here  landys  Avhere  Jjey  wyle ; 
Jious  and  rente,  and  oujjer  fyng. 
Mow  Jjey  quejje  at  here  endyng.  6292 

3e  ryche  men,  before  30W  se, 
Jje  whyles  3e  are  yn  ^oure  pouste ; 
On  3oure  soules,  y  rede  30W  fenke; 
y  wame  30W  of  ^oure  eyres  blenke ;     6296 
Xe  hauej)  no  trust  of  ^oure  sokoure, 
Nat  of  ^oure  owne  executoure ; 
3yue))  jeself  wM  30ure  hondys,^ 
For  )je  dede  ha))  few[e]  frendys  ;  6300 

For  fey  fat  f ou  louyst*^  wit/i-alle, 
For  J?y  soule  wyl  jyue  but  smalle. 

Of  fre  executurs  y  shal  30U  rede, 
]iow  fey  halpe  ones  a  soule  ya  nede.  A  tale 


[The  Tale  of  the  Three  Dishonest 
Executors.'] 

A  tale  y  herde  a  gode  man  sey,  6305 

how  a  man  dyd  whan  he  shuld  deye  :  §  Car  vn  home  esteit  en  vn  lu,       .exemp^Mm.a 

he  ches  hym  fre  executours,  t  Qe'*  treis  executurs  ust  eslu 

•Of  al  hys  godys  ordeynours,                 6308  Le  hure  pliant  est  deuie, 

Twey  lewed  men  and  a  clerke,  t  D0U3  lays  &  vn<=  lettre.                      5308 

^  ashrewe  0.         -  aqued  0.         ^  fadei-  0.  '^  Noto.         ^  Ky. 

■*  wrd  0.         '^  heiides  0.         '*  leuest  0.  *^  Deiis  lais,  &  I'uii  esteit. 
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To  do  gode  yn  soule  werke. 
Jjys  clerk  was  a  lordyng,     [6-tyVabie  iine'\ 
)je  tojjer  was  an  husbunde  \ai  lyued^  by 
l^ys  fyngj  6312 

)je  Jjrydii  was  a  marcliaimde  ^ 
J3at  boglit  and  solde  viith  cumiaunte.^ 

Fyl  auenture  he  deyde  sone ; 
)3ey  dyd  vfiih  bym  fat  was  to  done ;    6316 
To  Jje  er]5e  fey  hym  dyglit, 
For,  fat  was  fe  dedys  ry^t. 
Avlian  he  was  dede,  formate  fey  nojt 
Jjat  al  hys  gode  fey  furfe  broght.         6320 

Whan  fey  hadde  gadred  and  a-cou?itede 
jjrytty  mark  hys  gode  amounted ;  *         ' 
hys  vessel  was  ten  mark  wurfy,"* 
and  ten  mark  of  pens  redy,  6324 

and  ten  mark  hys  ouf  er  store : 
)3us  fey  hyt  set,  and  at  no  more. 

J)ys  clerk  seyd  :  "we  are  f  re ; 
As  y  rede,  so  do  shul  30  :  6328 

))ys  yche  man  fat  dede  ys, 
y  hope  hys  soule  be  yn  blys ;  ^ 
and  3yf  hys  soule  yn  blys  be, 
he  haf  no  nede  of  gold  ne  fe  ;  6332 

hyt  may  no  more  but  be  yn  lieuene, 
f  ogh  we  ^aue  f  ys,  and  swych[e]  seuene ; 
And  3yf  hys  soule  be  yn  lielle, 
Alle  fe  pens  fat  Ave  mow  telle,  |         6336 
ne  alle  f e  prestes  fat  messe  mow  synge. 
Mow  nat  hyt  out  of  hellci  brynge  : 
So,  be  hyt  yn  helle,  or  be  hyt  yn  blys, 
hyt  haf  no  more  nede  of  f ys ;  ,6340 


t  Qwant  les  chatels  suwf*  assemble 
Qe  dussewt  pur  le  mort^  estre  done, 

*  A  trente  mars  amunterent. 
Solum  ceo  qe  il  acu?iterent.  5312 

t  U  Le  clerc  ad  les  lais  aresone, 
Car  ceo  f u  dreit  &  equite  : "  [leaf  i48] 


t  "  Cest  home,"  dist,*^  "  qe  mort  est, 

t  A  Deu  Qst  ale,®  si  Deu  plest ;  5316 

Duwqwes  ne  auu??^  nus^  mester 
t  Ces  deners  pM?"  sa  alme  duner. 
t  Joie  plus  ne  peot  auer,^ 

Qe  en  ciel  e^^,  pur  nul  dener.^  5320 

t  Si  il  est  as  deables  alee,' 

San^  nule  fin  il  est^  dampne ; 
I  Tutes  almoines  deP  mund, 
t  Hors  d'enfern  ne  le  trerruwt ;  "*         5324 

t  De  li,  pwr  ceo,  ne  couien  parler. 


^  husbujid  lyued  0.         '^  marchound  0. 

*  cmmound  0.         •*  wrjjy  0. 

®  See  John  of  Bromyard's  Su^mna  Predican- 
tium  (c.  1390,  ed.  1485),  Executor,  E.  viij.  .xiiij. 
Exemphiwi :  sicut  patet,  de  executoribws,  De 
quibws  scribiter,  q?{od,  inter  se  tractantes  de  bonis 
defuwcti,  dixeruTit  c^iwd  mortims  ille,  vel  fuit  in 
celo,  &  tu?ic  bonis  illis  now  indiget ;  vel  in 
inferno,  tunc  ei  non  valerent  ;  vel  in  purgatorio, 
&  tunc  sine  illis  liberaretir/- :    finaliter,  "Ergo," 


'*•■  bens  furejit  tuj.         ^  pur  le  m.  dusent. 

<^  E  mal  cunsail  lur  ad  done  [leaf  42,  back]. 

^  d.  il.         e  s'alme  est  sauue.         ^  nul. 

8  Ka?"  plus  de  ioie  pti?-  nul  dener. 

^  le  c.  est  ne  poet  auer. 

i  S'il  est  en  enfer  .  .  ale.         i^  il  B,  om.  A. 

1  de  cest.         ™  nel  querrunt. 

inquiuunt,  "inter  nos  ilia  diuidamus,  quia  talibus 
indigemus." 
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*'  And  we  are  swore  to  dele  hyt  ry^t, 
And  euen  to  parte  hyt  at  oure  my^t ; 
So  we  shul,  3yf  fat  30  wylle  :  * 
And  seyjj  now  here  an  euyn  skylle ;    6344 
he  vouchede  hyt  saufe  on  vs,  he  seyd, 
}5at  we  jaue  hyt  whan  he  deyde. 

"  )?ys  yche  vessel  fat  3e  se, 
hyt  may  wel  falle^  to  me,  6348 

fe  store  of  hous,  y  vndyrstande,^ 
Fallejj  weyl  to  an  husbande  ;  ^ 
And  f  ese  pens  falle  on  best  wyse 
To  a  marchannde  to  do  hys  marchauwdyse. 
For  sofe,  y  lean  se  no  bet,  6353 

How  euer  hyt  myjt  be  bettyr  sette ; 
No  better,  certes,  myjt  hyt  falle  : 
J)ys  je  seef  ,^  and  wetef  alle.  6356 

Take  eche  man  hys  party, 
For  y  haue  parted  hyt  euenly." 

And  eche  of  hem  hys  parte  toke  3  ^\^''^-' 
Hyred  fey  neyf e>'  messe  ne  boke 
For  to  synge,  ne  for  to  rede ; 
fey  seyd  f e  soule  had  no  nede. 
y  pray  God,  mysauenture  § 
haue  swych  executure  ! 

Executur  fat  Avyl  nat  do 
As  f  e  dede  ordeyned  to, 
he  shal  haue  ful  euyl  endyng 
fat  so  wyf-halt  fe  dedes  fyng. 
Fals  executours  fat  haue  ben, 
fys  chauTice  haue  men  of  hem  sen, 
fat  ofe?'  faylef  hem  wurldiis^  grace, 
Or,  at  here  endyng,  speche  or  space; 
And  3yf  hyt  stonde  fe  wurldes^  aght, 
A  tokene  hyt  ys,  hys  soule  ys  kaght. 


6360 


6364 


6368 


6372 


^  falle  weyl  0. 
^  husbonde  0. 
5  wrldes  0. 


vndyi'stonde  0. 
sefO. 


*  nus  memes.         ^  enfanj  chers. 
<=  as  queus  couent  mut  de  auers. 
<i  si.        e  E. 

*  ch.  de  xms  prenge  ouelment. 


Mes  de  n?/s*  fet  bien  a  penser : 

Femmes  auum,  &  enfan^  ;  ^ 

A  euj  couent  pwruer  auanj  ;  *=  5328 

Pwr  ceo,  ci'^  -^us  plest,  bien  fesum ; 

^'Entre  wm  le  auer  departu?^^ : 

Chescuw  preigne  oelement^ 

Di^  mars  :  si  nes  remeint  nient.         5332 

Del  alme  seit  cu??i  estre  purra  ;  ^ 

Ki  prendre  la  peot,  si  le  auera.' 


t  A  tant  s'en  pa?'tewt  11  executur  :  '^ 

§  Deu  les  maudie,  li  creatur !  5336 

Ceo  e.s^  de  Deu  le  iugemewt, 
Qe  ia  bien  ne  irra  lur^  testament 
De  ceus  qe  fuwt  desleaument 
Le  execucie  de  autre  gent.  5340 

IT  Sauer  deuu??i  nepurqwant, 
Qe  ceo  Qst  aumoine™  g>*ant, 
Entremettre  sei  de"  testamewt 
Qe  bien  seit°  fet  &  leaument.  5344 

Almoine  es^P  eyder  les  vifs 
Yhis  g?'ant  les  mors,  ce  ni'est  vis.i 

Eefuser  ne  deue^  a  nul  iur  . 

De  estre  autru^"  executur ;  5348 

g  mars  &  dunke  ni.         '^  poet. 
'  E  oil  le  prenge  ke  prendre  le  voet. 
'^  se  departent  ly  scacatur.         1  le. 
™  aumone  mut.         "  E.  de  autri. 

0  k'il  seit  ben. 

P  Aumone  est  grant  de  [If.  42,  bk.,  col.  2]. 

1  Creindre  de  aider  les  m.  me  es<  auis. 
^  autri. 


206     Two  Tales  of  Bad  Uxemtors,  2  of  em  in  Kesteven,  3  elsewhere  in  England. 


And  here,  at  J>ys  yche  pas, 
Y  shal  ^ow  telle  of  a  kas 
)3at  fyl  now  late  yn  Kesteuene ; 
But  J)e  name  y  wyl  nat  neuene. 


6376 


[_The  Tale  of  the  Two  wicked 
Kesteven  Executors.] 

A  man,  shortly  for  to  sey,  A  tale. 

Wlian  he  wyst  fat  he  shuld  deye,        6380 

Twey  lewed  men  hys  executours  ^  he  ches, 

As  fou  shalt  here,  wykked  and  les. 

)3at  tyme  hyt  happed  for  to  be, 

Hys  sone  was  oute  of  fat  cuntre.         6384 

"Whan  fe  dede  was  yn  hys  graue, 
J)ey  toke  alle  fat  fey  myjt  haue. 
f e  sone  herd[e]  fat  tydyng. 
And  come  home  fo  fe  enteryng  ;  6388 

But  he  2  my3t,  -with  no  procurement, 
Se  ones  hys  fadres  testament, 
For  f  e  katel  was  a-counted 
More  fan  fe  testament  amounted,        6392 
And  fey  Avulde  ^  nat  fulfylle 
f  e  testement  of  f  e  dedes  wylle. 

J3e  sone  besoght  hem  fat  fey  wylde  6395 
Jje  testement  of  hys  fadyr  were  fulfylede :  * 
J3an  bygan^  fey  hym  for  to  frete,       [leaf  43] 
And  spake  to  hym  wurdys*'  grete  ; 
For  tene,  fey  seyd"  fey  wulde^  nat  do 
For  hym  fat  fey  were  ordeyned  to.      6400 

j)e  chylde  besoght[e]  God  almy^t 
To  take  veniauwce  on  here  vnryght. 
hyt  was  nat  a  monef  aftyrward, 
f  e  ton^  fyl  yn  a  chauwce  ful  hard :      6404 

^  executwrs  0,  executour  H.        ^  he  ne  0. 
3  wide  0.        *  fulfylde  O.        ^  bygunne  0. 
^  wrdes  0.         '  And  seyd  for  tene  0. 
8  toon  0. 


Si**  quide^  qe  amender 
Pusse^,  &  les  mals  desturber.'* 
De  coueitise  lerru??i  atant ; 
De  glotonie  dirru??i  auant.  [if.i48,coi.2]  5352 

[For  '  Glotonie,'  7vhich  follows  in  the  MS.,  see  I. 
5353,  etc.,  p.  210.  The  Tale  folloioing  here  is 
from  the  ith  Gominandment  in  the  MS. ,  p.  i5 
above.] 

[®()e  lirst  fngla^lititdj'  ®al^  oi  thj 
tlljree  fecutors;  or  Pota  to  ai= 
romit  f(rr  iMt=  i^  glESS=  lloit^S J 

''Une  cunte  \us  voil  ci  cunter,  [if.  i2t]  1693 
Qe  ne  fet  mie  a  vblier : 

Vn  Malade  iust  cuwtre  lit,        .exempium. 
Qe  morir  dust,  bien  le  vist,  1696 

Qe  saueit  qe  pres  fu  sa  fin, 
E  prendre  dust  le  comuw  chemin. 
Le  p7'estre  manda  od  le  sacremewt, 
Cuw  custume  est  de  bone  gent ;         1700 
Testame?it  voleit  fere, 
Mes  il  ne  saueit  a  ki  crere  : 
Tant  se  purpensa  qe  il  ad  eslu  1703 

Treis  veisins  qe  il  ad  conu  :        [if.  124,  eoi.  2] 
L'un  fu  del  eglise  le  vikeir, 
L'autre  fu  vn  prodome  pur  veir, 
Le  tiers  fu  le  'prouot  mr^lt  sene, 
E  le  deuantdit  p?'estre  ben  lettr6.       1708 
Mand6  les  ad  les  langurs ; 
Cil  surat  venuj  a  estours ; 
Deuant  li  se  sujit  assis  : 
II  lur  ad  dit,  "  beals  amis,  1712 

Ben  seiez  yus  venu^  ;  ne  plMS  parler ; 
A  mes  me  tient,  ne  pus  aler. 
U  leo  su  en  langur  mwlt  fort ; 
Ben  le  sai  qe  c'est  ma  mort ;  1716 

Ke  pus  endurer  ceste  peine  ; 
A  peyne  treye  ieo  ma  aleyne. 
IT  Mes  beals  amis,  imr  Deu  vms  pri, 
A  vous  treis  qe  estes  ici;  1720 

Pur  Deu,  eie3  de  moi  merci, 
E  face^  pur  mei  cum  pur  amy ! 

**  Si  son  deuis  quidej. 
^  E  ke  les  maux  puse3  desturber. 
c  See  '  en  Engleterre,'  1. 1736,  p.  207. 
d  This  tale  is  not  here  in  B,  which  goes  on  with 
•  Ore  vus  dirrum  de  Glotonie,'  p.  210,  1.  5353. 
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At  hys  foreyne,  y  ne  wot  what, 
Strangled  hym  Jjeron^  as  he  sat; 
J3e  tonper  executoure  fat  had  ])e  fyng, 
Yn  pouert  he  made  hys  endyng.  6408 

Now  haue   ^e  herde,  myschauwce   and 
nede 
Cum])  of  fals  executours  dede ; 
Whedyr^  hyt  be  sty  lie,  or  loiide  on  hy, 
Fals  executours  endyn  wykkedly  ;       6412 
lyfe  or  soule,  fe  toon  ys  shent. 
Or,  bofie  shul  yu  fyre  be  brent. 

As  mochii  ioye  and  onours 
Shal  come  to  gode  executours;  6416 

God  grauwte])  hym  ,3  for  hys  gode  wyl, 
hele  and  wel|)e  wit/i-outyn  yl ; 
And  for  hys  dede  fat  he  douf  ryght. 
He  shal  haue  mercy  a3ens  hys  plyght.  6420 
jje  soule  prayef  also,  w*t/i  wyl  fre, 
}3at  hys  gode  dede  hym  joulde  be 
Yn  blys  of  heuene,  wyfoutyn  ende, 
Whan  he  out  of  Jjys  wurlde*  shal  wende ; 
And  loue  of  man,  he  shal  fynde,  6425 

Yn  J)e  syght  of  alle  mankynde  : 
}3ys  godenesse  shal  ay  be  newe 
To  ))e  executur  fat  ys  trewe.  6428 

Now  we  fe  executore  haue  mysseyd, 

And  of  hys  wrong  he  haf  vpbreyd, 

he  a^ensseyf  alle  fat  tresuw, 

And  settef  f  us  hys  resun,  6432 

And  prayef  vs  f e  sofa  to  se, 

)jat  fe  dede  ys  more  to  blame  fan  he, 

And  arguef  vp-on  f ys  skylle,         [if.  43,  coi.  2] 

And  byt  f e  dede  answere  f  artylle :      6436 

"  3yf  f  ou  be  ryche  yn  ^ongf e  ^  or  elde, 

And  hast  ynowe  of  welf  e  to  welde, 

And  knowest  f y  self  yn  wyl  and  dedes, 

)5y  wo,  fy  wele,  how  fou  ledes,  6440 

^  hym  ])eron  O,  hym  H.         ^  Whepcr. 
*  hym  fyrst  for  0.         •*  wrld  0. 

■>  3yng>e  0. 


H  "  De  tut  mun  bien,  la  tierce  partie 
Pernej  a  yus,  ne  ublie^  mie;  1724 

La  secujide  partie  de  muw  bien, 
Perne3  le,  qe  ceo  seit  le  mien  ;  * 
L'autre  seit  a  ma  iemiae  liuere, 

La  tierce  a  mes  enfanj,  par  charite  ;  1728 

Mes  executurs  seie^,  &  lealment  face^ ; 

Vee^  ci  ma  mort,  &  yus  ou  Deu  seie^  ! " 

H  Tu3  granterent  a  sun  talent 

A  parfere  sun  testament.  1732 

Le  Malade  se  turne  a  la  pareie ; 

Si  ad  p7"is  la  comune  veie. 

Surveille  li  unt,  cuvi  est  custume 

En  Engletere,  le  prodome.  1736 

Le  matin  al  muster  I'unt  porte  ; 

E  quant  la  messe  esteit  chante, 

Enseueli  le  unt,  san3  table  &  pere. 

Ore  oye^  la  menere  :  1740 

Pain  unt  done,  &  departi, 

Aucun  piece,  aucuw  demi,         [leaf  124,  back] 

A  ceol  houre  nul  ne  failli. 

Ore  unt  depa?'ti  pur  lur  ami.  1744 

U  A  I'hostel  s'en  est  ale  daw  Emme ; 

A  sun  tier^  se  tint  sa  fe??ime ; 

Les  enfanj  a  lur  partie  ; 

Les  executurs  ne  obliewt  mie  :  1 748 

Le  pot,  la  paele  &  le  caudrun, 

Perne?2t  tut  enuirun ; 

Le  gredil,  le  crok  al  quistrun, 

Pernewt  tut  san^  enchesun  ;  1752 

'Ne  lesseret  cofre  ne  forcer 

Qe  il  ne  fu?it  remuer ; 

Deners,  darre^,  qid  qe  vaut. 

Tut  pernewt  comewt  qe  aut;  1756 

Ceo  qe  tient  a  petit  ou  grant, 

Tut  le  perne?jt,  a  un  of  uallant. 

IT  Ces  dettes  renderet  menueme?jt ; 

Ces  detturs  destreniewt  greuemewt;  1760 

Chescune  mesuu  unt  cerchie, 

^  That  is,  it  is  to  be  spent  in  Obits  and  Masses, 
etc. ,  for  the  supposed  good  of  the  Testator's  soul. 
A  third  is  to  go  to  his  widow,  a  third  to  his  chil- 
dren, and  a  third  to  his  own  soul  =  the  clerics. 
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"  Alle  fy  lyfe,  what  hyt  ys  wurfy,^ 
Jjoii  wost  liyt  bettyr  fan  wote  y ; 
Wyk  and  gode,  fou  hyt  wyst, 
And  fe  to  saue,  Jjou  ne  lyst,  6444 

And  haddest  Jjy  self  alle  py^  powere; 
why  were  fou  uat  jjyn  owne  spensere  1 
how  shuld  y  fan  do  now  for  Jje, 
Syn  fy  self  were  nat  so  fre  1  6448 

how  shulde  y  loue  J?y  soule  nowe, 
Avhan  foil  louedyst  nat  fy  soule  prowe  ? 
how  shulde  y  fenke,  \>j  soule  to^  saue, 
Whan  Jjou  foghtyst  nonn  to  haue  ?      6452 
how  shulde  y  bryiige  jje  to  blys, 
whan  pou  py  self  ne  wuldest  fe  wysse  ? 
how  shulde  y  bringe  fe  of  pyne, 
Avhen*  Jjou  ne  wuldest,  whyl  alle  was  Jjyne  1 
how  shulde  y,frend-man, be  ]?y  frende,  6457 
when  J)y-self  f  o-man  wald  J)y  hende  1 
how  shulde  y  late  fy  gode  me  fro, 
when  Jjou  lete  nouw  fro  Jjy-self  go  ?      6460 
who  shulde  Jje  oute  of  sorowe  vnbynde, 
When  to  Jjy  self  Jjou  were  vnkynde, 
and  wystyst  woyl  Jjou  shuldest  ^  deye, 
and  nedely  Jje  behoued  passe  Jjat  weyel  6464 

eucrmore  • 

"  Jjogh  y,  for  J»e,  3af  ay  whore, 
who  shulde  ku?ine  me  Jjank  Jjerfore  1 
Avhat  shuld  God  do  Jj^  mede  1 
}5ou  dedyst  hyt  nat;  hyt  ys  oure  dede  ?  6468 
a  peny  ^yue  of  Jje,  yn  Jjy  lyue. 
hadde  be  bettyr  Jjan  oure  fyue. 
Jjou  gederdyst,  and  3aue  Jjyn  executours ; 
Jjat  before  was  Jjyn,  now  ys  hyt  ours.  6472 
Jjou  gaderdyst  faste,  and  puttest  yn  holde ; 
So  shul  we,  be  Jjou  bolde  ;  L  •    .    ■ 

Jjou  boghtyst  fast,  and  madyst  a  ryche  eyre, 
Jjy  sone  ys  now  yn  Jje  same  speyre ;  6476 
he  shal  nat  Jjenk  Jjat  he  shal  deye, 

1  wr]>y  0.        2  j,g  o. 

2  fenke  \>e  to  0.         *  ?  when,  MS.  why. 
^  shuldest  0.         ^  euermore,  07n.  O. 


Tut  I'u/it  les  executurs  enloygne. 

If  E  quant  tut  unt  assemble, 

Al  hostel  le  prouot  I'unt  porte.  1764 

H  En  la  chambre  sunt  entre  ; 

Le  tresor  deua?«t  eu^  vnt  get6 ; 

Cent  mars  pernt  Tun,  l'aut?*e  atant; 

Al  prouot  remist  le  remenant.  1768 

U  Les  prestres  a  lur  ostel  vunt, 

Qe  riches  de  autru  bien  su?it ; 

Tant  est  le  siecle  auawt  ale 

Qe  un  an  i  ad  ia  passe,  1772 

E  plM.s  de  un  iur  del  anniuersaire. 

Le  prouot  uint  al  uicaire, 

E  I'autre  prestre  ensement : 

Si  lur  demanda  '  coment  1776 

E  pM>'  qei  le  aniuersaire  ne  fu  tenu.' 

"  Certes,"  fet  il,  "  ieo  i  f usse  venu, 

Si  usse  offert  le  dener  massal,  1779 

Qe  bien  \us  ust  fet,  ou  nial :  [if.  124,  bk.,  coi.  2] 

Pus  ussum  depart!  a  poure  gent 

Payn,  blee,  ou  argent." 

^  "  Certes,"  fet  le  vicaire,  "  ieo  n'ai  nient, 

[ no  gap  in  the  MS.'\  1784 

E  le  iur  del  aniuersaire,  qe  fut  heer, 

N'est  pas  en  wvxn  Kalunder ; 

Mes  aXwn  a  wostve  mesun, 

E  coment  est  ale,  acunterum."  1788 

Volunters  fnnt  tuj  de  gree  ; 

Al  hostel  le  prouot  su7zt  ale ; 

En  la  chambre  snnt  entree 

A  ceole  gent  priuee.  1792 

"  Ore,"  fet  le  vicaire,  "  seit  acunte 

Ceo  qe  ai  cest  an  chante ; 

E  messes  &  sauters 

Ai  fet  chanter  pi;r  ces  deniers  :         1796 

Chant  ni'ad  custe  plws  qe  ne  sai  cu?«ter. 

Ceo  Qst  ore  legier  a  cunter ; 

Mes  acuntes  ai  rendu  pur  mei ; 

E  vus,  sire  prestre,  dites  de  tey  !  "    1800 

"Certes,"  fet  le  prestre,  "&  ieo  ausi 
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"  Xe  nogRt  of  \e,  but  alle  to  beye. 
wliat  jjoglitest  ])ou  on  ])j  fadyr  before, 
lesse  shal  he  jjenke  on  fe,  pat  of  fe  ys  bore.^ 
Of  fy  wofare  ne  lia|)  he  f>oght,  6481 

}3oii  niyghtyst  jjy  self,  and  wuldest  noght ; 
and  fogh  noAv  we  3aue^  alle  jjy  gode 
vntyl  pore  manniis  fode,  6484 

Or  dede  anoufej-  (for  fy  sake,) 
Cherche  to  sette,  or  auter  make, 
y  trowe  ]jy  niede  shal  be  but  snial, 
8yn  ))ou  dedyst  nojt  whan  ]iyn  was  al.  6488 

"  loke  now  ]5y-self,  and  gode  skyl  why, 
)3at  J)Ou  art  more  to  blame  fan  y. 
wharefor  ys  alle  y  wiih  )5e  stryue, 
}5at  Jjou  do  gode  yn  jjy  lyue  ;  *  6492 

Make  f)y-self  ]jyu  owne  weye, 
)3at  fiyn  executor  of  ^  })e  ]jus  seye  ; 
For  what  time  ])at  )30u  awey  gos, 
Jjo  fat  were  })y  frendys  are  fan  fy  fos,  6496 
And  comuTily  fyn  owne  wyfe, — 
}3at,  mayst  fou  se  liere  ful  ryfe, — ■ 
Also  fy  chyldryn  are  vnkynde, 
])i\i  fou  hast  be  aboute  ful  mynde ;      6500 
Of  bofe  mayst  fou  fy  merour  se, 
^yf  Jjou  kanst,  or  AvyH  parseue  fo  ; 
And  alle  cumf  hyt  of  coueytyse 
J?at  men  done  V})p-on  f  ys  wyse  ;  6504 

Jjdrfore  fenk  on  fe  endyng. 
And  spende  weyl  fyn  owne  fyng,  § 
Jjat  fou  fal  nat  yn  auaryce  : 
Of  vnkyndhede  hyt  cumf,  fat  vyce."  6508 

God,  for  hys  holy  myjt, 
late  us  neue?',  wt'tA  wniy3t, 
Coueyte  oght  ajens  hys  wyl,    [if. «,  bk.,  coi.  2] 
No  vfitii  auaryce  to  holde  for  y],  6512 

But  fat  hyt  be,  hym  to  queme. 
And  body  and  soule  yn  clenesse  ^eme, 

'  line  too  long.     ?  cut  out  lessc. 

-  we  now  3yue  0.        '^  ne  of  0.         ••  wylt  0. 


Tut  le  ai  fet  &  issi ; 

En  lire  &  en  chanter 

Ai  despendu  tut  le  auer ;  1804 

Tut  le  auer  ai  mis  en  chant, 

Des  qe  a  un  denier  uaillant." 

"  Ore,"  fet  le  vicaire,  "pws  qe  sumes  ci, 

Pernu??z  garde  de  ceo  qe  est  ci.  1808 

II  ad  en  nos^re  roule  escrit, 

Vn  bacin  de  argent  &  vn  tapit, 

Entiereme?it  tut  sun  lit, 

De  quel  nus  frum  aucu?«  profit.         1812 

H  Bacins,  caudruns  &  trepers, 

Dimt  wus  ixmn  bons  deners  : 

Si  chanteru??i,  si  Deu  plest,  cest  an." 

"  Car,"  dit  le  provot,  "  p^f?-  seiwt  lohan, 

IT  Yus  aue^  chante  outre  mesure,       1817 

E  ieo  voil  karoler  vn  houre ; 

Chant  qe  est  san^  karole  [leaf  125] 

Est  come  vdiue  parole."  1820 

H  Le  prouot  se  est  sus  leue ; 

Deua?it  ces  curapainuns  ad  karole  : 

"  Ore,"  fet  il,  "  Deu  seit  aure ; 

Le  alme  est  de  pechie  alege  ;  1824 

Bien  me  suy  aquite, 

Qe  bien  ay  ore  acunte  ; 

Mttlt  est  le  chant  amende 

Par  karole  si  demene."  1828 

^  Seie^    uo^'^re   executur  tant   cmn  \us 

*  viue3, 

E  ia  maueise  nouele  de  ce  ne  orre^  ; 
Car  ceo  qe  yus  fetes  en  uiuant, 
De  ceo  n'ad  nule  dute  auant.  1832 

En  wosti'Q  pussance,  p«;*  wostve  main, 
Departej  \ostte  auer  &  nostve  payn ; 
E  gardej  qe  \us  seiej  tutdis  certein. 
Car  tiel  uist  buy,  qe  mwrra  domain.  1836 

§  H  Tant  cum  tu  poe3,  dune^  qe  tu  as; 

[ no  gap  in  the  MS.^ 

!Soue?it  oy  dire,  ne  est  pas  gas, 

'  Mens  valt  vn  teon,  qe  douj  aueras.'  1840 

U  Des  executurs  auu??i  parle ; 

A  un  autre  resun  alum  de  gie.  1842 


HANDLYNG   SYNNE. 
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"f  c  sime  ji^clje  mortel  tst  ^Mnm,  t 
as  mni  U^  xm\m.^  [ieafi48.coi.2] 

t  /^re  \us  divvvLvi^  de  Glotonie,       5353 


Qe  mult  est  vse,  ne  dute^  mie ; 


[_0n  Gluttony.^ 

The  syxte^  synne  ys  glotonye ; 
jjat  ys  a  shameful  vyleynye        6516 
fat  men  doim  of  mete  and  drynk, 
For  ouermoche  ys  abominable  &  stynk. 

y  wyl  now  shewe  of  hys  spyces,^  § 
}jat  nouw  fallii  on  hys  grecys  :  6520 

Ful  many  on  stumble  vp  and  down 
Of  J)e  greces  of  syre  glotown. 
y  shal  30W  telle  J)e  same  wyse 
Eyjt  as  '  manuel  pecches  '  seyse:  6524 

he  comaundejj,^  at  pe  bygynnyng, 
*  Be  mesurdble  yn  alle  fyng.' 
^  sext  0.        ^  speces  0.        ^  comovLndep  0, 

*— *  Le  sime  pech6  est  glotonie  [on  leaf  42,  bk. , 
col.  2]. 

*  Here  follow  these  50  lines  in  A  and  in  B  : — 

\_The  French  Exhortation  against  Drunkenness,  and  the  Tale  of  the 
Priest's  Double- Candle  Test  of  what' s  enough  Drink.^ 


t  Ceo  est  en  trop  beiure  &"  manger : 
§  Ces^  especes  couient  ore  cunter.  § 
H  Le  fij  Deu  ntts  ad  enseigne 
La  veie  dreite''  de  sobrete 
En  le  euanglie/  ou  ad  parle , 
Qe  tut  est  plein  de  verite. 
H  Deu  vus  comande  qe  bieu  gardej 
Qe  uos^re  qeor  ne  seit  greue^ 
De  t?*op  beiure  ne^  trop  manger : 
Asse3  pernej  ;  plwd'  lessej**  ester.' 


T 
5356 


5360 


5364 


^  Ore  deuom  dire.         <= 
<i  Les.         ®  d.  vry. 
^  Puej  assej  pus  lesser. 


est  tro]}  b.  ov. 
'  ewangle. 


g  ou. 


U  Veej  si  vus^  trespasser  5365 

Encuwtre  qe^  Deu  ad  comandej, 

Si  vos  sens  fussent  desturbe^ 

Par  tant  qe  yus  trop  bussej ; "  5368 

Si  voster  pe  ne  est^  dreit  alant, 

E  noster  oyv^  clier  oiant, 

E  vostve  veue^  cler  veant, 

E  uos^re  lange  bien  parlant,  5372 

'Ne  vos  .V.  sens  ben  sachant^ 

Apres  manger,  cnm  fut  deuant. 

Bien  purrie^  \us^  saue?*  par  tant, 

Qe  auqes  trop  ustes'  ale  auant. 

Vn  prestre  esteit  de  vn  muster,'' 

Beuur  fort  fu,  &  lecher,' 

Car  ces  pechier  cure?it  en  vne  lesse ; 

Flambe™  surt  souent  del  gresse ;  5380 

*  V.  auej  ren.         ^  coe  ke.         <=  buises. 

^  Ne  vostre  pe  ne  seit  ...  (as  1.  5370).       ^  oie. 

^  Si  V.  V.  ne  seit ...  (as  line  5369). 

8  Ne  .  .  .  B,  om.  A.        ^  Si  en  porrez  vus. 

'  ke  akes  trop  estes.         ^^  en  vn  pais  maneit. 

'  Ky  b.  f.  &  1.  esteit. 

m  Cum  flamme  [If.  43]. 


Ausi,  souewt  de  glotonie 

Vient  pechie"*  de  lecherie. 

Cest  prestre  fu  custumer, 

A  sun  garcun  comander 

'  Vne  chandele  a "  fichir,' 

E  pws  a  beiure  P  demand er. 

Tant  longemewt  wesseillereit^i 

La  nuit  a  home  qe  il  aueit,"" 

V,  si  cu?>ipainuw  luy  failli, 

lesqes  suw  ventre  vst  empli ;  ^ 

Ne  saueit  nepwrqz^ant*  qwant  vst  assej, 

5392 


5384 


5388 

[leaf  148,  back] 


5376   lesqe  la  chandele  usf*  regardej 
.eyiempuixn.   Q^^nt  dous^  de  vne  li  resemble, 
Sun  garcuw  dunqes  demande, 
'  Q^ans  chandeles  il  porta,'' 
Qwant  il  lume?'e  demanda.'y 

n  le  peche.         <>  devant  ly  ficher. 

P  p.  apres  le  beiure. 

1  veillereit.        '  n.  oue  cely  k'il  amereit. 

**  parempli.        *  nekedent. 

"  Deske  la  c.  out.         "  .ij.  chandeilles. 

^  kiwmt  des  chandeilles  avant  portait. 

y  demandait. 
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Of  alle  wysdom  ])at  slial  dure, 

)3e  most  wysdom,  fan  ys  '  mesure ' ;     6528 

Mesure  and  resuw,  to-gedyr  J>ey  wone, 

And  alle  manere  of  vertues  fey  kone. 

with  whom  fey  Avone,  he  ys  wys, 

And  ys  ryche,  and  holdyn  yn  prys.     6532 

hyt  ys  a  gode  sygne  fat  man  ys  stahle, 

]3at  yn  resu?i  ys  mesurable. 

Many  a  vertu,  mesure  has, 

}5at  touched  ys  nat  yn  fys  pas.  6536 

But  f  e  mesure  of  etyng, 

)3at  ys  bof  e  to  olde  and  jyng ; 

Jjarefore  wyl  y  telle  30\v  alle 

Yn  what  f ynges  fat  ^e  falle.  6540 

Be  nat  to  fy  self  so  large, 
Ouer  mesure  fyn^  herte  to  charge, 
}jat  f ou  ne  kast  for  vylaynye 
^e  for  fe  foule  lust  of  glotonye,  6544 

)3enk  here-on  whan  f ou  hyt  bygynnys, 
For  f e?'-yn  are  f  re  wykked  synnes  : 
Glotonye,  and  f efte  of  fyng, 
And  cursed  yn  chyrche,  ys  mede  endyng. 

^  Harl.  yn. 

*  Celuy  ad  dreit  vie  de  porke  [leaf  43,  col.  2] 

^  Ky  en  glotonie  gist,  ke  tant  est  orde. 

°  K?tant  beiure  prent  taut  ou.         ^  ad  pris. 

s  Sauve  sa.         ^  tuj  ceux  pa?-. 

8  pztr.         h  souleme?^t  I'alme  perdent. 


Ceoli  asse3  ad  vie  de  pore,''    [on  leaf  i48,  back] 
Qe  en  sa  Glotunie  est  si  ord^  5416 

Qwant  le  iur  p?'ent  tant  al  ma?2ge?-,*' 
Qe  ceo  qe  p?"is  ad,*^  couient  lesser : 
Poi  uaut  plws  tiel  creistien, 
Sauue®  baptesme,  qe  vn  chien.  5420 

Bien  sachent  ceus  de*^  verite 


Qe  dignes  suwt  de^  estre  blame. 

Car,  ne  mie  sul  blame  perne?«t,^ 

Mes  cors  &  alme  par  tant  destruent,' 

II  Vere  poe^  \us^  n\e\nt  fol  home      5425 

Qe  velt  cu?>ibatre  par  custume 

Q^ant  il  ad  beu  plws  qe  asse3  ; 

Meu^  luy  vaudreit  estre  cuche^ ; 

Pur  ceo,  garde  bien'  pernej 

Si  a  malfere  estes  custume^, 

Cu?>^  a  cumbatre,  &™  estriuer, 

Ou  a  lecherie  trere*^  leger. 

U  Yueresce  duwc  \us  est  grant  peche 

Car  dou3  mals  vnt  plws  qe  vn  pese.° 

U  Gardej  si  wus  aues  mange  p 

De  chose  qe  sussej  i  estre  embl6 ;      5436 

Par  tant  est  meinf  escomereg6, 

E  dune  est  treble  le  peche. 


[If.  148,  bk., 
col.  2] 

5429 


5432 


i  M.  lur  vie  en  le  secle  amenusere?it. 

^  vus  A,  om.  B.         1  bone  garde. 

'"  meller  ou.         ^  Ov  1.  fere  de. 

"  plus  grant,  Kar  tuz  ces  maus  est  comensant. 

P  beu  ou  mange.         i  sauiej. 

1'  Kar  par  .  .  ni.  horn. 


Le  garcun,  "  fors  vne,"  diseit ; 

Le  prestre  respuwd  qe  *  douj  veeit 

Alumej,  ceo  ly  sembleit.' 

La  custume  sun  seignwr  saueit : 

"  Oure  est  dunqes  de  cucher," 

Dist  le  prestre  tauerner.* 

U  Par  tant  pet  chescun  bien  sauer 

Qe  il  ne  out  mie  la  veue  cler 

Apres  manger,  cum  out  deuant : 

*  D.  al  prestre  sun  botiller. 
^  crei  pas  ke  out  le  pe. 
<=— °  Kar,  si  mesure  eust  en  lung  &  le 
Vn  fust,  ioe  crai  k'il  eust  chancele. 


Ne  crei  mie  qe  sun  pe  fu''  dreit  alawt, 

Car,  si  il  ust  dune  mesure 

''Vn  fust,  qe  vint  peej  fust  leue  5408 

5400  De  tere,  il  ust  chanceille  : 

Ceo  crei  sauer  de  verite.*' 

U  Les  vns,  qwant  beu  vnt^  outre  mesure, 

Oyr  ne  poent  rien  eel  hure®  5412 

5404   Fors  le  seiwt  nuw  '  wasseil,' 

&  la  dreite  respuwse  '  dringhail ! '  ^       5414 

^  akuns  kuant  vnt  bu. 
s  ren  a  icel  houre. 

'       Fors  cest  nun  *  wessail,  wessail, ' 
E  la  respunce,  ke  est  'drinkehail.' 
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And  y  warne  fe  of  fys  kas,  [leaf  4t]  6549 
To  comone  w^■t/i  any  fat  cursyng  has,  * 
)3at  J)ou  wystyst  opunly 
were  cursed  wt't/i  holy  cherches  cry.  j  6552 
3yf  )30ui  dedyst  hyt  by  ))y  wylle, 
wy)5-oute  destresse  or  lordys  wylle,^  || 
Holy  cherche  ys  wrotli  wyj)  J)e  astyt, 
And  halt  hyt  pryde  and  grete  dyspyt,  6556 
And  sey))  J)ou  art  vnbuxum, 
And  nianteynest  an  euyl  custum. 

3yf  a  cursed  man  hadde  cumpany 
^fJiih  one  or  oVi\er,  logfe  or  hy,  6560 

Or  yn  mete  or  yn  drynke 
At  )3e  alehous,  or  oufer  gaderyng, 
He  ne  wulde  recche  how  long  he  lay 
yn  hys  cursyng,  ny^t  or  day.  6564 

For  holy  cherche  cursej)  none 
But  yn  vnbuxujnnesse  J>at  ha))  mysgone  ; 
J3at  wyl  nat  stonde  at  hys  lustyse, 
he  defendy})  hym  \e  comune  acyse,      6568 
For  to  make  hym  be  ashamed 
J3at  he  shulde  be  so  defamed. 
And  so  shulde  he  wyte  he  may  nat  be 
Btit  at  holy  cherche  degre.^  6572 

For  swych  Jjyng,  men  ofte  hem  meken, 
And  mercy  at  holy  cherche  sekyn. 

}jarfor  hyt  ys  a  grete  folye, 
wtt/i  cursed  man  haue  cumpanye.         6576 
Seynt  Poule  seyj),  pat  moche  wote, 
*'who-so  handlyj)  pycche  wellyng*  hote, 
He  shal  haue  fylpe  \eroi  su?»deyl 
Jjogh  he  kepe  hym  neue?- so  weyl."       6580 
And  Dauyd  seyj)  yn  pe  sauter, 
For  felaushepe,  on  swych  maner, 
«  wtt/i  holy  man,  holy  shalt  Jjou  be  ; 


t  H  Si  VMS  aue^*  cowimunie, 
II  Sanj  force,  de  uosfer  ein  degre,'^ 
*  Od  home  qe  sussej  de^  verite 
+  Qe  seirit  eglise  out''  escomewg^, 


5440 


t  Malement,  sache3,  serrej  blam6  ;        5443 
t  Car  ceo  Qst  co7itempt,  &''  orgoil  proue. 


U  Meint  home,  par  cunsentemewt, 


}  ]jou  0,  om.  H. 
3  cherches  gre. 


2  ylle. 
*  pycch  wellynge. 


a  auez  ren. 

b— b  .  .  mes  (le  bone  volume 

Ove  cely  ky  sauiej  pur. 


Aloigne  autru  amendemewt. 


Si  escome?ige®  n'ust  cu??ipainu?«, 

Cum  auer  ne  dust,  ce  siet^  chescu?^,  5448 

PIms  tost,  sache^,  se  amendereit ;  s 

Pur  ceo  pechewt,  si  Deu  me  eyt> 

H  Qe  od  eu3  beiueret  ou  maniuent,' 

Ki  me  creient,  si  les  fuent.'^ 

^Plus  yus  di  sanj  dotance  : 

Si  garder  mis  vole3  de  cowsentance, 

Sauer  ne  les  deue^  ;  ^ 

Ceo  nMS  ad  seiret  Pol  comande3.'^' 

Ki  pei3  tuche,  il  ert  suille3 ; 


5452 


5456 


c  le  out.        <i  tele  chose  est.         ^  le  escumege. 

i  ?  MS.,  1  suit  A,  si  cessereit  B. 

g  pur  veirs  se  amendreit  sachej  [If.  43,  bk.]. 

^  tuj  pur  uerite.        *  mangeiewt  ou  beuerunt. 

k  il  le  eschuerunt. 

1-1  Kar  a  teus  consentir  ne  deuez.      «  mustrej. 
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vfiih  Avykked  man,  fou  turnest  as  he."  6584 
On  fese  wurdys  y  rede  30  ))ynke, 
And  kepe  30W  fro  cursed  blynke. 

Ne  jjou  shalt,  for  no  inannes  prew,   t^^-,*^j 
Ete,  no  drywke  wy]j  a  lew.  6588 

But  3yf  he  wyl  crystendom  take,  § 
liys  felaushepc  shalt  fou  forsake. 
And  J)at  ys  a  grete  skyl  why, 
For  jje  lew  ys  Ihesus  enmye.  6592 

J3e  lew  louejj,  on  no  manere, 
\esti,  ne  hys  modyr  dere. 
jjarfor,  jyf  )?ou  loue  hem  ry^t. 
Forsake  lew  at  alle  Jjy  myjt,  6596 

foi'sake 

But  3yf  ]30u  hope  fat  he  wul  weyue  , 
Hys  lawe,  and  crystendom  receyue. 

[Against  making  Men  drunk.~\ 

)jys  custum  ys  also^  perylous, 

To  lede  a  man  to  J)e  alehous  %  6600 

To  do  hym  drynke  out  of  resuw. 

Or  make  hym  drunke, — fat  ys  tresuw, —  I 

Or  to  Jjy2  hous,  3yf  pon  hym  lede. 

On  hym  drynkii  for  to  hede  ;  6604 

Jjou  art  gylty  of  hys  synne 

^yf  fou  to  drunkenes  widest  \\jm  wywne. ' 

And  3yf  J)ou  ioyii  feyof  has, 

J3e  more  fou  fallyst  yn  trespas  ;  §        6608 

Hyt  ys  a  tokene  of  felunnye 

To  weytii  hy??i  witA  swych  gylrye. 

Also  3yf  fou  any  day  shuldest^  fast,  * 
And  fou  ouertymely  fy  metii  aske,      6612 
Glotony  hajj  swych  longyng  wroght, 
)jat  J)ou  to  tyme  abydest  noght. 


also  ys. 


l>yn. 


^  shuUe. 


^  veir  (Ireit. 

^-^  &  tel  escheueva 

IT  Compaignie  one  gen  ne  deit  axxcr 
Null  ki  deus  aime,  e  ad  cher. 
*=  b.  comuner.         ^  Si  nel  q.  ben  a. 
•^  al  geu  ou  deu.         ^  dunke  ne. 


E  ki  Qst  od  fol  acumpaine3, 
t  Fous,  p2w  ueir,'*  deuendra  ; 

t  Sages  es^  qe  le  fuera.''  5460 

If  Ne  cwmpainie  aue?'  od  Giu, 
*  ]N'e  deit  ki  eime  le  duj  lesu,^* 

Ne  en  beiure,*'  ne  en  manger, 
§  Si  il  nel  quide*^  creistiener ;  5464 

Car  dune  est  bon  le  acointer        [leaf  119] 
I  Pur  I'alme  del  Giu"  sauuer ; 

QMcmt  ce  n'entent,  ne^  vaut  rien 

La  cointe  del  Giu  a  Crestien.^  5468 

Ein3  est  peche,  sache3,  mwlt  g?'ant, 

Al  enirai  Deu  fere  beal  sembla/it ; 

N'est  mie  signe  qe^'  ert  sauue 

Qe  a  Gius  ert  trop'  acu??ipaine.  5472 

Mes  ki  deners  ad  a  duner, 

Cu??ipainie  peot  asse3  auer.^ 

IT  Home  qe  est^  custumer 
X  Autre  genf"  eniuerer,  5476 

o  De  peche  pwr  ueir  se  peot  duter 

Si'*  il  ne  se  amewde  premer. 

Aucuws  iyxnt'*  trop  volunters ; 

Deu  lesP  pardoint  lur  pechie3  !  5480 

Mes  les  fols  suwt  lege?*  a  trere ; 

Kii  force  ne  les  fet,  ne  poe/^t  crere 

Qe  autremewt  seiewt  bien  venu 

Al  hostel  de  hume  qe  il  vnt  conu  ;    5484 

De  ceo  vient  la  maueise  custume 

Duwt  Engleis  mesdiewt  ces  de  Rome.'^ 
t  H  Si  ioie  auie3  en  waster  qeor 

Qwant  autres  purrie3  enyuerer  ;  5488 

<.  GMm  phis  \us  plest  wosfev  peche, 
^  Tant  Gst*  plus  grant,  pur*  verite. 
^  U  Home  qe  vodra  a  dreif*  inner,        5491 

Ne  deit  p^w  ceo  plus  lowgemewt^  manger 

Par  tiel  iur  qwant^  il  iune, 

Cuwi  iwni  plusurs  par  custume  ; 

A  tant  vaudreit  dou3  fei3  manger 

Cum  faucemewt  ensi^  inner.  5496 

8  La  cojrtpaignie  ....  del.        ''  k'il. 

i  Ky  t.  e.  a  geu  acumpaigne.         ^  a.  p.  trouer. 

1  ky  est  mut.        "'  souvent  e.         ^  Si  ici. 

o  le  funt.         P  lur.        ^  Si. 

•■  Dunt  des  engleises  dient  ceus  de  roume. 

>*  greindre.         *  greindre  en. 

^1  a  d.  voudrast.         ^  p.  lunges  pwr  coe. 

•''•  ceus  iurs  les  queus.        y  issi. 
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Anofer  spyce  ys  yn  glotonye,  i 
To  ete  oner  delycyusly,  1|  6616 

For  to  be  serued  vfith  many  messe  :  ^ 

on  table 

)3at  hauwte  pese  lordynges  on  dese. 

wuld  fey  of  euery  a  messe  ^  ^yue 
To  helpe  fe  pore  wyj)  for  to  lyue,         6620 
)3e  boldlyere  Jiey  my^t  hem  self  fede 
3yf  }>ey  dedyn  fat  almes  dede. 
But  of  almes  fenk  fey  nojt. 
For  lust  and  lykyng  ys  more  yn  fogRt.  6624 

)3ou  fat  louest  so  many  messe,^    [if.  44,  bk.] 
wuldest  f  ou  f enke  on  syre  Dyues, 
And  of  fe  porii  man^  Lajare 
J)at  syre  Dyues  late  mysfare, —  6628 

For  he  asked  hym  su?ji  gode, 
Of  hys  mete,  for  hys^  lyuiis  fode, — 
y  trowe  f ou  shuldest  nat  forgete 
)3e  pore  man  at  fy  mete,  6632 

3yf  f  ou  vndyrstode,  y  wene, 
what  fe  talii  wulde  beniene. 


*  U  Trop  bas  hure  mange?-  ne  deuu»i 

Le  iur  qwant  inner  volum,* 
II  Ne^  trop  deliciousemewt, 

I  Qe  a  glotunie  ausi°  apent.  5500 

t  U  Ki  tiels  ost,  il  dust  duner  ^ 
t  As  poures  de  chescuw  manger, 
t  DuJic  purreit  plMS®  hardiement  [if.  149,  coi.  2] 
De  mutes  ^  mes  manger,  cu?w  ie  entenk ; 

t  Mes  des  poures  pensent  petit ;  5505 

Tant  vnt  en  mangant  grant  delit, 
Miilt  chierements  se  repentiruwt, 
Qe  poures  vblient,  qe^  il  mesfunt.     5508 
^  Vne  cwnte  vws  voil  par  ceo  cunter 
Qe  ne  fet  mie'  a  vblier. 


[The  Tale  of  Dives  and  Lazarus.^ 

A  ryche  man  was  su?u  tyme  of  prys  A  tale, 

}3at  wered  bofe  purpure  and  bys,  6636 

And  euery  day  nobly  was  led. 

And  vfitli  delycyus  metys  fed ; 

And  f  er  was  f  o  a  pore  man,  § 

Lazare,  fat  f e  Avurd  of  ran,  %  6640 

He  lay  at  f  e  ryche  mannys  ^ate,  § 

wey 

Ful  of  byles,  yn  f  e  gate ;  || 

He  jerned  moche  to  ete  hys  fylle 

Of  f e  cru??jmes  fat  f e  ryche  man  ded  spyl,^ 

But  no  man  jaue  hym  on  to  byte,  °      6645 

Jjogh  fat  asked  he  so  lyte  : 

But  f  e  ryche  mannes  houndes 


'■  mese. 
■»  to>e. 


mes. 
spylle. 


^  man  also. 


*  A  tel  iur  cum  ims  iunom. 
<=  Kar  coe  a  gl.  ben. 


^  Ne  manger. 


t  H  ladiz  esteit  vn  riches  horn        .txempium 
t  Qe  vestu  fut  en  siclatun;  5512 

t  !N'oblemewt  chescu??  iur  mangeit ; 

Pite  des  poures  poi''  aueit. 
§  Deuant  sa  porte  vn  poure  giseit 


t  Qe  mMlt  grant  suffreite  aueit,  5516 

t  Saole  uoleit  estre,  sanj  fable, 

t  Des  mies  qe  cheirent  de  la'  table, 

o  Mes  nul  li""  voleit  duner, 

Car  cest  riche  home  esteit  auer.         5520 
\  Le  poure, '  Lazare,'  a  iwxn  aueit ; 
II  Cum  leprus,  des  plaies  plein  esteit ; 

'^  Deueroit  ly  riche  home  doner  (after  I.  5451). 

^  le  plus.         ^  plusurs. 

8  dolerousement.         ^  kar. 

'  mie  bon.        '^  nul  ne,        '  chaieint  de  sa. 

>n  ne  ly  [If.  44]. 


The  Bible  Story  of  Dives  and  Lazams. 
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Come  and  lykked  La3aves  Avoundes.  §  6648 

Sone  aftyrward  deyde  La^are  § 

Before  Jje  mawnes  3ate  pare ; 

Goddiis  au^geles  Jje  soulii  nam, 

And  bare  hyt  yn-to  j^e  bosum  of  Abraham. 

Abrahams  bosum  ys  a  dwellyng       6653 
)jat  holy  men  haue  yn  restyng, 
}jat  to  Ihesu,  Goddys  sone,  cam, 
J3at  flesshe  and  blode  yn  Mary  nam.     6656 
Abrahams  bosu;/i  ys^  a  stede,  men  telle, 
Betwyxii  paradys  and  helle. 

Fyl^  auenture,  as  y  er  seyde, 
}3ys  ryche  man  sone  aftyr  deyde.  6660 

Hys  soule  was  bore  to  Lncyfere, 
•w^t/^-o^ltyn  ende  to  dwellii  fere ; 
And,  as  he  was  fere  yn  pyne,   [if.  w.bk.,  coi.  2] 
He  loked  vpwarde  \siih  hys  yne,  6664 

And  sagh  La3are,  jje  pore  man, 
yn  J)e  bosu??i  of  Abraham  ; 
And  as  he  myjt,  he  ^aue  a  cry. 
And  seyd,  "  Abraham,  mercy,  mercy !  6668 
Late  La3are  hys  o  fynger  wete, 
And,  droppe  on  my  tunge  for  hete  ; 
For  y  am  yn  endles  peyne,         ,, 
yn  fyre  and  yn  leye  certeyne."  6672 

And  Abraham  spak^  as  yn  vpbreyde, 
"  Sone  !  menest  J)ou  nat  what  y  er*  seyd? 
)3ou  receyuedyst  fe  wnrldys  blys,  I      6675 
And  La3are,  pouert  and  peyne  ywys.  * 
Jjou  ete  and  druwke,  and  we?'e  f  ul  blyjje  ;  ° 
And  La3are  hungred,  &  ful  wo  syfe ;  * 
And  now  shal  he,  for  hys  deserte, 
Haue  welfe  y-nogh  for  hys  pouert ;      6680 
And  fou,  for  welfe,  to  pyne  shaP  go, 

^  ys  H,  om.  0.         ^  Fylle. 

"  spak  0,  om.  H.         *  ere.        ®  peyne  shalt. 

*  le  aueit.         ^^  I'alme  porte. 

c  est  deuie  ausi. 

<^— <l  These  lines  are  omitted  in  B. 


t  Mes  les  chiens  de  la  mesnw  veneie?it, 
t  E  ces  plaies  de  lur  langes  lescheient, 

Ausi,  cmn  Deu  purueu  aueit,*^  5525 

§  Le  poure  apres  mort  giseit ; 

En  repos  esteit  porte  ,^ 
t  Car  en  le  sein  Abraha??»  fu  pose.       5528 


*=  E  en  enfer  est. 


oiz  vers. 


t  Li  riches  est  ausi  deuie, '^ 
t  E  as  vifs  deables  ale ;  ^ 
t  En  enfern  fu**  enseueli. 

Car  bien  le  aueit  deserui.''  5532 

Cest  cheitif,  qe  esteit  mwlt  pene, 
t  Ces  oils  a*^  niuw^  ad  leue  ; 
t  En  repos  vist  haut^  Abraham, 

E  Lazare  le  poure  en  sun  sein.  5536 

^  Pere  Abraham,  ad  apele, 
t  '  E  qe  de  luy  vst  merci,'  prie,'* 
t  ' "  Lazare  enueie3,  dist,  a  mey, 
t  Qe  moille  vne  partie  de  sun  dey^      5540 

Pur'^  ma  lange  refreider,        [leaf  ii9,  back] 
II  Car  trop  su  pene,  si  ne  ^us  murir." ' 
t  Abraha?>?-  luy  respundi 

'  Qe  ceo  ne  pout  estre,  sust  il  de  fi,'  5544 
*  "  Car  Lazare  recust,"  dist,'"  "  mal, 

Tant  cwm  fust  "  en  vie  mortal ; 

E  \us  recustes,  dit  il,  "bien, 
I  Q?<ant  fustes  home  terrien  ;  5548 

Fere  couient  duwc  equite, 


g  liaut  vist.         '^  ad  prie. 

i— i    Lessez  Lazer  moiller  le  chef  de  sun  dai, 

E  vne  gutte  de  ewe  gettre  a  moy. 
•^  Dunt  puse. 

'  En  cest  flamme  ov  sofre  grant  martir. 
n>  Kar  il  dist  L.  r.         »  il  fu. 
o  mut  de. 
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And  for  fy  ryches  ]jou  shalt  haue  wo. 

Now  ys  Lajare  eue?*  yn  solace, 

And  ]jou  yn  sorow  wit/t-oute  grace  ;     6684 

)3e  endles  ende  may  no  man  telle 

Betwyxe  vs  here,  &  30W  yn  helle ; 

Betwyxe  oure  ioye,  and  ^oure  peyne, 

ys  endles  tyme,  and  vncerteyne.  6688 

Swych  sykernes  ys  betwyx^  30W  two, 

)3at  nouw  of  vs  to  30W  may  go. 

None  of  vs  to  30W  may  come. 

But  eclione  haue  hys  owne  dome."       6692 

}3an  preyde  fe  ryche  man,  Abraham, 
Jjat  he  wide  sende  Lazare,  or  su??i  ojjer  wham. 
To  hys  brejjryn  alle  fyue, 
jjat  Jjey  loke  hem  so,  yn  here  lyue,  |  6696 
Fro  auaryce  and  fro  glotonye  \ 
And  3yue  to  pore  men  bleflye, 
"  }jat  ]jey  neuer  hedyr  be  sent, 
w^t7^  me,  yn  Jjys  hete,  to  be  brent."      6700 

Abraham  ne  grau?ited  hym  noght  [leaf  45] 
)3at  Jje  ryche  man  hym  besoght,  [dedys 
"  J5ey  haue,"  he  seyd,  "  alle  jJe  prophete 
And  holy  wryt,  jJat  men  on  redys,  6704 
To  teche  hem  bofe  ry^t  and  skyle, 
Do  feraftyr,  3yf  |>ey  Avyle." 

j)an  spake  Jje  ryche  man, 
"Nay,  fadyr  Abraham,  nay,  })ey  ne  kan ; 
But  wuldest  fou  do  aftyr  my  rede,       6709 
To  reyse  a  man  J>at  haj>  be  dede, 
J>at  myjt  hem  fe  peynes  telle 
J3at  Jjey  shul  sufEre  and  yn  dwelle,       6712 
J3an  shulde  J>ey  do  ry^t  penau?jce 
For  to  askapii  |)ys  myscliau?ice." 

Abraham  wulde  nat  graunte 
}3e  ryche  man  fat  cuwnaunt,  6716 

A  dede  man  vp  for  to  reyse, 
"  Syn  Moyses  sawes  fey  wyl  nat  preyse, 

^  sekernes  j'^s  betwene. 

•"*  Ke  il  ait  ioie  &  vits  seez. 

^  ses.         c  Lazer  B,  Abraham  A. 


t  Qe  Lazare  seit  en  ioye,  &  yiLs^  penes." 


t  Abraham  ad  in?dt  pus  prie 

'  Qe  Lazere  a  ces'^  freres  fut  enveie,  5552 
i  Pur  euj  ce?'teinemewt  garnir, 

Queles  peynes  lur  couiewt  suffrir 
\  Si  lur  auarice  ne  ueiliewt  lessir, 
t  E  des  poures  pite  auer ; 
\  De  lur  glotonie  ausi  cesser 
t  Si  en  enfern  ne  veillent  aler.' 
t  Abraham  ne  li  vout  granter 

Lazer''  a  ces  freres  enueier, 
t  "  Car  le  p?-ophete  Moisen'^  aueient, 


5556 


5560 


t  Qe  crere  le  pusse?jt,  si  il"  voleient." 

t  Li  riches,  qe  en  peyne  esteit, 

t  A  Abraha??i  dist,  '  k'il  bien  quideit^  5564 

t  Qe  si  vn  mort  releuast, 

t  E  les  peines  d'enfer  cuntast,^ 

t  Penance  freient  de  lur  peche, 

Ces^^  freres  qe  il  ad  tant  an\e.'  ^^^^^ 

t  Abraha?»  ne  vout  granter 

t  En  nule  manez-e  Lazere  enueer, 

"  Car  vn  home  mort  ne  creient,* 

^  Yar  Moyseii,  dist  il,  ke  oi  [If.  44,  col.  2]. 
e  E  autres  k'il  poaient  crere  si. 
*  creai*-.        8  lur  c.         ^^  Ses. 
i  Kar  h.  m.  dist. 
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How  wulde  fey  at  a  decle  man  lere, 

Avhan  holy  wryt  fey  Avyl  nat  here?  "    6720 

)3ys  tale  tellyj)  oiu-e  lorde  Ihe^'U 
To  rychii  men  for  here  pre\v,i 
J3at  Jjey  ne  be  no  nythyng 
Of  here  mete,  ne  of  here  fyng.  6724 

To  porli  men,  namiily, 
)3at  J?ou  ^yuest  hem,  jyue  hyt^  blefly, 
w/t/i  no  betyng,  ne  'with  woun  awe ; 
Almes  ys  no^t  wyf  any  myssawe.         6728 

why  tellyj)  he  fe^  wykkednes  of  fys  man 
alle, — 
And  he  ne  robbed,  ne  he  ne  stalle, — 
But  for  he  bare  hym  ouej'  hye, 
And  ledde  hys  lyfe  yn  glotonye,  6732 

And  to  fe  pore  dyd  euyl  yn  dede, 
K^o  halp  hym  nojt  yn  hys  nede  : 
K^e  Lajare  asked  nat  greuuslyke. 
But  a  fewe  cru??zmcs  for  to  pyke ;         6736 
And  for  he  ^aue"*  hym  nouw  on  to  byte, 
Hym  was  werned  as  lyte  :  [6-syw.] 

As  lytyl  as  he  hym  wernede,     [if.  lo.coi.  2] 
As  lytyl  fyng  he  ^ernede ;  6740 

he  preydii  La^are  hym  to  sende 
A  drope  of  hys  fynger  ende. 

Loke  how  euene  lugement, 
J5e  tone  a^ens  fe  io\er,  was  sent :         6744 
hyt  ys  but  a  lytyl  synne. 
Of  a  drope  and  of  a  cru?/<me  ; 
fan  wyl  hyt  be  ful  harde  a-counte 
Of  fyng  Jjat  wylle  to  moche  a-mounte.  G748 
)3arfor,  ^e  lordyngys,  be]?  ful  Avare, 
JjenkeJ)  on  Dyues  and  on  Lajare, 
And  J)e  porii  najt^  forgete 
whan  ^e  syttii  at  joure  mete.  6752 

And  J)ou  jjat  fedyst  fe  so  rychely, 
Ouer  mesure  yn  glotonye, 
)3enk  fat  fou  shalt  stynk  and  rote, 


t  Q^ant  Moysen  le  prophete  ne  oient."  ^ 

t  ^  Ceste  cuwte  deigna  lliesu  cuwter,    5573 

t  Pur  les  riches  amonester 

t  Qe  il  ne  seie?«t  t?'op  auer 

t  De  lur  beiure  &  lur  mange?-.  5576 

t  Ouesqe  les  poures  deiuent  partir 

Qwant  meseise  les  ueiewt^  suffrir ; 

En"  lur  delices,  ne  deiuent  lesser,  '^'J^i^f j ^'^•' 

Des  poures  a  la  porte  pensir;  5580 

La  ioie  de  ciel  peot**  achater 

Li  riches  hom  par®  sun  auer. 


pru. 
jaf. 


-  hyt  H,  om.  0. 
noght. 


J)e  H,  om.  0. 


^  les  prophetes  ou"  ne  voleient.      ^  les  veient  m. 
c  Pi«r.         d  p.  ben.         «  j.,  ^q\  pouere  pm*. 
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And  wurmes  shul  fyl  ]jy  frote,  6756 

And  fe  fouler  slial  J)y  body  stynke, 
For  thy  ryche  mete,  and  Jjy  drywke. 

Euery  man  ^yue  tente  to  J)ys, 
And  se  how  vyle  hys  body  ys.  6760 

kcpc 

Twey  dayys  or  fre  mow  hyt  loke 

Mete,  ar  man  hyt  ete  or  toke  ; 

But  as  sone  as  hyt  ys  yn  J)e  3oten, 

Yn  half  a  day  fan  ys  hyt  roten ;  6764 

Ryjt  vyle,  and  al])e?'  meste, 

}5aii  hyt  ys  of  any  oujjer  beste. 

Se  weyl  jjys !  fan  mayst  jjou  fynde, 

how  vyle  pan  ys  fyii  owne  kynde.        6768 

J?ys  rychii  man  that  y  of  telle, 
Wente  nat  oonly  Jjarfor  to  helle. 
But,  for  fat  he  wuldii  noght 
5yue  to  La^are  fat  he  besoght,  6772 

I^e  no^t  only  for  glotonye,  . 
!Ne  auaryce,  ne  for  beryng  hye, 
Ko^t  for-fy,  fe  leste  of  fys, 
My^t  brynge  a  man  to  luwys.  6776 

why  was  God  mostewyf  hym  wroth?  [45  bk.] 

harinc 

For  he  dyd  f  e  pore  man  loth, 

And  for  he  dyd  hys^  houndes  oute  late 

To  byte  fe  Lajare  at  fe  ^ate ;  6780 

And,  for  he  dyde  hym  fat  dyspyte,^ 

God  wrathede  hym  astyte. 

And  deynef  nat  to  nemne  hys  name. 

For  he  dede  fe  pore  man  shame,  6784 

But  callef  hym  yn  f e  gospel,  ryche, 

As  vnkynde  and  vnbryche. 

For  ful  comunly  shalt  f on  fynde 

Ofte  ryche  men  vnkynde.  6788 

Lorde  !  how  shul  f  ese  robbers  fare, 
Jjat  f  e  pore  pepyl  pelyn  ful  bare, — 
Erles,  knyjtes,  and  barouns. 
And  oufer  lordynges  of  touwnes  ;         6792 
lustyses,  shryues,^  and  baylyuys, 

^  hys  0,  he  H.        ^  despyt.        ^  shereues. 
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Jjat  \q  lawes  alle  to-ryues, 

And  J)e  pore  men  alle  to-pyle ; 

To  ryche  men  do  fey  but  as  fey  wylle.^ 

)3ys  ryche  man,  as  \q  gospel  seys,     6797 
was  but  to  .0.  man  vncurteys, 
And  hadde  so  moche  pyne^  parfore ; 
On  hem  wyl  falle  mochii  more  6800 

}3at  many  pore  men  pyle  and  bete, 
For  God  no  synne  wyl  fey  nat  lete. 
Swych  ryche  men^  fat  are  ajens  Goddys* 

pes, 
Jjenkef  on  Lajare  and  on  Dynes ;         6804 
And  bef  nat  pynede  wyf  Satanas 
For  pore  men,  as  Dyues  was, 
And  ys,  and  euer^  shal  be ; 
3yt  robbed  he  neue?-^  golde  ne  fee.       6808 
By  f ys  skylle,  fan  mow  ^e  se, 
Jjat  36  are  wers  fan  was  he. 
He  dyde  but  lete  an  hounde  hym  to  ; 
3e  ryche  men,  weyl  wers  je  do  !  6812 

3e  wyl  -aovin  houwdes  to  hem  lete. 
But,  3e  self,  hem  sle  and  bete. 

He  ne  dyd  but  werned  \vym  of  hys  mete ;      [if.  45,  bk.,  coi.  -2] 

And  36,  robbe  al  fat  36  mow  gete  ;      6816  [ou/eu/ua,  ftact,  co?.2] 

3e  are  as  Dyues,  fat  wyl  naght  3yue ;  ^  Mtdt  des'^  maners  almoines  deit  fere 

,    ,  :  VI.     ..  .  u       1.     1     1,         Eiche  home  qe  a  Deu  ueut'>  plere ;    5584 

And  wers,  tor  36  robbe  bat  bey  shulde  by       o-  -i  j  <-       „^u  v,«,-a 

'        '  r      r  J  -^        Si  il  de  une*^  ne  seit  paie, 

ly^®'  Autre  almoin  e'^  prent  a  gree. 

Of  moche  peyne  36  mow  30W  drede,  Les  uns  furet  almoine  utes  pourement,^ 

For  3e  do  weyl  wers  fan  Dyues  dede.  6820       Pur  ceo  Den  ne  paient  nient ;  5588 

3e  ryche  men,  God  wyl  30W  charge  Aucune^  chose  se  couient  greuer 

.    ,  ,    ..   ,  Oe  almoine  veut  a  dreit  duner. 

Uat  3e  3yue  3oure  almes  large ;  „  «r  E  ne  mie^  suleme^t 

Xat  oner  powere,  neuer  a  deyl,  S  -^^h  ^^^^  ^om  duner  largemeyjt,^        5592 

But  3yue  fat,  fat  30  mow''  ful  weyl ;    6824  +  Mes'^  curteiseme?«t  deit  duner 
And  nat  allonely  largely,  §  Qe^  a  Deu  veut  estre  chier. 

11  i.      -1.7  1         t  i.  i.  +  ,,  Curteisie  defent  en  partisuns 

But  with  loue,  fat  ys,  curtesy  ;  t  v^uilcioio  v^c  ^ 

'  ^     '   '  "'  '  *  'I  As  poures  duner  gros™  frauns ;  5596 

^  wyle.         -  peyne.         ^  men  H,  om.  0.  ^  manere  de  aumone. 
*  goddes.         ^  eucrraor,         *  nojer.  e  uies  pouerme?it  E  pur. 
'  may.  f  De  acune  [If.  44,  bk]. 
8  Vne  mie  tant. 


En  maintes.         ^  uoudm.  ^  Ne  A,  om.  B.        '  franchement. 

Ke  si  .  .  .  vne  maneie  ne.  ^  E.,        1  Ky.         ™  grant. 
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3yueJ)  curteysly,  and  nat  to  bete,  || 

3ow  were  bettyr  ^oure  almes  lete.  "      6828 

3yf  a  pore  man  take  ons  or  twyys,^  | 
Mysdo  hym  nat,  jyf  jjon  be  wys, 
!N^e  seye  hym  noun  ofer  vyleynye  ; 
Jjan  doust  )?ou  larges  and  curteysye.     6832 
More  J)ank  \ow.  getest  for  swycli  jyuyng 
J3an  seuene  so  nioche  wiili  cliydyng. 
Herefore  Seynt  Ihofl  fe  aumenere  seys, 
And  techy))  men  to  be  curteys.  6836 


o  Mens  vaudrei?«t''  qe  ne  fussent  venu, 
°  Qe  pwr  poure''  almoine  estre  batu. 

H  Reprouer  "^ne  deue^  le  poure  home, 
I  Si  fere  vole^  wostva  almoine  ;  '^  5600 

'  Si  aucuw  receiue''  dous  fee, 
t  Nel  repj'ouej  nient,  pwr  I'amur  Dee,® 
Qe  auer  purra  phis  grant  *^  mester 
QeS  qMotre  autres  de  almoine  auer.  5604 

t  U  Seint  lohan,  le  bon  aumoner,  .eyiempium. 
t  Nus  ap?'ent  almoine^'  duner; 


[The  Tale  of  St.  John  the  Almoner, 
and  his  great  Liberality  and 
Courtesy.-]  ^^^^^ 

Hyt  seyj)  Seynt  Ihon  fe  aumenere 
Pore  men  called  hym  Goddys  spensere  ; 
He  was  bysshope  and  patryarke 
Of  Constantyne,-  noble  starke.  6S40 

Of  hym  ^ede  ful  fyr  jje  name,^ 
Of  large  almes  men  jaue"*  hym  name. 
A  pylgryme  herde  of  \\ym  ])us  seye, 
And  to  hys  palys  he  toke  Jje  weye ;      6844 
whan  he  cam''  Jier,  he  sagh  seynt  Ihon** 
Dele  fe  pore  folk  ful  gode  wone ; 
He  seyd  he  wulde  hym  oue?'charge, 
To  wete  whejjer  seynt  Ihon  were  large.  ° 

He  com,  and  asked  pe  charyte,  6849 

And  seynt  Ihofi',  Jjat  was  so  fie, 
He  co?rtmau?idede  hys  seriaunte   '         6851 
For  to  3yue  hym  syxe  besaunte.   i 
J3ys  pylgrym  jede  and  chaunged  hys  wede,J 
!More  to  aske,  3yf  he  rayjt  spede.  [Fr.  221 562i] 

^  ones  or  twys. 

-  constantyne  0,  constatyne  H. 

'^  ful  fere  Jede  |)e  fame. 

*  Jafe.         ^  com.         ^  lohone. 


*  M.  lur  vaudreit.         ^  poure  A,  om.  B. 
•=— °         nul  pouere  horn  ne  deuez 

Si  vos^re  aumone  ben  fere  uolez. 
<*  receit  aumone. 


{_From  his  '  Life. '] 


Le  seint  hom,'  poures  out  si  chier, 

Qe  chescu?^  iur  les  soleit  visiter.'^       5608 


,  Vn  pelerin  ceo  bien  veeit, 

E  te7?ipter  seint  lohan  uoleit ; 

Sauer  uout^  la  verite, 
"  Si  il  ust  payfite  charite.  5612 

Entre  les  poures  se""  est  mis, 

Si  ad  se'mt  lohan"  nnih  requis 
,  Qe  de  luy  ust°  pite  ; 

Si  luy  dunast  del'  charite.  5616 

"Vn  pelerin,"  dist,  "su,i  meseise,    [if.  iso] 
t  Xoueleme?2t  vine  en  ceste  cite." 
•  Sei?2t  lohan  comawda  a  suw  donur,^" 
i  Qe  sis  besanj  li*  doigne,  pi<r  Deu*  amur; 

Mes  qwant  out  receu  li  sis  besant,     5621 
I  Sa  robe  cliangi"  meintenant: 

"  Fur  amur  deu  uel  reprouer. 

^  K'il  poet  auer  greindre. 

s  De.         •'  De  aumone. 

'  Le  seint  hom  B,  Les  seint  A,         ^  doner. 

•  uolait.         m  g'en.         n  E  s.  i.  ad. 

0  auereit.         P  E  ly  dureit  de  sa. 

1  p.  suy  mut.  '■  c.  son  aumoner. 
s  face  doner.         t  ly  face. 

^  change. 
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And  seyd  he  hadde  gown  many  a  gate,^ 
And  to  fe  cyte  lie  was  com  late,  6856 

And  of  spensys  liad  -  he  nofi, 
So  hadde  he  yn  pylgrymage  goii, 
Seynt  Ihoii  co»imaimdede  hys  aumenere 
To    ^yue    hym   ou^er   syxe,    for    he    had 

nede 

mystere.  6860 

])e  aumener  parceyued  weyl  ))at  tyrae 
)?at  hyt  was  J)e  same  pylgryme 
)5at  toke  hyfore  J)e  charyte, 
And  seyd,  "  syre,  fys  ys  he."  6864 

^ojjeles,  o^er  wroth  or  glad, 
He  ^af^  hym,  fat  seyn'^  Ihofi  bad. 

3ede 

J3ys  pylgrym  eft''  besydc  nam, 
And  efte  ]je  pryd  tyme  cam*>  6868 

yn  a-no)5ey  wede  fan  he  was  ore, 
And  asked  at  seynt  Ihon  jyt  more. 
J3e  aumenere  was  wroth  perfore, 
J3at  he  asked  so  oute  of  skore,  6872 

Syn  hym  Avas  jyue  so  largely. 
And  3yt  he  asked,  and  was  gredy. 
But  Seynt  Ihon,  he  was  fre,  % 
And  yn  ful  grete  charyte  6876 

He  co??imaunded  to  hym  a-none  § 
To  jyue  hyju  twelue  besauntes  echone  : 
"  Perduenture,  God  wyl  me  proue 
what  y  wyl  do  for  hys  loue,  6880 

Ofer  hyt  ys  God  hym  selue ; 
Jjarfore  ^yf '^  hym  besau?ites  twelue ; 
Or  he  prouejj  me  a-no))er  wey, 
3yf  y  wyl  any  of  hys  myssey  ;  6884 

))arfore  3yue])  with,  godij  wyl 
And  curteysye,  w^'t/^-outyn  yl." 

}3ys  tale  y  toldii  jow  jjys  tyde, 

)3at  36  viiih  no  pore  men^  chyde ;         6888 

^  0.  gloss  '  wey. '  '■*  spewses  hadde. 
=>  jafe.  *  seynt.  ^  eft  H,  om.  O. 
^  he  cam.         ^  5yue.         •*  ina?i. 


Seiwt  Ion  ad*  encu?itre, 

Le  almoine  demande  autre  fee ;         5624 

Le  patriarch  sun  donur'^  ad  apele, 
t  Si  li  ad  ad  tost*^  comande 
t  Qe  sis  beusan^  d'or  li'^  donast ; 


t  ^les  le  seriant  se  meruillast :"  5628 


.  A  seint  lohan  en  I'oraille  diseit^ 

'  Qe  il  deuants  receu  aueit ; ' 
t  ^N^epurqwant  I'ad*^  dune 
t  Ceo  qe'  su?i  seignur  I'ad  comande.     5632 


t  La  tierce  fee  se*^  e**^  deguise, 
t  Si  ad  le  almoine  demande  ; 

X  E  cil,  qe  plein  fu  de  pitee, 

^ais  du?ic  ad*  comande  5636 

§  Qe  almoine  ly  fust  dune. 

Le  serf  n'esteit  meie"*  ben  paie 

De  sa  grant  engressete, 

Mes  sei?it  lohan  ad  bien  mustre        5640 

Qe  il  fu  plein  de  charite  ; 

[ no  gap  in  the  MS.^ 

t  Dusje  besan^  li  duna  al  hure ; 

t  Si  dist,  "  ceo  Qst  Deu,  pa?-  auenture,  5644 

Ki  me  vient  esprouer'^ 

Si  almoine  dune°  sanj  reprouer." 


^  ad  dunkes. 
'^  besanz  ly. 


^  aumoner.         *=  tant  tost. 
*-'  esmemeillait. 


H  Ensample  nMs  duna  de  curteisie, 

Pur  uus  garder  de  vyleinie.  5648 

f  E  a  sun  seignur  orillait.         6  cil  avant. 

'i  si  ly  ad.         i  Tant  cu?n. 

^  liez  s'en .        '  Vistement  ad  dunkes. 

™  E  le  sergant  n'e.  pas. 

n  A.  transposes  these  words. 

"  doine. 
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3yf  ))0u  chydyng  -with  hyna  makes, 
whan  Jjyn  almes  of  J)e  he  takes, 
He  byej)  hyt  dere  with  hys  myssawe,   P^j*|j 
And  shame  ])erwith,  and  drede,  and  awe. 
5yf  for  fat  3yft  J)ou  wylt  haue  mede,    6893 
Mysdo  hym  nat,  yn  wurde  ne  dede. 

Also  hyt  ys  grete  curteysye  | 
To  3yue  ^oure  almes  hastylye  ;  6896 

I^at  for  to  make  long  delay,  * 
To  late  a  Avrecche  stonde  al  day 
Cryyng  at  ]jy  3ate  yn  colde ;  || 
He  byejj  |)yn  almes  on  manyfolde,        6900 
And  fogh  ])ou  3yue  hym  lytyl  or  noght,  § 
Algate  hyt  ys  dere  y-boghte. 
And,  parfore  hyt  were  weyl  domi 
To  3yue  fyn  almiis  gladly  and  sonn.     6904 

And  y  warne  30W  alle  of  0  fyng, 
Forfenke))  nat  of  3oure  almes-3yuyng. 
3yf  \>o\i  for])enkest,  \)o\i  getyst  maugre, 
}3y  3yft  ys  nat  yn  charyte ;  6908 

Ryght  so  dyd  jje  bysshope  Troyle, 

sorowe 

For  hys  almes  he  made  grete  doyle,   A  tale 

]5at  a  sykenes  hym  ouer  haf  ^ 

For  large  almes  ]>at  he  ^af.^  6912 

Seynt  Ihouw  pe  aumenere  telleji  how, 

And  as  he  seyjj,  y  shal  telle  30W ; 

A  gode  ensample,  as  we  rede, 

}5at  none  for])ynke  hys  almiis  dede.      6916 

[_The  Tale  of  Bishop  Troylus  and 

his  Thirty  Pounds^ 

)3ys  yche  seynt  Ilioii  fe  aumenere 
was  a  patryark  of  grete  powere ; 
Vndyr  hy7?^  was  bysshope  Troylus, 
Jjat  for  to  haue  tresour  was  coueytous.  * 


hafe. 


jafe. 


X  U  Curteisie  Qst  ausi  tost  duner, 

*  Ne  mie  su?i  dun  t?'op  targer ; 

^  Asse3  Qst  chier  achate, 

^  Poi,'*  soueut  demande.  5652 

U  Pur  ceo  dist  hom''  par  custume. 
'  Ki  tost  dune,  dou3  fei3  dune  ! ' 
Vlus  pMrra<=  le  freid  al  poure  greuer 
Q?iant  almoine  demand  en  mi  yuer,  [150/2J 

II  Dehors  lus  esta  longes*^  nu  pe  5657 

"  En  la  boue  &®  la  gele, 


Qe*'  vaut  I'almoine  qe  luy  est  dune 

Ap?'es  qe  longes  aueraS  crie.  5660 

t  U  De  vne  chose  garde  perne3, 

Qe  de  sun  almoine  ne  yus  repente3  ; 
t  ^Car  nul  gre  sert,  ein3  fet  debet, 

Qe  se  repente  de  sun  bien  fet.*'  5664 

t  Ceo  fist  Troil  li  cheitif  endurci,' 

t  Qe  apres  sun  dun  enmaladi ;  ^ 


t  Le  cuwte  \us  cunievax  de  gre, 
Comewt  coe  esteit  proue.^  5668 


a  de  chose.         ^  dium. 

c  poet.        d  Ky  dehors  esteit  tut. 

e  naif  &  en.         f  E  poy  [If.  45]. 


[See  Cap.  xxvi  of  '  Leontii  Neapolitani  Episcopi 
Vita  Sancti  loaniiis  Eleemosynarii '  in  Migne  8 
Patrologiae  Cursus  Complettis,  Series  Graeca,  torn, 
xciii,  p.  1639.] 

.exempluva. 

t  »  Seint  lohan,  qe  ieo™  nomai  auant, 
t  Le  patriarch  si°  vaillant, 
t  Desuz  sei  vn  euesqe  aueit, 

Qe  Troilus  nome  esteit.  5672 

*  Cest  Troil°  fust  trop  auer, 

8  A.  coe  ke  lung  tens  ad. 

h-h  Omitted  in  B. 

i  .i.  chaitif  endurci  B,  li  cheitif  A. 

^  en  maladie  chai.         1  ert  ben  conferme. 

m  ky.         a  tant.         «  troillus. 


1 
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And  on  a  day,  as  fyl  to  be  6921 

)3at  seynt  Ihoii  ^af  hys  chary  te, 

J3e  bysshope  Troylii,  for  cumforte, 

y\ith  hym  wente  for^  dysporte,  6924 

To  se  fe  folk  fat  jjyrdyr^  come 

Of  many  cuntres  fat  oute  were  nome. 

J3at  yclae  tyme  fat  cliaunce  gan  falle, 

Seynt  Ihon  hadde  nat  to  ^yue  hem  alle ; 

But  a  man,  fat  was  fere,    [leaf  46,  back]    6929 

Eouned  yn  seynt  Ihofis^  ere, 

t)Tne 

*  Jjat  he  hadde  broght  fat  ychii  stounde 
To  syre  Troyle  fyrty*  pounde,  6932 

And  he  my^t  helpii,  ^yf  he  wylde, 
J3at  hys  dole  were  fulfylde.' 

to  speke 

Seynt  Ihon  to  Troyle  bygan  to  sermun 
viiih  ensamples  of  ^  gode  resun,  6956 

"  }3at  he  hadde  pyte  of  here  cryyng ; 
To  se  hem  wepe,  was  reuful  f yng ; 
For  God  shal  f  anke  alle  at  f  e  laste  day  yn 

dede, 
Jjat  of  fe  pore  for  hys  loue  ban  pyte  at 
nede.  6940 

what  ys  hyt  wrf  to  preche  yn  cherche, 
whan  men  yn  dede  wyl  nat  werche  % 
And  now  hyt  ys  so  on  fy  party, 
Thou  hast  besauntes  of  golde  redy,      6944 
Jjat  fou  mayst  helpe,  ^yf  fat  f ou  wylt, 
)3at  fys  pore  peple  be  nat  spylt." 

what  for  almes,  and  what  for  despy te , 
Troyle  commaunded  al  styte  6948 

)3at  fo^  frytty  pounde  of  golde 
were  ^yue  fere  seynt  Ihon  wolde. 

To  f  e  pore  was  hyt  so  delta  and  dryue, 
}3at  euery  besaunt  was  furf  jyue.  6952 

whan  alle  hadde  fat  fere  cam, 


^  to  O,  om.  H.        ^  >yder. 

^  lones.        *  Jrytty.        ^  and. 


J>e. 


^  ly  bon.        *>  visiter. 
<=  E  oue  ke  sei  troilus. 
e  home.        '  ilokes  en. 


t  Mes  seiwt  lohan  le*  aumoner 

.  Vn  iur  les  poures  vere''  ala, 
E  Troil  od  sei*^  amena. 


t  Qwant  a  fere  vinf^  la  depa?'tie, 
t  Seiwt  lohan  a  parfere  ne  out  mie, 

i  Mes  vn®  li  cunta  priuemewt, 

t  '  Qe  vn  home  fu  la^  present, 
.  Qe  trente  liures  d'or  out  porte 
A  Troil,' s  qe  auant  ai  nome. 


5676 


5680 


^  vint  a  fere. 
8  troilus. 


t  Seiwt  lohan  ad  Troil  ^  mwlt  sermone, 

.  Qe  des  poures  ust  pite  :  '^  5684 

"  Eegardej  Iur  lermes,  &  Iur  plurs, 
De  almoine  les  fetes  sucurs,^ 

t  Car  Deu  al  drein  iur  merciera'^ 

t  Tuj  qe  pur  s'amur  bien  les  ferra.       5688 

t  En  eglise,"  dist,  "  ceo  p^-echej,' 
t  En  eoure  mustrer  le  deuej  ; 

t  Deners  auej  prestement, 

t  Duwt  duner  poe^  largemewt."  5692 

t  Qe  de  hunte,  qe  de  pite, 

t  A  sun  serf"*  ad  comande  [leafiso, back] 

t  Qe  les  besanj  tuj'*  donast 

t  La  ou  sei?it  lohan  le  comandast.       5696 

t  Tant  fu  de  poure"  I'assembleP 

t  Qe  tu3  les  besan3  esteienti  done. 


^—^  troilus  mut  sarmonait. 

Ky  de  pouers  mesaisej  pite  li  prendreit. 
i  acun  socurs.         ^  Iur  m. 
1  E  v«s  dites  ke  deu  amez.        •"  scrgant. 
^  de  or  [If.  45,  col.  2].         o  poueres. 
P  asemble  B,  assembe  A.        i  furent. 
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Seynt  Ihon  and  Troylii  homward  nam  : 

Troyle  fyl  yn  a  grete  syknes  ^^^ 

For  sorow^  of  hys  large  almes ;  6956 

Jjut  sorow^  hadde  hym  so  ouercome, 

)3at  |?e  feuer  hadde  hym  nome.^ 

He  wende  weyl  J)at  he  hadde  be  lore, 

So  lytyl  hope  yn  hym  was  bore.  6960 

Hys  gode  hope  Avas  ful  badde, 

For  hym  jjoghte  lore,  ]jat  pore  men  hadde.  § 

Seynt  Ihoii  wulde  nat  Troyle  forgete, 
He  sente  aftyr  hym  to  J)e  mete  ;  J        6964 
But  he  excused  hym,  and  seyd  nay. 
And  seyd  )?at  he  yn  pe  feuer  lay, 
And  to  fe  dejje  he  hoped  weyl,^  [if.46,bk.,coi.2] 

)>at  t.yine 

)jarefore  ne  my3t  he  come  fat  sele.        6968 

whan  Seynt  Ihofi  herde  fat  seye, 
J3at  Troyle  supposed'*  for  to  deye, 
Asswyfe  to  hym  he  3ede, 
And  cunseyled  hym  to  haue  no  drede ; 
"  Drede  fe  noght,'^  my  godii  sone,         6973 
Goddes  manere  we  owe  to  kone ; 
For  alle  J)o  Jjat  he  louef  dere, 
he  chaste])  hem  on  many  manere ; 
And  as  he  sendef  to  fe,  sykenes, 
He  wyl  sende  hele  whan  hys  wyl  es." 

Seynt  Ihon  wyst  wele  hys  herte, 
Hys  sykenes,  and  alle  hys  querte ; 
Jjarfore  be  seydii  on  fys  wyse — 
For  he  knew  hys  coueytyse, — 
"  }5y  golde  fat  was  to  me  so  redy, 
To  me  fou  lentyst  hyt,  graunte  mercy ; 
For  y  was  yn  wyl,  for  fe  feste,  6985 

)3at  euery  hadde  a  peny,  who  so  hadde  leste. 


6976 


6980 


sorowe. 
M'ele. 


'■^  0.  gloss 
soposede. 


take. 


nat. 


a— a     ivitant  tii3  les  poueres  furent  scrui 

Mes  troil  esteit  de  doel. 
b  Kuant  ke  as. 

*=  Seint  lohan  ses  sej-ganz  a  ly. 
<i  E  ke  oue  ly  m.  niut. 
e  de  feuere  maladis  esteit. 


t  If  Heint  Ioha?i  &  Troil  svvit  depart! ; 
t  *Mes  Troil  tantost  enmaladi,  5700 

t  Tant  esteit  de  dohir*^  vencu, 


§  Qe  tut  quida  auer  perdu. 

Quant  a*>  poures  out  dune, 

Creance  li  failli  pwr  uerite.  5704 

4:  IT  Le  sei/it  patriarch  le*^  manda, 

Qe  od  luy  mangast*^  li  pria ; 
t  Troil  tantost  se  escuseit, 
t  E  dit  qe  '  en  feure  gyseit,®  5708 

t  Le  hure  atendi  qe  il^  morreit, 

t  Pur  ceo  venir  ne  purreit.'  ^ 
t  Qicant  seint  lohan  ceo''  oy, 

A  mal  esc  esteit  pur  luy ; '  5712 

t  Meintenawt  se'^  est  ale, 
t  Si  ad  sire  Troil  conforte  : ' 
t  "  Beau  frere,"  dist,  "ne  wus  esmaej, 
t  Car  la  manere  Deu  ben  sauej,  5716 

t  Ceus  qe  il™  ad  iplus  chier  ame, 
t  En  ceste  siecle  ad  flaele  ; 
t  Qe  la  maladie  Ytis  enueia, 
t  Qwant  luy  plest,  \us^  garira."  5720 

t  Ben  sout  ov  giseit  sun  quer," 

t  De  pres  li  comence  a  cunforter. 

t  U  Lors  dist,P  "  qel  au  iur  donaste.s, 

t  A  mei  g?"ant  merci  perpetraustes  ;p  5724 

t  Cur  pur  la  feste  volai  duner 

t  A  chescu?i  poure  vn  dener ; 

f  Ben  entendi  ke  del  mal. 

8  Kar  tele  maladie  vnkes  ne  aueit. 

^'  coe  out  dit  &  seint .  I.  le. 

i  Mut  fu  pur  ly  tristes  &  mari.        "^  a  ly  s'en. 

'  mut  reconforte.        ™  Cely  k'il. 

°  beu  vm.         °  A.  omits  this  line. 

P-P      le  Auer  ke  a  pouers  fu  done 

A  moy,  \osire  merci  fu  apreste. 
A.  may  read,  qe  l'au[tre]. 
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But  y  my^t  nat  so  of  myne, 

But  y  hadde  borowed  at  pe  of  jjyne ;    6988 

)jo  frytty  pounde,  God  lia)j  me  sente, 

And  here  fiey  are  now,  py  ^  presente ; 

And  asswyjje  fey  shul  be  payd, 

'No  lenger  shul  Jjey  be  delayd."  6992 

Seynt  Ihofl  called  hys  chaumberleyn, 
And    tolde   hem    to    Troyle,   be^   summe 

certeyn. 
Anouw  cumforted  was  Troyle  so  weyl 
Jjat  hys  sykenes  lie  forgate  eche  deyl,  6996 
And  so  smartly,  yn  tyme  so  lyte, 
)5at  J>ey  alle  myjt  wele  wyte 
]5at  pe  feuer  Jiat  hym  so  shoke 
was  for  Jje  monye^  Jjat  he  toke.  7000 

He  dyde  on  hys  clofys  astyte, 
And  to  Seynt  Ihon  he  wrote  a  skryte ; 
j)js  skryt*  conteynejj,  as  hyt  seyf  fore, 
Jjese  same  wurdes,  lesse  ne  more  :         7004 
"  God  Tpe  3elde,  my  lorde  Syre  Ihon, 
Jje  besauntes  fat  were  delte  echofl, 
]3at  y  lente  fe,  frytty  pounde,  7007 

Yn  hande  y  liaue  hem  hole  and  sounde." 
And  Troyle  dyde  fe  skryt*  weyl  sele, 
And  syfen  ros  vp  yn  gode  hele  ; 
And  went  hym  home  with  seynt  Ihon  ; 
Of  euyl  felte^  he  no  more  noii.  7012 

But  Ihesu,  fat  seef  al  fyng, 
Shewed  to  Troyle  fys  tokenyng 
How  he  hadde  lore  a  ryche  holde. 
And  for  auaryce  he  hyt  solde.  7016 

Troyle  tolde,  he  sagh  fys  syght 
At  f  e  fyrst  slepe  of  f  e  nygfit : 


felt. 


i>y. 


mone.         *  scryte. 


a  aumoner. 

b  Pur  coe  me  couendreit  do  vus  aprompter. 
c  deus  ore  eniieie  [If.  45,  bk.].         d  aporte. 
°  lieus  eit  ben  apae.        ^  saient  deliuer^. 
K  ad  seint  .1. 

1*  Ky  a  troil  les  .xxx.  besanj  d'or  ad. 
HANDLYNG    SYNNE. 


t  Parfere  ne  peot  mnn  depensir,* 

t  De  VMS  me  couient  enp^'omter;^        5728 

t  Trente  liures  m'ad  Deu  enueiej,'' 

t  Qe  ci  en  present  ay  porte3.*^ 

leo  crei  qe  Deu  seit  bien  pae® 

Qe  a  VMS  seient  les  besanj  dune."  ^    5732 
t  Sun  chamburlein  ads  apel6,  [if.  i5o,  bk.,  cui.  2] 

A  ki  les  besan^  ad  Troil^  bailie  ; 

Mes  quant  il  lur^  veeit 

Qe  sun  home  receu  aueit,  5736 

t  Tantost  est  recunforte, 
t  Sa  maladie  ad  vblie,"^ 
t  E  ceo  si'  sodeinement, 
t  Qe  chescu?^  pout  sauer  uerieiment^  5740 
t  Qe  la  feure  qe^  il  aueit, 

De  dolur  pur  veir  veneit." 


t  De  sa  main  escrit  meintenant 
Vn  escrit  qe  cuntient  tant, 


5744 


t  "  A  mure  seignur,  duj  Deu,  rendejP 

t  La  merite  des  besan3  dunej, 

t  Car  trente  liures  qe  ieo  dunai, 

t  En  paume  ia  receui  ay."  5748 

Seiret  lohan  recust  eel  escrit, 
t  E  Troil  leua"^  de  sun  lit ; 

Del  or^  esteit  tant  coniortG 

Qe  seiwt  lohan  le  aueit  bailld*  5752 

t  Mes  Deu,  qe  conust  chescuw  qeor, 
t  A  Troil  par  sa  grace  uout  mustrer 
t  Cu??^  il  aueif*  grant  chose  perdu, 
t  Car  par  auerice  le  auoit^  vendu.       5756 
t  Car,  ausi  cum  il  ap?-es  cunta, 
t  A  sun  premer  dormir''  suiiga 

'  le  or  troilus.        ^  E  de  sa  m.  est 

1  esteit  si.         ™  Sont  apartemewt. 

°  ke  tute  la  maladie  k'il. 

°  Pur  la  dohir  de  besanz  donez,  esteit. 

P  s.  seit  regraciez. 

1  ice  r.  les.         r  1.  pus. 

s  De  or  resceu.         *  I'ad  oue  ly  amen^ 

^  Cum  il  out.         ▼  Ke  par  auarice  out. 

^  somil. 

Q 
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Hym  was  shewed  a  paleys, 

So  fayre  was  neuer  noun,  hyt  seys ;     7020 

For  alle  hyt  was  of  betyn  golde,  § 

Alle  Jjat  eue?'  stode  on  molde. 

My^te  no  man  ayme  pe  largenesse,^  J  ' 

Ne  tunge  telle  fe  feyrnesse.  7024 

]3er-yn  was  so  noble  atyre, 

Shynyng  as  golde,  flammyng  as  fyre. 

Aboute^  Jje  ^ate  wrytyn  was 

j?at  Troyle  behelde  a  long  space,^         7028 

And  ofte  he  redde  |)at  wrytyng, 

And  hadde  })e;yn  grete  lykyng  ; 

J?ys  was  Jiere  wryte, — as  seynt  Ihon  telles, 

And  as  men  of  fys  story  spellys, —      7032 

"  Reste  and  hous  wiit/i-outyn  ende, 

)3e  bysshope  Troylii  shal  to  wende." 

}3us  Jjoglit  Troyle  yn  hys  bedde, 
As  he  ofte  on  fe  lettyr^  redde,  7036 

Jjan  wende  Troyle  sykyrly  weyl, 
J3e  kyng  hadde  ^yue  hyt  hym^  eche  deyl ; 
Jjarefore  syre  Troyle  was  ful  gladde 
)5at  he  swyche  a  paleys  hadde.  7040 

Vnnejje  fewne  hys  y3e^  was  glent, 
Jjat  one  fro  God  fydyr  was  sent, 

haste 

And  commauwded  alle  yn  rape     [if.  ii,  coi.  2] 
A-wey  fat  wrytyng  for  to  skrape.         7044 
Alle  fat  spake  of  syre  Troyle 
was  skraped''  a-wey,  as  who  sey  oyle. 

Sone  aftyrvvard,  wz't/^-yn  a  lytyl, 
was  fere  wryte  aiiofer^  tytyl ; 
)3ys  tytyl  fat  was  latter  wryte, 
Jjus  moche  hyt  ys  for  to  wyte, 
"  Rest,  and  lions,  and  wonyng, 
Grauwtef ,  and  jyuef,^  heuene  kyng,     7052 
To  Ihon  fe  patryark  so  fre, 


^  largesse.         ^  aboue.         *  spas. 
•*  lettre.        '  hym  hyt.        ^  ye, 
^  a  noujer.         ®  3yfth. 

a  or  tut.  t)  E  tre  n.  &. 

c  nel[lf.  45,  bk.,coI,  2]. 


^  shrapede. 


t  Qe  vn  paleis  li  esteit  niustre, 

§  De  fin  or*  emere,  5760 

X  De  meruiluse  grandur 

E  de  tres  noble  ^  riche  atur; 
t  Nul  home  fere  le'=  sauereit, 
t  Ne  lange  nel  descriuereit,  5764 


t  IF  Desur  la  porte  uist*'  escrit 


t  Qe  il  regarda  od^  grant  delit, 
t  Car  le  title  tant  diseit, 

Qe  sur^  la  porte  d'or  veeit,  576S 

t  *'  Le  repos  perdurable,  &  mansiun, 
t  Al  euesqe  ke^  Troil  ad  a  nun." 


Qwant  Troyl  ceo  regarda,^ 
t  Seurement  quida^ 
t  Qe  I'emperur  li  ust  dune 

Le  paleis  duw^  auu??i  pa?'le. 


IT  Mein tenant^  vn  ueueit 
t  Qe  li  rois  de  ciel  enveeit ; 
t  Le  title  comanda^  oster, 
t  E  I'escripture  changer.™ 

t  Tantost  le  title  est^  oste ; 


7048   t  E  vn  tiel  est'*  graue, 


[leaf  151] 


5772 


5776 


5780 


t  "Repos  &  mansium  perpetue], 
t  Qe  li  rois  ad  grante  de  ciel 
t  A  lohan  le  pa^arc  nome, 

<i  A  munt  la  porte  vit.         «  K'ii  esgarda  one. 

^  sus.         8  A.  omits  'ke.' 

^  eel  title  esgardait, 

*  ben  quideit,         ^  Mes  m,         ^  comande  a. 

m  del  tut  c.         °  Le  title  t.  esteit. 

°  vn  tele  est  tant-tost. 
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"vvit/i-outyn  ende  yn  ioye  to  be, 

For  frytty  pounde  fat  he  bogRte, 

And  to  almes  dede  hem  broghte,"        7056 

And  Troyle  waked  sone  anone, 
And  tolde  hys  dreme  to  seynt  Ihofi,^ 
Euejy  deyl  how  he  hadde  sen, 
And  was  ordeyned  to  haue^  ben.  7060 

"jjarfore,"  he  seyde,  "fro  henne  forward 
I^Te  shal  y  rxQuer  be  to  pore  man  hard ; 
So  feyre  ys  dy^te  to  hem  to  lyue, 
J5at  blely  wyl  to  pore  men  ^yue."         7064 
But  algate  Troyle  fat  tyme  had  tynte 
)?e  fyrst  paleys  J>at  God  liadde  hym  mynte. 

3e  lordynges  fat  haue  y-now, 
)?ys  tale  haue  y  tolde  for  30W,  7068 

J?at  3e  ne  repente  30W  of  larges 
Jpat  36  3yue  to  3oure  almes ; 
And  fenkef  on  fe  bysshope  Troyle  % 
]5at  for  large  almes  made  grete  doyle,  7072 
}pat  36  ne  lese  nat  fat  paleys 
)pat  God  ordeynef  to  alle  curteys ; 
For  who  so  3yuef  ^  curteysly, 
Hyt  fordofe  fe  synne  of  glotonye.        7076 

Of  mete,  glotonye  wyl  bygynne ; 
Almes  ferof  fordofe  fat  synne. 
Almes  fordof  alle  wykkednes,  7079 

And  quenchyf  synne,  and  makyf  hyt  les. 
Almes  semef  hyt  cumf  of  loue      [leaf  47,  back] 
J3at  fou  jyuest^  to  man  for  God  aboue. 
Of er  for  hym  fat  fou  3yuest  fore, 
Or  hym  fat  fou  3yuest*  hyt  fore.         7084 
Almes,  fou  wost  weyl,  ys  a  3yfte ; 
And  for  fe  3yuyng,  man  ys  vplyfte. 

3yue  gladly,  for  God,  fyn  almes  here ; 
Hym  3yue  fou  hyt  on  alle  manere,       7088 
And  for  hys  loue,  to  hys  meyne, 
3yf  fou  of  hym  wylt  loued  be. 


t  Pur  trente  liures  d'or  achate."  5784 

t  ^  Meintenawt  Troil  esueilla, 

t  E  a  sure  seignwr  lohan  le*  cunta 

t  Qe  il  par  sunge  veu  aueit : 


Tus  iurs  apres,  almoine  ameit,.  5788 

Qe  mansiuns  atiirne  en^  ciel 
t  A  ceus  qe  suwf^  en  vie  niortel. 


]:  H  De  Troil,  bone  gewt,  vms  souigne,*^ 
t  E  tnstes  ne  seie3,  qei  qe  auigne,®      5792 
t  Q^ant  large  almoine  yus^  aue3  done, 
Car  en  ciel  vms  ert  restore. 


Johone. 


2  ha. 


jyfth.         4  jyfst. 


^  \e  A,  om.  B.        ^  se  a.turnent  en  le. 


<=  ky  aumones  funt.         ^  souengnez. 
®  E  de  aumone  ne  vus  repentez. 
^  Kuant  aumone. 
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So  wyl  3yftys  loue  tylle, 

And  gadyr  many  one  to  gode  wylle.    7092 

For  3yftys,  twey  loues  mayst  Jjou  haue, 
And  bofe  be^  tymes  mow  ])e  saue. 
Jje  fyrst  ys,  jyf  J)ou  3yue  fy  jjynges 
To  liaue  loue  of  lordynges  :  7096 

For  Jjy  3yfte  Jjou  mayst  be  herde, 
And  saue  Jjy  gode  yn  Jje  werlde ; 
But  Jjat  love  lastef  lytyl  whyle, 
And  a^ens  God  hyt  wyl  fe  fyle.  7100 

}je  io\ier  loue  is  nogtit  for  pys ; 
Hyt  aske))  noglit  but  heuene  blys ; 
And  fat  loue  ys,  euery  deyl, 
loue  of  God  and  pore  man  weyl.  7104 

what  ys  loue  vnto  men  pore  1 
Almes  to  hem  ys  recouere  ; 
Almes  dede  of  loue  ys  wey, 
Nofer  mysdo,  nofier^  myssey  ;  7108 

J3an  wyl  God  almyghty  loue  jje ; 
}5y  loue  ys  fan  w*t7^  charyte. 

Charyte  ys,  fe  certeyn  to  lere, 
loue  of  fyn  euyncrysten  dere.  7112 

So  sone  ferto,  noght  wyl  Jje  lede, 
Ne  so  moche,  as  wyl  almes  dede. 
Charyte  ys,  fe  longyng  of  loue, 
As  y  haue  tolde  30 w  here  aboue  ;  7116 

For  alle  fat  eue?*  fou  mayst  do, — 
Eut  loue  yn  charyte  be  fsrto — 
Alle  fat  euer  hast  f ou  wroght,  [if.  47,  bk.,  coi.  2] 
Stant  fe  elles  al  at  noght.  7120 

Se  now  what  seynt  Poule  seys 
Yn  a  pystyl,  f  e  same  weys, — 
"  }3ogh  y  speke  as  weyl  wit/i  tung^ 
As  any  man  or  auwgel  haf  song,*         7124 
And  y  lyue  nat  with  charyte, 
No  fyng  auaylef  hyt  to  me. 
For  y  do  fan  ryjt  as  fe  bras, 
And  as  fe  tympan,  fat  bete  was  ;         7128 

^  by.        ^  hem  no.        ^  tounge 
^  sounge. 
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)je  bras,  to  o\er,  3yueJ)  ^  grete  sown, 

And  bet  hym  self  vp  and  down. 

And  JJogB  y  speke  al  yn  prephecye,^ 

And  haue  \q  ku?^nyng  of  euery  maystrye, 

And,  vfiili  gode  beleue  niygbt  seye       7133 

)3e  hylles  to  turne  yn-to  fe  valey, 

3yf  hyt  ne  be  wiili  chary te  wrogM, 

Elles,  he  seyj)  fat  y  am  noght.  7136 

Jjogh  y  3yue  alle  my  wurldes  gode 

Vnto  pore  mennys  fode. 

And  3yue  my  body  for  to  brenne 

teche 

Opuiily  o]ier  men  to  kenne,  7140 

But  3yf  Jiar  be  charyte  with  alle, 
My  mede  Jjarfore  slial  be  ful  smalle." 

loke  now  how  many  godenesse^  fer  are, 
w^■t/^-oute  charyte  noght  but  bare.         7144 
wylt  fou  know*  J)y  self,  and  se 
3yf  f>ou  wone  yn  charyte  ? 

Charyte  sutfre]?  bo))e  gode  and  yl, 
And  charyte  ys  of  reuful  wyl,  7148 

Charyte  haj)  noun  enuye, 
And  charyte  Avyl  no  feluwnye  ; 

wrajpful 

Charyte  ys  nat  Irus, 

And  charyte  ys  nat  coueytous  ;  7152 

Charyte  wyl  no  bostful  pj'eysyng ; 

he  wyl  noglit  but  ryjtwys  jjyng  ; 

Charyte  louej)  no  fantome, 

No  Jjynges  jjat  euyl  may  of  come ;        7156 

He  haJ)  no  ioye  of  wykkednes,       [leaf  48] 

But  lone))  alle  fat  sothfast  es ; 

Alle  godenes  he  vp  beref  ; 

Alle  he  suffrej),  and  \\o\xn  he  derej) ;     7160 

Gode  hope  he  haj)  yn  ryghtwys  fyng, 

And  alle  he  susteynejj  to  J?e  endyng ; 

Charyte  ne  faylej)  noght, 

Ne  no  fyng  fat  wit/i  hym  ys  wroght.  7164 

when  alle  prophecyes  are  alle  gone,^ 


[1  Cor.  xiii.  4  a.  Charity  suffereth  long, 

4  h.  and  is  kind ; 

c.  charity  envieth  not, 
V.  5  d.  thinketh  no  evil ; 

5  c.  is  not  easily  provoked, 
5  5.  seeketh  not  her  own ; 

V.  4d  charity  vaunteth  not  itself,  is  not  puffed  up; 
V.  5  a.  doth  not  behave  itself  unseemly  ; 


V.  6  a.  rejoiceth  not  in  iniquity, 

6  b.  but  rejoiceth  in  the  truth  ; 
V.  7  a.  beareth  all  things ; 
h.  believeth  ,,     ,, 

c.  hopeth      ,,     ,, 

d.  endureth  ,,     ,,     ] 


3yf|)e.         ^  prophecye.         ^  godenesses. 
Wyltow  knowe.         *  agone. 
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And  alle  tunges  are  leyde  echone, 

And  alle  craftys  fordo  shul  be, 

J3an^  lastef  stedfast  chary te."  7168 

)5us  sey])  seynt  Poule,  and  moche  more, 
Yn  hys  pystyl  of  hys  lore. 
Seynt  chary  te  ys^  gode  and  hende, 
lastyng  vfiili  God  wit/i-outyn  ende.      7172 

Gode  hyt  were  to  loue  hyt  weyl. 
And  folowe  hyt  \fith  oure  dede  su^ndeyl. 
3yf  we  ]5ys  charyte  wyl  haue, 
3yue  we  J)e  pore  whan  fey  vs  craue ;    7176 
3yue  we  hem,  as  hyt  ys  oure  myjt, 
wit/i-oute  myssaw  or  any  fy^t ; 
}3an  ys  hyt  curteys  almes  dede ; 
}3ank  of  God  fan  ys  oure  mede,  7180 

And  shal  stonde  fvil  stalwurfly 
Ajens  pe  syrene  of  glotonye, 
As  y  haue  tolde  jow  here  byfore,  7183 

And  furfer  shal  y  telle  ^ow^  now  more.  § 

At  J)e  begynnyng  y  spake  of  Jjys, 
Ete  ne  drynk  but  fat  nede  ys. 
who  so  dof  hyt  oute  of  mesure, 
Hele  of  body  may  nat  dure,  7188 

And  to  hys  soule,  hyt  ys  dedly  synne, 
]5at  custu??imable  ys  fer-ynne ; 
And  penauTOce  harde  f arfore  shal  go, 
But  we  kepe  vs  weyl  ferfro.  7192 

Loke  yn  fys  sawe  what  Catouw  seys, 
Jjat  ys  wyys  and  ry^t  curteys, 
"  3yf  fou  yn  hele  wylt  dure,     [leaf 48,  coi.  2] 
Ete  and  drynk  of  swych  mesure  7196 

)3at  fy  strenkfe  be  nat  f e  lesse ; 

For,  drynkyng  oute  of  skylle, 

)3y  body  bryng  hyt  wylle 


To  sorowe  and  to  sykenesse." 


7200 


]5en. 


ys  bo>e. 


'3ow'  omitted. 


"■  Kar  vn  poi  m.  plus  [leaf  46].         ^  le  ai. 
•=  chescu?i  g.         d  Si  c  n,  y^^g 
®  k'il  ne  ad.         *  Ardantment  b.  ou. 
K  K«r.         ^  dunt  auant.         i  sicum. 


[on  leaf  151,  col.  I] 

IT  A  glotonie  deuum  returner, 

E  la  ou  lessames  comewcer ;  5796 

§  Car  plus  \us  mettrai*  de  eel  peche, 

Sicum  en  escrit  ai''  troue. 

*f[  De  trop  prendre,  se  deit  garder<= 
t  Chescun,  cum  mis^  deimes  premer.  5800 
t  Ki  plws  p?*ent  qe  luy  n'est*^  mester, 

t  Sun  cors  couendra  dammager ; 

t  E  I'alme  pe?'dra  chescu??  home 

t  Qe  surfet  fra  pa?'  custume.  5804 

IT  Vtre  mesure  beiure  &^  manger, 
A  Glotonie  apent,  ne  deue^  doter ; 
Qe^  ceo  est  le  peche  &  la  folur, 
En  mangant  le  delit  e  I'ardur.  5808 

Le  riche,  cum  ieo  la  sus^'  cuntai,     '^^0/21'' 
Tiels  esteit,  cu??i^  ieo  creai. 


Meint  hom^  es^  si  me?'uillus 

De  aturner  suw  manger,  &'  dangerus ;  ™ 

^  hom  A,  om.  B.         •  E  de  sun  m.  si. 
n»  B.  adds: 

Ke  nul  ne  ly  poet  seruir  a  gre 
Tant  uoudreit  k'il  fust  ben  atire  ; 
and  lines  5814-15  are  omitted.     The  correspond- 
ing English  lines  are  7245-58. 
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And  ou\)er  spyces  ha])  glotonye  : 
To  ete  by  mete  ouer  brennynglye  Q^  tiel'^  ast  notablement,  5813 

•    J,,,        ut.ii.4.4.  SacheJ  qe  il  peche  malement. 

And  lastly,  whan  bou  hyt  getyst,  -r         '  ,        ^ 

•"  '         J    o    J     ■>         _„^.  Le  qeu  lesse  couenir, 

And  takest  nouw  hede  what  J)Ou  etyst.  7 204  ^^^^^  ^^  f^.^  ^  ^^^^^  p^^i^-j.^  5g ^ g 

Axio^er  spyce  ys  noght  to  pay,    *  *  ^  Q^^b.  g^^t  cartes  a  blanier 

As  a  beste  to  ete  al  day,  q^  ^^,^^  souent  neillewt  le  iur<=  manger; 

And  kepyst  none  ^  certeyn  tyme, 
)3e  settyng  at  none  or  pryme,  7208 

Xofer  oujjer  tyme  ))at  fallyj)-  to  man, 
But  as  a  beste  ))at  no  resuw  kan. 
Me  jjenke))  weyl  hyt  ys  resu?< 
To  calle  swych  a  man  '  glotou«.'  7212 

Twyys  on  jje  day  ys  sustynau/zce  t  D0U3  feij  manger  serreit  asse; 

To  man  ]jat  hajj  gode  cheuysaunce.  t  A  home  qe  amast  sobrete; ;  5820 

)5e  cheuysauTOce,  woste  ))ou  how, 
To  man  Jiat  haj?  mete  ynow,  7216 

Jjogh  he  be  man  of  trauayle, 
Hyt  were  y-now  w«t/z-oute  fayle. 

But  ])0  men  fat  haue  no  swynk, 
}3at  delyte  hem  yn  mete  or^  drynk,      7220 
J3e  apostyl*  Poule  spekjj  of  ]jo, 
And  dampnej)  many  one  to  wo. 
He  seyj)  "  woo  to  \o  jjat  erly  jerne, 
}3at  go  and  hau?ite  fe  tauerne,  7224 

Yn  wyne  or  ale  to  haue  lykyng ; 
Cursednes  hem  folowyj)  at  |)e  endyng. 
Of  swych,  here  wombes  are  here  Cryst ;  ^ 
)5at  ys  here  loue,  fjat  ys  here  tryst."     7228 
AUe  |)ys  he  menej)  sykyrly 
For  man  )3at  loue))^  moche  glotonye. 

3unge  chyldryn,  jjey  mow  wele,  t  E  treis  feij  manger  peot  bien*^  enfawt, 

On  J)e  day,  ete  jjre  mele  ;  7232 

For  SMvi  of  hem  wex  ful  tyte,    [leaf  48,  back] 

)3arefor  ys  more,  here  appetyte  ;  f  Car  il  ad  a-petit  ph<s®  grant. 

And  3yt  behoue))  tyme  be  ))ar-to, 
Or  men  mowe  wy))  hem  mysdo ;  7236 

For,  ])us  seyjj  pe  olde  man 
Yn  a  prouerbe''^  jjat  he  can, 

^  no,        2  faij,_         3  g^^_        i  apostole.  »  Ky  teus.         ^  Teus.         <=  s.  uolent. 

■'  kryst.         6  loue.         ^  forbysyu.  d  poet  1'.         e  souent  liiut. 
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"  3yue  fy  chylde  when  he^  wyl  kraue, 

And  \)j  whelpe  whyl  hyt  wyl  haue,     7240 

Jjan  mayst  ]jou  make  yn  a  stounde 

A  foule  chylde  and  a  feyre  hounde." 

So  mayst  }jou  be  enchesou/i 

To  make  J)y  chylde  a  glotouw.  7244 

A-non\)er  vyce  ys  3yt  to  grauwte, 
)3at  ryche  men  mochyl  hauwte, 
jjat  many  one  are  so  daungerous,^ 
And  oute  of  mesure  esquaymous,  7248 

J3at  hys  koke  may  no  day 
Grey])e  hym  hys  mete  to  pay. 
}jat  me  fenkejj  a  feble  manere ; 
A  vylanye  hyt  ys  to  here ;  7252 

For  ewer  J  coke  wulde,  at  hys  myjt, 
hys  lordQS  mete  were  wel  dy^t : 
whejjer  hyt  he  lorde  or  lady, 
Me  fenkef  hyt  ys  a  spyce  of  glotonye.  7256 
hyt  semef,  were  hyt  at  f>y  wyl, 
Oner  mesure  Jjou  wuldest  pe  fyl. 

Eere  sopers  yn  pryuyte, 
with  glotonye,  echone  Jjey  be ;  7260 

And  pyv  ys  moche  waste  ynne, 
And  gadryng  of  onper  synne. 
j)efte  behouej)  Jje  sumdele  fore, 
And  glotonye  algate  more ;  7264 

And  leccherye  ys  quene  or  kyng ; 
For  hym  ys  all  fat  gaderyng, 

3yt  are  per  oupei-  rere  sopers,  7267 

vfith  men  fat  serue  knyjtys  and  squyers ; 
For  al  fe  day  fan  wyl  fey  be 
Before  here  maysters  yn  soberte ; 
But   whan   here   maysters    are   broght   to 

bedde,  [leaflS,  col.  2,  back]  § 

)3an  wyl  fey  fonde  fat  fey  be  fedde,  *  7272 
And  sytte  vp  fare  wyf  recolage^ 


H  Sache^  ausi  qe  il  niesfuwt  5823 

Qe  taue/*nes  hantent,  qe  defendu^  sunt. 
Meint'^  mal  auendra 
A  ceoli  qe  les  trop  hantera. 
t  U  Les  rere  supers  en  Tprinit^ 


§  Quant  lur  seignurs  suwt  cuche,  5828 

Fere  ne  deiuewt  li^  leal  sergant 
Q^ant  mange  vnt  asse^  deuant ;  "^ 
En  wast  despendre,  n'est  mie  sen ;  ^ 
Seriant®  nel  fet  bon^  creistien.  5832 

lesqes  al  cuchier  lurs  seignur 

t  Sobres  suwt,  ceo  veum,*^  plusur ; 

t  Mas  qMant  lur  seignur  est  cuch^, 


Duwc  se  iuerunt^  de  gree. 


5836 


^  hyt.        2  Compare  the  French  lines  5811-16. 
^  rycolage. 

"■  Meinte  fiez.         ^  deit  nul. 


^  asez  ad  m.  avant. 

d  resun  ne  sen  gast  d.  n'est.         ^  Sergant. 
^  ki  est  bon,         s  leske  al  cocher  sun. 
^  Sobre  poet  trouer.         '  s'en  iuerunt  tut. 
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And  3yt  do  moche  more  outrage ; 

To  })e  mydnyglit  ys  but  a  Jjrowe, 

But  hyt  be,  tyl  ))e  cok  krowe.  §  7276 

)3ese  men  are  clumbe  on  a  grece 

To  glotonye  vfith  J)at  spece.  J 

Also  falle  men  yn  plygRt, 
))at  sytte  vp^  J?e  )jursday  at  nygRt.       7280 
And  oue?'long  ete  flesshe  and  drunke 
Aftyr  jjat  mydnygfit  ys  runge, 
Or  fysshe  or  flesshe^  J»at  suffrej)  dede,* 
)3at   shulde  on  fe  Fry  day  faste  watyr  & 
brede ;  7284 

Swych  etyng  fey  shul  sore  abeye, 
But  Jjey  amende  hem  are  fey  deye. 
Jje  Fryday  nyglit  ys, — fys  shalt  jjou  leue, — 
Aftyr  fe  )?ursday  at  eue  ;  7288 

}3e  nyght  cumj)  byfore  fe  day, 
)3at  ys  now  of  fe  newe  lay. 

As  y  hai:e  tolde  of  rere  sopers, 
Jje  same  fallef  of  erly  dyners ;  7292 

Dyners  are  onto  of  skyl  and  resun 
On  fe  Sunday,  or  hye^  messe  be  douw. 
J?ogR  fou  haue  haste,  here  ^yt  a  messe, 
Al  holy,  and  no  lesse,  7296 

And  nat  symple,^  a  sakare, 
For  hyt  ys  nat  y-no\v^  for  fe, 
But  hyt  be  for  lordys  powere, 
Or  pylgrymage  fat  haf  no  pere.  7300 

Are  fou  oght  ete,  fys  ys  my  rede, 
Take  holy  watyr  and  holy  brede ; 
For  yn  auenture  kas,  hyt  may  fe  saue, 
3yf  housel  ne  shryfte  fou  mayst  haue.  7304 

Alle  of er  tymes  ys  glotonye, 
But  hyt  be  grete  enchesuw  why. 
On  ofer  hygh  dayys,^  ^yf  fat  fou  may, — 
)jogh  fat  hyt  be  nat  Sunday, —  7308 

Here  fy  messe  ar  fou  dyne  ;  [leaf  49] 

1  pat  sytte  vp  on  >e  Jsursday  nyght. 

2  Or  whyte  or  fysshe.  ^  ar  hygh. 
*  symply.         "  ynogh. 


Chescun  deit  sobre  cucher, 
X  Qe  de  Glotonie  se  A'odera  garder ; 

Duwqes  pwrra  plt^*  matin  leuer, 

E  meu3  a  ese  auer  sun  qeor.  5840 

t  U  Mwlt  deiuent  a*  dreit  estre  blame3 
t  Qe  nut  de  Vendredi^  unt  char  mangej, 
§  A^^res  qe  coks''  unt  chante 
t  E  la  mie  nut  est  passe.  6844 

Aucuns  iesqe  al  iur*^  cler 

Tiele®  nuit  seent  a  lur  super. 

t  Allaj  !  cu??i  il  se  repentiru?jt     [if.  isi,  bk.] 
De  tiel  ser  qwant  il  murrunt.  5848 

H  Glotonie  Qst  ord,^  sache^  de  fi, 

*  Char  manger  par  vendredi ; 
Ceo  fuw^  ceus  dunt  auum  pa?'l6, 
leo  le  yus  di  en  verite.8  5852 


*  Ben  d.  par.         ^  par  nuit  de  ludi. 
<=  A.  coe  ke  kokes.         ^  \q  jur  seit. 
«  Par  tele.         *  Ord  g.  e. 
fe'  Al  oil  poet  ben  eatre  prou^. 


234  Eat  nothing  hefore  Mass.    The  7th  Deadly  Sin,  Lechery,  which  damns  2  Folk. 

3yf  Jjou  do  nat,  ellys  ys  hyt  pyne. 

lordfes  jjat  haue  prestes  at  wyl, 
Me  Jjenketh  fey  trespas  ful  yl,  7312 

J3at  any  day  ete,  are^  Jjey  here  messe, 
But  3yf  2  hyt  be  )jurgli  harder  dystresse. 

fe^  men  fat  are  of  holy  cherche, 
j)ey  wete  weyl  how  fey  shul  werche  ;  7316 
But  swych  y  telle  hai'dyly, 
J3at  swych  a  preste  douf'*  glotonye, 
Jjat^  leuyf  hys  messe  on  fe  auter^ 
For  to  go  to  a  dyner.  7320 

So  ne  shuld  he  do,  for  no  fyng, 
For  loue  ne  awe  of  no  lordyng, 
But  jyf  hyt  were  for  a  grete  nede 
J5at  shuld  hym  falle,  or  a  grete  drede.  7324 

l!^ow  haue  we  tolde  yn  lytyl  space 
how  fat  glotonye  cumf  yn  place 
Qn  many  maner  dyuers  wyse, 
And  how  we  shul  knowe  alle  fyse,       7328 

3yf  any  sef  hym  so  coupable 
J5at  yn  fys  ys  custu7?2mable, 
leue  hem,  and  do  no  more. 
And  aske  penau?ice  farefore,  7332 

And  God  ys  curteys,  and  wul  wele 
Forjyue  f  e  f  y  trespas  euery  dele. 
God  grauwte  vs,  for  hys  swete  mercy. 
To  kepe  vs  alle  fro  glotonye  !  7336 


[on  leaflol  back,  col.  1] 

De  glotonie  i>\us  ne  dirruwi ;  5853 


[^Of  Lechery.^ 

"^'T'ow  shul  we  speke  of  leccherye, 

\     J3at  folowef  f  e  synne  of  glotonye ; 
_1_  1     Hyt  ys  f e  laste  of"  seuene, 
And,  fyrfest  hyt  ys  fro  heuene. 
Avharefore  fan  hyt  ys  ^  so '? 
For  hyt  dampnef  eue?*  two. 
J30U  mayst  synne  f  y  self  yn  wyl, 


t  Deu  nzis  en*  defende,  &  chesc2«i  horn, 

'gt  Bdinu  palj^  mortd  he  ^st  Mt 

t  (^re  deuu??i  dire  de  lecherie, 

Qe  tant  est  plein  de  vileinie. 


7340 


^  'Jyf  omitted. 
"  pat  0,  J?e  H. 


pese. 


^  ar. 
*  do>. 

^  Written  '  autere '  first,  and  then  the  final  e 
dotted  out.         ^  of  pe.         ^  ys  hyt . 


Deu  le  dustre,  par''  sa  pite, 
Car  meiwt  alme  ad  da?npn^. 


*  en  B,  om.  A.         ^  m.  est  lecherie. 
c  la  destruie  pwr. 


5858 


The 


Seven  Sorts  of  Lechery:    1.  Fornication,  2.  Adultery,  3.  Incest. 
-nober  bou  shalt  fulfvl.  7344 
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But  \v^'t7i  anofer  )30u  shalt  fulfyl. 

Forsofie  jjey  are^  to  folehardy 

J3at  haunte  fe  sywne  of  lecchery  ; 

For  why,  to  do  alle  ovi\er  synnes,  [if.  49,  coi.  2] 

|3e  lyghtlyer  Jje  fende  hem  Wynnes.      7348 

On  seuene  maners  shal  y  shewe 
How  lecherye  fan  ys  a  shrewe. 

])&  fyrst  ys  '  fornycacyoii,' 
whan  two  vnweddyd  haue  mysdofi,  *  7352 

wenche. 

As  sengle  knaue  and  sengle  tarne,^ 

whan  Jjey  sy/ine  to-gedyr  ^evne  ; 

)5e  leste  hyt  ys  of  alle  seuene, 

5yt  hyt  forbarrejj  fe  blys  of  heuene.     7356 

])B  toufer  ys  'awoutry,' 
whan  weddyd  and  weddyd  to-gedyr  lye,    J 
As  weddyd  man  take]?  anopers  wyfe, 
Jjat  ys  pe  more  synful  lyfe.  §  7360 

5yf  weddyd  man,  sengle  woman  take)),  1| 
Forsojje  spousebreclie  ])ere  he  maky]). 
3yf  weddyd  wyfe  take  sengle  man, 
Alle  spousebreche  tel  y  hyt  Jsan ;  7364 

For  Jjey  haue  broke  w^t//-oute  fayle 
}3e  chaste  bonde  of  spousayle. 

}3e  jjrydde  sywne  ys  fe  werst,  § 
J3e  clerk [es]  calle])  hyt  'yncest,'  7368 

whan  men^  take  kyn  yn  felawrede,* 
And  wy))  hem  do])^  flesshely  dede ; 
J3e  ner[e]  syb  she  ys  hys^  kynde, 
jje  more  ply^t  shal  he  jjere  fynde.         7372 
Or  3yf  he  with  a  woman  synne, 
)3at  su??i  of  hys  kyn  ha))  endyd  ynne, 
Jjat  ys  to  sey,  ha))  ley  here  by, 

^  are  0,  art  H.     (In  H.   'fey'  is  alterd  from 
*]>o\\.')  2  tharne,  glossed  'a  wenche.' 

'  mere.        *  felagtirede.         '  Aown. 
^  hys  B,  om.  A. 

^  Ses  e.  vus.        ^  kwant  .i. 
c— c        Ov  vne  neiit  marie 

Par  folur  se  est  assemble, 
d-d    ad  a  nun  aiiouterie,  [If.  46,  bk.] 

Ke  de-vaimt  deu  prist  &  malemeJit  fleire. 


t  Ces  especes'"^  cunterai ; 

Grant  peche  ost,  creej  moy.  5860 

t  ^  Le  pj'eme?'  Qst  fornicaciun, 
t  Ceo  Qst  a  dire,  qwant^  si??iples  horn 

t  "E  fe?^^me  hors  d'espusage 

t  Se  asseniblewt  par  fol  corage.'^  5864 


t  H  L'autre**  e*'^  adulteriun, 

Qe  ])\us  foremeret  eschure  deuujjj,** 
II  Ceo  Qst,  qe*  horn  debruse  esposaille ; 
§  Qe  ph<s  g?-ant^  peche  e*^^  sanj?  faille  5868 
\  Q?/ant  de  ambe  prt?'s  su7it  lie^^ 

Home  &  femme  marie^  ;  ^ 

Si  de  ambe  part  vnt  depesce,' 

Le  fort  lien  d'espusete'^  brusez,  5872 

§  Du?«c  est  treble  lur^  peche  ; 

Sauer  le  deue^  pur™  verite  ; 

Ceo  est  a  dire,  qwant  home  espus'^ 

Autru  femme  p2<rgust,  cu?}i  sen  auums."^ 

t  U  Trop  fet  g?-ant  peche,  le  bricun,"  5877 

t  Qwant  od  sa  parente  gist  nul  hom ; 

t  E  tant  cum  plz/.s  ])rocheine  luy  est, 
t  De  tant  est  plws  grant  sun^  mesfet.  5880 
§  iCeo  tiers  peclie  est  plws  grant 
Qe  ne  es^  nul  des  dous  auant.i 


e  kwant.         f  E  gi-eiiidre.         8  A.  saj. 
^—^       mariez  Li  horn  &  la 

femme  ke  funt  coe  pechez. 

.  .  trespassez. 
de  esposaile  ;  A.  omits  'brusez.' 

I"  de.        ^—^  B.  omits  these  two  lines, 
o  Coe  esi  .i.  peche  desnaturel  &  felun. 
P  greindre  le. 
<i— <i        Cest  pech6  es<  greindre  de  asse3 

Ke  ne  sunt  les  .ii.  avant  nomej. 


i  Kar 
k  E  . 
1  le. 


236   7  Sorts  of  Lechery :  4.  of  Religious  Folk,  5.  Bape  of  Virgins,  6.  of  others  Wives. 


]3e  more  plyjt  ys  Jsat  lecchery ;  7376 

)3vis  hyt  seyj)  yn  pe  decre, 

He  callef  hyt  an  '  afFynyte'; 

AfFynyte  hyt  make])  alle  an  ende, 

hys  blode  |jarto  no  more  may  wende.   7380 

J3e  fourjje  sywne  ys  more  perylous, 
with  man  and  womman  relygyixs  ;  * 
3yf  jjey  haue  made  professyouw 
Bofe  vn-to  relygyou/«,  %         7384 

Moche  ys  to  charge  fat  folye  4,     [leaf  49,  back] 
3yf  ))ey  to-gedyr  do  lecclierye,  § 
Relygyous  man  also  ys^  to  blame, 
)5at  yn  J)e  wurlde  take])  a  foule  fame,  7388 
For  he  may  kepe  hym  weyl  \erivo, 
Alone  2  J?ar  hym  neuer  go. 

)5e  fyfjje  ys  moche  for  to  drede,  I     7391 
To  rauysli^  a  womman  here  maydenhede,  || 
J3at  ys  to  say,  a-jens  here  wylle, 
But  3yf  she  grauwte  weyl  Jjar-tylle ; 
And,  ]5ogli  she*  to  hym  consente, 
he  ys  holde  to  here  auauwsement ;        7396 
1^  .  For  ^yf  she  ^yue  here  to  folye, 

yxM^tMi]     ^^®  ^^^  "^^  1^^^  tyl  sl^6  deye ; 
V  And  lie  fat  broght  here  to  fat  bysmere,  | 

For  here  foly  he  shal  answere.  *  7400 

}3e  syxte  reysef  grete  stryfe, 
To  rauys  anoufer  mannys  wyfe ;  § 
For  a^ens  God  hyt  ys  euyl  dede, 
And  to  fe  Avorlde  also  mochyl  drede.   7404 
3yf  hyt  be  ajens  here  wyl,  || 
)3e  more  he  douf  hym  seluen  yl.  % 
A  clerk,  3yf  [fat]  he  ordred  be, 
hys  sywne  ys  more  fan  oufer  fre  °       7408 
For  he  douf  fat  he  shulde  forbede, 
And  chastyse  ouf e?-  of  swyche  dede, 

^  ys  also.        2  Allone.         ^  rauys. 
■*  she  0,  he  H.     (A.S.  heo,  she). 

^  mie  bon.         ^  cest.         '^  en. 
^  Digne  fusent  pendre  par  .ii.  haij. 
«— ^  B.  omits  these  two  lines. 


H  Vn  autre  peche  vms  voil  cimter,     coi.  2.]"' 
Qe  ne  fet  mie*  a  vblier,  5884 

Ceo  serreit  grant  mesprisiun 

*  Si  home  ou  few? me  de  religiun 
§  De  fai  forfet,  cu?n  lecheral, 

4.  MmU  serreit  sum*^  peclie  criminal;     5888 
+  Si  de"  religiun  fussewt  de  ambe  part, 
Pendu3  dusse/it  estre  de  vn  hard  j*^ 
Ceo  Qst  le  quart  peche  de  lecherie ;  ® 
Fere  nel  deuej  en  vo/re  vie.®  5892 

II  U  Tolir  fe??jme  sa  virginity 
!N"e  deue^,  pur  pour  de  D^e. 
Meinte  ast  p«?"  tant  descunsille, 
Fole  deuint,  &^  ^st  dampne.  5896 

*  Ceoluy  pwr  I'almes  respundera 
J  Qe  pj'i'mes  la  despucela  ; 

Si  mors  es^  san3  repentance, 

Perduj  Qst  san^  dotance.  5900 

^  Ceo  es^  dune  le  quint  peche, 
II  Tolir  a  femme  sa  virginite. 

51  Eap  e.s'^  ausi  grant^^  outrage, 

Ki  ceo  fet,  n'est  mie'  sage.  5904 

Car  espuser  la'^  couendra 

Cele  qe  a  force ^  despucela ; 

Car  ceo  es^  rap  apele,*" 

Qe  fe?nme  a  force  ad  despucele.*"       5908 
§  H  E  ki  autru  femme  force  fet, 

Assej  %st  grant  sun  mesfet ; 

Mes  ceo  anient  relement,'* 

Car  home  treoue  tosf  corasentemewt. 
II  H  Ki  fe?nme  rauist  san^  sun  gr^e,      5913 
\  Honi  purra  estre,  si  il  seit  troue. 

^  Tant  CU791  es^  plus  haut  orden^, 
o  Plus  grant  ^st^  chescun  peche.  5916 

H  A  prestre  ne  dust^  cunsentir 

*  E  f.  deuent  si.         e  s'alme. 
^  vncore  greindre  [If.  46,  bk. ,  col.  2]. 
'  ne  est  bon  ne.         ^  esposer  cele  ly. 
'  Ke  maugre  soen.      i"  B.  omits  these  two  lines. 
°  reremeut.         °  trop  tost. 
.  P  Del  tant  es<  greinur.         'i  deneroit. 
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And  jjarto  mochyl  more  kan.  Femme,  si  luy  couenist*  murir. 

|3an  a-nojje?' lowed  man.  7412 

)5ou  lewed  man,  knowest  also 

what  ys  to  lete,  what  ys  to  do ; 

)3ou  knowyst  as  weyl,  euery  poynt, 

As  pe  prest  fat  ys  a-noynt,  7416 

And  wost  what  peryl  ys  J)erynne ; 

)3ou  mayst  nojt  sey,  to  fende  Jjy  synne. 

Also  do  Jjese  lordynges, 
)3eyi  trespas  moche  yn  twey  pynges ;   7420 
)pey  rauys  a  mayden  a3ens  here  wyl, 
And  mennys  wyuys  fey  lede^  awey  fertyl;^ 
Agrete  vylanye  faito*  he  dous  [if.49,bk.,coi.2] 

boste 

^yf  he  make  \eroi  hys  rous ;  7424 

)3e  dede  ys  coufusyu», 

And  more  ys  jje  dyfFamacyuw. 

)3e  seuenest^  ys  foulest  leccherye —  Cursales^  purgisent  les  lechurs, 

ComouTi  wymmen  to  lygge  by —  7428       Ceo  ^d  custume  des  plusurs ;  5920 

Of  al  fe  oufer  fat  we  haue  seyde.  L'alme  perdent  al  premur,         [leaf  i52] 

longyng  of  loue  ys  fere  nede,  De  ceo  suw^  il  meins  seur ;  *= 

For  to  loue  one  a-lone, 
}3an  here  fat  tak[e]f  euerychone.  7432 

Foul  ys  fat  lust  and  fat  peryl, 
To  loue  here  fat  al  men  go  tyl. 
Ful  foule  ys  fat  forreyne 
)5at  ys  comoil  for  al,  certeyne  ;  7436 

]?erfore,  what  as  euer  be  yn  fy  f oght, 
Comuw  wymmen  take  f on  noght, 
For  many  kas  fat  may  falle, 
)3at  pryuij  ys  to  telle  30W  alle.  7440 

And  some  tolde  mow  Aveyl  be, 

)5at  are  nat  holde  yn  pryuyte ; 

One  ys,  she  may  take  fy  brof er, 

Fadyr,  or  sybkynd,  as  wel  as  oufer.     7444 

Anofe?-,  for  cuntek  and  foule  stryfe, 

}3ou  mayst,  f urgh  here,  lese  fy  lyfe. 

)je  fred[de]  ys  fe  werstii'' wem; 

^  J>ey  B,  pe  A.         ^  wyffes  lede.  *  escouereit.         ^  Cursables 

^  }>ar  tyl.        •*  ])ar  to.         '  seuenpe.  °  seieut  il  a  meins  la  s. 

'  ])e  werste  B,  werst  A.     (See  '  J>e  ])rydde,'  p. 
235,  1.  7367.) 


238      Dont  lie  with  Common  Women.     Tale  of  St.  Benet's  Temptation. 


Meseles,  men  seye,  vsen  hem ;  t  7448 

And,  who  take])  ^  hem  yn  ))at  hete, 

Clennesse  of  body  he  may  sone  lete.  § 

Moche  wo  ]jan,  ys  swyche  to  take, 

For  jjese  Jsre  lakkes  sake  ;  7452 

And  moche  may  be  fat  wommans  mone,^ 

For  she  shal  answere  for  hem  echone 

))at  liaue  ydo  any  synne  wyj)  byre, 

At  domes  day,  ]je  day  of  Ire.  7456 

Jjarefore,  36  men,  take])  none, 
Ne  ^e  wymmen,  take])  but  one. 
3yf  man  or  woHiman  may  iiat  be  chaste, 
Take,*^  and  do  no  more  waste,  7460 

One  of*  whom  90ure  loue  wyl  be,    [leaf  50] 
And  3yueJ>  nat  ^oure  bodyys  to  alle  ylych  fre. 

Seuene  maner  sywnes  y  haue  30W  tolde, 
]5e  whych  cu?«bren  men  on  many  folde, 
And  fe  leste  of  alle  fese  seuene  7465 

Forbarre})  a  man  J)e  blys  of  heuene. 
who-so  wyl  be  clene  of  fyse,  % 
A^ens  hys  flessh  behoue])  hym  ryse. 
And  wy})  hyt  fy^t  ful  faste 
}?at  hyt  be  algate  dowliw^  kaste,  § 
And  elles  may  he  neuer*'  be  clene, 
hys  flessR  hys  enmy  wyl  hym  sone'''  tene 
Of  swych  a  fy3t  a  sample  y  kan. 
Of  seynt  Benet  ])at  holy  man. 
Seynt  Gregory  telj)  for  fe  nones 
how  seynt  Benet  was  tempted  onys, 


§  E  le  cors  mette?2t  a  nient, 
t  Car  leperrus  deuenerit  souewt. 
Alla^,  tant  es^  a  vilte  don^, 
Fe??ime  qe  est  a  tuj  liuere. 


5924 


Tut  ne  fut  I'amur  de  Dee  ; 
Retrere  se  dust  chescun  sene. 


5928 


7468 


U  Ore  \us  oxwini  nus  cunte 
t  Set  maneres  de  cest  peche ; 

t  Chescun  de  eu3  est  mortel, 
t  Perdre  innt  le  regne  de*^  ciel.  5932 

§  Pur  ce,  cu9?^batre  couiewt  duremewt 
t  Chescun,  encMretre  sa  char  pudlent,^ 
\  Qe°  vodra  uiure  chastemewt, 


t  Ou  honi  serra  seuremewt.  5936 

A  tale   t  Ensample  nus  duna*^  sei?it  Benet 
Qe*=  garder  vodera  sa^  ahne  net. 

t  Seint  Gregoire  wus  ad  cu?«te,        .e:s.empiam. 


7476 
[The  Tale  of  St.  Benefs    Tempta-        [St.  Gregory's  Dialogues,  II.  ii.— G.  Paris.] 

tion,  and  how  he  freed  himself 
by    rolling    in     Thorns     and 

Nettles.'] 
As  seynt  Benet  sate  yn  hys  celle, 
To  tempte  hym  com  a  fend  of  helle 
Yn  a  lykenes  of  a  bryd. 


^  wlio  so  tak]). 
*  on.         ^  down. 


mone. 
^  neure. 


Take  one. 
^  so. 


t  Qe  seiwt  Beneit  li  benure,  5940 

A^  un  iur  quant  il  sul  seeit, 

t  A  se??^blanceK  de  oysel,  le  deable  ueneit ; 

^  Kar  p  .  .  .  du.        ^  la  mauveise  char  pule«t. 
<>  Ky.         '^  vies  dona.         ^  volait  s'. 
f  Piir  [If.  47].         g  En  furme. 
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A  'frostyl'  ys  ]je  name  kyd  ;  7480 

liyt  come  fleyng  by  seynt  Benet, 

And,  mery^  synggyng,  by  hym  liym  set ; 

wundyr 

Nojjeles,  he  hadde  grete  ferly 

)3at  hyt  flegli  hym  so  ny.  7484 

Seynt  Benet  wende  he  my^t  hyt  ha  take,  § 

tame 

For  hyt  sate  by  hym  so  spake. 

he  blessed  hym  fyrst,  and  bedde  hys  hande 

To  take  fe  brydde  jjat  was  syttande  ;  7488 

As  sons  as  he  hadde  made  pe  croyce, 

Jje  bryde  flegh  fur)?,  and  left  hys  voys, 

}5at  Jjrostel  sagh  he  no  more ; 

hyt  become,  he  ne  wyst  whore.  7492 

]5an  come  on  hym  so  sodenly 
So  grete  temptyng  of  lecchery, 
}3at  neuer  er,  syn  he  was  bore, 
So  grete  temptyng  was  hym  byfore  ;    7496 
])&  fende  fan  put  yn  hys  jjoght 
J3at  he  hadde,  or  seye,  or  wroght. 

Ones  he  sagh  a  feyre  wo??iman,  [if.  so,  coi.  2] 
And  al  day  yn  hys  Jjoght  she  ran ;  7500 
Swych  |)og!it  so  hadde  hym^  oue?'come, 
)5at  Jie  ))Oght  of  God,  hyt  had  ny  ^  fornome;  * 
And  foule  longyng  had  hym  so  take  \ 
J3at  hys  ermytage  he  hadde  nygh*  forsake  ; 
But  Iheini,  ))at  see]?  al  fyng,  7505 

he  sagh  weyl  hys  grete  temptyng ; 
Jjogh  he  suffred  hy??i  weyl  be  to-blaste, 
he  suffred  hym  nat  be  dowu?i  kaste;^  7508 
])&  fende  may  nat  but  tempte  )jy  wyl, 
]5e^  selfe  behouej)  Jie  dede  fulfyl ; 
And  for  he  stode  so  stalwrfly," 
}5e  holy  goste  was  to  hym  redy.  7512 

wit/«-oute  hys  celle,  pomes  wore, 

^  myry.        ^  J)oght  had  liym  so.         *  nygh- 

*  nygh  he  had.         '  down  kast.         ®  fJy. 
7  0,  stalwrly  H. 

*  Neir   est   (the   song-thrush,    then,    not   the 
missel). 

^  Si  pres  de  s.  b.  nolait. 


t  Le  oysel  e*'^  '  merle '  apele, 

Veu  I'ay*  en  yuer  &  en  este ;  5944 

t  luste  sewit  Beneit  vola,** 
§  Prendre  le  poeit,  li  sembla ;  •= 
t  M.ult  i\x^  esmeruile 
t  Qe  si  p?'es  de  luy  ad  uole,  5948 


t  Sa  main  meintenant  leua, 

E  en  le  nu?i  Deu  se  signa ;  ® 
t  Le  deable  de  luy  a  ueie^  ala 

Q^ant  il  signe  se  a,s  5952 


t  Mes  vne  temptaciun  tost  veneit, 
t  Qe  de  sa  char  tant^  tempte  esteit, 
t  Vnqes  ne  fu  si  fort  tempte 
Vus  qe  il  esteit  de  mere^  nee;  5956 


t  Vne  femme  out  veu  iadi^ 

t  De  ki  pensir  li  fu  le  enimis ; 

t  Tant  f  u  te??ipte  de  s'amur,     [if.  152,  coi.  2] 

*  Qe,  si  de  grace''  ne  ust  eu  sucur,       5960 

*  Vblie  vst  sun  creatur ; 

Si  se  ust  repenti  a  tut  iur. 
X  Si  foremewt  esteit'  tempt6 
t  Qe  le  hermitage  lesser  out"^  pewse.    5964 
t  Mes  Ihesu,  li  rey"*  de  boneire. 


t  Luy  enueia  grace  en  eyre." 

t  Dehors  sa  celle,  espines  cresseiewt, 

<=  Ke  auis  ly  fu  ke  prendre  le  poeit. 
d  fu  de  coe.         «  seingna.         ^  en  ueie. 
8  Apres  coe  ke  le  signe  fet  a.         ^  si. 
i  Vua  eel  houre  k'il  fu.         ^  deu  grace. 
1  fu  de  sa  char.         ™  out  en.         "  sire, 
o  sa  grace  arere. 
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And  netles  grewe,  fat  byten  sore ; 

So  hadde  grace  made  hym  stedfaste, 

J3at  al  hys  clofys  of  he  kast,  7516 

And  alle^  naked  liy??z-self  he  wrappe  § 

Among  fe  jjornes  Jjat  were  sharpe, 

And  among  J)e  netles  echone, 

Tyl  hys  temptacyu?^  was  al  gone.  7520 

)5e  jjornes  prykked,  ])e  netles  dyd  byte, 
Of  flesshly  temptacyuji  pey  made  hym  quyte, 
So  clene,  pat  neiier  aftyrward 
was  he  tempted  more  so  hard  7524 

Of  hys  flessh,  fat  was  hys  fo, 
he  dyde  hyt  fere  so  moche  avo. 
Seffen,  loued^  he  Ihesu  cryst  weP  more 
)jan  he  dede,  euer  by  fore,  7528 

And  hadde  to  hym  more  loue  longyng 
Jjan  byfore  hys  hard  temptyng. 

)3ys  tale  y  tolde  for  fat  enchesMW, 
To  stand  a^ens  temptacyuw ;  7532 

For  who-so  wyl  hys  soule  saue, 
Many  a  fy3t  behouef  hym  haue 
Ajens  fe  spyces  of  lecchery,  7535 

Ar  he  wywne  of  hym  fe  maystry.     [if.so.bk.] 

Seynt  Poule  techyf  vs  for  fat  batayle  t 
A  sykyr  fyght  fat  wyl  nat  fayle ;  4, 
He  seyf ,  "  y  forbede  30W  echou«, 
wit/i  wo?wman  for  to  go  alone."  §         7540 
For  who-so  douf  hyt,  sone  and  ly^tly 
He  consentyf  to  lecchery ; 
]5ou  alone,  alone  "with  hyre, 
f y  f  oght,  by  herte,  cumf  sone  on  fyre ; 
Be  fou  neuer  so  chaste  ne  strauwge,     7545 
Be  36  alone,  f yn  herte  wyl  chaunge ; 
And  God  commauwdef  bof  e  f  e  and  me,* 
Oure  herte  to^  stable  yn  chastyte.        7548 

1  alle  he  H,  al  0. 

^  louede  0,  loue  H.       *  weyl  0,  wel  moche  H. 

•*  me  arid  ^e.        "  be. 

*  E  orties  oueke  eus  mell6  esteient. 
^  ad  m.  ses  d. 


t  Et  hortils  ausi  i  aueient :  "  5968 

t  Cil,  qe  de  grace  fu  espire, 

t  Meintenant  ces  dras  od^  oste  ; 

t  En  I'espine  &  le  hortiere*^ — 

t  Si  nu  cwm^  nasqui  de  sa  mere*^ —     5972 

§  Tant  longeme?it  se  veutra 

t  Qe  le  temptaciun  tut  passa ; 

t  Les  plaies  qe  les  espins  feseient, 

t  Del  temptaciun  le®  aquiteient  5976 

t  Si  netteme?it,  &  si  tres  bien, 

t  Qe  vnqes  pws  ne  senti  rien 

t  De  sa  char  te?)^ptaciun, 

t  Car  vencu  le  aueit  le  pj'odom.  5980 

t  PIms^  duceme/it  ama  suw  creatur 


Qwant  qM^te  fu&  de  fol  amur. 


IT  Ensi  couient*'  cu??^batre  de  qeor, 
t  Si  nos^re  alme  volum  sauuer  5984 

t  Encuretre  le  peche  de  lecherie, 
t  Ou  veindre  ne  la  purru??i  mie. 
4,  La^  plus  seure  bataille 

Est  par  fute,  sanj  faille  ;''  5988 

\  Sei?it  Pol  nus  aprent  ceo  fere. 

Si  fermeme?it  volum^  crere. 

U  Sur  tute  rien  \us  garde^ 
§  Qe  sul  od  fe??iine  ne  seie^ ;  5992 

Car,  ki  quert  oportunite, 

II  consent  al'*^  peche. 


<=  En  ceus  espines  e  orties  se  es<  uentre. 

d— d  de  sa  mere  fu  ne.      ^  ben  le  [If.  47,  col.  2] 

*  E.        8  il  fu  quites.        ^  Issi  deuom. 
i  Mes  coe  est  la  .  .  . 

^  Fuir  les  pleisers  a  la  char. 

•  Vur  coe  f.  le  deuom.      ™  est  consentant  a  tel. 
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He  sey)5  nat,  to  wliom  he^  wyl  kalle, 
But  speke])  comuwly  to  vs  alle  ; 
And  ])ogli  lie  calle  alle  comurifly, 
Su??i  are  called  more  specyally ;  7552 

For  specyaly  j^at  comande])  he 
To  men  fat  are  of  hygfi  degre, 
As  to  bysshopes,  and  persones, 
To  prestys,  and  oujje^-  relygyons ;  ^  7556 
To  ])ese  ys  specyal  comaundement ; 
])urgB  J)ese  to  oupe?-  hyt  shal  be  sent. 
)3arefore  he  l)yddej5,  wit/i  -wurdes  smarte,^ 
)5at  fey  be  alle  chaste  of  herte.  7560 

what  ys  hytwurf'^  to  be,  \vit/i-outen,clene, 
whan  fylfe  ys  witAy?ine  jje  sene  ? 
For  many  one,  whan  fey  to  bedde  are  bro^t, 

»Delyten  hem  yn  fylfys  of  foght.  „       7564 
Swych  foghtes  are  syjuies  greue, 
9yf  fey  f ^  pay,  or  be  f e  leue ; 
And  ^yf  hyt  pay  fe  so,  swych  foule  f ojt, 
}3at  fe  dede  were  do,  ^yf  fou  moght,    7568 
Certes  hyt  ys  nat^  to  drede 
)3at  fy  wyl  ne  shal  answere  for  fe*^  dede. 
For  ^yf  fou  myjtyst,  fou  wuldest,  do, 
}5y  wyl  consentef  weyl  farto  ;  7572 

j3ou  art  a  lechoure  yn  fat  kas, 
]jyn  hertewyl  ys  grete  trespas.  4. 

A.no\er  spyce,  more  sywne  hyt  ys,  ^^^i,^\^^'' 
whan  fou  sekest  fy  wyl  of  flesshe,  7576 
To  f  e  lust  of  lecchery,  \ 

Yn  handlyng,  or  dremyng  of  foly,      | 
Jjurgh.  foghtes  or  syghtes  fat  fou  sees. 
And  yn  alle  oufer  pryuytes ;  7580 

God  hym-self  forbedef  alle  f ys  ;  * 
)3ey  gete  no  parte  of  heuene  blys  : 
Yn  shryf te  forgete  noght  of  f yse ; 
How  ofte  fou  dedyst,  and  on  what  wyse.  4, 


^  whom  ])at  he.         ^ 
^  smerte.        *  wrth. 


relyeyones. 
'  uoght. 


n- 


*  d.  ben.         ^  vent  s.  de. 

*  ki  deu  vodra  B,  vodia  deu  A. 

HANDLYNG   SYNNE. 


U  Chescim  home  deit*  sauer 
Qe  lecherie  Qst  souent  en^  qeor ;        5996 
Pur  ceo,  ki  vodra  Deu*'  paer,    [leaf  152,  bk.] 

t  Chastete  de  qeor  couient  auer; 

t  Poi  vaut  foreine  nettete 

t  Qwant  en  qeor  ne  est  chastete.  6000 

t  U  Meint  home  gisant  en  sun  lit 

o  En  pe/<sant  ad  trop  grant  delit ; 
Ordure  en  qeor  ne  deit  domorer, 

t  Ou*^  en  pensajit  poe3  t?'op  pecher ;     6004 
Pur  ce,  qwant  tiel  pewsir®  \us  vient. 
Refuser  le  deue^  vistement ;  ^ 
Car  ki  qe^  seofre  t?'op  demorer, 
Prest  Qst  consenteme«^  duner ;  6008 

t  E  si*^  fere  le  peclie  eit  voler, 

i  Le  peche  ad  ia  fet  en  sun  qeor, — 
Ce  dist  Ihesu,  nosier  du^  seignur, 
Qe  morir  veut^  pwr  nos^re  amur.  6012 
H  ChescuH  home  deit  garde  prendre 
Qe  sa''  alme  a  Deu  vodra  rendre, 
Si  en  aucune  manere  peine  meist 
Qe  a  sa  lecherie  asse^  feist ;  6016 

•  Querant  en  sa  char  delit, 

*  Ceo  VMS  defent  Ihesu  Crist, 

I  Ou  en  pensant,  ou  en  fet. 
Entendre  vus^  poe^,  si  yhs  plest,       6020 
La  mane?'e  deuej  cunter 

4,  Qwant  yiis  mis  deuej™  cowfesser. 

d  Ou  A,  om.  B.         ^  tele  pensee. 
'  deliuerement.         «  le  [If.  47,  bk.] 
^  Si  de,         i  Ky  monist. 
k  Si  1'.  1  me. 

™  Kwant  VMS  volez. 

U 


242     Temptation  to  Lechery  hy  Sight,  Dreams,  Thoughts,  and  Fine  Dresses. 


3yt  Jiyr  ys  a-nojier  spyce^ 
}5at  cum))  of  ))e  fendes  malyce,  \ 
}5at  he  dou))  vs  alle  falle  ynne, 
yn  dreme  slepyng  Jiat  we  are  ynne.       7588 
And  Jjat  yche  temptacyuw 
May  be  twey  maner  of  enchesu?? ; 
}3e  fyrste  ys  sygRte,  pe  io\\\er  ys  jjoglit,  | 
wit/i-oute  ])ese,  dremest  Jjou  nogfit;      7592 
For  swyche  Jjyng  Jjou  mayst  se  wiili  ye, 
)5at  hyt  turne])  to  )?ogRt  of  felonye.- 

3yf  fou  Jjcnkest  ofte  of  Jjat  syght, 
)3at  wey  of  foglit  gadreji  myjt,  7596 

And  knyttyj)  harde  ryjt  as  a  seme, 
And  sliewej)  on  j^e  ny3t  yn  dreme, 
Yn  jjat  dreme,  jyf  fou  do  lecherye, 
hyt  make))  fe  ))Oght  of  vylayne  ;^         7600 
3yf  any  do  hyt  ones*  ))urgh  chauwce, 
)?an  ys  peyfore  but  ly^t  penaunce ; 
3yf  hyt  be  done  ))urgh  custome, 
)?an  fallej)  fiarfore  harder  dome  ;  7604 

For  euery  tyme,  at  al])er  leste, 
Behoue])  Jie  shewe  to  Jie  preste  : 
Hyt  ys  a  wysdom  to  shewe  hyt  alle ; 
Hyt  may  be  moche,  fat  \e  ))enke))  smalle. 
)3e  preste,^  he  can  euene  charge,  7609 

For  whyche  he  shal  ^yue  penauwce  large. 

lecchery  ys  also  grete  jernyng 
To  be  desyred  ))urgh  feyre  clojiyng,      7612 
what  wymmen  hemtyle*^  w/t/i  owne  wyl,  [if.5i] 
To  foly  loue,  ou))er  men  to  tylle.  '% 
3yf  men,  ))urgh  here  feyre  atyre, 
wyf  hem  to  do  foly,  haue  desyre,  §      7616 
}?ey  shul  answere  for  here  synne, 
For  ))ey  are  rote,  and  fyrst  bygynne ; 
Nofeles,  ))e  consentour 

^  vyce.         ^  Altered  to  'vilonye.' 
^  vylayuye.         "*  hyt  ones  0,  hyt  H. 
^  prest.         ^  tyffe. 

a  du  deble.         ^  Ke  la  gent  fet  pecher. 
•^  horn.         ^  Avenge.         ^  regarder. 


7585    J  H  La  Malice  del  deabe*  est  si  gj-ant 


§  Qe  pecher  nns  fet^  en  sungant;         6024 
Mes  ceo  qe  lem<=  fet  en  dormant, 
Par  resun  ne  est  mie  peche  grant ; 

I  Si  de  fole  veue  gate 
Te  auigne,"^  ou  de  fole  pense,—         6028 
Car  par  foleme^t  garder*^ 
En  veillant  vient  folic  en  qeor, 
E  de  mal  voler  enracine 
Ad  home^  a  la  fe^e  sunge.  6032 

En  sungant  auient^  vileinie 
Par  surfet  de  Glotonie  ; 


Pur  ceo,  qMant  \us  auient,  cnm  est^  cus- 

tume  [leaf  152,  bk.,  col.  2] 

En  sungant,  cwm  fet  a  meint'  home, 
t  Pur  seurte  en  cowfessiun  6037 

Cunter  a  prestre  le  deuu??i; 


t  Seon  est  dune  de  iuger 

t  Si  grant  pechie  seit,''  ou  leger.  6040' 

H  Bien  se  deit  chescuw  garder 
t  Pur  mal  entente  sey  urner^ 

Pur  estre  ^glus  tost™  desire, 

Cum  fu?tt,  alias,  les  vus"^  de  gre;      6044 

Car  ambe-dous  su?it  grant  peche, 
\  ''Qwant  vout  estre  desire, 
§  E  desire  autre  pwr  mesfere ; 

Le  seint  le  dit,  le  poe^  crere.*'  6048. 

t  H  Consentir  deitP  nul  hom 


^  qtfffint  vent  par. 
k  est. 


*  A  lem.         «  vent, 

i  A.  omits  'meint.' 

1  aurner  [If.  47,  bk.,  col.  2]. 

™  tost  A,  0711.  B.         "  akuns  tut. 

0—0  Autri  desirer,  &  desirer  estre  desir^, 

P  ne  deit. 
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I 


Shal  be  holde  for  a  lechour ; 
Euene  peyne  shul  fey  bere, 
jje  toon  |je  toufer  shal  answere. 

3yt  sey  men  yn  )5e  olde  lawe, 
)3at,  of  a  jjefe  and  hys  felawe,  "  7624 

0  dome  shul  ))ey  bo)je  haue,  ^ 
))e  toon  ne  tojjer^  shul  men  nat  saue ; 
And  3yt  meu  sey,  as  men  gos, 
As  foule  ys  he  jjat  halt,  as  he  J)rtt  fos.^ 

Anojier  spyce  eke  he  forbedej),  7629 

])at  many  one  ful  lytyl  drede]? : 
To  sufEre  a  lechour  or  lechours 
To  haunte  foly  yn  here  hous.  7632 

\)Q  p?'ophete  spekej)  ful  euyl  of  J30  ; 
jpey  shul  haue  part  of  peyne  and  wo ; 
And  J)us  seyfi  J)e  prophete  Osee, 
As  moche  defouled  as  hordam^  shal  be. 

A-no^er  spyce,  fat  moche  deref,       7637 
haunte  fey  fat  erandes  beref 
To  do  a  lechour  for  to  spede, 
Or  jyuen  conseyl  to  do  fe  dede,  §       7640 
Or  susteyne  one  wiili  maystry  : 
Swych  men  are  castel  of  lechery. 
)3us  seyf  f e  praphete  seynt  Danyel ; 
And  holy  wryt  wytnessef  hyt  wel.'*      7644 

what  sey  30  of  f  ese  lordynges 
)3at  a-vowe^  here  men  to  do  swj'^ch  fyngys  1 
)?at  men  dur  nat  hem^  chastyse  % 
with  holy  cherche,  ne  ofer  wyse.  7648 

Swych  men  areysen  baner 
A^ens  holy  cherches  power, 
And  hem  self  are  castel  and  toure  [if.  51,  coi.  2] 
For  to  manteyne  fe  lechoure.  7652 

who  so  a-vo\vef  a'^  man  to  do  euyl, 
he  ys  no  sybber  fan  f e  deuyl ; 


7620       A  nule  fornicaciun. 


ne  ])e  toa]>er. 
weel.         "  auowe 
'  a '  omitted. 


^  flos.        ^  hordom. 

^  nat  hem  0,  nat  H. 


'^  est  ben  le.         ^  lanun. 
^  Ky.         e  ki  consente  &  le. 


*^  ne  deit. 


t  Ley  de  tere  est,  ceo  bien*  sauum, 

0  Qe  lere^  &  sun  cumpainuw  6052 

i  Vn  iugeme?it  deiuent  auer ; 

E  quite  deit*'  mie  aler 

Qe^  e*'^  de  larun  recettur ; 

Cest  iugemewt  fet  nos^re  seignwr,       6056 

Qe  cil  qe  consent  al^  pecheur, 

Ou  li  seit  pene  ad^  drein  iur. 


t  ^  Pur  ceo,  ne  suffre3  en  uo^'^re  mesun 

Nule  fole  ne  nul  larun ;  6060 

t  Le  prophete  dist  qe  '  cil  qe^  ceo  fu?it 
t  A  vifs^  deables  descenderu?«t ; ' 

Seint  Dauid  est  muw  garant, 

QeS  dampne  Deu  ama  tant.  6064 

§  Cunsail  ne  deue3  duner 
t  A  peche,  ne  message  porter 
t  Pur  fere  le  lechur  espleiter, 

Seo  saue3  Ytis^  premer ;  6068 

Deu  Iur''  pardoint,  ci  li  plest, 

Lur  pech^  qe  le  unt'  fet. 

Car  memt  est  fol  message  ale, 

E  a  ceo  fol  cunsail  dune.  6072 

^  Auenir  uenm  tut  en  iur     [leaf  153] 
t  Qe  par  auouerie  de  lur"*  seignur 

Mesfuwt  les  vns  hardiement, 
I  Qe  chastier  les  osent  nient''  6076 

Pur  ceo  qe  lur  seignur  les  defewt. 

Si  il  ne  vigne^  a  amendenient, 
I   E  seofere  ces  serian3P  chastier. 

Par  tant  purra  sa  alme^  dampner.     6080 
t  ^  Ki  tret  autre '^  a  peche, 
t  II  ad  la  mane?'e  del  mauf6 ; 

^  Ove  le  pain  auerunt  al.         8  ky. 

^  Vif  as.         *  Coe  s.  v.  ben.         «  ]y_ 

1  Sun  p.  ke  coe  ad.         ^  a  .  .  sun. 

"  nes  osum  nent.         <>  Mes  sache  il  ben  s'il. 

P  Ne  venge,  k  sofre  la  gent. 

1  S'alme  purra  par  tant.      •"  autri  atret  [If.  48]. 
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For  ])e  fende  wulde  J)at  al  shulde  be 
Dampned,  as  weyl  as  ys  he.  7656 

3yt  of  30u]je  men  shulde  haue  drede, 
Of  ))at  men  done  yn  chyldhede  ; 
Jjat  may  be  turned  to  lechery, 
For  chyldryn  ofte  to-gedyr  ly.  7660 

3yf  ])0U  oght  dedyst  and  hopest,  hyt  ys 
Yn  |)y  wyt,  sywne  of  foule  flessh : 
Y  cunseyl  Jse  to  telle  {je^  prest, 
For  peryl  may  falle,  weyl  ]?ou  seest ;    7664 
)3yn  ynwyt  tellef  fe  J)at  skyl 
Of  what  fou  dest  fat  ys  peryl,  | 
For  comu?dy,  fat  men  done^  yn  jenkfe,  § 
Yn  age  hau?«te  fey  hyt  on  lenkfe ;       7668 
And  mowe  nat  leue  fat  foule'  vsage 
}3at  fey  toke  yn  30uf e  yn  rage.  § 
yn  a  p?-ouerbe  of  olde  Englys 
Telle  men,  and  sofe  hyt  ys,  7672 

"  )3at  30ugf  e  wones,  yn  age  mones  ; " 
)3at  fou  dedyst*  ones,  fou  dedyst  eftsones. 
)3arefore  loke  what  f y  30uf e  was. 
And  yn  fy^  age  amende  fy  trespas.      7676 

A-nof e?'  spyce,  ware  f e  fro  f ys 
Foly,  a  wo??iman  for  to  kys ; 
For  selde  kys[eth]  any  fj-ende, 
J3at  lechery  ne  ys  f  oght  or  neuende.     7680 
kyssyng  ys,  for  loue  to  wynne, 
And  ys  erand  for  fiesshly  synne ; 
Man  ov^  wo??iman,  loke  for-fy, 
wharefore  fou  kyssest,  whom,  &  why.  7684 

3yt  ys  f er  a  spyce  to  mene 
For  hem  fat  shuld  be  chaste  and  clene, 
As  fo  men  fat  are  of  hygh  degree, 
Of  holy  cherches  owne  meyne ;  7688 

)2ese  men  shuld  for  no  fyng      [leaf  si.  back] 

1  >y.  2  do. 

^  vyle  (a  late  may  is  interlined  above  mowe). 

*■  dest.         ^  Jjyn.         "  and. 

*  lecherie.         ^  a  prestre  A,  ke  B. 

c  a  prestre  B,  vus  a  luy  A. 

d  en  sa  vie.         «  ly  remordera. 


Car  il  ne  cesse,  nuit  ne  iur, 
A  mal  trere  le  pecheur.  6084 

t  Si  en  Mostve  iuuente  rien  feissej 

t  Qe  a  mal'*  pout  estre  turne3, 


Garde3  bien  qe^^  ne  seit  cele3 
t  Qwant  a  p?-estre  vms''  confesse3  ;         6088 

§  Le  mal  qe  en  iuuente  checu/i  fra, 

A  peine  unqes*^  le  vbliera  ; 
\  Sa  co7«science  la  mentiuera® 

Q?<aut  bien  se  pwrpensera.  6092 

§  Qe  enfant  ap?-ent  en  sa  iuuewte 

De  mal  fere,  tu3  iurs  s'entente.^ 


Chescuw  se  detiene^  de  niesfere 

En  sa  iuuente,  ki  me  velt'^  crere ;      6096 

Ki  qe  ne  fet,  il  peisera' 

De  tin  qeor  qwant  il  veil^  Sf'rra. 

t  U  Chescurt  hom  se  deit  garder 

t  Fe?«me  par  folie  beiser,  6100 

t  Car  tiels  beisers  tres  g?'ant  mal^  f  uwt ; 

Ceus  qe  me  creie?«t  se  retrerrunt ; 
t  Car  ceo  n'est,  saclie3,  fovs  I'enbracer 
t  Fors  char,™  qe  est  p?'est  de  peclier.    6104 


^  N'e  seurte  ne  ^st,  fe??mie  tucher, 
0  Qe*^  chastiement  se  vodera  garder ; 
Tut  qmde''  le  deable  aiier  gaine 
Qwant  folementaue3  femme  tuche.P  6108 
t  Home  ordene  nomemeTit, 
t  A  ly  es^  plws  peche,  ceo  entenk.i 

'  le  sente.         s  detenge. 

^  vot.         i  Kar  ky  nel  fet  mut  I'empescra. 

k  kwant  veux.         ^  trop  mal. 

■n  enbraser  La  char. 

^  Ky.  °  quide. 

P  Compare  English,  lines  7715-19. 

1  Fole  femme  ne  autre  ne  touche  ne?!.t. 
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Come  yn  wy??nTiens  handelyng  ;  I 

Ne  woMiman,!  fat  gode  coupe,  t  ^  Chescune  femme  dust  penser,        [i;-,ig' 

Shukl  kysse  any  prestys  mou])e  ;  7692   t  Qwant  prestre  la  reqert^  de  beiser,    6112 

For  ])ere  may  nat  but  synne  aryse;^ 


,  ,11        J  X    /-I    ij  Oe  il  ad  la  buclie  sacre 

hys  mou>  ys  halewed  to  Goddys  seruyse.        ^  J  ^^^^  ^^^^p^^^  ^^ , _, 

Ne  prest  oghte  no  woman  touche, 
For,  of  foule  touchyng,  sywne  men  souche. 
Seynt  lerom  seyj)  '  he  sliuld  no3t  7697 

haue  any  woman  yn  liys  poglit ; ' 
For  swych  fogM,  shal  neue?-  weyl  werche, 
wiih  man  Jjat  ys  of  holy  cherche.  7700 

lestene  now  what  lerom  seyde 
To  hys  suster  fat  hym  pi  eyde ; 
She  besoghte  hym  on  alle  maners 
Jjat  he  wulde  haue  here  yn  hys  preyers ; 
Seynt  lerom  spake  ajen  to  hyre,  7705 

Haluywdele  as  hyt  were  yn  Ire, 
"  Y  prey  God,  fat  mynde  of  fe, 
Yn  my  f  oghte,  neue?*  be."  7708 

wenest  fou  nat  he  dred  hym  nede, 
whan  he  to  hys  suster^  fus  seyde? 
he  dredde  hym  of  sum  Avykked  wrenche 
whan  he  ne  durste  on  here  fenche.       7712 
For  sofe  fan  shulde  fey  moche  drede 
)3at  are  alday  wiih  hem  yn  dede. 

^)?e  fende  whan  he  may  any  tyce — 
)3at  ys,  yn  handlyng  of  sum  vyce —      7716 
}3at  yche  cumf  hym  wel  to  pay, 
)3an  fynkef  he,  he  haf  wowne  a  pray ; 
And  namely  of  fese  holy  men, 
}3at  were  hym  leuer  fan  oufer  ten,       7720 
^And  a  holy^  man  were  \\ym  leue?'  tylle 
To  flesshly  lust  or  wykked  wylle 
)3an  an  hu?jdred  oufer  mo 
)pat  rekke  neuer  whedyr*'  fey  go.  7724 

^  Ne  wo'/ziman  no]ier.         -  ryse.  »  quer  [If.  48,  col.  2]. 

^  syster.         *  Compare  French,  lines  6107-10.         ^  Al  cors  dame  deii  article. 

^— °  An  holy.         *•  where. 
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[The  Tale  of  the  Jew  who  heard  some  Devils  Reports  of  their  Deeds 
to  Satan ;  and  how  the  Devil  ivho  got  a  Bishop  to  pat  a  Nun 
on  the  Back  was  most  praisd}'] 

Seynt  Gregory  tellejj,^  for  gode  mewnys 

prew,  A  tale,    f  Seint  Gregoire  nus  ad  cuwt6  .exempium. 

)5at  sum  tyme  was^  ones  a  lew,  f  De  un  Guy  desbapti^e  ;*  6116 

Andtrauayled  o  tyme  byfe  cuntre,  '^pof'^]'''''   t  Vn  iur  quant  en'^  chemin  ala, 
By  iurnes  Jjydyr  fat  he  wulde  be.         7728 


n 


Fyl  so,  he  nygRtede  yn  a  wasteyne, 

Jjere  he  sagh  no  stede  certeyne  ; 

he  sagli  no  stede  where  wast^  best 

To  lygge  a  nyght  and  take  hys  rest.     7732 

But  an^  olde  temple  he  sagli  stondyng, 

Jjat,  sum  tyme,  folke  niysbeleuyng 

Made  here  sacrifyse  fer-ynne 

To  here  god,  fat  hygHt  Apolyne  ;         7736 

Jjys  lew  restede  fere  fat  nyjt, 

And  toke  hys  ese  as  he  my^t.  § 

As  f e  lew  lay  fere  alone. 
To  hym-self  he  made  hys  mone,  7740 

j)at  he  beleued  on  swych  a  lawe 
)5at  myjt  nat  saue  hym  on*^  no  sawe. 


t  En  vne  wastine''  li  enuespra, 


Qwant  hure  vint  de  herbeger, 
t  Pensa  ou  il  pout  reposer ; 
t  Vn  veil  te»iple  iuste  sei  veeit. 


Dedie  a**  Apolin  esteit; 
Pewsa  qe  la  le^  couint  reposer 
Pus  qe  phis  loin^  ne  poeit  aler, 
§  Le  in  el  ^  temple  entra, 
E  a  dormii  se  aturna ; 

t  Pensa  qe  il  fut  de  maueise  lay, 
Meuj  li  couint  pM?"uer  a^  sey ; 


6120 


6124 


6128 


^  This  Tale,  says  Gaston  Paris  (Rist.  Litt.  de  la 
France,  xxviii.  201),  is  made  up  from  two  distinct 
stories.  All  that  relates  to  the  Jew,  the  temple 
of  Apollo,  the  narrative  of  the  devil  who  tempted 
the  bishop  (St.  Andre  de  Fondi),  the  saying  about 
the  empty  and  markt  vessel  (p.  2444,  1.  7854  : 
voe!  vce!  vas  vacuum  et  signatum!)  is  borrowd  from 
St.  Gregory's  Dialogs,  III.  vii.  ;  but  the  feats  of  the 
different  devils,  the  punishments  of  some,  and  the 
reward  of  the  other,  are  from  the  Vitas  Fatrum, 
p.  580  (compare  p.  576  and  556),  which  is  the 
source  of  Wadington's  Tale,  tho'  it  substitutes  a 
pagan  for  the  Jew,  and  greatens  the  fault  of  the 
holy  man  who  is  tempted.  Guillaume  Peraut 
(Guill.  Peraldi,  Summa  de  vitiis :  de  luxuria,  II. 
19)  tells  tlie  two  stories,  one  after  the  other,  with- 
out mixing  them  ;  but  we  see  the  mixture  going 
on  under  our  eyes  in  Libra  de  los  Exemplos 
(no.  21),  which,  following  without  doubt  a  lost 
Latin  original,  tells  us,  as  to  Satan's  questioning 
of  the  other  devils  :  "  St.  Gregory  tells  briefly  the 
manner  of  this  questioning ;  but  we  can  see  it 
more  in  detail  by  an  example  in  the  Life  of  the 
Holy  Fathers,"  etc.    This  Tale  was  often  retold  in 


^  geu  ky  ne  fu  bapti3e. 
c  gastiue.         ^  iadis  a. 
f  eel  geu  en  le. 
K  couendreit  de  p.  .  .  sa 


par. 


the  Middle  Ages,  and  a  summarj^  of  it,  after  St. 
Gregory,  is  certainly  found  in  these  verses,  Dc 
triumphis  Ecclesioi  of  Johannes  de  Garlandia  (ed. 
"Wright,  p.  37)  as  to  the  power  of  the  sign  of  the 
Cross : 

Dfemonis  in  fanum  Judaeus  tempore  noctis 
Venit,  et  advenit  dfemonis  horror  ei. 

Se  cruce  signavit ;  signatum  vas  bene  daemon 
Sed  vacuum  dixit :  credidit  ergo  timens. 

Nee  praesul  tetigit  monialem  quam  tetigisse 
Proposuit,  sicut  dixerat  unus  ibi. 

One  must  not  then  recognise  here  (as  was 
suggested  that  one  might,  in  '  Notices  et  Extraits 
des  MSS.,'  t.  xxvii,  2^  part.,  p.  71)  the  legend 
of  Cyprian  and  Justine  (see  p.  258-60  below),  or 
see  in  Judvcus  a  mistake  of  the  copyists  or  editor 
for  Julianus. 

^  tel]).         ^  tyme  fyr  was.         *  was. 

^  an  0,  and  H.  ,      ^  wy>. 
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Of  Ihesu  Cryst,  he  hadde  herd  speke, 

How  lewes  dyd  hym  on  J)e  rode  steke. 

)3urgli  grete  ))au  ynspyracyim,  7745 

He  foght  so  on  hys  passyww 

)3at  oure  feyj)  yn  hys  heite  ran, 

Al  be  hyt  he  were  no  crysteu  man ;      7748 

So,  what  for  troufe,  and  what  for  doute, 

He  made  fe  croys  hym  al  a-boute, 

And  sejjjjen  leyd  hym  downe  to  slepe ; 

Of  oujjer,  jaf  he  no  more  kepe.  7752 

Sone  at  ]5e  mydny^t  he  gan  to  wake 
}3urgh  grete  noyse  and  cry,  &  sore  to  qual^e  ; 
He  lokM  vp,  and  sagh  Jjere  sytte 

chydde 

Fendes  fele  fat  fouly  flytte ;  7756 

lie  sagfi  one  sytte  yn  a  cheyre,^ 

}3at  foule  lok^d,  and  foule  gan  bare ; 

He  bad  hem  alle  jelde  a-counte, 

Here  dedes  what  Jiey  wulde  amounte;  7760 

what  fey  hadde  do  many  jeres, 

He  aresoned  hem  on  hys  nianers  ; 

To  oon  he  cast  enchesoun,^  7763 

"  Sey  J)ou,  felaw,  what  fou  hast  dioxxn  !  " 

"  At  a  weddyng,"  he  seyde,  "  y  was,   [leaf  52] 

And,  Jjere  y  dyd  grete  trespas  ; 

Y  slogh,  furgfi  my3t  of  honde, 

Bofe  fe  wyfe  and  fc  husbonde ;  7768 

And  y  dyd  ^yt  a-nofer  chek, 

Alle  fe  oujjer  y  broght  on  cu?itek, 

And  euery,  y  made  oufres  foo,^ 

|5at  Query  man  gan  o\\\er  slo."  7772 

}3e  mayster  fend  gan  hym  beholde, 
And  sette  at  nojt  fat  he  hadde  tolde. 
"For  fat,  how  long^  hast  fou  be  fore?" 
"A   twelue   monfe,"    he   seyd,   "and   no 
more."  7776 


t  De  lesu  Crist  out*  oy  parler, 
t  Qe^  se  lessa  en  croi3  pener, 


t  En  li  out  esperance  grant, 

t  Tut  ne  fut  il  bapti36  auant,  6132 

t  De  tute  pars  sei  la  croi3  feseit, 
t  E  pus  a  dormir  se  cucheit. 

t  H  Entur  la  mie  nuyt  se  %st  ueille,*' 

t  Si  regarde  SU3  \ers.  le  degre  ;  6136 

Le  grant  deable  od  ccs  cu?wpainuns 
t  Vist  en  fort  desputesuns ; 


Sathan,  vn  apres  autre,  apela,*^ 
t  E  ou  il  usse7it  este,  demanda,® 
t  Qe  ussent^  fet,  les  aresuna, 

Tost  respundre,  les  comanda. 
t  H  Meintenant  vn  ad  apele, 
t  E  ou  out  este  Fad  demande. 
t  II  difc,  '  qe  il  a  vne  neoces  esteit 
t  Ou  il  mwlt  de  mal^  feseit ; 

t  Le  mari,  e  respu3,  ambedou3^  oscist. 


6140 


6144 


t  E  mwlt  plws  gj'ant'  mal  i  fist.' 


6148 


t  n  demand  '  c\xm  longes  fu*^  entur]'  ^^■^^f' 
t  Cil  respuwd  '  un  an,'  en  pour.^ 
Al  gj'ant  deable  reseinbla'" 


chayere. 
lange. 


gret  enchesouji. 


fo. 


^  aueit. 
^  ad  apele. 


^  Ky.         <=  nuit  ad  euille. 
*  aueient  e.  ad  demande. 


f  K'il  aueient.         8  Ov  mal  &  poi  de  bien. 
^  Kar  le  mari  &  le  espuse.         '  greindre. 
^  Cil  demande  cum  lung  out  este. 
'  Vn  an  respunt  I'autre  si  out  pour. 
"^  auis  esteit. 


Qe  trop  pou^  de  mal  li  cmita ;  ^         6152 
t  De  luy  ne  fu  mie  -pur  ceo*'  paie ; 
A  flaelir  I'ad.'i  comande. 

t  U  Vn  autre  ad  tost  apele, 

t  Si  li  demande  '  ou  ed  este  ?'  6156 

t  Cil  respuwd,  '  en  la  mier, 
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"  For  ]jy  dede  }jou  getyst  maugre, 
And  farto  3yt  shalt  ))ou  bete  be." 

wit/i  hym  wulde  he  no  more  stryue ; 
He  called  1  an-oufer  furthe  belyue  ;       7780 
Felu^dyche,  \fith  yjen^  grym, 
"  where  hast  ]jou  be  1 "  seyd  he  to  hyni. 
"  Yn  Jje  see,  haue  y  bene, 
And  moclie  sorow  made  men  betwene  ; 
Y  haue  brogRt  to  grete  encumbre         7785 
Shyppes  and  men  wM-oute  nounibre,    § 
what  yn  cuntek,  and  yn  tempest, 
Twenty  fousand  at  fe  lest,"  7788 

)je  deuyl  seyd,  "  Jjat  ys  no  doute ; 
how  long  hast  ])ou  be  fere-abonte  1 " 
"  Seuene  wyntyr,  al  to-gydyr, 
haue  y  be  haunted ^  Jjedyr."  7792 

Satan  comauwded,  for  hys  seruyse 
He  shuld  be  put  to  hys  luwyse. 

\)e  fred  deuyl  was  forjje  fette^  § 
Byfore  Satan,  fer  he  was  sette  ;5  7796 

Satan  seyd,  "  where  ware  foul 
How  fiou  hast  sped,  sey  me  now," 
"  A-boute  a  bysshope  y  haue  be  long, 
5yf  y  my3t  hym  yn  sy?uie  fong ;  7800 

But  yn  hym  ys  so  grete  bounte 
}3at  y  my3t  neuer  turne  hym  to  pe. 
But,  Jjys  ny^t  y  haue  so  sped,       [leaf  52,  coi.  2] 
)5at  hym  with  temptyng  so  fer  haue  led, 


j?at  y  hope,  y  haue  hys  foght 
A  party  to  my  wylle  broght. 
)3yr  com  to  hym,  for  hys  godenesse, 
A  nuwne,  y  wene  a  pryores, 
Sum  fyng  of  hym  for  to  here 
)5at  she  perauenture  my^t  of  lere ; 
Algate,  y  broght  hyt  so  to  an  ende. 


7805 


7808 


But  calde. 
fur>  fet. 


^  eyen. 
set. 


hauntynge. 


^  A.  omits  'pou.'        b  mal  cunteis. 
'^  Vur  coe  de  ly  ne  fu  pas  ben, 
^  Dunt  luy  ben  battre. 


t  §  Ou  mil  nefs  oc  fet  neyer.'  ^ 

t  Sathan  I'ad  demande, 

t  *  Cum  longeme?etf  fu  entur  ceo?'       6160 

t  Le  deable  respund  qe^ '  set  an^,' 

t  Sathan  se  coruce  meirjtenanj, 

Comanda  qe  il  fusts  batu ; 

leo  gmnterai  qe  il  fut  penduj.  6164 

§  U  Al  drein,  vn  auant  veneit, 

t  A  ki  ad  dema?zd^  '  ou  il'^  esteit?' 

t  Cil  dit  '  qe  a  te??ipter  out  est^ 

Vn  seint  euesqe  ordene,  6168 

t  Mes  il  fu^  de  si  g/-ant  buwte 
t  Qe  vnqes''  nel  poei  trere  a  pechi^; 
t  Mes  eel  seyr  ot  tant  espleite, 

t  Ke  il  quidout  tut  auer  gaingne.^        6172 

t  Qe  une  noneine  li  uint  ver, 
Qe  il  out  pwr  sa  buwte™  mwlt  chier, 


^  muz  des  nefs  ai  fet  naier. 
^~^  i  out  este 

E  il  respunt  &  dist. 
e  Comande  k'il  fust  ben. 
^  il  demande  ou  ale.         i  esteit,         ^  Ke  il. 
'  A.  omits  this  line.         n^  Ky  p.  sa  b.  le  out. 
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)3at,  what  tyme  fat  she  shiil  wende,     7812 

He  smote  here  a  lytyl  on  J)e  bak 

Yn  pleyyng,  whan  he^  to  here  spak. 

God  wyst  what  was  yn  hys  Jjojt 

And  yn  hys  herte,  for  y  wyst  hyt^  no^t." 

Satan  asked  '  how  long  whyle  7817 

he  hadde  be  aboiite,  hym  to  gyle.' 
'*  Fourty  wyntyr,  and  alle  yn  drede, 
^yt  my^t  y  neuer  so^  moche  spede,       7820 
Xe*  neuer  er  bryng  hym  to  plyglit 
But  fat  y  ded  jjys  same  nyjt." 

Ful  weyl  payd  was  Satanas 
)3at  he  hadde  broght  hym  to  fat  cas  :  7824 
He  ros  a^ens  hym,  and  made  hym  blysse, 
And  profred  hym  hys  moufe  to  kysse, 
And  seyd, '  he  was  weyl  wurf  y 
For  to  come  and  sytte  hym  by.'  7828 

Before  hem  alle,  fat  yche  tyde, 
he  sette  hym  by  hym,  syde  be^  syde. 
And  seyd,  "  ende  fat  fou  hast  byguwne  ;   i 
For  fat  fou    hast  do,  my  loue    fou  hast 
wuwne."  7832 

Jjys  yche  lew  fat  fere  lay. 
In  f  e  temple  with  grete  affray, 
Y  trowe  for  sofe  he  slept ^  ful  lytyl, 
whan  he  herde  fat  grete  chapytyl ;       7836 
3yf  he  hadde  slept,  hym  neded  awake, 
3yf  he  were  wakyng,  he  shulde  a''  quake, 
For  Satan  asked  fere  he  sat, 
"  who  lyf  fere,  and  what  ys  fat  ?         7840 
who  durst  so  hardy  be   [if.  52,  bk-.]    [(i-»„n.  unei 
To  lye  fere  wtt/i-oute  leue  of  me  ]  § 
Gofe  swyfe,  one  or  two  to-gedyr, 
And,  what  he  be,  bryngef  hym  hedyr." 

)5e  deuylys  come  un-to  hys  bedde,    7845 


I  he  0,  she  H. 
•'  neu^r  er  so. 


^  '  hyt '  omitted. 
No.      ''  by.      ®  slepe. 


7  ha. 


^  Le  eueske  vne.         '^  Al.         c  get  ben. 
'1  entur  out  este  [If.  48,  bk. ,  col.  2]. 
«  ke  li  out.         f  M.  il  fu  .si. 


t  Ele,  (\uant  cu«g^  demanda, 
t  Vne^  paume  la  duna,  6176 

De  sur^  le  dors  le  feri  pwr  iuer; 

t  Deu  siet''  qei  fu  en  sun  qeor ! ' 

t  Sathan,  le  deble  ad  dema/zde 

*  Cum  longes  esteit  entur  ceo? '  ^        6180 
t  '  Qarante  anj,  dit,  I'aueit®  tempte, 

Mes,  tant  fu^  plein  de  bunt<^, 
t  I^e  poeit  vnqes,  trouer  en&  sun  qeor 

Pur  (\uawi  qe  il  pout^  tempter,  6184 

t  Fors  tant  c\xm  cele  nuyt  espleita.'  ^ 
t  Le  grant  deable  de  ceo  se'^  bien  paia  : 

t  Meintena?it  encuwtre  li  leua, 

t  E,  ueant  ces  cumpainuns,  le  baisa,  1^' ggf^^n'''^"' 


t  E  iuste  li  le'  posa ;  6189 

Pus  ap?'es  le  comanda™ 
i  '  Qe  parfet  ceo"^  qe  out  comence. 

Car  cel^  liure  out  bien  esplite.'  6192 

t  H  Le  gyu  du;it  ieo  \us  ay  parle^ 
t  Qe  en  le  te?wple  fu^  cuche, 
t  11  ne  dormi  tant  ne  qwant. 


t  De  pour  esteit  tut  tremblant.  6196 

t  Sathan  les''  deable  ad  demande 
t  §  '  Ki  gyseit  la,  sanj  sun  cunge  1 ' 


t  Comanda,  'qe  il  fust*  amene.' 

t  Pur  li  les  deables  sunt*  ale  ;  6200 

8  K'il  ne  poait  v.  turner.         ^  k'il  le  pooit. 
i  le  tempta.         ^  deble  tant.         '  say  tost  se. 
™  comande  I'a  "^  K'il  parfeit.         "  a  cele. 

P  gen  d.  V.  ai  cunte.  ^  a  dormir  fu. 
■■  ses.  ^  Comande  ke  devant  ly  seit. 
t  Les  debles  sunt  tost  pur  ly. 
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And  styrte  ajen,  ])ey  were  so  dredtle;  % 
)3e  bedde,  ne^  liyni,  ne  durst  )jey  touche,  * 
So  had  he  marked  hyni  -with  fe  crouche.^ 

)3ey  turned  ajen  to  syre  Satan,  ||      7849 
And  seyd,  fey  durst  nat  brynge  |>at  man. 
He  asked  '  why  jjat  chau7?ce  byfel ; ' 
}3ey  seyd,  hyt  was  "  a  lore^  vessel,       7852 
An  empty  vessel  ])at  marked  was 
From  fe  and  fyne,  syre  Satanas ; 
)5e  vessel,  whan  hyt  ])ere  was  leyde, 
Vn-to  vs  hyt  longed  nede.*  7856 

Alas  fe  whyle  J>ey  gurane  to  reme  ! 
He  ha]j  hys  mark  fat  wyl  hym  ^eme." 

)3e  lew  J)ey  called  *  a  voyde  vessel/ 
And  forsofe,  so  hyt  fel ;  7860 

Voyde  he  was  of  hys  lawe. 
For  he  forsoke  hyt  for  fyne  awe  ; 
'  Lore,'^  for  he  badde  nat  oure  lawe  take 
Seffe  he  hadde^  hys  owne  forsake.      7864 
For  jjys  fyng,  y  liope  fey  seyd, 
And  called  f  e  lew  a  vessel  voyd. 
But  fey  myjt  nat''  do  hym  no  dere,  * 
ISTof  er  to  Satanas  lede  ne  here  ;  7868 

So  badde  he  hym  with  fe  croyce  blessed, 
)3at  of  hym  algate  fey  myssed, 
|3e  fendes  and  syre  Satanas 
)5an  wente  awey,  cryymg  '  alas  ! ''         7872 

J3e  lewe  f o  asswyf e  a-ros, — 

died 

hyt  was  no  wuwdyr  foj^  liym  gros, — 

Vn-to  f  e  byssliope  sone  he  jede 

And  tolde  hym  what  he  sagh  yn  dede  ;  7876 

}3e  crystendome  at  hym  he  toke. 

And,  hys  fals[e]  lawe  forsoke, 

And  beleued  oure  lawe  echedey],      '^coi^!;-]'^'^' 

And  f  e  bysshope  amended  hym  weyl.  7880 

^  no.         2  Q  has  above  a  4«.         ^  ler. 

*  al  nede.         "  Ler.         "  Harl.  hadde  nat. 

''  '  nat '  omitted.         ^  ))ogh. 


Mes,  (\ua\\i  il  vindreut  p?'es  de  luy, 
X  Areremein  cbescun  fuy,* 
*  ]N"ul  de  eu3  nel  ad  tuche, 

^Car  tut  entur  sei  aueit  signe 

Qwant  a  dormir  fu  cuchee.'* 
II  H  A  lur  inestre  sunt  returne, 
t  Qe  meintenawt  les  ad  demande 

'  Pur  qei  nel*^  vnt  amene  ? ' 
t  "  Allaj,  allaj,"  vnt  tu^'^  crie, 
t  "Le  void  vessel  qe  est^  siguo." 


6204 


6208 


t  Le  gyu^  vnt  '  vessel'  apele, 


En  ki  nul  bien  esteit^  troue ; 


Pur  ceo  le  vssent  amene 
Qe*^  void  esteit  de  bunte, 
t*  Mes  tucher  nel  poei?('t  ly'  mnuiii, 
Kar  de  la  croiz  esteit'  signe. 

t  U  Les  deables  atant  su?<t''  ale, 

t  E  le  gyu^  meintenawt  ^st  leu6 ; 

t  Al  euesqe  ala  nuncier 
t  Qe  de  luy  oyt"*  cunter. 
t  Le  gyu  deuint  crestien. 


t  E  I'euesqe  se  amewda  bien. 
^  Coe  est  .i mes  il  est. 


6212 


6216 


6220 


8  he  e. 


^  Kar. 


*  A  reredos  chescun  resorti 
^-^  Omitted  in  B.         <=  {\  nel. 


^  taut  tost 


*— i  ly  .  .  esteit  B,  qe  fu  signe  A. 
^  A  tant  se  sunt  les  debles.  • 
™  Coe  ke  de  ly  ad  oy. 
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7892 


7896 


)3ys  tale  to  30W  haue  y  tolde, 
how  fe  fende  halt  hym  bolde 
whan  he  hap  tyced  an  holy  man 
wit/i  any  temptacyim  jjat  he  lean,         7884 
hym  jjenke))  he  haj)  do  a  grete  chafEare ; 
And  namely  )jo  Jjat  ordred  are, 
whedyr  liyt  be  yn  a  wo?»man  handlyng,  § 
Or  yn  any  oJ?er  lusty  |jyng  ;  7888 

jjarefore  lordynges  ))at  kun  wel  se. 
Amende))  50W,  pur  charyte. 
And  make]?  nat  a-mys  fse  toye, 
|3at  \q  fende  of  50U  haue  loye. 

Prest  wel  y^-lettred  ys  to  blame, 
}3at  lettej)  nat,  for  drede  ne  shame, 
To  pley  yfiili  W07??,men,  and  to  rage ; 
For,  aftyr  pleyyng,  cum))  outrage. 
Ofte  men  se,  and  haue  herd  seye, 
)3at  swyche  men  go  an  euyl  weye.    % 

3yue  fou  a-mong  hem  mayst  na^  lyue, 
But  some  algate  on  fe  clyue,  7900 

Take  ))ou  ensample  at  seynt  lerom ; 
Do  as  he  dyd,  and  go  fro  hom. 

Seynt  lerom  wente  yn-to  deserte, 
For  drede  of  synne  and  foly  grete.        7904 
Men  asked  hym  why  he  fedyr  3ede, 
Syn  he  was  an  holy  man  yn  dede ; 
"  y  wente  pedyr,  sywne  to  fie, 

Y  dredde  hyt  wide  ha  maystred  me ;  7908 
Syjme  of  wo?7iman  wyl  with  me  fy3t, 
And  y  fele  me  yn  moche  vnmy^t. 

For  3yf  y  a-bydii  fat  batayle, 

Y  drede  )5at  y  shal  falle  or  fayle ; 
And  3yf  y  fie  jjat  yche  bekyr, 

Y  hope  fian  y  may  be  sekyr  :  " 
Jjarfore  me  fenke)?,  foles  are  ))o 
))at  fy3t,  and  niow[e]  be  far-fro, 
)jat  fy3t[e]  so  fe  de)j  to  haue 
whan  \ey  mow  fie,  hem  self  to  saue. 

)3arefore,  30  prestes  Jjat  dwel  at  hom, 
'  'y '  omitted.         ^  nat. 


t  ^  Pur  ceo,  \us  ai  ieo  ceo*  cuwte, 

t  Tut^  qiw'dewt  les  d cables  auer  gaine  6224 

§    Qz<ant  home  ad  iemiae,  folement  tuche, 

t  N'omeme?it  si  il  seit  ordene. 
Par  tant,  .se  deiueyjt"  chastier     [ieari5t] 
Ces  qe  veillejit  od  fe7?imes**  iuer  ;      6228 


t  Mes  trop  deit  p^'estre  estre  blame 
§  Qe  maine  fe??ime^  nule  fee ; 

Mes  il  ki^  sunt  plus  pres  ale3, 
X  As  deables^  comand  tiels  ordene3 ;    6232 

Ou  de  ce,  se  chastieruwt, 
t  Ou  a  vifs  deables  irruwt.^ 


7912 


7916 

[leaf  53] 


^  ai  cest  example.  ^  Ke  tut.  "^  clusent. 
^  Ceus  ki  oue  f.  uoleut.  e  manie  femme  a. 
^  A.  omits  'ki.'         8  deblos.         ^  s'en  irrunt. 
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)3enke]j  on  fe  drede  of  seynt  lerom,     7920 
And  wommans^  felawshepe  for  to  fle 
For  doute  of  sywne,  for  so  ded  he. 

But  of  wy??2men  hyt  ys  grete  wundyr, 
hyt  fare))  Vfith  hem  as  fyre  and  tundyr ; 
Comu?zly  forsake  fey  none  7925 

)3at  euer  ys  made  of  flessh  and  bone. 
3yf  she  wulde  to  foly  here  take, 
y>Q  prest  algate  she  my^t  forsake ;         7928 
For  J)er  ys  none,  J>at  she  ne  may 
Haue  a  sengle  man  to  liere  pay. 
And  3yf  she  wulde  algate  mysdo, 
A  knaue  myjt  best  beseme  here  to,      7932 
J3an  hyt  were  to  take  a  prest, 
For  sywne  and  sclaunder  were  fere  lest. 
But  how  as  eue?'  men  preche  or  spelle. 
Of  prestes  wyues  men  here  euer  telle.  7936 

Of  o\x\er  wyues  y  wyl  naght  say, 
Jjey  do  nat  wrong,  but  al  day ; 
But  y  dare  sey,  as  y  haue  herde. 
On  Englys  toung^  to  alle  )5e  werlde.    7940 

3yf  Jjyr  be  ojjer  mayden  or  wyfe 

J)at  dysturble))  Jie  holy  lyfe 

Of  ))e  prest,  jjurgh  lecchery, 

A3ens  here  shal  kalle  and  crye  7944 

Alle  fat  are  yn  paradys, 

And  alle  fat  yn  purgatory  lys ;  § 

And  alle  fat  are  yn  f ys  lyue  \ 

Ajens  here  shul  aryse  and  stryue ;        7948 

For  euery  prest,  aftyr  fe  sacre, 

He  partef  fere  Goddys  body  yn  f re," 

And  offref  hem  to  f e  fadyr  yn  heuene 

On  f  ys  wyse,  as  y  shal  neuene ;  7952 

The  fyrst  he  offref  hem  to  blys,  ° 

To  hem  fat  yn  heuene  ys;^ 

Jpe  tofer  he  offref  for  vs  alle  here,  ||  [if.  53,  coi.  !>] 

)?at  we  to  hym  be  bof  e  lefe  and  dere ;  7956 

^  woj/tmens.  ^  tongc. 

^  ])er  ])e  vble  yn  pre. 
*  0.  gloss  'ben.' 


^  Merueille  est  de  la  deblesce 
Qe  cowsent  de  estre  p?'estresce ; 


6236 


t  De  prestresces  ai  oy  mwlt  cunter, 


Mes  tuj  iurs  a  drein  les  oy  da??ipner. 

E  ceo  ne  est  mie*  merueille. 

Car  prestrece''  peclie  sau3  faille 
t  "En  tu3  ceus  qe  suwt  en  ciel, 
X  E  ceus  qe  su?«t  en  vie  mortel, 
§  E  tu3  ceus  qe  sunt  mort ; 

Ore  oie^  cwm  eole  ad  tort.*' 
t  U  Car  le  oiste  qe  le  prestre  ad  sacr6 
t  En  tiers'^  sur  Tauter  Qst  depesc6. 


6240 


6244 


II  Le  un  ofre  le  p?*estre  p?<r  les  vifs, 

0  L'autre  p?<r  ceus  qe  su^t*^  en  parais,  6248 


»  mile.         b  la  prcstresse. 

<=— <>   "   E  a  tuz  ceus  ki  sunt  vif  ou  mort, 

Ore  oiez  cuwi  ele  fet  grant  tort. 
^  treis.         ^  j)ur  les  almes. 
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J5e  })ryd.e  he  offrejj  to  liaue  memory 
For  soules  Jiat  are  yn  purgatory, 
J3at  God  bryng  hem  cute  of  ^  peyne 
And  brynge  to^  j)e  ioye  jjat  ys  certeyne. 

Certys,  she  doujj  ful  moche  a-mys,  7961 
J3e  \vo??iman  jjat  dysturble]?  alle  fys.   \ 
For,  ])o  soules  are  no  jjyng  § 

wurscheped  wiiJi  f)at  offryng,  7964 

Is^ofier  vs  to  cunseyl,  or  to  rede,     | 
!N^e  hyt  helpej)  nat  f>e  dede ; 
Alle  jjarefore  pat  now  are, 
And  J>at  shul  be,  and  now  are  fare,      7968 
Shul  dampne  ]jat  Avo?nman  to  be  lore, 
And  curse  J)e  tyme  fat  she  was  bore ; 
And  f)arw^t7i-alle,  ne  shal  she  be  quyt, 
3yt  shal  hyre^  dampne  liyre  owne  ynwyt 
]3at  yche  day  J»at  alle  slial*  ryse  7973 

Before  Ihesu,  J)at  hygh  lustyse.  * 

loke]),  ^e  wy??imen,  what  36  do  ! 
3yf  ^e  dyd  oght,  do)je  no  more  so,        7976 
Or  harder  penauwce,  w^t7i  bytter  teres, 
Shul  ^e  do  here,  or  elles  wheres. 
And  shame  hyt  ys  euer^  aywhare 
To  be  kalled  '  a  prestes  mare.'  7980 

Of  swych  one,  y  shal  50W  telle 
}3at  ]3e  fende  bare  to  helle ;  A  tale 

)?ys  chauwce  fyl,  Jiat  ys  so  hard,  \ 
Yn  ]7e  tyme  of  gode  Edward, —  7984 

Edward,  syre  Henryes  sone, — 
And  fe  tale  ys  weyl  to  mone. 


La  tierce  pMr  ceus  en  pM7*gatoire, 
t  Qe  Deu  de  eu3  eif*  memoire ; 

Mzilt  fet  certes  g?-ant  surfet 
Qe''  dignemeret  nel  ad  offert; 
Prestresse  desturbe  la  dignete 
De  pj-estre  od  ki  ad  peche ; 
Pur  ceo,  tant  qe"  est  en  luy, 
I  Desturbe  qe  \\^  ne  seit  oy 
§  Pur  les  sauue^  Deu  loer, 
I  J^e  ^ur  les  vifs  &  mors  prier, 
t  Pur  ce,  qwans  qe  su?it  &  serrunt, 
t  Al  drein  iur  les  escome?«geru?it. 


t  E  sa  demeine  conscience 
Encu?itre  li  durra  sentence ; 
Od  le  deable  dampn^  serra*^ 

*  Q«i«nt  Ihesu  li  roy  iugera.® 


6252 


6256 


6260 


6264 


t  Vne  cuwte  ai  oy  cu/?ter,       [leaf  ist,  coi.  2] 

[Edward  I,  died  1307,  son  of  Henry  III.] 
t  Qe  ne  es^  mie^  a  celer. 


[The  Tale  of  the  Priest's  Concu- 
bine, and  how  Fiends  carried 
off  her  Dead  Body.] 
])yr  was  a  prest  ryjt  amerous, —  § 
And  amerous  men  are  lechours  ;- 


J  En  uos  iurs  aui?«t  en  Engletere, — 
7988       Pur  ceo  le  deuej  \us  meujs  crere, — 6268 


of  liere.         2  jjgj^  ^-q  3  here, 

shal  0,  ))at  H.      ^  ys  euer  0,  ys  H. 


*  ait  de  eus. 
^  le  pvestre. 
'  fest  mie  bon. 


b  Ky  [If.  49,  col.  2].        <=  cum. 
^  B.  transposes  these  two  lines. 
8  meux  le  deuom. 
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)5ys  prest",  fe  nioste  part  of  hys  lyfe, 

Helde  a  \vo??iman  as  hys  wyfe, 

}?at  no  tyme  he  hare^  lete, 

S6  ])oglit  hym  J)e  sywne  swete.  7992 

Yn  sywne,  and  yn  foly  desyre,      [eafss, back] 

Foure  chyldryn  he  gate  on  hyre. 

])ese  chyldryn,  as  J)ey  wox^  more, 

He  sette  hem  vn-to  scole  to  lore ;  799G 

So  fey  lernede,  \>a,t  J)e  ]?re 

were  ordeyned,  prestes  to  be ; 

])e  fourjje  sone  was  a  scoler, 

To  lerne  more  he  dyde  hys  power.        8000 

when  fey  were  prestys,  here  fadyr  deyde, — 

Jje  prest  fat  y  er  of  ^  seyde, — 

J3ys  yche  womman  lef te  aJyue 

Aftyr  hym  foure  jere  or  fyue.  8004 

}3ese  foure  chyldryn  had  grete  foght 

How  fey  were  yn  sywne  furfe  broght, 

And  how  here  modyr  leued  ynne, 

AUe  here  lyfe,  yn  dedly  synne ;  8008 

}3ey  preyde  here,  for  alle  chauwce. 

To  be  of  gode  repentaiiwce, 

And  forfynke  here  mysdede 

with  sorow  of  hert,  and  wyf  drede.      8012 

But  fus  answered  she  to  hem  alle, 
"  For  no  fyng  fat  may  befalle, 
Shal  y  neuer  repente  me 
whyle  y  haue  pw  prestes  fre  8016 

)3at  for  me  mow*  rede  and  synge,   J 
And,  ful  weyl,  me  to  blys  brynge ; 
So  may  my  soule  to  God  be  broght 
For  any  sywne  fat  I  haue  wroght ;       8020 
But  wylle  36  alle  foure  do 
A  fyng  fat  y  prey  30W  to  1 
kepyf  my  body,  at  ^oure  my^t,  § 
)?re  dayys,  and  fre  ny3t,  8024 

^  here.         ^  woxe.         ^  er  of  0,  er  H. 

*  mo\ve?i 

*  tute  sa.         ^  e.  dc  aprendre  les  .  .  . 
<=  sei  ordiner. 


§  Vn  prestre  esteit  auierus, 

t  Sa  fe??jme  tint  tu3  ces  iurs, 

t  En  sa*  vie  ne  la  lessa, 

t  Tant  en  sun  peche  se  delita ;  6272 

t  Qatre  fi3  de  luy  engendra, 

t  Al  escole''  les  enueia  ; 

t  Les  treis,  fist  prestres  ordener; 

t  Le  quavt,  remist  escoler,  6276 

Tant  en  ^ap7■^"se  se  delita 

Qe  ordener  sey"^  ne  hasta. 
t  Le  p?'estre  apj'es  est  de-vi6  ;  ^ 

t  La  prestresse  en  vie  demor6.  6280 

t  Les  treis  prestres  e  I'escoler 
Pur  I'alme  lur  pere  fuwt  prier ; 


t  Lur  mere  vnt  amoneste 

t  Qe  se  repenti®  de  sun  peclie.  6284 


t  Mes  ele  bien  lur*^  diseit 
t  '  Qe  ia  ne  se  repentireit, 

t  Pus  qe  tiels  63  out  engendr^s^ 

Qe  seruir  poeint  da??ipne  Die ;  6288 

"  E  ma  alme  pet  estre  sauue 
X  Si  vus,"  dist,^  "  pwr  mei  eie3  chante ; 

t  Tant,'  apres  ma  mort,  face3, 

§  Qe  treis  iurs  et  nui3  me  veille3'' —    6292 
Si  tant  garder'  me  poe3 — 


d  deuie.         «  K'el  repentist. 
^  e.  a  eiis  ^ur  neir  [If.  49,  bk.]. 
s  porte.         h  dist  A,  07)i.  B. 
^  en  tere  nie  garde3  A,  treis  .  . 
1  gaider  tant. 


1  Mes  tant. 


B. 
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Yn  )jys  hous  whan  y  am  dede, 

And  y  liope  be  saued  fro  fe  quede, 

|3ogB  y  haue  lyued  a  synful  lyfe, 

And  haue  be  called  a  prestes  wyfe."    8028 

)5at  grau/ited  pey  euery  deyl, 
For  J)ey  wende  ha^  do  hyt  wele. 
Sone  aftyrward  she  euyld,       [if.  53,  bk.,  col.  2] 
And  deyd  su»ner  Jjan  she  wylde.  *      8032 

liere  chyldryn,  as  jjey  hadde  here^  het, 
To  wake  here  body  were  )jey  set : 
Jje  fyrst  nyght  fat  )7ey  slmlde  here  wake, 
At  mydny^t  fe  here  gan  to  quake  ;       8036 
Here  ioure  sonys  Jjat  saye  hyt  stere,  § 
leyd  on  hond,^  and  helde  |je  here  ; 
}3e  ow\er  men  hadde  swyche  drede  || 
jjat  euery  man  hys  wey  ^ede ;  8040 

wit/i  mochci  drede  and  hydous  syght 
Askaped  Jjey  on  Jie  fyrst  ny^t. 

)3e  io\er  ny^t  ])at  J)e  chyldryn  woke,  " 
At  fe  mydnyjt  ))e  here  quoke,   i  8044 

And  alle  \dX  sate  or  jjerby  stode. 
For  drede  wende  ha  wox*  wode  : 
})at  ny3t  shewed  he  more  hys  ire,  * 
))at  hys  power  was  moche  yn  hyre.       8048 
wit/i  sorowful  syjt  and  grete  affray 
He  drogh  jje  body  J^ere  hyt  lay, 
And  to  \q  (lore  \q  fende  hyt  broght  \   % 
}?at  tymii  fyrjjcr  my^t  he  noght.  8052 

Here  foure  sones,  wiih  moche  peyne, 
Efte  hadde  \q  body  yn  ajeyne ; 
Aboute  |)e  body  a  rope  ]jey  wonde, 
And  to  fe  here  fast  jsey^  bonde;  8056 

So  algate  Jjb  body  wit/i  hem  lefte ; 
At  fat  ny3t  was  hyt  nat  refte. 

)5e  jjred  nyjt,  moste  sorow  gan  falle ; 


^  haue.         2  ])ey  here  Imdc 
*  haue  woxe.         *  hyt. 


handc. 


'^  ci.         ^  De  coe.         <=  fu  coe. 

d  sunt  tuz.         e  aueient.         ^  esteit. 


t  En  ceste  ma  mesun  qe  vms*  vee^, 
t  Sauue  tu3  iur^  qw^derai  estre, 

t  Tut  seie  ieo  femme  a  prestre."  6296 

t  "  Ce'*  ben  fruw,"  ces  fij  diseient ; 
t  Qe  legere  chose  fust,*'  qm'deient, 

*  La  fe??ime  apres  est  deuie, 

t  E  ces  fi^  sunt^  assemble  6300 

t  l)e  garder  lur  mere,  cu??i  vnt®  premis, 
t  Treis  iurs,  tant  cum  ele  fu^  uifs. 
t  La  premere  nuyt  qe  I'unt  veille,  [if.  154,  bk.] 

Vers  la  mie  nuyt,  ou  passe,  6304 

Lur  p?7st  vne  gnnits  pour, 

E  sodeineme/it  vne  hydur  ; 

Bien*^  poeit  sauer  chescu7i  horn 

Qe  deables^  fure?2.t  en  la  mesun ;        6308 
§  La  here  unt  regarde''  tu^, 

Qe  sudeinement  ^st  escuj  ; 
II  A  la'  fute  se  su«t  tuj  mis, 

Sul  ces  fij"^  su7it  remis.  6312 

Cele  nuyt  atant  Qst  passe, 
°  E  vn  autre "^  I'unt  veille." 

*  Mes  le  deableP  vout  mustrer 

Qe  a  lai  femme  out  g?"ant  poer;        6316 
i  A  vn  hure  de  la  nuyt 

A  grant  hair^  la  here  escuit,^ 
%  leqes  I'us  le  cors  vnt  tret. 

Pur  folie  qe  la  femme*  out  fet ;         6320 

Chaleng  i  mistreat,  ce  fu  dreit, 

Le  deable  qe''  serui  aueit. 

Xepurq?if<nt,  le  cors  vnt  garde 
Ces  fij  a  cele  nute,''  6324 

yE  pwr  ph<s  g?'rtnt  seurte, 
t  Le  cors  a  la  here  vnt  lie.y 


U  Qwant  vint  la^  tierce  nuit, 
t  Ore  oiej  dolur,  &  poi  deduit !  '^         6328 

'^  esgarde.        ^  La  gent  a  la.        "^  ses  .iiij.  fiz. 
n  Vn  autre  nuit.         °  eueiile.         P  debles. 
1  eu  cele.         ■■  air.         ^  escuit  B,  escut  A. 
'  la  f.  ke  ele.         "  debles  ke.         ^  uuitee. 
y-y  Omitted  in  ^.         =  a  la. 


*»'  tre  g.        •»  Ke  ben,        '  Les  debles  ke  ele  B.        ^  deduit  B,  dedut  A. 
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At  fe  mydnyjt,  as  fey  woke  alle,         8060 

Come  fendes  fele,  w^t^  lo])ely  brous, 

And  fylden  alle  ful  fe  lious,    * 

|3ey  toke  pe  body  and  fe  bere  J 

wy])  lotlily  cry,  Jjat  alle  niy3t  here ;      8064 

And  bare  hyt  fur|)e  fat  none  wyst  whore, 

witA-outew  ende  for  euerniore. 

here  sones  hyt  seyd,  and  hoped  wel, 

)3at  body  and  soule  was  lore  eche  deyl.  8068 

])Q  jongest  sone  fat  was  a  scole?'e, 
He  preched  fys  yn  stedys  here;^ 
jjurgh  Inglaiid,  yn  euery  cuntre, 
he  tolde  fys  tale  of  grete  pyte,   |  8072 

Oueral  as  he  went  a-boute, 
(He  spared  nofe?'  for  shame  ne  doute) 
A3eus  wymmen  fat  prestes  take, 
For  hys  owne  modyr  sake ;  8076 

For  to  dampne  and  slroye  fat  synne,  § 
)5at  no  wo?>iman  falle  f er-ynne. 

3e  wo??imeu,  f  enkef  on  f  ys  tale, 
And  takef  hyt  for  no  troteuale  !  8080 

Goddes  veniau^ce  was  hyt,  and  hys  Ire, 
To  amende  vs  alle  for  loue  of  hyre. 

Yn  a  p?'ouerbe,  telle  men  fys, 
''He  wyys  ys,  fat  ware  ys,"  [_6-syn.une}  8084 
And  wysdom  es,^  and  feyre  maystrye, 
To  chastyse  vs  wyf  ouf res  folye. 

Of  prestes  kan  y  sey  no  f  yng, — 
So  seyd  y  at  f e  bygynnyng, —  8088 

Nof er  of  clerkys  neuer  a  deyl, 
J2ey  wote^  what  ys  ylle  and  weyl ; 
But  fus  haue  y  herde  for  certeyn, 
Yn  fe  worlde  ys  none  so  gode  skryueyne — 
jjogh  he  were  wyser  fan  Salamon         8093 
And  bettyr  langaged  fat^  was  Mercyon 

^  sere.         "^  ys.         ^  wete.         *  J)an. 

^  les.         *>  cors.         <=  Si  levent. 

•^  e  le.         ^  Ke  vnke.         ^  Sicuw  ses  e. 

8  Le  fiz  ki  esteit.         ^  muz  de  lus. 

i  E  pwr  .  .  le  iiieux.         ^  pwr. 

1  B.  transposes  these  two  lines. 


Car,  tant  cum  ces''  fij  vnt  veill6, 
t  Od  sa  cumpainie  viut  li  mauf^ — 

Tant  i  furent  de  felun 
*  Qe  pleine  esteit  la  niesun, —  6332 

X  Le  mort''  vnt  meintenawt  seisi, 
t  E  leue'=  vn  horrible  cri ; 
t  La  bere  el*^  cors  iint  enporte 

Vnqes®  pus  ne  fut  trou^ ;  6336 

t  En  enfern  le  porterewt, 

Cum  ces  enfan^  le*^  quiderewt. 
t  U  Le  tiers  fij,  le^  escoler, 
t  En  mutes  leu^  le^  ala  precher  6340 

t  Encuwtre  prestresses  en  Engletere,  I^Jf^,^"**!*^-' 


Pur  fere  la  gent  meu3  luy'  crere ; 

§  A''  plws  da??ipner  cest  peche,* 

X  Le  cunte  par  tut  ad  cunte.^  6344 

Ces  freres,  tesmoine  le"*  unt  porte 
Qe  ceo  auint  a  eel  duiit  f  ure/it  ne."* 


t  U  De  fols  pj'estres  rien  ne  dirrum, 

t  "Car  nus  la  sus  p?'emis  anmn  6348 

t  Qe  des  clers  rien  ne  dirrum ; 

Pur  ceo  pa?'ler  de  eu^  ne  volum,'' 
t  Mes  deP  tant  seit  chescuw  certein, 
t  Qe  en  le  mu?id  ni  ad  si  bon  escriuein — 
t  Si  il  fust  cum'i  Salomon  sage,  6353 

t  E  cum  Marciun  de  bon  langage, 

m  Ses  f.  t. 

i^  eel  .   .  n6  B,  lur  mere  Tost  apres  la  mort 
lur  pere  A. 

°—^         Kar  avant  prom  is  le  auom  : 

Vur  coe  de  eus  parler  ne  uohim, 
Kar  le  ordre  auiler  ne  deuom.     B. 

P  de  B,  da  A.         *i  autant  cum. 
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And  leued  yn  age  a  pousend  3^ere— 

Ne  my3t  telle  Jje  sorow  and  we're,^^^^^   8096 

Ne  \)G  peyne,  fat  jje  preste  shal  drye, 

)3at  haujite])  ))ati  sywne  of  lecchery. 

)5ey  are  wrotR  whan  any  ])us  prechef, 

But  holy  wryt  )jus  vs  telle))^  and  techejj. 

Kow  turne  we  ajen  ))ere  we  spak     8101 
Of  handlyng  sywne,  fat  yche  lak  ; 
Y  tolde  of  handlyng  synne  as  y  koufe, 
And  now  wyf^  foly  kyssyng  v^ith  nioufe. 

kyssyng  dojje  moche  more  euyl         8105 
whan  handlyng  cum)?  of  fe  deuyl ; 
Some  wene  fat  kyssyng  ys  no  synne,  ^^^^[l]' 
But  grete  peryl  fallef  fer-ynne.  8108 

Be  fou  neuer  so  chaste  and  straunge, 
kyssyng  wyl  f  yn  herte  chaimge  ; 
Hyt  ys  forbode,  he  fou  weyl  ware,      8111 
But  3yf  hyt  be  here,  fat  furf e  fe'^  bare ;  X 


t  E  mil  anj  vesqui  par  age— 

t  Le  mal  ne''  cuwtereit,  nel^  damage,  6356 

t  Ne  la  peyne,  qe  il''  auera, 

t  Prestre  qe  cesV^  peche  hantera  ; 

Trop  dust  auer  grant  hydur, 

Prestre  qe  meine®  tiel  folur. 

De  ceo  seit  a  tant  lesse, 

Auant^  alu?n  a  vn  autre  peche. 
t  sH  De  tucher  fe??ime,  parlai  auant. 

Cum  ceo  est  folie  grant ; 
t  Ore  \us  dirrai  del  beiser.s 

Tm  qe  est  si  grant  mal  le^  tucher. 


jjy  wyfe  fou  mayst  kysse  with  ry3t, 

3yt  yn  anm  poynt  mayst  fou  falle  yn  ply3t.  || 

Seynt  lerom,  he  spekef  ^  of  fys, 

Ouer  moche  for  to  dauwte  and  kysse ;  8116 

Dauwte  a  wowman  oute  of  skylle, 

when  no  tyme  were,  she  wyl  f  er-tyl. 

Maner  f er  ys  of  foule  kyssyng, 
As  ys  of  dede  and  of  handlyng, 
J3at  fallef  6  ofte  yn  pryuyte. 
But  fat  shal  nat  be  tolde  for  me ; 
Nofeles,  hyt  mote  be  tolde 
Yn  shryfte,  bofe  vfitk  3unge  and  olde. 

Sum  maner  kyssyng  ys  ful  grete  vyce. 
And  wommens  hertys  to  synne  wyl  tyse ; 
And  who  so  delytef  hym  fer-ynne, 
wo?wmen  to  foly  for^  to  wynne,  8128 

Y  do  hym  weyl  to  vndyrstande. 


^  Home  deit  en  nule  manere 
I  Beiser  femme,  fors  sa  mere, 

Ou  sa  score  par  auenture  ; 

A  autre  beiser  ne  eit'  cure. 
§  Ki  femme  ad  espuse, 

Baiser  la  peot  a  sun  gre  ; 
11  Nepurqwant,  purra^  pecher 

Home  mari  od^  sa  mulier 

Si  a  vtrage  I'ad  ame. 


t  Ceo  nus  ad  seint  lerome  cu?ite. 
t  51  Par  folemewt  dauneer 
Poe3  VMS  malement°»  pecher ; 


6360 
6364 

6368 
6372 

6376 

[leaf  155] 


8120 


8123 


be.        -  va  ))ws  telj).        ^  of. 
spek>  0.        «  falj).        '  so. 


})e  fur]?. 


a  ne  B,  om.  A.         ^  ne  le  B,  nel  A  [If.  30]. 
c  le  prestre.         ^  Ky  tel.         «  haunt. 
HANDLYNG   SYNNE. 


Ne  est  mie  poi  mal"  turner  le  qeor 
A  folie  de  home,  v  de"  mulier,          6380 
§  Vn  home  peot  aP  deables  aler 

f  Si         8-g  Ke  VMS  dirrai  ice  de  beiser. 
h  ke  si  gr.  m.  fet.        »  ait  il.         ^  si  poet. 
1  H.  oue.        ^  souent. 
n  Grant  mal  est  a  folie. 
o  De  bon  h.  ou  de  bone.       P  Cely  poet  tost  a. 

S 
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So  may  he  go  yn  deuyl  hande.  §  Qe  souewt  sert  de  tiel  mester. 

3yt  mayst  pou  sywne  yu  leclierye 
Yn  Jje  lokyng  of  fyn  y^e  ;  ^  8132 

Beliolde  nat  wy??imen  ouer  mochyl ;  ^  |  ^  Ces  oils*  en  iemvciQ  ne  deit  fichir, 

Here  syjte  make])  mennys  JjogRtes  fykyl ;  Ki  de  eel  pech4  se  uelt  garder ;         6384 
And  who-so  ha))  a  feble  herte, 
hys  ye^  ys  euer  ouerthuerte.                  8136 

)3yn  ye^  ys  jjyn^  messager  f  Car  fol  oyl  est  messager, 

To  brynge  J)y  dedii  yn  powere ;  Bien  le  sachej,  de  fol  qeor. 
Yn  swyche  syjt  ys  moche  gylte ; 
Shryue  Jie  ferof  ^yf  J)ou  wylt.                8140 

3yt  ys  ))er^  more  of  lecherye  U  Chescu«  se  garde  vtremewt 

Jjat  ys  do  vfiih  sorsorye,  Qe  il  ne  face  enchanteme?it                6388 

Sorsorye  J)at  ys  wycchecrafte ;  f  Pur  tiel  mester,  ne^  sorcerie  ; 

He  fat  ys  wM  \q  fende  lafte                8144  Car,  si  vole^  qe  veirs  \m  die, 

Crete  synne  hyt  ys,^  y  3eue  fe  a  3yfte;  [54  bk.j  f  Ceo  sen-eit  grant"  mortel  peche ; 

)5enk  fer-on  yn  ])y  shryfte.  f  En  cowfessiun  ne  seit*'  cel6.                6392 

To  man  fat  ys  yn  gode  beleue,  t  Nepurqwant,  bon  creistien 

wycchecrafte  shal  hym  neuer  greue ;    8148  f  Enchanteme?jt  ne  dute  rien  ;® 

Be  ))0u  yn  gode  iyfe,  and  byleue  ry^t, 

And  alle  fe  wecches*'  wyf  alle  here  my^t 

Shul  neue?*  drecche  ^o^  where-so  fou  art 

with  no  queyntyse  of  here  artt :  8152 

)5at  shewe])  weyl  seynt  Cypryene,  t  Ceo  mustra  ben  sein^  Cyprien 

lie  was  a  nygromancyene,  t  Qe  fu  nigromancien  ;                           6396 

how  he  niyjt  neuer  a  niayden  wynne   8155  t  Deceyure  ne  pout'  la  pucele 

wiih  wycchecrafte  here  jjoghte  to  synne  : 

why?  For  here  lyfe  was  gode  and  clene,  ,  ^                     j.  -rw      j                       n 

•^                      •'             °                       '  T  Qe  en  qeor  out  Deu  desu2  sa  mamelle. 
And  stedfaste  byleue  yn  here  was  sene. 

\_The  Tale  of  St.  Justyne,  and  how  the  Sign  of  the  Cross  protected 

her  from  Devils.^ 

Yn  Antyoche,  fat  noble  cyte,            A  tale,  f  U  Car  en  Antioche  la^  cit^ 

wonede  fys  mayden  of  grete  bounte ;  8160  f  Vne  pucele  esteit  benur^,                   6400 

here  name  men  calle  seynt  lustyne,  t  Justine  fu  la  virgine^  nom^, 

For  Ihesu  Cryst  she  suffred  pyne.  t  Qe  pws  pur  Deu  fu  martirije. 

^  eye.         ^  niykyl.         '  >y.         *  ]>yr.  »  Ses  oiz.         ^  ou.         •=  grant  [If.  50,  col.  2]. 

*  hyt  ys  0,  om.  H.         ^  wycches.  ^  seit  dunke.         ^  de  ren, 

'  ]>e  0,  mn.  H.  *  pout  lustine  la.  .  .       8  la  boue.       ^  la  v.  fu. 
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whan  she  had  take  crystendam 

^ede 

Euery  day  to  scole  she  nam,  8164 

To  J)e  scole,  for  to  lere 

])e  loue  of  God,  and  haue  hyt  dere. 
And  as  she  went  to  Jje  scole  hous, 

A  lorde  fat  hyghte  '  Agladyus ' —        8168 

A  grete  mayster  and  a  syre — 

was  a-namourd  so  on  hyre 

)3at  he  ne  Avyst  what  do  he  my^t, 

She  was  so  semely  by  sy3t.  §  8172 

He  come  vn-to  Cypryene, 

Jjys  clerk,  J>ys  nygromancyene. 

And  tolde  hym  al  J?e  enchesuw 

Of  hys  grete  temptacyu??.  8176 

Fast  he  preyde,  and  hette  hym  mede 
3yf  fat  he  coude  do  %mn  dede, 
were  hyt  ^gode,  were  hyt  ylle,^ 
)3at  he  my3t  haue  of  here  hys  wylle.    8180 
"  lustyne,"  he  seyd  fan,  "  hatte^  she 
))e  feyre  may  den  fat  marref  me." 
And  Cypryene  hette  hym  for  of  hys  [54bk.,c.2] 
}3at  fe  mayden  shulde  be  hys.  8184 

Cypryene  made  fan  hys  queyntyse. 
And  ded  fe  fendys  many  one^  vpryse. 
And  comau Tided*  fat  lustyne  were  lede 
Vn-to  syre  Agladyoiis  bed. 
)3e  forme  of  here  fadyr  and  modyr  fey  nam. 
And  yn  here  lykenes  to  lustyne  cam. 
And  badde,  here  wyl  shulde  be  went 
To  Agladyous  comauwdement.  8192 

lustyne  hadde  grete  wundyr  of  fys. 
And  wyf  f e  croys  she  gan  here  blys, 
}3an  fey^  vanysshed  aweye  asswyfe; 
She  fanked  God  and  was  ful  blyfe.     8196 
Jjryys^  fey  come,  on  fre  manere. 
Before  lustyne  to  apere ; 


t  Apres  qe  ele  fu  baptij^, 

t  L'escole  hanta  la  benure ;  6404 


Vns*  Agladius  la  regarda 
t  SoueTzt  qwant  al  escole  ala ; 
§  Suspn's  fu  tost  de  sa  beaute, 
t  En  sun  qeor  I'ad  coueite.^  6408 


t  Le  feoP  a  Cyprien  est  ale, 

t  Si  ad  sa  temptaciun  cuwte, 

t  Premis  li  ad  duns*^  duner 
Pur  les  deables  enchanter,  6412 

t  Qe  il  luy  fussen®  eydant 
t  lustine^  auer,  qe  il  ama  tant. 


t  Cest  Cyprien  se  est  entremis 
t  De  cuniurer  les  enimis ;  [leaf  155,  coi.  2] 

t  ^La  pucele  les  comawda  mener,         6417 
"  Alej,"  dist,  "  san^  targer."  g 


-1  wy))  gode,  were  hyt  wy>  yl. 
manye.         ■*  comauTidedc  hem. 


And  J>ey  O,  Jan  J)e  H. 


l>rys. 


hat.  a  Vn  horn.         'b  desire.         c  fol. 

^  de  soen.         e  e^s  a  ly  fusent. 
8-8         Sanz  targer,  fet  il,  alez, 
E  ceie  pucele  me  amenez. 


f  Del. 


And  here  cunseyl  was  euerfus  ^^^^ 

"  we  rede  30W  take  Agladyus.  -  '^  ^^^j.     ^^^^a  ^1,^, 

At  ewy  tyme  ).at  J,us^  ).ey  here  besoght,  Mes 

)3e  croys  was  euer  yn  here  J)oght, 

And  made  hyt  euer  hem  betwene,  ^.^^  ^^  ^^^^  ^^^^^.^^  .  6420 

And  alle  here  cunseyl  was  no  more  sene  ^^^^  ^^^^^^  ^^^^^^^  ,^ 

hadde  none  of  hem  lenger  powere  J  ^^^^^  ^^  ^^^  ^.g^<_c 

wit/,  here  to  speke,  or  come  here  nere.  ^^^  <i        P 

j)ryys2  ouercome  hadde  ))e.y  bene,  Cyprien  bien^  veeit  . 

And  fus  fey  tolde  to  Cypryene.  »^0»       ^^^i;^  ^^^^^^  .^pleiter  ne  poeit ;         6424 

Cypryene  hadde  grete  ferly,  f  Meintenant  I'ad  apel^, 

JlL.  '  for  whom  hyt  was,  and  why  ^I.  moy,  ^^^^ 

J5at  l^ey  ne  my^fe  of  here  spede      ^      ^^^^   ^  ^^^^^  ^^  ^^^^^^  ^^  ^^^  ^i  bele."  6428 

But  euer  ouercome  awey  FJ  3eae.  -  ^^^  ^^^^^^  respuwd,  "  ceo  sachej, 

jpan  spak  to  hym  a  fende  of  helle  ^^  ^.  ^^^  ^^  .^^^,^;.  f 

''  Syker  me  here  viith  me  to  dwelle,  T  ^ 

And  pat  >oune  Shalt,  for  loueneeye,^^^^ 

Beleue  on  fat  y  shal  fe  seye.  ^^  .^^ ,  .  g 

whan  he  hadde  seyde  hym  hyscerteynte,       CyP-  ,^^^  ^^^^,  6432 

«  Now,"  seyd  fe  fende,  "  y  shal  telle  fe  .        T  J^  le 

She  beleuef  on  one  men  calle  Ihems, 

He  fat  confouwdef  euermore  vs  ;  »^-u 

She  ouercomef  vs  v^ith  a  croys ;     deaf  55]  ^^  ^^^^  ^^  ^.^^^  ^^  ^^  ^^^^^  ^^^^  ^^^ 

when  we  se  hyt,  we  haue  no  voy s ;  ^  ^^^^^  '^^^^^^  ^.^^^  ^^  j^  ^^^i^^ 

J5e  sygne  ferof  euer  we  fle  ^  ^^^  ^^^  ^^        ^^^p  ^^^tum. 

And  drede  we  haue  when  we  hyt  se ,  ^^^^^  ^^^^^  ^^  ^^^^;,          6436 

Ouremy3tysnoght,noneuershal. 

Ouer  any  fat  blessef  hym  wtt/.-al. 

lustyne  ferwyf  defendef  here  so 

hat  we  ne  may  haue  wit/,  here  to  do;  8228 

And,  for  here  lyfe  ys  gode  and  clene, 
Ouremaystrymayry3tno3tbesene; 
For3yfshelyuedynwykkednes,  ^^ 
J5an  my3te  we  do  to  here  BU,>^  stres.     82d2       ^^^^  ^^^^^^  ^.^^  ^^^^.^^^  ,,  p^^  ^^^^t  q,x 

Cypryen  seyd  vnto  fat  fende, 
"  Ihesus  ys  nat  fan  30ure  frende, 

e  dist  il  [If.  50,  bk.].     . 

t  D.  nel  p.  si  ne  me  coniurez. 

g  A  tant  cyprien  I'ad  coniure.  Ij  aa. 

i  Dune,  fet  il,  est  il  greindre  de. 
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Hyt  may  weyl  be  hym-self  ha])  myjt 

Syn  3e'  drecle  hys  croys  be  sygM ;         8236 

And  ys  nat  3yt  fe  same  tre, 

Haf  fat  tokene  more  my3t  fan  ^e  1 " 

"  5ee,"  seyde  the  fende,  "  certaynly, 

Oner  vs  alle  he^  haf  maystry ;   ^  8240 

And  euermore  so  shal  be  dou?^ 

For  hyt  was  hys  owne  passyou/i ; 

il^'o  Jjyng  fat  man  may  of  hym  sey, 

Dofe  oure  powere  so  moche  a-weye      8244 

As  nemne  fat  passyu7i  and  fat  rode 

jjat  he  shedde  on,  hys  swete  blode ; 

Heuene  and  helle  fat  passyuw  douten, 

And  creatures  alle  farto  louten,  8248 

And  specyaly  '  Ihesus/  fat  name 

Ys  our  shenshyp  and  oure  shame." 

when  Cypryen  f ys  vndyrstode, 
He  forsoke  hem,  and  by  com  gode,        8252 
And  alle  f e  crafte  fat  he  hadde  hauwted, 
And  Crystendome  to  take  he  grau??ted ; 
He  dyd  breke  his  maumetrye, 
And  dyd  hyt  brenne  by  fore  hys  ye ;    8256 
Sef f en  at  f e  bysshope  of  f e  cyte 
He  dyd  hym  crysten  man  to  be, 
Sef  fen  he  was  so  stedfast  [leaf  55] 

Yn  fe  beleue,  furgh  f e  holy  gast,         8260 
}3at  he  was  ordeyned  dekene  hye, 
And  sef  fen  bysshope  he  was  wurf  y ; 
Sef  en  made  he  lustyne,  abbas 
Of  alle  f e  ladyes,  us  wurfy  was.  8264 

Swyche  grace  fel  seffen^  on  hom, 
)3at  bof e  fey  suffred  martyrdom ; 
And  now  3  ys  Cypryen  -with  God  so  herd 
}3at  he  ys  wurschypde  yn  alle  f  e  werlde ;  ^ 

^  hyt.         '■^  se})en  fyl.         ^  now  0,  om.  H. 

*  0.  inserts — 

For  yn  \>&  pryuyte  of  ))e  messe, 
Hys  name  euer  nemnede  ys : — 

^  ki  est  tant  poestus. 

^  ad  m.  grantez. 

"  de  tuz  ad  ihesus  souerain  poustez. 


IhesMS,  de  ki  estes  si  pourus ; 


t  Le  deable  le  grante  meintenawt,^      6439 
t  Qe  de  tute  rien  Ihesu  Crist  est  plws  gj-ant.^' 


t  U  Qwant  Cyprien  ceo  entendi, 

t  Fist  qe  sages,^  &  auerti ; 

t  Les  deables  &  lur  enchanterae?it 

De  eel  hure  refusa  vtrement ;  6444 

t  ^Ces  ydles  a  depesce, 

E  ces  fans  Deu^  refuse ; 
t  Pws  ad  baptesme  demande, 
t  E  le  euesqe  I'ad  bapti3e.  6448 

t  Tant  esteit  aferme 
t  E  le  amur  dawpne  Dee, 
t  Qe  deakene  fu  tost  ordene,® 
t  E  euesqe  tost  apres  consacre.^  6452 

t  lustine  establi  pur  vne  abbesse,s 
t  Des  seiwte  vtVgines^  mestresse  ;  [if.  iss,  bk.j 
t  Pms  furewt  ensemble  mcwtiri^e 

Pur  I'amur  de'  da/^pne  Dee.  6456 


"^  Si  fit  cum  sage. 

e-e     Ses  fauz  deus  ad  depesce  &  refuse, 

E  jnts  del  eueske,  bapteme  demand^ ; 
E  cil  I'ad  tost  baptize  &  cowferme 
E  en  la  loy  crcstien  tant  afferme 
Ke  diakene  fu  tost  apres  ordine. 

'  sacre.         s  e.  abbesse. 

h  E  de  ^intes  nonaines.         *  de  B,  om.  A. 
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And  she  ys  callede  Seynt  lustyne,       8269 
A  martyr  and  an  holy  vyrgyne. 

)5ys  tale  y  tolde  to  ^ow  aboute, 
J3at  36  ne  dur  no  wycchecrafte  doute,  8272 
3yf  Jjou  be — jjat  ys  to  mene — 
Yn  beleue  gode,  and  lyfe  clene. 
who-so  furgh  wycchecrafte  ha])  tene, 
Prey  to  God  and  seynt  Cypryene         8276 
And  to  Jje  mayden  Seynt  lustyne, 
Jjat  jjey  delyuer  hem^  fro  Jjat  pyne. 

jjarefore,  |jou  man  and  J>ou  wyfe, 
3yf  fou  be  of  clene  lyfe,  8280 

)jar  \)Q  noght  drede  no  wycchecrafte 
Noper  temptyng  of  J>e  deuylys  shafte ; 
And  ^yf  pon  be  yn  dedly  synne. 
To  hys  temptyng  he  may  fe  wywne,     8284 

3yt  fer  ys  spekyng  of  vylaynye 
Jjat  longej)  vnto^  lecherye, 
And  ofte  tyme  of  foule  speche 
FalleJ)3  jjarfor  hard[e]  wreche  ;  8288 

Of  foule  herte  cumj)  foule  fojt ; 
Of  foule  jjojt,  foule  wurdys  are  brojt. 
)je  foule  wurde,  fe  speker  dere)), 
And  J)at  hyt  herej)  and  furf  berejj ;      8292 
Y  haue  tolde  of  \)ja  lak 
Yn  J)e  fyffe  comau?idement,  per  y  spak, 
whan  y  of  a  nuwne  tolde, 
)3at  coude  nat  here  tunge  holde.  8296 

3yt  ys  fyr  a  spyce  of  leccherye,  [leaf  55.  bk.] 
Auauwtement  of  olde  folye  : 
A  kaynard  and  an*  olde  folte,  ° 
}5at  fryfte  haj)  loste,^  and  boghte  a  bolte, 
he  shal  become[n]  a  dyssour,  8301 

And  telle])  ^  how  he  was  a  lecchour;  § 
loye  he  haJ),  hym-self  to  dyfEame  | 
Of  alle  hys  synnes  J)at  he  kan  name,    8304 
And  auante  hym  alle  an  hye, 

1  hym.        2  vnto  0,  to  H.         »  Fal>. 
*  an  0,  a  H.         ^  lorg,         6  telle. 


t  H  Ceo  xitis  ai  cunte  pur  p?'ouer, 

t  Qe  bon  creistien  ne  deit  duter 

Enchantement  de  nul*  bricun, 


t  Ne  del  deable  temptaciun.  6460 


t  H  A  lecherie  ausi  apent 

Parler  trop  deslauement ; 
t  Trop  veum  ntis  souent 

Qe  mal  avient  de**  tiele  gent.  6464 


t  IT  La  stis^  vus  cuntai  de  une  noneine 

E  de  sa  greuuse  peine 

Qe  pur  sa  fole  lange  susfri ; 

Pur  ceo,  'plus  ne  dirrai  ci ;  6468 

Mes,  ki  vodera  Deu  paier,'* 

Lesse®  ordement  parler. 

U  Mes  qMant  pecher  ne  peot  -phis, 
°  Le  veillard  mal-auenturw^  6472 


§  luste  le  feu  se  auantera 
t  Des  pechie^  qe  fet  a,*^ 
II  E,  pur  fere  rire  la  gent, 


.i.        ^  Ke  maus  auent  a  [If.  50,  bk.,  col.  2]. 
Avant.        ^  ben  p. 
Del  tut  lest.        *  auera. 
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And  make  men  lagli  at  hys  foly  ;  || 
And  pat  ys  nat  J)e  sywne  leste, 
Auati?«te  fy  synne  to  hym^  )jat  pou  sest. 

Sodom  sank,  and  Gomore,  8309 

For  fey  kryed  here  synne  ayvvhore ; 
)3ese  twey  cytees,  boJ)e  fey^  sank, 
For  Jjey  hadde  ioye  at  sy«ne  ))at  stank. 
Feyrer  hyt  were,  oure  sywne  forhele,    8313 
)jan  make  auau?^tement  fer-of  to  fele ; 
\ie  apostle  seyj)  Jjys  autoryte, 
"  3yf  fou  be  2  nat  chaste,  be  jjou  pryue ; " 
Telle  hyt  fy  prest,  and  to  no  mo ;        8317 
For  ojjer  tellyng,  ys^  bofe  synne  and  wo. 

3yt  ys  fyr  a  specyal  spece 
J3at  dojj  leccherye  klymbe  by  a  grece  :  8320 
who  so  wylle  jyftes  3yue, 
On  lecherye  he  may  cleue ;  ^ 
For  synne,  no  jyftys  Jjou  receyue ;  *   8323 

forsake 

For  doute  of  gyle  ))ou  shalt  hem  weyue  j 
For  whan  a  lechour  haj)  ^yue  hys  made, 
)3an  hope])  he  weyl  fat  he  shal  spede. 
Y  rede,  30  wo7Jimen,  jyuej)  gode  entent, 
For  mede  30  wyl  sone  consent ;  8328 

Many  one  for  mede  do]?  ful  euyl. 
Men  sey  ofte  '  mede  ys  fe  deuyl.' 
3yt  spekej)  he  of  a  more  tresun 
]5at  for  lechery  ys  doun  ;  8332 

3yf  men  or  wo?nman  be  so  wylde 
To  fordo  a  getyng  of  a  chylde  * 
wy]j  wurde  or  dede,  syn  hyt  ys  gete,  [55  bk.,  2] 
with  mete  or  drynk  fat  fey  do  jete,^   8336 
Or  ofer  strenkf e,  fat  hyt  dye, 
]3an  fey  doun  ful  grete  folye ;  | 
Wit/i  slaghter  hast  fou  fere  hyd,  || 
)jat  f y  lecherye  ys  nat  kyd ;  8340 

Gretly  yn  euyl  fou  art  coupdble 
Yn  twey  synnes,  and  dampndble. 

^  hem.         '^  '  J)ey '  omitted.         »  art. 
•*  ys  0,  hyt  ys  H.         ^  clyue. 
^  J>ey  ete. 


I    Souent  sur  sei  memes*  ment ;  6476 

t  Ceo  ne  Qst  mie  petite  peche, 
Einj  est  grande,  pur  verite. 
t  Sodome  &  Gomoire  sunt  enfundre 
t  Pur  ceo  qe  il  criere?it  lur  peche ;       6480 


t  Meus  dussent  lur  mals  celer 
t  Qe  de  les  cunter  ioie  auer.** 


t*  H  Receyure  ne  deue3,  ne  duner. 
Par  entente  de  pecher  ; 


6484 


Tut  qwi'de*'  le  lechur  espleiter 
t  Qwant  receue3  qe  vus  veut  doncj* ; 

A  peine  ne  ad  si  prodom  ne**  mulie[r], 
t  Qe  dun  ne  peot  changer  sun  qeor.     6488 


U  Si  VMS  unqes  entremeistes 
t  Par  fet,  ou  parole  qe  vns^  deistes, 
t  Ou  par  beiure,  ou  par  manger,  6491 

*  Aucune  conceptiun  desturber,  [155  bk.,  coi.  2] 

Ou  par  aucune  sorcerie, 

I  Fet  auej  grant  felunie. 

II  U  Bien  sauum  qe  peche  es^  g?"ant, 
Apres^  qe  conceu  est  enfant^  6496 
Ou  apres  qe  ils  seit  ne3. 

Si  VMS  dune  le  oscie3. 

*  memes  soueut.        *•  Ke  a.  i.  de  les  c. 
<=  Ben  quid.         d  ou.         ^  vus  B,  om.  A. 
'  pus  [If.  51].        8  coe  k'il. 
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A-noJjer  vyleynye  jjyr  ys, 
To  do  a  wowiman  synne  jjurgli  stres :  8344 
^yf  a  womman  mete  pa/auenture 
Yn  pryue  stede,  a  lechour, 
3yf  he  wyl  do  wiih  here  synne, 
And  she  ne  may  a-\veye  wy?2ne  8348 

But  she  swere  ofys  grym  § 
A-noper  tyme  to  come  to  hym, 
Or  lie  makej)  here  trouth-plyght  % 
Anofer  tyme  when  she  my^t,  8352 

For  fat  troufe,  y  answere 
Jjat  no  pe/'el  shal  she  here ; 
She  nat^  sy?me])  nat  dedly, 
Hyt  ys  no  wyl,  but  maystry  ;  I  8356 

Better  ys  to  skape  w/t7i  an  ofe, 
Jjan  sywne  dedly,  and  God  he  wrothe. 
Here-of  myjt  men  moche  speke. 
Of  troufe  Jjat  men  alle  day  hreke,        8360 
For,  fals  troufes,  and  fykyl. 
For  lechery,  are  ^yue  mechyl. 

3yf  fou  a  wo7?iman  troujje  plyght 
Out  of  holy  cherches  syjt ;  8364 

Men  oght  nat  so  for  to  do 
)3ogh  J)at  frendes  consente  farto ; 
For  holy  cherche  oght  fyrst  for  to  Avyte^ 
Of  here  gederyng,  ^yf  hyt  may  sytte    8368 

Of  alle  foles  are  fey  fyles,  * 
}5at  gentyl  wymmen  begylys 
^Yit^l  a  troupe  of  tresuw 
To  reue  here,  here  warysu??,  §  8372 

But  she  do  by  here  ordynauwce       [leaf  56] 
Of  hem  pat  shulde  here  auauwce. 

And  a  wo??^man  louejj  ofte  yn  pryuyte  % 
)3at  for  here  fallej)^  nat  weyl  to  be ;     8376 
3yf  she  to  fat  3eueJ)*  here  treufe, 
}Jat  ys^  here  ful  moche  reufe ; 

1  ne.        '^  wete.        ^  fal)).        *  jyff. 
'  ys  to. 


t  H  Qe  mens  ne  pet  eschaper 
X  Qe  par  fiance  al  lechur  duner, 
§  Ou  par  auentiire  iurer,"' 


6500 


*  de  pariurer. 
^  nel  sufifri. 


'^  la.         c  auant. 
e  niortelmeH.t. 


Meus  luy'^  vodreie  cu?2seiller 

Qe  ele  sa  fiance  al  hure*^  donast, 

Ou  par  auenture  iurast,  6504 

Qe  autre  fee  freit  sun  desir 

E  vendreit  a  sun  pleisu- ; 

Qe  duwc  ne  le  seofre*^  pecher, 

0  Car,  par  seremerat  encuwtre  qeor,       6508 
Ne  peot  nul  moltelemejit''  pecher ; 

[ no  gap  in  the  Ml:i.'\ 

Mes  tieK  deiuent  tenir  seremewt, 

Femmes  pur  uiure  cliastemeret.^         6512 

H  De  fiance  \us  voil  ci  parler, 

Car  ieo  crei  qe  i  ads  mester. 

Chescura  home  deit  ben  sauer, 

Qe  fiance  priuc  ne  deit  duner  6516 

De  iemrae  tenir,  &  espuser ; 

Plusurs  serueret  de  tiel  meste?'. 

Sei?it  eglise  I'ad  defendu 

Pur  nials  qe  en  su??-t  auenu.  6520 

Meinte  par  tant  %st  descunseille 

E  en  ceste  siecle  degable,'' 

(pliant  fiance  folemewt  ad'  dune 

San^  cu7^sail''  de  sun  parente.  6524 

Home'  fet  ausi  cmn  felun, 
*  E  dureme?it  grant  tresun, 

Qe  gentile  fe??ime  issi  deceit 

Si  ele  cunsail  prmies  ne  seit  6528 

§  De  ceus  qe  le  unt  a  duner, 

Autremewt  li  pwrra™  encumbrer. 

1  ^  Meinte  receit  fei  priue,         [leaf  157] 

De  home  qe  eole^  ad  ame,  6532 


f— ^  tel  scrrnent  ne  deit  tenir 

Femme  ke  chasteme?!.t  uoet  deu  seruir. 
8  11  ad.         ^  vie  mut  esgarrez.         *  ad  f. 
^  los  &  conseil.         ^  Le  liom. 
n»  la  poet  [If.  51,  col.  2].         »  cely  k'el. 
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}5at  trewfe  dar  slie  nat  be  a-kuowe, 

For  drede  fat  she  hajj  loued  so  lowe.   8380 

}3urgli  cunseyl  of  here  frendys  wylle, 

She  ys  fan  ^yue  a-nofer  vntyl ; 

Y  dar  sey  hyt  hardyly,^ 

*  )3at  womman  leuej)  yn  lechery  ;  *      8384 

And  fat  yche  man  also 

To  whom  she  ^ai  fyrst  troufii  to, 

3yf  he  any  oufer  wedde, 

Or  with  any  go  to  bedde,  8388 

3yf  fey  bofe  wulde  haue^  do  fat 

)pat  here  nioufes  to-gedyr  spak, 

And  haue^  fulfylled,  at  here  niy3t, 

Here  pryue  troufii  fat  fey  plyjt.'  8392 

A  \vers[e]  spyce  3yt  men  holdes, 
To  begyle  a  wo??iman  with  wordys  ; 
To  3yue  here  trouf e  but  lyghtly 
For  no  f yng  but  for  lygge  here  by ;     8396 
with  fat  gyle  f ou  makest  here  asent, 
And  bryngest  30\v  bofe  to  cumbrement. 

)5arfore  now  y  Avarne  30W  alle, 
Man  and  woman,  for  fyng  may  falle,  8400 
)3at  3e  be  neuer  so  fole-hardy 
To  3yue  3oure  trouf  e^  so  pryuyly, 
Xe  wo??imans  trouf ii  for  to  take, 
Ne  troufe  ^yue  for  weddyng  sake,       8404 
Tyl  holy  cherche  haue  demyd  ry3t 
wyf  lokyng  of  frendes  syght. 

Pryuytes  manye  falle  f e?'*-ynne ; 
)5yn  ynwyt  f  e  tellef  whych  ys  sy/me  ;  8408 
Sum  pryuytes  of  lechery  | 
Yn  opu«  speche  are  vyleynye  ;  I 
)3arfor  wyl  y  nat  hem  alle  descryue,  |  [56,  coi.  2] 
But  alle  behouef  vs  fer-of  shryue  ;  ||   8412 


^  harJyly  O,  hardly  H. 
*  trou}>e  0,  07n.  H. 


-  ha. 


her. 


=*  ses.         ^  sa.         c  Nomeement. 
^  pur.         e  priuee  fai  fu. 
'  E  coe  est  mut  grant. 
«  n'entent  a. 


^  ad  la  f.         i  ad  issi. 


t  De  pour  nel  ose  pws  g?'«nter 

Pur  ces*^  paren3  corucier  ; 
t  Pus,  est  a  vn  autre  espuse 

Par  cu?isail  de  sun^  parente,  6536 

Auant  qe  ceoli  est  deuie 

A  ki  fey  duna  en  p?7'uete  ; 
*  En  mortel  peche  tu3  iur3  girra 

Tant  cum  ceoli  viuera  :  6540 

t  E  il,  si  autre  ad  espuse, 
t  JMeemenf  si  iuste  cele  ad  cuche 

A  ki  fei  duna  priue  ; 

Ceo  sache  chescuw  de**  verite,  6544 

t  Si  en  lur  qeor  fu,  cu??i  vnt  parle 

QMant  la  p?•^ue  fiance  unt*'  dune. 
t  IT  Fay  dune  a  acun  par  boidie, 
t  Qe  est  plus  grande*^  tricherie.  6548 

La  femme  n'entends  espuser, 
t  Mes  sulemewt  od  luy  cucher, 
t  E  pa?'  tant  la  iemme^  ad  gabbe 

A  ki  sa  fay  ad'  dune.  6552 

^  Cesti  peche  mortelemewt. 

Car  rien  fors  lecherie  ne  entent. 

''Bien  se  garde  chescuw  pur  ceo, 
t  Fey  duner  en  priuite,  6556 

Car  ceo  est,  ieo  wus  di,  peche ; 

Par  tant  est  meint  encnmhrL^ 


I  H  Les  prme3  pechie3  de  lecherie,^ 

0  ™Qe  les  nomer  est  vileinie,  6560 

1  Tere  voil,  meu3  qe  escriure  ;  ™ 
Cal,  al  come?icement^  del  liure, 
Premis  qe°  des  p?7'uite3  ne  dirai  ren, 

Car  mal  pout  fere,  &  poi  de  bien."    6564 
II  Een  nepwrqwant  ne  deue3  celerP 
Quant  'iyus  uus  vole3  confesser,i 

k— k  Omitted  in  B.       '  lechei-ie  B,  vileinie  A. 
m— m  jje  estoit  pas  ke  ioe  les  vies  die. 
1—11  \ics  promis  ben 

Ke 

<>  This  line  is  omitted  in  B. 

P  N.  ren  ne  celerum. 

1—1  vendrum  a  confessiun. 
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II  Ne  la  manere,  nel*  peche 

En  cowfessiun  seit^  cele ;  656|| 

i  La  conscience  ben  ap?-endra   [leaf  i56,  coi.  s].^ 

Qe  chescuw  a  sun  prestre  dirra. 

§  U  Xul  se  deit  desesperer" 

t  Tut  ne  pusse*^  il  sa  char  danter;       6572 


t  Meiwt  home*  ad  este  tempte, 

t  Si  f u  I'apostle  seiwt  Pol  da?«pne  Dee ;  ^ 


)3yn  ynwyt  wote  what  ))ou  hast  wroght, 
And  whych  ys  synne,  and  whych  ys  no^t;  i 
Alle  ])ese  spyces  Jjat  y  haue  tolde, 
On  dyuers  maners  are  syrmes  folde.     8416 

3yf  J>y  flesshe  ofte  aryse 
Yn  wyl  or  dede  to  many  of  jjyse, 
)5at  J)ou  mayst  nat  fy  flesshe  dau?ite, 
)jat  sum  algate  behouejj  fe  hauwte,       8420 
Be  nat  farfor  yn  wanhope ;  § 
Alle  may  be  quenchyde  vfiili  a  drope, 
3yf  J)ou  mayst  for  Jjy  sywne  grete,^ 
And  be  yn  wyl  hyt  for  to  lete.  8424 

For  many  a  gode  man,  olde  and  jonge, 
haj)  be  yn  flesshely  temptyng ; 
So  was  seynt  Poule,  fe  holy  man,        8427 
Hys  flesshe  was  temptyde  with  Satan ; 
Seynt  Benet  was  so,  36  herde  me  telle,^ 
He  was  yn  poynt  to  leue  hys  celle ; 
And  oujjer  men  mo  of  relygyuw 
Haue  be  yn  hard  temptacyu?« ;  8432 

But  man  behoue]?  pryue^  hys  myjt, 
Ajens  hys  ownii  flesshe  to  fyjt ; 
For  3yf  ])ou  late  hyt  haue  hys*  wyl, 
wyltou,  neltou,^  hyt  wyl  fe  spylle.       8436 

And  y  shal  telle  here,  ^yf  30  wyl, 
A  tale  for  Jje**  same  skylle,'^ 
Jjat  a  man  myshope  noght 
JjogR  he  haue  grete  temptyng  of  ])oght.  8440 

[The  Tale  of  the  tempted  Hermit,  ^ ^rw^SgSr:^''- w^fl"  d  :fa|^i?Tf  Si 

first  of  the  Narrationes  of  Etienne  de  Besan^on. 


t  Mes  cu?)»batre  couent  leaument 
Qe&  sauf  veut  estre  al  iugeme;2t.       6576 


or  How  we  should  never  Despair.'] 

A  tale. 
Seynt  Gregory  telle)),  for  oure  p?'ofyte, 
How  Jjyr  was  onys  an  ermyte  : 
}5ys  ermyte  had  grete  temptyng 
yn  hys  foglit,  ouer  alle  jjyng ;  8444 

And  as  ])ys  temptyng  on  hy??^  ran. 


0.  gloss  '  wepe. ' 
})e.         '^  nyltou. 


p.  238. 
'  fys. 


"'  preue. 
skyl. 


— G.  Paris,  Hist.  Litt.  xxviii.  202.] 
t  Seint  Gregoire  nus  ad  cuwte      .exempium. 

t  Qe  un  hermite  fu  mwlt  tempts ; 


*  ne  le.         *>  ne  seit.         •=  deseperer. 
d  poet  [If.  51,  bk.].         «  prodhome. 
^  seint  lohan  le  apostle  de.         8  Ky. 
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8460 


He  3ede  vnto*an  olde  man 

And  tolde  liym  alle,  vp  an  downe, 

Of  liys  grete  temptacyurj,  8448 

)jat  olde  man  seyd  to  hym  astyte^  [leaf  56,  bk.] 

'  He  was  nat  wurjjy  to  be  an  Ermyte, 

)jat  swyclie  Jjoghtes  shulde  jjynke, 

And  fogRt  of  \vo??zman  wulde  hym  synke.' 

}3ys  olde  man  gan  hym  so  stoute,     8453 
J3at  hys  gode  hope  was  alle  yn  doute ; 
For  fe  wurdes  fat  fe  olde  man  gan  seye, 
Yn-to  jje  wurlde  he  toke  })e  weye.        8456 
As  he  cam 2  goyng  yn  Jje  strete, 
An  holy  abbot  gan  he  mete  ; 
)je  abbotys  name  was  Apollo,  § 
And  sone  he  spake  ])e  ermyte  to ; 
)3e  ermyte  hadde  so  sory  poght, 
Ajeii  to  |)e  abbote  spake  he  noght. 

)5ys  abbot  was  a  ful  wys  man, 
And  yn  hys  Jjo^t  ful  sone  hyt  ran, 
And  be  fe  semlant  of  fe  ermyte, 
)5at  he  was  yn  grete  sorowe  and  syte ; 
\)Q  abbot  asked  hym  ones  or  twyys ; 
At  J)e^  laste  Jje  ermyte  seyd  hys  auys.  8468 
"  Y  am,"  he  seyd,  "bro^t  allii  down 
wt't/i  flesshly  temptacyu?i ; 
And  at  an  olde  man  y  was, 
And  tolde  hym  alle  my*  harde  kas ; 
And  he  seyd,  y  was  nat  wurjjy, 
\)Q  ermytage  to  com  ny,^ 
Ne  was  yn  wey  me  to  saue, 
whyl  y  shulde  swych  fojtiis  haue ; 
And,  for  he^  comforted  me  so  yl, 
Yn-to  ]je  worlde  now  ys  my  wyl, 


t  '*Cest  ala  a  vn  veil  hom 

t  E  cuwta  sa  te??jptaciun ;  6580 

t  Mes  le  veil  home  li  ad  dit 

t  *  Qe  11  ne  fut  digne  de  tel  habit 

t  Qe  tiel  pewse  out  en  sun  qeor, 

t  Car  de  nul  femme  dust  penser.''*       6584 

t  H  Cest  hermite  se  desespera,'' 

t  E  arere  al  siecle  se  turna.*^ 

t  Vn  seiwt  abbe  le^  encuntra, 

Si  li  demande,  '  ou  il  ala/ —  6588 

§  Cest  abbej,  Apollo  aueit  nun,** 

Mwlt  fu  sages  &  seint  horn, — 
J  Tant  fu  le  hermite  anguisse, 

Qe  od  le  seint  n'ad  rien^  parle.  6592 

8464   t  Apollo  bienK  entendi 

t  Qe  pur  dolur  ne  luy  respundi.*^ 

t  Tant  soue7it  I'ad  demande, 

t  Qe  il  al  drein  I'ad^  cunte  6596 

t  *  Qe  des  pewsers  de  lecherie  fu''  tempte, 

t  E  qe  a  vn  veil  home  esteit  al6 ; 
A  ki,  qwant  la  verite  out  conu,^ 


8472 


8476 


^  0.  gloss  '  anouji. ' 
*  myn.         »  nyghe. 


com.     '^  At  ])e  H,  At  0. 
^  he  0.,  H.  om. 


*—*■    Si  est  a  vn  veil  hermite  ale ; 

E  si  ly  ad  sa  te?nptaciun  mustie ; 
Mes  ly  veillard  -pur  veir  ly  diseit, 
Ke  de  tele  habite  digne  ne  esteit, 
Vus  ke  tens  pensers  en  quer  aueit, 
Kar  de  femmes  pense,  dit,  nul  ne  deue. 


t  Dist  qe  en  vie  ne  fu  nient  de  salu;"*  6600 

t  Pur  ceo  se  desespera,*^ 
t  E  arere  al  secle**  returna.' 

^  desepera.         '^  secle  returna.         ^  ly. 

*-'  a  nun.         ^  ne  ad. 

8  E  par  tant  Apollo  tre  ben. 

^  et  hunt  ne  uout  parler  oue  ly. 

i  Ke  al  d.  ly  ad.         ^  Ke  de  1.  esteit. 

1  A  ki  la  uerite  out  tut  cunte. 

™  k'en  voi  ne  fu  de  estre  sauue. 

*»  desepera.        "  E  al  s.  se. 
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And  lyue  jjere^  best  wyse  ]?at  y  may, 

Syn  y  serue  nat  God  to  pay."  8480 

}3an  seyde  fe  abbot  syre  Apollo, 
"  Jje  olde  man  wyst  nat  what  was  to  do ; 
)5ou  mayst  se  now,  by  my  vysage, 
J3at  y  am  olde,  and  Aveyl  yn  age,     i     8484 
And  y  fele  a  ful  hard  prykyl 
J3at  my  flesshe  tempte))  me  mykyl,  || 
Vnnejje  ys  hyt  day  ne  oure       [if.  56,  bk.,  coi.  2] 
)3at  y  ne  am  far-wz't/i  tempted  soure ;  || 
But  fogh  my  foght  be  onto  of  skyl,     8489 
To  do  3yt  wers[e],  y  ne  wyl ; 
Ne  more 2  shalt  jjou  ])j  self  mysdo, 
Jjogh  pou  be  tempted  neuer  so.  8492 

Y  rede,  pat  ^  yn  godenes  fat  pou  dwelle, 
And  turne  a^en  vnto  ])y  celle,  * 
And  fonde  ajens  ))y  flesshe  to  fyjt, 
And  late  hyt  nat  haue  alle  pe  my^t."  8496 
He  bro3te  fys  ermyte  to  swyche  certeyne, 
}5at  to  hys  celle  he  turned  a3eyne. 

Jje  abbot  knew  [wel]  alle  pe  pas 
where  }>e  olde  man  wonyng  was  ;  8500 

Jjedyrwarde  fe  wey  he  nam. 
And  when  he  a  lytyl  besyde  cam, 
He  sette  hym  dowuw,  and  preyd  Ihesu 
Ful  of  my3t  and  [of]  vertu,  8504 

}5at  J)e  olde  man  my3t  fele  su7?i  pyng 
Of  \>Q  ermytes  flesshely  temptyng, 
To  chastyse  hym  for  hys  broj^er, 
}?at  he  myscumfort  eft  nou?i  oJ>er.         8508 

when  he  hadde  leye  yn  orysure 
long  vfiih  grete  deuocyu?^, 
He  ros  vp,  and  byhelde, 
And  sagh  a  blak  man  stonde  yn  pe  felde, 
And  to  ])e  olde  man  arwes*  ded  shete  8513 


^  ])e.         ^  No  more. 
*  arevves. 


'  J'at '  omitted. 


t  Apollo  I'ad  niMlf*  amoneste 

*  Qe  en^  sa  celle  fu  returne;  6604 

Kar  ia  fii  cely,  fet  il,  vn  veil  hom,'' 
II  E  (\uiiQ  ne  fu  nenf^  de  temptisun, 
I  Si  tres  veil  cum  il  esteit;  6607 


*  mult  A,  om.  B.  ^  a. 

<>  Kar  .  .  horn  B,  om.  A. 
^  Vncore  ne  fu  il  pas  qttitcs. 


Mwlt  par  tant  luy*^  cunforteit.    [if.ise,  bk.j 
t  Apollo  I'ad  tant  sermone 
t  Qe  a  sa  celle  est  returne.^ 
II  H  Li  abbe38  al  veil  home  est  ale 

Qe  out  le  hej'mite  descuwforte ;  6612 

De-hors^  sa  celle  esteeit, 

t  Ei  de  fin  qeor  Deu  prieit, 

^^  Qe  ceo  qe  le  hermite  senti, 
t  Al  veil  home  venast  ^ur\\.'^  6616 


t  Tant  ad  longes  Deu  prie 

t  Qe  de  oreisun  se  est^  leue ; 

t  Vn  neir  home  uist  ester™ 

t  Vers  le  veil  home  seter;*^  6620 


•^  E  par  taunt  mut  le. 

*  Apollo  .  .  returne  A,  om.  B. 

8  Apollo.         ii  E  cil  de-hors.         i  Ov. 

^—1^      Apollo  prie  deu  ke  temptaciun  enueiast 

Al  veil  horn,  par  vnt  se  chastit. 
1  0.  est  sus.       "1  en  esteant.       "^  setes  trehant. 
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Ry3t  many,  and  su)?i  wel^  grete. 

So  many  arwes^  to  hym  he  drogli, 

)3at  Jje  olde  man  felt  temptyng  ynogh ;  8516 

)3e  arvves  were  temptacyons, 

And  sharpe  sterynges,  and  felons ; 

So  many  and  smart,  he  hem  hadde, 

}pat  lie  sate  as  he  hadde  be  madde,        8520 

J3at  wytte  hadde  lore,  as  he  sat. 

Or  was  yn  a  were^  to  do  su??^-what. 

Ar  he  aght  seyd,  ar  dyd  any  dede, 

)5e  same  weye  fat  fe  ermyte  3ede,  §      8524 

)3at  yche  wey  J)e  ermyte  3ede  ynne      [leaf  37] 

To  J)e  worlde,  to  do  hys  synne.     * 

}3e  abbot  Appollo  say*  euerydeyl ; 
And  how  he  was  temptede,  he  wyst  liyt 
weyl,  8528 

And  fonded  for  to  take  J)e  strete, 
with  pat  olde  man  for  to  mete  : 
he  seyd,  "  olde  man  !  what  dost  Jjou  here, 
And  why  hast  Jjou  so  mornyng  cherel  8532 
whydyr  hast  fou  Jjoglit  to  go  1 
Be^  syjt  hyt  semef  pat  pe  were  wo." 

Jje  olde  man  seyd  ry^t  nojt, 
But  hyt  ran  hym  weyl  yn  fojt  8536 

Jjat  ]je  abbot  had*^  inspyracyuw. 
And  wyst  hys''  grete  temptaoyuw ; 
For  shame  he  my^t  nat  telle  how  smart® 
Jje  temptyng  pat  come  to  hys  hert ;      8540 
But  pe  abbot  wyst  for  certeyn, 
And  bad^  hym  to  turne  a^eyn  ; 
And  shewed  hym  weyl  for  two  pynges, 
why  pat  he  hadde  no  temptynges ;       8544 
He  seyd, '  pe  fende  of  hym  ne  rojte, 
Ne  hym  to  tempte  aboute  sojte, 
Ne  poght  hys  lyfe  so  moche  wurpy, 


^  ful.         2  arewes.         ^  wer.         *  saghe. 
«  By.         «  had  O,  om.  H.         ^  hyt. 
^  smert.        ^  bade  0,  had  H. 


6624 


6628 


6632 


>>•  sout  .  .  poait.         ^  Mes  al. 

'^  le  ad.        d  Ky  ben  s.  k'il  esteit. 


t  Tant  des  setes  tret  a  luy, 

t  Qe  le  ueillard  fu  plein  d'ennuy ; 


t  Cum  vn  home  yure  seait, 
t  Si  ne  sauoit  qe  fere  pout.* 

Al''  drein  est  sus  leue, 
*  E  ue?*s  le  siecle  returne, 
§  Meme  la  veie  qe  le  liennite  ala 

Qe  il  si  malemewt  cu?iseilla. 
t  Apollo  I'ad"  regarde; 
t  Bien  sout  qe  il  fu'^  te9>zpte. 


t  Le  ueillard  encuTitra,® 

t  E  pus  le^  demanda 

t  '  Pur  qei  esteits  tant  angm'sse, 

t  E  ue?'s  ou  e6't  si  trist  ale  1 ' 

t  Bien  entendi  le  veil  horn 


t  Qe  Apollo  sout  sa  temptaciun ;  6636 

t  Mes  de  huwte  ne  li^  pout  cunter 
t  Ceo  qe  il  senti  en  sun  qeor. 

Apollo  luy  comanda^ 
t  '  Qe  en  sa  celle  returna,''  6640 

t  E  de  dou3  choses  fust  il  seur,' 

Qe  le  deable  nel  conust  desqes  eel  iur,"^ 
t  Ou  de  luy  poi  de  force  feseit, 
t  Ou  de  ly  tempter  ne  se°  deigneit,      6644 


e  encuntrer  ala.         ^  E  -^os  apres  si  ly. 

g  fu.         ^  pur  hunt  ne. 

'  B.  [If.  52]  adds,  *  ke  avant  ne  alast.' 

^  Mes  ke  il  a  sa  c.  tost  returnast. 

1  E  ke  de  .ii.  ch.  tut  sur  serroit. 

™  ainz  eel  iur  nel  coniseit.      "  Pwr  coe  t.  ly  ne. 
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For  he  helde  hym  self  so  holy,  8548 

And  blamed  o^er  for  here  fallyng,' 

"  ])y  lyfe  hym  fynke])  ys  wur]?  no  fyng ; 

To  gode  men  ys  hyt  grete  passyuw 

To  fele  fe  fendes  temptacyuw ;  8552 

And  for  he  tempted^  \q  nojt  here, 

Yn  oufer  stede  jjou  shalt  by  ^  hyt  dere ; 

Ne  late  ]jou  nat  lyjtly  by  fo 

)5at  are  tempted  of  fiesshly  wo,  8556 

But,  Jienk  weyl  pat  fey  are  gode, 

3yf  fey  fat  temptyng  wit/i-stode, 

And  are  sykerer  aftyr  temptynges,       8559 

And  kepe  hem  better  with  many  f  ynges ; 

And  3yt3  men  sey  God  louef  hem  nojt, 

)3at  haue  no  temptyng  yn  dede  ne  foght. 

)5ys  temptyng  was  for  fy  despyte  [if.  57,  coi.  2] 

)3at  fou  haddest  of  fe  gode  ermyte       8564 

whan  he  hys^  temptyng  to  fe  shrofe, 

And  fy  cumforte  awey  hym  drofe."  * 

At  fys  pas^  fys  tale  tolde  ys  % 
For  temptacyons^  of  mannys  fiesshe,   8568 
)jat  none  ne  myscumforte  hym 
}?ogli  fat  hys  fiesshe  be  brysl  and  brym. 
So  holy  man  was  neuer  none  8571 

}3at  temptacyuw  ne  hat*^  hym  ouergone, 
were  hyt  lytyl,  or  were  hyt  mykyl, 
)3at  of  hys  fiesshe  ne  haf  hadde  sum  prj'kyl ; 
And  f o  fat  wyl  be  ry^t  certeyne, 
Cumforte  hem^  weyl  to  fy3t  a^eyn,      8576 
For  no  man  may  yn  certeyn  be, 
But  he  fy^t  fiesshly  lustys^  to  fle. 

God  grauwte  vs  alle  now  fro  hef en 
Oure  fiesshe  so  to  holde  be-nefen,^*'     8580 
And  oure  soules  so  to  save^^  aboue, 
)Jat  God  of  heuene  vs  alle  loue. 


t  Sicu??i  il  fet  la  seinte  gent, 

t  Qe  te??iptaciun  sente?it*  souent.'    coilaj'^''' 


Pus  li  ad  tut''  cunte 
t  Pur  qei  si  foremewt  fu  tempte,  G648 

'  Pur  ce  qe  il  ne  cunforta*' 
t  Le  hermite  qe  il  confessa,*^ 

Ein^  le  fist  desesperer® 
*  E  al  siecle  returner.'  6652 

X  U  Ceste  cM??.te  vms  ai  pwr  ceo  c?mte, 

t  Qe  nul  ne  seit  desespere^ 
t  Tut  seit  il  foremewt  tempte. 
Car  ensi  ad  mei7it  home*^  este  ;  6656 


E  qe  bon  est  recunforter 
t  Ki  lem*'  uout  retrere  de  pecher. 
U  Mes  ki  al  regne  I)eu  veut^  venir, 
Seure  ne  deit  chescuTZ  desir  6660 

De  sa  char  en  lecherie, 
Qe  tant  est  plein  de  vileinie. 


bye. 


te7?ipte]). 
hys  0,  om.  H 
temptacyim. 
hem  0,  hym  H. 
lust.         ^"  bynej)en 


3  jyt  O,  hyt  H. 
'  p '  erased. 
ha>. 


^^  haue. 


*  Ky  tempts  sunt  mut. 

b  tretut.  "  uout  conforter. 

d  k'il  deust  confesser. 

«  deseperer.  '  desepere. 

8  issi  .  .  prodhom. 

''  horn.         '  ne  veut  A,  uoet  B. 
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fere  Irgggmiej)'  <^arrglage. 

Of  pese  dedly  synnes  seuene,  8583 

])at  we  Avrafpe  with,  God  of  heuene, 
Of  hem  haue  we  touched  neyde^ 
As  holy  men  haue  wryten  and  seyd ; 
3yt  mow[e]  we  ndt^  weyl  werche 
3yf  we  forgete  holy  cherche,     § 
holy  cherche,  our  modyr  dere, 
Of  here  shul  we  telle  ^ow  here, 
How  men  sywne,  and  on  what  wyse, 
A3ens  fat  falle])  to  here  fraunchyse. 
)5at  ajens  here  frau?ichyse  falles, 
'  Sacrylege '  men  hy  t  calles  ; 
'  Sacrylege,'  frenche  hyt  ys, 
Menyng  of  '  mysdede '  or  '  mys.' 

'  Mysdede  to  holynes,' 

'  Sacrylege '  on  Englysshe  ys ; 

Allii  Jjyng  Jjat  men  witA-holde, 

Stole  or  refte,^  jyue  or  solde, 

wtt/i-oute  leue  of  here  wytyng, 

)5at  kepe  holy  cherches  pyng, 

Alle  swych  fyng  ys  sacrylege, 

wtt/i-outc  leue  ys  alle  outrage. 

Now  of  \)Q  fyrst  pat  we  haue  spoke, 

)3ey  pat  haue  cherches  broke, 

And  stole  Jjo  pynges  pat  were  per-ynne, 

'  Sacrylage '  men  calle  pat  synne.  8608 

3yf  pyng  vnhalewed  were  forgete, 

)jat  yn  holy  cherche  were  lete, 

Or  halewed  pyng  yn  ouper  stede  lay. 

And  oght  perof  were  bore  away,  8612 

where  ^  hyt  Avere  ^yue  or  solde. 

For  sacrylege,  alle  ys  hyt  tolde. 
Many  vyces  perto^  longe  ; 

Alle  are  pey  synne,  but  su7n  are  stronge ; 

y  shal  30W  telle  of  summaners  8617 


8588 


8592 


8596 


[leaf  57,  back] 

8600 


8604 


H  Des  set  peche3  pl?<s  ne  dirrai, 

Gracie  seit  le*  haut  ray  6664 

Qe  nus  ad  si^  auant  mene 

Ke  conustre  poum  quel  e*'^  peche ;  <= 

II  mis  doint,  pur  sa  pite, 

Chose  dire  du/it"^  seit  paie.  6668 

§c  k  ^eclfee  k  .Sacrilege." 

Touchier  couient  en  tute  guise 
'  "*■    Pech6®  qe  tuche  sei?i't  eglise; 

Seuremewt  ne  purru??i  passer, 

E  sacrilege  tresublier  ;^  6672 

Pur  ceo  de  cest  peche  dirrum, 
■  E  de  sacrilege  s  \2is  cunteruj^t. 


t  ^  Ki  ad  muster^  debruse, 

t  Ou  rien  qe  a  muster^  apewt  enporte,  6676 
t  Chay  est  en  le  peche 
Qe  est  sacrilege^  apele. 


^  bygyn]).         ^  nede, 
*  reft.         5  Whejer. 


*  weyl  uat. 
8  her  to.         7 


»  al.     '    ^  tant,         <=  A.  omits  this  line. 


t  IT  Ces''  autres  racines  wus  cuwterai 

^  Vne  c.  d.  d.  il.        ^  Vn  peche. 
'  E  le  pech6  de  sacrilege  lesser, 
e  ses  racines  [If.  52,  col.  2]. 
^  al  eglise.        '  s.  est.        ^  Ses. 
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As  *  manuel  pecches '  me  lers.^ 

But,  vnkynde  and  enuyous, 

Ouerdo,  proud,  and  daungerous,  8620 

Euermore  fynde  fey  teyl, 

Jjogli  a  man  sey  neue?'  so  weyl  ; 

Nojjeles,  so  weyl  y  nat  seyd, 

But  ]jat  to  my  sawe,  blame  may  be  leyd 

For  foule  englyssli,  and  feble  ryme       8625 

Seyde  oute  of  resuw  many  tyme  ; 

But  God  3elde  hem  at  here  endyng, 

)?at  wyl  amende  myn  vnkuwnyng;       8628 

But  who  so  blamef  and  wyl  nat  amende,^ 

He  dofe  nat  as  ]je  curteys  keude. 

Go  we  furj)e  now^  on  oure  werk  : — 

3yf  a  man  yn  euyl  smyte  a  clerk,     8632 
Yn  sacrylage  he  fallef  ylle 
3yf  he  dyde  hyt  by  hys  wylle. 
3yf  he  be  man  of  relygyon», 
))ou  art  to  blame  viiili  more  resuw ;       8636 
Twey  skyles  are  f ul  perylous,    [if.  57,  bk.,  coi.  2] 
Bofe  ordred  and  relygyous. 

Also  relygyous  are*  to  wyte, 
J3at  for  maystry  wyl  gladly  smyte  ;       8640 
)jey  ogh^  to  be  suffrdble  and  meke, 
And  no  f oly  on  oufie?'  men  seke  ; 
Hys  tung  shuld  be  hys  fauchou?* ; 
Hys  strokes  shulde  be  hys  orysuw ;      8644 
3yf  any  be  yn  foly  stoute, 
Holde  yn  cloystre,^  and  com  nat  out. 

Also  may  he  be  sore  a-ferde 
)5at  do|)  vyleynye  yn  chyrche  ^erde,     8648 
Namly,  syn  hyt  halewed  was, 
j?e  more  he  dofe  of  trespas. 
Vnkynde  man  ys  he  hardly" 
Jjat  yn  cherche  ^erde^  do])  vyleyny  ;     8652 

^  manuele  pecche  .  .  leres. 

"^  mende.  ^  now  furj). 

*  men  are.  °  oghte. 

®  Holde  hym  yn  cloiistre.        ^  hardyly. 

^  cherche  Jerde  0,  cherjerde  H. 


Sicu?)i  de  nos  mestres  apns*^  ay ; 
Eien  yus  dirrai  sanj  bon^  garant, 
Ceo  \us  premis  ieo  bien  auant. 


6680 


[leaf  157] 

6684 


6688 


6692 


t  U  Ky  clerc  ad  batu"  ordene, 
t  Cliei  est  en  cest  peche, 

Si  est  pur  veir  escomenge, 

Car  par  entent*^  le  fet  de  gre. 
t  H  Fet  ad  plws  g?-ant®  mesprisuin 

Ki  home  bate^  de  religiun, 
t  Car  en  dous  maneres  e*'^  a  Deu  lie 

QeS  religius  est,  e  ordene. 
t  H  Ne  apent  a  home  de  religiun 
t  Cu??ibatre  ewcunixe^  nul  hom  ; 

§  Sa  espeie  deit  estre  oresun ; 
t  Porter  ne  deit  autre'  fauchun; 


t  Ki  autre  chose  fet,"^  il  est  bricun, 

t  £^  clostre  dust  estre,  ou  en  duTzgu??.  6696 

^  Ki  cymiter  n'ad  nettemewt  garde,"* 
t  II  ad  pw?*  ueir  trespasse ;  ^ 
t  Nomeme»t  si  il  est  dedie ; 
t  Duwc  est  apert  sun  peche.  "      6700 


a  trou^.       b  Ren  ne  d.  s.       *=  b.  ou  A,  batu  B. 
d  ecoment .  .  A,  escumege  Ky  par  mal  entent  B. 
s  ben  greindre.        *  ad  batu  hom.        8  Kar. 
1'  De  combatre  cuntre.         i  anlaz  ne. 
^  autrement  le  fest.         ^  En.         ™  ne  gard  n. 
^  trespas  pur  veir  granmant. 
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Oure  long  hous  liyt  ys  to  come,  t  Cymite?*  &st  nostxQ  mesun 

To  reste  yn,  tyl  J)e  day  of  dome.  Ou  mis'^  trestu3  reposeru??i 

Jperfore  we  sliuld,  ^yf  we  were  kynde,  t  E  le  iugeme?it  atendruy^t ; 

kepe  hyt  clene  with  gode  mynde.         8656  t  ^us,^  net  garder  le  deuu?><.                 6704 

And  fese  prestes  me  fynkef  do  sy7me  t  H  Le  prestre  ne  deit  del  mustre*' 

)5at  late  here  bestys  fyle  fer-yune.  t  Ces^  bestes  mettre  en  cimite;- ; 

j3e  gres  ys  hys  bat  bere  grenes,  §  ^^  "^'^l  ensa^^^ple  doine  p/-emer, 

t,      1     ..       ,               T             .                annr\  rlus  Gst  pa/"  resun  a  blamer.               6708 

Pe  place  ys  fe  parysshenes.  X               8660  ^^  ^^^^.^^^  ^^^.^  ^^^^  ^^.^^ 

But  lordes  J3at  liaue  seynorye,  §  Tut  quide  il  auer  al  he?-be«  dreit ; 

Jjey  do  peryn  most  vyleynye ;  La  place  est  a  parocliiens, 

For  perl  ]iope  ys,  whan  jjey  shul  deye,  +  Q©^  la  girniw^  cu?n  creistiens.  6712 

Jjat  yn  fe  cherche  men  shul  hem  leye  •  8664 
And  y  shal  telle  a  lytyl  wyjt, 
how  a  bonde  man  bourded  with  a  kny3t ; 
And  pe  borde  ys  gode  to  here,  8667 

who-so  louej)  wurdes  to  lere.  A  tale 

[ TAe  Tale  of  the  Reproof  that  a  Norfolk  Bondman  gave  a  Knight 
for  not  respecting  the  Sanctity  of  a  Churchyard.^ 

Yn  ;N"ortlifolk,  yn  a  touwne, 

wonede  a  kny3t  besyde  a  persone ; 

Fyl  hyt  so,  pe  kny^tes  manere 

Avas  nat  fro  jje  cherche  ful  fere  ;  8672 

And  was  hyt  fan,  as  oftyn  falles. 

Broke  were  fe  cherche-3erde  walle.?.  ,    r 

}?e  lordes  hyrdiis  often  lete    [leaf  58]  8675 
Hys  bestys  yn-to  \ie  cherche  ^  3erde  &  ete ; 
J3e  bestys  dyd  as  |)ey  niote^  nede, 
Fyled  oueral  J;ere  fey  3ede. 
A  bond  man  say^  fat,  and  was  wo 
tpat  fe  bestys  shuld  fere  go ;  8680 

He  com  to  fe  lorde,  and  seyd  hym  fys  : — 
"  Lorde,"  he  seyde,  "  30ure  bestys  go  mys  ; 
3oure  hyrde  dof  wrong,  and  3oure  knauys, 
Jjat  late  30ure  bestys  fyle  fus  fese  grauys  ; 
)5ere  mennys  bonys  shuldii  lye,  8685 

Bestes  shuld  do  no  vyleynye," 

'  lieie.        -  cherche  om.        *  moste.  a  ims  A^  om.  B.       *>  Da  taut  pk<5.       c  muster. 

*  saghe.  d  Seg.         e  en  I'erbe  [If.  52,  bk,].         '  Ky. 

HANDLYNG   SYNNE.  T 
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J3e  lordes  answere  Avas  su??i\vliat  vyle, 
And  pat  fallej?  euyl  to  a  man  gentyle ;  8688 
'*  weyl  were  hyt  do  ry3t  for  Jje  nones 
To  wurschyj)  s\vych[e]  clierles  bones ; 
what  wurschyp  shuld  men  make 
Aboute  swych  cberles  bodyes  blake  % "  8692 
Jje  bonde  man  ansAvered  and  seyd 
wurdys  to-gedyr  ful  weyP  leyd  : 
"  j)e  lorde  fat  made  of  erjjc,  erles, 
Of  pe^  same  er))e  made  he  cherles ;       8696 
Erliis  my^t,  and  lordes  stut, 
As  cherles  shal  yn  erfe  be  put ; 
Erles,  cherles,  alle  at  ones,  8699 

Shal  none  knoAve  ^onre,  fro  oure,  bones." 

j)e  lorde  lestened  fe  Avurdes  Aveyl 
And  recorded  hem  euery  deyl ; 
No  morii  to  hym  Avulde  he  seye, 
But,  lete  hym  go  furjje  hys  Aveye ;        8704 
He  seyd  J)e  bestys  shulde  no  more, 
By  hys  Avyl,  comii  fore,     [a-si/u.  ime'] 
Sejjen  he  closed  fe  cherclie3erde  so 
jjat  no  best  my3t  come  parto  8708 

For  to  ete,  ne  fyle  Jje?--ynne  ; 
So  ]J03t^  hym  sepen,  pat  hyt  Avas  synne. 

J3yr  are  but  feAvii  lordes  noAV 
)3at  turne  a  Avrde  so  Avel  to  proAv;         8712 
But,  Avho*  seyp  hem  any  skylle,     [if-  58,  eoi.  2] 
Mysseye  a^en,  fouly  pey  Avylle, 
Lordynges, — pyr  are  ynoAv  of  \o, 

fewe 

Of  gentyl  men,  >yr  are  but  fo.  8716  lomeafm.coi.usan.m^ 

Hyt  ys  defended  yn  pe  decre,  f  U  Car  il  Qst  defendu  en  decree 

J3at  none  yn  cherche  shal  beryed  be,  f  Qe  en  eglise  ne  seit  nul  pose,* 

But  bysshope,  or  abbot  of  relygyuw,  f  Si  euesqe  ne  seit,  ou  abb6,'' 

Or  prest  pat  ys  of  gode  renou?«.  8720   t  Ou  prestre  qe  mwZt  seit*'  renume.       6716 

A  man  pat  hap  no  gode  fame  ryfe^  f  U  Lay  home  qe  ne  est  mult  alose^ 

Of  dede,  of  hcAv,  of  holy  lyfe. 
Of  gode  feyp,  ne  of  charyte 

^  ful  weyl  to-gedyr.         '^  ]>at.         ^  Jjuglit.  *''■  enterr^.         ^  S'il  ne  seit  moine  ov  abbe. 

*  who  so,         °  ryfFc.  <=  seit  mut.         ^  Cely  ki  n'est  mie  alose. 


Dont  hury  Bad  Folk  in  a  Church.    Talc  of  the  Fate  of  lad  Valentine's  Corpse.  275 

Yn  almes  dede,  ne  of  oufer  bounte,      8724    f  De  fey,  des  vertues,''  &  de  bunte, 

Me  benkeb  hyt  were  ful  pe?-ylous  .  t^  ,  a  •*.     >.  -i-  b 

r         r     J  I     J  j  j^^n  muste?"  ne  deit  estre  enseuili," 

To  berye  swycli  one  yn  Goddes  house  ; 

•wiili  swycli  ys  holy  cherche  but  fyled, 

And  hem  self  are  moste  bygyled.  8728       Car  poi  li  vaudreit,  s,iQ,mn  ieo  (]ui.     6720 

3yf  fe  soule  be  nat  wurfy 

}3at  fe  body  lygge  so  solemimy,i 

}5an  hajj  fe  soulii  more  -  peyne ; 

J3at  men  Avurschyp  jje  body,  ys  veyne.  8732 

wykked  men  and  vserers,  § 

lechours,  and  lordys  of  foule  maners,  neafi57  coi  '>^ 

}3at  mow  3yue  pens  ful  godii  wone,  §  ^  Mes  en  muster  mettewt  les  vserers*' 

J3ey  shul  be  leyde  yn  toumbe  of  stone,  8736    t  Pur  lur  tresor  de^  lur  deners, 

And  hys  ymage  ful  feyre  depeynte, 

Ry^t  as  he  were  a  cors  seynt ; 

J3e  wrecched  soule,  Jje  soJ?e  to  seye,  t  Plus  purruwt®  estre  enpire 

Shal  a-bye  alle  jje  noblye,  _^     _    8740       De  leinj^  gyslr  qe  amende.  6724 

And  s\xm  for  euer  be  brojt  to  bale ; 

And  |>e?-by  wyl  y  telle  a  tale. 

[Tlie  Tale    of  Valentine,  and   hoiV    [FiomSt.  Gregorys  Dialogues,  IV.lv.— G.  Paris, 
-r\      •!  777'7->7  /•      Hist.  Litt.,  xxviii.  202.1 

Devils  jndd   Ins  Body  out  oj 
its  Grave  in  the  Church. ^^ 

Jjyrwasaman  fat^hyght  Valentyne,  A  tale   t  Oar^  vn  home  out  nuw  Valentin,  .expmp?Mm. 

Playtour  he  was,  and  ryche  man  fyne,  t  Riches  fu^  &  pledur  fin ; 

For  of   Jje  cherche  of   Myleyne^   Avas  he   t  Del  eglise  de  Melane  fu  defensur ; 

playtour,  8745 

More  for  mede  ])an  Goddes  onour.  f  ^\us  fist  pwr  deners  qe  pwr  araur.      6728 

Besyde  Genii,  a  noble  cyte,  t  En  Genue,*  vne  cite  muM  renom^, 

Deyde  Valentyne,  and  beryed  shuld  be ;        f  Cest  Valentin  est''  deuie  ; 
Yn  seynt  Syxtes  cherche  shuld  he  lye  ;  t  En  I'eglise  Vwit^  enseuilli, 

So  ordeyned  men  whan  he  shuld  deye.  8750       ^^^^  ^^^  ^^^^^^  P^i  valust''^  a  luy ;      6732 

u,^  *,„.„<-„ f  I,  f  1  1.       1     J  ISIeme  la  nut  qe  fu  la"  pose, 

peiyrstenyjt  bat  he  was  bereleyde,  [if.r)8,bk.]  j. -r>  .      i       •         -t  ' 

\  ,  ~  "^     '  T  Entur  la  mie  nuit,  ou  passe, 

\)e  wardeynes  of  pe  cherche  vpbreyde,  +  Ceus  qe  garderewt  le  muster, 

And  herd  one  cry,  rewly  and  shyl,  f  Horribleme?jt  oyrent  crier,  6736 

^  solemply.         '^  more  of.        ^  <  jj^t '  omitted.  ^  et.  e  poent. 

*  my  Ion.  t  Par  la  (?MS.).        e  Car  A,  om.  B. 

— ■ ^  ley  mut  riches  esteit. 

»■  de  uertu.         b  En  I'eglise  .  .  .  seueli.  i  genue  B,  om.  A.         ^  Est  c,  V. 

<^  I'eglise  fuent  les  auers.  i  I'unt  ses  fij.        «»  v.  poi.        «  la  fu. 


276     Tale  of  the  Fate  of  had  Valentine's  Corpse.    Against  pompous  Tombs. 


As  he  were  put  oute  a3ens  hys  wyl. 

Jje  Avardeynes  asked  what  |5at  myjt  he, 
"Eyse  we  vp^  alle,  and  go  we  se."       8756 
J3ere  he  was  heryed,  |jydyr  fey  ran, 
And  sagh  many  fendes  aboute  ))ys  man ; 
And  of  hys  graue  Jjey  oute'^  hym  piilde; 
Oute  of  J>e  cherche,  drawe  hym  pey  Avulde ;  § 
\)e  deuylys  dro^^  hym  by  }?e  fete  8761 

As  hyt  were  careyne  fat  dogges  ete. 
J3e  wardeynes  were  sore  afFryght 
For  fat  noyse  and  fat  syght ;  8764 

A3en  to  here  bedde  fey  jede  ; 
J?ey  durst  no  lenger  dwelle  for  drede. 
On  fe  morne  whan  fey  were  ryse, 
)5ey  3ede  to  fe  graue,  fere   fey  were   so 

agryse ;  8768 

Jjer-yn  alle  aboute  fey  soght, 
But  fe  body  founde  fey  nojt, 
)5ey  opende  fe  dores,  and  loked  aboute. 
And  fonde  fe  body  lygge*  fere  wtt/i-oute ; 
\)Q  fete  ybounde  to-gedyr  ful  faste,       8773 
And  as  a  foule  careyne  caste. 
Seynt  Gregory  seyf  hardly, 
Jjere  he  lay  fyrst,  he  was  nat  wurfy ;  8776 
But  hys  soule  hadde  pyne  fe  more 
For  f e  pompe  and  pryde  fat  he  was  leyd 

fore, 
lordes  are  besy  aboute  to  haue 
Proude   stones  lyggyng   an   hye   on   here 

graue ;  8780 

Jjurgh  fat  pryde  fey  mowe  be  lore, 
)5ogh  fey  hadde  do  no  sy?me  byfore ; 
Hyt    helpyf    ryjt    noght,    fe    tou??ibe    of 

pryde,  8783 

whan  f e  soule  fro  pyne  may  hyt  nat  hyde.* 


t  Ciwi  si  aucun,  encu?itre  qeor,* 
Hors  fu  tret  del  muster.^ 

t  Lors  se  su?it  les  gardeinj  leue, 
Qe*^  ceo  pout  estre,  vnt  regardc  ; 


vp  we. 


vp. 


"  drowe. 


^  Si  cum  akuii  del  muster. 

^  Fust  hors  tret  cuntre  sun  quer.         "  Quei. 

^~^  virent  ky  vnt  liez 

Un  gmnt  hart  entur  ses  peez  [If.  52,  bk.,^col.  2]. 
■^  £.  inserts — E  le  cors  ad  forment  braie. 


6740 


t  Dous  deables*^  neirs  ])\us  qe  asse^ 
Virent,  qe  Valentin  entur  les  pej 
Foreme7it  le  aueie^^t  liej,*^ 

§  E  hors  del  eglise  Vn7it  trainej  ;^        6744 

t  Les  gardeins  su?it  mult  espantej, 

+  E  en  lur  lit  sunt^  recuche^. 

t  Lendemain  su«ts  leue 

t  E  al  sepulcre  Valentin''  ale,  6748 

La  ou  le  iur  deuant  f ut  cnch6 ; ' 
t  Mes  le  cors  ne  esteit''  troue. 
t  Hors  del  eglise  I'unt  qids  de  gre ;  ^ 

t  Liej  les  pie^,  le  unt  troue,  6752 

Cum  les  deables  le  ure?jt  traine ; 
Dunt  mu3  se  sunt  esme?"ueilld."^ 
t  H  Sei?it  Gregore  dist,  qe  mal  home  esteit, 
t  Pur  ceo  en  I'eglise  gisir  ne  deueit,     6756 
t  PIm*'  tost  pur  fol  hardiement 
Liuere  dust  estre  a  turment. 
t  H  Eu  lur  vie  sunt  ciirious  6759 

t  Les  vns,'^ sepulcre  auer*'  orgoillus;  [if.i57,bk.] 

t  Par  orgoil  pusse?it  estre  da)?ipne, 
t  Tut  ne  use«t  fet^  autre  peche  : 
t  Poi  uauti  gisir  en  pere  taille 

*  Quant  I'alme  est  as  deables  ale.         6764 

*  Si  s.  en  1.  1.         8  se  sunt.         ^  s.  sunt, 
i  esteit  pose.         ^  Le  cors,  mes  il  ne  I'unt. 
1      Ftir  coe  hors  d.  e.  vnt  le  cors  quis, 

E  en  vn  autre  sarcu  le  trouvejit  mis. 
™  Dunt .  .  .  esmcrueille  B,  om.  A. 
^  les  vns  curious.         '^  De  auer  sepulcir. 
P  il  fet.        <i  Puruaient. 
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3yf  ]?ou  euer  vsedest  lialewed  Jjyng,   J 
And  wystyst  liyt  fyl  to  cherches  ofEryng, 
Hyt  ys  grete  symie,  y  do  fe  to  knowne,  § 
3yf  foil  helde  hyt  as  for  fyn  owne.  o  8788 
5yf  foil  wyfhelde  any  fyng  sefyn    ^l^^l\f^- 
)3at  hyt  was  to  holy  cherehe  ^enyn,! 
j)jn  or  oujjres,  with-onte  leiie  8791 

Of  pa?'sone,  or  prest,  or  cherehe  reue ;  § 
Hyt  ys  sacrylage,  y  fe  ply3t, 
To  wyfholde  fat  fallef  to  cherehe  ryjt. 

3yf  fou  dedyst  euer  fat  vnlawe,       8795 
A  man  oiite  of  holy  cherehe  to  drawe  i 
Sefen  fat  he  toke  hyin  far-tyl, 
j3ou  Last  sy?nied  yn  nioehe  vnskyl. 
But  3yf  he  hadde  do  ajens  f  e  assyse 
)3at  fyl  to  holy  cherches  fraii??cliyse,  ||  8800 
Slayn  one  f ar-ynne,  or  robbed  hyt,  j 
Hyt  shulde  nat  fan  sane  hyvi,^  by  my  wyt.  * 
J3e  lewed  man,  holy  cherehe  wyl  forbede 
To  stoiinde  yn  f  e  chaunsel  whyl  men  rede  : 
who-so-euer  farto  ys  ciistu?nmer,  8805 

)5ogh  he  be  of  grete  powere, 
Bof e  he  sy?mef  and  dofe  greuawnce 
A3ens  fe  clergy  ordynauwee.  8808 

But  3yt  do  wy»imen  gretter  folye 
Jjat  vse  to  stonde  among  fe  clergye, 
^  Of  er  at  matyiis,  or  at  messe, 
But  3yf  hyt  were  yn  cas  of  stresse ;  ^    8812 
For  fe;-of  may  come  temptacyu?<, 
And  dysturblyng  of  deuocyiwj ; 
For  foule  foght  cumf  of  feble  ye-sy3t, 
And  fordofe  grace  with  ry3t;  8816 

And  with  a  tale  hyt  may  be  shewed, 
\)at  ys  gode  bof  e  for  lercd  and  lewed. 

^  Jyuen.  ^  g^ue  hyra  fan. 

"'-=*  Omitted  in  Harl. 

'■^  Si  V.  c.  ke  fust  dedie.         i'  ke  a  seiut  us  fu. 
^  A  sei  memes  B,  E  sei  A. 
'^  sa  propre  chose.         "^  ren  retcnt, 
^— '       Cely  ky  I'eglise  deit  gouerner, 
De  sacrilege  se  poet  doter. 


I  51  Ki  \nqes  chose  qe  est  saere'* 
Ou  a  seins  oes^'  dune, 

0  A  sei  memes  "^  ad  approprie 

X  E  cum  le  seon  ad**  use,  6768 

§  Ceo  ne  est  mie  petite  pechd, 

Car  sacrilege  e.*^  proue. 
t  IT  Ki  retient  ren*^  qe  est  dune 
t  A  seint  eglise,  san3  le  grc  6772 

*^De  ceoli  a  ki  la  cliose  apent, 

Duner  ou  p?-ester  a  ami  talewt, 
§  Fere  le  couient  le  assej 

De  cely  qe  I'eglise  ad  gouerne3.*^        6776 
i  ^  Del  musters  estrere  deue3  mil  horn 

1  Si  il  ne  seit  mtdt  renome  laru???, 
Ou  homicide  en  I'eglise  ust  fet, 

Ou  autre  outraius  fet^^  6780 

II  Qe  fust  encuwtre  la  f?"anehise 

Qe  fut  dune  a'  sei7Jt  eglise, 
*  Duwt  nel  deit  estre^  garant 

Eglise  a  ki  ad  fet  mal  si^  grant ;       6784 

Issi  est  liure  en  decree 

Qe  tenir  mis  est^  eoinande. 
t  H  Lay  ne  deif^  demorer 
t  Ouek  les  elers  en°  le  qeor,  6788 

t  PDe  custume,  fet  a  saner; 

Meu3  li  uaudreit  hors  ester.P 


t  ^  Fe7nme  est  ph<si  a  blamer 

t  Qe  esta*"  par  custume  en  queor,         6792 

Tant  eii??i  lem*  fet  nomemewt 
t  Le  seruise  Deu  &  le  sacremewt, 
t  Car  les  elers  purreit  te??ipter 
t  E  desturber  le*^  chanter;  6796 

t  Kar  souent"  par  fol  regarder 

Vinent  fole  pense3''  en  qeor.  [if.i57,bk.,coi.2] 


8  eglise  [leaf  53].         ^  outragous  mesfet. 

i  est  done  en.         i^  ne  ly  deit  auer. 

'  si  A,  om.  B.         ™  a  t.  n.  ad. 

1  Lais  ne  deuient.         °  dedenz. 

P-P  Omitted  in  B.         i  Femmes  sunt  mut, 

■■  esteent.         **  hom.         '  de. 

^  Kar  souent  B,  om.  A. 

^  Vent  f.  pense. 
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[The  Tale  of  the   Temptation  of 
St.  John  Chrysostom  s  Deacon.'] 

All  holy  man  telle])  vs  fus,  A  tale 

Men  calle  hyni  Ion  Crysostomus ;        8820 
He  was  a  bysshope,  and  ful  gode  clerk, 
Jjat  sliewe  hys  bokiis  of  liys  werk ; 
Swycli  grace  of  God,  grauntede  hym  was, 
At  euery  tyme  fat  lie  song  hys  masse  8824 
J3e  holy  goste  to  hym  Avas  sent 
Avlian  he  shulde  receyue  Jse  sacrament ; 
Certeynly,  aftyr  pe  sacre, 
Yn  a  dowue  lyknes  he  niyjt^  se,  8828 

So  whyte  and^  so  blesful,  and  so  clere,  [if.  59] 
whan  he  vsed  vpp-on  \q  autere. 

Of  fat  cumfort,  and^  fat  syjt, 
He  fanked  ofte  God  almyjt.  8832 

J3e  fendii  hadde  \a7'\\iili  enuye, 
And  wulde  shewe  hys  wykked  maystry. 

A  day  seynt  Ion  shulde  synge  hys  messe, 
\)Q  fende  made  hym  yn  wojwman  lyknesse, 
weyl  atyrede,  wz't/t  moche  pryde,  8837 

And  stodci  o\\\er  men  besyde. 

)3e  dekene  fat  seined  seynt  Ion, 
At  here  turnyng  tymes  echofi  8840 

He  behelde  fys  wo?uman  weyl, 
And  hys  herte  chauwged  euery  deyl ; 
Temptacyu?^  of  fys  wo??iman. 
Oner  al  yn  hys  fo^t  hyt  ran.  8844 

Jje  bysshope,  aftyr  fe  sacrii, 
Shulde  receyue  God,  as  byfyP  to  be  ; 
As  he  stode  and  heylde^  fe  oste, 
He  loked  vp  aftyr  f e  lioly  goste ; 
But  fat  tyme  ne  come  hyt  nojt. 
Seynt  Ion  hadde  farfor<>  grete  fojt, 

^  myghte  hyt  se.        '^  Omitted. 
'^  and  of.  4  fyi_  5  iieide. 

®  >arfore  hade. 

^  out  a.         t)  Ky  fu  eueske.         '^  ses. 
d  sa  B,  om.  A.         ^  Le  cors  sacre. 
^  coluni.        «  esp  esteit. 


[Soiu'ce  not  known  to  G.  Paris.  — Hist.  Litt.  xxviii. 
203.] 

t  ilin  la  vie  de  un  sei^t  horn.      .exempium. 

t  Qe  lohan  Crisostome  aueit*  nuw,      6800 

t  Euesque  esteit,'^  &  ben  lettr^, 

t  Ce  unt  ces*=  liures  ben  proue ; 

t  Cest  euesqe  vne  grace  out, 

t  Qwaiit  il  sa**  messe  chantout —  6804 

t  Auaut  (]e  il  deueit  vser 

Qe  sacre  aueit®  al  auter — 
t  Deua7it  li  vne  culu?/ibe^  descend eit, 

Qe  le  seint  espirit  fu,  bien  saueit ;  s  6808 
t  E  apres  ceo  qe  il  aueit*^  sacre, 
t  Le  seiwt  home  fu  de  ceo  mult  lee^ 
t  E  Deu  ad''  regracie. 

[ no  gap  in  the  MS.]  6812 

t  U  A'  un  iur  qwant  il  chanta, 

Le  deable  se  transfigura ; 
t  En  se?Hblance  de  fe?/nne  apparust, 

E  entre  la  gent*"  estut  6816 

t  Ou  le  sei?2t  home"  messe  chanta ; 
t  Mes  le  deakene  qe  serui  la," 
t  Ceste  fe^?^me  ad  mwlt  regarde 

Cum  ue/'s  ual  fut^  turne ;  6820 

t  De  la  fe?Hme  esteit i  te»ipte  ; 
K'e^  sout  qe  ceo  fu  li  maufe. 
t  ^  Qnant  la  messe  out^  sacre, 
t  E  receiure  deueit  le  cors  Dee,  6824 

t  Sus  uers  ciel*  regardeit, 

t  E  le  seiwt  espirit  ne  veeit" 

t  Qe  en  furme  de  colu??ibe  veiiir  soleit, 

^  k'il  out.         '  le.         ^  Si  ad  souent  deu. 

1  Par  [If.  53,  col.  2].         «  les  clers  en  le  quer. 

"  seint  lohan  sa. 

"  E  le  dyakene  ky  serui  le  a.         P  se  est. 

"i  cele  f.  e.  mut.         ^  \\.ar  il  ne. 

s  ly  eueske  aiieit.         *  le  ciel  ferment. 

"  Mes  .  .  .  pas  ne  ueneit. 
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He  sogfit  yn  hys  lierte  aboute, 

But  ]je?'yn  foundii  he  no  doute  8852 

Jjat  fyl  to  sy7ine,  ne  dedly  fyng 

To  lette  fe  holy  gostes  comyng. 

He  called  hys  dekene  to  hym  bylyue, 
And  cunseyled  hym  '  he  shuld  hym  shryue 
5yf  he  felt  oght  hym  wyf-ynne,'  §       8857 
"  Any  maner  of  dedly  synne 
Yn  ]?oglit  or  dede  fat  J)Ou  mayst  mene ; 
Of  alle,  y  pray  fe,  shryue  fe  clene."    8860 

\)Q  dekene  pan  opunly  wit/i  moujje 
Shroue  hym  of  allii  fat  he  coufe. 
^He  seyde,  "  of  o  fyng  y  haue  gret  doute  : 
Yn  poghtes,  whan  we  turnede  aboute,^  8864 
On  a  Avomman  myn  ^y^e  ys  y^-caste  ; 
)3e  sy^te  of  here  myn  herte  to-blaste 
And,  SAval  yn  my^  herte  so  grete, 
)3e  fojt  of  here  ne  coude  y  lete ;  8868 

But  God  and  30W,  mercy  y  crye  [leafss,  coi.2] 
Of  pat  pojt  and  pat  folye," 

J5e  bysshope  seyd  hyt  was  tresu« 
Of  pe  fendes  teniptacyuM.  8872 

Of  pat  synne  he  asoyled  hym  fre,  J 
And  ^ede  a3en  to  hys  degre. 

])Q  dekene  loked  at  pe  nexte  turnyng,  || 
She  was  a-wey,  he  sagh  no  pyng;         8876 
J5e  holy  goste  come  furpe  a-none, 
And  shewed  hy??i  to  pe  bysshope  lone ; 
And  seynt  lowi  was  per-of  blype, 
And  panked  God  ful  fele  sype.  8880 

For  Avommens  sake,  pys  tale  y  tolde, 
)jat  pey^  oute  of  pe  chaunsel  holde 
Avyp  here  kercheues,-^  pe  deuylys  sayle, 
Elles  shal  pey  go  to  helle,  hope  top  and 
tayle ;  8884 


t  De*  ceo  m.u\t  marij  esteifc ;  6828 

t  Duremewt  se  pwrpenseit 
Si  il  ren  trespasse  aueit.'* 
t  Qwant  rien  en  sei  n'ad  troue, 

f  Sun  deakene  ad  tost  apele ;  6832 

Estreitemerjt  I'ad  demande 

§  Si  il  fust*^  en  nul  peche  ; 
Le  deakene  nel*^  osa  celer. 
Sun  peche  come/ica**  gj-anter ;  6836 

Le  seiwt  hom  le^  ad  comande      [leaf  iss] 

t  Qe  vtremewt  deist  suw  peche ; 
La  deakene  fut  mwlt  cwm^  sene, 
Al  euesqe  ad  trestut^  cu7itc  6840 

Qe  une  femme  out  regarde' 
t  Cu7H  il  vers  val  fu  turne,'^ 
t  En  sun  qeor  la  coueita,' 


t  E  de  eel  peche  merci  pria  ;  "*  6844 

t  Var  tant  ben  se"  aparcust 

Qe  ceo  fu  le  deable  qe  aparust, 
II  Car  meintena/it  esuanist"' 

Apres  le  pj'emer  gard  qe  il  fist.!*        6848 
X  Seint  Ioh«n,  absoluciun  I'ad  dune, 

E  le  deakene  a^i  sun  lu  est  returne ; 
t  Le  colu??ibe  aparust,  cu??i  fut  custume, 


t  E  I'euesqe  ad*"  Deu  regracie. 
t  H  Pur  ceo,  fe»ime  en  chancel 
Entre  clers  ne  dust  ester. 


6852 


-1  Omitted  in  Harl. 
myn.        ■*  ))ej'  hem. 


'-'  ye  y. 
^  keicheuers. 


*  Seint  lohan  de. 

^  Si  coe  pur  sun  peche  esteit. 

'^  ky  ne.         0  comence  a. 


c  S'il  esteit. 


f  hom  le  B,  seint  1'  A.         8  d.  fist  cum  B 

'^  tut.         '  regard^  B,  regade  A. 

^  est  retume.         ^  le  ad  coueite. 

™  ad  m.  prie.         ^  E  p.  b.         "  euaniseit 

P  Al  primer  regard  k'il  feseit. 

^1  en.         r  (Je  coe  ad. 
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For  at  hym  jjey  lerne  alle 

To  temptci  men  yn  synne  to  falle,         8886 

To  synne  fey  calle  men,  alle  pat  fey  may, 

Avhy  sliuld.  fey  elles  make  hem  so  gay  % 

For  no-fyng  elles  are  fey  so  dy^t. 

But  for  to  blyndii  mewniis  syjt. 

Certes  liyt  semef ,  at  alle  endes, 

)3at  many  of  hem  are  bnt  fendes. 

And  36  clerkes^  nedef  to  be  wyse, 
3ow  nedef  cune  i^ow^  self  chastyse ; 
3e  mowci  se  yn  holy  "wiyt 
How  3e  shul  kepe  ^oure  ownii  wyt. 

whan  30  at  Goddcs  seruyse  are, 
3e  shul  nat  fan  aboiite  30 w  stare, 
Specyaly  wy??inien  to  be-holde, 
Ne  for  to  langle  Avurdes  bolde. 

Clerk  with  skyl  shiilde  be  pryue. 
And  nat  yn  cherche  of  wurdes  fre  ; 
I^e  dysturble  men  with  hys  rage, 
For  hyt  ys  called^  sacrylage. 

kepe  f y  body  yn  cherche  fro  sy?me, 
J3y  menbrys  and  f y  wyt  w^t7i-ynne  ; 
Specyally  fy  fo3t  and  fy  sy3t,      [leaf  59,  back] 
J3an  may  fy  preyer  be  made  alle  ry3t.  8908 

Also  hyt  ys  vyleynye  to  werche, 
A  lewed  man  to  plete  yn  cherche, 
lay  courte,  or  elles  cou?ite, 
)3er  any  man  my3t  dampned  be;  8912 

jN"e  quest  take  of  endytement 
yn  holy  cherche,  of  er  jerde  purseynt ;  * 
Ne  sysours  oght  nat  to  enquere 
Of  felonye,  ne  of  fefte  fere ;  8916 

J30U  fat  hym  wreyest,  foil  mayst  weyl  se 
J30U  demyst  hym  with  fat  ys  yn  f e. 
3yf  f ou  yn  cherche  dest  any  of  fyse, 
J30U  trespast  a3ens  fe  fraunchyse.  8920 

3yf  f  ou  eue/-  hauntedest  swych  outrage. 


8892 


8896 


8900 


8904 


•^  clerkes  Jow. 
^  callede  al. 


^  cu7ine  Jourc. 
pursent. 


t  De**  mal  qe  en  pout  auemr; 
Car  de  fol  regard  vent  fol  desir. 


6856 


t  IT  E  clers  se  dussent  chaustier 
Cel''  hure  f crimes  regarder; 
Car,  sache3,  ne  ed  mie  sage 


t  Qe  a  la  messe  ad  les  oils  volage. 


6860 


t  Tu3  les  meouemews"'  de  sun  cors, 
t  E  tuj  ces*^  mewibres  pa?'  dehors, 
t  E  ces  pe7isiers  ausi  de  ein^,** 

Bien  gardir  eel  hure  est^  sen3. 
t  ^  Ki  en  eglise  lur  plaies  tient^ 

Noster  seignur  Ihe^u  ne  creint ; 
t  Seculer  plai,  cmn  est  cunte, 
t  Ou  mort  de  home  est  tretc,'' 


6864 


6868 


"  Pur.        b  Tel. 


c  moment. 


II'  fet  en-cu??tre  la  franchise 
t  Qe  Deu  ad  dune  a  aei?2t  eglise. 

'1  les.         ^  ses  pensers  a.  cledens. 

^  a  cele  houre  est  g?-rtiit. 

e  en  seint  e.  plaitent. 

•'  Tenir  ne  deit  horn  pur  uerite.         '  Kar  il. 


Don't  have  Women  in  Holy  Plaees.  Tale  of  the  Sacrilegious  Husband  and  Wife.  281 


yn  holy  clierche  w/tZi  Avy»nnen  to  rage, 

)3at  so  ferfurj)  was  J>y  Avyl 

jjat  Jjy  nature  dydi''  spyl, —  8924 

Jjere,  y  sey,  ]jou  synnest^  dedly  ;  * 

3e,2  more  jran  Jiou  lay  here  by. 

For  Jjus  sey  jjey  fat  clergy  can, 

he^  my^t  betyde  slaghter  of  man ;        8928 

Also  holy  Avryt  hyt  forbedes, 

wit/t  AvoHiman  to  do  flessliely  dedes  ; 

Yn  holy  stede,  hyt  ys  grete  awe  * 

)3e  dede  to  do,  or  speke  v^iih  sawe  ;      8932       Ou  a  seinj  oes''  atitle ; 

And  nani[e]ly  fer  men  do  messe,  § 

Many  more  folds  Jie  syune  ys. 

And,  for  to  fle[en]  swych  tresj)as, 

Y  shal  30W  telle  an  auenturs  kas.   %     8936 


*  IF  Home  qe  fet  horrible  peche 
En  111  qe  est  seintifie, 

§  Ou  la  ou  lem  ad  aiiant*'*'  chante, 
Sun  peche  ad  mwlt  agrege, 
Pur  le  leu  qe  est  dedie,       [leaf  ir>s,  coi. 


6872 


6876 


Plus  deit  celuy  estre  blame 
Qe*'  ceo  fere  ost  acustiime. 
I  Par  cu?ite  ceo  voil  con^Qxmer 
Par  meus  les  fols  chastier.  6880 


[Tlie  Tale  of  the  Sacrilegious  Hushand  and  Wife  who  stuck 

together.^ 


)3yr  was  a  man,  and  hyght  Eychere,  A  tale 

A  ryche  of  pens  and  of  powere ; 

hyt  telle))  algate  he  hadde  enmys, 

O^er  for  hys  gode,  or  for  folys  ;  8940 

Of  hem  hadde  he  swyche  drede  &  eye, 

he  fled  and  woned  yn  an  abbeye. 

])c  abbot  ded  hym  a  chambre  werche 
For  hys  ese,  fast  by  J)e  cherche  ;  8944 

And  he  and  hyse  hadde  here  Avo?myng,  ^H^^^^' 
wyfe  and  chylde,  and  oujjer  fyng. 

0  ny3t  fyr  was,  he  knewe  hys  wyfe 
Of  flesshely  dede,  as  fyl  here  lyfe ;       8948 
And  God  was  nat  payd,  and"*  Avlde  hyt 

no^t, 
So  ny  ])e  cherche,  swyche  dede  were  wrojt ; 
]3ey  myghte  no  more  be  broghte  a-sondre'' 

^  synnedest.         '^  ^ee.         ^  Hyt.         ■*  ne. 

•''— ^  In  the  Harl.  MS.  these  two  lines  have  been 
inked  over  and  scrajied  out  by  some  ancient  fig- 
leafite. 

^  home  ad  messe.         ^  seint  vs.         c  Ky  a. 
d  Ky  0.  a  [If.  53,  bk.,  col.  2:  *No<a'  in  margin]. 


t  U  Un  home  qe  out'^  nun  Eicher,  .e-nempium. 

Cwm  en  vn  liiire  oy®  numer, 
t  Pur  ces  enimis  qe  I'lmt  gueitc. 


t  En  vne  abbeie  se  Qst  herbege.  6884 

t  Sa  mesun,  ou  il  giseit, 

t  luste  le^  mur  del  eglise  esteit; 

Sa  fe?Jime  ausi  i^  maneit, 
t  E  ces^'  enfanj  qe  il  aueit.  6888 

II  auint  en'  vne  niiyt, 
t  Qe''  le  p?-odom  sa  femme  conust 

En  la  TciQ&un  ke  desu^  I'eglise, 

Ou  iadis  esteit'  assise.  6892 

t  Mes  Deii  en  p>7st  vengeme/it,™ 

Qe'^  le  leu  honurerent  nient; 
t  Car°  ne  poeint  estre  seiierc 

^  le  oi.         f  lointe  al.         s  ou  luy. 
1^  E  tuz  ses.        i  Avint  issi  ke  a. 
^  Qe  A,  om.  B. 

^  Cum  dis  auant  fu.         ™  grant  u. 
J*  Pur  coe  ke.         °  Car  A,  om.  B. 
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|jan  dog  and  bych  fat  men  on  wondre.^ 
Betydde  a  shame,  fey  guw  to  crye,       8953 
}jat  wundyr  fyl  on  here  folye. 

Men  asked  sone  what  was  fat  drede ; 
At  fe  laste,  hyt  shewed  yn  dede.  8956 

Sone  oueral  3ede  fat  fame  ; 
5ow  far  nat  aske  ^yf  fey  ^  f ojt  shame. 

)3ys  man  dyd  f  e  munkes  to  kalle, 
And  specyaly  besoglite  hem  alle  8960 

2  To  praye  for  hem  yn  orysun 
Jjat  fey  myghtii  Idb  undoun.^ 
"  And  largely  we  wnl  30W  jyue,  8963 

And  wurschyp  f ys  stede  wliyl  fat  we  lyue ; 
J3at  God  almyjty  grau7«te  hyt  be  so 
)3at  oure  synne  he  wyl  vndo." 
Jjese  mu/ikes  besoghte  for  hem  a  bone, 
And  God  ahny^ty  grauwted  hyt  sone.  8968 

)3ere,  furgh  alle  here  ordynaiujce, 
jjey  dede  to^  wryte  yn  boke  fys  chauwce, 
For  to  shewe  hyt  euer  more, 
}jat  oufer  myjt  beware  far-fore.  8972 

J3ys  chau??ce  fyl  nat  for  hem  allone, 
But  for  to  warne  vs  euerychone, 
}3at  we  shul  euermore  drede, 
Yn  holy  place  to  do  fat  dede.  8976 

For,  moche  more  dampnacyu?i 
wyl  falle  of  fornycacyaw, 
And,  3yt  more  for  auowtrye 
Of  prestys  or  wyuiJs  lecherye,  8980 

whan  God  toke  wreche,  fat  many  of  spake, 
For  a  dede  fat  was  do  yn  ryjt  wedlake. 

}3ys  yche  chau?^ce,  to  30W  y  tolde,  [leaf  co] 
For  hyt  ys  gode  yn  herte  to  holde,       8984 
Namly  men  of  hoi}''  cherche, 
J3at  fey  fer-ynne  no  swyche  dede  werche. 

2—2  rpj^g  figleafite  lias  scratched  over  these  two 
lines  too.  ^  do. 


t  Plite*  qe  chiens  qe  esteieJit''  cuple.      6896 
t  Le  p?-odom  ^ur  ceo  ad^'  crie, 

Si  ad  ayde  demande. 

Pus  qe  le  cri  esteit  leue, 

La  gent  i'^  su?it  assemble;  6900 

Pour  aueint  eus^'  niuli  grant, 
t  E  hu7ite,  sachej,  pl«s  en  tant.^ 
t  Les  moignes  vnt  tuj  apele^ 

t  Qe  pwr  eu3  priasse^t  da^Hpne^  Dee ; 

E  pur  le  seint''  leu  lionurer  6905 

Promistrewt  de'  lur  chateus  duner, 

t  Si  Deu  lur  grantast*^  sancte, 

t  E  les^  pardunast  hu*  peche.  6908 

t  U  Les  moignes  pwr  eu3  vnt  pr^e, 

t  E  deus  les  ad*"  deliuere; 
Cest  qe  en  liure  le  cu/ite"*  escrit 
Conust  tres  bien,  cu?;t"  il  dist,  6912 

Le  63  &  les  f  reres  ceoluy      [leaf  iss,  back] 
Qe  tiel  chastiement  out  deserui.P 

t  H  Par  ceste  cu?jte,  est  bien  proue 
Qe  Deu  est  mwlt  coruce  6916 

t  QMant  home  fet  folie  &i  uilt6 
En  lu  qe  a  luy  esf"  dedie. 


"•  ky  sunt. 


pur  coe. 


'1  ens  B,  tu3  A.        e  centi?itant. 


pi'ie. 


g  dame,         ''  E  .  .  seint  B,  Pur  le  A. 

i  de  A,  om.  B.        ^  dews  les  grantassent. 

1  lur.         ^^  du  les  ad  ben. 

n  Cil  k'en  cest  1.  Texemiile.         0  si  cum. 

P  A  ki  cest  chastiement  chai. 

q  ou  [If.  54].         r  ke  est. 
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8992 


t  H  Karoles  ne  lutes  nul  deif*  fere 
En  seint  eglise,  qe^  me  veut  crere  ;  6920 

t  Car  en  cymiter  neis  karoler, 

t  Est  outrage  grant,  ou  luter. 
Souewt  lur  est  mes"  auenu 
Qe  la  fet  tel  maner  de  iu,** 
Qe^  grant  peclie  est,  desturber 

t  Le  prestre  qiiant  deit  celebrer,^ 


6924 


t  De  denj  ne  de-hors  I'eglise 
Qwant  fere  deit  le&  seruise ; 


6928 


karolles,  wrastlynges,  or  &omour  games, 
who-so  euer  ha^^ntej?  any  swyche  shames 
Yn  cherche,  o\er  yn  clierchejerd, 
Of  sacrylage  he  may  be  a-f erd ; 
Or  entyrludes,  or  syngyuge, 
Or  tabure  bete,  or  o\ier  pypynge, 
Alle  swyche  fyng  forbodyn  es, 
whyle  Jie  prest  stondeji  at  messe. 
Alle  swyche,  to  eue?y  gode  preste  ys  lothe, 
And  suwner  wyl  he  make  liym  Avrotli  8996 
))an  he  -wyl,  jjat  haf  no  wyt, 
Ne  vndyrstonde))  nat  holy  wry t ; 
And  specyaly,  at  hyghe  tymes, 
karolles  to  synge,  and  redii  rymys, 
Noght  yn  nonii  holy  stedes, 
)3at  myjt  dysturble  )je  prestiis  bedes, 
Or  3yf  he  were  yn  orysuw 
Or  any  oufer  deuocyu7j, 
Sacrylage  ys  alle  liyt^  tolde, 
})ys  and  many  o}per  folde. 

But  for  to  leue,  yn  cherche  to^  daunce, 
Y  shal  90W  telle  a  ful  grete  cliau?ice,  §  9008 
And  y  trow,  ])e  most  fat  fel 
Ys  as  so])  as  Jje  gospel ;  ^ 
And  fyl  fys  chau?JC''  yn  pys  londe, 
Yn  Ingland,  as  y  vndyrstonde;  9012 

Yn  a  kynges  tyme  fat  hyght  Edward, 
Fyl  jjys  chaunce  Jiat  Avas  so  hard, 

\The  Tale  of  the  Sacrilegious  Carollei^s,  and  hoiv  they  danst 
together  for  tivelve  Months  tvithout  stopping,  and  then  ivent 
hopping  about  singly  ever  afterwards}^ 

t  11  auint  la  nuyt"  de  noel,        .exemp^wm. 
Qwant  nasqm  li  reis**  de  ciel,  6936 

•  mal. 


9000 


9004 


Den  en  ast  mal^  paie  ; 
Par  vn  ensample  ad'  niustre. 
^^  En  le  itineraire  de  sei?jt  Clemewt, 
Qu  fu  de  si  beal  docume?zt,'^  6932 

§  Vne  cu«te  de  vl\u\\}  grant  pite 
Encuwtre  tiels  auu?>i  troue."* 


Hyt  was  vpp-on  a  crystemesse  ny^t 

))at  twelue  folys  a  karoUe  dy3t ;  %        9016 

1  al  ys  hyt.         2  to  0,  for  to   H. 

^  Ys  as  soth  as  ])e  gospel  O,  Ys  soJ)e  as  y  30W 
telle  H. 

*  Found  in  AVilliam  of  Malmesbuiy,  but  is 
earlier.  It  often  occnvs  singly,  and  no  doubt 
followed  the  Itincrarium  dementis  in  the  MS. 
where  Wadington  read  it. — G.  Paris,  Hist.  Litt. 
xxviii.  204. 


^  ne  deit  nul.         ^  ky. 

<i  Ky  funt  eel  manere  de  geu.         '^  \\ar. 

*  chanter.         g  le  deu. 

'1  Kar  ke  de^ts  seit  de  coe  malement. 

'  ad  ben.         ^—^  B.  omits  these  lines. 

1  Cuntre  ceus  un  cunte  de. 

™  S.  CI.  ai  troue. 

"  par  la  ueile.         "^  ray. 


» 
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yn  wodelied,  as  liyt  were  yn  cuntek  I  X  Genj  menere7it  la  karole 

bey  come  to  a  toiume  men  callesi  Colbek ;  t  En  vne  cujHpainie  fole, 

.,       ,       £,91.  i.^i.<-  c       luste  vn  muster  al  oure''  ciia?;tere?it 

}5e  clierche  of  fe^  tounne  ^at  fey   o  come,  §      ^  ^^  ^^^.^^^^^,  desturberent ;  6940 

Ys    of   seynt   Magne   pat  suffred  martyr-  §  L'egUse  esteit"  dedie 

dome ;     *  9020  ^  En  homir  de  un  martir^  nome 

Of  seynt  Bukcestre  liyt  ys  also,    [leufco.coi.a]       Sei?it  Magn?<s, — en  franceis  sei?it  grant. 
Seynt  Magnes  suster,  )jat  f»ey  come  to. 
here  names  of  alle,  fus  fonde  y  Avryte,^ 
And  as  y  wote,  now  slml  ^e  wyte  :  ^     9024 
here  lodlis-man  ])at  made  hem  glew, 
Jjiis  ys  Avryte,^  he  hyjte  Gerlew;^ 
Twey  may  dens  were  yn  here  coueyne, 
Mayden  Merswynde  and  Wyhessyne  ;  9028 
Alle  Jjese  come  fedyr  for  J)at  enchesone, 
Of  Jje  prestos  doghtyr  of  J)e  tounne. 

)?e  prest  hy3t  Eobert,  as  y  kan  ame  ; 
A3one,  hyglit  hys  sone  by  name ;  9032 

Hys  doghter,  fat  fese  men  wulde  haue, 
)3us  ys  Avryte,'^  fat  she  hy^t  Aue  ; 
Echou??e  consented  to  o  wyl, 
who  shuld  go,  Aue  oute  to  tyl :  9036 

J3ey  graunted  ochone  out  to  seude 
Bofe  WybessyniJ  and  MersAvynde. 

Jjese  wo??imeii  ^ede  and  tolled  here  oute 

wyf  hem  to  karolle  fe  cherche  aboute.  9040 

Beune  ordeyned  here  karoUyng ; 

Gerlew  endyted  what  fey  shuld  syng  : 

)3ys  ys  f e  karolle  fat  fey  sunge, 

As  tellef  fe  latyn  tunge,  9044 

^'  Equitahat  Beuo  pQX  siluam  frondosam, 

Ducebat  secmw  Merswyndam  formosam, 

Quid  statnus,  cur  non  imus  ?  "  *"' 

[ A  (lap  in  the  MS.]  9048 

^  calle.       2  pe  H,  oHi.  0.       ■■  wrete.       ^  wete.  certain  Dietrich  (27icof?oriCMs),  who  pretended  that 

*  0.  inserts  wrongly —  he'd  been   one   of  those   dancers,  and  who  was 

J5e  o\x]icr  twelne,  here  names  alle,  cured   of   his   convulsive    malady   at   Wilton   in 

pus  were  >ey  wrete  as  y  can  kalle.  England,  at  the  tomb  of  St.  Edith.     The  original 

®  Eqtdtahatdux  Bovo  'per  silvmn  frondosam,  etc.  song,  latinised  above,  was  Low-Saxon. — Romania, 

See  the  study  of  this  legend  of  the  Curst  Dancers  xxv.  340-1. 

by  Schroder  of  Marburg  before   the  Congress  of — — — ;■ 

German  Philologists  and  Teachers  in  1895  (since  "•  la  pareie  del  eglise.        ^  pr.  del  eglise. 

publisht).     The  first  couplet  of  the  song  that  the  ^  E  cest  eglise  esteit  fund(5  &. 

Colbigk  dancers  sang  in  1013  is  traced  back  to  a  ^  le  h.  i.  m.  ky  est. 
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"  By  fe  leued  wode  rode  Beuolyne, 
wy])  hym  he  leddli  feyre  Merswyne ; 
why  stondii  we  1  Avliy  go  we  noght  ] " 
}jys  ys  J5e  karoUe  ]jat  Grysly  wroght.    9052 
}5ys  soiige  sunge  jjey  yn  fe  cherche^erd, — 
Of  foly  were  fey  no  ])yng  aferd, — 
Vn-to  Jje  matynes  were  alle  done, 
And  Jje  messe  shuld  bygynnii  sone.       9056 

J?e  preste  hym  reuest  to  begy?me  messe, 
And  fey  ne  left  ferfore,  neuer  fe  lesse. 
But  daunsed  furfe  as  fey  hygan ;  [leaf  eo,  back] 
For  alle  fe  messii  fey  ne  blan.  9060 

}3e  preste,  fat  stode  at  f e  autere 
And  herde  here  noyse  and  here  here. 
Fro  fe  auter  down  he  nam, 
And  to  f  e  cherche  porche  he  cam. 
And  seyd,  "  on   Goddes   behalue,^ 

forbede 
}5at  je  no  lenger  do  swych  dede ; 
But  comef  yn,  on  feyre  manere, 
Goddes  seruyse  for  to  here, 
And  dof  at  Crystyn  merenys  lawe ; 
Icarollef  no  more  for  Crystys  awe, 
Avurschyppef  hy?H  vfith  alle  ^oure  my^t, 
Jjat  of  f e  vyrgyne  was  bore  fys  nyjt."  9072 

For  alle  hys  byddyng,  lefte  fey  no3t, 
l>ut  daunsed  furf,  as  fey  f 03t. 
pG  prest  f arefore  was  sore  a-greued, 
he  preyd  God  fat  he  on  beleuyd,  9076 

And  for  seynt   Magne,  fat   he  wulde   so 

werche,     X 
yn  whos  wurschyp,  sette  was  f e  cherche, 
j?at  swych  a  veniaunce  were  on  hem  sent  | 
Are"^  fey  oute  of  fat  stedci  were  Avent,  9080 
]?at  fey 2  niy^t  euer,  ryjt  so  wende 
Vnto  fat  tyme  tweluemonth  ende  :  § 


9064 

y   30W 


9068 


halfe. 


-  Ar. 


]>ey  O,  om.  H. 


t  *Neis  le  p?'estre  nieintenant  6944 

t  A  cele  ge?it  e.^^  issu^, 
t  E  les  ad  defendu3 

t  Qe  il  Tglus  ne  karolasse^t, 
Mes  qe  il  el  muster  entrasse?it/*         6948 


^-^  Mes  le  prestre  a  eus  issi  maijitenaiit, 
Si  lur  defendi  ke  plus  ne  karolasc?it 
Mes  ke  en  le  eglise  a  urer  entrase^tt. 


t  ^  La'^  premere  messe  deueit  chanter, 

t  Mes  il  nel  lesserenf  pes  auer. 

t  Le  pj-estre  -piir  ceo  ad  Deu  prie  t'f-  J^^;^']'-' 

Qe  en*^  eu3  mustrast  sa  poeste,  6952 

§  Qe  vn  an  entier,  san3  cesser, 

I  poeint  ensi*^  karoler. 

Pus  qe  il  ne  voleint  lesser 

Tiele^  nut  pwr  Deu  honurer.  6956 

I  PriaS  sei?it  grant  enseme?it 
I  Qe  de  eu3  pnst  vengeme?«t. 


b  Kar  la.  «  M.  pur  ly  ne  uolaient. 
da.  e  Pasent  il  issi  [If.  54,  col.  2]. 
f  Cele.        s  E  pria  a. 
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(Yn  J5e  latyne  fat  y  fonde  |;ore,  9083 

he  seyj)  nat '  twelue month,'  but '  euermore.') 
He  cursed  hem  fere  alsaume 
As  Jjey  karoled  on  here  gaume. 

as  sone  as  fe  preste  hadde  so  spoke,  9087 
Eue?y  hande  yn  ox\])er  so  fast  was  loke, 
J3at  no  man  myjt  with  no  wundyr 
J3at  tweluemonjje^  parte  hem  asundyr. 

)5e  preste  3ede  yn,  whan  fys  was  done, 
And  co7?imau?ided  hys  sone  A3one        9092 
}3at  he 2  shulde  go  swyfe  aftyr  Aue, 
Oute  of  fat  karolle  algate  to  haue. 
But  al  to  late  fat  wurde  Avas  seyd,        9095 
For  on  hem  alle  was  f  e  veniauwce  leyd. 

A^one  wende  Aveyl  for  to  spede ;  '^[f^f  g'i''^'' 
Vn-to  f e  karolle  asswyf e  he  3ede ; 
hys  systyr  by  fe  arme  lie  hente, 
And,  fe  arme  fro  fe  body  wente.   J      9100 
Men  wundred  allii,  fat  fere  wore. 
And  merueyle  mowe  je  here  more, 
For  sef  en  he  had  f e  arme  yn  hande, 
)3e  body  ^ede  furf  karoland ;  t  9104 

And  nofer^  body,  ne  fe  arme, 
Bledde  neuer  blode,  colde  ne  warme,  || 
But  Avas  as  drye,  with  al  fe  haunche. 
As  of  a  stok  were  ryue  a  braunche.      9108 

Ajone  to  hys  fadyr  Avent, 
And  broght  hym  a  sory  present : 
"loke,  fadyr,"  he  seyd,  "and  haue  hyt  here, 
)5e  arme  of  fy  doghtyr  dere  9112 

))at  Avas  myn  OAvne  syster  Aue, 
j)at  y  Avende  y  my^t  a"*  saue. 
)3y  cursyng,  now  sene  hyt  ys 
with  veniaunce  on  fyn'^  OAvnii  flessh;  9116 
Fellyche  f  ou  cursedest,  and  ouer  sone ; 
)5ou  askedest  veniauwee,  f  ou  hast  fy  mne^' 

3ow  far  nat  aske  3yf  fere  Avas  avo 


Ore,  escute3  grant  pite  ! 
t  Sicum  le  prestre  out  Deu"'  prie,         6960 


t  L'an  entier  vnt  karole. 
Meus  lur  vaudreit  auer  cesse 
Quant  il  furewt  amoneste. 
[.....  710  gap  in  the  MS.']  6964 

^  Treis  fe??imes  en  la  se?>^ble,^ 

E'^  qwatre  homes,  vnt  karol^  : 

Vne*^  aueit  a  nun  Marcent, 

De  ki®  Deu  p?7st  vengeme^it ;  6968 

Sun  frere,  qe  lohan  fu  apele,^ 
t  Pa?'  le  bras  I'ad^  sake 

Pur  luy  estrere  de  la  karole ; 
X  Mes  le  bras  estret  de  la  cauole ;         6972 
II  Nule  gute  de  sane  ad  seigne  ; 

Le  miracle  par  tant  es^  agrege  ;  ^ 
*  Ouesqes  les  autres  Qst  demore 

L'an,  cum  le  prestre  auoit  p?'ie,         6976 


tweluemon])e  H,  twelfmonfe  0. 
he  0,  om.  H.         ^  no^er  ]>t. 
fyn  0,  J>y  H. 


haue. 


*  deu  A,  om.  B. 
^  Vne  de  eus. 
e  vabras  ly  ad. 


'^  le  assemble, 
e  Des  queus. 
^  uerifie. 


c  Oue. 
f  nome. 
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w^t/i  fe  preste  and  with  many  mo.       9120 

)3e  prest  ]jat  cursed  for  fat  daunce, 
On  some  of  hys,  fyl  harde  chaunce. 
he  toke  hys  doghtyr  arme  forlorn 
And  byryed  hyt  on  fe  morn ;  9124 

)3e  nexte  day,  fe  arme  of  Aue, 
he  fonde  hyt  lyggyng  aboue  fe  graue. 
he  byryed  hyt  on^  anoufe?*  day, 
And  eft  aboue  fe  graue  hyt  lay ;  9128 

)5e  prydde  tyme  he  byryed  hyt, 
And  eft  was  hyt  kast  oute  of  |>e  pyt. 
J3e  prest  wulde  byrye  hyt  no  more ; 
he  dredde  fe  veniaiuice  ferly  sore ;       9132 
yn-to  fe  cherche  he  bare  fe  arme. 
For  drede  and  doute  of  more  harme, 
he  ordeyned  hyt  for  to  be,  [leafei] 

}5at  eue7y  man  myjt  wit/i  ye  liyt  se.     9136 

}5ese  men  pat  ^ede  so  karoUand 
Alle  pat  3ere  hand  yn  hand, 
J3ey  neuer  oute  of  pat  stede  jede, 
Ne  none  myjt  hem  peune  lede ;  9140 

}5ere  pe  cursyng  fyrst  bygan, 
yn  pat  place,  a-boute  pey  ran, 

]5at  neuer  ne^  felte^  pey  no  werynes —  IF  Ap?*es  qe  sis  meis='  suwt  pazse^, 

As  many  bodyes,  for  goyng,  dos —       9144       lesqe^'  les  genols  suwt  enfuj^drej  ;  ^ 
K'e  mete  etc,  ne  drank  drynke,  Ap?"es  I'an,  iesqe  lur  coste. 

Ne  slepte  onely  a-lepy  wynke ;  [ no  gap  in  flie  MS."]  6980 

Nyjt,  ne  day,  pey  wyst  of  none,  9147 

whan  hyt  was  come,  whan  hyt  was  gone ; 

Prost  ne  snogh,  hayle  ne  reyne, 

Of  colde  ne  hete,  felte  pey  no  peyne  ; 

Heere  ne  nayles  neue?'  grewe, 

Ne  solowed  elopes,  ne  turned  hewe ;    9152 

J3undyr  ne  ly^tnyng  dyd  hem  no  dere, 

Goddes  mercy  dyd  hyt  fro  hem  were ; 

But  sungge  pat  songge  p«t  pe  wo  wrojt, 

"why  stonde  we,  why  go  we  no-^tl"    9156 

what  man  shuld  pyr  be,  yn  pys  lyue, 

^  hyt  on  0,  on  H.        '■*  '  ne '  omitted.  a  moys.        ''  passe  .  .  .  enfimdre. 

3  felt  0,  fette  H. 
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))at  ne  wiilde  hyt^  see,  and  fedyr  dryue  1 
J5e  Emperoure  Henry  come  fro  Rome 
For  to  see  J)ys  hard[e]  dome ;  9160 

whan  lie  hem  say,'^  he  wepte  sore 
For  fe  myschefe  fat  he  sagh  fore ; 

carpontcrs 

He  ded  come  wryjtes  for  to  make 
Couejyng  oue;*  hem,  for  tempest  sake;  9164 
But  fat  fey  wroght,  hyt  Avas  yn  veyn, 
For,  hyt  come  to  no  certeyn ; 
For  fat  fey  settii  on  oo^  day. 
On  fe  toufer,  downe  hyt  lay  ;  9168 

Ones,  tvvyys,  fryys,  fus  fey  wrojt. 
And  alle  here  makyng  was  for  no^t ; 
Myght  no  coueryng  hyle  hem  fro  colde  9171 
Tyl  tyme  of  mercy,  fat  Cryst  hyt  wolde. 

Tyme  of  grace  fyl  furgh  hys  myjt  [6i,coi.2] 
At  f e  twelvemonth  ende,  on  fe  3ole  nyjt, 
J3e  same  oure  fat  f e  prest  hem  banned, 
)3e  samii  oure,  atwynne  fey  woned ;      9176 
Jjat  houre  fat  he  cursed  hem  ynne, 
Jjat^  same  our«  fey  ^ede  atwynne  : 
And,  as  yn'^  twynkelyng  of  an  ye, 
Yn-to  fe  cherchii  gun  fey  flye,  9180 

And  on  f e  panement  fey  fyl  alle  downe. 
As  fey  hade  be  dede,  or  fal  yn  a  swone. 

)jre  days,  styl,  fey  lay  echone, 

}3at  none  steryd,  ofe?-  flesshe  or  bone,  9184 

And,  at  fe  fre  days  ende, 

To  lyfe  God  grauntede  hem  to  wende. 

fjey  sette  hem  vpp,  and  spak  apert 

To  fe  parysshe  prest,  syre  Eobert :       9188 

'*  j3ou  art  ensample  and  enchesure 

Of  oure  long  confusyu?i ; 

}3ou  maker  art  of  oure  trauayle, 

jjat  ys  to  many  grete*^  meruayle ;  9192 

And  fy  traueyle  shalt  fou  sone  ende, 

^  hyt  ne  wulde  0,  hyt  ne  wuhle  hyt  H. 
^  saghe.         3  o_         4  j,at  0,  }>3  H. 
*  yn  a.        "  ful  gret. 


t  Mes  Deu,  qe*  plein  e*'^  de  pite, 
A  eel  hure  les  ad  visitc ; 
Car,  pur  euj  ad  prie^ 
L'euesqe  de  Coloine,  la  cite, 
Qe  semt  Herbert  esf^  nome. 
Graci^  seit  Ihe^'u,  le  fij  De, 
Car*^  pa?"  euj  wus  ad  chaustie. 
[ no  gap  in  the  MS.] 


6984 


6988 


a  ky.        ^  £.  omits  tliis  line,  prefixes  "  Kar" 
to  the  next,  and  after  "nome"  adds — 

Ententiuement  ad  \Mir  eus,  Deu  prie, 

E  si  sunt  par  tant  deliuere. 
<=  esteit.        *i  Ky. 
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For  to  pj  long  home,  sone  shalt  Jjou  wende." 

Alle  fey  ryse  fat  yche  tyde, 
ButAiie;  slie  lay  dede  besyde ;  9196 

Grete  sorowe  had  here  fadyr,  here  broker, 
Merueyle  and  drede  had  alle  oufer, 
Y  trow  no  drede  of  soule  dede,  9199 

But  with  pyne  was  broght  pe  body  dede. 
Jje  fyrst  man  Avas  pe  fadyr,  pe  prest, 
)3at,  deyd  aftyr  pe  dojtyr  nest, 
)3ys  yche  arme  fat  was  of  Aue, 
)jat,  nonii  myjt  leye  yn  graue,  9204 

)3e  emperoure  dyd  a  vessel  Averche 
To  do  hyt  yn,  and  hange  yn  pe^  clierche, 
])at  alle  men  my3t  se  hyt  and  knawe,  9207 
And  fenk  on  pe  cliau?zce  when  men^  hyt  sawe. 

}5ese  men  fat  hadde  go  f us  karoUand 
Alle  fe  3ere,  fast  hand  yn  hand, 
)3ogh  fat  fey  were  fan  asunder,  [6i,  bk.]  9211 
3yt  alle  f e  worlde  spake  of  hem  wunder  : 
}3at  same  hoppyng  fat  fey  fyrst  ^ede, 
}3at  dau?«ce  ^ede^  fey  f urgh  land  and  lede ; 
And  as  fey  ne  myjt  fyrst  be  vnboujide, 
So  efte  to-gedyr  my^t  fey  neue?-*  be  founde, 
'Ne  my3t  fey  neue>'  come^  a3eyn  9217 

To-gedyr,  to  oo  stede  certeyn. 

Foure  ^ede  to  fe  courte  of  Eome, 
And  euer  hoppyng  aboute  fey  nome ;  9220 
w^t7i  sundyr  lepys  come  fey  f edyr, 
But  fey  come  neuer  efte  to-gedyr ; 
Here  clof  es  ne  roted,  ne  nayltis  grewe, 
JsTe  heere  ne  wax,  ne  solowed  hewe,      9224 
N'e  neu'^;-  hadde  fey  amendement, 
}3at  we  herde,  at  any  corseynt. 
But  at  fe  vyrgyne  Seynt  Edyght,         9227 
J3ere  was  he  botened,  seynt"  Teodryght ; 
On  oure  lady  day,  yn  lenten  tyde, 
As  he  slepte''  here  touwbe  besyde, 

^  '  >e '  omitted.         ^  j,gy_         3  ^ve?tte. 

*  miglite  ])ey  nencr  to-gedyr, 

^  come  neuer.        •*  '  seynt '  omitted.        ^  glepe.  ' 

HANDLYNG   SYNNE.  tt 


290     Bp.  Bruning  ivrote  the  Garollers'  Tale.     Don't  Chatter  in  Ghtirch.     A  Talc. 


9236 


9240 


Jjere  he  hade  hys  niedycyne, 

At  seynt  Edyght,  fe  holy  vyrgyne.       9232 

Brunyng,  fe  bysshope  of  seynt  Tolous, 
wrote  fys  tale  so  merueylous ; 
Sefjje  was  hys  name  of  more  renou??, 
Men  called  \\jm  ]je  pope  Leou«  ; 
]3ys  at  J?e  court  of  Eome  J)ey  wyte, 
And  yn  fe  kronykeles  hyt  ys  wryte 
Yn  many  stedys  be-^ounde  fe  see, 
More  fan  ys  yn  jjys  cuntre ; 
Jjarfor  men  seye,  an  Aveyl  ys  trowed, 
(      ^     "  Jje  nere  pe  cherche,  J?e  fyrjjer  fro  God." 
I  So  fare  men  here  by  ]jys  tale  : 

Some  holde  hyt  but  a^  troteuale ;         9244 
Yn  ojjer  stedys  hyt  ys  fuTdere, 
And  for  grete  merueyle  fey  wyl  hyt  here ; 
A  tale  hyt  ys  of  fey  re  shewyng, 
\y     Ensample  and  drede  ajens  cursyng ;     9248 
)5ys    tale    y    tolde    30AV,    to    make-    90W 

aferde,  [leaf  01,  back,  col.  2] 

Yn  cherche  to  karolle,  or  yn  cherche  3erde, 

Namely  a3ens  jje  prestys  wylle ; 

leuef,  whan  he  byddef  30W  be  stylle,  9252 

langlyng  longef  to  sacrylage  ; 
jjar-of  take))  fe  fende  taylage  ; 
langle  we  yn  cherche  neuer  so  lyte, 
Alle  fat  we  do^  langle,  fe  fende  dofe  Avryte,  § 
And  shal  shewe  hyt  before  oure  face    9257 
whan  hys  rolle  ys  broght  yn  place  : 
And  y  shal  telle,  as  y  kan, 
A  bourde  of  an  holy  man.  9260 


[}.  '  LiioN  IX  {Brunon),  cent  cinquaute-cinquieme 
pape,  successeui-  de  Damasc  II,  ne  le  21  juiu 
1002,  elu  le  11  fevrier  1049,  mort  le  19  avril 
1054.'— A^oifv.  Biog.  Gen.  xxx.  714/2.  Paris, 
1859.] 


t  IT  Pa?'  tant  sumes  aparceu 

Qe  ceo  ne  Qst  mie  gas  ne  iu,* 
t  luste  I'eglise  karoler, 

Ou  en  cymite?"  pleder,  [leafion]  6992 

Pur  le  prestre  desturber 

Qwant  il  chante  al  muster.'' 

H  Mes  chescu?^  home  siet''  par  qeor 
t  Qe  en  eglise  es^  peche,**  iangler,         6996 

Duter  poe^^  -pur  verite 
§  Qe,  qwant  qe  aue^  la^  iangle, 

Del  deable  \us^  ert  reherce 
t  Q«ant  sv\n  roule  ert  mustre,  7000 

Si  ci  ne  seit  amende 

E  par  f07ifessiun  ouste. 


[The  Tale  of  the  Devil's  Disappointment  with  the  Chattering  Women.'] 

Shortly  to  telle,  and  nat  longe,       A  tale 
An  holy  man  hys  messe  songe ; 
And  at  fe  messe,  whan  tyme  fel 
Jje  dekene  to  rede  fe  gospel,  9264 


but  for  a.         ^  to  make  H,  om.  0. 
langle  0,  do  langlo  H. 


*  Ke  coe  .  .  geu  [If.  54,  bk.  ] 
^  deit  le  office  Deu  chanter. 
^  Ke  p.  est,  en  le  egli.se. 


*=  scet  ben. 
<^  Tuz  poent  doter. 


ky  ylokes  vnt.         s  Ke  del  deble  lur. 
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Yn  hys  redyng,  none  wyst  why, 
he  logli  a  grete  laghter  an  hy. 

)3e  preste,  and  o\er  fat  fere  stode, 
helde  hym  a  fole,  fat  coude  no  gode.   9268 
Sef  Jje,  whan  f  e  messe  was  done, 
J3e  preste  asked  fe  dekene  sone, 
'  why  fat  he  so  ferde,  and  hoAV 
fat  he,  yn  hys  gospel,  logfi]'!  9272 

Moclie  f arfore  he  gan  hym  blame, 
For  fe  lewed  folk  foght  hyt^  shame. 

|3e  dekene  told  hym  why  hyt  fel 
fere  to  laghe^  yn  hys  gospel :  9276 

"  As  y  redde  fat  yche  tyde, 
Twey  wy??^men  Tangled  fere  besyde ; 
Betwyx  hem  to,"*  y  say  '">  a  fende 
wM  penne  and  parchemen  yn  honde,  9280 
And,  wrote  alle  fat  ener  fey  spake, 
Pryuyly  be-hynde  here  bake. 

whan  hys  rollo  was  Avryte  alle  ful. 
To  drawe  hyt  oute  he  gan  to  pul;         9284 
wztA  hys  tef  e  he  gan  to  drawe. 
And  harde  for  to  tugge  and  gnawe, 
J3at  hys  rolle  to-braste  and  rofe ;      [leaf  62] 
And  hys  hede  a3ens  f  e  walle  drofe       9288 
S6  hard,  and  so  ferly  sore, 
Whan  hys  parchemen  was  no  more. 

whan  y  say  fat,  y  lete  so  gode, 
Y  brast  on  laghter  fere  y  stode,  9292 

)3at  he  so  mochii  sorow  hadde, 
As  hys  wrytyng  was  alle  to-fade ; 
And  when  he  parceyued  fat  y  wyste. 
He  al  to-drofe  hyt  with  hys  fyste,        9296 
And  went  a-wey,  alle  for  shame  ; 
farfore  y  logh  and  hadde  gode  game." 

J?e  prest  hy??i  asked  '  whedyr  he  say  mo.' 
"  Many,"  he  seyd,  "  y  sagh-f  ere  go,      9300 
And  wrote  oueral  fere  men  tolde. 
But  none  so  moche  fat  y  dyde  beholde ; 
Hym  beheld  e  y  weyl  ynogh, 
'  low.        2  ]jy„^_        3  laghhe.        *  two.        «  saghe. 
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For  fat  he  dyd,  fere-at  y  logfi."  9304 

Jjan  wyst  pe  prest,  JjurgR  fat  syjt 
)?at  he  was  Aveyl  with  God  ahny^t. 

For  langlers,  J)ys  tale  y  tolde, 
|jat  Jjey  yn  cherche  here  tunges  holde.  9308 
Speke  to  God  yn  fy  preyere, 
And  Jiat  shal  nat  fe  fendii  here. 
Jjou  Jangler,  take  fou  gode  kepe,  9311 

hyt  vvere  wel  bettyr  J?ou  wer^^  on  slepe ; 
3yf  nyt  ne  be  amended  here,^ 
Ellesvvere  shalt  Jjou  a-bye  hyt  dere. 

Sacrylage  also  may  be  for  tyfe ; 
yn  fat,  symie  men  ful  ofte  syfe.  9316 

Of  alle  fyng,  fat  f e  newef , 
Tyf e  ry3tly,  or  elles  hyt  f e  rewef .     § 
Of  f  e  werst  f  ou  shalt  nat  ^yue, 
For  fan  lesest  f ou  f y  gode  yn  f y  lyue ; 
Ne  3yue  hyt  nat  wfith  wykked  wyl,      9321 
For  al  f e  touf e?-,  mayst  f ou  fan  spyl ; 
3yue  God  fe  best  fat  f ou  mayst  haue, 
And  alle  fe  toufer  he  wyl  fe  saue.^     9324 

Foure  f  ynges  are  ^yue  specyaly  [if.  c2,  coi.  2] 
To  euery  man  fat  tyf ef  ry^tly ;      "oca  bene 
)5e  fyrst  ys,  long  lyfe  to  haue  ; 
Jje  toufer,  fe  yn  gode  hele  to  saue;       9328 
J3e  f  ryd  ys,  gracii  gode  witZi-yune  ;  ^ 
J?e  fourf e,  for^yuenes  of  f y  synne  : 
3yf  f  ou  wylt  haue  any  of  f yse, 
Tyfe  weyl,  and  on  gode  syse.^  9332 

3yf  f  ou  turnedest,  for  worldes  wynnyng, 
halewed  place,  or  holy  f  yng, 
Cherche  3erde,  or  fere  chapyl  was, 
Tymber,  stones,  eren,  or  glas,  9336 

Curteynes,  or  ouf  er  vestyment, 
Or  any  of  er  vesselement 
Jjat  faUef  to  holy  cherches  seruyse, 

•WyJ)  shryfte  of  mouth  ami  pen- 


^  0.  inserts- 
auMce  clere. 
'■^  0.  inserts- 

^  to  Wynne. 


t  H  Chescu?i  honi  deit  dreit*  dimer, 
§  Qe  Deu  ne  vodera  corucier ;  7004 

Ki  del  meillur  li  durra. 
En  la  manere^  -^\us  trouera. 
Deu  dune,  sache3,  sa  nialicun — 
Ceo  dit  le  pj'ophete  a  chescmi  horn — 
Qe  en  sa  faude  ad  vn'=  motun,  7009 

E  a  Deu  dune  le  feble*^  pa?'  custum. 


t  H  Ki  s(e)culer  ha?;itaciun 

Del  muster  fet,  qe  fere  ne  deuu?>i,     7012 
+  Ou  cy miter  ad  tresturne 

En  oes''  de  secularite, 
t  Ou  curtines,  ou  vestemewt 
t  De  eglise,  ^ou  vesselement,  7016 

Sache3  ^  certeinement 


-But  ]>o\\  do  so,  wyte  ]>ou  weyl 
He  wyl  J)e  reue  eury  deyl. 


'^  drait. 
^  vn  bon  B. 
tl  E  le  feble  done, 
t'-f  Omitted  in  B. 


^  le  remanant. 
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And  vsest  hem  on  oujjer  wyse, 
Jjy  wytyng ; — fou  synnest  dedly 
Yn  sacrylage  certeynly.  § 

Jjarto  shal  y  preue  my  sawe 
By  a  tale  of  ]?e  olde  lawe  ; 
And  ))ys  tale  yn  fat  tyme  fyl/ 
J3at  was  of  fe  p?-ophete  Danyel. 


9340   t  *Qe  il  peche  malement 

Qwant  en  autre  oes  Fad  vse 
Qe*^  ne  fure72t  atitle  ; 
§  Qe^  ceo  e-sf  sacrilege  p?'0u6 ; 

9344       Pur  ceo,  gardej  yits  de  ceste''  peche. 


7020 


[The  Tale  of  Belshazzars  Feast,  and  the  Prophet  Daniel^ 

A  tale,    +  Un  rey  Baltazar  esteit, 


J3yr  was  a  kyng  of  grete  powere  ; 
yn  hys  tyme  was  none  hys  pere ;  9348 

ynogli  he  hadde  of  worldes  my^t,  || 
And  Baltazar  2  hys  name  hy^t.  % 

Jjys  kyng  was  a  paynym, 
and  w^t7i  oste  he  come  to  lerusalem,     9352 
And  robbed  fe  temple,  Jjys  Balta^are,  * 
And  ]je  tresour  awey  bare ; 
]i%  vessel  fat  was  of  ryche  raetalle, 
|3at  Goddes  temple  was  seruede  wit/i-alle, 
Jjat,  and  more,  he  dyd  aloyne,  9357 

And  ledde  hem  yn-to  Babyloyne.  § 

Sone  aftyrward,  fys  yche  kyng 
Deyd,  and  made  hys  endyng.  9360 

hys  sone  reyned  yn  fat  same, 
And  Balta^are  was  hys  name ; 
Alle  fe  vessel  with  hym  lefte,       [leaf 62,  back] 
J3at  hys  fadyr  hadd  stole  and  refte.       9364 

A  day  he  made  a  noble  feste 
•vritli  barons  and  vfiih  ryche  geste  ; 
J3ys  vessel  fat  hys  fadyr  stale, 
Eychely  he  dyd  hym  serue  wit/^-alle ;  9368 
Of  f e  vessel  fey  ete  and  dranke, 
But  to  God  made  fey  no  fanke  ; 
But  yn  alle  here  moste  gladyng, 
To  fals  goddys  fey  made  wurschypyng.  9372 

]  fel. 

'•*  Crost  out,  and  '  Nabygodonosore '  inserted. 


^■nemplum. 

7024 


^  Qe^  sun  pere  despoille  aueit 

Le  te??iple  de  levusaleva ; 
II  Sires  del  mu?id  fu,**  &  rey  paen ; 


t  Les  vessels  del  te???.ple  Dee, 
§  En  Babiloine,  la  g?-ande  cit6,  7028 

t  Ouesqe  sei  out  enporte 
Qwant  de  levusalera.  ert  return^,  [if.  159,  coi.  21 


t  Apres  qe  \V  mort  esteit, 

t  Sun  fi^  Baltazar  le  regne  teneit ; 


7032 


t  A  vne  gj-ant  feste,  a  vne  nuit,8  beueit, 
t  Ouesqe  ces  baruns'^  qe  il  aueit, 
t  Des  vessels  Deu  qe  enporte  out         7035 
Sun  pere  de  lerwsalem,  qe  il  bien  sout.' 


t  Lur''  fauj  Deus  qe  il  aueient, 
En  beuant  trestu^  loeient.^ 

d  E. 


Slalernewt  peche  kwant  les  ad  use 
En  autre  vs  ke. 


^  'K.ar.         <^  V.  g,  de  tel. 

°  Gwn  sire  fu  del  m. 

f  coe  k'il  [If.  54,  bk.,  col.  2]. 

8  vne  fest  vne  n.       •*  genz.       '  aueit 

^  Les  f.  d.  k'il  aueit.         ^  loait. 


saueit. 
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A  kandelstyke  stode  fe  kyng  before, 

J3at  oute  of  lerusalem  was  bore  ; 

Jje  kyng  lokede  to  fat  candelstyke, 

And  sagBi  besyde  a  grete  ferlyke  :         9376 

Vndyr  fe  kandelstyke,  a  lytel  logR, 

He  sagli  an  hande  wryte  on  fe  wogli ; 

No  more  he  sagfi  ])an  ]3e  hande, 

But  Jje  lettres  were  weyl  farande  ;        9380 

he  redde  hyt  as  he  sate  on  fe  des, 

"  Mane  .  techel  .  fares.^  " 

No  more  Jjyr  was  fere  wryte ; 

On  englys  J>us  ys  hyt  to  wyte,  9384 

*  To  morne  shal  ^  departyng  be, 
Of  fy  ryche  kyngdom  fro  J)e.' 

\)Q  kyng  vndyrstode  no  Jjyng  of  fys, 

Ne  none  of  hysti  coude  hym  wys.         9388 

As  he  jjys  hand  began  to  holde, 

hys  herte  bygan  to  tremle  and  colde ; 

he  shewed  hyt  to  alle  hys  dssemble, 

And  cryde  hyt  Jjvirgh^  jjg  cyte,  9392 

^  Jjat  3yf  any  coude  do  hym  to  wyte, 

what  hyt  mente,  fat  fere  was  Avryte, 

He  shulde  haue  of  hym  grete  mede, 

)jat  coude  vndo  fat  yn  dede.'  9396 

But  none  of  alle,  forsof  e  to  wene, 

Coude  telle  f e  kyng  what  hyt  Avlde  mene. 

But  f  e  queue  seyd  sone  anone  : 
"  Syre  kyng,  y  wote  where  ys  one,       9400 
])aX  kan  do  30W  alle  to  knowe  [if.  62,  bk.,  coi.  2] 
what  ys  wryte  on  f  e  wowe. 
yn  fys  cyte,  yn  a  strete, 
wonef  a  ful  wys  p^'ophete,  9404 

hys  name  men  calle  Danyel, 
he  shal  vndo  fe  wrytyng  wel." 
)5e  kyng  aftyr  Danyel  sente. 
And  f e  p?'ophete  to  hym  wente ;  9408 


t  Desu^'*  vne  chandelabre  qe  la  estut, 

t  Vne  Main  escriua/^t  aparust ;  7040 


Le  roy  mitlt  I'ad^  regarde, 
t  De  g?'ant  pour  tut  66'^°  tremble  ; 
t  Tuj  ces^  sages  ad  assemble 

Qe  furewt  en  la*^  cite, 

Pus,  lur^  ad  demande 

E  estreitemewt  comande 

'  Qe  deisent  ceo  qe  fu  escrit ; ' 
t  E  nobles  duns  a  ceoli  premist 

Qe  lire  sust''  eel  escripture 
t  Qe  la  main  escrit  ceP  oure. 

Mes  ne''  poeit  estre  troue 
t  Qe  lire  le  sust  a  sun  gre. 
t  La  reyne  est  en  sale  entre, 

Si  ad  le  roy  aresune ; 

Pus  apres  li  ad  cunte. 


7044 


7048 


r052 


7056 


t  '  Qe  iP  estoit  en  la  cite 
t  Vn  p?'ophete,  tre  sages  horn, 
t  Qe  '  Daniel '  auoit™  a  nun ; ' 
t  "  Fetes  enveier,"  dist  "  pwr  celuy," 
E  il  yus  dirra,  sachej  de  fi."  7060 


phares,         ^  ^\^^i  jjg^         3  y,xxi-^c  out. 


"  De  amunt. 
<=  ad  tut. 


^  le  ad  mut. 
^  ses. 


e  dunkes  esteient  en  cele.  ^  si  lur. 

e  nobles,         '^  ky  1.  sent.  '  a  eel. 

^  mil.         '  ke  .i.  bom.  ™  out. 
^  d.  ele  pur  luy  [If.  55]. 
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)5e  kyng  hym  preyd,  by  fore  hem  alle, 
To  telle  hem  what  shulde  befalle. 

j)e  prophete  wulcle  no  Jjyng  hyde  :   9411 
"  \)G  hand  Jjat  ]?ou  sawe  yn  J)e  euyntyde, 
hyt  was  sent  fro  God  almyjt, 
J)at  hys  wra|)]?e  ys  to  fe  dy3t, 
For  foil  were  serued  of  Jje  vesseles 
Jjat  of  hys  temple  were  leuwels  ;  ^        9416 
]3ys  day  before,  of  hem  Jjou  ete* 
And  no  wurschyp  of  hym-  ])oii  lete,  || 
])at  ys  God,  alle  jjyng  weldande, 
And  fe  and  fyne  haj)  yn  hys  hande ;  | 
But  to  fals  goddes  J>oii  madest  onour    9421 
with  vessel  of  hys  owne  tresour ; 
And  for  Ipon  dedyst  boJ)e  euyl,  and  seyd, 
])y  kyngdom  ys  yn  balaunce  leyd,        9424 
TyP  ryjt  be-demef,*  with  euyn  hand, 
To  wham  hyt  shal  be  3yue,  ]jy  land. 
j)mgh.  dome  of  God,  hyt  ys  so  dryue,  9427 
To  twey  maner  of  folke  jjy  land  ys  jyue ; 
Medys,  and  Persys,  pj  land  shul  haue  ; 
)3e,  ne  fyne,  mayst  fou  nat  saue. 
Here  ys  wryte  fe  samii  wyse, 
Y  sey  to  Jje,^  ry^t  as  hyt  seyse."  9432 

)5e*'  same  nyjt  fe  lande  was  lore, 
J3e  kyng  was  slayn,  and  awey  bore. 

Here  mayst  Jjou  se,  euyl-wuwne  fyng,^ 

with  eyre  shal  neuer  make  gode  endyng, 

Namly,  with  Jjyng  of  holy  cherche       9437 

Shalt  ])ou  neuer  spede  Avel  to  werche. 

pat  mayst  fou  se  by  parsones  eyres,    [leaf 63] 

hyt  ftirejj  with  hem   as   dojje*^  with   Jjese 

feyres ; 

Now  ys  pe  feyre  bygged  weyl. 

And  on  J)e  morne  ys  pev  neuer  a  deyl :  9442 

^  Inelles.         -  hym  0,  hem  H. 

■^  Tvl  H  0.  •»  be-demedc. 

'  to  pe  0,  to  H.         «  f)at. 

'■  0.  has  in  margin,  'note,  of  euill  goten  goodes.' 

*  '  do>e '  omitted. 


Qwrmt  Daniel  esteit  venu, 
L'escripture  al  roy  toust  ad*  leu ; 
Si  luy  ad  bien  nuncie 

t  '  Qe  la  main  qe  aparust  le''  vespre     7064 

f  Estoit  de  Deu  envei^, 

t  Qe  od  le  roy*^  fut  coruce 

t  Tur  ce  qe  de  ces  vessels  bu^  aueit 

t  Le  iur  auant,  qe®  feste  teneit,    [if.  159,  bk.] 
II  Deu  de  ciel  ne  loa  nient,  7069 

Qe^  vie  dune  a  tute  gent ; 

Sa  vie  en  sa  main  out,^ 
4  Tolir  le  poeit  si  il  Tout ;  ^  7072 

t  Cesi  fan  5  deus  loa  qe  il  aueit. 

En  qels''  folement  creeit ; 
t  Pur  ceo,  luy  dist  par^  da?»pne  Dee, 
t  "»'  Qe  en  balance  fu  pose,  7076 

E  meins  qe  dreit  fu  troue ;  ^ 

[ no  (jap  in  the  MS.'\ 

t  Sun  regne  en  dous"  deuise, 

t  E  a  Medes  &  Perce  esteit"  dune  : '    7080 

t  CeoP  diseit  l'escripture 

Qe  le  prophete  lust  al  hure. 
t  Meme  la  nuyt  le  royi  fu  pris, 
t  La*'  regne  perdue,  &  il  oscis.  7084 


ft  rey  tost  est.         ^  a  la.         <=  one  le  ray. 

d  de  vessaus  Deu.      '^  kjfant.      ^  Ky.      8  aueit. 


^  "kuant  il  uoleit. 


i  Ses. 


queus. 


1  de  part.         "»-'"  Omitted  in  B. 

n  Ke  en  deus  sun  regne  ert.         °  Perses  fu. 

P  Coe  sent  il  ben  pur  uerite,  Tant. 

'1  ray.         r  Le. 
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Eyche  tresoure,  now  furjje  men  leye, 
And  on  ])e  toujje?-  day  hyt  ys  alle  aweye ; 
0  day,  to-gedyr  men  mowe  hyt  se.       9445 
A-nouther,i  sprede  jjiirgli  all  jje  cuntre, 

J3us  fare))  hyt  by  fese^  prt?-sones  cosynes ; 
J3at  ]?e  pa?-sone  wynnyjj,  ]je  cosyne  tynes;^ 
yn  J5e  parsones  tyme,  rychely  he  lyuej), 
Aftyr  hym,  no  man  of  hym  3yue]j  ;^ 
yn  hys  tyme,  ofte  pens  he  telle]?,  9451  • 

Aftyr  hym,  for  pouert,  penys  he  selle)). 

Also  \Niili  purchasours  ryjt  so  hyt  farejj, 
Alle  fat  fey  bygge,  here  eyres  bare]? ; 
A  purchasoure  may  beye  fyng,  &  wiih  lawe, 
Wit/i-oute  any  dede  of  wrong  or  sawe  ;  ^ 
But  lokej),  3yue  he^  wywne  fat  katel  weyl, 
wharewit/i  he  byef  hyt  euerydeyl. 
3yf  he  haue  wu?me  fe  penys ''  ryjt, 
Jjan  hajj  he  fe  lande  wit/i-oute  plyjt ;  9460 
3yue  he  haue  wu?«ne  fe  penys'  falsle, 
Wit/i  ry^t  to  fe  lande  com  neuer  he. 
vfiih  fals[e]  weyght,  or  fals[e]  peys, 
And  many  falshede  oufer  Aveys;  9464 

And  3yt  moste,  w^t^  fals  sweryng, 
wywnef  m  anyone  moche  f  yng ; 
with  swyche  fyng,  wene  fou  hyt  no^t 
)3at  fe  hous  ne  lande  was  ryjtly  bo3t.  9468 

Vnnejj  lastef  aght  fat  men  bye 
wiih  fat  ys  WMwne  w/t7i  marchaundj^e ; 
Yn  erytage  nat  long  hyt  vaylef,  9471 

)3e  f red  eyre  lesef ,^  f «t  oufer  trauaylef ; 
Vnnefe  ys  any  fat  haf  gode  grace 
To  lyue  weyl  with  swych  purchace, 
Ofer  lyue  fey  a  bysyly  lyfe,  9475 

Or  lese  hyt^  for  pouert  and  for^^  gtryfe  ; 
For  fys  men  se,  and  seye  alday,  [leafes,  coi.  2] 
")5e  fred  eyre  sellef^^  alle  away." 

^  A  nou]>er  day.         ^  ))e.        ='  0.  gloss  'lest.' 

*  of  hym  no  maw  oghte  3yue]>. 

^  any  wrowge  of  dede  or  of  sawe. 

"  he  0,  3e  H.        '^  penys  0,  pens  H.        »  lest. 

9  hyt  0,  om.  H.        i«  for  H,  om.  0.        "  sel]). 
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For  sacrylage,  alle  ))ys  ys  tolcle,        9479 
Jjat  vesselment  of  cherche  ys  wyfholde, — 
Chaleys,  clotli,  boke,  or  lome,^ —  * 
For  sacrylage  cumj)  of te  hard  dome  ; 
yn  alle  |)e  poyntiis  seyd  before, 
)5at  fro  holy  cherche,  oght  ha]j  bore,    9484 
Or  aght  mysdo  on  any  wyse 
)3at  longej)  vn-to  fe  fraunchyse, 
Y  or  ]30u,  yn  any  outrage, 
we  synne  dedly  yn  sacrylage.  9488 

Gode  3yue  vs  gj-ace  so  to  serue  here^ 
Holy  cherche,  oure  modyr  dere, 
Here  so  to  serue,  and  wiirschyp  make, 
Jjat  we  be  hyre,  and  she  vs  take.  9492 

Sere  hmWM  i\lt  ^tUn}pt^  ^Ura- 

mnXis  of  Ijolg  t\m\it. 

The  fyrst  sacrament  ys  holy  bapteme, 
Houe  of  watyr,  and  noyted^  wit/i 
creme ; 
'  Crystendom,'  or  *  crystynyng,' 
}3at  ys  on  englys,  oure  spekyng.  9496 

Crystendom,  to  cryst  hyt  longejj. 
And  to  alle  fat  crystendom  vndyrfongej) ; 
Jjys  ys  jje  fyrst  and  pryncypalle^ 
)3urgh  J)e  whych  we  are  saued  alle ;      9500 
Saued  we  are,  furgh  crystendam, 
Of  fe  heued  synne  of  Adam,   % 
yn  whych  synne  alle  mankynde  ys  bore,   § 
5yt,  and  shal  be,  and  was  byfore.         9504 

Adams  synne  was  so  grefe, 
)3at  J)yr  was  to  God,  none^  so  lefe, 
)3yt  he  ne  shulde  to  hellii  gone 
But  he  were  wasshe  yn  fe  fonte  stone, 

^  LooME  or  instrument,  iitensile,  instrtmicntum. 
Prompt.  Parv. 

'^  to  serue  so  here.         "  seuew.         *  smerede. 
^  nou?i  to  God. 

*  ch.  hom.        ^  Des  .vij.  pechez. 


t  U  Ceste  cuwte  \us  est  p?w  ceo  cuntii, 

Qe  chescuw''  seit  chastie 

De  seiwt  eglise  vesselmp?^t, 
*  Chali^,  ou  autre  ourneme^t,  7088 

Vser  en  seculer  seruise  : 

Fere  nel  deue^  en  nule  guise. 

U  De  sacrilege^*  plMS  ne  dhrai, 

Mes  des  sacreme??s  viis  cuwterai.''      7092 


T  e  comencail  de  sa  creistiente 

Ad  I'enfant  qwant  il*^  est  baptije. 


Sache3,  qe  cest^  sacremewt 

Establi  e6'^  principaumejzt  7096 

I  Pur  le^  original  peclic 
§  En  qels^  sumej  tuj  engendre 
I  Par  trespas  Adam,  nostve  pere, 

E  Eue,  no6fre  p7-emere  mere  ;  7100 

t  Tant  fu  grant  lur  trespas, 

Qe  duter  ne  deue^  pas 
t  Qe  home  ne  pet^  estre  sauue 
t  Si  auawt  ne  seit  baptije.  7104 

c  B.  adds— 

Solum  coe  ke  promis  vus  ay 
Ktcant  cest  escrit  comensay. 
^  Icicommencent  les.vij.  sac?*emenz.  Le  primer 
sacrament  est  Baptesme.         "  il  A,  om.  B. 
'eel.  8  le  A,  ovi.  B.         ^  le  quel, 

i  hom  puse. 
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yn  fonte  stone  and  watyr  baptysecl,      9o09 
As  Ihesu  cryst  haji^  dyuysed. 

5yf  foil  "beleue  Jiat  any  wham 
ys  sailed  w^t7^-oute  crystyndani,  9512 

y  seye,  forsofe  foii  hast  niys  went  [leafes.bacio 
Ajens  jjys  holy  sacrament. 

Ofte  we  here  J)e  lewed  men  seye, 
Jjat^  erre  ful  moche  oute  of  J)e  weye,   9516 
J3at  of  J)e  lewes  seye  su??i  ouw, 
'  }3ey  ne  wote  whefer  fey  be  saued  or  nouM;' 
But  of  sam  prestes  ys  gretter  tene, 
Jjat  so  of  J)e  lewiis  also  wene ;  9520 

Certes,  fey  are  alle  yn  were, 
And  yn  fe  fey]?  fey  are  nat  clere, 
For,  shal  neuer  lewe  fat  deyef  lewe, 
Of  henene  blys  haue  part  ne  j^rewe,     9524 
But  he  be  crystened  yn  f e  holy  gaste, 
And  yn  f  e  sacrament  be  ful  stedfast. 

Lo,  here  a  wurde  to  leue  30ure  drerle ! 
yn  fe  gospel  fat  we  rede,  9528 

Jjat  god  Ihe^^u  vs  alle  techef 
Jjurgh  seynt  Mark,  fat  hyt  p?-eclief , 
"  He  fat  beleuef  and  ys  baptysed, 
He  shal  be  saued,  so  ys  dyuysed ;        9532 
And  he  fat  beleuef  nat,  forsofe  &  ywys, 
Bofe  body  and  soule,  lore  he  ys." 

loke^  how  3e  mow  be  a-bawed, 
fat  seye  fat  fe  lewe  ys  saued  !  9536 

J3e  lewe,  fe  oldii  la  we  kan. 
But  fat  alone  may  saue  no  man  ; 
And  farfore  was  hyt  fyled  and  left, 
For  heuenti  blys,  vs  hyt^  refte  9540 

)jurgh  Adams  synne  fro  vs  echonc, 
Tyl  hyt  was  clensed  yn  flume  lord  one, 
whan  Ihe^u  Avas  baptysed  f er-ynne 
For  to  wasshe  aAvey  fat  sy?«ne ;  9544 

And  al  fat  euer  to  Cryst  wyl  teme, 
Behouef  be  baptysed  yn  watyr  and  creme  : 

1  had.  2  XxiiX.  "  Loke>. 

*  hyt  vs. 
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95  i8 


[If.  63,  bk., 
col.  2] 


J3an  art  pou  clene,  ])0u  slialt  beleue, 
Of  Adams  synne,  and  of  Eue. 

jjarfore  liyt  ys  fe  fyrst  sacrament 
)3at  J)ou  art  to,  fyrst  made  p/-esent ; 
Loke  fat  J)oii  kiuaie  hyt  knowe ; 
liyt  makejj  fe  liygR,  Jjere  fou  Avere  lowe, 
hyt  make))  \)e  fre,  fat  er  were  pralle,    9553 
Fro  fe  fendes  seniage  alle, 
)5at  ])e  |)ar  neuer  ]je  fendc  drede 
But  liyt  be  jjurgli  pyn  owne  mysdede.  9556 

3yf  a  chylde  be  dedii  bore —  * 
}3ogIi  hyt  were  qnyk  yn  wombe  byfore — 
And,  receyue  nat  fe  bapteme, 
Of  heuene  may  liyt  newer  cleme ;  9560 

w<t/i-oute  doute,  beleue  je  ])ys, 
)3at  hyt  shal  neuer  come  to  blys ; 
i*^e  peyne  of  hetii,  ne  of  colde, 
Hyt  shal  non  fele,  no  ryjt  hyt  wolde  ;  9564 
Hyt  noght  mysdyd,  ne  serued  wo, 
iSTe^  to  none  slial  hyt  go ; 
)3ys  ys  peyne  w^t7i-outen  ende, 
hyt  shal  neuer  to  loyii  wende. 
Gretii  grace  ys  to  hem  lent, 
}3at  here  receyue  fys  sacrament.  § 

Also,  3e  J)at  bene  chyldryn  al  day, 
loke  30  be  stedfast  yn  oure^  lay, 
}3at  none  haue  yn  herte  doute, 
!N'e  to  wycchecrafte  leste  no^  loute. 

j)ox\  settest  ))y  self  yn  l)orghgage 
To  teche  pe  chylde  whan  hyt  haj>  age ; 


9568 


9572 


t  ^  Neis  auant  qe  I'enfant  seit  nee* 

t  Qe  en  ventre  sa  mere  est^  viuifie,  '^j.^".?] '''''•■ 

t  *  Si  mort  est  sanj  cesf^  sacrement, 


3yf  pon  se  liyt  niysdo  or  seye, 
J30U  shalt  teche  hyt  better  Avey, 
3yf  hyt  be  so  fat  Jjou  niaght, 
)3ou*  art  holde  p&t  hyt  be  taght ; 
Quyte  pe  weyP  oute  of  borghgang, 
Jjat  fou  ne  haue  for  hyt  no  wrang. 
loke  also,  ^yf  fou  euer  Avare 


No.        • 
Aveyl  so. 


30ure. 


t  Pe?'du  est,  ne  dute^  nient ; 


7108 


§  Mwlt  est  dunqes  benure3 
Home  qe  est  bapti3e3  ; 
Si  apres  se  garde  netterae;^t, 
Sauf  ert  par  cest  sacrement.*^ 

t  ^  De  la  fey  ne  se  deit  duter, 
Qe  uelt  des  enfan3  leuer ; 
Ki  fet,  il  peche  premeremewt 
Encuwtre  cest  haut  sacremewt. 


7112 


7116 


9577 


9580 


[jou  0,  Vat  H. 


f[|  Garde3  aiisi  outremewt, 

*  Ne  .  .  .  ne.         ^  en  la  v.  la  m.  fu. 

'^  m.  seit  sanz. 

<i  J5.  omits  the  next  four  lines. 
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Yn  place  Jjere  wymmen  chyldryn  bare  ; 

5yf  ]Jon  sawe  liyt  yn  perel  of  dede,       9585 

And  ]5ou  ne  coudest  do  bote  ne  rede,   | 

Ne  seye  wurde,  ne  helpe  at  nede, 

So  ])at  hyt  to  fe  dejje  3ede ;  I  9588 

)3ou  shalt  ferfore  perel  haue  ;         [leaf  64] 

Vnkuranyng  shal  Jie  nat  saue  ; 

For  eue?'y  man,  bope  hygli  and  logR, 

}je  poyntes  of  bapteme  owe]?  to  knowe,  i 

To  helpe  chyldryn  yn  many  kas  ;  ||      9593 

Men  wete  neuer  Avhat  nede  one  has. 

who  so  ne  kan,  y  rede  hym  lere  § 

Yn  sy^te,  yn  dede,  and  he  may  here.  9596 

Y  shal  30W  teche,  as  y  herde  telle 
Ones  a  frere  menor  spelle  : 
"5yf  J30U  se  a  chylde  yn  swyche  perel 
Jjat  none  may  saue  hyt  with  no  wylle,  9600 
Sey  fan  ]jus,  ^yf  Jjon  hane  haste, 
"  y  crystew  pe  yn  \)e  name  of  fe  fadyr  & 

sone  &  holy  gast," 
And  jyue,  what  Jjou  wylt,  hyt  a  name, 
And  kast  on  water ;  })an  ys  hyt  frame  ; 
And  3yf  Jiou  ^yue  hyt  name  none,        9605 
'Nolper  Eobert,  Wyllyam,  no^  lone, 
Loke  jjat  Jjese  wurdes  be  weyl  seyd, 
And  Av^ater  per-on  algate  leyde ;  9608 

And  ]jat  jjyr  be  none  oujjer  waste, 
But  yn  ]>e  fadyr  and  sone,  and  holy  gaste ; 
J3ese  wurdes  for^ete  fou  naght,  9611 

Ife  watyr,  what  as  euer  elles  be^  wrojt." 

Mydwyues  fat  wyjj  wyjjimen  wone, 
Alle  Jje  poyntes,  behoue))  hem  kone  ;   9614 
Prestes  shuld  teche  hem  pe  ordynauwce, 
what  Jjey  shuld  sey  and  do  yn  chauwce. 
And  examyne  her^  what  she  couthe, 
Avhat  she  shuld  do,  and  seye  with  moufe. 

^  ne.         '^  ys. 

'  examyne  here  0,  examyne  H. 


t  Si  vus  vnqes  futes**  present 

1 0  La  ou^^  enfant  est  deuie 

Auant  qe  fut*'  baptise,  7120 

J  Si  le  enfant  eyder  puriej,** 


t  E®  par  ignorance  ne  sauie^  ; . 

t  Car  chescu??-  home  deit  sauer 

j  La  furme  dreite^  de  bapti^er,  7124 

II  Qe  il  pusse  als  enfant  succure 

Qe  deit  deuier  al  hure  ;  ^ 

Autremerat  peot  mwlt''  pecher, 

Qe  par  tant  le  purra'  sauuer ;  7128 

§  Ki  nel  siet,  si  I'enpreigne ;  ^ 

E  qe  bien  la  siet,  li^  enseigne. 


=*  Si  unkes  fustes  en.        ^  Ov  1'.        <=  \^'[\  fygf, 
'I  aider  I'enfant  poiez.       »  Mes.       ^  La  drait  f. 


K-g  pus  I'enfant  aider  Al  houre  k'il  deit  deuier ; 
and  transposes  the  next  two  lines. 

'i  E  a.  purra.         '  Kar  par  tant  le  poet. 

^  Si  la  manere  ne  seet,  si  la  preinge  [If.  55,  bk.]. 

1  ben  la  seet,  si  1'. 
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\T}ie    Tale    of  the   Midwife  tvho       [St.  Gregory's   Dialogues,  IV.  xxxiii.— G.  Paris, 
7      •    .         7  /-yi  -7  7  7-1  Hist.  LM.  xxvui.  204.] 

cliristend  a  (Jlmd  ivTongty.\ 
Y  shal  50AV  telle  of  a  niydwyfe,  A  tale 

jjat  loste  a  chylde,  bojje  soule  &  lyfe.  9620 
he  tolde  hyt  yn  hys  sermoiui, 
And  ^aue  here  ofte  hys  nialysouw. 

]pys  mydwyfe,  whan  fe  chylde  was  bore, 
She  helde  hyt  on  here  lappe  before ;    9624 
And  Avhan  she  sawe  |)at  hyt  shulde  deye, 
She  bygan,  loude  for  to  crye, 
And  seyd,  "  God  and  seynt  lone  [C4,2]  9627 
Crysten  fe  chylde,  bo))e  flesshe  and  bone." 

i)?ys  niydwyffenoghte  elles  seyde,  [bocj;.  jis.] 
And  yn  fe   cherche-jerde  fey  Avulde  hyt 

haue  leyde, 
As  a-nouJ)er  chyld  shuld  ha  be 
)3at  hade  receyuede  fe  solempte.  9632 

Jje  prest  askede  pe  mydwyife,  flyffe 

'3yfe  hyt  were  cristenede  whan  hyt  hade 

And    who    hyt    cristened,    and    on    Avhat 

nianere,  9635 

And  Avhat  was  seyde,  fat  any  myghte  here.' 

J3e  mydwyfBe  seyde  unto  fe  prest,^ 
"  )?ys  herde  fey  fat  stode  me  nest, 
'  )3at  God  almyghty  and  Seynt  loun 
3yue  fe  chylde  cristendom  yn  flesshe  and 
boun.'"  9640 

)3an  seyd   fe  preste,   "  God   and   seynt 
lame  luari.  ms.-] 

3yae  fe  bofe  sorow  and  shame, 
And  Crystys  malysuw  haue  fou  for-fy. 
And  alle  fe  oufe?-  fat  were  f e  by  !        9644 
Yn  euyl  tyme  were  fou  bore, 
For  yn  fy  defaute,  a  soule  ys  lore." 
She  was  cowmaureded  slie  shuld  no  more 
Come  eftesones  fere  chyldryn  were  bore. 

Mydwyues,  y  tolde  thys  tale  for  30W, 

1  The  next  twelve  lines,  from  0,  are  omitted         ^  Margin,  'a  note  for  mydwyffes.' 
in  H. 
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}3at  3yf  36  kumiat,  lernejj  how  9650 

To  saue  J>at,  God  bojt  ful  dere, 
\)Q  poyntes  of  bapteme  y  rede  30W  lere ; 
Mydwyfe  ys  a  perylus  jjyng  9653 

But  she  ku/uie  fie  poyntes  of  crystenyng  ; 

Xe  beleuejj  nat  on  |)ese  shappers,- 
^oure  mysdede  ful  mykyl  deres  ;  9656 

y  wolde  ])o  shappere  were  on  lowe, 
And  al  f>o  Jjat  on  hem  trowe. 

)3e  beleue  ys,  '  ])e  fadyr  and  sone  &  holy 
gaste ; ' 
Alle  oufer  beleue  ys  wykked  and  waste  ; 
jjurgh  hem  ys  alle  pyng  shape  &  wro^t,  9661 
And  oujjer  shappers^  ne  are  no^t ; 
God  ys  shapper  of  alle  jjyng, 
he  wote  jje  mydward,  and  J)e  endyng;  9664 
}3e  o^er  shappers,  Jjat  men  of  seye, 
Hyt  ys  a  beleue  of  deuyl  weye. 

)3e  mete  ])at  ^e  leye  at  ]5e  chyldtis  hede^ 
For  swyche  shappers,  were  bettyr  leued ; 
3yf  hyt  for  hem  fere  lye,  9669 

}3an  ys  hyt^  a  wykked  erysye  ;* 
ley  hyt  for  fe  loue  of  ))e  holy  gaste, 
Fadyr,  and  sone,  00  God  stedfaste,       9672 
As  wysly  as  lie  become  a  chylde. 
Bore  of  Ma  rye,  mayden  mylde, 
Jjat  he  ^yue  hyt  to  lyue  yn''  gode  grace. 
And  gode  endyng,  and  se  hys  face.      9676 

3yf  J?ou  were  euer  so  vnwys      [leaf  ci,  back] 
For  to  crystene  a  chylde  twys, 
Or  3yf  jjou  euer  consentedest  J)ar-to 
}5at  any  ou|3e?-  shulde  so  do, —  9680 

At  home,  as  yn  pryuyte,  § 
Anoujjer  tyme,  fat  men  myjt  se, — 
For  3yf  hyt  were  baptysed  at  hame 
wyjj  alle  ]>e  poyntes  of  bapteme  name,  9684 

^  sliapperes.         ^  lieuedc. 

^  ys  hyt  0,  ys  H.         **  liere.sye. 

®  'yn'  omitted. 


[oh  /ea/l.'iO,  hack,  col.  2] 

U  Si  par  vus  fut  unqes  dou  fe'^ 
t  Home  ou  femme  baptise,  7132 

Ou  VMS  memes  fo/isenciej^ 
t  Qe  deuj  feij  fates  bapti^ej, 
§  Vne  feij  priueeme??t'' 

•^Qe  pur  mester  fere  couient,  7136 

t  Autre  feij  apartement 

En  le  muster  deuant  la  gent,*^ 

Si  a  ceo®  consencie3,'^ 

*  .ij.  fiez.         b  consentisez. 
•=  Vne  fiej  pur  mester  priueement  B,  Vne  feij 
pr«me?'ement  A. 

d— d  Autre  fiej  en  le  eglise  veant  la  ge?jt. 
s  tele  chose. 
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)3an  were  hyt  a^ens  ]je  feyjje  to  werche, 
Eftesones^  to  baptyse'-^  hyt  at  cherclie; 
But  3yf  Jjou  suppose  ]jyr  fayle))  a  poynte 
Jjat  to  ]je  crystendom  sliuld  a-mounte, 
J3an  were  hyt  nat  for  to  drede  9689 

For  to  fulfyl  fat  shulde  be  nede  ;  § 
For  alle  fe  poyates  of  watyr  &  creme, 
jjurgh  alle  crystendom  ys  o  bapteme,   9692 
0  baptemli,  and  nat  two, 
Of  alle  pe^  poyutes  fat  fou  sest  do. 
)3arfore  he  fat  ys  ones  baptysed, 
Ones  for  euer  ys ;  fus  ys  auysed. 

Also,  36  fat  chyldryn  heue, 
^e  shid  nat  for^ete  ne  leue 
To  teche  hyt  pater  jxostev  &  crede  ; 
3yf  3e  ne  do,  hyt  ys  to  drede. 

To  foly  f ou  shalt  nat  drawe  ne  wone 
}5y  goddojtyr  ne  f y  godsone, 
Xamely  to  fat  vylayny 
J)at  fallef  vn-to  lechery,  \ 
ISTe  to  no  foly  fat  may  be ; 
jjou  shalt  teche  hem  sywne  to  fle. 
N'e  nat  be  so  fole  hardy, 
J?y  goddojtyr  to  lye  f e  by, 
K"e  for  to  dwelle  a-lone  w^t/<  f  c, 
For  perel  fat  may  falle  and  be. 

Many  a  pryuy  peryl  fyr  ys, 
And  specyaly  yn  drunkenes ; 
yn  drunkenes  men  wyl  rage, 
And,  ragyng  wyl  reyse  korage ; 
And  sonij  may  a  man  be  shent  [if.6t,bk.,coi.2] 
)jat  dofe  a3ens  fe  comaundement.         9716 

Seynt  Gregory  tellef  yn  hys  spelle 
Of  swyche  a  shame  fat  ones  felle. 


9696 


9700 


9704 


9708 


9712 


Eftsone. 

baptyse  0,  baptysed  H. 


Po. 


t  En  cest  sacreme;it  peche  auej.  7140 

t  ^  N"e-pur-q?<ant,  si*  seit  vblie, 
t  Ou,  po?'  nuwsauer,  rien  lesse 

(^uani  I'enfant  e*^^  baptise  7143 

De  laie  gent  en  priuite,  [leaf  leo] 

Apartement  pet  estre  parfet,'' 
§  Ceo  ne  serreit  point <=  surfet, 

Car  issi  ne  est  for*^  vne  fee, 

Sachej,  I'enfant  baptise.  7148 


t  ^  Lesser  a  nuwchaler  ne  deue3 " 

Enfant  qe  auej  bapti3e3  ;  ^ 
t  Credo  &  p«fer  wostev  enseigner,^ 
t  Si  estre  vole3  san3  blamer.s 
t  ^  Xul  home  deit  trere  a  mal 


t  Sun''  63  ou  fille  espirital, 
t  Qe  t?*op  serreit  Deu3  coruce, 

Qe  ces  qe  aue3  des^  iun3  leue 

Var  viLS  feissent''  vileinie, 
%  E  nomemewt'  lecherie, 

De*"  ceo  ay  avouerie  ; 

Descrere  ne  me**  deue3  mie. 


7152 


7156 


7160 


s'il.         b  En  apert  poet  e.  fet. 
Kar  coe  ne  est  p.  de.         ^  tors  ke. 
IK-  d.  a  u. 


t  Oeint  Gregoire"  tmis  ad  cuwte     .ey^empium. 
t  Meruilluse  chose  &p  grant  pite  ; 

'  These  lines  transi)03ed ;  the  second  runs — 

A  ceus  ke  auez  baptize. 
8  yics  ne  v.  e.  blame.         ^  Sun  A,  om.  B. 
'  Si  ceus  ky  a.  de  fimt  B.         ^  Treisez  a. 
1  N.  y  a.  m  Kar  de.         «  Ke  d.  ne. 

"  De  s.  g.  ki.         P  de. 
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[The  Tale  of  the  Bad  Bourgeois^ 

who  lay  ivith  his  God-daughter 

and  ivas  hild  for  it.'\ 
A  man  hefe  oniis  at  fe  fonte 
A  mayde  chylde,  as  men  are  wonte ;    9720 
Jjys  mayde  wax,  and  bygan  to  belde 
weyl  yn-to  womans  elde  ; 
And  at  Ester  tyme  gan  hyt  falle 
whan  men  hadde  fastii  lenten  alle,        9724 
Jjys  man  bysogRte,  for  specyalte, 
)jat  bys  god-do^tyr  wy])  hym  my3t  be, 
And  alle  fat  ychii  Esterday 
And  lenger,  3yf  hyt  were  here  pay.       9728 

)5e  fadyr  and  fe  modyr  grauwted  sone ; 
J3ey  Jiojt  none  enyl  myjt  be  done.    § 
Jjys  man,  for  drunkenes  &  vnry^t,  % 
lay  by  hys  god-do^tyr  jjat  yche  ny^t :  || 
)3ys  man  on  |)e  mornii  fojt  9733 

How  synfully  ]5at  he-  hadde  wro3t;  * 
Eul  grete  Jjo^te  fan  was  he  ynne, 
)5at  he  hadde  do  so  greuus  a  synne;  I  9736 
Twey  jjoghtes  yn  hys  herte  come. 
To  go^  to  fe  cherche,  or  byde  at  home  : 
"  3yf  y  vnto  fe  cherchii  3ede,         | 
Of  veniau?ice  y  haue  grete  drede  ;         9740 
And,  3yf  y  nat  fedyr  go, 
Men  wyl  wene  y  haue  do  snm  wo."    : 
So  algate  vnto  fe  cherche  he  name  ; 
he  drede  nat  God,  but  more  shame.      9744 

)5e  fyrst  day,  he  dred  hym  sore 
he  shuld  be  cumbred  sumwore. 
And  3yt  a-nofe?*  he  lokede  ay, 
whyche  tyme  fe  fende  wulde  here  hym  a- 
way;     4.  9748 

^  'Curialis,'  Common-Councilman,  bourgeois. 
^  he  0,  om.  H.         ^  go  0,  gode  H. 

^  Ky.        ^  Var  la  veile  de  paske,  par  la  uerit^. 
<>  Le  p.  &  la.         d  la  p.  oue  ly.         ^  le. 
^  E  oueke  sa  fiUole.         e  kitaut. 


[St.   Gregory's  Dialogues,  IV.  xxxiii. — G.  Paris, 
Hist.  Liu.  xxviii.  204.] 


t      Vn  curial,  ceo  dist,  esteit, 

t  Qe'^  vne  pticele  lend  aueit;  7164 


t  De  la  pasche,  la  nute,'' 

t  Apres  qe  q^areme  out  iun^, 

t  Sun  pere  &  sa''  mere  tant  p?*m 

t  Qe  od  luy  la  pucele*^  demora;  7168 

§  Legereme??t  luy®  granterewt, 
Qe  nul  mal  ne  pensere/it. 

%  La  nuit,  de  boiure  surfet  feseit, 

II  Ouek  sa  filiole,  alla3,f  giseit ;  7172 

^  Le  Matin  se^  Qst  pwrpense 
Qe  fet  aueit  cele  nute  ;  ^ 
Dolent  fu  mwlt,  &  ceo  a  dreit,^ 

0  Qe  si''  greueme?it  peche  aueit.'  7176 
II  pwrpensa  sei  baigner. 

Par  tant  q?(«da  sun  peche  oster ; 

La  nute  ensi  feseit, 

Mes  plws  quite  del  peche  n'esteit,      7180 
t  D0U3  choses  treta  en  sun  qeor, 
t  De  aler  a  muster,  ou  lesser.'"    [leaf  leo,  coi.  2] 
\   Si  il  ne  alast,  honte  serreit, 

Chescuji  home  en  pa?'lereit;  7184 

1  Ou  si  il  alast  a  muster, 
Mwlt  se  duta  de  encu??ibrer. 

t  Al  drein,  al  muster  &st  ale, 

t  Plus  ad  la  gent  qe  Deu  dut^;  7188 

t  Le  pj'eme?-  iur  fu  mwlt  pourus, 

Cum  cil  qe  fu  mlt''  pecherus ; 

ChescuM  hure  ad  regarde" 
I  K'il  ad  deable  fu  comand^^  7192 

I  Mesi  longeme»zt  ad  attendu, 

E  nul  mal  li  Qst  auenu. 

1'  tele  vilte.         i  D.  esteit  &  coe  fu. 

'^  Krtr.         ^  B.  omits  the  next  four  lines. 

'»  al  eglise,  ou  estre  a  I'ostel. 

i»  mut  B,  om.  A.         °  esgarde. 

P  fust  liuere.         1  Kwant. 
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9752 

[leaf  65] 


9756 


Alle  J)e  Avoke,  for  worldiis  shame, 

He  jede  to  Jje  cherche,  but  lytyl  to  frame ; 

whan  he  hadde  long  a-byde  so, 
And,  no  skafe  come  hym  to,        | 
)3ys  J)ogSt  he  yn  hys  herte  ful  rajje, 
For  lie  hadde  farfore  no  skafe, 
he  wende  God  had  hyt  forgete 
As  o\\\er  men  do  fat  haue  forlete ; 
Or  Ijo^t  fat  he  hadde  hyt  for^yue. 
And  hym  neded  nat  fer-of  be  sliryue, 
'Sq  shulde  \eroi  come  no  myschamice, 
For  he  was  of  so  longe  sufErauwce.       9760 

But  God,  fat  forjetef  no  f yng, 
he  sente  Jjarfore  grete  lieuenyng ; 
])Q  seuenfe  day  fys  man  deyde, 
As  fe  holy  man  vs  seyde ;  9764 

Sone  aftyr  fat  byryed  he^  was, 
Veniauwce  come  for  fat  trespas ; 
Vpp  of 2  hys  graue  a  fyre  vpp  smote — 
Ful  stynkyng  and  ful  bote —  9768 

And  bre?med3  fat  cursed  body  alle, 
And  stone  and  erf  e,  bof  e  grete  and  smalle  ; 
Alle  was  so  brend  yn-to  f  e  grou7ide, 
)5at  of  hys  body  my3t  nojt  be  fou?<de.  9772 

Here  mow  ^q  here  apertly  why 
God  toke  veniaunce  greuusly,  § 
J?at  God  shewed  so  moche  hys  Ire, 
For  he  synned  fat  tyme  with  hyre 
J?at  he*  lyfte  of  fe  fonte  stone  : 
hyt  ys  a  warnyng  to  vs  echone 
fat  we  kepe  f e  sacrament, 
Cure  bapteme  fat  God  haf  sent ;  ^ 
And  fat  we  bettyr  hyt  holde 
For  fys  tale  fat  y  jow  tolde. 
3e,  Ihesu  lordc,  f ou  hyt  grauwte 


t  Chescuw  iur  de  paschere3 
t  Est  en  I'eglise  entre^,* 


9776 


9780 


he  byryede. 
he  O,  om.  H. 


Out  of. 
5  lent. 


^  brende. 


*  En  seint  eglise  est  a  la  niesse. 
^  Si  quidoit  ben  le.         '=  de  ren. 
*!  out  sun  p. 

HANDLYNG   SYNNE. 


7196 


t  Quida  le''  mal  creistien 

+  Pur  ceo  qe  mal  luy  auint  rien,*^ 

t  Qe  Deu  sun  peche  vst''  vblie 

t  Ou  par  auenture  prtrdune. 


7200 


t  Le  setime  iur  est  deuie, 

t  Sicu?n  le  seint  nus  ad*^  cu?ite ; 

t  Mes  qiiant  fu  en  sepulcre^  pose, 

t  Vn  feu  de  sas  tunibe  est  leue  - 


7204 


t  Qe  sun  cors  ad  tut  deuore, 
t  E  la  tere  qe  fu  entur  troue ;  ^ 

Char,  ne  os,  rien*  remist 
t  Duwt  veniance  ne  prtst  Ihesu  cnst.'^  7208 
t  H  Vere  poej  apertement 

Cmn  out  peche'  nialement, 
§  Qwant  Deu  tele  veniance  perneit, 
t  Pur  ceo  qe  cele  purgiseit  7212 

t  Qe  de  funj  leue  le™  aueit ; 

Nul  nel  fra,  ki  me  creit. 

Par  tant  deuum  nus^  estre  amoneste 
De  garder  nus  de  eel  peche,  7216 

Car  lem  dist  qe°  '  beal  se  chastie 

«  nus  ad  le  s.         ^  en  s.  fu  [If.  56].         e  la. 
^  Dunt  la  genz  s,\\nt  niut  espante. 
i  ne  ren.         ^  Dunt  dure  venganj  Deu  enprist. 
'  p.  out.         m  le  A,  om.  B. 
"  nus  A,  om.  B. 

"  Kar  horn  dit  &  dirra  tuz  iurs  de  vie. 

X 


3D6       The  2nd  Sacrament,  Confirmation,  secures  our  Baptismal  Bights. 

))at  we  mow  holde  fat  cimnaurete  9784       Qe  pa?-  autre  se  chastie.' 

Jjat  we  at  \q  fonte  stone  make, 
Ihesu  to  serue,  and  Satanas  forsake. 


T 


[Of  Confirmation.']  Confirmacio  episcopi.'^ 

he  secuwde  sacrament,  y  vndyrstonde,      t  fjeo  Qvt  le  secund  sacrement,       [if.  ico,  bic] 
Ys  grauwted  of  J)e  bysshop  honde ;         t        Del  euesqe  cunfermement,^  7220 


Men  kalle  hyt '  confyrmacyon,'  9789 

A  sykemesse  neuer  more  vndon 

Avyjj  no  lawe,  ne  wfitli  no  skylle,    [if.  fis,  coi.  2] 

But  3yf  3e  self  algate  wylle  ;i  9792 

As  3yf  jjou  bogRtest  house  and^  land 

wiili  charter  at  \)j  neghburs  haude, 

)jou  may  at  holde  hyt  for  euer-more. 

So  bapteme  )?e  sauef  ones  ])ore ;  9796. 

And  3yf  hyt  be  grau??-ted  of  fe  kyng, 

)jat  )3ou  hast  boght,  Jjan  ys  syker  Jjyng ; 

Syker  ys,  fat  yn  roUe  ys  leyde, 

For  fan  may  hyt  neue?'  be  wyfseyde;  9800 

fe  rollyng  fordofe  croppe  and  rote, 

plete 

And  ry^t  of  fo  fat  wulde  f e  mote  ; 

Eollyng,  and  f  e  grete  assyse, 

Aftyr  hem  may  no  lawe  ryse.  9804 

}3u3  faref  hyt  of  confyrmacyuw 
Aftyr  tyme  fat  bapteme  ys  douw ; 
Confyrmacyuw  ys  more  ne  lesse, 
But  aftyr  crystenyng,  gode  sykernesse ; 
Jjys^  bapteme  ys  charter  of  ry3t  9809 

J)at  fordofe  Adams'*  plyjt. 
And,  fat  ys  of  grete  pouste, 
}3at  fro  fe  fende  hyt  byef  fe  fre,  9812 

And  defend ef  fe  fyn^  erytage, 
Jjat  f ou  mayst  holde  hyt  yn  alle  fyn  age, 
And  saue  fy  state  euery  deyl, 
3yf  fou  kepe  fy  charter  weyl ;  9816 

Ouer  fys,  ^yf  hyt  be  fy  lordes  wylle 
)5at  he  fy  charter  wyl  fulfyle, 

^  See  French,  1.  7232,  next  page.         ^  or.  ^  Le  secwide  sacrcme?it  est  cowfirmemeHt. 

^  ])y.  ■       *  adames.         ®  >yn  0,  yn  H.  ^  le  con  .  .  . 


Confirmation  is  Strengthening  against  the  Fiend's  Temptation.         307 

J3an  arb  fou  stalwortR  purgli  hys  powere, 
And  ]jy  charter  made  more  clere.  9820 

)3e  bysshope  ys  as^  lorde  or^  kyng 
To  conferme  jjy  crystenyng ; 
He  confermejj  fat  we  liaue  take 
whan  we  haue  Satan  forsake,  9824 

Oure  crystendom,  ])at  hyt  be  sekyr 
To  fende  vs  a^ens  fe  fendes  bekyr, 
Jjan  ys  oure  charter  quyte  and  clere,    9827 
Confermyng  with  Jje  bysshopes  powere. 

And  36  shul  alle  weyl  vndyrstande,  ^^^^-^f 
whan  chyldryn  are  blessed  of  fe  bysshopys^ 

hande, 
)3at  blessyng  ys  contermacyou/i  % 
A^ens  fe  fendes  temptacyuw,  §  9832 

And  make]?  vs  stalwurjje  yn  batayle 
whan  ])e  fende  wyl  vs  asayle ; 
J3an  are  we  made  Goddes  champyons, 
Ajens  fe  fendes,  Goddys  felons ;  9836 

fan  haue  Ave  receyued  fully  my^t 
Ajens  J)e  fende  for  to  fyjt ;     || 
And  3yf  we  be  yn  beleue  stedfaste, 
we  haue  powere,  dowuw  hym  to  kaste.  9840 

Certes,  Jjo  men  moche  mysdo, 
)5at*  a-byde  long,  are  fey  go  far-to ; 
And  wommen,  gretly  ower  alle  fyng, 
fat  wyl  nat  here  chyldryn  bryng  |        9844 
To  receyue  f  e  sacrament 
At  fe  bysshopes  confyrraent  ;5  * 
For  some  wete  weyl,  ):at  chyldryn  kepe, 
Jjat  many  are  drecched  yn  here  slepe ;  9848 
Jje  fende  hem  shewef  grete  afBray, 
To  some  on  ny^t,  and  some  a^  day, 
-  How  fat  he,  may  hem  greue,    [6  »yiiabie»'\ 
To  make  ouf  er  men  mysbeleue  ;  9852 


X  Qwant  poer  Qst  dune  al  enfant 
De  estre  fort*  &  vaillant 
Encuwtre  les  engins  del''  felun, 

§  Ceo  Qst,  del°  deable  temptaciun; 
Car,  ]}us  qe^i  nessu??i  de  nos^'e  mere 
lesqes  nus^  &q\wi  mis  en  tere, 
En  forte  bataille  sumes  mis, 
Car  wichus^  est  no^^re  enimis. 

II  Pur  ceo,  nodve  tres^  du^  seignur 
Nus  pwruist  cest'^  sucur, 
Qe  wus  uencu  ne  seum 
Si  estre  vencu  ne'  voluni. 
Pur  ceo,  couient  chescuw  hom 
Qe  veindre^  vodra  le  felun, 
Estre  de  euesqe  cunferme. 
Car  dunk  receuu?n'  poeste 
En  ceste  bataille  bien  reter,"* 
E  vencre  le  enimi  de  enfer. 

I  U  Cil  peche'^  en  cest  sacreme?*t, 
Qe  atent"  trop  longement 

*  De  lur  enfan^  cunfermer ; 
Malemewt  poent  par  tant  pecher. 
U  II  anient  souente  fee,P 

t  Qe  Fenfant  Qst  trauille^ 

t  Des  engins  al  maufe,"^ 
Pur  ceo  qe  il  ne  e*"^  cunferme. 
U  Chescun  qe  eynie^  sun  enfant 
Pour,  sachej,  auera*  grant 


722^ 


722S 


7232 


7236 


7240 


7244 


7248 


as  0,  a  H.  -  or  J^e. 

of  bysshop.         ■*  pat  ]>ey  H,  f)at  0. 

conferment  0,  cofyrment  H.         ^  on. 


"  plws  fort. 
^  Ke  .  .  mis. 


*>  al.        c  Ke  sunt  du. 
**  leske  a  tant  ke. 


*  guicheus.  s  tres  A,  om.  B.  ^  de  coe. 
i  V.  ne  e.  ^  Ky  veincre.  i  receiuerom. 
I"  ben  ester  [If.  56,  col.  2].         «»  Ceus  pecheur. 

0  Ky  ateudeut.         P  souent  fiej. 

1  trauaillez.         ""  Par  le  deble  niauueite. 
^  Ky  issi  purloigne.         *  S.  ke  p.  a.  mut. 


Beware  of  presenting  a  «W.  ChM  or  a  Girl  to  tf.  Bi^ 


9858 


9860 
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Some  meii  hyt  her.,  &  some  meni  hyt  sees, 
Yn  many  stedys,  vanytes, 
More  before  fe  sacrament 
Jjan  aftyr,2  ^han  he  ys  shent ; 
Hys  powere  ys  pan  moche  fordoun 
})urgh  I)ys  confyrmacyu?i ; 
For  pat  oght  we,  to  heleuii  ry^t, 
fat  J)ys  sacrament  ha))  ])at  my3t. 
Ano)jer  poynt,  here-to  longe)), 
Jjat  lewed  men  nat  vndyrstandy)) : 
«'  Jjou  man  or  womman,  be  nat  so  wylde 
To  holde  to  J)e  bysshope  ))yn  owne  chykle ; 
For  3yf  )'ou  do,  })ou  art  commare  9865 

To  hym  pat  hyt,  gat  or  bare ; 
3Yf  a  frende  man  holde  hyt  fore,  [65  bk..  coi.  2] 
To  wedde  fat  chylde,  he  may  neuer  more  ; 
J,ys  longej)  to  ))ys  sacrament^;  9869 

)?arefor3  ^yuep  gode  entent." 

yn  pys  skylle,  as  y  kan, 
hyt  ys  grete  perel  to  an  vncoufe  man,  9872 
A  mayde  chylde  for  to  holde 
Byfore  ])e  bysshope,  as  y  er  tolde. 
But  3yf  he  aske  fyrst  byfore, 
what  hyt  ys,  and  where  was  bore ; 
Elles  perauenture  yn  hys  lyue 
he  my^t  haue  pat  chylde  to  wyue ; 
Or  3yf  she  3yne  here  to  folye, 
he  my3t,  yn  kas,  lygge  here  by ; 
)3ys  kas^  ys  nat  often  seen. 
But  hyt  may  falle,  or  hap  ben ; 
Jjarfore,  noper  mo^  ne  lesse. 
But 'wyys^ys,  pat  ware  ys.' 
Now  of  pys  confyrmacyuw 
wyl  we  leue  oure  sermouw ; 
God  3yue  vs  grace,  for  hys  my3t, 
yn  pe  beleue  to  ferme  vs  ry3t, 
)3at  pe  holy  goste  wit?i  vs  wone, 
J)at  cump  of  pe  fadyr  and  of  pe  sone. 
1  « men '  H,  om.  0.        \  aftenvarde. 
3  parfore  y  rede.  "  J>ys  kas  0,  J^ys  H. 

»  more.         *  wys. 


Attender^^  trop  longement 

Qe  auer  nel^  face  confermemewt. 


51  En  cest  sacreme^it  cuntretum* 


Espiritiele  contagiun,'^ 

Car  enfant*  qe  al  euesqe  tient 
t  Espuser  ap7-es  ne  deit  nient.^ 


7252 


9876 


9880 


9884 


t  De  ceste  confirmaciun 

t  Pius  a  ceste  fee^  ne  dirruw. 


7256 


.  De  attendre.         ^  ."^^^-^^^  e  Tenfant. 

c  est  purchacee.         "■  paientee. 

f  pwr  ren  iie  poej.         e  A  c.  fie?  plws. 
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l^Of  the  Sacrament  of  the  Altar}'] 

God  almy3ty,  fat  al  fyng  Aveldes,  9891 
wyndes,  watrys,^  Avodes,  &  feldes, 
As  sojjely  as  ]jou  madest  of  nojt 
AUe  creatures  ]jat  eue?"  were  \vr03t, 
For^yue  me,  to  daj"-,  Lorde,  my  synne, 
)5at  y  Jjys  Avrjjy^  sacrament  mowe  begynne, 
And  Avurschypfully  Jiar-of  to  speke,      9897 
)?at  we  )je  beleue  nene?'*  breke ; 
Ne  for  to  telle,  yu  ]3ys  long, 
)5yng,  ]?at  falle-of,  may  any  Avrong,       9900 
But  j)at  may  be,  pe  to  queme, 
And  vs  yn  stedfaste  beleue  to  jeme. 

Goddes  sono,  of  heuene  a-boue, 
He  shewed  vs  alle,  for  grete  loue  ;        9904 
JFor  Avlian  hys  passyuw  neygRed  nye,  [leaf  66] 
To  hys  dyscyplys  jjat  AA'ere  hym  bye, 
He  3aue^  hys  body  hem  to  fede, — 
More  loue  ne  myjt  he  shewe  yn  dede, — 
Jjat  J)ey  shulde  mynde  haue  9909 

On  hym,  jjat  he  myjt  hem  saue ; 
9yt  aftyrward  he  lete  hym  slo 
wiih  ful  vyle  def,  and  pynyng  aa-^o  ;      9912 
For  vs,  and  hem,  ded  he  fys, 
To  brynge  vs  echone  to  blys, 
Ne*5  more  loue  ne  my^t  he  do, 
Ne  neuer  man,  my^t  so  do ;  9916 

For  vs  he  ded  hyt,  jjys  ys  certeyn, 
J3at  we  shuld  loue  hym  Aveyl  a3en  ; 
J3ogh  Ave  vs  self  jaf  an  huudryd  syfe, 
O  poynt  of  loue  ne  my^t  we  kyj)e         9920 
\'n-to  ))e  loue  })at  lie  haf  vs  douw. 
For  hyt  ys  oure  saluacyuw ; 
And  of  vs,  askej)  he  ryjt  nojt 

1  This  Section,  to  p.  336,  is  copied  into  the 
Vernon  MS.  (with  a  few  changes  of  words  and 
forms)  as  '7  Miracles  of  Corpus  Christi,' and  is 
printed  in  '  Minor  Poems  of  the  Vernon  MS.,'  ed. 
Hortsmann  and  F.  J.  F.  ;   E.  E.  T.  Soc.  1891. 

^  aiid,  watres.         '  '  wr>y  '  should  be  cut  out. 

*  neuer  ]>e  beleue.         ^  jafc.        ^  No. 


Eukaristia,  siue  viaticum. *      ^ioi!"']''''"* 
t  T|u3  Deu^  pere  omnipotent 

t  Qe  le  mu??d  criastes'^  do  nient, 


t  Donej,  qe  parler  dignement 
Pussu?n  de  cest  haut  sacrement !        7260 


t  Le  fi^  Deu,  nos^re  creatur, 

t  En  signe  de  tres  gj-ant  amur, 

t  Qwant  sa  passiun  aprocha, 

t  A  ces  desciples  sun  cors  duna  ;  7264 

Par  tant  lur  vout  il"^  mustrer 
t  Qe  ^his  ne  les  poeit  amer 


t  Qe  duner  sun  cors  tres  chier 

t  Si  cruelemewt  en  croi^  pener;  7268 

t  Pur  eu3  le  fist,  &  pur  vlus  ; 


Mercier  tut  dis  le®  deuums  ; 
t  Si  cent  fee  luy  pussum  nus^  duner, 
Dignement  nel  pussu?wS  guerdoner  ; 


Mes,  par  petite  chose  od  bon  qeor^  7273 

»■  Le  terce  est  le  sacrcmcTit  del  auter. 

^  Beu  duz.         °  Ky  creastes  le  m. 

d  mis  voleit  ben.         "^  ly. 

f  mp  puse  a  ly  [If.  56,  bk.]. 

8  ne  ly  pus. 

^  coe  est,  nostra  quer. 


310     We  must  fm'sdke  Sin,  and  helicoe  that  consecrated  Bread  is  God's  Flesh. 


But  fat  may  weyl  y-nogR  be  wro3t, 

No  fyug  but  loue-longyng, 

To  loue  hym  weyl  ouer  alle  fyng, 

And  for  hys  loue  to  leue  synne ; 

hys  loue,  hys  blys,  fan  mow  we  wymie ;    | 

For  J)ou  mayst  neuer  haue  hym  to  fe,   9929 

But,  J50U  wylt  fyrst  synne  fle ; 

Alle  Jjyng  he  louejj,  but  synne  he  hates ; 

steynyst 

3yf  Jjou  hym  louest,  with  synne  fou  wlates. 
3yf  J»ou  loue^  one,  pe  behoue]?  nedes    9933 
Forsake  fat  fyng  fat  he  f e  forbedes ; 
Elles,  hyt  ys  tolde  no  loue, 
And  namely  to  God  a-boue.  9936 

And  fou  mayst  nat^  loue  hym  vfith  no 
greyth, 
But  fou  haue  of  hym  gode  feyf e, 
)5at  ys  to  seye,  to  beleue  hyt  weyl, 
Alle  fat  ys  wryte  of  hym  euerydeyl.    9940 
Stedfast  beleue,  of  loue  hyt  comes ; 
And  of  beleue,  loue  men  nomes  :  ^ 
So  ys  f  e  toon  w^t7^.  fe  touf  er ;      [leaf  66,  coi.  2] 
wit/t  stedfast  beleue,  loue  ys  fe  brofer.  9944 

To  whom  ogh^  fan  oure  loue  be  went, 
But  to  f  e  beleue  of  f  ys  sacrament  ? 
})ys,  oght  to  beleue,  enery  crysten  man, 
And  lerne  f e  beleue  of  one  fat  kan,     9948 
'  J3at  f e  bred  fat  sacred  ys 
At  f  e  auter,  ys  Goddys  flessh  : ' 
Bofe  flesshe  and  blode  fer  ys  leyd,      9951 
}3urgli  f e  wurdes  fat  f e  prest  haf  seyd, 
)5at  ly^te  wit/t-ynne  fe  vyrgyne  Marye, 
And  on  f e  rode  for  vs  wulde  deye, 
And  fro  def  to  lyue  he  ros, 
.God  and  man,  yn  myjt  and  los.  9956 

For  who  so  beleuef  nat  clere 
yn  f  e  sacrament  of  f  e  autere, 

^  louest.        ^  nat  H,  om.  0. 
^  0.  gloss  'taketh.'        ^  oghte. 

*  Ly  i)oums  asez  ben  paier. 

^  les  pecher.         <=  Ky  morat  -pur  la  sue. 


9924      Le  purru?n  asse^  bien  paer. 


t  IF  Ki  pwr  sa  amur  lesse  de  pecher,^' 
E  se  repente  de  fin  qeor,  7276 

I  Pai6  ad  sun  creator, 
Qe  morir  voleit  pMr  sa*'  amur. 


IT  Sachej,  qe  cest  haut  sacrement 
Demande,  al  comencement, 
Qe  il  seit  bon  creistien, 
E  en  la  ley  afurme  bien, 
Ky*^  le  cors  Deu  vodra  vser 
Ou  le  prestre  qe  le®  deit  sacrer ; 


7280 


7284 


t  Car  fermemewt  deuej  tenir — 

Flechir  mie^  pw?"  morir — 
t  Qe  ceo^  qe  est  en  I'auter  sacr6& 
t  Est  verreiment  le  fij  De,  7288 


t  Ki  fu  de  la  nette  pucele  n^e,^ 
t  E  -pur  nus^  en  croi^  pene  :  ^ 


t  Ki  fermement  ce  ne  creit, 


^  ky  B,  om.  A. 

e  le  A,  0771.  B.        *  E  point  flechir. 

g-g  Omitted.         ^  ne. 

i  Ky  p.  n.  fu. 

^  B.  inserts — E  mort  suffri,  pus  est  veleue. 


Tho  you  taste  only  Bread  and  Wine,  believe  that  they  are  Flesh  and  Blood.     811 


He  shal  neuer  J)e  blys  a-byde, 

For  no  Jjyng  fat  may  betyde.  9960 

Yn  fe  olde  lawe,  ]?us  ys  wryte, 
Bojie  lewes  and  crysten  weyl  hyt  wete, 
"God  seyd,  and  hyt  Avas  wro3t ; 
he  co??imau?ided  alle  fyng  of  nojt."  *  9964 
]3ese  wiirdes  are  verry  and  clere ; 
Dauyd  hem  seyth  yn  fe  sautere ; 
Syn  he  made  alle  fat  no^t  er  was,  * 
lesse  maystry  were  hyt  fan^  yn  kas,     9968 
For  to  chau?ige  fe  lekenes^ 
Yn-to  an  oufer  fyng  fat  es  ;  J 
fe  lykenes  of  bred  and  wyne,  §  9971 

Yn  flesshe  and  blode  to  turne  hyt  ynne ; 
Yn  flessB  and  blode  fe  brede  be  brojt, 
Syn  he  made  alle^  of  no^t.  * 

3yf  fou  se  hyt  nat  witli.  bodly^  syjt,  9975 

J3y  soule  w*t//-ynne  shal  beleue  hyt  ry^t ; 

And  3yf  fou  fele  no  sauour, 

But  ryghtely  wyne,  and  brede  of  flour,^ 

}5at  ys  fe  wysdom  of  Goddys  ordynau?Jce 

For  to  saue  vs  alle  fro  fys  chaunce ;     9980 

For  3y f  hyt  f yl,  as  flesshe  to  take,    [if.  66,  bk.] 

wlate  we  shulde,  and  hyt  forsake  ; 

And  for  he  wulde  nat  men  hyt  forsoke, 

But  fat  alle  men  hyt  vndyrtoke,  9984 

)5arfore  hys  wysdom,  hys  ownli  rede, 

Sauerf  hyt  yn  wyne  and  brede ; 

Hyt  semef  brede,  as  be'^  sy^t, 

And  as  brede,  sauer  haf  ry3t ;  9988 

ISTofyp  fe^  sy^t,  nofe?-  fe^  felyng, 

Haf  ^  fer-of  any  certeyn  fyng; 

what  shal  fan,  f e  most  saue,  ||  le-ti/iiabie  une] 

But  stedfast  beleue  fat  f ou  shalt  haiie  ?  | 

Stedfast  beleue  of  euery  deyl,  9993 

Jjat  shal  fan,  saue  f e  weyl.         [6-s!,nabie  iine:\ 

^  ))an  were  hyt.         ^  lyt^es. 
•'  al  byfore  of  noglit.         *  bodyly. 
5  But  .  .  .  flour  O.     But  ryjt  bred  and  wyne  of 
flour  H. 

"  by.         ''  >y.         8  no  jjy. 


t  Sa  alme  perd,  &  ceo  est  dreit,*  7292 


IF  De  tutes  choses  ad  Deu  poer — 
*  Gil  qe  de  nient  les  poeit  crier —  [leafiei] 
I  Chescune  f urme  en  autre  changer ; 
De  ceo  ne  deit  nul  duter.  7296 

U  Bien  sauu??j,  qe,  de  un  estreim, 
Purreit  Deu  fere  un  blanc  pain ; 
t  Du?ic,  peot  iV^  le  pain  muer 
t  En  char,  &  en  su??,  cors  tres''  cber,     7300 
§  E  le  vin  vermail  ou^  blanc 
En  suw  precius®  sane; 


En  ceste  fey  seie^  a-furme^ 

Si  Yus  vole3  estre  sauue.  7304 

IF  Sauer  deuez  uerreiment, 

Qe  cil  qe  ne  creit  cest  sacremewt 

Est  pe?'du  pa?"durablement 

.  dait,         ^  il  ben.         <=  tant. 
<^  treprecius.         ^  seez  \us  ferme. 


•■'■  crait 
d  &. 


'•*  Hast  fou  on  no  (but  altered  in  the  same 
hand). 
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And  some  haue  sey  hyt  bodyly, 

To  whom  he  shewed  hys  me?'cy ;  9996 

Lo  here  a  tale  for  of  30W  su?>?,  " 

)jat  y  fonde  yn  '  vitas  patru?/^.'  i       A  tale 

[Hie  Tale  of  the  Priest  for  whom 
the  Sacramental  Bread  and 
Wine  were  turnd  into  a  Child's 
Flesh  and  Blood.~\ 

J)yr  was  a  man  of  relygj'^oun ; 

Of  almes  he  had  grete  renou?? ;  10000 

But,  for  J)e  fende^  wivlde  haue^  hym  shent, 

He  beleued  nat  yn  ])e  sacrament, 

And  seyd  '  hyt  Avas  nat  Ihe^'u 

J3at  conceyued  was  Jjurgh  vertu;         10004 

Ne  IhesM  was  nat  jje  oble^ 

Jjat  reysed  was^  at  ]je  sacre ;  § 

And  ]jo  fat  wurschep  ded  Jjarto, 

To  beleue  hyt,^  was  nat  to  do.'  10008 

Byf ore  twey  abbotes  ])us  he  tolde ; 
)5ese  abbotes  Avryte  jjys  tale  to  holde ; 
hyt  oght  be  tolde  to  evLcry  wham 
}3at  ys  a^ens  fe  crystendam,  10012 

Tyl  hyt  be  preued  wfiih*^  clergye 
whefe?'  hyt  be  beleue  or  erysye. 

)5ese  abbotes  shewed  hym  Jje  ry^t  Aveye 
Viith  alle  J)e  ensamples  )jat  |)ey  coude  seye ; 
And  he  seyd  '  fat  hyt  yas  lye,"  10017 

But  3yf  he  sagh^  hyt  wit/?-  hys  ye.'   X 
"  Dofe  fan  so  fat  y  hyt  se,    [leaf  eo,  back,  coi.  2] 
pan  wyl  y  beleue  fat  hyt  may  be."    10020 

)3ese  abbotes  preyd  a  ful  seuen  ny^t  * 
pat  God  wulde  shewe  hy??^,  f  urgh  hys  myjt, 
Yn  flesshe  and  blode  on  f  e  autere, 

1  Je  fende  0,  >e  H  (?>e  =  they). 

2  had.  3  ^xMe. 

*  was  reysede.         ^  hyt.  hyt.         ®  by. 
"^  0.  gloss  'fals.'        8  .saye. 


Si  il  ne  vigne  a  anie?ideme/(!t.  7308 

o  U  Une  cu?ite  do  g?'ant  auctorite  .exemij^jim. 

En  vn  seiwt  liure  ai  troue 
i  Qe  '  vitas  patru??i '  est  apele, 

E  bien  deit  estre  escute.  7312 

[Vitas   Patium,  p.  656  ;   cf.  \).   156.— G.   Paris, 
Hist.  Liu.  xxviii.  204.] 


t  IT  ladis  esteit  vn  veil  hom 

Qe"*  f u  de  g?'aut  religiun ; 

Mes  il  entierement'* 
t  N"e  crust  mie  cest*'  sacreme?it,  7316 

t  Dist  '  qe  ne  fu  mie  ih^su  Crist 
t  Qe  de  la  pucele  Marie  nasqwist, 
t  Qe  en  furme  de  pain**  veeit  7319 

^  Quant  le  prestre  en  mains  le  teneit, 

E  al  people  mustreit 
§  Ceo  qe  il  a  la  messe  sacreit,'  ^ 
t  Deufmt  doujf  seinj  homes  I'ad  grante  ; 
t  De  sa  parole  vnt  auant  mustre,s       7324 
t  Qe'^  tele  chose  ne  deit  estre  celee 
t  Qe  est  encu??tre  crestienete.^ 


t  Douj^  abb63  de  gmnt  auctorite 

t  De  ceo  li  vnt  aresuno,  7328 

Mes  le  simple  home  lur  ad  iure, 

'  Qe  ia  ne  crerra  de'  \erit6, 

Qe  ceo  le  uerrai  cors  Deu  seit 
+  Si  il  de  oil  nel™  veeit.'  [leaf  lei,  coi.  2]  7332 
*  Cels  sein^  homes,  les  dou^  abbej, 

La"^  simeine  vnt  Deu  prie 

Qe  il,  pwr  sa  grant  pite,** 
t  Al  si«iple  home  must?'«tP  verite  ;      7336 

d  del  obble. 

e-e     E  ke  eutre  ses  mains  le  prestre  tenait 

Coe  ke  la  messe  sacrait 

E  a  la  gent  le  mustrait. 


a  Ky  [If.  56,  bk.,  col.  2]. 
^  par  le  deble  entisement. 


'^  m.  ben  eel. 


^  Deus. 
o  bunte. 


s  cunte. 
pui'. 


h  Kar. 


i  la  or.  .  . 


ni  ben  n'el.        "^  Tute  la. 


P  A  eel  h.  m.  la. 
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To  conferme  hys  beleue  clere  ;  10024 

And  hym-self  preyd  specyaly 

Jjat  God  wulde  sliewe  hym  also  yn  body ; 

"  Lorde,"  he  seyde,  "  for  no  mysbeleue 

Jjat  |)ou  shuldest,  vfiih  mo  fe  greue,  10028 

But  for  to  sliewe  ])e  ry^t  sofenes 

Jjat  fou  art  fe  sacrament  of  Jje  messe, 

)jat  y  may  make  oufer  certeyn 

whan  y  wiih  yen  haue  ))e  seyn  !  "       10032 

}?e^  abbotes  lay  yn  orysuw 
Tyl  alle  fe  seuen  ny3t  were^  dou;^ ; 
J)e  seiien|)e  day,  to  )je  cherche  J?ey  cam,^ 
And  ))e  toujjer  man  with  hem  fey  nam  ;  * 
A  sege  was  ordeyned  for  hem  {jre       10037 
To  beholde  alle  fe  pryuyte 
Of  Jjat  holy  sacrament 
)3at  shewed  was  yn  here  present :       10040 
Betwyxe  hem  sate  ))ys  ychii  man 
Of  whom  fe  myracle  fyrst  began. 

whan  )je  vble  was  on  Jje  auter  leyd, 
And  Jje  prest  J)e  wurdes  had  seyd,      10044 
Alle  )jre  J)03t  fan  verrylyk, 
Before  fe  prest,  fat  a  chyld  lay  quyk 
Yn  feyre  forme  of  flesshe  and  blode ; 
J3ys  say  fey  fre,  fere  fey  stode.  10048 

Avhan  f  e  preste  shulde  parte  f  e  sacrame?it. 
An  aimgel  dowuw  from  lieuene  was  sent, 
And  sacryfyed  jre  chylde  ry^t  fare  ;   % 
As  fe  prest  hyt  brak,  fe  auwgel  hyt  share  ; 
fe  blode  yn-to  fe  chaleys  ran  10053 

Of  fat  chylde,  bofe  God  and  man. 

])ys  man  3ede  to  fe  hey^est  degre,  * 
To  housel  hym,  as  fyl  to  be ;  10056 


•*  >e.se. 
*  come. 


^  were  alle  H,  were  0. 
*  nome. 


»•  le  simple  hoin.         b-b  ne  est  m.  par. 

<=  ]iar.         d-d  siniplicite  Ke  desir  sauer  la. 

e  Coment.         ^  may  .  .  day. 

8  Memes  la  chose  vnt  den. 

b  Viir  li  simple  horn  ly  .ij.  abbe. 

i  vunt.         k  gi  cum. 


t  "Deu,"  dist  le  veillard,*  "bien  saue^, 

Qe  ne  ''mie  pur^  incredulitej, 

Mes  pMr'^  ma  grant  **simplete. 

Me  dute  de  cest**  verite,  7340 

Pur  ceo,  sire,  mustre3  moi 

Qe*'  ceste  chose  ere  re  dei ; "  ^ 

t  Meme  ceo  vnts  prie 

Pur  li,  les  dou3  abbe.'*  7344 

t  *[)  Le  dymeine  vnt'  al  muster, 

Cu?ji  il''  fure?2t  custumer; 

'  Vne  siege  fu  fete  de  iunc, 
t  Ou  il  sul  treis  sistre/zt  en  long'  7348 

Deuant  le  p?*mcipal  auter, 

Ou  deueit  le  p?-estre  sacrer  :  "* 
t  Le  veil  home  sist  en  mileu. 

Pur  ki  dune  furewt  venu.  7352 

t  51  Q?<ant  le  pain  sur  Tauter  fu**  mis, 

t  A  eu3  treis  fu"  auis 
t  Qe  vn  enfant  vif  giseit^ 
Deuawt  le  p?'este  qe  sacreit.  7356 

U  Q?^ant  il  estendi  sa^  main 
t  Pur  depecer  le'^'  seiwt  pain, 
t  Vn  angle  de  ceil  descendeit' 

Qe  en  sa  main  vn  cutel  teneit,*  7360 

I  Si  ad  I'enfant  sacrific 

E  del**  cutel  par  mi  trenche, 
t  Le  sane  recust^  en  le  chali3 

Qe  deuant  le  prestre  fu  mis  ;  7364 

Qwant  le  prestre  le  cors''  sacre 

En  petite  peces  ad  depesce, 

IMeintenant  I'enfant  ^  trencha, 

1-1         Vn  see  i  aueit  mes  en  lung 

Ov  sul  eus  .iij.  seaient  dunk. 
■"•  le  p.  d.  le  iur  chanter.         "  esteit  sur  le  a. 
°  Apres  le  sacrer  cM  al  simple  hoiu. 
1*  i  giseit.         1  E  kwant  le  jn'estre  e.  la. 
>■  eel.      *  descendi  du  ciel. 
t  tint  .i.  cultel.         ^  de  .i. 
^'  coleit.         ^  pr.  aueit. 
y  L'enfaut  menuement  le  angle. 
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Hym  jjoglit  fe  prest  brojte  on  fe  pateyn  [if.  67] 
Morselles  of  fe  chylde  alle^  newe  sleyn, 
And  bedde  hym  a  morsel  of  fe  flesshe 
vfiih  alle  ^e  blode  fer-on  alle  fresshe.  " 

)5an  gan  he  cry,  viiili  loude  steuene,  a 
"Mercy!  Goddys  sone  of  heuene  !  I  10062 
Jje  hrede  fat  y  sagh  on  pe  auter  lye, 
Hyt  ys  Jjy  body ;  y  se  hyt  wM  ye.  ^ 
Of  fe  brede,  Jjurgh  sacrament,  10065 

To  flesshe  and  blode  hyt  ys  alle  went ; 
J3ys  y  beleue,  and  euer  y  shal ;  % 
^or  verryly  we  se  hyt  alle."  10068 

whan  he  and  fey  were  alle  certeyn, 
yn  forme  of  brede  hyt  turned  a^eyn  ; 
He  ded  hym  housel  as  oufer  Avore, 
And  was  a  gode  man  for  enermore;   10072 
And  alle  fe  io]ier~  be])  fe  better, 
)5at  heren  fys  tale,  or  redyn  fys  lettyr. 

)3e  prest  fat  sacref  Goddys  body, 
Hym  behouej)  be  clene  nedely  :  <"'      10076 
A  lewed  man  fat  shal  hym^  receyue, 
Alle  maner  of  fylf  e,  behouef  hym  weyue. '''' 

Be  f  ou  neuer  so  gode  a  preste,  % 
Ne  so  grete  wytte  yn  fy  breste,  10080 

Y  rede  f  e  here  how  f  e  propertes  are  shewed, 
Jjogh*  fe  langage  be  but  lewed. 

)3ou  wost  weyl  fat  f e  vble 
Ys  but  a  lytyl  f  yng  to  se ;  10084 

So  shal  we  be  lytyl  yn  wyl, 
lytyl  and  meke,  Wit/i-outyn  yl,  § 
No^t  yn  pryde,  ne  na3t5  yn  heghfe,  % 

^  Leave  out  '  alle. '        ^  alle  ou>re.         ^  hyt. 
*  f)oghe  ])«t.         ^  '  najt '  omitted. 

^-^      Al  simple  homme  beu  sembla 
Apres  est  eel  simple  hom  ale. 
^  acumine.         *=  apertement  auis  ly  esteit. 
^  Ke  a  ly  soulcmeut  le  prestre  tendeit. 
«  mors  [If.  57,  col.  2]. 
^  Dunt .  .  .  espaiite  B,  om.  A. 
8  M.  ad  sa  uoiz. 

^  a  ihesu  le.         i  sur.         ^  Vostre  cors. 
^  yostve.        «»  return^.        i^  ad  de  coe. 


'"■Apertement  lur  resembla.  7368 

Le  veil  home  ap?*es  est  ale* 
*  Pur  estre  od  les  aut?'es  comunie;''  [if.iei.bu.] 

Mes  il  se  est  aparceu,<= 
i  Qe  sulcme?zt  fu  dune  a  luy**  7372 

„  Vn  morsel*'  de  char  ensanglente, 

Dunt  il  esteit  mut  espante.^ 
a  Sa  voij  ad  meintena?^ts  leue, 
I  Merci  pria  le^^  fi^  Dee.  7376 

X  "Desore,"  dist,  "fermemewt  crerrai 

Qe  le  pain  qe  en'  Tauter  vei 
c  Qe  le  cors  Deu'*^  est  fet  par  sacreme^t, 

En  le  chaliz  sun^  sane  seuremeTzt."    7380 

t  Qwant  le  siv?iple  home  out  gmnt6, 
t  En  sewiblance  de  pain  est  turne  ; '" 
t  Si  est  dune  acomunie, 

Deu  ad"*  m^dt  regracie,"  7384 

"^  En  I'ubblei'  dvmt  le  cors  Qst  fet, 

Vere  poe^,*!  ci  \us  plest, 

Coment  sanj  peche  deue^  estre, 
:|:  Quel  qe^  seie3,  lay  ou  prestre.  7388 

^  Qe  en  ceo  qe  I'uble  est  blanc,^ 

Poe^  yus  vere*  par  tant 

Qe  estre  ne  deuej  entuche" 

De  ledur  de^  charnel  peche,  7392 

Cest  a  dire,  de  lecherie 

Qe  I'alme  suylle,^  ne  dute^  mie. 
t  ^  En  tant  qe^  I'uble  es^  petit, 

Entewdre  yus  fet^  Ihesu  Crist  7396 

§  Qe  \iis  ne  yus  deue^**"^  engrosser, 
X  De  vertue  nul  enorguller ;  ^'' 

Deu  tut  dis  ceo''"  hay, 

o  B.  adds— 

De  coe  k'il  est  si  ben  en  foi  ferme. 

<")  E  sachez  ke  cliescim  deit  auer  nettete, 
Prestre  ke  le  cors  Den  deit  sacrer, 

(*)  E  lays  hom  ke  le  deit  user. 
P  le  obble.         i  Purrez  ver. 
!■  Lequel  ke  vus, 

^  See  English  1. 10135-42.         *  Si  p.  ben  ver. 
"  Ky  ne  d.  estre  blame.         ^'  De  nul. 
X  soille.         y  cwm.         ^  volt  fere. 
^°-  ne  deuez.      ^^  Ne  de  nule  vertu  en  orgoillir. 
cc  tuz  iurs  cest  peche. 
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~FoT  no  wysdom  ne  for  no  slegBj^e, 
J3at  we  ne  falle  with  Lucyfere,  ° 
For  proude  men  wone  witJi  hym  fere. 

pe  vbl6  ys  made  of  whete/  * 
Jje  louelyest  cornii  Jjat  men  ete;  10092 

So  shal^  we  be  meke  and  lonely  i 
To  allii  fo  fat  bef  vs  by ; 
|3ys  mekenes  ys  a^ens  Ire,         [leaf  67,  coi.  2] 
)3at  ys  vfith  Lucyfere  yn  fyre.  |        10096 

^pe  paste  of  fe  vble,  nat  ne  ogli* 
Be  made  of  any  maner  of  ^  soure  dogR  ; 
For  J)e  soure  dogli  makejj  alle  soure 
J)e  swetnes  fat  cumf  of  fe  floure.       10100 
By  fys  soure  dogli  ys  tokenyng 
Jjat  enuye  ys  a  wykked  fyng, 
For  hyt  fordofe  swetnes  of  dede 
J3at  God  shulde  jyue  for  soule  mede;  10104 
Jjarfore  makef  lie  none  herbergerye 
peve  he  fyndef^  byfore,  enuye. 

A  vertu  also  yn  fe  whete  ys, 
J3at  ys  moche  ajens  slogBnes ;  10108 

For  whete  cornes  wyl  nat  prykke,    J 
As  otes  dowiiw,  or  barlykke ; 
Ne  we  shulde  nat  haue  any  prykyl 
Of  ydylnes  ouer  mykyl.  10112 

Ydylnes  grucchef,  and  ys  heuy  of  fojt,  i 
And  also  sone  wrofe  for  nojt ;  § 
And  fat  wraffe  cumf  of '^  soroAve, 
}3at  of  wanhope  Avyl  moche  borowe.    10116 
)3ys  sacrament  of  f  e  messe  || 

louef  noun  swyche  ydulnesse, 
'Ne,  with  noun,  wyl  he  dwelle,     | 

1  See  French  1,  7421-5.         -  shulde. 

3  See  French  1.  7389-94. 

*  ogh})  (the  last  letter  has  been  added  on). 

^  cutout  'maner  of.'        «  fyndes.         ^  of  a. 


10088   o  Paru?2^  Lucifer  de  ciel  chai; 
I   '^Ki  orgoillus  est,  li  suera 
A  vifs  deables  ou  li  ala.* 


7400 


*— ^      En  enfer  ou  il  trebucha, 

Ky  led  deble  est,  &  tuz  iurs  serra ; 
and  all  the  next  paragraph  (ten  lines)  is  omitted. 
^  See  English  1.  10129-4. 
c  cuTO  le  obble. 
•^  Ver  p.  ben.         «  Ke  \tcs  ne  d.  engrote. 


IT  En  ceo  qe  I'uble  est  runde, 
Entewde^  qe  Deu,  qe  tut  le  murade    7404 
Fist  la  indiffinite, — 
Qe  verrai  est,  &  bien  p7"ove, 
Qe  tut  dis  est  pa?'mainable, 
E  est,  &  fu  tut  dis,  estable, —  7408 

Tut  dis  est,  &  ia  serra,     [if-  loi,  bk.,  coi.  23 
Qe  en  nul  tews  sa  colur  changera, 
Ne  nature,  pussance,  ne  hwit^. 
Pus  ceo  est  il  alpha  &  w  apele.  7412 

^U  En  tant  qe  I'uble''  tenue  est, 
Ente/Klre  poe3,*^  si  \ii,s  plest, 
Qe  estre  ne  deue^  engurgite^ 
De  glotunie  le^  malure,  7416 

Si  receiure  vole3  dignement 
Cest  tresliaut  sacrement ; 
Meu^  vaudrai  qe  nel  hej-bigissejS 
Qe  \yar  glotunie  rengetisse3.'^  7420 

'^H  De  furment  est  fet^  I'ubble 
;  Qe  en  Tauter  est^  sacre, 
Tar  tant  nus  veut™  Deu  enseigner 
Qe  mis  ne  devm??^^  estre  cruel  7424 

Cu?w  est  cil  qe**  est  ire^  ; 
Car  vere  poe^,  si  garde  p  perne^, 
Qe  furmewt  ne  e*'^  mie  poigna?it  ble^, 
Cmn  esfi  seigle  &  orge^  medle  ;^"       7428 
A  dous  chefs  est,  sanj  aguillun, — 
Vere  peot  bien  cliescuw  horn  ; — 
Ne*  \us  ne  deue3  estre  poignant 
Cu?w  s\i7it  cil  qe  vnnt  groignant,        7432 
Fere  les  poe3  coruce* 
De  vn  estereim  qe  fut  moille ; " 
Chescuw  deit  estre  deboneire 
Qe^  le  cors  Deu  vodra  receiure.         7436 
^^  Le  uble  ne  est^  fermente 

f  la.        s  eusez  herberge.         ^  eussez  engete. 

i  De  .  .  fet  B,  Qe  .  .  est  A. 

1^  See  English  1.  10091-6. 

1  Ke  le  prestre  ad  en  le  auter. 

"^  VMS  volt. 

^  -viis  ne  deuez.         °  hom  kwant  il. 

P  gard  en.         q  sunt.         ^  medle  B,  o?».  A. 

^  Qe  ^.  t  estre  c. 

^1  estraim  miele.         "  Ky. 

==  See  English  1.  10097-10106. 

y  n'est  pas. 
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But  Jjere  men  of  loye  spelle.  10120 

j)e  paste  to  pe  vbl6  seyd  byforne, 
Shal  nat  be  ^of  no  medel^  corne, 
But  alio  onely  of  wete  ;     § 
j)G  mastlyouw  shul  men  lete.  10124 

)3at  yche  nienejj,  with  no  wyse  X 
we  shul  V3  meclel  with  coueytyse,  * 
And  namely  with  auaryce, 
For  fat  ys  tolde  a  wykked  vyce.         10128 

-Also  ))ou  seest  \)q  vble  ys  J'ynne, 
And  grete  dunliede  ys  nou?^  ]jer-ynne ; 
And  fat  wyl  weyl  sygnyfye 
A^ens  pe  synne  of  glotonye  ;  10132 

For  fere  ne  wyl  fe  sacrament  reste,  [ir.  gt,  bk.] 
fere  glotonye  wyl  hym  oute  keste.^ 

^  And  f  ou  seest,  f  e  vblfe  ys  whyte  ; 
And  we  shul  hauii  nouw^  delyte         10136 
Of  no  maner  of  fiesshely  lak, 
Of  lechery,  fat  makef  vs  blak. 

pese  are  f  e  seuene  propertes 
Yn  fe  vbl^,  as  fou  sees ;  10140 

And  euery  p?-operte''  fer-ynne 
Ys  ajens  a  dedly  synne. 

A3ens  f ys  sacrament,  fan  do  f o 
J3at  are  yn  synne,  and  far-to  go,         10144 
Or  are  yn  wyl  a^en  to  wende 
To  synne,  and  hemself  shende. 

Also  a  preste  fat  gof,  syngef  hys  messe, 
fat  yn  dedly  synnii  ys,  10148 

An  h under  folde  he  synnef  more  * 
J3an  3yf  he,  a  lewed  man  wore,   J 

Alle  fey  fat  receyue  fys  sacrament 
yn  dedly  synne,  or  wykked  entent,    10152 

^—^  ofmedlede. 

2  See  French  1.  7413-20. 

»  keste  O,  kaste  H.       ■*  See  French  1.  7389-94. 

■^  no.         "  a  properte. 


*  Dunt.         b  t;_  egt  ijg,)_         c  ti-g  niauueis. 
d  These  lines  are  omitted  in  B.         e  en  egrit. 
'  A.  enuie.         8  Les  bens  ke. 


Qe'*  le  prestre  ad  sacro  ; 
Par  tant  \us  est^^  signifie 
Qe  envie  e*'^  malueis*^  peche  7440 

Qe  es^  par  ferment  note,*^ 
Car,  soluw  seint  Pol,  I'apostle  Dee,*^ 
Ausi  emu  le  furme«t  en  grist® 
Tut  le  past  coru?>ipist,  7444 

Ausi  les  biens^  trestut  honist 
Qes  al  alme  dune  Ihesu  Crist; 
Pur  ceo,  ne  veut  estre  herbege    [ieafi62] 
Ou  envie  est  auant^»  troue.  7448 

^  U  Le  past  ne  deit  estre  melle 

*  De  nule  manure  de  autre  ble, 
»Du7it  est  fet  eel  vble 

Duwt  soue?«t  vtis  ai  paj'le  ;^  7452 

§  De  sul  furme?it  deit  estre  fet ; 

Qe^  autre  ble  met,  il  mesfet ; 
I  Par  tant  \us  est  signified 

Qe  nos^re""  amur  ne  deit  estre  melle  7456 

*  Del  peche  de"^  coueitise, 

Qe  I'alme  destwrbe  en  meinte  gm'se 

Deu  prtrfiteme/it  amer, 

Qe  fere  peot"  nul  auer,  7460 

Qe,  '  la  ou  suwti'  ces  deners 

La  couendra  estre  ces  qeors.'  i 
t  H  Set  choses  vus  ai  ore  cuwte 
t  Qe  vere  poe^  en  I'uble,  7464 

Cxwi  estre  deue^*"  purge^ 

Des  set  criminals  peche^ 

Si  yuz  Yolej"  dignemewt 

Eeceiure  cest  haut  sacremewt;  7468 

*Ki  de  ceo  dust  parler  a  clers, 

Mettre  purreit  en  douj  vers 

Cest  set  prop?-etes  del  uble 

Qe  al  auter  de  prestre  est  sacre,         7472 

'Candida,  trrticea,   tenuis,   nan   magna, 
rotu?Kla, 

Expers   fermenti,  iwn   mixta,  sit  hostia 
Christi.'*' 

U  Cil  au  meins  enc?mtre  fuwt 

'i  La  ov.  e.  est.         i-*  Omitted, 
k  Ky  [If.  57,  bk.,  col.  2]. 
1  ben  mustre.         "*  nostre  A,  om.  B. 
^  Oue  lecherie  ne  cue. 
"  Kar  coe  ne  p.  f. 
P  La  ov  serrunt.         ^i  sis  quers. 
''  \us  d.  e.         **  Si  desirez. 
t— t  Omitted,  and  the  next  line  is  (7445) — 
Encuntre  cest  sacrement  cil  funt. 
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yn  any  of  fese  ycliii  seuene  Qe  en  peche  aconutne  simt ;  7476 

bat  bou  hast  me  lierde^  neuene,  E  prestre  qe  messe'^  ad  chante 

,T  /      X    1         1  Tant  cum  il  est  en  mortel  peche, 

Hyt  ys  to  here  dampnacyu,^  ^.^  ^^^^  ^^^^^  p^^^^.  male.nent 

And  farfore  veniaunce  shal  be  douw.    1015b    +  peche  qe^  la  laye  f^ent.  7480 

And,  here  y  shal  telle  a  tale,  A  tale 

How  hyt  ys  to  J)o  men  hale. 

[The  Tale  of  the  Priest  tvho  ivas  enabled  to  see  Folk's  sins 

in  their  Faces.] 

A  parysshe  prest  Avas  yn  a  toiume, 
A  man  of  f ul  grete  dyscrecyoiujne  ; — 
Dyscrecyu??,  a  rj'jt  wyt  ys,  10161 

On  hojje  partys  ry^tly  to  ges ; — 
Of  hys  parysshenes  he  vndyrstode, 
whyche  were  yl,  and  Avliych  were^  gode; 
Tweyn  he  haddii  for  to  gete,  10165 

Jjat  neuer  wuldii  synne  lete. 

And  fyl  hyt  at  an  esterne, 
jjat  a  prest  shuF  none  oufe/"*  werne 
But  3yf  hyt  he  fe  gretter  synne,         10169 
As  yn  cursyng,  or  yn  vnhuxyrae. 
Jjys  prest  was  yn  grete  fojt    [leafcy.baek,  coi.  2] 
whejser  he  shulde  housel  hem  or  no^t ; 
he  preyd  God,  of  heuene  kyng,  10173 

Jjat  he  wulde  sende  hym  sum  tokenyng 
whejier  he  shulde  hem  forhede ; 
To  housel  hem,  he^  Jjojt  grete  drede.   10176 

Fro  God  he  had  J)ys  answere  : 
'  )3at  echone  shuld  hys  owne  charge  here, 
And  J)at  he  shulde  warne  hyt  none, 
But  3yue  hyt  fur|)e  to  euerychone  ;'  10180 
"  Do  )jou  as  Ih^6'u  dyd**  yn  dede. 
And  fou  shalt  no  man  hyt  forhede, 
Ne  more  fan  he  ded  ludas, 
)3at  hadde  do  ful  grete  trespas."         10184 

he  3aue  hyt  to  alle  with  mylde  mode 
whan  brede  was  turned  to  flessh  &  blode. 

^  hast  here  herde  me.         -  '  were '  omitted.  *  Ov  p.  ky  mes.         ^  P.  ke  ue  fuut. 

^  shulde.         ■*  liousel.         ''  hyw.         *  dede. 
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For  some  pat  hyt  take)),  hyt  shal  hem  saue, 
And  some  farfore  peyne  shal  haue ;    10188 
Aftyr  pey  are  of  synnii  clene, 
So  shal  hyt  on  hem  be  sene." 

3yt  preyde  he  God  of  more  grace, 
pat  he  niyjt  knowe  hem  by  face,        10192 
)je  whyche  receyued  hyt  wurjjyly. 
And  whyche  to  have  hyt  were  wurjjy. 
And  God  graunted  hjm  hys  wyl, 
To  knowe  fe  godii  fro  |5e  yl.  10196 

\)e  folk^  fat  to  ])e  prestii  went 
For  to  receyue  pe  sacrament, 
Of  some  \)e  faces  were  as  bryjt 
As  pe  sumie  ys,  on  days  ly^t;  10200 

And  some,  here  vysages  al  blake, 
Jjat  no  Jjyng  my3t  hem  blaker  make ; 
And  some  2  were  as  rede  as  blode, 
Starywg  ry3t  as  pey  had  be  wode  ;      10204 
And  swn  were  swolle,  pe  vyseges^  stout. 
As  J)03  here  y3en^  shulde  burble  out ; 
And  sum  gnapped  here  fete  &  handes, 
As  doggiis  douw  pat  gnawe  here  bandes ; 
And  snm  hadde  vysages  of  meselrye  ;  [leaf  68] 
And  some  were  lyke  foule  maumetrye  : 
Many  wundrys  were  on  hem  sene. 
Mo  fan  he  my3t  se  at  fat  tyme.  10212 

j)e  prest,  whan  he  say^  alle  fys, 
Of  fat  sy^t  he  gan  hym  grys ; 
For  fat  sy^t  was  hydous, 
And  dreful,'5  and  pe?-ylous.  10216 

3yt  preyd  he  God,  with  gode  entent, 
)?at  he  my3t  wyte,  what  al  fat  ment ; 
And  God  almy3ty  loued  hym  weyl, 
And  wulde  shewe  hym  eue?7deyl;     10220 
"  \)o  men  fat  are  so  bry3t        [6  tyiiabies} 
As  f e  su?i,  on  day[e]s  ly3t, 
J5o  men  are  3yt  yn  charyte. 
And  clene  of  sy/me,  &  wurschepef"  me; 

^  folke.        2  Jq  Jiarl.  the  remainder  of  the  line       •'  vysege.         "*  yen.         *  saghe.^ 
is  scratched  out.  "^  dredful.         ^  wrshype. 
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j3o  men  fat  were  so  blake,  10225 

J)at  no  fyng  my^t  hem  blaker  make, 

\)ey  are  lecchours  foule  wit/i-ynne, 

And  haue  no  wyl  to  leue  here  sywue ; 

})o  men  fat  werii^  rede  as  blode,  10229 

}3ey  are  Irus,^  and  wykked  of  mode, 

here  euene  crystyn  for  to  slo 

with  dej),  or,  with  pyne  do  wo ;  10232 

|3o  fat  fou  sagh  with  swolle  vysage, 

)3ey  are  enuyous  ouer  outrage  ; 

And  fo  fat  gnapped  here  finger  endes, 

Are  bakbyters  betwyxii  frendys;        10236 

\)o  fat  foil  sagh,  ineselles  be  syjt, 

\)ey  lone  more  gode  fan  God  almy^t ; 

jio  fat  foil  sagh  lyke  maumetrye. 

On  worldly  fyng'^  fey  most  affye;     10240 

More  lone  fey  gode  fat  he  haf  sent 

fan  fey  do  hym  fat  alle  haf  lent ; 

fese  maner  men  are  ^yt  yn  wyl, 

yn  here  sywne  to  lyuci  stylle;  10244 

And  f arfore  shal  f e  sacrament 

On  hem  aske  hardc  Ingemeiit, 

Jjat  fey  haue  receyuc*  liyt  vnwurfyly,  [68,c.2] 

And  serued  fe  fende,  hys  enemy.       10248 

jpys  tale  y  tolde  for  lone  of  f o 
)5at  yn  synne  to  housel  go. 
Or  bef  yn  wylle  to  turne  a3eyn;         10251 
For  alle  here  traiiayle  fey  do  yn  veyn. 

3yf  fou,  whan  fy^  housel  shalt  take. 
Be  yn  wylle  f y  sy.'nie  to  forsake 
For  eue?-more  yn  stedfaste  herte,         10255 
j3ogh  fou  sjnxiG  sone  aftyr,*^  and  smert, 
3yt  God  takef  hyt  nat  to  so  grete  grym 
As  3yf  foil  yn  tresou?i  receyuedest  hym. 

yn  no  fyng  Avote  y  more  tresu?z, 

J3an  brynge  fy  lorde  to*"  hys  felu?^ ;    10260 

And  3yt  men  sey  here  synne  ys  grefe, 

1  In  Harl.  the  worijs  after  '  were '  have  been 
scratched  out,  but  a  later  hand  has  written  '  face 
full  of  blode'  for  thera  ;  an  original  'of  can  be 
made  out  before  the  'full.' 


yrous.        ^  wrly  (sic)  >yng5. 
receyuede.  ^  Jiyn. 

after  synne  sone.         ''  on. 
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}3at  bryngej)^  a  trew  man  on  a  J)efe; 

And  3yf  poii  do  fus,  fy  wytande, 

Jjan  charge  men  hyt  most  yn  liande;  10264 

Jjarfore  loke  fat  Jjou  Avyte  nojt, 

No  synne  hyde  yn  herte  ne  jjo^t, 

'Ne  wyl  nat  wyte  for  neue/-  more 

wlian  foil  receyuest  God  ly^t  fore.     10268 

Also  J)e  clerk  fat  hauwtef  sywne, 
But  he  leue,  and  fer-of  bly?me, 
He  shal  nat  serue  at  fe  auter, 
Nofe?"  halewed  fyng  to  come  ner,       10272 

Y  touched  langer  of  fys  outrage 
whan  y  spake  of  sacrylage,  X 
Jjat  fe  holy  gost  shewed  hym  no3t 
For  fe  dekene  synned  yn  fojt,  §        10276 
Yn  fe  tale  of  lon^  Crysostomus ;     [p .'iTs] 
jpys  tale  ys  tolde  for  30W  and  vs. 

Also  he  ys  wurfy  to  be  shent,  * 
Jjat,  sone  aftyr  fe  sacrament,  10280 

To  foly  and  to  syn/«e  liy/zi  drawef  :  || 
lytyl  of  Goddes  veniau?ice  hy?>i  awejj. 

3yf  fou  forgete  or  oue/'syttes 
Tyme  of  housel,  fat  fou  weyl  wytes,  10284 
ly tel  fors  of  hym  fou  3yues,       [leaf  68,  back] 
J5ou  louest  hym  nat  fat  fou  by  lyues, 
And  ouer  alle  f  yng  he  louef  f  e  beste, 
And  fou  ne  wylt,  a  ny3tys  geste,        10288 
lete  hym  herber  yn  hys  bous  ; 
Jjou  art  vnkynde  ry3t  merueylous, 
)5at  alle  fe  3ere  fou  latest  hym^  weyue, 
And   with   wurschyf    fou   wylt   nat    hyt 
receyue.  10292 

God  manacef  swyche,  for  swyche  enchesuw, 
And  ry3t  hyt  wyl,  and  gode  resuw ; 
For  swyche  men  are  holde  vntrewe    10295 
Yn  fe  olde  lawe,  and  eke  yn  f e  newe. 

^  brynge.         ^  Ion.         ^  hyt. 


^  Ne.         ^  (1.  avant. 
'^  pensa.         ^  fere. 
K  Tant  cum. 


*=  s.  a  vits. 
^  seint  I.  la  messe. 


Ion  leaf  16i,  col.  1,  at  foot] 

t  H  Nul*  clerc  ne  deit  ministrer 


t  Tant  cwn  en  peche  est  al  auter, 

§  Car  de  vn  deakene  la  sus^  cuwtai 

I  Quant  de  sacrilege"  parlai,  74'84 
§  Pur  ceo  qe  en  sun  qeor  out*^  folic,  ^^^'J^h 
t  Le  sei?it  esprit  ne  aparust  mie 

A  la  Messe,  cu??i  il®  soleit, 
t  Quant  seint  lohan  crisostome^  chanteit. 

II  U  Cum^  pl?<6'  freschemeret  ad  peche  7489 
t  Apres  ceo  qe  il  est  acomunie, 

*  Tant  ad  pl«^^  trespasse, 

Chescun  ceo  sache  de*  verite.  7492 

t  H  Ceus  qe  lessewt  a  nu7ichaler 
t  Hure^  assise  de  acomunier, 
t  Poi  de  force  tenewt  de  lur  seignur     7495 


t  Q'en  I'an  nel  veille?it  he?'beger^  un  iur. 

H  Plusurs™  vnt  lesse  de  gre, 
t  Pur  ceo  qe  il  sunt  en  aucun  peche, 

Qe  a  la  pasche  ne  receiue?it  le  cors°  Dee, 

E  issi  vnt  Tan**  vtrepasse ;  7500 

t  Teus  ad  Deu  mwlt  manass^, 
t  E  ceo  est  resun^  &  equite ; 

Tar  la  viel  lai  &  le^i  nouel 
t  Mustre  peot  estre  lur^  peche  mortel  7504 

h  De  t.  ad  p.  greueme?it  [If.  58]. 

i  le  s.  pur.         1^  Houre  ke  est. 

1  Ky  1.  nel  voleient  par.         ™  Ka?'  p. 

n  fij.         o  le  an  tut.         p  dreit. 

1  Kar  la  veille  &  la.        •"  M.  k«  coe  est. 
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Comauwdement  yn  J)e  olde  lawe  was, 

*  Ones  yii  ]je  ^ere  to  sliewe  J)y  trespas  ; ' 

J)e  newe  law  ys  of  ^  more  onour 

'  Ones  to  receyue  py  creatoure,'  10300 

Ones  yn  ]je  jerii,  to  knowleche, 

)5y  lorde  to  pes,  for  drede  of  Avreche. 

)jat  prest,  y  blame  one?'  alle  |?yng, 
)3at  wi't/i-oute  skylle  lettyj?  to  synge;  10304 
For  many  a  sonlii  my3t  be  saued 
wiih  pe  messe  ])at  lie  haj)  leued ; 
For  al[le]  fat  yn  peyne  ys, 
Abyde))  ])e  socoure  of  ))e  messe ;  10308 

For  euery  messe  make]?  memorye 
Of  soules  J>at  are  yn  purgatorye ; 
Moclie  fanke  shal  pat  prest  haue, 
}5at  helpe)?,  hem  for  to  saue  ;  10312 

For  no  J?yng  may  he??^  so  moche  auayle 
Of  liere  peyne  and  here  trauayle, 
As  pe  sacrament  of  J>e  autere, 
!Ne  make))  hem  of  peyne  so  clere.       10316 

And  pat  may  y^  she  we  apertly 
By  a  tale  of  seint  Gregorye ; 
Seynt  Gregory  telle))  for  ))e  same,      A  tale. 


If  Ki  al  meins*  vnt  trespasse, 

t  Qe  semt  eglise^  ad  coma?ide 

Qe  home  de  age  chescn/i  ane" 

Seit  conies  de  tut  sun*^  peche,  7508 

t  E  en®  signe  de  creistienete 

Seit  vne  feize  acomunie. 
t  H  Prestre  e6'^  niMlt  lAus  a  blarner 
t  Q,uant  san3  resun  lesse^  chanter;      7512 
t  Meint  alme  p?<rreit  deliuerer 
t  Par  vne  Messe  celebrer ; « 
t  En  purgatoire,  nostve  succur 
t  Les  almes  attendent  nvlit  &  iur,         7516 


t  Hauteme?2t  ert*>  mcrcie 
t  Qe  les  ad  de  peine  liuere,' 

t  Eien  ne  les  pnrra'^  tant  valer 

t  Cu?n  pwr  euj  le  cors  Deu  sacrer.        7520 


~  .exemplum. 

t  U  Deiwt  Gregoire'  cmite  de  un  hom, 


[The  Tale  of  the  Priest  who  was 
loaited  on  by  a  Dead  Lord 
whom  he  afterivards  sang  out 
of  Purgatory.^ 

per  was  a  prest,  Felyx  was^  hys  name ; 

Bysyde  hys  wonyng  yn  a  pap  10321 

was  a  wasshyng  yn  an  hote  bap ; 

)5ys  prest  pedyr^  ofte  ^ede  §      [if.  es,  bk-.,  coi.  2] 

To  wasshe  hym  whan  he  hadde  nede. 

}3ys  prest  pere  euer  redy  fonde  10325 

^  of  Jjc.         ■■^  y  0,  om.  H. 

'  was  H,  om.  0.         ■*  ofte  fyJer. 

^  Al  commencement.         ^  Kar  s.  e.  le. 
*=  a  eh.  aiiee.         ^  de  chescim. 
«  E  en  B,  En  A.         *  les  a. 
HANDLYNG   SYNNE. 


[St.  Gregory's  Dialogues,  IV.  xlii. — G.  Paris.  Hist. 
Liu.  xxviii,  205.] 


t  Prestre  fu,  Felix  out  nun  ; ' 

t  luste  luy,™  ou  il  maneit,  [if.  i62,  bk.] 

t  Vn  boillun  de  chaut  eAve'^  surdeit      7524 

Ou  la  gent  se  alerewt  bainer ; 
§  Cel  prestre  i  sout  soue«t°  aler. 

Vn  iur  qwant  Up  est  ale, 

Vn  home  enc?<?itre  luy  adi  troue       7528 

8  De  peine  par  .  .  .  chanter.         ^  serra, 
'  Ky  de  p.  les  auera  deliuere.         ^  poet. 
1-1  nus  ad  cunte  De  .i.  pr.  ke  F.  fu  nom^. 
"  eel  lu.         ^  ewe  chaude, 
o  s.  i  solait  [If.  58,  col.  2].         P  ilokes  s'en. 
<i  En.  ly  ad  .i.  hom. 
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A  man  fat  serued  hym  to  fote  and  lionde ; 

he  drog!i  hys  hosen  of,  and  hys  shone, 

And  efte  was  redy  hem  on  to  done;  10328 

At  euery  tyme  fat  he  Jjedyr  cam, 

hys  shone  and  hys  hosen,  of  he  nam, 

And  serued  hym  at  eu(3?'y  a  tyde, 

Yn  fe  water,  and  eke  besyde.  10332 

)5ys  prest,  J?at  cam^  fedyr  so  ofte, 
)5at  fys  man  serued  so  softe, 
he  ne  asked  hym  neuer  more 
when  he  was,  ne  how  he  come  fore ;  * 
But  euery  tyme  was  redy  10337 

And  serued  hym  peynyblely.-  % 

)3ys  prest  fo^t  he  serued  hym  weyl, 
"  hys  trauayle  wyl  y  quyte  sum  deyl." 
On  o  day  he  fedyr  fo^t,  10341 

And,  twey  loues  \fiih  hym  he  brojt ; 
yn-to  fe  baf),  ^ede  fe  prest, 
And,  wesshe^  hy^ij  as  he  dyd  neste  :  10344 
}5ys  man  was  fere  hym  ajayne  ; 
To  serue  hym  weyl,  he  dyde  hys  mayne ; 

)jys  preste,  Avhan  he  shuld  furf  e  go. 
He  ^aue  fe  man  fese  loues  two,  10348 

And  fanked  hym  moche,  hys  seruyse, 
And  more  he  wulde  oufer  Avyse. 

)3ys  man  answered  f  e  prest  a3eyn  : 
"  )jys  brede  fou  bro^test  to  me  yn  veyn, 
For  neuer  more  shal  y  ete  10353 

Brede,  ne  noun  oufer  mete. 
Y  am  a  man,  fat  ys  dede, 
jjat  neuer  more  shal  ete  bi'ede."  10356 

)3e  preste  asked  "  on  what  manere 

Ys  hyt  fat  fou  wonest  f us  here  1 " 

)3ys  yche  man  answered  and  seyd, 

"  Y  was  lorde  here,  are  y  deyde ;       10360 

^  com.         ^  penyblely  0,  pej'nybly  H. 
^  wysshe. 

»  ne  ad  pas.         ^  se  leua. 
<=  This  line  omitted  in  B,  and  'en  tutes  choses 
serui  I'a '  written  in  another  hand  on  the  margin. 
^  comejice  a  purpenser.         ®  purra. 


t  Qe  le  serui  tut  a  sun  gre, 

*  Mes,  '  qe  il  fust '  n'ad  nienf*  demande. 


t  Cest  home  le  prestre  dechauca, 
E  sa  vesture  li  bailla ;  7532 


Qwant  il  del  bain  leua,'' 
I  Penibleinewt  serui  Fa.*' 
t  Chescune  feij  qe  al  bain  ala, 

Cest  home  presteme/it  i  troua.  7536 

Le  prestre  se  mist  a  penser*^ 

Comewt  il  le  pout®  guerdoner. 
t  H  Vn  iur  qwant  il  al  bain  ala, 
t  Dous  pains  ouesqes  sei  porta ; '  7540 

t  En  le  bain,  cwn  fu  custumer, 
t  Descendi  pur  sei  lauer ;  ^ 
t  Cel  home,  cum  fet  out  souewt, 
t  Le  serui  mwlt  penibleme?it ;  7544 

t  Q^ant  del  bain  est^  leue, 
t  Les  pains  al  home  ad^  dune  ; 

Mttlt  li  prie  qe  il^  pn'st  a  gre 
t  Ceol  petit  dun'  a  cele  fee.  7548 

t  Mes  eel  home  dist  luy  ad,"^ 


t  '  Qe  pain,  ne  auter  chose,  ne  maniad,'"^ 
t  "  Car  ie  suy,"  dist,"  "  vn  home  mort, 
t  Si  qm'de^  qe  maniuce,^  yus  aue3  tort." 


^  Ceoluy  qe  il  dune  veeit,  7553 

t  Seignur  de  eel  luy  iadij  esteit ; 

'  alait ,  .  portait.         «  baingner. 

^  fu  sus.         *  ad  a  eel  horn.         ^  priast  k'il. 

1  done.         ™  il  tant  tost  d.  ly  a. 

^  K'il .  .  manga.         <>  ioe  suy  I'alme  de. 

P  creez  ki  ioe  mangu. 

1-1         Mes  ici  suy  iuge  pur  seruir 

Pur  mes  pechej  grans  espenir. 
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I 


And  pys  seruyse  Jjat  y  am  ynne,      [leaf  69] 

ys  fe  peyne  for  my  sywne ; 

But  y  pray  fe,  pur  charyte, 

Offre  on  J)e  auter  pese  loues  for  me;  10364 

And  y  beseche  )?e,  cue?-  alle  Jjyng, 

)3at  syxe  messys  for  me  fou  synge, 

For,  were  J^ey  sunge,  y  hope  to  wende 

Yn-to  Jje  ioye  wiih-owiQu.  ende.  10368 

whan  })e  syxte  messe  ys  lefte, 

3yf  jjou  ne  fynde  me  here  efte, 

know  |30U  fan  so])ely  ywys         ^ 

}3at  for  Jjy  prayere  y  am  bro^t^  yn  blys." 

Jjys  prest,  alle  ))at  woke  long,  10373 

r6r  ])ys  same  man  preyd  and  song  ; 
And  whan  J)e  woke  was  alle  gone, 
])G,  prest  cam  2  Jjedyr,  and  fonde  none, 
he  beleued  J)an  weyl  Jjat  he  was  brojt 
To  blys,  for,  he  fonde  hym  no^t. 

By  ])ys  tale  J)an  mo  we  30  se, 
fat  hyt  ys  grete  charyte,  10380 

Messes  for  tlie  dede  to  synge, 
j?e  soules  oute  ^of  fyne  to^  brynge. 

Passyng  alle  fyng,  hyt  haf  powere,  § 
)5e  sacrament  of  fe  autere,  10384 

And  namely  whan  hyt  ys  dou?* 
w/t7<  gode  mannes  deuocyun ; 
Hy??^,  wyl  God  siumer  here 
fan  one  fat  ys  nat  hym  so  dere.  10388 

yn  f  e  seuenf e  comauwdement     [page  73] 
Touchef  to  fys  sacrament, 
Yn  a  tale  of  a  kny^t, 

How  fe  prest  fat  lyuef  nat  ry3t,         10392 
Of  hys  preyer  ys  lytyl  prowe. 
And  fere  tellef  hyt  weyl  how ; 
And  y  shal  telle  a-noufer  here, 
Of  a  messe  of  a  frere.  A  tale. 

^  '  brojt '  omitted.     ^  com.     '— *  of  pyne  for  to. 

*  Pus  pria  le  p.  de  bon  quer.         ^  sur  le. 
<=  vousist.         ^  Ke  si  m.  deingnast  pur  ly. 
^  Dunke  purreit  ly  ben. 


t  La  fu  iuge  de  seruir 
t  Pur  ces  pechie3  punir;*i  7556 

t  Mwlt  prm  le  prestre  suppliciter* 
t  Qe  les  pams  off  resist  al**  auter, 
t  E  pwr  luy  deignast*'  Deu  prier ; 
t  '  Si  p?/r  luy  vousist  messe*^  chanter,  7560 
Purreit  il,'  dit,  *sa  alme^  sauuer,  [if-i62bk., 

'  '  '     col.  2] 

E  de  tutes  peines  deliuerer.^ 
t  *  Seur  fust  qe  sa  pnere  serreit  oye,s 
t  Qwant  al  bain  nel  trouast  mie.'         7564 


t  U  ^Le  prestre  est  al  ostel  ale, 

t  La  symeyne  ad  pw?'  luy  chante ; 

t  Ap/'es  vt  iurs**  al  bain  est  returne, 

t  Mes  le  home  ne  ad'  troue ;  7568 

^Var  tant  se  est  aparceu 
t  Qe  cil  de  peine  deliuer6  fu.'' 
t  U  Bien  peot  vere  chescu?^'  pa?'  tant, 
t  Qe  ceo  est  almoine  grant,*"  7572 

t  Messe  pwr  les  almes  chanter, 
t  Pur  lur  peines  aleger  :  ^ 

Duter  ne  deit  nul  crestien 
§  Qe  ceo  ne  surmunte  tute  rien  7576 

Qwant  les  almes  I'unt  demande,** 

Cum  sei?it  Gregoire  nus  ad  cunte.° 


^  E  .  .  .  deliuerer  B  [If.  58,  bk.],  om.  A. 

8  fust  oy. 

h— h  Yus,  k.uai\t  messes  out  pwr  ly  soue?it  chante 

E  Deu  requis. 
i  M.  ky  seruir  ly  soleit  ni  ad  pas. 
^-^  Dunt  ben  seet  k'il  est  de  peine  deliuere. 
1  poet  ban  ver.         •«  mut  grant. 
^  A  eus  de  peine  gref  deliuerer. 
°  souvent  Tant  se  afient  en  le  sacrement. 
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[The  Tale  of  the  Suffolk  Man  who  was  taken  out  of  Purgatory 
hy  tivo  Masses  his  Wife  got  sung  for  him.] 

A  man  yn  Soujjfolke  ones  deyde 

]iesyde  Sudbyry,  men  seyde. 

For  fat  man,  swych  grace  Avas  dy3t,    ^^^^^f^' 

|jat  hym  was  grauwted  to  come  a  ny^t 

For  to  speke  wyf  hys  Avyfe  10401 

To  amende  pe  defaute  of  hys  lyfe  : 

' '  ^yf  a  messe  were  for  me  dou« 

•with  gode  mannes  deuocyou?2,  10404 

y  hope,"  he  seyd,  "  to  blys  go, 

And  be  delyuerd  of  alle  my  wo  ; 

Y  prey  pe,  pur  chary te, 

To  trauayle  so  moche  for  me."  10408 

She  grauwted  hym  J)at  ychii  bone, 
And  ros  vp  on  fe  morne  sone, 
And,  vn-to  pe  freriis  3ede, 
For  ])ere  hoped  she  best  to  spede.       10412 
She  cam,i  and  spak  with  a  frere, 
And  preyd  she  myjt  hys  messe  here. 
And  for  here  housbunde  soule  to  synge, 
And  she  wulde  3yue  hym  offrynge.    10416 

pe  frere  ded  here  a  messe 
yn  comune,  as  Ipe  seruyse  ys ; 
whan  Jjys  messe  sunge  was 
She  went  home  a  gode  pas.  10420 

j)G  ny^t  aftyr,  Jjan  come  he, 
"  Slepest  Jjou?"  he  seyd  ;  *  nay,'  seyd  she, 
'  Be  3e  ^yt,'  she  seyd,  '  yn  blys  ] 
J)e  messe  for  30W  sungen-  ys.'  10424 

"  fe  messe,"  he  seyde,  "  J?ovi  dedyst  be  do, 
A  party  hyt  halpe  |)er-vn-to  ; 
My  parte  y  had,  of  Jjat  messe, 
As  of  fyng  fat  comune  ys ;  10428 

3yf  one  for  me  were  specyale^  seyde, 
J3at  oufer  for  me  blys  had  nede, — 
3yf  \)e  prest  were  of  lyfe  so  gode^ 

^  com.  2  sunge. 

^  were  specyaly  for  me.         *  gode  0,  go  H. 
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)5at  God  hys  preyer  vndyrstode —      10432 

Y  hope^  ))an,  grace  to  haue, 

}3at  hys  messe  niy^t  me  saue." 

Ofte  lie  seyd[e]  to  hys  wyfe 

"  A  prest !  A  prest !  of  clenii  lyfe."    10436 

On  ]je  morne,  sone  she  ^ede       [leaf  69,  back] 
To  ])e  freres  eft  god  spede, 
And  shewed  hyt  to  fe  pryour, 
And  prey[ed]  hym  of  socour,  10440 

'  3yf  he  had  any  bro))er, 
}3at  he  hoped,  were  better  jjan  o]iei\ 
)3at  wyl  synge  me  a  messe 
For  a  man  ])at  dede  ys ;  10444 

And  at  myn  ese  he  shal  haue, 
To  a  pytauTOce,  ])at  he  wyl  craue.' 

\)Q  pryor  spake  vn-to  a  frere, 
And  prey[ed]  hym  on  alle  manere      10448 
)3at  he  wulde  a  messe  synge 
For  ]jat  soule  ))at  she  made  preyng. 

\)Q  frere  was  an  holy  man ; 
And  ar  fat  he  hys  messe  bygan,         10452 
He  preyde  to  God  hys  orysoun 
Yn  ful  grete  afflyccyouw, 
}2at  hyt  my^t  be,  hym  to  pay, 
])Q  messe  j^at  he  shulde  sy«ge  fat  day. 

whan  J)e  messe  was  do  to  ende,       10457 
He  bad  fe  womman  home  to  wende ; 
"And,  whan  J)ou  more  efte  heres, 
Cnm  and  sey  to  oure  freres."  10460 

J?e  ny^t  aftyr,  lestenej?  now, 
He  come,-  and  seyd,  "  slepest  fou  ] " 
'  I^ay,'  she  sayd,  '  how  fare  ^q  1 ' 

most  J>ou 

"  weyl,"  he  seyd,  "  and  so  wurjj  fe."  10464 

'  were  3e  pay[ed]  of  fat  messe, 

)3at,  for  30W,  suwgyn  ys  \ ' 

"3e,"  he  seyd,  "graunte  mercy, 

J3ys  messe  to  me  ys  more  wurfy         10468 

)5an  alle  f e  worlde,  an  huwder  syfe, 

^  liopede.  2  Cum. 
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Ke  my^t  haue  made  me  halfe  so  bly)?e ; 

hys  preyer  was  to  God  so  dere, 

)jat  he  besogRte,  \ai^  wide  he  here,   10472 

3yf  he  had  preyd  for  an  hundred  mo, 

Fro  pyne  to  blys,  he  had  bro^t  \o ; 

For  what  fyng  he  hade  asked  bone,  [69bk.,c.2] 

Go<l  had  grauwted  hyt  hym  as  sone ;  10476 

And  haue  gode  day,  for  now  y  wende 

To  fe  ioye  witTi-oiityn  ende." 

God  late  vs  neue?*  \ier-oi  mysse, 

wit/t-outyn  ende  to  haue  fat  blys  !      10480 

Jjys  wyfe  come  sone  on  Jje  morne, 
And  fyl  on  knees  pe  frere  byforne. 

And  tolde  hym  weyl,  euery  deyl,       10483  , 

How  he,  for  hys  prayer,  yn  ioye  was  weyl; 
And  J)e  frere  ful  weyl  Jjarby  lete,         ^^^^^ 
And  Ranked  God;  and^  for  ioye  he  grate. 
weyl  were  hym  at  hys  endyng 
jjat  liad  swych  a  prest  for  hym  to  synge  ! 

Yu  pys  tale,  fan,  shewed  ys,  10489 

Ouer  alle  gode  fan  ys  fe  messe ; 
For  fe  sacrament  of  fe  autere 
Oueral  passef  hys  powere ;  10492 

Yn  fat  messe,  fey  hem  afPye, 
Jje^  soules  fat  are  yn  purgatorye, 
For  hyt  makef  mencyure  of  fe  passyuw 
As  Ihesu  Cryst  to  def  was  dou«;       10496 
J3e  sone  ys  offred  to  fe  fadyr  yn  heuene 
For  fe*  soules  fat  fe  prest  wyl  neuene. 

Also,  fys  tale  wyl  mene 
Jjat  fe  preste  be  gode  and  clene ;         10500 
}3an  wyl  Ihesu  Cryst  hym  here, 
For  what  f yng  he  makef  preyere : 
Preye  he  for  body,  or  for  soule,^ 
)3at  ys  yn  pyne,  or  here  yn  noye,       10504 
Bofe  wyl  God  almy3ty  saue, 
what-so  fe  gode  prest  wyl  craue.  [oncoi.  2, /ea/ic-2,  iaefc] 

ISTat  only  for  soules  ys  he  herd,  IT  Ne  mie  a*  mors  sulement  7579 

'  al.         2  <and'  omitted.         ^  po.         *  ])0.  »  E  ne  mie  as  [on  If.  58,  bk.,  col.  1]. 

*  soule  or  for  bodye. 
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But  also  for  vs,  yn  fys  world  ;  ^    §     10508    f  Vaut  cest  tres  haut  sacrerae?it ;  7580 

Be  a  man  yn  sykenes,  or  yn  prysouw,  §  Einj  fet  a  ceus  qe  sunt  en  uio ; 

weyferyng,  or  yn  temptacyun,  Duter  de  ceo  ne  devej*  mie. 

Or  yn  any  o\x\>er  trauayle, 

]5e  sacrament  wyl  vs  auayle ;  10512 

hyt  Avyl  delyuer  vs  out  of  peyne,       [leafTO] 

3yf  oure  beleue  be  certeyne ; 

And  ])at  was  weyl  shewed  yn  dede  ''E  ceo  \us  confermeray 

Yn  Ingland,  so  seyj)  seynt  Bede;       10516       Par  vne  cuwte  qe  cunterai.^  7584 

Yn  hys  bokys  wrytyn  ])yv  ys  A  tale. 

A  feyre  niyracle  of  pe  nicsse. 

[_Bedes  Tale  of  Jumna  and  Tumna;    or,  Hoiv  an  Abbot's  Mass- 
singing  made  the  Fetters  fall  off  a  Knight  in  Prison.'] 

what  tyme  seynt  Bede  was  man  lyuand, 
were  many  kynges  yn  ]5ys  land ;  10520 

Betwyxe  tweyn  was  grete  batayle, 
For  whych  fyng  y  telle  fys  merueyle ; 
fe  toon  hyght  Edfryde  of  fe  nor|)e  cmitve, 
fe  toper  of  Lyndeseye  was  he  :  10524 

Edfryde  had  grete  seygnourye,^ 
Seynt  Andre  housbonde,  of  Ely.^ 
fys  batayle  was/  Jjurgh  here  bojje^  assent, 
Besyde  a  watyr,  men  calle  Trent :       10528 
Syre  Edfrydes  broj^er  hyjt  Elfwynne, 
He  was  slayn  jje^  batayle  ynne; 
On  bo|)e  partyys,  ne  was  none 
So  feyre  a  kny^t  of  flesshe  and  bone,  10532 
Ne  so  dojty  was  of  armes ; 
)?arfore  seynt  Bede  pleynej?  hys  harmys. 
An  nojjer  knjyt  also  was  felte^  dowuw 
Almosto  dede,  and  fyl  yn  swouw  :       10536 
)3e  name  of  ]5ys  junge  kny^t, 
'  lumna,'  seyJ)  seynt  Bede,  he  hyjt. 
whan  |)ys  Iu?«na  had  long  leyn, 
He  couerd,  and  sette  hym  vp  a3eyn,  10540 

\  ys  here  yn  ^e  werldc.         2  seynurrye.  a  deve?  B,  dute?  A.         ^-b  Omitted  in  B. 

^  husb.  of  St.  A.  of  E.  ;  1.  10689. 


*  was  0,  om.  H.         ^  Xy^^^  jjgj.         e  j,at.  7  e^g  ^y^s  felde. 
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And  stopped  hys  womides,  Jjey  shuld  nat 

blede, 
And  as  he  myjt,  Jjenne  lie  3ede 
To  seke  \\-^m  helpe  agher  to  haue,      10543 
Or  frendes  fynde,  fat  hjm  my^t  saue. 

And  as  he  wente  -wiili  nioche  drede, 
He  was  take  wzt/i  kyng  Eldrede, 
And,  broght  vn-to  a  lordyng, 
An  Erie  fat  helde  of  fat  kyng.  10548 

J3e  Erie  asked  hym  '  what  he  was, 
And  where  he  had  be  yn  hard  kas  % ' 

For  drede  of  def,  he  was  affryjt,  [if.  7o,  coi. »] 
And  durst  nat  sey  he  was  a  kny^t ;  10552 
He  seyd,  "  seyre,  ^yf  fy  wyl  be, 

Y  am  an  husband  of  fe  cuntre ; 

Y  was  wunt  to  lede  vytayle 

To  knyjtes  fat  were  yn  batayle ;         10556 

And  now  y  am  a  pore  man, 

Yn  f ys  maner  fro  f e  batayle  wan, 

And  wyl  fonde  to  saue  my  lyfe^ 

Tyl  y  may  come  to^  my  wyfe."  10560 

)3e  erle  fan  made^  a  leche  be'*  stouwdes 

Tende  to  hy?n,  to  hele  hys  wou7zdes. 

Jjat  tyme  were  here  many  thedys,^ 
Many  vsages  yn  many  ledys  ;  10564 

For  euery  kyng,  yn  fat  dawe, 
Beleued  on  dyuers  lawe ; 
Su??i  were  crystyn,  on  oure  fay. 
And  some  beleued  on  paynyms  lay;  10568 
Jjarfore  fat  tyme  was  mylcyl  fro, 
And  ofte  was  bof e  werre  and  wo ; 
3yf  any  kyng  myjt  of  of  ers  men  take. 
He  shuld  hem  selle,  or  yn  seruage  make. 

wharfore  y  telle  so  of  fys  kny^t,     10573 
f e  erle  dyd  hym  bynde  euery  nyjt 
fat  he  ne  shuld [e]  fro  hem  tie, 
!Ne  stele  awey  to  hys  cuntre;  10576 

Nof eles,^  for  alle  fat  fey  my^t  hy??^  bynde, 


[on  Jeaf\6i,  back,  col.  2]  .exe»»/)?«m. 

^  uei?<t*  Gregoire  cu?ite  de  vn  prodom'' 

Qe  tenu  fu*'  en  cheitiuesun, 

Ou  il  fu*^  lie  cum  prisun, 

Sicu??i  entre  gent  ast^  custum.  7588 


^  lyffc.        ^  vnto. 
®  tliedes  countries. 


^  made  |)an.         ^  by. 
6  No>eles  0,  No>ele  H. 


a  Kar  saint  [on  If.  58,  bk.,  col.  1].        ^ 
•=  Ky  fut.  ^  esteit.         ^  est  e.  la  g. 


i.  horn. 
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A-no\er  tyme,  lose,  J)ey  my^t  hym  fynde ; 

So  fast,  fey  neue?'^  hym  boncle, 

)5at  lose  a-nofer  tyme  ])ey  hym  fonde.  10580 

)5ys  bounde  knyjt  hyght  Inmna, 
And  had  a  broker  J>at  hyjt  Tumna ; 
Jjys  Tumna  was  prest  relygyous, 
For  he  was  abbot  of  an  house  ;  10584 

tounc • 

So  long  he  leued  yn  fat  estre 

J?at  for  hys  name  he  hy3t  Tuncestre  ; 

]3at  toii?jne,  as  y  vndyrstande, 

hyt  was  yn  Korthhnmber-lande.  10588 

Jjys  abbot  herd  tydyng  certeyn  [leaf  70,  back] 
Jjat  lumna  was  yn  batayle  slayn ; 
He  come  to  Trent,  fys  abbot  Tumna, 
And  fonde  a  body  ryjt  lyke  lumna ;  10592 
Onourablye  he  dyd  hyt  graue 
Yn  hys  cherche,  fere  he  wulde  hyt  haue, 
And  song  f ai'fore,  day  and  oufer, 
For  he  Avent  lie^  had  be  hys  brofer.   10596 

jjogh  fat  Tumna  had  chose  wrong, 
hys  brof er  had  f  e  godenesse  of  hys  song ; 
For  God  alle  wote,  and  wyst  hyt  fere 
For  whom  he  made  hys  preyere;         10600 
how  as  euer  men,  f ys  knyjt  at  eue  bonde, 
J3e  bondes,  on  f e  morne,  vndo  fey  fonde ; 
Men  myjt  neuer  hym  yn  bondes  so  feste 
)5at  fey  fat  tyme  ne  gu?«ne  al  to-braste.^ 

\)o  men  fat  had  fys  man  yn  holde,  10605 
}?ys  Avundyr  to  f e  erle  fey  tolde ; 
Jje  erle  had  f e?'-of  grete  wundyr 

}3at  hys  bondes^  were  so  a  sunder,  10608 
He  seyd  'hym  self  wulde  with  \\ym  speke, 
To  wyte  why  hys  bondes  dyd  breke.' 

Before  f  e  erle  was  he  fette. 
And  fe  erle,  ful  feyre  he  grette,  10612 

"  Sey  me  now,"  he  seyd,  "bele  amye, 

^  neuer  J^ey.         ^  Oxf.  gloss  '  a  toune. ' 

*  wende  hyt  (but  he  is  used  for  the  neuter, 
see  11.  10586,  10786,  &c.). 

*  breste.         *  bondes  O,  laudes  H. 


U  Sa  bone  fe??niie,  pc^r  certeins  iurs, 

Messes  fist  pur  luy  chante;-  plusurs. 

Apres  long  tens  reueneit'' 

De^  cheitiuesun  ou  il  esteit,  7592 

E  sa  fewme  ad°  cu?<te 

*  Qe  ces  liens  suz^t*^  deslie 

Par  certeins  iurs  qe  il  nomeit, 

E  de  ceo  g?'ant  sola^  aueit.'  7596 

IT  Sa  fe?mne  tu^  les  iurs  ad^  note, 

E  apaj'ceue,  se  est  p?«-*'  uerite, 

Qe  ces  iurs  fist  ele  celebrer  7599 

Pur  sun  barunS  messe  chante?'      [if  los 

Q\im  solu??i  sun  cu»te  fut^  deslie. 

Del  miracle  vnt'  Deu  regracie. 


'>■  si  uenait.         ^  De  eel.         ^  &  autres  ad. 
d  esteient.         ^  ad  t.l .  i.         ^  s'en  est  de. 
8  mari  [If.  58,  bk.,  col.  2]. 
1'  E  s.  s.  dist  si  fu.         i  Dunt  souvent  ad. 
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"  kanst  pou  weyl  on  sorcerye  1 
Swn  Avycchecrafte  Jjou  doust  aboute  bere,^ 
}3at  ])y  bondes  mow  fe  nat  dere.  10616 

For  sofe,"  he  seyd,  "  sum  what  J)ou  dos, 
J3at  eue?'-more  fey  fynde  pe  los." 

he  seyd,  "  on  whycchecrafte  beleue  y  nojt, 
Ne  for  me  shal  none  be  wro^t,  10620 

Ne  wyl  nat  be,^  Jjurgh  fendys  crafte, 
Vnbonde,  ne  with  no  whycchecrafte. 
Syre  erle,"  he  seyd,  "hyt  ys  a-nou\>er ; 
Yn  my  cuntre  y  haue  a  hvolper  10624 

}3at  supposyj)  weyl  pat  y  am^  slayn, 
For  y  come  nat  home  agayn ; 
For  me  he  syngej?  euery  day  a  messe ;  [7o  bk.,2] 
Prest,  and  abbot,  for  sope  he  ys ;        10628 

Y  wote  weyl,  pat  ys  pe  enchesim 
}3at  my  bondes  are  so  ondouw, 
For,  no  pyng  hap  powere 

Ajens  pe  sacrement  of  pe  autere;        10632 

And  3yf  y  Avere  dede*  yn  ouper  werlde, 

hys  preyer  shulde  for  me  be  herde. 

To  bryngii  me  of  pyne  and  wo 

And  aftyrward  to  b]ys[sej  go."  10636 

Alle  pe  meyne  pan,  and  pe  erle, 
Supposed  weyl  he  was  no  cherle, 
As  he  to  hem  by  fore  hadde  seyd, 
whan  pey  on  hym  fyrst  handes  leyd ; 
By  hys  semblant  and  fey  re  beryng     10641 
Hym  semed  weyl  to  be  a  lordyng  ; 
By  hys  speche,  pey  vndyrstode 
)3at  he  was  man  of  gentyl  blode.         10644 

}3e  erle  toke  hy?«  yn  pryuyte ; 
Of  when^  he  was,  telle  hym  shulde  he  ; 
"  Sey  me  pe  sope,  and,  as  y  am  knyjt, 
j)on  ne  shalt  haue*'  for  me,  skape  ne  plyjt." 
**  Syn  ^e  me  behete  ^oure  pes  and  grytfi, 

Y  am  pe  kynges  man  Edfryth ; 
Amies  y  bare  yn  pe  batayle, 

^  aboute  ]>oii  doust  here.      ^  \^q  q,  om.  H.      ^  be. 
■*  dede  0,  de  H.        ^  wenne.        ^  for  me  haue. 
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wit/i  alle  my  powere  hym  to  auayle."  10652 

"  So  me  Jjojt,"  seyd  })e  erle, 

"  ])Q  semed  nat  to  be  a  cherle ; 

But,  for  ]jat  y  here  ]?e  seye, 

])o\x  were  wurjjy  for  to  deye,  10656 

For  ]jou  hylpe  |)er  to  slo, 

)3at  alle  my  kyn  ys  dede  me  fro ; 

But,  langer  fat  y  sykerd  fe, 

Shalt  ])0u  haue  no  skafe  for  me."       10660 

He  3ede  and  solde  hym  for  raunsouw 
At  London  to  a  Frysouw, — 
A  Frysouw  30  shul  vndyrstande 
To  a  marchaunde  of  Fryslande; —     10664 
}jys  Frysuw  wulde  jjys  man  f urfe  lede,  [if.  71] 
And,  dyd  on  hym  bondes  for  drede; 
For  he  ne  shulde  skape^  by  ])e  weye. 
He  dyd  on  hym,  bondes  for  to  leye  j^ 
But  hyt  auayled  hym  no  Jjyng  10669 

Neuer  a  day,  pat  byndyng ; 
For  yn  fat  oure  fat  f e  messe  was  suwge, 
J3e  bondes  to-braste,  and  alle  to-sprunge. 

}5ys  Frysou^i  fojt  'how  may  fys  bel  10673 
he  may  ry^t  weyl  fro  me  fle ; 
ChaunsfuUyche  hyt  vayled  nojt, 
fe  katel  fat  y  wyf  hym^  bojt.'  10676 

fe  Frysou?i  seyd,  "  wylt  fou  weyl 
Restore  ajen  alle  my  katel. 
And  y  shal  jyue  fe  leue  to  go 
To  fy  cuntre,  fere  fou  come  fro ;        10680 
But  fyrst  fou  shalt  me  trouf e  plyght, 
And  trewly  holde  hyt  at  alle  fy  myjt. 
To  brynge  fe  katel,  and  ^yue  for  f e, 
And  eiles  y  graunte  fe  nat  fre."  10681 

he  graunted  hym  alle  fat  he  seyd, 
And  trouf e  yn  hande  Wit/i  hand[ej  leyd. 

fys  lumna  went  to  f e  kyng  Loyre, 
fat  was  kyng  of  Kaunterbyre ;  10688 

he  was  seynt  Audre  syster  sone, 
And  lumna  was  wonte  w/t/i  here  to  wone ; 

^  eschape.         ^  He  dede  bondes  on  hym  to  leye.         ^  hym  wyj>. 
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Of  alle  hys  state,  bofe  wo  and  wele, 
Iu??ma  tolde  Jje  kyng  eue?y  deyl ;        10692 
)3e  kyng  Jjan  3aiie  hym  hys  raunsouw, 
And  he  bare  liyt  to  Londoiire  to  fe  Frysouw. 

Syjjen  3ede  he  home,  fys  kny3t  Iu?wna, 
To  hys  broJ)e?'  ]?e  abbot  Tumna,  10696 

And  tolde  hym  of  alle  hys  wo-fare. 
And  of  alle  hys  cumforte  yn  alle  hys  care. 
J3e  abbot  ful  weyl  ))an  vndyrstode 
)5at  hys  messe  dyd  hym  grete  gode,    10700 
And  J)at  pe  sacrament  gan  hy?)i  borowe 
Oute  of  seruage  and  out  of  sorowe. 

)5ys  tale  telle})  vs  seynt  Bede,   [leafTi,  coi.  2] 
Yn  ))e  gestys  of  Inglond  Jiat  we  rede,  10704 

By  ])ys  talii,  mow  men  lere 
)5at  fe  messe  lielpe])  vs  weyl  here ; 
For  vs  lyuyng,  hyt  makejj  mem(5rye, 
As  weyl  as  for  soules  yn  purgatorye  ;  10708 
Euej'y  man  shal  beleue  fat  ryjt, 
jjat  holpe  wyl  be,  as  was  J)e  kny^t. 

))ys  sacrament  lielpe])  nat  ^yt  a-lone. 
But  deuoute  offrynges  also  echone;    10712 
Alle  Jjat  we  offre  at  f)e  messe, 
Alle  oure  saluacyu?i  hyt  ys ; 
Nat  onely  for  to  saue  ))o  ))at  dede  be)), 
But  |)e  quyke  also  hyt  sauej)^  and  rede)) ; 
As  weyl  haue  ))e  quyke,  ))e  pru,  10717 

As  ))e  dede,  ))ereof  vertu ; 
Quyke  and  dede,  more  and  lesse, 
Alle  are  saued  furgh  fe  masse.  10720 

))e  offryng  ys  also  a  present 
fat  hyt  be  oure  helpe,  fe  sacrament, 
To  fe  fadyr  of  heuene  bysyly,  10723 

For  whom  fou  offrest,  to  haue  mercy. 

A  tale  y  fonde  ones  wryte  ; 
And  as  y  wote,  fan  shul  ^e  wyte ;      A  tale 
And  weyl  a-cordef  yn  alle  fyng, 
))at  God  ys  payd  of  gode  offryng.       10728 

^  hyt  saueth  also. 
^  souleniejit. 


[on  leaf  \&A,  col.  1] 

t  IF  E  ne  mie  sul''  cest  sacreme/it 

M?ilt^  peot  fere  a  la  gent ;  7604 

t  Qe'^  par  chescune  almoine  qe  frej, 

t  M.uM  as  almes^  profite3  ; 
t  E  ceus  ausi  qe  vifs  sunt  7607 

t  Sentewt  les  biens  qe  le??^®  pwr  eu3  hmi. 
^Vur  ce,  qe  messes  ne  pet  fere  chanter, 
De  fere  autre  almoin  ne  deit  lesser ; 
Par  chescune  aumoine  qe  fre3, 
Yos  amis  mwlt  eider  poe3.^  7612 


iJ  Grant  ben  [on  If.  58,  bk.,  col.  2]. 
c  Mes.         ^  As  al.  mut.         ^  horn. 
*— *  Kar  en  .i.  ]iure  escrit  trouai 

Chose  ke  ioe  \tos  cunterai. 
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[The  Tale  of  the  Miner,  and  hoiv  his  Wife's  Offerings  for  his  Soul 
fed  him  ivhile  he  was  buried  alive  in  a  Mine.'] 


}5yr  was  a  man  bejunde  fe  see, 
A  mynour,  woned  yn  a  cyte, — 
Mynurs,  fey  make  yn  hyllys  holes,    10731 
As  yn  fe  west  cuntre  men  seke  coles. — 

)5ys  mynur  sojte  stones  vndyr  fe  molde, 
)5at  men  make  of,  syluer  and  golde ; 
he  wro3t  on  a  day,  and  holed  yn  fe  hyl ; 
A  perylous  chaunce  to^  hyni  fyl ;       10736 
For,  a  grete  party  of  Jjat  yche  myne 
Fyl  dowuw  yn  Jje  hole,  and  closed  hym  ynne. 

hys  felaus  alle,  jjat  were  hym  hende, 
)5at  he  were  dede,  weyl  soj^ely  wende ; 
J3ey  ^ede  and  toke  hem  alle  to  rede,  [if.  7i,  bk.] 
And  tolde  hys  wyfe  J)at  he  was  dede.  10742 

}5ys   wo??iman   pleyned    here    husbonde 
sore  [wore ! — 

wulde  God    \dX   many  swyclie-    wo?J^men 
She  hylpe  hys  soule  yn  allii  f^yng,      10745 
In  almes  dede,  and  yn  offryng ; 
She  offred  for  hym  to  ]je  auter, 
Ful  of  wyne,  a  pecher. 
And  a  feyre  lofe  wtt/i-alle, 
Eue?*y  day  as  for  a  pryncypalle  ; 
Alle  pat  twelue  mone))  stabely,  § 
But  0  day  |)at  passed  forby, 

Fewe  swyclie  wy7?zmen  now  we  fynde,  || 
}3at  to  here  husbondes  are  so  kyndo  ! 
But  ])ys  wyfe,  at  alle  here  my^t,   J 
Ded  for  hym  bofe  day  and  nyjt.        10756 

Fyl  hyt  at  fe  twelue  monej)  ende,  i 
Hys  felaws  to  fe  mouwteyne  guw  wende,  " 
And  come  to  fe  same  stede  efte, 


vnto. 


swyche  many. 


issi  par. 


Vur  sun  iiiure  .i.  hom.         ^  mint 
^  fit  argent  a  .i.  iure. 
iuste  ly  cliai 
Ke  del  tut  enclos  cestu3\ 
'  s'en  alerent.         8  la  f.  ke  cestiiy. 


IT  En  la  tere  pa?'  dela,  .^xempium. 

t  Vn  home  p?<r  sun  viure'^  t?"auailla, 


En  les  mu?«taines  miners^'  quist 

J)\int  il  apres  argent  fist.  7616 

Auint,  par°  mesauenture, 
t  Gnm  il  metal  foui  un  hure,^ 
t  Vne  piece  de  tere®  en  coust 
t  Chai,  &  eel  home  encloust."  7620 

t  Ces  cu7?ipainuns  tuj  alerent ;  ^ 
t  Qe  il  fu  mort,  bien  (]^uidere?it ; 

A  sa  fe?Mme  qe  il^  aueit, 
t  Cuwtere?it  qei  venu^*  esteit. 
t      La  fe??zme  pleint  mu\i  suw  baru?^, 

Car  il  esteit  vn^  p?"odom  ; 


7624 


10748 


10752    t 


Pensa  qe  ^ur  sa  alme  freit 

t  Tut  le  bien  qe  ele'^  poeit ;  7628 

t  OfFri^  chescuw  iur  al  auter, 

t  De  bon  vin  vn™  picher, 

t  E  vn  bon  pain  ensement. 
Pur  fere  al  muste?*  beal"  present.       7632 

II  — Poi  de  si  bones  fe??tmes  trouum 
Qe  si  leaume?it  eimewt  Iur  barun  ! — 
Pur  sure  barun  le°  offrendre  fist, 
Qe  de  luy  ust  me;-ci  llxesii  Crist         7636 
Si  sa  alme  fust  en  aucuneP  peine  ; 
Sa  entente  fu  bone  &  seine.       [leaf  les] 

§  Vn  iur  en  I'an  nep?<rqMant  passe  ai 
Qe  eole  pw?-  sa  ahne  rien  duna,^        7640 
Lendemain  sa  almoine  fut  duble, 
Rien  vodreit  qe  fut  vblie. 

i  IT  A  chief  de  I'an,  en*  este, 

^  ka  auenu.         '  .i.  mut. 
^  Tuz  les  bens  k'ele  fere.         '  Si  offri. 
'"  tut  plein  .  i.         "*  a  deu  beu. 
'^  Kar  pwr  sun  barun.         P  nule  [If.  59,  col.  1]. 
<i  Vn  iur  n.  en  le  ane. 

■■  Avint  ke  ren  ne  donna  ])ur  s'aline ;   and  the 
next  two  lines  are  omitted  in  B. 
s  eel  an,  en  tens  de. 


334    The  Tale  of  the  Miner.     Almsdeed  'II  feed  a  man.     Make  Offerings  yourself. 


jjere  Jiey  last  here  werk  [i-]lefte.  10760 

Ry^t  Jjere,  fey  fyrst  bygan, 

And  perced  furgR  vn-to  fys  man.    | 

)3e  man  yn  gode  state  fey  fonde, 
lyuyng  w^t7i-oute  wem  or  wou/ide  ;     10764 
Euerychone,  fey  hadde  grete  ferly, 
And  fat  was  grete  resuw  why ; 
Alle  f  0  men  were  yn  grete  were, 
How  he  had  lyued  alle  fat  jere.  10768 

But  he  tolde  hem  euerychone 
How  he  hadde  lyued  fere  alone ; 
"  Y  haue  lyued  gracyous  lyfe, 
Jjurgh  fe  curtesye  of  my  wyfe,  10772 

For  eue?'y  day  she  haf  me  sent  * 
Brede  and  wyne  to  present ; 
But  0  day  certys  ete  y  nojt, 
For,  no  mete  was  to  me  brojt."  10776 

J5ey  led^  fys  man  vnto  fe  touwne,   J 
And  tolde  fys  myracle  vp  and  dou?<ne,  § 
Fyrst,  fur[o]gli  fe  cyte,  [leaf  7i,  back,  coi.  2] 

And  seffe2  fur[o]gh  fe  cuntre.  10780 

)3ey  asked  \\yni,  at  f  e  laste, 
Jjat  day  fat  he  dyd[e]  faste ; 
He  tolde  hem  f  e  day[e]s  name, 
And  hys  wyfe  seyd  fe  same;  10784 

)?at  day  she  offred  neuer  a  deyl ;  § 
)3e  gode  fryday,  he  my^t  be  weyl. 

Now  mow  je  here,  fat  almes  dede, 
Gostely  a  man  wyl  fede,  10788 

And  so  mow  3e  weyl  vndyrstande 
J)at  God  ys  payd  of  gode  oflfrande. 

But  f6r  alle  fys  tale,  yn  joure  lyues,^ 
Truste  ^e  nat  moche  6n  ^oure  wyues,  10792 
Ne  on  ^oure  chyldryn,  for  no  fyng, 
But  makef  ^e  self,  joure  offryng  : 

^  ledde.         ^  se>|)e  0,  se))  H.        ^  note. 

a  a  fnir.         ^  ky  mort  ly. 

"■  de  ly  a  I'oatel  s'en.         ^  g'il  fu  m. 

«  la  I'auoient.        ^  ,i.  an  &  plus. 

8  Kar  p.  c.  i.         ^  nekedent. 

i  Kar  nul  a  m.  ly.         ^—^  Omitted. 


As  nmntaines  fouir'*  su?«t  ale  7644 

Ces  cumpainuns,  qe  le  mort''  lesserewt 

Qwant  al  hostel  de  luy*^  alerent. 

U  Tant  vnt  la  minere  depesce 

Qe  la  tere  par  mi  vnt  perce ;  7648 

Le  home  trouerewt  vif  scant, 

Sein,  e  sauf,  &  vaillant, 

Qe  ben  q?mlere?«t,  vn  an  passe, 

Qe  il  mort  fut,*^  pwr  verite.  7652 

Demande??t  '  come//t  il  vesqui ; ' 

Le  prodome  lur  respundi, 

*  Qe  pws  qe  le  auei[e]nt  la^  lesse — 

la  esteit  vn  an^  passe —  7656 

Sa  femme  a  manger  luy  enueia 

Pain  &  vin,  chescun  iur  li»  troua  ; 

Vn  iur  nepM?-qwant^  del  tut  iuna, 

Qe  nul  manger  ne  luy^  porta;  7660 

^  Mes  lendemain  esteit  duble  ; 

Pur  ce  la  iune  m'ad  poi  greue  ;  ^ 

Quel  iur  ceo  fu,  les^  ad  cnnie, 

E  le  prodom  ad  ceo  bien™  note.        7664 

Al  hostel  stmt"  apres  ale, 

E  eel  home  sein  mene  ;  ° 

Le  merueille  a  tu^  cunta,P  7667 

Chescuw  ]Aus  qe  autre  se  meruilla  ;  i 

Del  iur  qe  ceo  fu,^  unt  parle, 

E  qe  ceo  fu  le  iur  vnt  p?'oue^ 

Qe  sa  fe??ime  par  ly  nul  almoine  fist,* 

Pur  ce  tut  le  iur  iun  sist.'*  7672 


1  lur.         ™  ly  prodomes  I'unt  ben. 

^  pus  s'en  sunt.         °  &  halegre  amene. 

P  Ky  a  plusurs  la  meruaille  cuuteit. 

1  Cum  chescun  iur  manger  &  beiure  aueit. 

"■  k'il  iuna.         *  troue.         *■  feseit. 

^  coe  eel  iur  iun  seait. 
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For,  so  kynde  a  womman  as  y  of  tolde, 
lyue))  nat  now,  be  ))ou  bolde ;  10796 

Ne  no  clerk,  ))at  J)ys^  ryme  redys, 
Shal  fynde  a  Avo?>iman  of  so  kynde  dedes.V 

3e  men  pat  are  now  yn  pj-esent, 
J)at  haue  herd  me  rede  jjys  sacrament, 
how  oner  alle  Jjyng  hyt  ha  J?  powere,   10801 
]3e  sacrament  of  ])e  autere, 
As  y  haue  here  to  30W  shewed 
— Xat  to  lered  onely,  but  eke  to  lewed, — 
3e  lewed  men,  y  telle  hyt  30 w,  10805 

)3ese  clerkys  kuw^  hyt  weyl  y-now, 
Pray  we^  alle  oure  creatoure,^ 
}5e  sacrament  oure  sauyoure,^  10808 

)3at  body  and  soule  he  wyl  vs  saue. 
And  we  hyiu  loue,  and  he  vs  haue  !  ^ 


[Of  Penance.~\ 

The  fourpe  sacrament  ys  penaujice, 
]5at  ys  for  synne  a  quytauwce;  10812 
God  graunte  vs  alle,  penauwce  to  do, 
For  we  haue  grete  nede  fiarto. 

Ajens  J)ys,  J)an,  sywne  J)0 
)3at  to  shryfte  onely  go  10816 

Wit/i-oute  any  maner  of  smert  [leaf  72] 

Of  felyng,  of  sorowe  of  hert ; 
Euery  man  shulde  haue  a-fore  fojt     10819 
How  and  whan  hys  sy?2ne  was  wro^t, 
And  bejjenke  hy??i  weyl  on'^  eue?'y  dede, 
Fyrst  are  he  to  shryfte  jede ; 
EUes,  asoyled  may  he  nat  be  dene, 
Of  for^ete  sywnes,  y  mene.  10824 

Ouer  lytyl  fors  certys  he  ^yue]) 
Of  any  penauTice,  or  how  he  lyuejj ; 


^  ))ys  0,  om.  H. 

*  Preye  we  now. 

'  sauueour. 

^  The  Vernon  MS.  borrowing  ends  here 


"^  kurene. 

*  creatour  0,  creature  H. 

'of. 


*  Le  quart  sacrament  est  penaunce. 
^  vii.  [leaf  59,  col.  2].         <=  ueraiement. 


De  penitencia.* 

tie  qwart  de  cet^  sacramen3 
I      Est  penawce,  qe  sauer  deuej  ;  "^ 

t  La  Le  fis  Deu  le*^  rrns  doint  auei",  [if.  laj.bk.] 

t  Qe  nns  auum  mwlt  g7*ant  mester.       7676 

t  IT  Gil  encuwtre®  vnt  trespasse 

t  Qe^  a  cowfessiun  suwt  ale 

t  San^  nules  contriciun, 
Qe  auaJit  deit  auer  chescuw  honi  ;^  7680 

t  Gar  chescuw  deit  estre  pwrpense^ 
Qwant  se  co?«fessera'  de  sun  peche, 
Ou  poi  de  force  tenewt''  del  sacremewt, 
Gu?7i  vere  peot  hom'  apaj'temewt.      7684 

t  II  De  autre  part,  nul  ne  le  assoudra 

t  Del  peche  qe  vblie  auera,"* 
Vus  qe  ne  se**  deigne  pm'penser ; 
Ghescuw  home  peot  bien  saue?*  7688 

d  la.         "^  e.  coe.         *  Ky.        8  n.  manere  de. 
i»— h    av.  confessiun  deit  auer  chescuTi 

Chescune  d.  e.  contrit  k 
'  Ky  se  confesse.         ^  fet. 
'  Ver  le  poet  hom  ben. 
""      De  ses  pechez  ki  cum  fables  cuntera. 
^  ke  il  ue. 


336     Recollect,  and  confess  with  Sorrow,  all  your  Sins,  or  they  'II  not  he  forgiven. 


Swyche  men,  here  synne  Jjey  synke, 

]jat  recchii  nat  jjei-on  to  jjynke.  10828 

Some  men,  whan  here  synne  ys  wro^t, 

Hyt  no  more^  cum  J)  yn  here  fojt, 

And  3yueJ)  no  forp,^  Jjat  he  for3ete)? 

hys  synne  ;  and  liyw  ))e  fend  etej).     10832 

leuer  ys  \\ym  late  hem  alle  weyue, 

|jan  any  hard  penauwce  receyue, 

5yf  fou  wylt  liaue  )je  sacramewt, 
)3e  behouej)  3yue  weyl  bettyr  entent,   10836 
And  recorde  eue?y  dede 
with  sorow  of  herte,  and  wlih  drede, 
And  forjjynke,  with  moclie  mone,  § 
)5at  J)ou  ne  mayst  ))enk  on  echone ;    10840 
And  jyf  Jjou  shryue  J>e  euery  deyl  |1 
Of  J)0,  Jjat  J)e  menej)  weyl, 
)?at  jjou  ne  lettii  for  no  sliame    | 
To  telle  opimly  ^y  blame  :  10844 

Swyche  a  man  J)at  ])us  ys  shryue,  % 
May  be  asoyled,  and  penaunce  ^yue, 

penauMce  may  be  ^yiie  to  none 
But  he  shryue  hys  symies  echone,      10848 
And  be  of  gode  repentauwce ; 
^o  prest  may  elles  ^yue  hyin  penau?2ce  ; 
Penauwce  pynef  |jy  flessh  and^  fe  fende, 
And  plesy))  God,  and  makyf  hy??i  frende. 
Aftyr,  3yf  fou  fenk  on  fat  10853 

Sy?ine  ]jat  f»ou  yn  shryfte  format,    | 
])o\x  art  holde  to  telle  hyt  Jjy  prest  ||  [72,  coi.  2] 
whan  Jiou  hast  mynde  ]ier-oi  yn  brest.  4, 

whan  J)OU.  hast  Jiy  sywne  forsake,  * 
And  fy  penau?ice  J)er-fore  take,  10858 

For^ete  nat  ))an  fat  fou  ne  do  § 


Qe  mens  lur  vaudreit  vblier, 

Qe  en  eo?ifessiun  a  p?*estre  cutter. '^ 


more  eft. 


force. 


^  'and '  omitted. 


'^  mustrcr  (at  foot  of  MS.).     B.  adds — 
Les  pechez  k'il  oblie  auera, 
S'il  poet,  en  co?ifessiun  les  niustra 

^  si  ly  ad  mut  enpeise. 

<=  ecus  ke  il  ad. 

^  Si  de  eus.         ^  ad  nent. 

*  K'il  ne  ad  cunte.         8  mile  A,  om.  B. 


IF  Mes  ki  se  est  bien  pM/'pense, 

E  ces  peche^  ad  recorde,  7692 

Vus  li  ad  m?«lt  peise^ 

De  ces  peclies*^  vblie, 

E  volureters  se  coTifessereit 

Si^  souenir  li  poeit.  7G96 

De  auter  pa?'t  ne  ad®  lesse 

Qe  oue?'teme/i't  ne  deist*^  su?*  peche — 

Vur  nuleK  hu»te  ne  autremewt 

Qe  la  manej-e  deist^  vtremewt, —       7700 

Cestuy,  pet  hom,  sicu?u'  ieo  entenk, 

Assoudre  tut  hardieme?«t 

De  ces  peche^  qe  ad  cuntej, 

E  ausi  de  ces  vbliej  ;^  7704 

Car  Deu  les  vblie3  pa?'durra, 

Ou  a  memoire  les  remeinera, 

Taut  e*'^  g?'ant  de  Deu  la  pite  ; 

De  sei?^t  Ambrose  prent  auctorite.     7708 

^  Nul  deit  nepMrq?<ant^  lesser 

Ces  peche^  vblie^  cunter ;  ^ 

Quel  hure  qe  li  souendra, 

A  prestre  dire  les,**  tenu  serra.  7712 

^H  Apres  ceo  dolur,''  Deuej  garder 

Qe  \us  ne  lessej  a  nu?ichaler  ['  if.i6.s,bk.,  <oi.2] 

CeoP  qe  vm.s  est  de  prestre  enioint, 

Qe  tant  fere  \us  couient.i  7716 

II  Pus  qe  il  vnt  cu?«te  a*"  prestre, 

Quidewt  les  vns  tut  quites  estre ; 

Mes  en  purgatoire  achateru?<t* 


^  ne  die.        •  poet  h.  cum. 

^  Des  pechez  k'il  ad  oblie 

E  de  ceus  k'il  ad  cunte.     B ; 
and  omits  tlie  next  four  lines. 

1  Nep.  ne  deit.         ™  Tuz  ses  p.  de  cunter. 

^  De  d.  les  a  pr. 

"  eel  ur.         V  A.'Ei  ceo. 

Q  A  tut  coe  fere  estes  constraint. 

>■  al.         ^  cher  ach. 


Penance  no  good,  tohile  Sin  continues.    Priests  not  to  curse  their  Parishioners,  337 


J3e  penauwce  fat  he^  ioynej)  fe  to.      10860 

3yf  Jjou  forjetest,  Jjou  shalt  bey^  hyt  harde 

yn  purgatorye  aftyrwarde ; 

For  o  day  fat  ]jou  for^etest  here, 

A  3ere,  jjere^  fou  shalt  by  hyt  dere.    10864 

And  3yf  fou  fallest  eft  yn  sy?2ne,  ° 
Efte  fy  shryfte  alle  newe  bygymie,  \ 
And  do  gode  dedes  ]ier-\viiIi-d\\Q,        10867 
For  fat  es^  of  penau?tce  pryncypalle  ; 
5yf  fou  ne  do,  verrement  § 

|5ou  sy^mest  yn  fys  sacrament ;  ^ 

For  of  fat  man,  hyt  ys  grete  drede, 
Jjat  wyfdraghf  hym  fro  gode  dede.    10872 

Many  man  also  f enkef  fys  fo^t, 
*  fat  werk  of  penaunce  auaylef  no3t  || 
f e  whylys  fat  he  ys  yn  sy?aie ; ' 
But  fan  had  he  most  nede  to  bygynne ;  | 
For  gode  dedes  and  penau?^ce  10877 

Reysyn  a  man  to  repentauwce ; 
For  many  fynges,  gode  hyt  ys,   % 
Jpogh  hyt  auayle  hym  naght  yn  blys.  j. 

f  e  prest  wote  neuer  Avhat  he  menes, 

)3at  for  lytyl,  cursef  hys  parysshenes ; 

}3at  yche  shepard  jyuef  no  gode  kepe, 

J3at  betechef  fe  wulfe  hys  shepe  ;       10884 

At  f e  last  acourete  shal  he  mysfalle, 

whan  he  shal  answers  for  he;H  alle ; 

And  f  e  lordii  shal  f  e  shepard  hate, 

fat  wastef  hys  store,  and  bryngef  o  gate ; 

J3e  lorde  bo3t  fe  shepe  fill  dere,  10889 

lese  hem  nat  fan^  so  lyjtly  here ; 

Jjoj  fey  outrage,  and  do  foly, 

He  shal  nat  sle  hem  wtt/<  felony;       10892 

^  he  0,  om.  H.         ^  bye.         ^  ]>ere  0,  om.  H, 
^  ys.         5  nat  Jjan  0,  nojt  H. 

a  deffet  1. 

^  U  Bone  garde  ausi  pernez 

Ke  p«s  ke  estes  rechai  en  pechez. 
<=  Ne  bones  oueres  fere  ne  lesser. 
•1  Kar  si  vus  le  fetes,  ben  le, 
"  Ke  encuntre.        ^—^  Omitted. 
«  Chescune  fiez. 

HANDLYNG   SYNNB. 


Qwant  qe  de  lur  penance  lerruwt.*     7720 

%  Bien  ausi  garder  deuej, 

Apres  qe  estes  rechaie3^ 

Qe  de  co7ifessiun  ne  yus  tene^, 

^e  uos  bons  eonres  entrelesse^  ;  '^      7724 

Si  yus  fetes,  bien^  sache^ 

Qe  YUS  en*^  cest  sacrement  peche^. 

^Qixwi  plw-s  sumes  pecheurs, 

Plus  bien  fere  par  resun  deuums,^    7728 

E  a  chescune  feje^  qe  en  bowe  cheui??t 

'^Bien  fesum  si  n?^  ims  lowum; 

Apartement  veit  chescuw  horn 

De  ceste  pa^'ole  le  aptaciun.^  7732 

^  Meint  quide  de^  verite, 

Qe  tant  cum  il  est  en'^  peche 

Eouere  de  pena?«ce  ne  deit  fere ; 

Mes  ceo  e*"^  grrmt  folie  a  crere,  7736 

Duwc  hom  ad  ph/>?  g?-aut^  niester 

Bones  oueraines"^  mtdtiplier, 

Sicuwi  ieo  yus  dis  premer,'* 

A  mu3  des  choses  poent  valer  7740 

Tut  ne  vaille/it  a  ciel  auer.** 

[.....  no  ijap  in  the  J/S.] 

t1  Qe  ce  fermeme;«t  tene^/^ 

Qe  cil  qe  meort  en  mortel  peche3'^    7744 

San^  fin  pMr  ueir  ert  da/npne^,"^ 

En  ceste  fei  flechir  ne  deue^.'^ 

^  Prestre  ne  deit  estre  trop  leger 

CesP  parochiens  escome??,ger,  7748 

^e  es^  mie  manere  de  bon  pasture 

Ces  ouailles  comander  al  lu.^' 


^—^      Fous  estes  si  vus  ne  yus  lauez ; 
Ausi  confessor  v(4s  deuez 
A  chescune  fiez  k'en  peche  chaiez. 

'  pur*         '^  cesse  de  A. 

1  K«r  dunkes  ad  hom  greindre. 

"1  A  b.  oueirs.         ^^  These  lines  omitted. 

"  al  ciel  porchacer,         P  A  ses. 

^  bons  pasturs. 

"■  Lur  berbiz  deliuerer  a  les  lous ;   and  the  next 
four  lines  are  omitted. 

Z 


338      Priests  should  treat  their  Folk  as  good  SJiepherds  do  their  Sheep. 


he  shal  hem  chastyse  \siih  smert^  speche, 
•w^t^  small  baytynges,  and  nat  wfiih  wreche. 

As  J)e  gode  shepard  kepyf  hys  shepe, 
So  shalle  fe  prest,  hys  parysshenes  kepe ; 
J3ere  shepe  gone  wrong  besyde  Jje  pa)?,  10897 
\iQ  shepard  cryef  for  drede  of  skafe  ; 
And  3yf  fey  wyl  nat  at  hys  crye 
Turne  a3en  to  here  pasture  nye,  10900 

)3an  settejj  he  on  hys  hounde, 
And  bayte])  hem  a  wel  gode  stouwde, 
And  brynge])  hem  to  hei^  pasture  weyl, 
Ne  slej)  he  jyt  none,  neuer  a  deyl.      10904 

wit/i  Jjese  prestes  hyt  shulde  fare  so, 
whan  here  parysshenes  oghte  mysdo  ; 
wy]j  feyre  techyng,  and  gode  spelles, 
And  stoutly,  whan  Jjey  wyl  nat  elles,  10908 
And  viiih  ordynaryys  of  holy  cherche, 
Tyl  fat  Jjey  wyl  ryjtly  werche ; 
Kat  vfiili  cursyng,  pat  es^  slaghter  euyl, 
So  sone  betake  hem  to  fe  deuyl.         10912 
Haue  to  hem  swych  charyte 
As  fou  wuldest  God  hadde  to  ))e ; 
kowardyse  hyt  ys,  and  foule  maystry, 
To  frowe  a  faucouji  at  euery  fiye;      10916 
Of  flyes  men  mow  hem  Aveyl  spourge, 
And  Jjrowe  to  hem  naght  but  a  scourge ; 
No  more  shal  no  prest  jjrawe, 
But  a  scorge,  fat  ys  loue^  awe.  10920 

Lewed  man,  Jjou  shalt  cursyng  doute, 
And  to^  ])y  prest  ]jou  shalt  nat  stoute ; 
Be  he  wykked,  or  be  he  gode, 
)3ou  shalt  to  hym  be  folemode.  10924 

Hyt  ys  nat  a  lytyl  fyng 
For  to  falle  yn  cursyng, 
For  hyt  reuef  ]je  fy  gostly  frendes. 
And  beteche]?  pe  vn-to  fe  fendes,        10928 
And  hyt  forbarref  alle  gode  dedes 


[leaf  72,  back] 


t  Pur  chescune  musche  oscir,  7751 

N'e  treiej  espe,  cu??i  ixxni  i\ ;       [leaf  ict] 

Plusurs  ai  veu  de  tiele  raanere, 
Desore  se  deiuewt  pwr  Deu  retrere. 

t  U  M?dt  deit  home  lay*^  duter 

t  Qwant  oyt  le  prestre  esco??imenger,  7756 


t  Ne  Qst  mie  poi,  I'alnie  de  Deu  seuerer^ 


t  E  al  deable  comander ;  '^ 
Si  Qst  chescun  pwr  uerite 


lewedc.         "^  ys. 
'to'  omitted. 


^  ]>at  ys  loue. 


"  lais.         ^  I'alme  seuerer  A. 
•=  vif  deble  d'eufer  deliuerer. 


The  5th  Sacrament,  Holy  Orders.     Abuses  in  appointing  Bishops.      839 


J3at  fe  shuld  helpe  yn  alle  ]jy  nedes, 

Tyl  fou  com  to  amendement     [if.  72,  bk.,  coi.  2] 

wi't/i  penauwce,  ]jat  ys,  J>ys  sacrament. 

Yn  sacrylage,  y  tolde  a  tale  10933 

how  cursyng  brewe])  moche  bale, 
|jat  alle  Jje  3ere  hopped  aboute, 
)3at  wulde  nat  fe  prestys  byddyng  doute. 

K"ow  wyl  we  leue,  at  Jjys^  tyme,     10937 
Of  penaunce  more  for  to  ryme, 
For  y  shal  telle  Jjer-of  more 
At  shryfte,  whan  y  come  jjore ; 
God  3yue  me  grace  so  to  telle, 
To  shame  alle  fe  fendes  of  helle  ! 


Qe  de  p?'estre*  Qst  escomenge 

t  Si  il  ne  uigne'^  a  ame7^deme?it ; 

Descrere  ne  me  deue3  nient.*' 


7760 


[p.  283] 


t  Vhis  de  penance  dirrai** 
10940   t  Quant  de  cowfessiun  parlerai, 
®Car  vne  espece  Qst  de  penance 
Confessiuw,  san3  dotance.® 


7764 


[Of  the  Fifth   Sacrament — 
Holy  Order s.^^ 

l^y Ow  of  J)e  fyfjje  sacrament, 

X^    )5e  order  of  ]je  bysshopespresenteme?it. 

Jjys  falle])  to  fese  lordynges,  10945 

As  popes,  emperoures,  and  kynges, 
And  to  alle  fat  clerkys  auauHce 
To  holy  clierches  portynau?ice ;  ^         10948 
Swyche  men,  fat  are  of  grete  nobley, 
Yn  J>ys  sacrament  fan  synne  fey, 
jjat  fey  grauwte,  for  mede  fat  fey  take, 
Vnwurfyly,  a  bysshope  to  make,        10952 
Of  whom  fat  ys  f e  fame  ryfe 
)5at  he  ys,  of  febyl  lyfe, 
Or  ofe?"  to  auau?ice,  hyt  ys  folye,  § 
wyfoutyn  resonable  clergye.  10956 

Clerk  behouef  ^  hym  for  to  be, 
}3at  shulde  receyue  swyche  dygnyte 
For  to  gouerne  holy  cherche ; 
w^t/^  clergy,  behouef  \\ym  algate  werche. 
But  now  ys  fulfylled  fe  prophecye     10961 
Jjat,  sore  wepyng,  seyf  Isaye, 
"  Ity3t  swych  shal  be  f  e  prest     [6  syllables] 


J)y.s  0,  >s  H. 
behonede. 


^  pui'tynaunce. 


Ordo  Sac}-a. 


'ils  al  comenceme?it 
Peche?2t  en  cest  sacrement  7768 


Qe''  prie?it  pm-  home  de  male  vie, 

t  Ou  san^  renable  clergie 

Qe  a  seiwt  ordre  seit  ordene, 
t  §  Ou  a  dignete  auanc6.  7772 


Ki  par  dreit  [If.  59,  bk.,  col.  2], 


venge. 


<=  Crere  me  deuez  seurement. 
d  VMS  dirrai.        .^— ^  Omitted. 
*  Le  quint  sa,erement  est  saint  ordre. 
g  Cil  tut.         ^  Ky. 


340     Ignorant  Priests.     Bad  Men  promoted,  and  Worthy  ones  Tcept  hack. 


As  ])e  lewed  man  lyue,  )jou  sest."       10964 

lytyl  kan  lasse  pe  lewed  man 
Jjan  some  of  fese  prestes  kan. 
who  3yuen  hem  more  to  worldly  J^yng 
fan  prestes  do,  for  alle  here  prechyng  1 

3yf  he  be  clerk,  and  euyl  dous,  [if. 73]  10969 
Of  hym  ys  nat  to  make  no  rous. 
what  vayle])  to  vndyrstonde  fe  lettyr, 
And  hys  lyfe  he  neuer  J)e  bettyr?       10972 
Alle  J)at  clergy e,  y  telle  it  but  lore, 
when  he  lyuej)  neuer  fe  bettyr  fer-fore. 

But  how  sey))  Salamon  yn  hys  spellyng, 
"  wo  Jje  land,  jjere  chylde  ys  kyng  !  "  10976 
And  Avo  fe  folk,  fat  kan  nat  lyue 
whan  holy  cherche  ys  mys-^yue  ! 
And  to  fe  husbonde,  wo  ys^  hys  lyfe, 
Jjat  haj)  yn  hys^  hous  a  fole  to  wyfe  !  10980 

^e  lordes,  do  je  Goddes  ordynauwce. 
And  gode  men  -^q  shul  auau?2ce ; 
To  gode  men  jyuejj  30ure  benefyces    10983 
Jjat  kuw  hem  kepe  fro  wykked  vyces ; 
}5an  make  ^q  gode  presentiiment 
To  order  of  pys  sacrament. 

Also,  haf  he  wykkedly  douji  § 
Jjat  lettej)  gode  ma?ines  eleccyou?i ;      10988 
*  Eleccyouw '  ys,  '  weyl  chesyng 
A  gode  man  to  kepe  holy  fyng.' 
J3ese  hyghe  men  do  grete  trespas,  | 
Jjat  chese  nat  ryjt,  alas!  alas!  10992 

Jjat  were  wurfy,  hem  J?ey  spare,  || 
And  fe  vnwurjjy  auaureced  are ; 
And,  fat  ys  nat  lytyl  sy/me 
To  hem  fat  hyt  ^yuen,  and  eke  so  wy?me ; 
Hyt  may  be  tolde  for  symonye,  10997 

For  3yfte  to  auauwce  f e  vnwurfy. 


^  ys  H,  om.  0. 


'  hys '  omitted. 


'^  home  A,  om.  B.        ^  de  prodhom  desturber. 

=  mie  petit.         ^  Grant  gent. 

e  ydios  souent. 

*  greindre  peche  ne  yus  pus  cimter. 


^  Chescuw  home*  deit  ausi  sauer,      7773 
t  Qe  electiun  desturber^ 
§  N'est  mie  pMr  ueir  petit''  trespas ; 

I  Hau3  homes ^  le  fuwt  souewt,  allaj,    7776 
Car  les  dignes  unt  desturbe 

II  E  les  febles®  auance. 

Ne  est  mie  petit  peche, — 

Einj  est  m?dt  grande  pur  ve?ite,f — 

P/odome  a  scie?its  desturber,  7781 

E  maueis  home^  auancer 

A  dignete,  ordre,^  v  a  muster ; 

^Ceo  deit  chescmi  bien  sauer, 

8  Ke  prodhom  de  gre.         ^  a  scient. 

i  ordre  A,  om.  B. 

^—^        Coc  poet  estre  conferme 

Yar  .i.  cunte  ke  nus  ad  cunte 

Cely  ke  ay  souent  mustre, 

Seint. 


Tale.     Faschasius*s  Punishment  for  not  choosing  the  hest  Man,  Pope.     341 

By  a  tale,  y  may  30W  sliewe  Qe  ceo  ytis  est  bien  conievme             7785 

fat  hyt  ys  sywne  to  chese  a  shrevve ;  11000  Par  vne  cuute  qe  xtis  est  cunte 

And  3yt  ys  he  yn  wers  entent,  Cely  ke  ay  souent  mustre,     [n,  ow.  a] 
J?at  lette]?  gode  ma?nies  auaunceinent. 

Seynt  Gregory  telle))  farfore  a  tale  A  tale,   f  De  seint''  Gregoire  le  clerc  sene, 

fat  tel])  many  one,  what  grete  and  smale,  Qe  si  bien*^  esteit  de  da?Hpne  De, 

he  telle))  mo  hymself  a-lone,                11005  Cum  ces  miracles  vnt  pj-oue.''            7790 
j)an  alle  fe  doctours  do  echone. 


[^The  Tale  ofPaschasiiiss  Punish- 
ment for  not  agreeing   to   the 
Election  of  the  hest  Man  for 
Pope  J] 
Yn  fe  cherche  of  Home,  he  telle))  )?us,  %  [73,  c. 2] 
A  dekene  was  ))at  hyghte  Pascasyus,  11008 
A  man  of  alnies  fan  was  he, 
)3at  ofte  of  fe  porii  had  pyte  ; 
)3at  yche  tyme  was  elleccyone 
To  chese  here  pope,  as  er^  was  wone.  11012 

Twey  men  were  yn  choys  to  take, 
Ofer  Laurence,  o]ier^  Symake  ; 
hys  felaus  alle,  Symakus  chese,  § 
So  fat  Laurence  hys  voys  lese ;  11016 

Pascasyus  grauwted  nawer  fartyl, 
But  chese  Laurence  at  hys  owne  wyl ;  + 
He  repented  hym  neuer  no^t,  i 
But  yn  Laurence  stode  hys  fojt.         11020 

Yn  fys  ix)pes  tyme,  syre  Symakus, 
Deyde  f  e  dekene  Pascasyus  :     || 
)3ys  dekene  was  an  holy  man. 
As  yn  fe  cuwtre  fe  fame  ran,  11024 

And  dyd  fys  myracle,  as  je  mowe^  here: 
A  wode  man  touched  on  hys  here. 
And  a  party  of  hys  clof  yng, 

^  ere.        ^  or.        ^  may. 

a  Ky  ben.         ^  Ses  m.  I'uut  testimonie. 

<=  ky  out  num. 

^  Ky  esteit  aum  .  .  &  mut. 

«*  Si  fut  tenuz  vn  mut.        f  Cestui  fu  a  vn. 


[St.    Gregory's    Dialogues,    IV.    Iviii. 
Hist.  Liu.  xxviii.  203.] 


-G.  Paris, 


[leaf  IGt,  col.  2] 

t  U  Un  home  esteit,'^  Pascliasi?/.?,    .exemp/Km. 
t  Aumone?'  fu  m«lt,  &  pitus,**  7792 

o  Deakene  esteit  del  eglise  de  Koume, 

Mitlt  fut  dit  un®  prodome. 
t  C'est  en  vne^  electiun 


^De  estre  pape  ;  Laurenciun  7796 

X  Choisi,  encuwtre  assenteme72t 

De  ces  cu?«painuns  utrement, 
§  Qe  tu3  Symachu?i  chosirejjt, 

E  qe  il  fut  pape  consentirewt.  7800 

:|:  Mes  paschasie  choisi  Laurenciun ; 

Eslire  ne  vout  Symachuw ;  s 

En  tute  sa  vie  ne  se  repenti'' 

I  Qe  en  Laurence  ne  co?«senti.'  7804 
Morust  cesty  Paschasius 

II  En  tens  le''  pape  Symachus ; 

t  Tant  c\xm  en  here  reposa,' 
Sa  vesture  vn  demoniac"  tucha  ;      7808 
Mein tenant  fu"*  sauue 

8— g      Si  choisi  a  pape  Laurentium 

E  elire  ne  vout  Simachum  [leaf  60] 
Ky  meudre  clerc  fu,  k  ^ihcs  prodhom. 

^  repentir  ne  vout. 

i  ke  al  electiun  de  Lauren^  coitsentout. 

'^  la.         1  sur  la  bere  cucha. 

""  Vn  d.  se  v,         »  esteit. 


342     Tale.     Paschasius's  Punishment  for  not  choosing  the  lest  Man,  Pojoe. 


And  a-none  he  hadde  botenyng.  11028 

longe,  aftyr  fat  jjys  was, 
Fyl  of  fys  dekene  a  merueylous  kas ; 
For  fere  besyde,  yn  a  paj) 
was  a  wasshyng,  at  an  bote  baf  ;        11032 
*  Termes '  men  calle  fat  watyr  wasshele, 
For  many  one  had  fe^'at  liere  hele. 

}3us  fe  holy  bysshope  seynt  Germyne  | 
Com  fedyr  to  be  wasshe  fer-ynne ;     11036 
Jjere  fonde  he  fys  dekene  Pascas, 
And  at  fe  ^  watyr  seruyng  was : 
Jjys  bysshope  merueyled  yn  hys  fo^t, 
whefej*  hyt  were  Pascas  or  nojt ;        11040 
At  fe  laste,  seynt  Germyne  seyde 
"  Art  fou  nat  Pascas  fat  deyde, 
jjat  we  helde  a  man  holy  1 " 
"  3ys,"  seyd  Pascas,  "  hyt  am  y;         11044 
And  at  f  ys  water,  serue  y  f  us,      [leaf  73,  back] 
For  y  graunted  neuer"  to  Symakus, 
But  to  Laurence,  with  alle  my  my^t, 
Jjat  was  nat  so  gode  yn  Goddys  syjt;  11048 
y  ne  repented  yn  alle  my  hope,^ 
For  y  wulde  liaue  hadde  liym  pope. 
But  wuldest  f  ou  prey  for  me,  Germyne, 
y  shulde  come  sone  oute  of  fys  pyne;  11052 
And  fat'*  mayst  f ou  wete  yn  fys  manere, 
3yf  fou  fynde  me  no  more  here." 

Jje  bysshope  Germyne,  home  he  ^ede, 
And  preyd  to  God  for  hys  mysdede.  11056 
J)e  nexte  tyme  fat  he  come  fore, 
Of  Pascas,  sagh  he  no  more. 

Lokii,^  lordes,  Iioav  je  mysdo,  * 
)3at  eleccyowi  dystroublef  "^  so  ;  11060 

For  a  3yfte,  or  a  present. 


^  Jat.         -  nat. 
*  >at  0,  om.  H. 


nat  iu  al  myn  hope. 
Loke]j.         ^  dystourble]). 


*  k'il  out.         ^  Vint  vn  seint. 
c— c  _A.  vn  bain  ke  termes  est  apele 

Ou  se  ala  lauer  pur  quer  sante. 
^  A.  solei?it.         «  esteit. 


t  Pa;'  ve>"tue  de  celuy  qe  I'out^  tuche. 

t  U  Lodgement  apres  eel  hure 

I  Auint  qe  vn^  euesqe  pa?' auentwre    7812 

t  ''A  vn  bain  la  p?'es  soleit*^  bainer, 
t  '  Termes '  le  soleiw^  apeler,*^ 

t  L'euesqe,  Germain  out  a  nun, 

I  De  bone  vie  esteit,  &  seiwt  hom  ;      7816 

Apres  qe  en  I'ewe  fust  entr6, 
t  Paschasie,  qe  fut®  deuie, 

En  eel  bain  troueit  seruisant,^ 
t  Duwt  il  merueille  aueit^  g;'ant,  7820 


t  E  *  qe^  la  fist,'  I'ad  demand  e, 

t  *  Home  de  si  gj'ant  seintete,* 

t  Paschasi  luy  respundi, 

t  '  Qe  pwr^  autre  chose  ne  serui  7824 

Mes  pa?'  ce''  qe  eslu  aueit 
Laurence,  qe'  meins  digne  esteit 

t  De  estre  pape  qe  Symachus, 
Qe  tuj  ces  freres  vnt'"  eslu3  ; '  7828 

t  Mwlt  ad  l'euesqe"  prie  [leaf  lei,  bu.] 

Qe  pwj'  luy  orausf*  da?^^pne  De, 

t  '  Seur  fust  qe  sa  pri'ere  serreit  oie 

t  Qwant  al  bain  nel^  trouast  mie.'        7832 

t      L'euesqe  ast  al  hostel  ale, 

t  Si  p?'m  Deui  pur  sun  peche  ; 

t  Tost  ap?'^s  al  bain  ala, 

f  Mes  Paschasie  ne*"  troua.  7836 

U  Par  tant  peot  sauer  chescu?^  hom, 
Qe  foleme?it  fere  electiun, 
E  qe*  dignes  ne  Qst  de  auancer, 

*  Troua  en  eel  bain  seruant. 

g  D.  le  eueske  m.  vut. 

^  Quei.         *  Vur  nul. 

^  -pur  coe.         1  ky.         ">  aueiant. 

^  Le  eueske  germain  ad  mut.         "  priast. 

P  la  ne  le.         ^  E  deu  pria. 

r  pas  ni  [If.  60,  coL  2]. 

s  De  teus  ky. 


Tale,  Warning  us  not  to  luy  Bishoprics,  or  worship  Bad  Bishops*  Bodies,     343 


3e  suffre  holy  cherche  to^  be  shent ; 

3oure  synne  shal  be  greuous, 

whan  fys  dekene  Pascasyus,  11064 

For  so  lyty],  to  purgatorye  3ede, 

For  whom  was  shewed  niyracle  yn  dede.    j 

A^ens  God,  he  ys  nat  quyte, 
Jjat  suffrej)  for  hys  owne  p^'ofyte,        11068 
Holy  cherche,  wrongly  be  3yue  § 
To  ])o  men  fat  wykkedly  lyue ; 
j)ej  shul  be  a-couped  of  tresouw, 
As  traytours  yn  eleccyou?i ;  11072 

Many  shul  go  a  deuyl  wey. 
Or  be  encumbred  or^  Jjey  dey. 

3yt  shal  y  telle,  among  fese  talys, 
A  tale  fat  now  late  fyl  yn  "Wales :     11076 
yn  Jje  tyme  of  seynt  Dauy 
Fyl  fys  fyng,  a  grete  ferly. 


Ou  ki  est  dignes*  desturber,  7840 

*  N'est  mie,  par  ueir,'*  petite  peche, 
t  Qe  si  greueme?«t  est  venge ; 
I  Car  ceoly  qe  en  bere'^  miracle  feseit, 
t  Tur  tant  en  purgatoire  esteit ;  7844 

E  plusurs  sunt  a  deables  al6, 

Seur  seiej,  p?w  cel'i  peche, 

H  L'entente  de  home  ne  es^  mie  seine, 

Qe  regard  sun  prou®  demeine  7848 

§  Quant  aucuw  a  ordre  ueut  auance?*, 

Ou  rente  de  eglise  deit^  duner; 

Ki  ceo  fet  a  nul  iur 

Vur  autre  chose  qe  piw  Deu  amur,  7852 
t  Auer  pM?Ta8  mult  gj'ant  pour 

De  encu??ibremewt  &  de  tristur. 


[leaf  73,  back,  col.  2] 


[A  Tale  of  Warning  against  buying  Bishoprics,  and  ivorsliipping 

Bad  Bishops'  Bodies^ 

As  Jje  mu?«kes  shulde  do  werche 
werk  pat  fyl  vn-to  here  cherche,         11080 
As  fey  dalue  dowuw  yn  fe  clay, 
J3ey  fonde  a  bysshope  alle  hole  lay, 
\fith  flesshe  and  blode,  and  hole  sendal, 
And,  wyjj  ou^er  vestement  alle,  11084 

As  fresshe  as  he  were  depeynt. 
J)ey  wende  he  had  be  a  corseynt ; 
]>ey  toke  hym  vp,  euerychone. 
And,  leyd  hym  vppon  a  stone,^  11088 

And  wurscheped  hyt  moche  wit/<-alle, 
For  fey  wende  myracles  shulde  falle. 
At  hygh  feste  tymiis  of  fe  ^ere 
)3ey  ensensed  ]je  body  as^  fe  hygh  autere. 
A  ny3t,  whan  fe  sekesteyn  yn  bede  was 
leyd,  11093 

Hym  Jjojt  one  come,  and  to  hym  seyd, 


^  to  H,  om.  0. 

*  a  tiimbe  of  stone. 


as  HO,  ?for  'at.' 


*  E  celuy  k'i  <1.  e.         ^  mie  sacliez. 

c  Kaj"  cil  ky  a  sa  niort.         ^  par  cest. 

«  Ky  sun  pru  gard.         ^  Ou  eglise  a  nul  clerc. 

6  II  poet  auer. 


344     Tale,  Warning  us  not  to  huy  Bishoprics,  or  woi-sliip  Bad  Bishops'  Bodies. 


"  Ensense  fe  body  no  more  so, 

Ife  do  no  Avurschep  far-vnto."  11096 

jje  sekesteyn,  for  alle  fat  defense, 

3yt  he  3aue  ]je  body  ensense. 

Anoufe?*  ny3t,  for  J)at  same, 

Efte  ]je  sekesteyn  he  gan  blame,         11100 

and  seyd,  "  holde  hyt  no  more  yn  prys, 

J>at  yche  body,  jjat  fere  lys." 

Jje  muwke  seyd,  "  telle  me  why 

fat  he  to  wurschepi  ne  ys  wurfy."     11104 

"  loke  to  morne,  and  fou  mayst  wyte 

what  lyf  yn  hys  mytyr  wryte." 
J?e  muwkc  ros  vp  on  fe  morne, 

And,  fonde  yn  hys  mytyr  home         111.08 

)3esG  verse  wryte  on  a  scrowe, 

For  fat  he  shulde  f e  bettyr  trowe  : 

Jjese  are  fo  ychii  twey  verse, 

Jjat  to  holynes  are  reuers,  11112 

Quern  lapis  ille  tegit,  sandalia  viliter  emit  ; 
Estuat  in  haratro,  pessimtis  ille  latro. 

"  he  fat  fys  stone  hylef  one^  lyche, 
wykkedly  bojt  hys  bysshopryche.      11116 
yn  helle  he  wellef  pynU^  grefe, 
For  alferwerst*  fan  was  he  f efe." 

Alferwerst*  fen  shal  hem  be, 
J3at  for  mede  come  to  dygnyte. 
hyt  ys  nat  to  speke,  ne  to^  preche, 
)je  clergye  werche*'  moche  aftyr  wreche 

Ne  f  ou  shalt  no  dede  werche, 
N^of  er  to  iangle,  yn  holy  cherche ; 
Ifamely  yn  tyme  of  holy  feste, 
)3an  shulde  men  iangle  leste. 
J3at  tyme  make  many  one,  gaderyng 
yn  holy  cherche  of  ydul  fyng;     §      11128 
And  of  alle  shalt  fou  ^elde  acouwte,  % 
To  whos  godenesse  hyt  shuld  amoiwete. 
y  haue  touched  of  fys'  outrage 


V  Bien  ause^  garde  pernej  7855 

Qe  en  eglise  rien  ne  facej 

Fors  Deu  pn'er,  ou'^  de  ly  chanter, 

Ou  de  Deu  duceme>?t  penser ; 

Mes  ore  Qst  lur  folic  si*^  g?'ant  7859 

Qe  pwr  Deu  ne  lessent  tant  ne  q^ant 

11124   t  En  muster  tut  le  iur'*  iangler, 


11120 

[leaf  74] 


^  to  be  wrshepede.        ^  on.         ^  yn  pyne. 
*  alj)erwest.         ^  '  to '  omitted. 
'  werchej>.        ^  swych. 


§  !N"oueles  demander  &  cunter;" 

X  Ki  ce  fet,  resun  rendra 

^Al  iur  qwant  Deu  iugera,  7864 

Qe  dunke  Deu  demandera, 
J  E  rendre  resun  couendra*" 

De  chescune  vdiues  pa?'ole,  [if.  ici.bu.,  coi.  2] 

E  come«t  de  malueise  &  fole;''         7868 

Le  deable  \us'^  rehercera, 

^  Ausi  bone.         ^  k.         '^  la  f.  mut. 

<i  tuz  iurs.         6  escuter. 

^— *  Yjuaut  al  iugement  respundra.       s  ociouse. 

li  De  mauueisee  pense  &  fole,         i  nus. 
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whan  y  spake  of  sacrylage.      [p.  292]    11132 
Ne  J)ou  ogRtes^  nat  to  be  enchesun 

To  sturble  mawnys  deuocyou??. 

3yf  J'ou  ne  wylte  Godcles  seruyse  here, 

lette  none  o\\\er  of  liere  preyere;        11136 

Fole  ys,  Jjat  foly  fat-  wyl  nat  drede, 

And  more  J)at  lettej)  alle  o\er  gode  dede, 

Ey^t  so^  sey])  Salanion  J)e  wyse, 

Vs  alle  of  foly  te^  chastyse. 
Clerk  to  bete,  or  handes  on  ley 

yn  vyolence,  hyt  ys  grete  eye ; 

Hyt  longejj  to  Jjys  sacrament 

)3urgli  bysshopes  co^tmauwdement ;    11144 

yn  sacrylage  J?er  y  spake,  [i>.  2so] 

y  touched  of  J)at  yche  lak ; 

And  yn  fe  ten  co?«man?idemens,    [p.  72, 77] 

y  wene  y  touched  of  fys  defens ;        1 1 148 

Jjarforu,  now  hyt  ys  beste, 

Of  Jjys  sacrament  to  reste. 
God  grauntci  Jjese  lordynges, 

weyl  to  do  yn  alle  fynges,  11152 

And  late  hem  wewer  here  soules  lese 

For  no  wrongest  fat  fey  chese ! 


leo  crei  qe  poy^  vbliera. 
t  ^  !N"ul  home  deif^  destuvber 

Le  se?'uise  Deu  al"  muster, 
t  Ki  bien  sei  memes  ne  vodra  fere, 
t  Autre  ne  deit  de  bien  retrere  ; 


7872 


t  Ceo  ixvs  comand  Salomon, 
11140       Qe  chastie  en  liure'*  mei??t  bricun.     7876 
t  ^  Ferir  clerc,  ape//t  a  cost  peche ; " 


t  Mes  q?<ant  de  sacrilege  ai  parl6, 
t  De  ce  dunc^  \iis  desei ; 


t  Pwr  ceo  si  rehcrcer  nel  dei. 


7880 


[Of  the  Sixth  Saci^ament, — 
Mar7iage.~\ 

The  syxte  sae?-ame7it  ys  matrymony, 
)3ere  hyt  ys  do  ry3twusly ;  1 1 156 

God  comaumlejj  yn  hys  boke 
)3at  man  shuldii  liyt  weyl  loke ; 
For  he  stabled  hyt  yn  paradys,     [leuf  7t,  coi.  2] 
hyt  ys  holde  yn  fe  more  prys ;  *        11160 
And  yn  Ka'na*'  Galyle 
He  turnede  water  yn  wyne  to  be. 
A3ens  fys  yche  sacrament 

^  oghtest.         2  <  j,jjt '  omitted. 

^  so  0,  om.  H.         •*  for  to. 

"  no  wrons  0,  wronges  H.         «  kana  of. 

a  mut  poi.         l>  ne  deit  [If.  60,  bk.]. 
«  en  le.         d  en  liure  A,  om.  B. 


Incipit  de  matrimonio.'' 


t  T^eu  de  ciel  voleit  mustrer 

t         Qe  cest  sacreme?zt  deuu?/i!  ben  garder, 

t  Qant  en  parais  I'establi, 

E  nul  autre,  sache^  de  ti,  7884 

Ceo  Gst  a'  saue?-,  apertenie?^t, 
*  Mwlt  Qst  dune  haut  cest  sacrement. 

t  ^  Encuwtre''  fuwt  al  come?iceniewt 

«-'  a  cest  peche  a  pent. 

^  M.  q.  i)arlay  de  sacrilege  A,  Kuani  de  sacri- 
lege parlaient. 
8  Dunke  de  coe. 

^  Le  sj'm  sac?-enie?it  es<  esposaile  e  matn'moiu. 
'  Dunke  poej.         ^  E  ne  .  .  coe. 
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Do  many  one  verrenient ;  11164 

yn  ])ys,  do  fo  men  ful  ylle, 

])at  wedden  any  a^ens  here  wylle ;  § 

Here  wyl  behoue])  to-gedyr  consente, 

Are  fe  prest  do  fe  sacrament.  11168 

Ne  })ou  ne  slialt  [not]  do  py  my^t 
fat  two  be  weddyd  with  vnryjt. 
Synne  \)ox\  wystest  pat  fey  shulde  no^t 
with  no  slcyl  togedyr  be  brojt,  11172 

J?ou  sy?mest  moche  furgh  fys  resuw, 
For  fey  mow  neue?-  be  weyl  vndouw. 

Ne  fou  shalt  nat,  for  no  gode — 
fojt^  hyt  be  fyn  ownii  blode —  11176 

Dysturble  hyt  fere  hyt  03t  to  be, 
5yf  fey  haue  do  here  wyl  fre. 

5yf  fou  wost  f  e  sofe  of  eue?-y  deyl,  11179 
)5at  two  are  weddyd,  and  03t  nat  weyl, 
But  fou  shewe  hyt,  fou  dost  grete  sywne 
To  one  fat  may  do  bote  f e>'-ynne ; 
For,  f  us  ys  f  e  gospel  sawe, 
And  fe  same  seyf  2  landes  lawe,  11184 

'  J3at  who  so  eonsentef  to  a  f efe, 
Euene  peyne  shul  fey^  haue  grefe.' 

Of  foly  trouf es  fat  are  3yue, 
jjare-of  by  fore  y  haue  30W  shryue ;     11188 

Y  haue  tolde  hyt  as  y  coufe, 

How  men  falsen  here  trouf  es  witJi  mouf  e ; 
whan  y  spake  of  lecherye,  [p.  234] 

Y  spake  f er  of  fat  foly,  11192 
And  yn  f  e  syxte  commauwdment    [p.  58] 
jjere  spekf  hyt  of  f ys  asent ; 

Jjarfore  nedef  me  nat  here 
To  spekij  more  of  fys  matere  ;  11196 

But,  y  pray  enery  man  [leaf  74,  back] 

fat  hys  crystendom  louef ,  or  kan, 

^  J'ogh.         2  sey],  j)e.         3  ],ey  slml. 

*  donent  bon.         ^  a  nul.         *=  &^ 

^  Ky  deu  ne  voudra  mespaier, 

e-e  Omitted.         f  akun  seet  B,  home  fet  A. 

«  poet  estre. 


Qe  dunewt*  co??sentement  7888 

§  Qe  home  ou  femme  seie?it  asse?ubM3 
§  Tut  encuntre  lur  voluntes  ; 
t  Cunsentemewt  i  couent  estre 
t  Auawt  qe  seie??,t  espuse  de  prestre.     7892 
t  H  Cuwsentir  ne  deue3  nul^  hure, 
t  Qe  asse?Hble  seiewt  encuwtre  dreitM?'e 

Home  ou''  femme,  -pits  qe  saue3 
t  Qe  estre  ne  deiue?it  assemble3  ;  7896 

t  Le  peche  est  pur  ceo  plus  grant 
t  Qe  partir  ne  poent  en  lur  viuant. 
t  H  Xe  mat?"mioine  ne  deit  desturber 

Ki  vodra  estre  san3  eucu??ibrer,^        7900 

''Ou^  nel  sej-reit  al  p/7'mer, 

Cest  peclie  qe  le  fist  de  qeor,® 
t  H  Q?^rtnt  home  set*'  pur  verite 
t  Qe  a  tort  suwt  aucuns  espuse,  [if.  les]  7904 

Si  nel  mustre  a  seiwt  eglise 

Quites  ne  est^  en  nule  guise ; 

Qe  ceo  fet,^'  es^  cunsentant, 

E  malemewt  pet  pecher  par  tant,       7908 
t  ^Qe  oelemewt  deuie?zt  estre  puni, 

Larun,  &  ki  consent  a  li.^ 
t  U  De  fole  fiance  deimes  mis, 

t  Solu7i  ceo  qe  sauioms,  7912 

Qwant  de  lecherie  parlames 
E  de  ces  racines*^  tretames ; 


t  Fur  ce,'  de  matrmioine  plus  ne  dirrai, 
Qe  la  trouere3''^  asse3,  ieo  crei.  7916 


h  fet  B,  ne  fet  A.  [If.  60,  bk.,  col.  2]. 

»— *        Kar  ky  a  larun  consent  on  co?isenti 

Ouele  paine  auera  one  ly. 
^  de  .X.  commandnienz. 
1  Pur  ce  A,  om.  B. 
™  Kar  ia  vus  dis. 
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Jjat  fey  neuer  swych  fyng  graurite, 

Two  to  wedde  of  fals  cu?niau?ite ;       11200 

For  many  come  neuer  yn  wedlak 

But  for  fe  fyrst  cuwnauwt  \)at  men  spak. 

Also,  for  men  by-hete  hem  largely, 
Are  chyldry n  wedded  of te  for-fy  ;      1 1 204 
For  J?yr  are  many  wedded  for  gode, 
And  for  no  stedfast  lone  of  blode, 
And,  pat  ys  no^  ry3t  weddyng ; 
Hyt  queme])  nat  to  heuene  kyng,        11208 
Many  one  wedde|?  eue?y  deyl 
For  J)e  loue  of  syre  kateyl ; 
"whan  hyt  ys  go,  and  ys  alle  bare, 
])an  ys  ]>e  weddyng  sorowe  &  kare;    11212 
loue  ande  catel  fan  ys  awey, 
And  '  welaweye '  fey  cry  and  sey. 

And  je  men  fat  brekyn  cuwnauwte, 
3e  selfe  falsen  fat  ^e  fyrst  grau?ite;    11216 
}5an  ys  weddelak  f  urgh  ^ow  shent, 
}3at  was  f  e  fyrst  sacrament ; 
^e  shende  hyt  wyf  joure  fals  behetyng, 
And  fey  no3t  wedde  but  fe  fyng;      11220 
So,  betwyxe  fals  and  coueytous, 
ys  welaweye  brojt  to  hous. 
Of  f  ys  my^t  men  moclie  speke, 
But  leue?-  ys  me  my  moufe  to  steke   11224 
Jpan  y  spak  03t  oute  of  skore, 
For  sone  y  niyjt  be  blamed  f arfore. 
God  3yue  hem  grace,  f o  fat  shul  wedde, 
Yn  ryjt  wedlak  be  bro3t  to  bedde;     11228 
And  delyue?'  hem  of  here  wyues 
}jat  oute  of  skyle  chyden  and  stryues  ! 

[O/'   the    Seventh    Sacrament, — 
Aneylyng  or  Extreme  Unction.^ 

Now  of  fe  seuenfe  sacrament :      11231 
)3ese  clerkys  kalle  hyt  '  oynament,' 
On  Englys  hyt  ys  '  anelyng ' 
whan  man  shal  make  hys  endyng  j 
1  no  0,  ]je  H. 


[o«  tea/ 165,  col.  1] 

Incipit  de  extrema  vnctione.* 


/^eo  Qst  le  drein  sacrement, 

Qe  Qst  apele  seint  oignemewt ; 


7917 


§  Seiwt  lake  I'ad  comand6, 

*  Le  setime  sacrcme^it  est  saint  oignement. 
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Seynt  lame  stable[d]  hyt  for  to  be  §  tn  bk., 
A  sacrament  jjurgli  crystyanyte,  11236 

3yf  )5ou  aske  hyt  wy)j  gode  wyl, 
Of  wykked  gostes  gest^  \o\\  nouw  yl, 
Ne  )5e  fende  haf  no  powere 
fy  body  for  to  come  nere.  11240 

3yf  )50U  of  dedly  synne  be  shryue,  || 
)30  fat  are  venyal  be))  J)e  forjyue  ;    § 
jjou  mayst  ]jan  sykerly  go  \j  weye, 
what  tyme  as  euer  J^at  fou  shalt  deye. 

3e  J)at  lone  ]5ys  sacrament,  11245 

Here  mowe  ^e  lerne,  3yue]j  gode  entent. 
|3at  tyme  ])at-  Jjou  shalt  wende, 
And  draghest  vn-to  Jjy  lyiU'S  ende,     1 1 248 
)3ou  shalt  aske  deuoutely 
Anelyng  to  \y  body ; 
]io^i^  hyt  be  bro^t  redy  to  J)e, 
Asked  behoue])  hyt  algate  be,  11252 

3yf  fou  vnwetyng  hyt  haue, 
hyt  helpe])  fe  nat  so  nioche  to  saue 
As  3yf  ]?ou  asked*  hyt  by  name ; 
Jjus  sey])  Jje  apostle  seynt  lame;         11256 
Por  whan  Jjou  askest  hyt  w/t/t  gode  wyl, 
Jjou  mekyst  Jje  Jjan  to  fulfyl 
Jje  sacramentes  of  holy  cherche 
with  beleue,  and  gostely  to  werche;   11260 
J3an  ys  holy  cherche  holde  Jjurgh  ryjt 
To  pray  for  J)e  bojje  day  and  ny^ft. 

Hyt  ys  to  be  holde  yn  prys,^ 
For  hyt  sauejj  man  on  twey  partys ;  11264 
J3e  soule  hyt  bryngej)  to  saluacyou??,  |j 
And  for  hele  of  body  hyt  ys  douw. 

But  many  one  Jjus  hope  and  seye, 

*  Anele  hem  nat  but  J)ey  shulde  deye ;  1 1 268 

For  5yf  he  turne  a^en  to  lyfe, 

He  shulde  lygge  no  more*^  by  hys  wyfe.' 

Al  Jjo  Jjat  beleuejj  Jjys, 

^  getest.         '-^  j5ou  trowest  p«t.         "  f'ogh. 
*  askedest.      *  yn  gret  prys.     ®  no  more  lygge. 


Qe  fu  I'apostle  dampne  De,  7920 

E  sei«t  eglise  I'ad  w??ferme'"' 

Pur  mu\i  g>-ant  vtilite. 
t  U  Ki  de  bon  qeor  receit  cost  sacreme/^t'' 

DeuaMt  sun*^  deuiement,  7924 

Mar  dutera  reiicuH^brement 
t  De  I'enimi,  le  viel  serpent ; 

Car  pa?'  tant  ces  venials'*  peel  163 
§  Serrunt  a  chescu?^  pardunej  ;  7928 

II  Ki  des  mortels  est  bien  conicB, 

Vhis  seuremejtt  peot  murir  apj'cs. 
t  1i  Q?mnt  a  cest  liaut  sacrement, 
t  \us  frai  vn  amonestement,  7932 

t  *  Qe  \us  le  demandej  deuouteme«t 
Qwflnt  morir  deuej^  seureme?«t ; ' 


Ke  VMS  vaut^  tant  a  salu  7935 

t  Q^rmt  lem^  le  \2is  fet  sanj  vostre  su, 
t  Qe  C]iiani  yus^^  le  aue^  demande 

E  lem^  le  \us  fet  de  \'odve  gre. 


I 


"*  comande.         '^  le  oingnemewt.         <=  le  seen. 


^  Vur  bien  del  aline  fu  establi, 
II  E  pur  sancte  del  cors  autresi ;  7940 

Si  deuoutemewt  le  receue^,         [leaiieo] 

Alegge  muli^  vus  senterej. 
t  U  Les  vns  quide?«t  folemewt,''  7943 

t  Qe  \ms  qe  receu  vnt  le  seiwt  oignement/ 

t  Lur  femmes  ne  poent  aprocher,'" 

Ke  sun  barun  la"  mulier; 

^  veniaus.       «  dotez.       '  vaut  mie.        s  horn, 
ii  Cum  kuant.         i  Mut  alege  [leaf  61]. 
^  mut  f.         1  vnt  receu  eel  sacrement. 
in  purrunt  tocher.         "  la  bone. 
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wykkedly  fey  beleiie^  a-mys.  11272 

Holy  clierche  make])  no  menyng,     [leaf  75] 

For  swyche  jjyng  defende  anelyng ; 

But  yn  eu(g;y  an  euyl  strong — 

lygge  J)ou  shortii  Avhyle  or  long —       11276 

Jjou  shalt  aske  ])ys  sacrament, 

AVit/i  gode  wyl  and  gode  entent, 

Syn  hyt  auayle))  but  lygRtly 

But  hyt  be  asked  derwurly.^  11280 

])y  gode  wyl  slial  stonde  for  ogRt, 
3yf  fou  hyt  aske,  and  haue  hyt  nojt ; 
For  some  are  now  a-lyue  Jjou  seest, 
And  dede  are  he  may  liaue  jje  preste ; 
})arfore,  aske  hyt  be  tyme,  11285 

For,  dej)  cum])  now  as  yn  swyme ; 
yu  euery  sykenes,  aske  hyt  al-weys ; 
God  almy3ty  ys  ryjt  curteys,  11288 

he  seej)  ))y  wyl,  what  )?ou  wuldest^  haue, 
Hys  mercy  ys  ])e  more  pe  to  saue. 

Ihesu,  y  fanke  fe  of  Jiy  grace, 
|3at  hast  lent  me^  wyt  and  space,        11292 
Jjys  yn  Englys  for  to  drawe, 
As  holy  men  haue  seyd  yn  sawe ; 
For  lewed  men  hyt  may  auayle, 
For  hem  y  tokii  J)ys  trauayle.  11296 

Of  fys  sacrament  wyl  y  bly??,ne  ;  § 
Of  shryf te,  to  telle,  y  wyl  bygywne  ; 
God  3yue  me  gracii  so  to  seye, 
Of  sliryfte  to  shewe  ]je  ryjt  weye,'^     11300 
|3at  we  receyue,  are  we  be  went, 
wit/i-oute  sy?ine,  Jjys  sacrament. 


T 


he  lyjt  of  grace  fat  neue;-  haf  ende. 

From  whom  al  cnm]i,  and  to  al  mew 

sende;  11304 

^  beleue>.         '^  derwrpely.         •'*  wst. 
••  me  lent.         ^  shewe  ryghtly  weye, 

"•  Coe  ne  t.  pas  en.  '      ^  vnkes. 

'=— *=  Omitted.       <i  taut.       <^  ainz  ke  vus  die  de. 


E  ceo  ne  trouu?;^  niie*  escrit 
Qe  nul  seint  ne^  le  dit; 
t  En  chescune  maladie  mortel 

t  Se  pet  hom,  &  deit,  enoiller 


7948 


''Q^ant  signe  verra  apert  de  mort; 

Ki  nel  fet,  il  ad  tort«  7952 


t  H  le-s^u  Crist  seit  gracie, 

t  Qe  Tius  ad  si**  auant  mene 

§  Qe  les  sacremens  auu??^  te?'mine ; 

E  \i\us  ne  dirru?;^  de  peche ;  7956 

Mes,  auant  qe  mette®  cowfessmra, 

Yus  dirrai^  Vn  petit  sennun 

Pur  qei  yua  ne  deue^  pecher. 

Si  ducemewts  vole:^  escuter ; 

Mai  fist  peche,  &  tu^  iurs  fra, 

Ki  crere  me  uout,  se^  gardera.  7962 

[As  R.  Brunne  does  not  englisli  this  'petit 
sermun  '  on  the  Fear  ami  Love  of  God,  the  Fear  of 
Sialden  Death,  the  Last  Judgment,  die.,  lines 
7963-8648,  I  leave  it  out,  tho'  I  printed  it  in 
the  Roxburghe  Club  edition,  in  its  Appendix, 
Part  II.  (11.  7911-8596),  pp.  426-434.] 

[leaf  169  back,  col.  2.] 

Le  prologe  de  confessiun.i 

umere  indeficient,  8649 

Qe  enlumines''  tute  gent 
Qe  nescient  en  cest  nm?«d  dolent,i 

*  frai.         s  ben  me.         ^  voet  il  s'en. 

*  B.  has  the  next  42  lines  as  an  Introduction 
to  the  Verttiz  only  of  Confessiun,  and  heads  this 
first  part  '  Vn  oreison  : '  leaf  70,  back,  col.  2,  at 
foot.        ^  Ky  enluminez.         '  nesent  .  .  pulent. 
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Of  alle  godenes,  wel  and  bygynnyng  * 

Ys  God  of  heuene,  and  of  erpe  kyng,  § 

Hym  wurschepej)  alle,  as  wel  ys  wur]5y, 

Gostly  Jiynges  as  weyl  as  dedly,         11308 

Alle  creatures  dou?^  hym  onoure,  [ieaf75,  coi.2] 

Ihesu,  J>at  ryche  empe?*oure ; 

)3ou,  Ihesu,  ly^t  my  soule  wzt^-ynne, 

And  grauwte  me  swyche  to  bygynne  11312 

)3at  liyt  mowe  be,  pe  to  queme. 

And  vs  alle  fro  sywne  jeme  ! 

Nanily,  of  shryfte  so^  to  seye, 

J3at  we  mow  make  vs  redy  wey  11316 

Ajens  fe  fende,  fat  ys  oure  fo, 

Jjarto  God  grauwte  vs  alle  to  go, 

^Twelue  poyntes  fyr  are  yn  shryfte, 
And  tweluci  graces  of  here  ^yfte,         11320 
And  yn  alle  Jjesii,  are  but  J)re  * 
whych  are  to  do,  and  whych  are  to  fle. 

To  telle  hyt  shortly,  alle^  at  gesse, 
})e  fyrst  ys  J?e  grete  godenesse,  i        11324 
How  yt  3yue]j  hem  grace  to  ])ryue, 
j3o  men  ))at  wyl  blejjely  hem  shryue  ; 
Syj5en,  fro  what  Jjyng  men  shulde  hem  loke  | 
jjat  shryfte  blely  vndyrtoke;  ||  11328 

And  how  many  Jjynges,  behoue])  hem  haue,  § 
Jjat,  ry^tly,  here  shryfte  wyl  craue.    | 

Yn  tokenyng,  to  holde  vs  lowe,  " 
And  oure  wykkednes  for  to  knowe,   11332 
Hyt  ys  ordeyned,  jjurgh  Goddys  jyfte,  i 
To  man,  for  to  knowc  oure  shryfte. 

For  vnbuxu??^nesse  of  oure  fadyr  Adam  !J 
And  Eue — jjurgh  prydii  ]?at  fyrst  cam, 
}3at  Goddes  commauwdemewt  fey  brake —  jj 


Nomemewt  la  seinte''  gent !  ^  8652 

*  Funtaine  des  biens  originel, 
§  Qe  reis  est  de  tere  &  de  ciel ! 

Tei  aurent  les*'  mortels, 
t  Si  hmt  certes  les  nent  mortels,'^         8656 

Qe  de  tuz  biens  estes®  auctur, 
t  Ihesu,  li  riche  empereur  ! 
t  Ma  alme,  duj  sire,  enlumine3, 
t  E  cliose^  dire  me  grcmte^  8660 

t  Du??t  \us,  Ihesu,  a-paiej  [leaf  no] 

t  Seiej,?  &  tun  people  amende3, 
t  De  confessiun  nomement, 

Duwt  mester  vnt'^  tant  souent.  8664 

*  U  Treis  choses  desir  dire,* 
Si  pleisir  yus  fust,  du^  sire ; 

I  [1]  Confessiun  lire  tant  auant.'^ 
E  mustrer  la  bunte  grant.^  8668 

I  [2]  Pus  vodrei  mustrer,"' 

Des  quels  choses"  se  deit  garder 

II  Ki  dreit**  se  vodra  cor^fesser, 

E  de  peche  aquiter.^  8672 

§  ^  La  tierce  chose  qe  voil  cunter 

Est,  cum  bien  des  choses  deiti  auer 
I    Ki  dreit  ces  peches  vout  cunte?''^ 

Quant  il  se  deit  confesser.  8676 

Coniencu??i  dune  de  par  Ihesu,* 

De  cowfessiun  dire  la  vertu. 

Pur  qey  cowfessiuw  fu  establi.* 

o  "Pn  signe  de  humiliaciun 

i         Establi  Deu  cowfessiun,  8680 

„   Pur  ceo  qe  ne  iurent  obedient" 

Par  orgoil,  le  premer  parent, 
b  Qwant  debruserewt  le  coma?idement 

Da?npne  Deu  omnipotent.  8684 

Pa?"  fine  resun  couient,^ 
c   P?/s  qe  Deu  home  deuinf^ 

Apres  le  in-carnaciun, 

Qe  home  fest  a^  autre  cowfessiun,     8688 


^  now. 
3  al. 


See  French,  1.  9605,  p.  351,  note  e. 


»■  de  bens  [If.  71].         ^  La  s.  g.  nomeement. 
*=  ahourent  ly.         ^  f.  veirs  ly  mmortel. 
«  tuz  bens  es  B,  treis  .  .  A. 
*  tele  chose.         8  seez  paiez.         i'  auom. 
I  a  dire.         ^  La  primere  est,  confessiun  loer. 
1  E  sa  g?-ant  bunte  demustrer. 


™  La  secunde  chose  dunt  voil  parler. 
"  Est  de  quele  chose  horn.         °  ben. 
P  This  line  omitted.         1  coueut. 
•■  a  dreit  ses  p.  uoet  mustrer.         ^  deu. 
t  De  confessiun  e   de   ses   uertuz    [ou   If.  71, 
col.  1]. 

"  ke  f.  i?iobedient. 

^  Couendreit  par  fin  resun,        ^  devint  hom. 

y  a  B,  om.  A, 


We  must  all  confess  oior  Sins.  The  1st  Point  ofShH/t :  Confess  luith  a  free  Heart.  351 


knowlachyng  behoue))  vs  alle  make ; 
And  ])urgli  a-nother  resu?i  ry3t  gode, 
Syn  Ihesu  Cryst  toke  flesshe  and  blode,  % 
And  was  closed  yn  oure  man-hede,    11341 
And  wyst  oure  wykkednes  &  oure  nede, 
To  man  belioue|j  vs  to  telle  oure  trespas, 
Syn  he  knew  alle  ]5at  yn  man  was.     11344 
For  Avhan  we  shryue  vs  to  Jje  preste, 
To  God  we  she  we  vs  yn  mannes^  breste; 
)5an  wotii  bojje  God  and  man,  [if.75,bk.]  11347 
Oure  lyfe,  fat  alle  may  wete^  and  kan ; 
Now  we  shul,  telle  30W  sone, 
what  ys  to  leue,  and  what  to  done. 

®|^  furste  pognt  d  s\xiiiL 

)3e  fyrst  poynt  of  fy  shryfte  owe])  to  be, 
'  wiili  \y  gode  wyl  and  herte  fre,        11352 
whan  fou  art  yn  fy  lyfii  best, 
Awey  Jjou  shalt  J)y  sy?ine  kest ; ' 
For  ])an  wurschepest  J>ou  God  aboue. 
And  forsakest  Jjy  sy?me  for  hys  loue. 

Dauyd  seyp,  yn  wurde  to  fulfyl,  %  11357 
God  slirofe  hjm  with  hys^  gode  wyl ;  i 
Abyde  nat  tyl  |5ou  most  nedly. 
For  fan  hyt  ys  ^y^th  fors  and  maystry ; 
\)o\x  shryuest  fe  fan  for  drede,  11361 

Nat  for  loue,  but  more  for  nede ; 


^  mannes  0,  goddes  H. 
^  hys  0,  om.  H. 


wyte. 


Pus  qe  en  char  uenu  esteit 

Gil  qe  tres  bien  nos  mals  saueit. 


8690 


[A.  {Harl.  273)  proceeds  with  the  'graces'  or 
virtues  of  Shryfte  {lines  8691-9596,  ^jWrn^ec?  here- 
after the  poyntes,  pages  371-396),  putting  the 
'  Virtues '  first,  and  the  '  poyntes  '  aftertvards. 
B.  {Harl.  4657)  with  the  exception  of  using  the 
General  Confession  Prolog  as  a  Confession-  Virtues 
noe — see  note  \  p.  349)  has  the  same  arrangement 
as  Roberd  of  Brunne, — the  requisites  for  the  act 
first,  and  the  benefits  of  it  afterwards.  A.  and 
Brunne  both  use  the  same  General  Prologue  {p. 
349-50),  which  B.  takes  for  a  Virtues  one.  The 
Poyntes-  {or  Requisites-)  Prologue  of  A.  and  B.  z's. 
given  beloiv,  lines  9597-9610.] 


P 


{_!eaf  176,  back,  col,  1,  last  line.}: 

Ci  comence  de  co/^fessiun. 


a  tun  ain  [If.  66,  line  16].         i>  &  sanz. 


rimes,  de  sun  ein**  degre,  [if.  ne,  bk.,  coi.  2j 
Sanj  force  &'^  necessite,  9612 

Mes  pa/'  ta*^  bone  volunte, 
Cunter  deuej  tun  peche  ; 

I  Le  seint  prophete  da??^pne  Dee 

Qe  le  rey'^  Dauid  e-^^  apele,  9616i 

Dist  qe  a  Deu  de  maiste 
4.  Se  co?ifessereit  par  sa**  volunte. 
o  IF  Ceo  ne  fist  niie  Achor  le  cheitif, 

II  Qe,  ap?-es  qe  iF  fu  pris,  9620 
"  Es  de  larcine  ateint  cwn  felun, 

j  Dnnc  prz'mes  tist  ro?ifessiun. 
Qe,  quant  la^  dustre  del  peple  Dee 
Qe  out  a  nun  sire  losue  9624 

Prist  Jericho,  la  cite, 

<=  ta  A,  om.  B.         ^  Ky  roy. 

e  Confesser  couent  par. 

'  Ky  apres  coe  k'il.         s  E,  B,  om.  A. 

^  Kuant  ly. 


U  '^La  manere  dirruwi  ore,  comewt     9597 
Confesser  se  deiuent  la  gent ; 
Ceo  est  le  tierce  qe  yus  promis ; 
lietene^  le  pur  Deu  tutdis."'  9600 

H  Deu  de  ciel  couient''  reqere — 
San3  ki  rien  ne  'purinm'^  fere — 
Qe  il  mis  grante  par  sa  pite 

(i— a  De  co?ifessiun  pur  coe  dirrura 

Si  cum  proniis  vus  auom  [If.  66,  col.  1]. 
^  deuom.         <=  ren  2)0ura.         '^  Issi  fere  k'il. 


Chose  dire  dujif^  seit  pae.  9604 

U  ^Dus^e  choses  couient*'  auer 

Qe  dreits  se  vodera  corafesser  ; 

Tant  cu?M  jjurrai,  apartement 

Les  cu?«terai,  &  breuement.  9608- 

^ Garde  pernej  en  oiant, 

Car  le  p?-ofit  est  mult  grant.'^  9610 

®  B.  has  here  the  heading  '  Comejit  ho?;i  se  deit. 
confesser.'        ^  deit.         s  a  dreit. 
h— h  These  two  lines  are  omitted  in  B. 
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J3an  seme])  hyt  )jat  hyt  sliulde  be 

}?at  J)y  sy?me  forsakej)  pe.  11364 

Swyche  sliryfte  made  Acor  Jje  fefe  :  „ 

■whan  he  shulde  go  to  pyne  grefe,  || 

He  shrof  hys  synne,  how  he  hadde  stole  | 

Pm  fyngiis  pat  he  hade  forhole,  11368 

A  mantle  of  skarlet,  a  rolle  of  golde,* 

And  syluer,  he  hydde  vndyr  molde ;  § 

Yn  J}e  byble  men  mow  hyt  se, 

Yn  pe  story  of  losue.  11372 


Ouesqe  sa  gent  qe  il  ot  mene,* 

Su?i  people  deffendi  estreitemewt 

'  Qe  il  ne  coueitasse?it  nient  9628 

Qe  fust  troue  en  la  cit6, 

Mes  tut  remist  escome^ge.' 

Achor,  vn  de  ceus  esteit 

Qe  losue  eel  hure  meneit ;  ^  9632 

Encu?itre  le*^  comandemewt 

Fist  Achor '^  ape>-tement ; 
*  Vn  Mantel  d'escharlet  embla, 

E  vne  reule  d'or  qe  il  coueita,*  9636 

§  E  vint  S0U3  ^  de  argewt  qe  il  troua ; 

Desu^  la  tere  tut  musca ; » 


]S[ul  home  ne  I'aparceneit, 

Car  p?"meme/it  le  feseit.  9640 

^A  la  bataille  e.s'^  ale, 
Le  people  de  Israel  fu  clanie, 
Vencu  furent  pa;'  douj  fee,** 
Qe  Deu  od'  euj  fu  coruce.  9644 

losue  esteit  m?^Zt  dolent 
Qe  en^  bataille  perdi  sa  gent ; 
Duceme/it  ad  Deu  prie 
'  Qe  iP  dist  -pur  qei  douj  fee  9648 

Sun  people  en  bataille  fu  uencu.'  [leaf  177] 
Deu  lu  ad'"  respundu 
'  Qe  vn  del  host  vsf  trespasse, 
Qe  il  aueit  chose  emble  9652 

De  ceo  qe  fu  escome??ge  ; 
E  ia  n'ert  sun  corouce  asuage" 
lesqe  tant  qe  ili'  fut  troue 
■Cil  qe  out  fet  cestui  peche,  9656 

E  digne  peine  susfresist 
Pur  le*"  trespas  qe  il  fist, 
Sun  people  ne^  eidereit 
Ausi  cn7n  il*  auant  soleit.'  9660 

H  Mut  esteit  sira"  losue 
En  sun  qeor  angusse  ;  ^ 
Estreiteme/it  se  purpenseit 

^  la  gent  k'il  out  amene. 

b  Ky  one  I  .  .  .  esteit  [If.  66,  col.  2]. 

c  sun.         d  cest  Achor. 

«  roel  de  or  k'il  desira.      *  .xx.  sus.      s  mussa. 

li— h      Ktiant  a  la  bataile  siint  venu 

Le  pople  de  Israel  esteit  vencu, 

E  coe  esteit  par  deus  fee. 
i  Kar  Deus  one.         ^  K'il  en  la.         1  K'il  ly. 
>»  ly  ad  ben.         «  ad. 
<>£...  asuage  B,  07n.  A. 


Coniewt  cely  trouereit 

Qe  fet  aueit  eel-''  peche 

Du/?t  Deu  esteit  tant  coruce.^ 

IF  Par  sort,  al  drein  qe  ad  iete, 

Achor,  le  larun,  ad  troue. 

Meintenawt  I'ad  comande 

Qe  il  curetast  sun  peclie. 

Qz^aut  Achor  vist  qe  il  fu  p?7s, 

Eschaper  ne  poeit  li  cheitifs ; 

A  force  li  couint^  cunter, — 

Qe  il  ne  vot  auant*^*  grantev, — 

Come?«t  il  le  mantel  embla, 

E  la  reule  de  or  qe  coueita,'^'' 

E  les  deners  qe*^*^  enporta, 

E  ou  en  tere  le  musca. '^'^ 

losue  ad  tut®*^  troue 

Sicu?H  Achor  aueit  cu?ite; 

A  sun  people  ad  comawde 

Qe  Achor  fust  lapide, 

Qe,  ateint*^^  esteit  cmn  larun ; 

E  -pur  ceo  fist  co^ifessiun, 

Ne  mie  de  sun  ein  degr^ ;  «s 

Pur  ceo  fu  Deu  coruce. 

U  Achor  su«t^^  trestu^  cil  liom 

Qe"  co?ifessiun  fu?it  de  larun ;   [if,  r 

P  a  tant  k'il.         1  Ky  fet  aueit  eel. 

"■  sun.         s  Mes  a  duiikes  sun  pople. 

''  En  bataile  cum  avaiit.         'i  duuke  sire. 

^  anguisus  &  ire.         "^  cest  vil  [If.  66,  bk.]. 

y  B.  omits  this  line. 

^  Par  f.  commensa  a. 

^  K'il  avant  ne  vout.        ^^  roile  de  or  desira. 

cc  k'il.         dd  il  les  mussa.         ee  tretut. 

^'  Kar  ateient.         se  A  forcement  par  sun  gre, 

^^  suent.    "  Ky. 


9664 


9068 


9672 


9676 


9680 


9684 


9687 

77,  col.  2] 
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Qe  iesqes  point*  de  la  mort  9689 

I^e  se  cojjfessewt,  il  vnt  tort ; 

Qmmt  ne  qM^■dent  eschaper, 

Dune  se  veillent  co/ifesser ;  9692 

Ceo  vient,  me  semble,  de  pour, 

J^^e  niie  de  du^  lesic  amur.^ 

Pur  ceo  \us  ad  amoneste 

Salomon  li  sene, —  9696 

^  le  point. 


Vif  &  sein  \ils  co^ifessej,  9697 

E  seureme?it  morir  \us  poej  ; 

Qwmit  le  cors  e.^-^  enfebli 

E  les  sen^  axxnl  enmorti,  9700 

jNIeleme/it  se  peot  du«c  pwj'penser, 

E  sa  vie  recunter, 

Car  le  -^his  de  sun  qeor 

A  la  Maladie  couieut  duner.  9704 

'J  E  ne  .  .  duz  amur.  B.  omits  the  next  ten  lines. 


^enmk  3?ogiit  of  sljrgfte. 

J)e  secunde  poynt  ys  next  ])yr-by, 
'fat  jjou  slialt  shryue  fe  hasty ly ; ' 
For  whan  Jjou  doust^  yn  longe  respyte, 
hyt  ys  for^ete,  fat  long  ys  olyte.         11376 
Seynt  Bernard  farfore,  to  swych  chyt,  * 
And  seyjj  '  moche  for3yt,  fat  longe  abyt' 

Anoujje;-  skyl  ys,  fat  fou  shalt  hyt  haste,  | 
For  yn  fy  sywne  fy  lyfe  ys  waste ;     11380 
^  dost  liyt. 


L 


Hastiue  deit  estre  co?ifessiun."' 


e  secuwd  de  co/ifessiun*^ 
Deit  estre  acceleraciun ; 
Car,  acu?«tes  mis  en  delay, 
M2ilt  su?it  vblie^,*^  cree3  niei :  9708 

Le  sei«t^  m'ad  tesmoine 
Qe  duceme/it  pa>"ole  de  da?«pne  De.^ 
^  Var  vn  autre  bone  resun 
Hauster  deuej  co/ifessiun^  9712 

Apyes  ceo  qe  aueras  peche, 
Car,  -^ur  chescu^i  hure  a  da?72pne  De 


Rendre  san3  date  resun  deue3' 

lesqe'^  VMS  VW6' confesse3,  9716 

Si  oportunite  trouej^ 

Qe  cowfesse3'^  \us  poe3. 

IT  Pur  la  tierce  resun  ausi 

Tost  VMS  cowfesse3,  c'ew  vms  di ;"       9720 

Car,  tant  cwm  en  peche  mortel 

Gise3,  de  la  cuwpainie  de  ciel 

Seuere"  estes,  et  de  sei?tt  eglise; 

Dute?-  ne  deue3  en  nule  guise.  9724 

Part  ne  aue3,P  tant  ne  qwant,  [leaf  177,  back] 

Des  biens  qe  ele  fet  auant ;  *i 

Ne  bien  tant  cu??i  a  eel  hure  fre3'' 

Qe  en  mortel  peche  gyse3,*  9728 

Ne  VMS  pwrra  pMr  veir*  valer 

*=  La  securede  chose  ke  apent  a  confessiuwi  est, 
haster. 

^  La  secunde  chose  ke  a  c.  apent. 

«  Mut  funt  obleiz. 

f  bernard  [If.  66,  bk,,  col.  2], 

8  Ky  tant  ben  ad  de  deu  parle. 

^  Haster  d.  a  conf.  .  . 

'  Resun  s.  d.  rendrez. 

■^  Gis  la  ke,         ^  Si  hi  &  tens  troue  aiez. 

"^  confesser. 

HANDLYNG   SYNNE. 


A  la  grant  ioie  de  ciel  auer ; 
Pur  ceo  co?jfessiun  deue3^^  haster. 
Pav  ensample  \us  voil  mustrer  9732 

A  ces  qe  voillent  escuter. 

[ no  gaj)  in  the  MS.] 

II  ^Si  de  lepre  fusse3  feru3, 

E  mesel  de  tute  gent  tenu3,  9736 

E  ])ur  ceo  fusse3  seuere 

E  esclos  en  vne  bele  cite, 

Eeuili  de  tu3,  &  pain  q?^erant, — 

Cnm  suwt  li  autre  mendiant, —  9740 

De  tant  cuHi  wus  fusse3  deuant 

Flus  riches  &  plus  vaillant, 

De  tute  la  gent  plws  honure 

Qe  menoie/it  en  cele  cite,  9744 

"  ioe  vus  pri.    See  English,  1.  11385,  next  page. 

"  Seuere  B,  Seur  A,  and  omits  '  et. ' 

P  Par  tant  ne  auerez. 

<i  qe  hom  fet,  vailla?it  .i.  gant. 

■■  ben  ke  a  eel  houre  freez  p?6»*  ueir. 

**  £.  omits  this  line.         *  p.  de  ren. 

"  dales  a  conf.  .  . 

^  B.  omits  from  here  to  line  9790,  'Mes  ceo 
sachez  certeinement.'  So  does  Arundel  288,  If.  66, 
bk.,  col.  2. 

A  A 
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For,  as  moclie  as  jje  tyme  doj)  amou?ite, 
For  euery  oure,  slialt  Jjou  3elde  acounte, 
3yf  hyt  so  were,  fou  my^test  had  space,  ^H^^^j 
And  wuldest  nat  come  to  shryfte  ne  grace. 

3yt,  Jjyr  ys  fe  Jjred  resura^  11385 

J)at  hastyly  shal  Jjy  shryfte  be  doim ; 
For  yn  pat  tyme  Jiat  py  synne^  ys, 
)jou  art  departed  fro  heviene  blys,       11388 
And  fro  alle  pe  felawrede 
)jat  shulde  pe  helpci  at  py  nede. 
And  fro  fe  preyers  of  holy  cherche. 
And  fro  alle  gode  dedes,  pat  men  per  werche; 
Alle  pe  prayers,  AV^■t/^-outc  fayle,         11393 
To  pe  blys  of  heuene,  J?e  mow  nat  auayle. 

Algate  y  rede,  Jjou  do  gode  dede  ; 
To  ryse  fro  synne,  hyt  wyl  ]Je  spede,  11396 
And  bettyr  wyl  hyt  pay  God  almyjt, 
And  ])y  penauwce  shal  be  pe  more  lyjt, 
And,  pe  more  grace  shalt  fou  haue, 
)3e  for  to  shryue  and  saue.        [gsi/h.]  11400 


Esclos  est  de  ceste  cite, 

[ no  gap  in  the  MS.] 

M?«lt  e.s^  dunqes  a  blamer, 

Qwant  se  targe  confesser  9772 

Pur  estre  reconcili^ 

A  seinte  eglise,  la  bele  cite 

Ou  il  esteit  tant  honure, 

Cwn  cil  qe  serui  dampne  Dee ;  9776 

Mes  esclos  est  par  sun  pech6, 

Cu?7^  lepru3  des  seinj  engete. 

Mwlt  est  a  blamer  plus 

Qe  ne  est  certes  vn  ord  lepruj,  9780 

Qe  sante  pwrreit  quere, 

Mes  par  peresce  nel  uout  fere, 

De  tant  ad  plws  gr«nt  blame. 

[ no  gap  in  the  MS.]  9784 

^  See  French,  1.  9719,  &c.  last  page. 
^  synne  0,  shryfte  H. 

a  'dut'uiMS. 

^  ensaufliple  (in  margin),  resun  Arundel. 


Tant  plw^  harrej,  ne  dute^'*  mie, 

Longes  gisir  en  raeselerie  ; 

Vos^re  sante  m?dt  tost  querrej 

Si  VMS  pussej  estre  sane^. 

H  Ausi,  p?«*  fere  aptaciun, 

Crere  deit  &  sauer  chescun, 

Qe  home  en  peche  mortal 

Est  vn  leprus  espiritel, 

Hors  de  vne  grcmt  cite 

Par  sun  peche  est  engete, 

De  seint  eglise,  ou  regne  Dee, 

Qe  est  cite  apele, — 

Car  cite  est,  en  propretej, 

V  plusurs  par  vne  ley  sunt  goue}'ne3, — 

Ausi  tute  seinte  eglise 

En  la  qele  est  diue?'se  seruise, 

Par  vne  lai  est  guie ; 

Duter  deit  nul  creistiene  ; 

La  ley  est  charite  &  amur 

Paruut  la  guie  le  creatur.    [if.  ir 

Ki  -phis  est  par  fit  en  charite, 

Fhis  est  par  dreit  honure 

Pur  sun  poer  &  sa  bunte ; 

Mes  quant  il  chiet  en  peche, 

_^ 


974a 


9752 


9756 


9760 


bk.,  col.  2] 

9765 


9768 


U  Pur  ceo,  est  sante  espiritel 

Plus  a  quere  qe  corporel ; 

Deu  est  certes  maupaie, 

Qe  salu  del  alme  e,st  tant  vblie.         9788 

U  Par  meinte  resun '^  yu^  pwrai*^  prouer 

Qe  tost  VMS  deuej  confesser ; 

Mes  ceo  sache^'*  certeineme?2t, 

Qe  chescun  plus  legerement  9792 

De  sun  peche  releuera, 

E  dampne  Deu*^  meu^  paiera, 

PIms  legeremewt  penance  fra, 

E  mens  de  pecher  se  destendra,*^        9796 

PIms  grants  grace  receuera, 

Ki  phcs  tost  se  confessera 

Apres  qe  en^*  peche  est  chauj ; 

Ki  ceo  ne  fet,  il'  est  decu3.  9800 

<=  purrai  B,  Ar. ;  purra  A.         ^  seurement. 
«  E  deu  del  eel.         ^  defendra. 

8  E  greindre.  i*  coe  k'en. 
i  Ky  coe  fet  ne. 


The  3rd  Point  of  Shrift.     Your  Confession  must  he  full  mid  frequent.     355 


)3e  fryd  poynt  of  Jjy  shryfte, 

'  Opu»ly  pyn  herte  vp  lyfte  : ' 

So  byt  God  to  me  and  fie, 

)3at  opuwly  shal  Jjy  sliryfte  be.  11404 

Salamon  to  vs  seyj>,  and^  kallef,  * 
'  Seuene  tymes  on  a  day  fe  ryjtwys  ma??- 

falle]) ; ' 
As  ofte  Jjan  behouejj  fe  ryse,  % 
3yf  Jjou  lyue  yn  ry^t  seruyse.  11408 

J3us  seyj)  Jje  clerke  seynt  Austyne, 
|3at  was  a  mayster  of  dyuyne,? 
'  3yf  fou  to  many  prestes  atwynne,  ^ 
Al  holyche  wylt  shryue  fy  synne,      11412 
)5ou  shalt  fynde  grace  and  foi^yuenes,  % 
And  mede  to  ])e,  for  ]jy  mekenes.' 

]ivQ  fynges  mayst  fou  fynde, 
J3at  wyl  ])e  oiite  of  synne  bynde ;        11416 
.     J3e  fyrst  ys,  fat  Jjou  mayst  lere,  § 
And  many  dyuers  samples^  here, 
Of  eue/y  prest,  a  lessouTZ,  || 
To  knowe  jjy  saluacyom? ;        [leaf  76]  11420 
3yf  ))ou  haue  herde  of  many  a-pryse, 
J)e  more  ]?ou  canst,  of  queyntyse. 

]je  tou])er  me  fenkej)  a  gode  resouw,  % 
}3at  quytejj  fe  fro  dampnacyouw,         11424 
fe  ofter  fat  Jjou  shewest  fy  blame, 
J?e  more  me  fenkej)  pou  hast  of  shame ;   | 
jje  shame  fat  fou  hast  yn  fy  shewyng, 
hyt  ys  for3yuenes,  to  gode  endyng,  \    1 1 428 

)3e  Jjred,  ys,  fat  fe  weyl  weres,* 
For  f  ou  shalt  be  yn  alle  preyers 


'  seyl)  &  to  us.         ^  deuyn. 
*  Glossed  '  kepe>  '  in  Oxf. ; 
by  a  later  hand. 


^  sample. 
•kepy]>'  in  Had., 


a  B  [If.  67].     A  has  no  heading. 

^  Overte.         <=  yij.  flgx  de. 

^  Veire  ly.         «>  Mas  ne. 

f  dreiturus  .  .  morteus. 

8  Ky.        ii  A.  .  .  de  chescun  peche. 

'  a.  chescun  pechez. 


La  tterce  chose,  ke  ta  eo?zfessiuw 
salt  drait.'' 

■  Oouernele^  deit  estre  cowfessiun,      9801 

Ceo  deit  sauer  chescuw  hom ; 
Qe  set  fe  le''  iur  pechum, 

■  Sicu)?i  wus  dist  Salomon, —  [leaf  its]  9804 
Keis*^  home  qe  est  dreiturels 

K'e  dust''  mie  des  pechej  mortels ;  ^ — 
:  A  tant  de  feije  couewt  leuer, 
Si^  g?-ace  de  Deu  vot  pm-chacer ; —  9808 
Car  souewt  les  mains  coue?«t  lauer, 
Qe^  nettes  les  vodra  garder ; 
Apj-es  chescune^^  suillure 
Couient  auer  vne  lauure ;  9812 

Ausi,  ap?*es  qe  yus  peche3,' 
Chescune  fee  cowfessiun  (\er^.^ 
U  Ki  eime  espiritele  beaute, 
Souewt  se  confessed  de  gree ;  9816 

Car,  beaute  &  co?i fessiun 
Suwt  entreiure  cumpainun. 
^  Autrement  face  souernele™ 
Confessiun,  qe  bien  veuf^  fere  ;         9820 
Tant  cmn  a  plws'  prestres"  mustre^ 

■  Vos  peche^,  tantP  meu^  fre3, 
Vlus  tost  \us  erent  paj'done^ : 

Ceo  dist  seint  Austin,  li  lettrej.i       9824 

IT  Par  autre  plusurs  resun'" 

Fere  le  deit  chescu??  hom. 

U  La  premere  est  pwr  cointise. 

Car  chescuw  prestre  en  sa  guise         9828 

Yus  mustra  voie  &  salu^ 

De  eschure  enfernal*  fu  ; 

E  cum  de  plusurs  auej  apj^se,'* 

Plws  p^wrej  sauer  de  cointise.^  9832 

U  Vur  hunt  %st  I'autre  resun, 

Qe  est  en  chescune  confessiun 

La  greignore  pa?'tie,  ben''  sauu??i, 

De  peche  satisfactiun ;  9836 

Tant  cum  a  plusurs  yus^  mwstrej, 

^  Confesser  ben  yus  deuez. 

1  confessera.         ™  A.  .  .  ke  seit  soueneir. 

^  Kar  si  ta  conf.  .  .  voils  ben. 

o  A  plusurs  pr.  .  .  dunke. 

P  e  de  tant. 

<i  le  senez.        ^  autres  pi.  .  .  resuns. 

«  M.  .  .  a  VMS  veie  de  salu.         '  le  enf.  .  . 

^  apris  auerez. 

^  De  plusurs  queintise  porterez. 

^  ben  le  [If.  67,  col.  2].        y  plus. 


356    The  '^rd  Point.    Hidden  Sins  shall  he  reveald  at  Doomsday,     The  4th  Point. 


Of  alle  J)e  prestes  fat  jje  haiie  shryue,  * 

As  longe  tyme  as  euer  ]jey  lyue,         11432 

Por  fey  are  holde  Jjar-vn-to ; 

J)e  order  of  prest  wyl  hyt  be  so ; 

fe  mo  prestes  fat  for  fe  prey,  | 

fe  suwner^  art  fou  yn  gode  wey  ;       11436 

And,  at  fe  day  of  lugcment,  § 

To  God  fey  shul  make  f y  present, 

fat  fou  werii  clenii  shryue,  || 

And  fat  fey  mow  be  fe  for^yue.         11440 

f o  fat  fou  hast  liere  liyd, 
f urgh  alle  f e  werld  fey  shul  be  kyd, 
And  aske  dome  on  f e  fere, 
])at  fou,  of  hem,  neuer  shryue  were ;  1 1444 
Vox  alVe  fyng  fat  euer  jyt  was,  || 
Shal  f  e  acoupe  of  f  y  trespas  ; 
J3e  syrenii  hymself  shal  forwreye ;  § 
J3yn  Inwyt,  on  f  e  self,  f e  dome  shal  leye.  | 


Tlus  sonent  \avite  auerej  ;  ^ 

E  cum  plM*'  souewt  hunte  ad  hom,^ 

':  Flus  seur  seit  il  de*=  pardun.  9840 

U  De  auter  part,**  pi<r  oreisuns 
Dwit  nus  grant  mester  auums  ;  [if.  i"8,  coi.  2] 

*  Car,  oil  qe®  ta  cowfessiun  orrunt, 
'Pur  \us^  prier  tenu  serruwt ;  9844 

I  E  cmn  plMS  auerej  intercessurs,s 
Tlus  de  pardun  seie^  seurs  ;  '^ 
Car,  ausi  cum  dist  seint  Austin, 

Estre  ne  peot  a  nule  fin  9848 

Qe  mens  en  prtant  ne  seient  oy, 

Tant  est  Deu  plein  de  Merci. 

IF  II'  ausi  tesmoineruwt, 

'  Qe''  co?ifessiun  orrunt  9852 

Deuant  le  iuge  dreiturel, 

Quant  al  drein  iur  vendra  inger ; '  § 

II  Qe  co?«fes  estes  pleinement,' 

Duwc  passere^  'plus  seuremewt.  9856 

51  Mwlt  auerewt  dune™  acusurs, 
Alias,  cheitif"  pecheurs, 
II  De  tute  rien  qe  est  crie,'' 


Serruwt  dunqe  acuse  ;  p  9860 

Lur  peche^  les  acuseruMt,*! 

E  il  memes  se  iugeruwt, 

E  lur  demeine  conscience 

Encuwtre  eu3  durra  sentence.  9864 

*  auom,  and  the  next  line  omitted. 
^  h.  .  auom.         <=  s.  seum  de  auer. 
•^  p.  .  il  funt  p?tr  mis. 
^  cells  ke.         ^  tai. 
«  p.  .  de  int.  .  .  auez. 


Alla3,  qe  vnqes  fure?it  ne^ 
Qe  ensi'"  celent  lur  peche3  ! 
E  m?dt  su?it  cil  benure^ 
Qe  bien  conies  snnt  deuiej. 


* 


9868 


'1  p.  tost  de  p.  seur  seez  (and  omits  the  next  four 
lines).  i  E  il. 

^  Ky  vos^re.        ^  Ky  .  .  .  plenerement. 

"1  A  eel  houre  aueroms  muz.         »  les  chaitifs. 

o  sunt  cree.         P  encuse. 

q  encuserunt.        ""  Ky  ici. 


>e  Mx]pt  3?ognt  of  sjirgftc. 

)3e  fourf  c  poynt,  ful  fey  re  hyt  ys, 
^'  yn  shryfte  to  haue  mekenes.'  * 

She  cHese  fat  vertu,  oure  lady,  \    11451 
So  seyf  "magnificat,"  here  owne  storye,  " 
'  })e  grete  mekenes  many  folde 
Yn  hys  hand-mayden,  God  wide  beholde.'  f 

Syn  mekenes  ys  so  noble  a  ^yfte, 

^  A.  omits  this  heading.         *  oblie. 


L 


La  quarte  chose  est  humilite.* 

a  bele  vertue  de  humilite 
En  cowfessiun  ne  seit  cele,* 
Pur  ceo  qe  ele  est  tresbele  vertu, 
i  La  duce  dame  I'ad  eslu  :  9872 

o  En  '  Magnificat '  qe  ele  feseit, 

Dist  qe  '  Deus  regardereit " 
i  De  sa  ancele  la^  humility ; ' 
Par  tant  nus  ad  ensample  dune,        9876 
Cum^  deuu?>z  ceste  vertue  amer, 

"  regardast.        "  B,  A.  07n.        ^  Ke  nus. 


The  ^th  Point  of  Shrift :  Meehiess.     CJmst  and  the  Leper.     The  oth  Point.     357 


For-jete^  hyt  nat  yn  joure  sliryfte.     11456 
So  spekej)  fe  gospel  of  )jys  vertu,  [if.  7g,  coi.  2] 
How  a  mesyl  come  to  Ihesu  % 
with  gode  wyl,  and  on  knees  hym  sette,  I 
And  ful  myldely,  Ihesn  lie  grette  ;     11460 
"lorde,"  he  seyd,  "  ]?ou  mayst  me  saue 
3yf  Jjou  wylt,  and  y  liele  haue."  i 
Ihesu  sagB  hys  myldenes,  11463 

And  seyd  "  y  wyl  hele,  alio  fy  sykenes."  § 

He  fiat  ys  yn  dedly  sywne, 
Gostely  he  ys  a  mesyl  -with-ynne ;  * 
He  Jjat  wyl  hys  hell;  seke, 
To  hys  prest  he  mote  be  meke  ;  ||       11468 
5yf  Jjou  meke  fe  to  ]?y  prest, 
}3ou  mekes^  fe  to  Goddes  brest; 
3yf  J)ou  be  to  hym  ful  stour, 
)3ou  doust  to  God  grete  dysonour;     11472 
he  sytte])  fere,  yn  Goddys  se ; 
To  deme  \>y  sjnue,  he  ha]j  pouste ; 
5yf  he  blame  Jje  for  J)yn  euyl, 
fat  fou  hast  serued  moche  pe  deuyl,  11476 
Defendii  nat  fy  folye,  § 
yn  pryde  ne  yn  ypocrysye  ;    | 
Kofer  on  py  self  lye  fon  no3t,  * 
To  seye  fyng  fat  J?ou  neue?'  wro3t;    11480 
Xe  forsake  nat  J?y  sy?^ne  to  wreye ; 
More  and^  lesse,  behouef  fe  seye.   | 


]pc  fpe>^'  jjognt  of  sh'gftc. 

Go  we  now  to  fe  fyffe^  poynt : 
To  fe  frydde  hyt  ys  a  ioynt, 
fere  y  spake  of  ofte  shryuyng,  || 


11484 


Forjete)). 
pe  fyf>e. 


-  mekest.         ^  pan. 
5  fyf^e  0,  fythe  H. 


=*  B,  A.  om.      *>  aime.      <=  cunte  ke  a  duz  ihcsu. 
^  Vn  led  1.  .  s'en  est  venu.        ^  genoil. 
f  E  p.  a.  si.        8  ly  pout.        '»  E  de  sa  m.  ben. 
i— i  Omitted.         '^  hom  en.         •  genoillum. 
«n  fra  d.    (See  English,  1.  11471-74.) 


E'''  en  cojifessiun  nient  vblier.  9878 

^  Deus  nus  ad  ausi  mustre 
Qe  en  cowfessant  ey me  ^  humilite ;  [if.  ns,  bk.} 
Qe,  en  I'euawgelie  cwn  est  venu*^ 

X  Vn  lepras  al  duj  Ihesu,** 

a  En  genuj'^  deuant  li  se  mist. 
Pus  apj-es  li^  ad  dist  9884 

'  Qe  si  li  plust,  qe  pust^  munder, 

I  E  sa  Maladie^^  saner.' 
§  'Ihesu  li  respundi, 

Cnm  cil  qe  plein  fu  de  merci,  9888 

§  "  Munder  vus  voil,  sachej,  net : " 

Cel  tres  du3  seign?*?'  seit  benet ! ' 
^  IT  Chescuw  en''  peche  mortel 

*  Est  vn  leprus  espirituel ;  9892 
Quant  vient  a  cojzfessiun, 

II  Mettre  se  deit  a  genulun' 
Deuant  le  p?'estre  swi  cowfessur, 

Ou  li  ad  Deu  fet  deshonur,™  9896 

Qe,  en  le  leu  Deu  le  prestre"  assis  : 

'PuT^  luy  iuger,  est  la  mis. 

Quant  qeP  luy  fra  de  humilite, 

A  Deu  feti  pur  verite  ;  9900 

^'Vus  deit  cu?iter  hu?/iblemewt 

Cu??i  cil  qe  atend  sn7i  iugemewt ; 

Sun  peche  deit  encuser, 

§  E  ne  mie  sei  escuser,  9904 

Cain  la  sus  yus  disei 
Quant  de  ceste  matere  parlay  :  ^ 

1  Ceo  serreit  ausi  ypocrisie  ; 
Pur  ceo,  ne  le"  face^  mie.  9908 

*  Mensonge  nepurqiiant  g^'anter 
Xe  poej  mie,  sanj  pecher  ; 

I  Mes  plws  tost  deue3  ]Aus  cunter 
Qe  tro  poi,  pm-  seurte*^  auer.  9912 


fte  confes  ne  deit  aue?-  nule  liunte."  . 
T\e^  huwte  auant  vus  disei 
II  Quant  de  ceste  mate?'e  parlai ; 

Qe  a  plusurs  se  deit  home  co7ifesser 

»  Kar  en  lu  de  deu  est  la.         "  E  pur. 

P  E  kwant  ke  a  ly.         ^  le  fet. 

r— r        Pms  vus  deuez  encuser, 

E  nent  vostre  peche  excuser, 
Ne  defendre  p-its  plus  pecher. 

**  P.  c.  vus  lo  ke  uel.         '  saunte. 

"  La  quinte  chose,  ke  ta  cwifessiun  deit  estr^ 
hontouse  [If.  67,  bk.,  col.  2].        v  De  B,  Le  A. 


.858    The  5th  Point  of  Shrift.    Great  Sinners,  &  Fearers  of  Penance,  wont  confess. 


To  telle  many  prestes  a  J^yng. 

what  men  are  J)0  pat  sbryue  liem  ble])ly, 
But  J)o  Jjat  sy?nie  but  lyjtly  %  11488 

For  po  |?at  haue  do  synnes  grete, 
Vnnejje^  wyl  pey  any  lete. 
3yf  fey  here  any  predycacyouw, 
Or  sum  ouJ)e>"  chauwse  be  dou?^,  11492 

3yt  wyl  pey  neue?*  sbryue  here  shame, 
So  are  fey  bounde  yn  pe  fendes  liame.  [7Cbk.] 

And  some  lette,  for  hard  penauwce, 
For  to  telle  here  grete  cumberau?«ce.  11496 
And  some  lette  here  synne  to  seye, 
For  doute  of  prest,  fat  wyl  hem  bewreye  : 
No  shame  my^t  to  moche  be 
To  fe^  prest  fat  tellef^  fat  pryuyte.  11500 

lettef  nat,  3oure  sy7ine  to  telle ; 

^  Vnne>e  0,  A^nne])  H.       -  '  pe  '  omitted.       •''  tel]j 


Pur  sa  vie*  meuj  amender,  9916 

E  meu^''  venir  a  saluaciun  [if.  ns,  bu.,  eoi.  2] 

Par  itele  co?«fessiun, 

Ceo  e.s^  hu^ite  en  co«fessiun. 

Apres°  peche,  ne  peot  nul  horn         9920 

^  Venir  a  plener  pardun, 

Si  primes  ne  ait  co?«fessiun ;  ^ 

Pur  ceo  ne  deue3  lesser 

Pur  hunte  vus  confesser.  9924 

*^Qziant  le  p?'odom  ad  peche, 

E  hair  \us  ad  fet  peche, 

A  luy''  pwr  hunte  ne  lesse^  nient 

Confesser  \us  deuant  la  gent.  9928 

H  Qe  ces^  plws  custumablement 

Se  co?jfessent,  [et]  \)h.t,s  souent, 

Ki  mein^  vnt  peche  prnieme?it,s 

E  pMr  la  gent  ne  lessent^'  nient ;       9932 

Ces>  qe  le  deable  ad  pLws  lie 

De  la  greue  hard  de  peche. 


A  peine  nule  predicaciun 

Trere  les'^  peot  a  co??fessiun  ;  9936 

Ore  vnt'  pour  de  la  gent. 

Ore  pour  de  dreit  nient. 

Ore  vnt  pour"^  de  penance. 

Ore  vnt  pour'"  de  parlance,  9940 

JS'ule  huwte  yus  retigne'^ 

En  corefessiun  qe  la  vigne," 

Qe  ne  die^  tut  vtreme?it 

Q?(anti'  qe  le  qeor  yus  reprent ;         9944 

'lE  ceo  neis  qe  vms  dute3 

Si  peche  seit  ou  nure,  dire  deue3.i 

Si*"  vnqes  pzw  hunte  lerra, 

Al  iugemewt  honi  serra;  9948 

Car,**  ausi  cnm  en  le  se?"mun  disei, 

Qwant  del  iugemewt  parlai, 

A  eel  hure  ert*  mustre 

Qei  qe  vnqe,*?  fut  dit*  ou  pense ;        9952 

Vnqes  si  priue  rien  ne  fu 

^  alme.         ^  Kar  meuz  est. 

c  Kar  a.         d-d  b,  omitted  in  A.         «-«  E. 

^  Cil  ke.         s  Ke  .  .  .  greuement. 

^  g.  1.  il,         i  Cely.         k  ge.         l  vnt  il. 

™  vnt  pour  B,  pour  A.       »  pour  ne  v«s  teinge. 

"  quel  ke  aueingne.         P  De  kwant. 

<i-q  Omitted.         i'  Ky. 

*— ■*  Kar  dunke  serra. 


Qe  apertement  ne  serra  veu, — 
^  Ki  le  fist,  qwant,  &  coment, 
*  Ou,  &  cum  longement,^^  9956 

Purqei,  ouek  ky,"^  &  cu?;^  souent, —  [ir.  i79] 

Tut  serra  veu  apertement ; 

Ni  ad  si  petite  pense 

Qe  del  deable  pet  estre  escuse,  9960 

Si  ci  p?'mies  ne  seit  couert 

Qe  la  ne  serra  veu  apert ; 

E  nepMrq?<ant,  de  nul  peche 

Duwt  home  seit  auant  pwrg^,  9964 

Ni  auera  hunte  ne^  liydur, 

Ein^  auera  ioie  &  honur ; 

De^  ceo  qe  il  est  deliuere, 

Ert  il  ioious  &  nmlt  lee,^  9968 

Qe*^*  la  hu?zte  qe  il  aueit 

Q?<ant  il  a  prestre  se^^''  co?^fesseit, 

Lyy  couera,  cwm  vn  beal*^"  mantel    9971 

D'escharlet  ou  de  vn  vermail  cendal,''*^ 

t  Kttant  qe  fu  dist,  fet. 

^^  Tliis  line  omitted,  and  after  1.  9958  is  'A 
eel  grant  assemblement ; '  then  11.  9959-62,  '  Ne ' 
to  '  apert,'  are  left  out.         ^  ky  B,  om.  A. 

^  Ne  a  grant  ioie  &.         y  A.  Qe. 

z  Serra  mut  ioius  &  le. 

aa  Kar.         ^'^  KMant  p.  ly.         '='=  cwm  treble. 

^^  ou  de  cendal. 


The  oth  Point  of  Shrift:  Tell  all  Details  of  Sin.    The  Qth  Point:  Heart-Sooroio.  359 


Jjenkejj  on  Ipe  peynes  of  helle ;  11502 

what  day  |5at  ^e  dyd  30111-0  syiiiie,  ^ 

And  how  long  ^e  haue  lyued  J)e>--yniie,* 
what  tyme,  and  liow,  hyt  was  wro5t ; 
Alle  hyt  nede^  fiirghout  be  soghte. 
Seynt  Dauyd,  ])e  holy  p/-ophete, 
Sey]),  fese  wiirdes,  ful  swete,  11508 

"  Alle  my  shryfte  and  my  shame 
Hajj  so  couerd  and  hyd  my  blame,   | 
])at  Jje  fende  may  haue  no  sy^t,  § 
Me  to  bewreye  with  no  plyjt  3  11512 

Ne  God  of  heuene  wyl  nat  se  || 
Any  jjyng  fat  wyl  dampnii  me." 
3yf  fou  shryue  Jje  apertly, 
jjoii  mayst  be  sekyr  to  haue  mercy.    11516 


Qe  sun  peche  ne  seit  veil, 

Ne  del  deable  seit*  conu ; 

Pur  ceo  nel  pMrruwt  encuser 

Ces  enimis,^^  ne  encu?Hbrer ;  9976 

iSTe  Deu*^  suw  peche  verra, 

Qe'^  par  cowfessiiin  couert  serra. 

Ceo  dit  le  prophete  da??ipue  Dee, 
t  Qe**  seint  I)auid  est  apele,  9980 

t  "  La  hvinte  &  la  cowfusiun^ 

De  ma  face,  en  co?jfessiun 
J  De  tute  pa>'s  m'ad  couert, 

Qe  miw  peche  ne  seit  apert,  9984 

§  Qe  deables  nel  veie7it  pwr  encuser, 
|]  Ne  Deu  nel  veie  p?<r  mei  da??^pner ; 

^Ne  de  ces  qe  i  erent  assemble^, 

Ne  seit  mmi  peche  reprouej  ;"s        9988 

Tiel  pt^rra'^  passer  seurement 

A  eel  estreit  iugement. 


Uj  spte  poont  of  sljri)fte. 

JJe  syxte  poynt  ys,  sorowe  of  herte  ; 
Jjat  oght  to  be  bytter  and  snierte  | 
whan  foil  Jjenkest  on  Jje  gode  dedes, 
Jjat,  God  ha]j  do  for  fy  nedes,  11520 

And  fou  hast  do,  as  J)ou  weyl  wost, 
)5yng,  jjat,  he  hatef  moste. 

No  creatures  ne  hatej>  he  no3t. 
But  synne  fat  ys  do  or  wrojt;  11524 

Ne  he  hatef  nat  fe  fende  of  helle, 
\)e  creature  of  hym  y  telle, 
But  fe  wykkednes,  pryde  and  synne 
}5at  yn  hym  ys,  and  wyl  nat  blynne;  11528 
Ne  was  f  yr  neuer  auragel  so  bry^t,  * 
Ne  man  so  weyl  with  God  almy^t, 
■  )5at,  3yf  he  had  sywned  dedly,  J  [if.76,bk.,coi.2] 
To  helle  pyne  he  Avas  wurfy  ;  i  11532 

)5at  oght  fey  bofe  to  sorowe  and  kare, 
jjat  yn  dedly  sywnii  are. 

^  nede)). 


•^  nert  ia. 
*i  Kar. 


^  Les  debles.         "  de  deuz. 

Ky. 


9992 


-g  Omitted.         ^  Teus  ])UiTUut, 
'  La  syme  chose  ke  ajjcut  a  co*tfessiu*i  est,  ke 
ele  seit  amere. 


Amere  deit  estre  confessiun.^ 

I  TTa  cowfessiun  deit  estre  amere, 
E  dolemse  seit  ta  chere 

Quant  wus  a  t'o?ifessiun  vene3, 

E  a  prestre  mustrer  v?**''^  deue3.  [if.  179,  coi.  2] 

H  Pur  ceo  suwt  mult  a  blanier 
^.  Cil  qe  se  veille?«t^  cowfesser  9996 

*  En  riant :  qe"^  ne  deiuent  mie. 

Car  ceo  est,  sache3,  mwlt"  grant  folic. 
H  II  fu?jt  a  Deu  deshonur,*' 
Si  escharnissent  nostre  seignur. 
De  rire  aueroit  petit  talent, 
Ki  pensoit  del  turmenti' 
Qe  le  Eey  haut'i  de  maieste 
Ad  p?tr  sun  peche  coriice, 
Alla3,  ceo  si  greuement, 
Qwant  il  ne  durra^'  nient 
Sa  ymage  en  te  ieter,* 
I  E*  de  ces  pie3  defoler  : 

*  leo  crei  qe  n'est  angel  en  ciel 
I  Qe  ust  fet  tiel  peche  mortel, 

Qe  da??ipne  ne  fu"  en  fu  ardant 
4.  Od  Apolin  &^  Teruagant. 

k  vus  A,  om.  B.  [If.  68,  col.  2]. 

1  Ceus  ke  se  uoleit.     '"  coe.      "  mult  A,  om.  B. 

0  grant  d.         P  pensast  enterement. 

1  le  seingnur.         ■'  Ke  il  chaitif  ne  dota. 

s  en  vil  tai  geter.         *■  E  vilement.        'i  fust. 
"  Ove  le  deble  &  one. 


10000 


10004 


10008 


10012 


360  The  Qth  Point  of  Shrift.   Be  Sorry  for  your  Sins.    Dont  make  a  Joke  of  them. 


God  liymi  self,  of  mageste, 
Vnto  hys  lykenes  he  formed  pe  ;         11536 
he  made  Jiy  soule  bojje  fayre  and  clene, 
And  to  hys  ownii  godhede  sene ; 
And  whan  Jjou  sywnest,  fou  turnest  wyk, 
And  makest  J)y  soule  black  as  pyk ;   11540 
)34t  God  had  made  to  hym  so  weyl, 
)3ou  makest  hyt  lyke  fe  fende  echedeyl. 
Sorowe  oghte  Jjan,  pyn  hertii  bynde, 
J3at  ))ou  art  to  hym  so  vnkynde ;         11544 
])o\\  dysonourest  hym  yn  fat  outrage, 
And  reuylyst  hys  feyre  ymage.   \ 

Of  fys  fyng  fan  ^yuest^  fou  leste,  11547 
whan  J)ou  cumst  laghyng  to  ]?e  prest ;  % 
Euyl  oghtest  ])ou  laghe,  coudest  J)ou  se  § 
How  Jjou  bryngest  Jjy  dome  wztA  fe  ; 
Aboute  J)y  nekke,  hanggej)  a  wyjjfe,  % 
J3at  ha])  fe  departed  fro  Goddys  gryfjje  : 
)5y  self  beryst  fan,  on  fy  bak,  11553 

J5y  vyle  sywne  fat  makef  f e  blak ; 
May  none  fro  fat  dome  f e  borowe, 
Eut  3yf  hyt  be  wM  byttyr  sorowe.    11556 

Goddys  treytour,  and  ryjt  vyleyn  ! 
Hast  f  ou  no  mynde  of  Marye  Maudeleyn, 
How  she  so^t  oure  lorde  Ihesus 
Yn  Symundes  hous  leprous  1     ||  11560 

Opone  fyn  herte,  fy  gostly  eres, 
And  f  enke  on  here  byttyr  teres  !  § 
She  cam  nat  laghyng  to  fe^  feste, 
Nofer  for  game,  nofer^  for  geste ;       11564 
She  com  wepyng  \viih  here  yne, 
Of  Ihesu  to  haue  medycyne ;  J. 
She  brojt  a  smel  of  grete  sauour,   | 
}3at  tokenef  loue  and  grete  onour;      11568 

J  hym  0,  hym  hym  H.         ^  3yfst. 
^  com  ....  to  yat.        *  no. 

^^  morgez.         ^  fous  est  et.         <=  la  harte. 
^  D.  en  enfer  ert.         e  gj  la  harte  ne  hoste. 
*  poet  r.  eel.         «  This  line  omitted. 
^  Cest  hart  [If.  68,  bk.].         i  k'il. 
^  De  la  hart  vus. 


U  De  autre  part,  si  bien  pense^ 
Quele  peine  \us  auerej 
Si  en  Mostxe  peclie  niorise^,^ 
Pur  ceo  (\e  Deu  as  coruce3,  10016 

§  De  rire  aueras  petit  talent, 
Ou  fous  estes  verreiment ; 
Car  cil  par  ueir  es^'^  bricun, 

I  Qe  le  hard*^  porte,  cmn  larun,  10020 
J)\\n\,  il  en  enfern  serra"^^  pendu 

Od  le  deable  san3  fin  en  fu ; 

Si  nel  oste"  de  sun  col, 

Malemewt  dust  rire  le^  fol :  10024 

Cu?w  Solomon  dit,  li  bien  lettre,^ 

Gel  hard*^  %st  mortel  peche, 

Qe  I'alme  ad  cheitiueme^zt  lie.s 

Trauaillej  duwc  qe*  seit  oste  ;  10028 

Venir  dusse^  tut  en  plorant 

Al  prestre,  qe  est  Deu  seriant, 

Car  il  ad  de  Deu  le  peor 

Yus  de  la  hard^  deliuerer.      [if.  no,  bk.] 

II  Ensample  rms  ad  bien^  dune        10033 

La  Magdeleine  benure,™ 

Quel  dolur  \us^  deue^  auer, 

Si  bien  yus  vole3  co??fesser.  10036 

§  Ses  lermes"  poent  tesmoiner 

Quell'  dolur  fu  en  sun  qeor, 

Qei  a  la  fu?<taine  de  pite 
i  Vint  sei*'  lauer  de  peche,  10040 

Ceo  est  Ihesu,  le  du3'^  £3  De, 
i  Qe*  de  la  nette  pucele  fu  nee. 
A  la  feste  ou  il"  seeit, 

II  Marie  Magdeleine  ueneit;  10044 
Tant  de  ameres  lermes  lessa, 

I  Qe  les  du3  pie3  Ihesu  laua, 
X  E  de  oignemewt  qe  ele^'  porta 

^Les  oint,  terd,  &  beisa.  10048 

Deu  !  tant  od  dolur  &^  amerte 

Qwant  si  ad  hunte^  vblie  ! 

La  feste  san3  somunce  entra, 

1  Bone  example  \us  ad.         '"  ke  deu  ad  ame. 

1  Ke  grant  dolur.         °  Ses  lennes  se  B,  Ces  A. 
P  Ke  grant.         1  Qe  A,  om.  B.         ^  pur  sai. 

^  duz  ihcsu  le.         *  Ky.         "  vne  f.  ov  ihcsu. 
V  oue  sai,        '^  Ses  pez  oint  &  ducement  les. 
y  tan  .  .  .  A. ,  tant  out  de  B. 

2  Kwant  out  h.  tut. 


No  Mercy  without  Swrov:  for  Sin.     The  7th  Point:  Confess  to  a  Wise  Man.    361 


vfith  here  teres  fat  she  lete,  [leaf  77] 

J>arwyJ)  she  Avyssh  Ihecsu^  fete  :  | 

So  behoue])  vs  v^iih  here  to  grete, 

3yf  we,  oure  sywne,  wyl  truly  lete ;  I  11572 

And,  but  we  haue  sorowe  for  oure^  synne, 

]3e  mercy  of  God  mow  we  nat  wynne.  ° 


K'  %nmx]>t  pgttt  of  %\xiiit. 

The  seuenfe  poynt  ys  a  gode  resuM, 

'  Jjat  ]jy  shryfte  be  wysly  douw,'         11576 

J3at  ys  to  sey,  to  a  wys  man, 

J5at  Jjy  shryfte  vndyrstonde  kan ; 

N'at  to  one  fat  haf)  no  wyt 

Of  vndyrstondyng  of  holy  wryt.  *     11580 

Seynt  Austyn  seyjj  Jjys  skyl,   % 

Do  fyr-aftyr  who  so  wy], 

*  Of  sywne,  who  so  Avyl  hym  lese,  §    11583 

A  wyse  shryftfadyr  behoue]?  hym  chese ; 

And  Jjat  may  byndii  and  vnbynde, 

Swych  a  man  behoue  J)  hym  fynde."  * 

A  prest  ]jat  ys  no  clergye  ynne,      11587 
How  can  he  weyl  dystyncte  Jjy  synne  ? 
But  now,  oue?*alle,  se  we  mowne 
An  holywatyr  clerk  of  a  touwne, 
fat  lytyl  haf  lerned  yn  hys  lyue, 
he  ys  ordeyned  a  prest  to  shryue.       11592 
3yf  he  shulde  a  shryfadyr*  be, 
hym  behouef  ^  haue  lerned  of  aum  degre, 
Or  lerned,  or  herde,  of  some  fat  couf e, 
Ar  he  had  be  prest  yn  hys  joufe ;      11596 
And  moche  behouef  ^  h.jm  stody  and  se. 
Or  lerne  at  su?J^,  yn  pryuyte. 
he  may  lyue,  as  a  gode  man, 

^  Ihu,         2  for  oure  0;  with  here  H. 

'  }5e  O,  Te  H.       *  shryftefader.       ^  behouede. 

='— -'       Kar  .  .  nel  apela 

De  ses  conuz  hunte  ne  aueit. 
^  '  Pur  ses  pechez  tant  dolosait '  (and  the  next 
two  lines  are  omitted).      c  Duz  Ihesu  a  ly  pardun. 
**  Kar  f.  en  sun  quer  le.         "^  confesserej. 


*Qe  nul  home  ne  la  pria ;  10052 

Hunte  n'out  des  conuiue3,'' 

Tant  ot  dolur  de  ces  peche^  ;  '^ — 

Conue  fu  en  la  cite 

Cume  riche  fe??nne,  &  honure, —     10056 

Pardun  Ihesu  li*  duna 

Qe  ele  fineme?«t  ama/^ 

De  ceste  dame  bien  pensej, 
o  E  meu^  sache^  \us  cowfesse^/'  10060 

La  setime  chose  est  ke  ele  salt  sage/ 

t  /^onfessiun  deit  estre  sage; 

Qe^  cil  fet  m?dt  su«  da?umage 

*  Qe  se  coMfesse  a  nun-sachant,'* 

Poi  vaut  pl?is^  ap?'es  qe  deuant.        10064 
X  Vn'^  bon  clerc,  seint  Austin, 

Qe  esteit  si  bon^  diuin, 

Yus  aprent  qe  deue^  fere. 

Si  a  Deu  voderas"*  plere.  10068 

^  II  dist,  '  qe"  se  vodra  confesser 
§  E  deuant  Deu  grace  trouer,  [if.i79,bk.,coi.2j 

t  Prestre  qerge,  si  il  pusse"  auer, 

t  Qe^i  sache  lier  &  deslier,  10072 

E  ouesqe  ceo  eit  le  poer.' 

*  A  tiel  yus  deue^  confesser ; 
Car,  ki  entur^  sei  est  negligent, 

Duter  pwrra  tut  seurement  10076 

Qe  cil  a  nunchaler  le  lerra 

Qei  a  cowfessiun  le  amonesta, 

E  Fatend*"  si  ducement,* 

Ceo  Qst  Deu  omwipotent.*  10080 


f  From  B  (which  reads  'chose  chose')-  A.  has 
no  heading. 

g  K«r.         ^  nunsauant  [If.  65,  bk.,  col.  2]. 

i  meuz.         ^  Le.         '  grant.         '"  volez  ben. 

^  ky.         o  s'il  le  poet. 

Pa.         1  Ky.         r  Ky  le  atende. 

s  B.  transposes  these  lines,  and  has  '  ihesu '  for 
'Deu.' 


862  Confess  to  your  Parish-Priest.    8th  Point :  Confess  your  oion  Sins,  not  another  s. 


}5og!ie  lie  lytyl  clergy  kan ;  11 600 

But  for  to  preche,  or  here  shryfte, 
Of  clergy  behoue]?  hym  si\m  jjryfte. 
And  alle  prestes  liaue  nat  powere 
For  to  assoylii  fe  ryjt  clere,   %  11604 

But  liyt  be  fy  parysshe  preste,  § 
Or  haue  hys  leue  at  fe  leste,  ||     [leaf-?,  coi.  2] 
Or  at  fy  parsone  or  vycary, 
For  f  ese  haue  of  J?y  soule  niaystry  :    1 1 608 
Aske  hem  leue,  and  haue  no  gylt, 
And  shryue  Jie  fan,  where  Jiou  wylt. 


iljc  ti3\W  ^opt  flf  sljrgfte. 

The  eyghtfe  poynt  of  pe  twelue, 

*  J3y  shryfte  shal  be  alle  of  fy  selue,'  11612 

Of  fyn  owne  proper  dede. 

And  bewreye  none  oufe;-,  y  fe  forbede. 

J?yn  owne  foly  Jjou  shalt  seye. 

And  none  ou]?er  body  bewreye.  11616 

Dauyd  seyj)  yn  fe  sautere 
}5ese  wurdes,  furgh  Goddys  powere, — 
he  spekef  ^as  Aveyl  to  lerned  as  to  lewed,- — 
"  Myn  owne  lyfe,  lorde,  y  haue  fe  shewed; 
None  oujier  mawnes  y  wyl  dyscrye,    11621 
For  jjat  were  bofe  synne  and  vyleynye." 

5yue  gode  tent,  to  fys  poynt, 
J?ou  prest  fat  art  a-noynt !  11624 

3yf  a  man  telle  fe  hys  synne. 
And  a-nofe?'  be  nienged  fer-ynne, — 
As  3yf  hyt  were  yn  lecherye. 
Or  hylp  to  sle,  or  robborye,  11628 

For  fese  may  nat  a  man  weyl  do 
Alone,  but  oufer  be  far-vnto, — 
Aske  aftyr  none  oufe?*  name. 
But  lestene  wyl  hys  owne  blame ;      11632 
For  ^yf  ])ou  any  oufer  man  namest, 

■^  eyglitej)e. 

"^—"^  to  lernedc  as  wevl  as  lewede. 


^  Tu3  qe*  vnt  ordre  de  prestrage 

Ne  suwt  mie  oelement  sage ; 

Ne  chescuw  n'ad  nient  le  poer, 
X  Chescu7^^  home  confesser.  10084 

§  \ostve  p;'estre  parochien 

Vms  purra  assoudre  bien, 
II  E  nul  autre  san^  cunge 

Si  il  ne  seient  priuilege,  10088 

Cum  suwt  austins,''  prechurs,  &  menurs, 

Euesqes,  qe  su/it  greignurs, 

E  ki  de  euj  suwt  licencie^, 

Seculers,  ou  reulers ; '^  10092 

Sage  seie3  en  lisant, 

Car  mu3  vunt  le  siecle  deceuant. 

Propre  deit  estre  confessiun.® 

"Dien  deit  sauer  chescu?^  horn 

t  Qe  propre  deit  estre  co?ifessiun;      10096 

t  Qe  autre  ne  deue3  encuser 
Qwant  yus  \us  devie3^  confesser. 


t  Pur  ceo  le  psalmistre  dit, 
En  le  sauter  qe  il  fist, 

t  "  A  tei  ma  vie  ai  cunte, 
l)eu,  qe  estes  roi^  de  maieste." 
'  Ma  vie,'  dist,^  ne  mie  autrue,^ 

t  Car  ceo  est  peche  &  vileinie ; 
Yus^  memes  deue3  confesser, 
E  tU3  autres  lesser  ester. 


10100 


10104 


Ky- 


b  De  ch. 


c  Omitted. 


d  prestres  on  ordinez. 

«  Le  vtime  chose  est,  ke  ele  sait  propre. 

f  uolej  [If.  69].        e  Deus  ky  es  rai. 

ii  fet  il.         ^  autvie.        ^  Dg  .  .  .  parler 


The  8th  Point  of  Shrift :  Don't  betray  others'  Sins.    Don't  act  like  the  Pharisee.  363 


Y  dar  weyl  seye  fiou  hym  dyffamest ; 

hyt  ys  grete  synne  to  hym  and  fe 

To  aske  or  telle  fat  sluilde  nat  l3e ;     11636 

hyt  ys  bakbytyng,  and  no  shryfte  ; 

hyt  ys  a  spyce  of  euyl  jjryfte. 

)5ou  lewed  man,  y  forbedejje  weyl,  11639 
}5ogh  JJB  prest  aske,  bewreye  jjou  no  deyl ; 
Bewreye  weyl  fyn  owne  dede, 
But  none  onper,  y  fe  forbede. 
y  tolde  langer  yn  niyn  auys,      [leaf  77,  back] 
Loke  algate  fy  preste  be  wys.  11644 

Do  nat  as  ]?e  pharysu, 
Preyde  God  ajens  hys  pru  ; 
He  3ede  to  \>e  cherclie  with  a  man 
})at  men  calle  a  publycan, —  11648 

A  publycan  ys,  yn  oure  sawe, 
A  synful  man,  oute  of  pe  lawe ; 
J3ys  pharysu  ys  to  mene  '  byfore,' 
As  forby  alle,  and  fro  oufer  shore, —  11652 
J)ys  pharysu  bygan  to  prey, 
And  seyd,  as  a  shrewe  shulde  sey, 
"  Lorde,  Jjanked  mote  Jjou  be,^ 
y  am  nat,  as  y  onper  se,  1 1 656 

Coueytous,  ne  lecherous  of  flesshe, 
And  nat  as  he,  jjys  publycan,  ys  : 
Eue/y  woke  y  fasto  twys,  *  11659 

And  jyue  my  tyjies  of  ryche  prys."  i 

Loke  how  he  made  hys  auaimtement  | 
Of  fat  gode  fat  God  hadde  hym  sent ; 
3e,  syre,  on  a  wykked  wyse, 
Oper  men  for  to  despyce;  11664 

hys  owne  godenes,  coude  he  nat  sey, 
But  algate  ouper,  behouef^  hy»i  wreye.  § 

Besyde  stode  fe  pupblycan,^  ||        11669 

And  knew*  hym  self  a  wykked  man, 

1  See  French,  lines  10111-15. 

'^  behouedc.         •'  piiblykaii.         ■•  knegti. 


^  Ky  one  .  .  le  eglise. 
^  fet   il    a   vies    seit   g 
11655-58. 
<=  Kv.         *i  est  ici  cest. 


See    English,    lines 
e  Oie3  del. 


t  ^  Ceo  ne  fist  mie  li  phariseu     [leafiso] 
De  ki  mis  cuwte  dampne  Deu,         10108 

t  Qe  od  vn  publican  en  tewiple'^  entra, 
Mes  pouremeHt  il  espleita, 
"Deu,"  ceo  dist,  '*seie3  gracie^' 
Qe^  si  bien  me  aue^  garde  10112 

Qe  ieo  ne  suy  cnm  autre  gent, 
Lechur,  auerus,  nomement. 
Cum  est  cestu'^  publican  !  " — 
Ore  oie3  le''  orgulus  vilain,  10116 

§  Cwn  il  ad  autres  dep?'eise^ 

I  Es  sei  memes  auante  ! — 

^  "Ieo  iune,"  ceo  dist,'^  "dou  fee 
Chescune  symeine,  pi<r  amur^  Dee;  10120 
E  qnant^  qe  ai  en  possessiun, 

i  Demi  doine,  cum'  'proium." 

II  H  Le  publican  loin^'"  esteeit; 

I  A  peine  leuer  ces  oils"  oseit ;  10124 

15  Sun  pij  bati  soue?«t  le  iur ; 
\  Ducemewt  prm  no^'^re  seignur 

'  Qe  pite  nst°  de  li,  pecheur.' 

E  Deu,  li  roisP  de  ducur,  10128 

^  Cnnte  qe  oil  fu  iustifie, 

E  I'autre  remist  en  peclie  ; 
^  Ke,  *  ki  se  enhauce,'i  liumilie 
*  Ap>'es  serra  pwr  verity,  10132 

E  ki  qe*"  se  humiliera, 
X  Apres  enhance'*  de  Deu  sen'a.' 

'  Cum  autres  ad  despise.         8  E  de. 

^  iunc,  fet  11.         *  amur  de  B,  07n.  A. 

^  De  tut  ren.         i  doin  dime  cum  fet  ly. 

'"  de  loinz.         "  Ses  oiz  leuer  ne. 

"  K'il  eust  pite.         p  rai. 

'1  Krtr  ky  memes  se  esliauce  [If.  69,  col.  2], 

'■  ben.         »*  Serra  apres  .  .  Enhauce  apres. 
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And  durst  nat  loke  to  God  vpward,    | 
But  knokked  on  liys  brest  ful  harde,  I 
And  seyd  with  herte  ful  drefully, 
"Lorde,  J)ou  haue  on  me  mercy!"  |  11672 

\)e  Jjublycan  had  moche  Jjanke  ;  * 
j)Q  pharysu,  byfore  God  he  stanke. 
)3us  seyjj  fe  gospel,  J?at  we  alle  knowe, 
"who   so   make])  hym   hygh,  he   shal   be 
lowe;  !^  11676 

And,  who  loghy])^  hym  yn  skylle, 
Gode  heghnes  he  shal  come  tylle."  ^ 

Some,  whan  fey  here  shryl'te^  bygynne, 
he  shal  hepe  on  God  hys  synne,         1 1 680 
And  sey])  algate,  'he  ne  may  nojt  [77bk.,coi.2] 
kepe  hym,  but  synne  be  wro^t.' 

And  some  sey,  whan  pey  do  euyl, 
Hyt  was  algate  Jjurgh  J)e  deuyl;  11684 

And  some  sey,  as  y  haue  herde, 
'  A  !  syre  !  so  synnej?  alle  J>e  werlde.' 
Of  fy  self,  shal  nat  be  seyd  ; 
On  J)e,  shal  alle  J)e  blame  be  leyd ;     11688 
God  blame])  fe  for  ])y  mysdede, 
why  seyst  J)ou  })an,  '  ])e  behoue})  nede  1 '  ^ 
Ne  no  fende  may  but  temptij  })e ; 
J3e  dede  shal  alle  fyn  owne  be  ;  11692 

"Ne  at  pe  Avorlde  mayst  J)ou  nojt  kest ; 
Do  ])y  self  weyl,  hyt  ys  ])e  best ; 
Here  mayst  ])ou  se  wyj)  godii  skyl, 
Alle  hyt  ys  at  fyn  owne  wyl.  11696 


H  Oiej*  cum  Deu  p?*ist  a  mal 

Ceo  qe  li  orgoillus  vassal  10136 

De  ces  biens  se  auanta,'* 

E  autre  gent  encusa ; 

Par  tant  se  deit  chastier 

Chescure  de  autre  encuser.  10140 

IT  Mes  ces  biens  ne*^  deit  cuwter 

Ki  dreit  se  vodera'^  ^o«fesser  ; 

Ces  mals  deit  rehercer,*^ 

E  de  ces  biens  nient*^  tucher;  10144 

Mes  si  le  p?'estre  I'ad  demande,  [if.  i8o,coi.2]i 

Ces  biens  peot  cujiter  sanj  peche. 

U  De  ceo  se  garde  tuj  iurs  bien, 

Qe  de  autre  ne  die  rieu  ;S  10148 

Mes,  si  autre''  ne  peot  estre, — 

Car  sauer  couient'  le  prestre — 

^Fur  aucuns  qe  vera, 

K'oraer  aucuns  couendra,'^  10152 

Dune  les'  deuej  yus  nomer, 

E  sul  vus  memes  acuper."' 
t  H  Aucuns  le  deble  encuser  "^  vodr?/nt ; 

Qe  il  les  fist  pechier,**  dirrunt ;         10156 
t  Aucuns  co?ifessentP  tut  le  niund, 

'  Issi  vnt  fet,'  dient,  '  cu7n  tuj  funt : ' 

Tiele  confessiun  ne  f ace^ ; 

Si^  \us  fetes,  \us  pechej.  10160 


^c  iig5it>e  p^nt  of  sljrgftc. 

fe  ny3n])e  sey])  '  hyt  ys  foly 

On  py  self  for  to  lye.'  § 

^  who  so  logtie>.        2  shryfte  0,  synne  H. 
"  hyt  behoue])  be  nede. 

^  Ore  oie3.         ^  sea  ben-feez  se  euvanca. 
^  Ne  ses  biens.         <J  a  d.  se  voudra. 
^  Ses  maus  deit  chescuu  recunter. 
f  E  ces  bens  de  ren. 
8  Ke  autre  hom  ne  encuse  de  ren. 
^  autrement.         '  Ke  s.  ne  couent. 
'^— '^        E  pur  akun  resun  ke  uerra 
Nomer  akun  vtts  coinandra. 


Verreie  deit  estre  confessiun.*^ 

TTerreie  seit  ta  confessiun, 

Si  des  pechej  qere^  pa?*dun ;  * 

1  le. 

'"  encuser.     B.  adds — 

Akuns  se  uolent  confesser 

Si  ne  se  seuent  encuser 

Dient  k'il  ne  se  poent  detenir 

Ki'l  ne  pechent  pwr  lur  g?'ant  desir. 

n  B,  confesser  A.         °  K'il  .  .  .  pecher  coe. 

P  se  confessent  a.        i  Kar  si. 

■'  La  nouiwic  chose,  ke  ele  sait  verrai  [If.  69,  bk.]. 

*  Si  uolez  estre  sanz  achesun. 
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Sey  of  py  self  no  ^  trespas, 

N'e  more  sy/me,  fan  J?ou  done  has ;  +  1 1 700 

Ne  forhele  nat  jjy  mysdede ; 

Goddes  veniauwce  shalt  fou  drede. 

[The  Bihle-Tale  of  Ananias 
and  Sapphira.^ 

Seynt  Luke  seyj)  hys  autoryte, 

Yn  pe  bygynnyng  of  crystyanyte,  1|  11 704 

}3e  apostoles  wente^  aboute  to  preche — 

Jje  crystyndom  for  to  preche^ — 

how  men  sliuld  J)e  worlde  forsake, 

And  what  mede  farfore  take ;  11708 

Eyche  men  solde  here  lande  and  fee,  | 

And  come  to  fe  apostoles  yn  pouerte. 

A  ryche  man,  jjat  hyghte  Ananye, 
He  solde  hys  gode  plenerlye ;  *  11712 

J>e  syluer  |)at  he  farfore  tolde, 
})erof  a  party  he  ded  w^'t/iholde ; — 
Hys  wyfe  cuwseyled  wel  fiar-to 
Jjat  he  shulde  nat  awey  alle  do ; —     11716 
J3e  touper  parte,  alle  he  lete,  t 
And  keste  hy t  at  seynt  Peter  fete.  J   [leaf  78] 

Seynt  Petyr  parceyued  anou?i 
pat  ]jyr  was  fere^  gyle  dou». :  11720 

he  seyd,  "  y  comauwde  pe,  § 
Alle  J)at  ])yr  was,  Jjou  shewe  hyt  me."  | 
Ananyas  fan  swore  hym  J»ore, 
he  solde  hys  Jjyng,  for  no  more.  ||       11724 
Seynt  Peter,  fan  seyd^  astyt,  j 
"  why  lyest  f ou  on  fe  holy  spyryt  1 " 
Jjys  Ananyas  fyl  dowuw  dede,  i 
As,  blak,  as  any  lede.  [6 «;/«.]       11728 


^  to.         2  jede.         '  teche. 
°  ]>yr  was  fere  0,  Iper  was  H. 


•*  al  plenerlye. 
^  seyde  J)an. 


^  Kar.         ^  est.         <>  de  ren  acouper. 
d  ne  amuntent  a  tun  q«ider.         e  ijy_ 

*  Possessiuns.         6  communablement. 
^  ne  retindrent  B,  se  retint  A. 

*  apostles  B,  apostle  A.         ^  Quel. 

1  Mes  .i.         m  See  English,  1.  11711-14. 


Qe**  iiente  ne  deuej  tere 
En  nule  guise  pw?'  ^\us  mesfere ;     10164 
§  l^e  mentir  sur  Ytts  ne  deuej  mie, 
Car  ceo  serreit^  peche  &  folic ; 

I  This  ne  \us  deuej  encuper*^  10167 
Qe  tes  peche^  ne  mustrent  en  qeor,*^ 

Car  peril,  sachej,  est  vault  g?'ant, 

Mentir  al  pj-estre  en  co?ifessant. 

H  De  ceo  auu?H  auctorite ; 

Car  seint  Luc  nz<s  ad  cunte,  10172 

II  Q^uant  come?ica  la  creistienete 
Apres  qe  Deu  en  ciel  f u  mujite, 
Tu3  cil  qe®  furent  baptise, 

Var  cunsail  des  apostles  Dee,  10176 

Cil  qe®  plus  riches  esteient, 
I  Possessiun^  &  teres  aueient, 

I  Vendirewt  pw?*  suflfrable  pris, 

E  as  pie^  les  apostles  Vxvit  mis;      10180 

As  poures  et  as  meseise3 

Vnt  il  les  deners  done^.         [if.  iso,  bk.] 

Tuj  vesquire?«t  comunalme?^t,^ 

Eien  se  retindrent^'  pn'uement;        10184 

Car  li  apostles'  surent  bien 

Qe  ceo''  estoit  vie  de  creistien. 

H  Vn'  home  vne  tere  aueif" 

Qe  Ananie  nome  esteit;  10188 

La  tere  vendi,  si  se  retient** 

Del  pris"  retint  priuement, 
*  PL' autre  partie  des  deners 

As  apostles  vout  duner;P  10192 

t  Deuant  seint  Pere  les  ad  gete — 

Le  vicaire  fui  da??^pne  Dee — 
§  Mes  sei?it  Pere  li  ad  comande 

Qe  il  deist  tut  la'"  verity,  10196 

'  S'il®  sa  tere  Tpur  tant  vendi.' 

II  "  Oil,  sire,"  I'autre  respu/idi. 
Seint  Pere  ad  entendu* 

Qe  Ananie  le  out  mentu  ;"  10200 

':  Pur  ceo,^  al  hure  li  dist, 
"  Tur  qei  mens^  al  seint  espirit  1 " 

^  V.  plenerement. 

"  De  deners  retint  B,  Del  pris  A, 

P— P      L'autre  part  de  deners  veit  aportcr 

As  apostles  k'il  en  feiselent  lur  uoler. 
1  Ky  vicarie  esteit. 
■•  la'B,  om.  A  [If.  69,  bk.,  col.  2]. 
«  S'il  B,  Si  A. 

*  ben  entendi.         "  de  coe  menti. 
''  seint  Pere  ly.         "^  mentis. 
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Men  toke  fe  body  asswyj^e,  I 
And  byryed  hyt,  fat  yche  syjje.  I 

hys  wyfe  come  bylore  hem  alle, — 
Sapbyra,  men  here  calle  ; — \  11732 

She  cu?iseyled  fat  hyt  was  hyd,  * 
But  she  ne  wyst  what  was  betyd.  i 
Seyn  Peter  asked  here  Jje  sofe  ywys,   J 
"  hast  ])ou  no  more  fan  now  here  ys  ] "  § 
Saphyra  answered  and  seyd,  1|  11737 

*'  Y  haue  no  more  fan  here  ys  leyd." 
"  f  ou  lyest,"  he  seyde,  "  f  e  sof  e  y  se, 
And  nat  ^yt  al  onely  to  me,  11740 

But  f  ou  lyest  vnto  f  e  holy  goste,  j 
fat  alle  fyng  wote,  and  my3t  haf  moste." 
Asswyfe,  yn  a  lytyl  stouwde, 
She  fyl  dowuw  dede  vnto  fe  grouwde.  11744 
Men  byryed  sone  here  body 
Besyde  here  husbonde  Anany. 

Here-fore  y  rede  fat  f ou  sofe  seye 
To  fy  prest,  as  fou  shust  deye.  11748 

Yn  f y  shryfte,  lye  fou  neuer  a  deyl ; 
holy  wryt  forbedef  hyt  weyl. 
fou  seyst  hyt  nat  vnto  fe  prest,  11751 

fou  shewest  hyt  vnto  Goddys  breste  ;  * 
Bof  e  to  God  and  to  man, 
Jjat  oure  defaute,  seef  alle,  and  kan. 

Gode  grauwte  vs  fe  sofe  to  sey,      11755 
And  clene  be  shryue  ar  we  dey  !    [if.  78,  coi.  2] 


4.  Qwant  Ananie  la  parole  oy, 

i  Deuant  seiwt  Piere,  morf*  chai;      10204 

0  E  bachelers  vindrewt  auant, 
a  Qe  le  fouire?it^  meintenant. 
b      Vn  poi  apres  est  entre 

Sa  fe?»me,  Saphim  apele,'-'  .  10208 

Mes  ele*^  rien  ne  saueit 
4.  Qe  sun  barun  mort  esteit ; 
^  IS'epMJ'q^^ant,  fu,®  par  sun  su 

Qe  les  deners  fure/it  retenu,  10212 

\  Seiwt  Pere  la  demandeit, 

'  Si  plus  deners  ne  perneit/ 
§  'Pur  la  tere  qe  sun  barun  vendi, 
§  Fors  tan^  cmn  il  porta  a  luy.'  10216 

II  "Xun,  sire,"  dist  ele,  "sacliej  de  fi."s 

Sei?«t  Pere  sout  ben^^  qe  ele  menti ; 

'Pur  ceo,  tantost  luy  dist,  10219 

1  *'  Tu  mens  al  seint  espirit."'  [if.  iso,  bk.,  coi.  2] 
t  A  tant  freid  mort  chai, 

t  E  iuste  sun  baruw  est  enseuili.'' 

t  IF  Vur  ceo,  chescuw  ki  me  creit,       10223 
t  Al  p?"estre  ne  mente,'  pwr  rien  qe  seit, 
t  En  cowfessant™  nomement, 
t  Qe'^  sei??t  escripture  le  defend, 
t  En  lu  de  Deu  est  le  p>-estre  mis, 

E  pM>-  x\us  veir  dire,  la°  assis;  10228 

Verrai  facejP  cowfessiun : 
*  A  Deu  pftjiej,  ne  mie  a  horn. 


))e  tmpe  pognt  of  s\xiiU, 

]3e  tenf e  poynte  of  shryfte,  fys  ys  : 

'  3yf  fou  shalt  haue  for^yuenes, 

}3y  sywne  naked  shalt  fou  make,  § 

And  opuwly,  hyt  forsake.'  11760 

^  freit  mort.         ^  ly  enterrerejit. 
•=  oue  mal  destine.         <i  E  sa  femme. 
e  Mes  coe  fu  tut.        '  Si  nent  p.  d.  aueit. 
8  Nun  la  femme  ly  respundi. 
^  Mes  8.  P.  seut. 

i— '       Pur  quel  mewz  tu,  seint  Pere  li  dit, 
Nent  a  horn,  mes  al  seint  espirit. 


Q,e  deit  estre  confes."^ 

'M'ue,''  seit  ta  cowfessiun, 

Si  de  fech6  requerej^  pardun ;  10232 
Ouertement  deuej  cu7iter, 
Qwant  qe  vms  vendra  en  qeor ; 

^  fui.         1  ment. 

™  confessiun.         "^  Kar. 

"  pur  ueir  dire  a  ly  est. 

V  seit  ta  [If.  70]. 

<i  La  dime  chose,  ke  ele  sait  nue. 

''  Nue  B,  Ne  A.        »  qiterez. 
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hyle  hem  nat  yviih  feyre  wurde,   % 
)3at  seme])  to  gadyr  Jjy  sywnes  to  hurde  : 
yn  tyfed^  wurdys  pat  slyked  are,  * 
Semef  fy  sy/mes  ])at  pey  no^t  were  ;  11764 
yn  swyche  wurdys,  J)e  fende  ys  queynte 
To  make  J)y  shryfte  fals  and  feynte. 
No  queyntyse  make  fou  ]?e?'ynne,       11767 
But  sey  ry^t  as  fou  dedyst^  Jjy  sywne. 

pou  mayst  nat  Jjy  sywnes  wryte, 
Yn  shryfte  J)e  so  to  quyte, 
3yf  pou  mayste  speke,  and  haste ^  space 
To  fynde  a  preste  yn  any  place,  11772 

with  moujje  to  speke,  and  nat*  to  hyde, 
Elles  hyt  ys  a  spyce  of  pryde  : 
Seynt  Austyn  sey)?,  algate  ]jy  lyue,  \ 
*wy])  mouJje  opujily,  jjou  pe  shryue.'  i 

jje  elleuenjje  poynt  shul  we^  knowe,  11777 

'  To  Jjy  prest  pou  here  pe  lowe,  J 

Blelyche  yn^  penau?ice  for  to  do  § 

Alle  J)at  he  ioynep  pe  vnto.'  11780 

\)o\x  shalt  make  no  fals  delay, 

Penauwce  to  take  at  py  pay ; 

Hyt  ys  sloghnes  and  feyntes 

To  take  penaunce  at  py  dyuys ;  11784 

For  J>y  sywne,  pe  ry^t  penaunce 

Shal  be  J)e  prestes  ordynauwce  : 

Jjus  seyjj  pe  clerk,  seynt  Austyn,  *    11787 

"  J3e  prestes  mercy,  pou  do  pe  ywne  ;  || 

}3e  prest  ys  crystys  vycarye ; 

Do  jje  alle  yn  hys  mercy."     | 

1  tyffede.        ^  dest.         '  liaue.         *  noglit. 
'  we  shul.         ^  ])y. 

^  Due  manere.         ^  ouertement. 

<^  Kwr  mut  ad  I'entente  vain  &. 

d  Ky  dit  sun  pech6.         ^  Paroles  atif^z. 

*  confessant.        s  Ke  par  coe  ne.         ^  Si  vms. 

*  les  cuntez.         ^^  esteit  si.         i  receuez. 
m-m  Omitted. 

^  La  mizime  chose,  ke  ele  sait  obedient  a  son 
co?tfessur. 


Dune  a  dreit"  \us  confesses 

Qzz-ant  nuement'^  dites  vos  pechej.  10236 
X  H  M.u\t  ad  il  entente «  fole 

Qe  suw  peche  qeoure'^  par  bele  parole, 
t*  Parole  atiffe^  &  feiti^, 

En  co/ifessiun,f  ad  le  deable  apr^■s.  10240 


t  ^  N^e  par  escrit^  \us  poej 
t  Yus  conf'esser  de  vos  peche^, 
t  Si*^  present  ne  seie^, 

E  de  buche  al  p?-estre  cunte^  ;  ^        10244 
\  E  ceo  \us  enseine  sei?it  Austin, 

Qe  fu  si  tres''  bon  diuin, 

Tu3  iurs  bien  receuere3^ 
i  Qe  ouerteme?2t  ytis  confesses ;  10248 

■"Qe  Deu  ne  poe^  ensophimer, 

Qe  de  tu3  conust  le  qeor."^ 

Obeir  deuej  a  co??fessiun." 

i  p'hescu?^  obeir  deuera 

A  ceoly  qe  le'^  cowfessera ;  10252 

E  receiure  deit  de  bon  qeor 

(pliant  il  le  demanded  inner, 

E  autre  peine'i  ensement,  102-55 

Car  ceo  demand  le^  sacrement.     [leaf  isi] 

Seiwt  Austin  wus  ad  enseigne 
II  ^Qe  tut*  en  la  volunte 

Yus  mete^  del  vicaire  De,* 
I  De  fere  qe  il  \us  ad  comande  ;  "      10260 

Qwant  le  fre3^  p^r  eschaper 

Ta  mort,'^  -gur  ta  vie  sauuer, 

Fere  deuej  pwr  purchacer 

Ta  vie  perdue  espiritel ;  ^  10264 

Mes  encuwtre  ceo  fu??t  plusurs, 

E  ceo  Qst  pite  &  dolurs ;  ^ 

o  le  B,  se  A. 

V  Kttant  ke  ly  coniandera.         <l  pain. 

■■  cest.         '^— **  Del  vicaire  Deu  se  mettra. 

*  Ke  chescun  de  nus. 

"  f.  coe  k'il  comandera. 

^  Kant  ke  fras,  freez. 

^— ^  &  ta  vie  ben  garder, 

Coe  est  ta  vie  espirituel, 
Ke  dunkes  daies  recouverer. 

y  Dunt    pite    &    dolur    est    greinurs    [If.  70, 
col.  2]. 


568     The  Wth  Point  of  Shrift:   Do  your  Penance  promptly  and  thoroughly. 


5yf  fe  prest  be  of  any  resuw,  11791 

He  wote  weyl  what  slial  be  douw;    [if.78,bk.] 
lie  wote  what  penauwce  fe  fallejji  to  haue, 
And  what  Jiy  state  ys,  and  what  hyt  wyl 

craue. 
And,  pus  J»ou  wost  Aveyl  at  gesse, 
3yf  jjou  were  now  yn  a  sykenes,  %      11796 
And^  wuldest  ]50u  do,  for  to  lyue,   \ 
AUe  pat  J)y  leche  wulde  pe  3yue ; 
To  J)y  soule,  do  J)e  same  Avyse, 
J3y  penauwce,  as  pe  prest  seyse.  11800 

Many  ajens  pe  prest  fey  kaste, 
))at  fey  mowe  noper  bydde  ne  faste, 
But  jyf  pey  algate  penaunce'^  shul  do, 
jjan  pay  seye  hyt  behouep  be  so ;        11804 
No  pyng  aftyr  hys  dedys  ylle, 
But  algate  at  hys  owne  wylle. 

wenest  pou  so  to  come  to  heuene,   11807 
with  lyghte  penau?jce  as  pou  Avylt  neuene  1 
But  y  warne  pe  of  pys  cas ; 
)3arto  ys  many  a  streyte  pas. 
)3e  nianhede  of  God  wulde  no3t 
Haue  lieuene,  but  hyt  were  bojt.        11812 
what  wenest  pou  haue  hyt  for  so  lytyl  liert', 
whan  God  and  man  bo^t  hyt  so  dere  1 
By  heuene  w^t7i  py  penauwce, 
Or,  elles-where,  kepe  harder  chau?ice.  11816 


10268 


o  Qe,  si  la  fieure  ague  aueient,'* 

^Di^  iurs  vin  deportereient 
.  Var  cuwsail  de  vn^^  fisicien,  ' 
•  Vur  la  fieure*^  eschaper  bien  ; 

Vn  sul  ne  veillewt*^  deporter  10271 

Vur  ({uawt  qe  le  prestre  pet  comander. 

IT  Aucune  fe??ime  se  rereit, 

E  ces  tresces*^  demeine  ostereit, 

Si  de  fisicien  fut  cureseille, 

Vur  meu^  recouerir^  sancte  ;  10276 

Mes  p?i>'  le  pj'estre  ne  vout^  lesser 

De  autru  crinj  sa  teste  farder ; '' 

Ptw"  tant  poe^  uere  ap«rteme72t, 

Var  mwlt  forcible  argument,  10280 

Qe  ceste  vie  te?j?porele 

V\us  eiment'  qe  I'espiritele, 

E  del  mund  la  vanite 

"Plus  qe  nel  fuwt  le  regne  Dee.         10284 

IT  Aucuns  se  veillewt''  taxer 

Cmn  bien  il  vodru?it  inner, 

E  qwantes  pafer  no.^^er  dire, 

E  lur  penances  tut  descrire  ;'  10288 

Ceo  ne  deue3  fere  pwr  rien 

Si  bon  estes™  crestien ; 

En  le  prestre  tut"  mete^, 

E  T^lus  seureniewt,  sachej,  frej.         10292 

U  NepMrq?<ant,  le°  poe^  cunter 

Vo^re  feblesce  &  nunpoer,    [leafisi.coi.  2] 

Pms  de  bon  qeor  receuej 

Qwant  qe  il  yus  adP  charge3.  10296 

Gures'i  ne  yus  ad  alege 

Qe  vo^re  peine ^  yus  ad  change, 


La  petite  en  greignure,* 
Temporele  en*  future ; 
Ki"  crere  me  vodra, 
Si  fere  penance'^  eslira ; 


Kar  qwant  qe  ci  mein^  fra,'' 
10300       En  I'aiitre  siecle  achatera^ — 
WQxt  ia  si  grant  prodom^ — 
Pur  vne  maille  ou  vn  botun.*^ 


10304 


fal>. 


2  al. 


penannce  0,  om.  H. 


'^  aueraient. 

^— ^  .XV.    iurs    ou    .XX.    deportereint   Mangers 
par  c.  j.         '^  maladie. 

^  A  paine  .i.  sul  iour  uoleit. 

6  E  akune  f.  ioe  quid  sereit  Ke  ses  treches. 

^  receiure  sa.         8  Pur  .  .  .  voleit. 

^  De  autri  cheuelur  lur  teste  fauser. 

i  aiment.        ^  volent  avant. 


'  escriure.         ™  Si  vus  estes  ben. 

n  la  garde  al  prestre  vws. 

^  Al  prestre  nekedent. 

P  auera.         'i  E  querez  s'il.     [Cures  =  guere.] 

'■  De  la  peine  k'il.         **  pur  la  greinure. 

t  Peine  temporele  pwr. 

"  Ky  ben.         ^  De  fere  p.  ici. 

^  mesfet  auera.         y  le  ach  .  . 

^  la  ne  pus  tant  ici  pardun  achater. 

aa  ov  pur  .i.  dener. 


The  llth  Point  of  Shrift.  Make  your  Confession  complete,  not  in  Bits.  A  Tale.   369 


>e  XMm])  p\}ni  of  sljrgfte. 

J)e  tvveluejje  poynt  of  oure  veswn  : 

'  Alle  lioly  owe])  Ipy  shryfte  be  doun ;  § 

^0  poynt  fioii  shalt  witZi-hokle,  11819 

For,  alle  holy,  hyt  owe])  to^  be  tolde  ;'  § 

And,  fat  shal  y  shewii  J)e 

On  two  maners;  ])y  shryfte  al  hole  shall  be.  J 

3yf  ))ou  pG  shryue  by  parcelles,       11823 
Jje  holy  man  seylp,  py  shryfte  ])ou  steles ; 
^yf  ]>ou  shewe  one,  o  party, 
And  anoper  prest  ])ou  tellest  anofie;*  foly, 
])at  shryfte  ys  no3t,  J)y  soule  ys  betrayd, 
And  God  almyjty  ys  mys-payd;  *     11828 
For  to  echou?i  J)yn  herte  was  stoken,  ^'^^^^^h' 
A  sywne  ])ou  helde  per-ynne  loken ; 
J)at  })ou  w?M-helde,  was  nat  for^yue ;  11831 
j)o\\  shewedest  hyt  nat,  hyt  ys  vnsliryue. 

Body  ne  soule  ys  payd  weyl 
Tyl  ))0u  haue  tolde  py  synne-  eche  deyl; 
Telle  alle  ])y  sywnes,  and  w/t/^holde  nouw ; 
Or  elles,  y  seye,  shryfte  ys  ])yr  noim ; 
For,  3yt  ha})  pe  fende  pouste  11837 

For  to  make  sorowe  yn  pe. 

lo  here,  ensample  fat  ys  certeyn, 
)?at  nouw^  may  sey  ])er-a3eyn  ;  1 1840 

3yf  ])ou  yn  })y  body  haue  wouwdes''  fyue, 
}?at,  pe  leste  may  for-do  fy  lyue. 
And  hele  hem  allii  but  o  wunde,        11843 
3yt  may  ])at  on,^  brynge  pe  to*'  grouwde. 

[The  Tale  of  hoiv  Shrift  made  a  Woman's  imconfest  Sin  fly  out 

of  her  Mouth  as  a  '  Blak,'  a  'Fende  of  Helle.'] 

Of  a  womman  y  herde  onys  spelle,     A  tale 

])at  alle  here  sywnes  wulde  nat  telle ; 

^  '  to '  omitted.         -  synne  0,  soule  H. 

^  no  man.     ■*  wndes.     ^  one.      ^  to  >e  H,  to  0. 


Entiere  deit  estre  confessiun.^ 

§  'Pa  confessiun  deit  estre  entere, 

I         E  ceo  en  duble  manere ;  10308 

Primes,  qe  entierement 

Ta  vie  mustre^  vtremewt 

A  vn  prestre,  ou^  plusurs 

Pur  estre  de  pardun  pl?«s  seur^.       10312 
t  Si  Y)ar  parceles  aue3'^  niustre^ 

A  diuerses  prestres  vos'i  pechie^, 

Ta  cowfessiun  est  depece, 
*  Duwt  Deu  ne  est  nient®  paie.  10316 

A^  plusurs,  p2<r  meins  huwte  aner, 

8e  yeiWent^  les  vns  cowfesser. 

U  Ausi  en  vn  autre  manere 

Deit  ta  corifessiun  estre  entere  ;       10320 

Qe  en  nule  manere  ne  saif^  lesse3 

Qe  vos  pechiej  seient*  cuntej, — 

Pur  pour  ne  -piir^  huntage, — 

Qe'  mwlt  frej  vostre  da?/image,         10324 

!N"ul  peche  luy  e^-^'"  pardune 

Qe  a  scient  ad  un  sul"  cele ; 

Xe**  circumstance,  ne  nule  rien, 

Celer  deit?  bon  creistien ;  10328 

lesqe  tut  seit  hors  gete, 

Xe  ert'i  le  qeor  apese.^ 


i  51  Kar  .i.  fole  iemme  iadis^  esteit    Nota. 


'^  La  duzime  chose,  ke  ele  seit  entere. 
^  ou  a.        c  Kar  si .  .  ,  as.         ^  tes. 
«  mie  ben.         i  Kar  a.         e  volent. 
^  ne  sait  B,  om.  A,         i  ne  seient. 
^  Par  nul  pour  ne.         •  Kar.         '"  p.  n'est. 
HANDLYNG   SYXXE. 


"  s.  est  dunkes.         °  Ne  A,  om.  B. 

5'  ne  deit.         'i  serra. 

'■  The  thirteenth  century  writer  of  A.  {Harl. 
MS.  273)  ends  here  ;  the  rest  of  the  MS.  is  in  an 
Edward-the-Second  hand,  and  with  later  fonns. 
I  have  therefore  had  the  next  32  lines  (10331-62) 
printed  from  B.  {Harl.  4657),  which  is  not  later 
than  Edw.  I.  (a.d.  1307).         «  ^.  yne  iadis  fole. 

B  B 


370     Tale.     Shrift  makes  an  unconfest  Sin  fly  out  of  a  Woman,  like  a  Bat. 


fys  wu??rman  hadde  do  a  synf ul  dede ; 
here  shamed  to  telle  hyt  for  drede.     11848 

On  a^  day,  grace  was  here  3yue,  || 
jjat  she  ]j03te  she  wulde  be  shryue  : 
J)ys  wo?>imaii  come  vnto  a  frere,   % 
And,  preyd  hy??2,  here  lyfe  to  here.    11852 
As  she  sat  here  shryfte  ynne,  § 
She  Jjojte  vppon  fys  yche  sy?me ; 
])Q  frere  cumforted  here  weyl,  y 
Boldely  to  sey  euery  deyl ;  11856 

hys  cumforte  made  here  ryjt  bolde. 
So  fat  she  furjje  pe-  synnii  tolde, 
fat  she  haddii  longe  forhole, 
furgh  cunseyl  of  jie  deuyl  stole ;         11860 
But,  at  pat  ychii  breyde 
pat  she  furpe  fe^  sy/me  seyde,  * 
Come  fleyng  oute,  at^  here  moupe  a  blak,  % 
Ey^t  as  she  jje  wurde  spak  :  11864 

Jje  frere  sagh  hyt  apertly,  § 
And  Ranked  God  of  hys  mercy. 

Jjat  ychti  blak,  y  dar  -svel  telle      [leaf  79] 
J>at  hyt  was  a  fende  of  helle,  11868 

pat  myjt  no  longer  yn  here  reste  ^ 
whan  pe  sy?uie  oute  gan  breste  ; 
But  as  longe  as  she  pe  sjnnG,  forhale, 
J3e  deuyl  helde  ful  stylle  hys  stale ;    11872 
For  euer-more  he  wyl  a-byde 
whyl  o  synne  may  hyni  hyde ; 
And,  for  pat  yche  resuw  why, 
Shryue  we  oure  syjine,  alle  holy ;        11876 
N'at  by  parcelles,  to  prestes  atwy?^ne ; 
To  one,  alle  holy,  shryue  py  synne ; 

1  o.        2  jj^t,        3  qI 

^  A.  counter.        ^  A.  A.  confessiun.        *=  fust, 
d  grant  B,  om.  A.         ^  K  .  .  ^.  volt. 

*  A.  les  autres.         8  lui. 

^  A.  prodho??ie  la  conforta,  B.  frere  le  re  .  . 

i  la  A,  le  B.         ^  lesq'ele  co?ita  eel. 

1  A.  moutz  anz  out  einz  celee. 

^  A.  Am  frere.         ^  Du  bouche  la  f.  es<  issuz. 

o  MS.  qc.         1'  fu  neir  &  hidus. 

<i  A.  Ce  fu.         ''  A.  Qu'en  soun  cuer. 

*  tot  aueit,         *  Donq  a  primes  s'en  est. 


t  Ke  vne  chose  fet  aueit, 

t  Vur  hunte  ne  se  pout  confesser, 

!N'e  eel  peche  a  jirestre  mustrer.* 

Al  prestre'^  est  maint  an  uenu, 

Mes  eel  peche  ad<^  retenu. 

Par  la  grace  Ihesu  Crist, 
II  Vn  iur  grant*^  talent  li  prist 

A  .i.  frere  se  confesser, 
X  E  eel  pech6  a  ly*^  mustrer. 
§  Tant  cum  ses  pechez^  cunta, 

De  eel  peche  se^  remembra. 
1^  Le  frere  la**  reco?iforta, 
^  E  ke  tut  deit,  la^  comanda. 
t  Tant  la  ad  reconforte, 

Ke  cele  cunta  sun''  peche 
t  Ke  tu3  iurs  avant  out  cele* 
t  Par  hunte  &  par  nicete. 

H  Ore  oiez  meruaile  grant ! 
*  Kwant  eel  peche  vint  avant, 
§  Al  prestre"*  semblait  ouertement 
^  Ke  vne  cornaille  apertement 
■•■  De  la  boche  a  la  fe??zme  uolait,'' 

Ke  trop  hidus  ef^  neir  esteit.i' 
t  Coe  esti  le  deble,  ben  le  sachez, 

Ky  en  sun  cors""  fu  repos^z; 

Vnkes  ne  vout  remuer 

Vur  kwant  ke  se  pout  confesser 

Tant  cum  .i.  peche  fust  cele ; 
^  Mes  kuani  plenerement  out**  cunte,  10360 

Dunke  s'en  est  le  deble*  ale ; 

A  mal  seit  il  comande  ! "  10362 

\_For  the  next  42  lines  in  B.,  the  Oreison,  tfcc,  see 
Le  Prologe  de  Confessiun,  p.  349-51,  1.  8649-8690. 
The  text  folloiuing  here  is  from  the  early -xoritten 
imrtof  A.  {Harl.  273,  leaf  170,  &c.).] 


"  A.  adds — Vncoi-e  vist  le  prodhoum 

Qu'oi  la  confessioun. 
MS.  Bibl.  Reg.  20,  B.  xiv,  has,  on  leaf  69,  col.  1, 
after  'reposez,'  1.  10388, — 

H  Kar  p«r  faus  C(M?,fessiun 

Le  deble  en -getter  ne  poet  uul  howi ; 

Tant  cu??i  nul  pcclie  lio?i  cele  de  gre 

A  debles  est  tut  co  jnmande. 

Mes  ka?it  la  fe7;i  out  tut  conil', 

De  lui  est  issu  le  malfe. 

Ceste  cunta  le  prodom 

Ky  oist  la  cojifessiun. 


10332 

[If.  70,  bk., 
col.  2] 


10336 


10340. 


10344 


10348 


10352 


10356 


Shrift  can  raise  the  Dead  to  Life.  The  1st  grace  due  to  Shrift :  Life  to  the  Soul.  371 


To  o  preste  telle ^  hyt  euery  deyl, 

J3an  art  ]jou  shryutj  holy  weyl :  11880 

At  oure  sliryfte,  God  ^yue  vs  myjt 

Jjese  poyntes  to  ku/me,  and  shewe  hem  ryjt. 

N'ow  haiie  30  herJe  fe  poyntes  twelue, 
how  euery  man  shal  shryue  hym  selue, 
And  of  fese^  poyntes  lerned  sum  deyl, 
how  3e  mow[e]  shryue  30W  weyl. 
Prestiis  oglitc  hem  alle  to  kuwne, 
lewed  men  to  teche  and  mo?ine  ;         11888 
And  but  pey  teche  hem  ])ys  lore, 
Here  perel  ys  weyl  \ie  more. 

Moche  ys  shryfte  for  to  preyse ; 
]3e  dede,  to  lyue,  he  may  vpreyse  ;     11892 
A  soule  Jjat  ys  dede  furgh  sywne, 
)jurgR  shryfte  com)?  grace  per-ynne. 
Many  godenesse  my^t  men  telle,         11895 
How  shryfte  confouwde)?  J)e  deuyF  of  helle. 
Lestene]),  godii  men,  to  lere, 
\)e  grace  of  shryfte  ^e  mow  here. 

Mc  fgrste  grace  ]?at  s^x^fU  5pte>. 

Jje  fyrst  grace  fat  py  shryfte  shal  3yue,  ^ 
he  make]?  jjy  soule  for  to  lyue.  11900 

whan  \)j  moujje  vrith  shryfte  ys  opuw,   J 
Dep  and  sy?ine  are  bo))e  oute  lopmi. 

Salamon  seyjj,  Jjat  ys  wys,    | 
Yn  a  bokii  of  P?'ouerbyys,  [if.  97,  coi.  2]  11904 
"J3e  weye  of  lyue,^  wM-outyn  ende,  § 
Oute    of    ryjtwys     mawnes    mou)je     shal 

wende."  :j: 
Of  Jje  mou})e  pat  ys  vnry3t, 
hyd  hys^  sywne  fro  grace  and^  lyjt;  11908 
\)y  moufe,  no  grace  cum))  ynne, 
Avhan  Jjyn  herte  ys  ded  yn  synne  : 
DeJ)  and  lyfe,  je  mowe  weyl  se, 

^  telle  ]Jou.         ^  '  pese '  omitted.        ^  knde. 
*  lyffe.  5  ys.  «  of. 

«■  La  primere  vertu  [If.  71]. 


[oil  leafi~0,  col.  1] 

fte  confessiun  Talme  viuifie.* 

lyfttlt  fet  co;ifessiun  a  preiser,  8691 

Ce  pws  bien  par  resun  mustrer ; 

Mes  ni  ad  nul  de  mere  nee 

Qe  par-cuntaust''  sa  bunte. 

Ore  oie^  ces'^  proprete^, 

Qe  meuj  co?ifessiun  desore**  amej:     8696 
Confessiun  pnmes  uiuifie    [leaf  170,  coi.  2] 
*  Alme  par  pech6  enmortie. 
I  Quant '^  la  buche  ouerej 

A  chescuw  cowfessiun  qe  fre^,  8700 

Mort  s'en  ist  od  le  peclie, 

E  la  vie  del  alme  ert  entre  : 

Ihesu  crist  est  sa^  vie, 

Qe  rois  est  de  seignorie.  8704 

I  Salomon  mc'i  ad  ceo  conferme 

En  vn  liure  '  prouerbes '  nome,^ 
§  'La  veine^  de  vie  perpetuel 

^  Ky  sache  parcunter. 

<=  Ore  escotez  de  cowfessiun  les. 

^  Ky  desoremes  meuz  le.         «  Kar  kuant. 

'  A.  la.         8  ke  p.  est  apele.         ^  vaie. 


372     Soyne  Souls  are  dead  in  Sin.    Grace  comes  thru  Sorrow.    Shrift's  2nd  Grace. 


To-gedyr  mow  jjey  neuer  be.^  11912 

For  some,  whan  fey  come  to  shryfte, 
No  more  wyl  ]pej  here  herte  vp  lyfte 
To  God  for  grace,  but  bej)  harde  as  stone. 
So  longe  haue  Jjey  with  here  syune  gone ; 
Sorowe  of  sy?me  haue  fey  1103 1,  || 
So  ys  here  soule  benefe  bro^t. 

For,  a  \y7nme  jjat  ys  ded  or  drye    11919 
jjurgh  sykenes,  or  smete  yii  palliisye,  * 
Jjogh  men  prykke  hyt  \yjp  oghte,^ 
For  hyt  ys  dede,  hyt  felej)  nojte  ; 
1^0  more  of  grace,  fe  soule  may  fonge, 
}5at  hajj  ley  yn  sy/nie  so  longe  ;  11924 

But  Ihesu  cryst,  fat  none  wyl  tyne, 
he  boghte  alle  mankynde  wyf  pyne, 
And  grauwtef  hym  grace,  hys  shryfte  by- 
gynne,  11927 

And  yn  hys  shryfte,  to  sorowe  hys  synne. 

Jjurgh  swyche  screw,  cumf    fe    lyfe  of 
]5e  def  of  synne  awey  to  chace.  lS^^^^j 

]5an  ys  fys  a  feyre  3yfte, 
J3e  lyfe  of  euer,  furg  fy  shryfte ;        11932 
])y  soule  fat  was  for  sywne  lore, 
)5urgh  shryfte  haf  grace  and  lyfe  byfore  ;  i 
j)ys  ys  fe  grace  and  fe  fyrst  vertu, 
J?at  shryfte  dof  to  fy  soule  pru.   *     11936 


ft^  secttitk  gntre  fat  s^riJfte  5Uite>. 

A-nof er  3yfte  he  3yuef  large ; 

hyt  aleggef  f  e  of  heuy  charge ; 

For  euery  sywae,  as  hyt  amou?itef , 

^  nexier  mowe  ])ey  be. 

2  Sec  French,  1.  8729  below. 

=5  pe  0,  Te  H. 

*  dist  A,  om.  B.         ^  pech6.         "  ne  se  voet. 
^—^      Devant  tute  gent  art  ben  mustr^ 

Le  iur  de  iuuise  a  cele  asemble. 
e  il  A,  om.  B.         f  ]a. 


+  Est  la  buche '  dist'^  '  del  dreiturel ;   8708 

Car  la  buche  del  pecheur 

Descouerir  sure  peche  est  entur ; 

Car  chescure  cele**  qe  il  retieut, 

Dunt  co7ifesser  le  ueut°  nient,  8712 

^^  Apertement  luy  se;'ra  mustre, 

E  suw  dammage  nel  ert  cele.*^ 
Ore  oie3  cum  il''  fa//t  grant  folic 

Qe  ne  lessewt  entrer  lur^  vie,  8716 

Quant  Iur  buche  ne  veile/it^  ouerir 

De  lessir  le  peche ^  issir. 

Signe  de  eel'  eumortissemewt 

En  coniessinn,  ueu??^  souent ;  8720 

Car  aucuns  venent''  enmortij, 

Qe  de  Iur  pechie^  ne  sniit  cowtrij; 
II  Les  mortels  plaies  de  pechej 

Ne  senteret,  du?it  su/it^  plaie^,  8724 

Mes  sodeinemewt  en  cowfessant 

Receiue?it  grace  meintenant 

Si  vnt  dolur  de  Iur  pechej, 

Qe  signe  est  de  vie,  ne  dutej.  8728 

^  Car,  me??ibre  mort  ou  enmorti 

Far  la  maladie  del  paralesi, 

Poindre*'*  jDoej  a  nostrc  pleisir, 

Mes  nule  pointure  ne  pet"  sentir;     8732 

Ausi,"  ne  dutej  mie 

Qe  almeP  qe  ad  perdu  sa  vie 

'Ne  sente'i  nule  co?«triciun     [leaf  170,  b.ick] 

Q?<ant  vient  a  .'•ojifessiun,  8736 

Desqes  grace  seif  receu 

De  Deu,  le  donur  de  ve?'tu. 
*  IT  Ceo  66'^  dunk  le  prime?'  bien 

Qe  cowfessiun  fet  a  crestien,  8740 

i  Qwant  sa  alme"  viuifie, 

Qe  p^r  peche  fu  enmortie. 

Q,e  confessiun  descharge.*- 

t  I   e  secured  bien  est  deschargance,    8743 


L 


Qe  coHfessiun  est^  san^  dotance  ; 

t  Car,  Tpur  chescune  peche  qe  home  fra 

•  g  Kuant  ne  volent  Iur  buche. 
^  Vur  lesser  Iur  mort.         '  est  coe  de  tel. 
^  deuenent  si.         1  il  sunt  [If.  71,  bk,,  col.  2]. 
'"  Prendre  le.         "  j"'-  purra. 
^  Ausi  par  de  se. 

P  L'alme.     A.  puts   '  qe  alme '   into   the  line 
above.      *i  sent.       *■  leske  g.  ait.      «  l'alme  ben. 
*  La  secu?ide  vertu.         "  fet. 


The  2nd  Grace  due  to  Shrift.     It  lightens  Folk  of  the  Load  of  their  Sins.     373 


Shalt  ]jou  haue,  whan  dej)  acou?«te)j ;  11940 

But  yn^  eiiery  tyme  Jjat  )jou  shryuest  fe,  f||j7?' 

Of  pyne  shalt  jjou  vncharged  be ; 

For.  fe  prest  ha))  powere 

To  asoyle  ])e  quyte  and  clere.  1 1 944 

3yf  J)ou  for  synne  mayst  haue  sorowe,  „ 
Fro  heuy  pyne  hyt  wyl  J?e  borowe  ;  | 
Body  and  soule  moche  ys  a-legged, 
Avhan  of 2  synne  ])ou  art  a-bregged ;     11948 
kyndly,  ys  fat  man  heuy 

Loke  what  lope  seyf,  jjat  was  of  suff- 
j)at  ha])  sy?med  wykkedly.  ||        [rauwce  ;  + 
He  spekej)  to  God  for  swyche  a  chauwce,  § 
"  Lorde,"  he  seylp,  "  weyl  y  hyt  se,    11953 
My  sywne  ys  allii  ajens  me  ; 
For,  whan  y  penke  on  my  sywne,  * 
Ful  of  angwys  y  am  w?"t7<-ynne  ;  |     11956 
For  lieuy  byrdoii,  J)at  y  of  hem  here, 
Y  am  confou?2ded,  my  self  to  were." 

And  y  haue  ofte  herd  men  seye, 
And  y  wote  my  self  ))e  certeyn  wey,  11960 
j)a.t,  when  men  haue  sywned  dedly, 
Here  soule  ys  mornyng  and  heuy, 
And  cumbred  ful  of  fojt  and  drede, 
Xe  he  ha))  no  wyl  to  do  gode  dede ;  11964 
But  whan  ))ey  haue  be  clene  shryue 
And  do  ))e  penau?«ee  fat  was  hem  jyue, 
Hem  fojt  hem  self  wundyr  lyjt, 
And,  lesse  dremed  on  pe  ny^t.  11968 

Yn  alle  fys  Avorlde  [njys^  so  heuy  fyng, 
As  yn  sywne  to  haue  dwellyng ; 
J3e  synne  God  hatej),  ))at  on  hem  hangej) ; 
And  Goddes  hatred,  helle  hyt  fangef  ; 
Jjan  ys  wuwdyr,  fat  \>e  erfe  hym  berej), 
But  onely  j)at  Goddys  mercy  hym  weref, 

^  vn  H,  om.  0.         '^  of  ]>y.  % 

«  iSTeither  of  the  MSS.  has  a  'no.' 


*  Peine  rendre  couendra, 
Mes  aucune  fee  quant  \us  coniesse^,^ 
De  ceste  peine  \us  deschargej.''         8748 
'^Kar  le  prestre  ad  le  poer 
De  ceste  paine  Ytis  aleger." 
Ceo  fet  le**  absoluciun 
Qe  VMS"  meine  a  saluaciun ;  8752 

E,  par  hunte^  qe  auie^ 
Aucune  fe^e  q?<ant  \ut>  corafessej,^ 
M^dt  est,  sache^,  amenuse 
La  peine  due  pur  tun  peche  ;  8756 

Car  le  plus  de'^  satisfactiun. 
Ceo'  est  h-anie  &  contriciun. 
Mult  est  la  ro?zscienco  esee 
Qwant'*  en  dou^  mane?'es  est  alege.    8760 
loious  deit  estre  chescuw,  &  leej,' 
Quant  ensi"'  est  descharge3. 
E  naturelment  est  dolent 
Ki  ad  de  peche  rencu??ibremewt ;       8764 
Pur  ceo  dit  lob  le  pacient ; 
Si  parole  a  Deu  om?iipotent, 
"  Mis  me  as  co?«traire  a  tei, 
E  porter  mei  memes  ne  poei,  8768 

Tant  suy  pesaujzt  &  angusse 
Qwant  me  record  de  mu?z  peche." 
^  Aucune  gent  out  esproue 
De  cowfessiun  la  legerete  8772 

Quant  il  furent  encumbre 
De  aucuw  horrible  peche  ;  [if.  no,  bk.,  coi.  2] 


t  A  lur  est  vis,*'  qwcmt  suwt  cowfes, 

t  Qe  deliuere  suwt  de"  pesant  fes, 
Cum  si  vne  meule^  fust  remue 
De  lur  col,  duwt  erent  presse.'i 


8776 


''"*    De  gref  paine  cliarge  serra 

Mes  a  chescune  feez  ke  confes  serrez. 
^  cele  .  .  deschargerrez. 


•=—0  Kar  .  .  aleger  B,  om.  A.         ^  Si  fet  bon. 

®  nus.        '  la  h. 

8  A  chescune  fiez  ke  confesseez.        *»  de  la. 

'  Ceo  A,  om.  B.         ^  Kar.         '  assez. 

^  issi.         n  II  lur  est  auis.         •>  de  .i. 

P  pere.        <i  ou  fu  pose. 


374     Shrift  lightens  3fens  Load.     The  Srd  Grace  due  to  Shrift:   Anointing. 

And  wyl  [nat]  fat  he  were  cumbred  ov^ 

shent, 
But  a-bydetli  hys  amendement;  11976 

So  ys  Jje  jyfte  of  shryfte  large, 
And  lesejj  men  of  lieuy  charge ; 
Y  rede  we  loue  hyt,  at  alle  our  niy3t,  [leafva,  back,  coi.2] 
For  body  and  soule,  hyt  make])  lyjt.  11980 


^^  ipxt^  grace  yd  sivqfte  s^mp, 

])e  fred  grace  of  hys  jeuyng 

ys,  as  hyt  were,  anoyntyng  ;  ^   + 

Anoyntyng  ys  gode  for  body  sore,      11983 

And  shryfte  ys  a-noywtyng  for  eue?'more ; 

For,  shryfte  ys^  a  sacrament,  § 

hyt  ys  a  grace,  to  alle  men  lent ; 

And,  who-so  cum))  weyl  J)ar-tyl, 

Fourii  jjynges  lie  ha])  jjurgh  skyl; —  11988 

)5e  fyrst  fyng  Jiou  shalt  beleue  ynne, 
To  haue  for3yuenes  for'*  ])y  synne,  § 
3yf  ])at  J)ou  truly  fe  shryue,  i 
And  weyl  holde  hyt  yn  ])y  lyue.         11992 

Mekenes  ys  J)e  touper,  men  telle,  * 
And  yn  gode  hope  to  dwelle, 
)3at  fe  shryfte,  ]>at  we  to  go,  11995 

Alle  oure  sywne  may  quenche  and  slo. 

})e  fred  ys,  fat  he  shal  fonde  \ 
To  brynge  hym  oute  of  fe  fendes  bonde  ;  | 
For  ])us  hyt  seyf,  weyl  y  wote,  11999 

yn  a  boke  pat  seynt  Austyn  wrote  :  || 
'  Yn  wey  to  heuene,  may  no  man  be, 
But  he  haue  wyl,  hys  bande  to  He.' 

\)e  four])e  ])yng  fat  shal  be  dy^t,  I 
Alle  hole  fy  wyl,  to  God  almy^t,  i    12004 
Hym  to  wurschepe  ouer  alle, 
}3at  he  wulde  to  shryfte  pe  calle, 
And  brynge  fe  a^en  to  hys  grace 

^  and.        ^  anoytyng  H,  anoyntyng  0. 
'  ys  as  a.        •*  of. 

*  La  terce  vertu.         *>  Seur  sace  <le. 


Cle  co/ifessiun  qwert  grace  a  la  gent.* 

t  T  a  tierce  ve?"tue  de  fo^fessiun, 

Si  escuter  vole^,  \us  dirrum  : 
I  Ceo  est,  sur  sei^  auer  anoitement 

De  grace,  qe  se  coniesse  souent ; 
§  Car  cowfessiun  est  vn  sacremeret, 

Qe  quert  g?*ace  a  la  gent 

Qwant  home  vient  dignemewt 

A  co?ifessiun,  &  hu??iblement. 
t  Mes  q?<atre  choses  auer  deue^ 

Si  dignemewt  venir  vole^  : 
t  H  Primes,  fey  de  remissiun ; 

Car  crere  fermemewf^  denwn, 
i  Si  leaument  nus  cowfessum 
§  De  nos  pechej  auer  pardun. 
*  H  La  secunde  chose  est  humilite ; 

Qe  home  quide  en  verite 

Qe  del  sacrement  eit  mester, 

E  pMr  ceo  se  couient  coniesser. 
I  H  La  tierce  est,  qe  il  eit  desir 
I  Hors  des  liens  le'^  d  cable  issir. 

Car  nul  ne  pet  estre  iustifie 

Si  a  ceo  ne  eit  volunte,*^ 

"Deu,  qe  sanj  mis  nus  cria, 

San^  nus  ne  nus  rectifiera," 
I!  Ceo  dit  seiwt  Austi??,  le  clerc  parfit,^ 

En  vn  liure  qe  il  escrit.  8804 

o  H  La  qwarte  chose  est  la  dreine, 

Qe  notve  ente?«te  seit  bone  &  seine, 
4.  E  naturels  uers  Deu  seum, 

E  grejs  de  fin  qeor  li  rendum, 

Ki  a  co?ifessiun  nus  ad  apele^. 

Car  san^  li  ne  venum,  sache3.^ 

A  gratitudine,  sache3,*  apent,       [if-  ni] 

<=  ferm.  crere.         ^  al. 

e  B.  has  '  bone  desiree,'  and  omits  the  next  two 
lines.  '  Sicum  s.  A.  nus  dit.         «  graces. 

^  coe  s.         '  gratitude,  ausi. 


8780 


8784 


8788 


8792 


8796 


8800 


8808 


The  Mh  Grace  due  to  Shrift:   it  shends  the  Fiend  of  Hell, 


375 


Jjat  Jjou  lostest  with  J)y  wanlace.         12008 

whan  ])0U  art  jolde  to  be  hys  seruau/it, 
Fals  hym  nat,  but  holcle  hym  cuwnaunt ; 
Hyt  ys  alle  hys,  fat  fou  lyuest  by, 
Serue  nat  fan  hys  en[e]my  !  12012 

^(]e  foiir>e  graxc  ))at  sjirgfte  5peK 

)je  fourfe  grace  ys  weyl  to  telle, 

how  shryfte  shendef^  fe  fende  of  helle. 

5y[f]  foil  wylt  make  fe  deuyl  shent,  [leaf so] 

And  wit/i-stonde  hys  tycement,  12016 

with  no  fyng  mayst  fou  do  hy??z  so  wo 

As  lone  ofte  to  shryfte  go ;  | 

)5an  ys  he  a-shamed  to  tempte  fe,       12019 

For  fat  f ou  bewreyyst  hys  pryuyte  :  | 

Jjys  seyf  Salamon  f  e  kyng, 

'  3yf  f ou  shewe  f y  frende  a  fyng,  § 

And  he  fat  pryuyte  bewreye,^ 

J5e  loue  betwene  30W  shal  deye.'  J      12024 

Sykyr^  fou  be,  certeynly, 
J3e  fende  f  e  fief  ful  hastyly  :  ° 
whan  fou  shryuest  f e  for  hys  shame,   | 
J3at  ys  shenshepe  vnto  hys  name ;       12028 
Hym  shamef  fat  he  ys**  oue>-come,  i 
For  fan  ys  moche  of  hys  myjt^  ouernome,  i 
And  eue?-more  he  ys  f  e  more  coward 
For  to  tempte  fe  aftyrward.  12032 

Syn  fat  God  haf  swyche  grace  lent 
)3urgh  oure  shryfte  to  make  hym  shent, 
Fonde  we  fan,  and  leuii  no3t, 
)3at  he  were  to  shamii  brojt ;  12036 

Certys  we  shuld  haue  gode  wyl 
To  shende  hym  fat  wulde  vs  spy]. 

^  shent.         2  furj>er  bewreye. 

"^  Syker  ynogh.         ■*  ys  so. 

^  ys  hys  myghte  moclie.  « 


E  a  naturesce  ensenient, 
Qe  a  Deu  couenant  tenej, 
E  de  rechaer  vns  gardej. 

Si  ces  q«rttre  vertuj  auej, 
Dignemewt  a  co?ifessiun  vene3, 
E  grace  de  Deu  receuerej ; 
Duter  de  ceo  ne*^  deiie^. 


8812 


8816 


fte  confessiun  le  deable  co^ifunde.^ 

t  T  e  deable  p?o'  veir  es^  co?ifundu 

Par  confessiun  &  sa  vertu ; 
t  Pur  ceo,  si  le  maufe  haie3, 
I  Yoluwters  Yics  cowfessej  ; 

Car,  le  enimis  bien  veit 

Qe  ses  maus  engins"  aparceit 
I  Home  qe  se  coides  '^  souent ; 

Pur®  ceo,  si  hardiement 

^N'e  le^  te??ipte  cmn  il  fist  deuant, 
I  Quant  sun  secre  cuwte  auant ; 

Car  issi  trouu/n^  en  escrit, 

En  vn  liure  qe  Salomon  fist, 
§  *  Ki  reuele,'  dist  il,  '  secre 

Qe  su»  ami  li  ad  mustre, 
I  Pe?'dre  couient  le  amist^ 

De  cell  de  ki  esteit  pn'ue.' 
°  Vttr  ceo  ne  dute3  tant  ne  quant, 

Qe  le  deable  ne  fuit^'  meintenarit 
:  QMant  en  hu?ite'  de  luy  yus  coniesse^ 

E  sun  secre''  decouere3  ; 

Car,  malemewt  se  tient  vencu' 
i  Quant  ces  engins  su?it  aparceu.  8840 

i  Poer  n'ad  mie  pwr  ceo  si  grant 

Apres  en  home'"  cum  out  deuant ; 


8820 


8824 


8828 


8832 


8836 


'^  ne  vus. 

^  La  qitarte  vertu  ;  and  '  ke  confessiun  coniond 
le  deble '  written  on  the  bottom  margin  in  a  later 
hand. 


'Pur  ceo,  si  aute>'  chose  ne  fust, 
Confesser  ehescuM  home*^  se  dust,     8844 
t  Pur  co?«fundre  le  malure 
Qe*'  nus  somu?it  a  peche. 

<=  A.  ces  egins.        ^  Cely  ky  se  confese. 

e  E  pur.         f  A.  Li. 

«  le  trouom  [If.  72,  col.  2].         ^  s'en  fust. 

'  despit.        ^  s.  tut.        '  tent  doceu. 

™  En  horn  apres. 

"  home  A,  mn.  B.  «  Ky. 


376     Temptmg  withstood  is  not  repeated.     The  oth  Grace:   it  appeases  God. 


Anoufe?*  cumfort  ys  wel  to  mene,  12039 
jjat  shent  J)e  fende,  and  dojje  liy??i  tene  : 
3yf  he  ys  aboute  to  temptii  ]je 
To  any  sy^ine,  what  so  hyt  be, 
3yf  fou  w^■t/i-stonde  J?e  temptacyouw,  12043 
And  parceyuest  what  lie  wld  haue  dou//, 
J3an  halt  he  hym  shamly  dysceyued,  § 
)3at  of  hys  queyntyse  J)ou  art  parceyued ;  % 
Ne  he  shal  neue?"  efte  haue^  ])at  povvere, 
Of  ]jat  synne  to  tempte  fe  nere ;  *     12048 
For  Jjy  wyjjstondyng  ha])  \\ym  rafte, 
Of  hys  temptyng,  alle  ))e  crafte. 

Blessed  ys  shryfte  viith  God  almyjt, 
For  hyt  confou?ide|)  ]je  deuyl  doun  ry^t ; 
God  3yue  vs  grace,  J)e  fende  to  shende,  [so/j] 
And  vn-to  shryfte  oure  Avyl  alle  wende. 

^,t  iiiuy  pace  ]?at  sljrgftc  5i)ue>. 

5y t  Jjyr  ys  a  feyr»^/  ^yfte  1 2055 

jJat  vs^  purchdcef  jje  grace  of  shryfte ; 

hyt  makej)  vs^  lefe,  fere  we  were  lojie, 

hyt  pese])  God  whan  he  ys  wrofe. 

wrofe  shul  we  neuer  hy?>i  make, 

But  hyt  were  for  synne  sake ;  1 2060 

3yue  |jou  J)e  shryue,  and  mercy  cry, 

God  forjyue))  all  ])y  foly. 

weyl  o^t  we  lone"*  hym  as  lorde  and  syre, 

)3at  wyl  so  sone  forjyue  hys  yre ;        12064 

Jjarfore  seyj)  seynt  Bernard,  * 

)3at  nou?i,  to  shryfte,  be  slogh  ne  hard. 

Haue  Jjou  mekenes  vfiili  repentauwce, 

And  hope  yn  shryfte  gode  affyau?2co,  12068 

How  ))ou  hast  myjt  nierueyhisly 

Ouer  God,  and  hyse  fat  are  hym  by. 

And  ouercomest  hym  gracyonsly, 

J3at  noun  may  wy?me  witli  maystry  ;  12072 

^  liaue  eft.         -  fyf])e.         ^  \us. 
*  to  loue. 

»  pusle.         ^  Ky.         ^  A.  ad. 

d  '  La  qaw'nte  vcrtu  ; '  and  '  ke  co?ifessiun  apese 


t  H  Ore  \%is  dirrai  vn  g?'ant  cu?)ifort : 
Ki  le  vblie,  il  ad  tort.  [if.  i7i,  coi.  2]      8848 

Sauer  deit  chescun  hom, 
t  Qwant  restiet  a  te?Jiptaciun, 

lames  ne  auera  plM***  poer 
*  De  eel  peche  vms  tempter,  8852 

Le  deable  qe^  yus  te?Hpta  deiiant ; 
§  Car  il  auera  "^  hunte  si  grant 
I  Qe  ces  engins  sunt  aparceu, 

E  qe  il  Qst  en  te^nptant  vencu.  8856 


Qe  confessiun  apese  da/;^piie  Beu.^ 


i^onfessiun  apese  a''  dampne  Deu 
t         Qwcmt  vers  pechcurs  fist  offendu ; 
t  Autreme?^t  nel  peot  nul  corucier, 

Seur  seiej,  fors^  pa?"  pecher.  8860 

Merci  criej  en  cowfessant, 
t  E  Deu  VMS  pardoine^  meintenant. 
t  M?dt  dussu»^  tiel  seignw?-  amer, 

Qe  si  es^  du^,  &  pitus  de  qeor.  8864 

IF  Pur  ceo  dist  de  co?^fessiun 

*  Seint  Bernard  li  sages  hom, 

t  "0''  humilite  de  repentanj, 

t  0  esperance  des^  confessanj,  8868 

t  Gxxm  as''  meruillusement 

t  Poer  sur  Deu  onmipotent ! 

t  Tu  veins  Deu  par  ta  vertu 

t  Qe  pa?-  nul  poer  est^  vencu,  8872 

deu'  written  on  tlie  bottom  margin  in  a   later 
hand. 

e  a  A,  om.  B.         ^  ke. 

g  pardoint  [If.  72,  bk.].       i'  Ai.       '  Ay  e.  de. 

^  auez.         1  Ky  p.  n.  poet  estre. 
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For  alle  fyng,  for  drede  hym  doute|>,  || 
And  to  hys  dome,  alle  jjyng  loutejj. 

Shryfte,  Jjou  art  of  grete  vertu,  % 
And  purchacest  to  vs  grete  pru;         12076 
For  whan  J)ou  comst  byfore  fe  kyng, 
Forgyuenes  ys  Jjyn  askyng  ; 
And  ]jat  yche  kyng  louej)  Jje  so  wel, 
J3at  he  forjyuejj  fe  euery  deyl.  12080 

Shryfte,  |)ou  art  Goddes  messangere  ;  § 
Jjou  makyst  synful,  aungelys  pere  ; 
\io\x  purchasest  vs,  pes^  and  gry)) ; 
So  seyj)  to  vs  J)e  p?*ophete  Dauyd  :  -  I 
whan  he  was  yn  synnii  shent,  12085 

And  dampnable  yn  lugement, 
A  wurde  he  seyde  to  fe  prophete, 
«  Y  haue  synned  ;  y  wyl  of  lete."  *  12088 
JSTatan  Jje  p?"ophete  for3aiie  hys  sy/ine 
whan  he  seyd  ])at  he  wiilde  blynne.  [if.so.bk.j 
J3e  glose  here-on  sey])  redyly,  | 
'  he  jjat  shryue])  hyni  parfytely,  %       12092 
Asswy|)e,  for  pat  shryfte,  § 
He  ha])  for3yuenes,  of  Goddys  jyfte.'  |1 

He  Jjat  fenkej)  for  to  be  shryue, 
And  hope  hyt  ys  to  be  for^yne,  1209G 

3yf  hyt  so  be  J)at  he  w/t/i-drawe 
Hys  niys-dede,  for  Goddys  awe, 
J3an  may  y,  ful  weyl  prone 
J3at  jje  prophete  Dauyd  seyde  aboue:  12100 
}3us  he  seyd  yn  hys  lyue, 
"  y  haue  Jjo^te  me  to  shryue, 
And  God  for^aue  me,  as  sone, 
Alle  |)e  sywnes  J)at  y  haue^  done."      12104 
Yn"*  Jje  byble  men  fynde  Jjese  Jjynges, 
Yn  a  boke  fat  ys  of  kynges. 

^  pees.         ^  dauy]>.         ^  hade. 
*  See  French,  1.  8885-86. 

^    ky.  t>     Ky  gyj..  * 

c— c  These  four  lines  omitted. 

^  certes  B,  om.  A, 

^-°  Ky  issi  seet  ses  bosoingnes  espleitsr. 

'  de  vais  .  .  See  English,  1.  12105-6. 


Le  iuge  qe*^  est  si  dreiturel, 

Qe  desur**  tute  rien  fet  a  duter. 

*=L'einpire  \us  trouej  tres  bien  vaillawt, 

Mwlt  e*'^  de  tei  la  vertue  grant,         8876 

Qwant  pardun  conquerej  meintenawt 

Del  empe?"eur  si  pussant."  *= 

U  M^dt  Qst  certes*^  bon  messager, 

®Qe  si  ces  bosoignes  espleiter  8880 

Veut,  &  peot  de  bon  qeor, 

De  sun  ami  aleger.*' 

Ceo  T^^ls  est  bien  mustre 

Per/"  Dauid  le  p?'ophete  Dee, — 

En  vn  liure  le  trouu???,  [leaf  i7),  back] 

Qe  "  liure  des  rois  "  apelu?^.,^ — 

(^loaui  out  peche  mortelmewt, 

E  da??ipnes  fu  pa?"  iugeme?«t. 

Par  vne  pa?*ole  qe  pronuncia 

Q2^rmt  a  Nathan  su?i  peche  granta  : 

^'"leo  ay  peche,"  dist  Daui, 

Mes  del  prophete  fut  tantost  oy,'*      8892 

"Dampne  Deu  ad  translate," 

Dist  Nathan,  "vo6fre  peche." 

Vne  glose*  sur  ceo  dit, 

'  Ki  se  cowfesse''  de  qeor  parfit,         8896 

Tantost  apres  la  confessiun," 

De  da??ipne  Deu  receit  pardun  ; ' 

Neis*  q^yant  se  pense  eonfesser, 

Prest  es^  Deu  pardun  duner  :  8900 


t  Par  Dauid  ceo  prouerai ; 

t  "De  cowfesser,"  dist,  "me  pwrpensai,'" 

t  E  Deu  parduna  le  iniquite, 

t  Par  sa  ducur,  de  mu?«°  peche."  8904 


8  dampnable. 

i»— 1»      E  dit  ioe  ai  fet  peclie  mut  gr«nt 
Le  prophete  ly  dist  maintenant. 
'  glose  B,  cliose  A.         ^^  Ke  cil  ke  se  cojifes. 
1  Veir  [If.  72,  bk.,  col.  2]. 

">  dit  il  me  purpensai  B,  dist  me  purpenserai  A. 
n  sun  B  ;  and  '  .i.  dauid'  written  over  it  in  a 
later  hand. 
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The  6th  Grace  due  to  Shrift :  it  joys  all  the  Court  of  Heaven. 


The  syxte  grace  of  shryfte  to  neuene, 

Hyt  ioyejj  alle  Jje  court  of  heiiene.   %  12108 

whan  ])ou  fe  niekest  to  make  f>y  shryfte,  j 

])%  aimgelys  of  heuene  fou  3yuest  a  ^yfte ; 

A  swetnes  of  ioye  ys  hem  among,   1 

Jjat  ys  confermed  \v^t/t  gospel  song;  12112 

*  Yn  heuene,  ys  more  ioye  auenaunt,  § 

Of  a  synful  man  repentaunt,  || 

J5an  of  nynty  au?«gelys  and  nyne         12115 

Jjat  neuer  synned,  ne  were  wur])y  pyne ; ' 

|3ys  ys  Goddys  owne  wurde, 

And  redde  yn  chyrchij  at  hys  horde. 

whan  J)OU  repentest  \fiih  fy  gode  wyl, 
And  clene  art  shryue  of  alle  J>yn  yl,  12120 
Jje  auwgelys  make  for  fe  a  fankyng, 
JJat  J)ou  fulfyllest  here  grete  longyng ; 
Longyng,  ful  ofte  fe  au?2gelys  make,  12123 
what  tyme  we  wyl  oure  sy^nes  forsake, 
Jjat  we^  were  redy  to  haue  |)at  blys 
That  for  vs^  ordeyned  ys  ; 
For  Jjurgh  Jje  manhede  of  Ihe«'us,    ^\^'^^'* 
Ys  here  ioye  fulfylled  yn  vs.  12128 

J3an  ys  hyt  on  pe  io\\\er  party 
whan  we  sy?me^  dedly ; 
we  lese  |?e  ioye  fat  fey  are  ynne, 
For  long  lyggyng  yn  oure  synne.        12132 
Y  trowe  euery  man  Jjat  had  fys  fojt, 
wulde  ful  sone  of  synne  be  bro3t, 
)jogh  hyt  were  for  noure  ofer  fyng, 
But  for  fe  aungelys  grete  longyng ;    12136 
Shryue  we  vs  fan,  most  and  leste, 
And  make  fe  aujjgelys  a  feyre  feste. 

Shryfte  ys  fe  jate  of  heuene, 
Hyt  ys  a  wey  fat  ledef  vs  euene ;      13140 


Le  sime  bien  qe  est  en  corefessiun.* 

t  T  e  sime  bien  del  cowfessant 

Est,  sachej  vus,  mwlt^  g7*ant ; 
'^  Car  la  curt  de  ciel  enioisse3'' 

I  Qwant  humblemewt  vms  cowfessej,     8908 

t  Qe**  Qst  pa?"  le  euangelie  coniQvvak 

Qe  nos^re  sire**  wus  ad  cunte, 
§  *  Qe  en  ciel^  est  ioie  pi?**'  grant 

II  De  vn  pecheur  repentant,  8912 
t  Qe  de  nonante  neof  iustifiej 

t  QeS  qm'tes  suwt  de  lur  peche^. 

E  ne  mie'^  les  sein^  suleme/it, 

Einj  su7it  les  angles  ensemewt,  8916 

Q?<ant  vn  pecheur  se  repent 
t  E  se  cowfesse  clierement.' 

Mttlt  hautemewt  ert  mercie 

Ki  a  ceo  se  auera  hast6 ;  ^  8920 

t  De  long  oil  regardewt  souewt 
t  De  nos^e  vie  amendemewt.  [if.  i7i,  bk.,  coi.  2] 


^  we  0,  om.  H.         -  vs  alle. 


synnen. 


*  La  sime  vertu  ;  and  '  ke  cow  fessiun  est  grant  ioie 
as  angles'  written  on  the  top  margin  in  another 
hand. 

b  N'est  pas  petit,  ain^  est.        <=  est  ioius  &  lez. 


t  Si  ceo  bien  entendissum, 

t  M.u\t  grant  hunte  aueruwi  8924 

Longes  gysir  en^  peche, 

Paru?it  lur  ioie  fut  ptwloygnd 

t  Visteme«t  dune  releue3, 
t  E  as  angles  grant  feste  frej.  8928 

t  ^  Confessiun  est  la  porte  de  ciel, 
Eefu  a  pecheur  mortel ; 

^  Coe.         e  seiguur.         ^  cele.         «  Ky. 
^  ne  sunt  mie  lez.         i  outreraent. 
1^      ly  ert  honure  (mercie  dotted  wilder) 

confessiun 

Ky  coe  auera  fet  de  gre. 
1  en  nul  vil. 
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And  at  fe^  entre,  ys  none  forsake  t  L'entre  ne  luy  ert  vie'' 

Jjat   ys   weyl   shryue,    and   ha])   penauwce  f  Qe  bien^'  conies  est  devie ;                  8932 

take; 

And,  fo  pat  vnshryue  be,  t  °  Qe  ci  ne  se  co/if esse  mie, 

Jjere  jjey  gete  none  entre.                     12144  f  Entrer  ne  peot  la  porte  de  vie" 

Alias,  pat  oure  sywne  ys  so  grefe,  Ap?-es  mortelme?it  pecher, 

}?at  lesep  pe  ioye  ))at  we  are  lefe  !  Si  co?jfessiun  peot  auer.                      8936 
God  grauwte  vs  alle  swycli  shryfte  to  take, 
J3at  we,  pe  aimgeles,  ioye  mow  make!  12148 


The  seuenjje  ys,  and  J)at  weyl  endyj), 

'  )3at  oure  shryfte,  fe  denyl  blyndejj.'  * 

whan  he  made  vs  falle  yn  plyght, 

He  refte  vs  allii  gostely  syjt ;  12152 

Fro  sy/me  to  synne  he  made  vs  falle, 

And  oure  fadres  byfore  vs  alle. 

Y  rede  we  3elde  hym  fe  cou?<tre  paye, 

And  blynde  we  hym  fro  hys  praye.   12156 

we  put  oute  hys  y3e^  gostly  J 
whan  we  shryue  vs  opunly ;  § 
Certes  he  may  nat  knowe  vs  efte,       12159 
For  oure  shryfte  ha]j  hym  fe  sy^t  refte. 
pat  may  weyl  y-shewed'*  be 
witk^  a  tale  of  an  autoryte. 


Qe  wnfessiun  le  deable  enueoglist.'^ 

*  p'onfessiun  le  deable  enueoglist® 

^  Par  poer  de  Ihe-s'u  Crist ; 
t  Car  ausi  cum  11  pecher  nus^  fist, 
t  Espiritele  vie  nus^  tolist,  8940 

Paruwt  nus^^  fist  trebucher 
t  De  vn  peche  en  autre  mortel ; 

t  Ausi  le  cujitrepan  li  rende^ 

§  Quant  leaume«t  wus  conksse:^,  8944 

;  Ces  oils  espiritelment  creue^,' 

E  sa  vue  luy'^  tolej  ; 
t  Conustre  ne  vus  peot  ap)*es 

Qwant  de  vos  peche^  serre3'  conies ;    8948 
t  E  ceo  VMS  cowfermerai 
t  Par  vne  cuwte  qe*"  cunterai. 


\_A  Tale  ofHoiu  to  jput  the  Devil's  Eye  out  spiritually,  or  Hoiv  hy 
Shrift  a  Man  made  himself  invisible  to  the  Fiend  who  before 
used  to  lead  him  about  chaind.^~\ 

)3yr  was  onys  an  ermyte,  A  tale,    t   Un  seint  home  iadis  esteit         .exempium. 

J5at  was  euej-  yn  Gode  parfyte;  [if.  8i]  12164       Qe  tiel"*  entendement  aueit,  8952 

So  moche  he  hadde  of  Goddys  grace,  t  Eeceu"  grace  de  Deu  out, 

1  ]>at.         -  lease]).        ^  ye.  ^  Ky  ben.         c— c  Omitted. 

^  y-shewede  0,  shewed  H.         ^'  By.  '^  De  cojifessiun  ;   and  '  Confessiu?i  auoglist  le 

"  I  have  read  many  analogous  stoiies  in  the  diable '  written   on   the   top  margin   in  another 

religious  writings  of   the   Middle-Age,    but  *lie  hand. 

present  one  I  have  not  found. — G.  Paris,  Hist.  Litt.  '^  auoglist.         '  cum  kiMint  p.  vus. 

xxviii.  205. 


*  del  ciel  n'ert  deveie. 
vetare. — Burguy. ) 


{Vier,    prohiber,   L. 


^  auoglist. 

e  veu  V16S. 

'  oiz  espiritueles  auogle3 

'^  E  la  veu  outrement  ly 

m  ke  vua.         »  Ky  tel. 


1  serras. 
^  E  tel. 
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j)at  he  coude  knowe,  yn  euery  place, 
wliych  men  were  yn  dedly  synne,  | 
And  who  was  gode  lyfe  wzt7i-ynne ;   12168 
And  also,  he  my3t  se  weyl 
Jjyng  jjat  was  spyrytaele. 

An  halyday  fyl,  as  ys  jje  acyse, 
Men  to  go  to  Goddys  seruyse ;  12172 

|3ys  erymyte  lened  hym  on  a  waUe,  1| 
And  badde  liys  bedys,  and  loked  ouer-alle, 
And  beheld  fe  folke  )?at  come  yn  pe  gate,^  ° 
Avbyche  come  erlye,  and  whyclie  late,  12176 
whyche  come  with  ^  gode  deuocyou?i, 
And  whyche  for  oufe?'  enchesouw  : 
Alle  sagh  |>ys  ermyte  euerydeyl,         12179 
who  come  wrong,  and  who  come  weyl. 

As  he  stode,  he  toke  gode  hede, 
How  a  deuyl,  a  man  gan  lede ; 
with  hym  he  com  alle  weyl  fe  gate. 
And  ledde  hym  to  fe  chyrche  3ate,    12184 
And  yn  to  fe  cherche^erde ; 
Former  durst  lie  nat,  for  ferde. 
And  whan  he  yn-to  ]?e  cherch  shuld  go, 
)5an  brast  J)e  fendes  chayn  yn  two ;    12188 
J3e  fende  stode  sty  He,  and  loked  a-boute. 
And  a-bode  Jiys  man  wyjj-oute  ; 
On  hys  clawys  he  helde  Jjys  cheyne,  12191 
And  loked  what  tyme  he  come  a^eyne.  § 
fe  holy  man  ^aue  gode  tent 
whyder  pat  yclici  man  was  went.   * 
Jjat  yche  man,  Jjat^  was  yn  synne. 
And  hadde  longe  leye  fer-ynne  ;         12196 
Jjurgh  grace  6i  pe  holy  spyryt, 
he  3ede  and  shroue  hym  astyt. 
And  ))03t  neuer  to  turne  ajeyn,  12199 

]^ut  sorowed  pat  he  pe^'-ynne  had  leyn. 

whan  )jat  Jjys  man  shryue  was, 

^  0.  gloss  '  wey.'  ^  fQj,_ 

"  ]>at  0,  '  ))at '  struck  thru  in  H. 


a  Ke.         b  en  mortel  B. 
•=  Par  .i.  iour  de.         <*  Ky. 


meuz. 


t  Car"  sauer  poeit,  quant  qe  il  vout, 

Qwant  vn  home  ot  auise, 
I  Si  il  esteit  en'^  peche.  8956 


U  Vn  iur  en*'  la  symeine, 

t  Pa?*auenture  le  dymeine, 
N'esteit  mie  le  drener       [leaf  172] 
Qe**  veneit  al  muster, —  8960 

Car,  cum  hom  plws®  Deu  amera, 
'Plus  vers  muste?"  se  haustera ; — 

II  Outre  le  mur  ou  se  apoua,^ 

0  La  gent  venant,  regarda  ;  8964 


De  vn  home  se  aparceueit 
t  Qe  le  deable  lie  meneit ; » 


t  Mes,  quant  il  entra  le''  cymiter, 

t  Les  liens  vist  debruser.  8968 

t  Le  home  en  muster  est  entre, 

t  Le  deable  dehors  es^  demore ; 

§  Sun  prfsun  ileoc  attendi ; 

Pur  nul  bien,i  gachej  de  fi.  8972 

Sauer  desira  la  verite, 

Le  seiwt  qe  vist  cest  secre  ;  ^ 
*  Del  home  pr^'st  garde  g?*ant 


t  Qe  cojzfesser  se'  ala  meintena?«t;        8976 

Mwlt  fu  en  grant  co?jtriciun 

t  Quant  in^  en  confessiun. 

t  Confes,  a  I'hostel  esP  al6 ; 

f  apuya.         «  liez  ly  amenait. 

h  en  le.         ^  Pur  ly  prendre  [If.  73,  col.  2]. 

k  Le  seint  hom  ke  coe  ad  esgard^. 

1  Ky  c.  s'en.         ^  vint. 

^  s  en  est. 
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And  was  passed  pat  synful  pas,    [leaf  si,  coi.  2] 

As  Jjys  man  come  oute  fere, 

j3e  fende  loked  aboute  eue;*y-\vhere,    12204 

And  coude  nat  fynde  hym,  for  no  nede,  % 

Among  ]?e  o\x\er,  fere  fey  jede ; 

Jje  sy^te  of  hym  hadde  he^  lore, 

Al  jjogli  he  jede  next  hym  byfore.  I  12208 

Long  loked  fat  foulci  wygM,  % 
And  coude  nat  se  hym  wiili  no  sy3t; 
He  stode  stylle  tyl  alle  men  were  gown, 
But  sy3te  of  hym  hadde  he  noun.       12212 
))ys  holy  ermyte  to  hym  3ede  : 
"  Treytur,"  he  seyd,  "  for  what  nede 
vStanst  f ou  here ;  telle  hyt  me, 
Yn  Goddys  name,  y  coniure  fe."        12216 

J3an  answered  fat  glotouw, 
*'  y  abyde  here  my  prysouw, 
))at  long  haf  be  vndyr  my-  hande,     12219 
And  haue  led  hym  aboute  yvliU  f ys  bande ; 
Langer  Avente  he  yn  fro  me, 
He  come  nat  oute  3yt,  fat  y  coude  ^  se ; 
Among  many,  y  haue  hym  sojte  ;       12223 
Me  fenkef  ■*  wundyr,  y  fynde  hym  nojte."  * 

)3ys  ermyte  hyed  fast  and  ran. 
And  ouertoke  fys  yche  man. 
And,  preyd  hym  a  stounde  to  dwelle. 
And  of  hys  lyfe,  su??iwhat  to  telle:    12228 
*'  Y  graxmte,"  he  seyd,  "to  fe  to  seye. 
To  fe  cherche,  as  y  wente  my  weye 
y  felte  me  charged  yn  a  synne, —  || 
And,  long  had  y  leye  fere-ynne, —     12232 
y  f  03te  y  Avulde  me  f  er-of  shryue,   % 
And  amende  f  e  trespas  yn  my  lyue. 
At  fe  cherche,  y  shroue  me  weyl,       12236 
Plenerly  of  eue>y  deyl ; 


'  he  0,  hym  H. 

*  ))yjike. 


myu. 


may. 


^  E  le  s.  h.  ad.         ^  conuseit .  .  ueait. 

•=  hors  vendreit  B,  veuist  A.         '^  dehee. 

"  horn  ben.         '  le  d.  cest  liom.         6  coniur. 


Le  sei«t  home  I'ad''  regarde ;  8980 

"  Dreit  deua?jt  le  deable  passa 

Q^ant  il  hors  del  muster  ala, 
a  Mes  le  maufe  nel  conust 
t  Q?iant  il  passer  le  vist.^  8984 

De  long  oil  regarda  le  glotun 
t  (^uani  hors  veuist^  sun  prisun  ; 

Lier  le  quida,  &  remener, 

Cum  il  out  fet  vers  le  muster ;  8988 

Mes  sun  purpos  fut  fausej ; 

Cine  cent  eit  il  de-he^  !  ^ 

Le  sei«t  bien*^  se  aparceueit 

Qe  eel  home  le  deable^  atte?2deit        8992 

Qe  il  out  auant  lie  ; 

Si  ad  le  deable  aresune  : 
t  "Cunte3,"  dist  il,  "  vistement, 
t  Ki  yus  atendej  si  longemeret ;  8996 

t  Par  Deu  vi<s  comands  om?apotent,  [if.  172, 2] 

Qe  yus  ne^  me  celej  nient." 

t  ^  "  Vu  home,"  dist,'  "ai  attendu;    8999 


*  Merueille  me  semble  qe  il  ne  ^st^  issu." 
Le  seiwt  home  se^  est  aparceu 
(^e  le  deable  esteit  deceu ; 

Al  hostel  eel  home"^  es^  ale ; 

Le  seint,"  si  I'ad  demande  9004 

Qo  sun  estat  luy  cuntast ; 
t  Pur  Deu  rien  ne°  celaust. 
t  E  le  home  tut  li  cunta, 
t  *  Qwant  il  vers  musterP  ala,  9008 

X  Talent  li  pr^'st  sei  corafesser 

QMrtnt  il  mu?ita  I'eschaler,' 

"  Car,  encu??ibre  fu  de  un  peche 
II  Qei  lesser  ne  auei  volunte  ;  9012 

t  En  le  muster  pMs'^  entrai ; 

Pureme^t^  me  confessai ; 


i»  nel.         i  dit  il. 

•^  k'il  n'est.         '  se  A,  om.  B. 

'"  I'ostel  cestui  s'en.         "  seint  hom, 

"  E  p«r  d.  ran  ne  ly.         1>  Ke  kitant  v.  le  m. 

1  Ke  de.        ■■  I'eglise  pus  m'en, 

"  Outrement. 
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Blessed  be  now  God  alniy^t, 
Me  fynke])  y  am  wundyrly  lyjt." 

pan  jjojte  J)e  Ermyte  astyte,  12239 

fat  whan  men  haue  yn  synne  delyte,  [si,  bk.j  § 
)3an  hajj  Jje  fende  enchesoure 
To  bynde  hym  as  a  presun ;  | 
And  whan  he  ha])  Avyl,  hym  to  shryue, 
Hys  bandys  brest,  and  al  to-ryue ;      12244 
And,  whan  he  ys  clene  shryuyn, 
Jje  deny]  knoweji  hym  no  more  syjsen. 

Jje  holy  man  come  fan  to  Jje  deuyl, 
And  bad  he  shulde  do  no  man  euyl,  12248 
But  go  to  belle,  fere  he  come  fro, 
Eue?*  to  dwelle  yn  pyne  and  wo. 

jjarfore,  y  rede  fat  we  bygynne 
To  shryue  vs  of  alle  our  sjnne.  12252 


^  Kar  mut. 
<!  volait. 


^  esteit  A,  om.  B. 
pas.         ®  seint  hom. 


t  Beneit  seit  da??^pne  Dee, 

t  Mult''  me  sent  alege  !  "  9016 

t  U  Le  seint  home  bien  entendi 

I  Qe,  \mr  ceo,  lie  esteit''  del  enimi, 

§  Qe  il  sun  peche  ne  uout"  lesser, 
Ne  talent  ne  out  sei  cowfesser ;  9020 

E  qe  ces  liens  sunt  debruse 

t  Quant  cu?iter  ces  peche3  out  volm^te  ; 

t  E  qMant  il  esteit  bien  cowfes, 

t  Nel  conust  nienf'  le  deable  apres.    9024 

Le  deable,  plorant,  s'en  ala, 

E  le  seint®  le  miracle  publia, 

Lag?*ant^  vertue  de  cowfessiu?*  cunta, 

Des  la  reuelaciun  Deu  loa.  9028 

[A.  (Harleian  273)  goes  on  with  a  secmid  Tale, 
which  is  printed  at  the  bottoms  of  this  and  the  next 
three  pages  (1.  9029-9208).  This  Tale  is  not  in  B. 
(Harl.  4657),  or  Arundel  MS.  288,  If.  74,  bk.,  or 
MS.  Reg.  20  B  xiv,  or  Roberd  of  Brunne.] 

^  grant  A,  om.  B.         g  E  de. 


\_The  French  Tale  of  Hoiv  the  Christian  Slave  lived  in  Adultery 
with  his  Pagan  Mistress,  and  How,  hy  Confession  and  promising 
to  leave  off,  he  blinded  the  Devil,  and  prevented  him  from  know- 
ing anything  about  his  Sin.^'\ 


[on  leaf  \n,  col.  1] 

A.  ceste  cunte  vn  autre  gist,  .exempium.   9029 

Qe  vn  seiwt  home  me  dist, 

Qe  iadis  esteit  vn  paen 

Qe  en  seruage  tint  vn  creistien,  9032 

A  ki  il  bailla  tut  sun  maner. 

Car  il  le  saueit  bien  garder ; 

La  clief  li  bailla  de  sa  viande  ;  [if.  X72,  bk.] 

E  ki  bien  garder  li  comande  9036 

Dust  sa  iemme  &  sun  enfant. 

Car  il  memes  fu  Marchant ; 

Pur  ceo  ne  pout  entendre  ; 

Car  luy  couint  achate?-  &  ve«dre,  9040 


Souewt  aler  en  aliene  tere, 
Cum  apent  a  Marchant  fere. 

Quant  le  paen  fu  ale  Marcliander, 
Al  ostel  fu  le  crestien  bacheler,  9044 

Qe  od  sa  femme  soueut  iua, 
Souent  sist,  &  soue?zt  ala, 
Tant  qe  le  deable  les  acopla ; 
Douj  an3  ou  plits  la  hanta.  9048 

*fr  Iceste  chose  fu  reuele 
Al  paen  en  secre  ; 
Le  paen  se  tust,  &  rien  parla, 
Mes  a  plusurs  le  demanda  9052 


^  This  Tale,  says  Gaston  Paris,  looks  as  if  it  Wright's  Latin  Stories  (no.  XXX),  and  that  in  the 

came  from  the  Vitas  Patrum ;  but  he  could  not  Lihro  de  los  Exemplos  (no.  293),  are  alterd  and 

find   it  there.     The   Latin   form  of  it,  borrowd  modernised  variants   of   this   Tale. — Hist.   Litt. 

from  the  preacher  Bromyard,  and  seen  in  Thos.  xxviii.  206. 
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Newii  ]jy  sliryfte  ener  ylyke, 

hyt  make))  lesn  cryst  to  jje  meke.^ 

5yt  J)yr  ys  a  p?'operte, 
)jat  eue?-  ylyke  jjy  shryfte  shal  be ;     12256 
As  ofte  as  fou  yn  sywne  doust  falle,  ^ 
As  ofte  rys  vp  fro  hem  alle, 
Nat,  wyf  no  feyntyse, 
Mvith  verry  shryfte  shaft  ])ou  ryse.       12260 

Baptem,  fro  Adams  sywne  vs  drewe,  § 
But  shryfte  dense])  vs  euery  day  newe  ; 
we  synful  mow  ))arfore  be^  bolde ; 
To  vs  ys  shryfte  a  blysful  holde ;        12264 
As  ofte  as  })ou  to  shryfte  art  went, 
As  ofte  helpej)  ]>&,  fe  sacrament  :  | 
Here-of  spekejj  Isaye  ^ 
A  wurde  yn  hys"*  prophesy e,  12268 

"whan  man  ha])  fylled  hys  soule  with  ylle  I 

^  eyglitefe.         ^  myke.         ^  be  ])arfore. 
*  hys  0,  om.  H. 

^  Omitted.     Vtilitas  confessionis,  Arundel  288, 
If.  74,  bk.,  col.  1. 


Q,e  fowfessiun  continue  ses  biens.=' 

[on  leaflTS,  back,  col.  1] 

P'onfessiun  coretinue  ces'*  biens,        9209 
Tant  Qst  plws  vtile*^  as  creistie??s. 
*  Car  si  vws  mile  feej'^  chae3, 

Mil  feed  releuer  poe^  9212 

Par  verrei  confessiun 

E  suffisante  co?itriciun. 

U  Baptesme  \us'^  vaut  fors  une  fee 
§  Pur  VMS  aquiter  de  peche,  9216 

t  Mes  co??fessiun  vaut^  tu3  iurs, 

Qe  apres  peche  est  nos^re  succurs. 

Eefu  pM?'ra  pecheur  auer 

Tant  souent  qe  se  veut^  confesser ;    9220 
I  Chescune  fee  qe  se  cowfessera, 

Le  sacremewt,  sache^,  luy  naudra. 
^  IF  Pur  ceo  trouu??i  nus^^  en  escrit 

De  Ysaie  le  prophete,  qe'  dit,  9224 

"A  I'alme,  parole,  pecheruse, 

Qe  dust  estre  la  Deu  espuse,  [if.  ns,  bk.,  coi.  2] 
X  Qwant  de  peche  es^  suille"^ 

^  ses.         <=  est  meudre.         ^  mil  fiej. 
e  ne.        t  \us  vaut  [If.  73,  bk.,  col.  3]. 
8  cum  sei  uoet.         ^  nus  A,  om.  B. 
i  En  Ys  .  .  .  .  ky.        ^  goiu^. 


De  ces  veisins,  si  sustre?«t  rien, 

E  11  diseint  qe  ceo  sust  il  ben, 

Qe  meu3  disei?^t  tu^  si  qe  nai 

Si  proue  fust  par  lur  lay.  9056 

H  Mwlt  f ut  dolent  le  paen     [leaf  172,  back,  u] 

Q?/ant  ceo  entendi  del  crestien ; 

Mes  ne  voleit  crere  qe  ve?'ite  fust 

Auant  qe  sun  Deu  dit  li  ust ;  9060 

Ne  voleit  pas  vengeme?«t  prendre 

Auawt  qe  sun  Deu  li  fist  entendre ; 

Si  ceo  fust  le  creistien, 

Ne  poeit  pas  ente/<dre  bien,  9064 

H  En  le  tens  qe  ceo  esteit, 

Vn  deable  el  pais  aueit, 

Qe  soleit  cunter  a  la  gent 

Verite  m?dt  souent.  9^68 

Le  2)aen  est  ale, 

E  eel  deable  ad  ahure  : 

IF  "  Beau  sire,"  dit  il,  "de  pussance, 


A  ki  se?'ui  ai  de  ma  nessance  9072 

E  frai  tutdis  san^  dotance,   [if.  \n,  bk.,  eoi.  2] 

Oie^  ma  p?'iere  &  ma  creance  ! 

leo  \us  pri,  cum  a  Deu  &  cmn  ami, 

Vne  chose  qe  yus  me  di ;  9076 

A  muw  ostel  ai  vn  creistien 

A  ki  ieo  baillai  tut  mun  bien, 

Tant  c\x.m  aueie,  desqe  vne  maille, 

Sanj  escrit  &  sanj  taille, —  9080 

Qmn  home  deit  a  leal  sergant — 

E  ma  iemme  &  mu?i  enfant. 

Douj  anj  i  ad  &  demi 

Qe  cest  baclieler  m'ad  serui,  9084 

Mes  ore  i  ad  el  pais  vn  cri 

Pur  qei  ieo  suy  venu  ici, 

L'em  me  dist,  &  I'em  me  cunte, 

Qe  il  m'ad  fet  midt  grant  hunte ;         9088 

Certes  nel  ting  pas  ore  a  iu 

Qe  il  ad  ma  femme  pur  iu, 
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Jjurgli  hys  ovvnc  wykked  Avylle, 
y  rede  hym  fat  he  oftii  synge  12271 

wurschyp  vn-to  oure  lieuene  kynge."  || 
Jjys  song  to  mene,  yn  my  resou?*, 
Ys  trewe  sliryfte,  and  oftij  doun.  I 
)3yr  ys  no  jjyng  fat  man  may  neuene, 
)5at  more  steref^  God  of  lieuene,  I     12276 
Of  vs  synful  to  haue  mercy, 
Jpan  doj?  sliryfte,  fere  hyt  ys  do  trewly.  I 
^  styrej). 


La  ioie  de  ciel  li  durra 
Duwt  il  le  deable  engeta, 
On  orru??i  la  melodie 

^  chantez,  dit  il.         ^  E  loez. 
*=  Ke  tant  moet.         •^  Beu  dun. 


9332 


t  Par  sa  male  volunte,  9228 

Bien  chantent,'^  &  souent, 
II  En  loie^  Deu  omnipotent." 

H  Ceste  tresduce  chancun 
a   Est  verrai  cowfessiun  ; 

!Ni  ad  nule  chancu?i  d'amur 
b  Qe  si  meoue*^  le  creatur 

Ue  nus  pechurs  auer  merci 
e  Cum  c(wfessiun,  p?«-  veir  \us  di ;      9236 

Ki  souent  le  chantera, 

Bon'^  de  Deu  receuera, — 


Des  angles  qe  ia  n'ert  finie. 
9240       La  nits  meine®  lesu  Crist 

Qe  de  la  pucele^  nasquit !  9244 

e  ameine  duz.         ^  Ky  de  la  V?>gine  Marie. 


leo  en  suy  ire  &  dolent 

Qe  ceo  me  vnt  cunte  la  gent ;  9092 

E  ceo  ne  est  pas  vn,  ein^  sunt  tuj, 

E  pur  ceo  suy  venu  a  vus ; 

leo  vus  y^ri  cunsail,  &  cri  merci 

Qe  NUS  me  die^  si  ceo  est  issi."  9096 

IT  "  Ore  vus  di  ieo,  beal  ami, 

Pur  ceo  qe  yus  estes  venu  ci, 

Voster  priere  orrai  &  uos^re  cri, 

Nus  en  auerej  bone  merci ;  9100 

E  tuj  ceus  qe  me  pr/eut,  sache3, 

II  en  sunt  le  plus  lee^. 

Est  il  issi  ?  ne  me  cele^, 

De  luy  vus  cunterai  assej."  9104 

IF  "Nanil,  sire,  sacliej, 

Mes  ieo  le  qe?Tai  a  vos  cuiigej." 

"  Alej  tost,  si  vus  hastej, 

E  la  benecun  de  mei  eiej."  9108 

U  Le  paen  s'en  est  ale 

A  sa  mesun,  ou.ad  troue 

Le  creistien  ;  si  I'ad  amoneste        [leafn.'?] 

Qe  il  ert  lendemain  apparile,  9112 

E  dit,  qe  od  luy  irreit 

E  aucune  marchandie  freit. 

A  chiua[l]  se  mistreret  \mr  mens  espleiter 

A  eel  deable  liastiuemewt  parler,  9116 

H  Le  crestien  ne  fu  pas  garni ; 

Od  luy  mena  sun  enimi. 

Mes  qwant  vist  la  cite,  ben  pensa 


Ou  sun  seignur  le  amena,  9120 

E  ije?2sa  qe  il  ad  al  deable  parle, 

Qe  il  luy  die  la  verite 

Del  trespas  qe  il  ot  fet. 

Bien  conust  sun  meffet,  9124 

E  soue?it  se  repenti, 

E  crie  a  Deu  merci, 

"  Alla^,"  fet  il,  "  qe  ieo  nascpii ! 

Qe  pw?'  eel  peche  serrai  honi;  9128 

Vnqore  si  ieo  serroie  cojiies, 

Le  plzis  lege/'  serreit  mun  fes  ; 

A  dune  ne  pout  le  deable  reueler 

Ceo  qe  il  peot  ore  de  mei  cunter."         9132 

^  Cil  qe  fet  out  le  da??image, 

E  bien  pe?«3a,  cume  sage, 

Le  garcun  dire  sun  vtrage, 

[ no  gap  in  the  MS.^  9136 

"  Sire,"  fet  il,  "me  couient  desce?zdre, 

Car  -plus  lodgement  ue  pus  ente?^dre." 

"  Nanil,"  fet  I'autre,  "  par  Terevagant 

II  nus  couient  aler  auant;  9140 

Haster  couient  san^  assoigne 

Qe  usse  fet  ma  bosoigne." 

"  Certes,  sire,  a  eel  mester  fere, 

iS'e  se  pet  iiul  retrere."  9144 

*'  Descende3  dune  vistement, 

E  fetes  eel  qe  a  vus  apent." 

U  Le  pastur  en  vue  fosse  sist, 

Le  bacheler  a  luy  tost  se  mist,  9148 
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who  so  syngejj  to  God  with  shryfte, 
For  hys  song  he  3yue]j  hym  a  3yfte ;  12280 
Hys  3yfte  ys  ioye  wit/i-outyn  wo, 
)5at  ])e  fendii  was  kast  fro. 

On  many  maner  my^t  men  prone   12283 
How  shryfte  ys  gode  to  onre  byhoue ;  § 
But  longe  hyt  were  for  to  dwelle,  " 
J)e^  propej'tees,  alle  for^  to  telle, 
But  touche  y  wyl,  two  or  pre,  J 
)jat  je  mow  weyl  warned  be.  12288 


And. 


-  '  for'  omitted. 


^  me  couent  le.         ^  vus  B,  om.  A. 
-^  Si  p.  .  .  .  [If.  74].        d  Oiez. 


IF  Par  mult  des  resuns  pwrrai  prouer 

Qe  co«fessiun  fet  a  honiirer ; 

jNles,  pMr  ceo  qe  a  autre  chose  ateng, 

Passer  couienf*  \)hcs  breueniewt.        9248 

]Mes  ore  dire  \us^  deunm 

Dnnt  en  co?ifessant  mis  gardei'u?», 

Fardmi  de  Deu  si*^  volum  quere 

Par  verrei  ''o;^fessiun  fere;  9252 

Les^  propretej  cine  on  cis, — 

Qe  e*"^  la  secuude  chose  qe  ieo  vus  dis*^ — 

^Du/«t  en  co/?fessant  \us  garde^ 

Si  hone  eo?ifessiun  fere  vole^.^  9256 

^  ke  yus  promis. 

^— ^       Si  boue  confessiun  fere  uolez, 
Oestes  clioses  en  menioire  aiez. 


Suw  hrael  auala,  cu?h  ust  mester, 

Si  comenca  al  pastur  cunter,      [if.  ns,  coi.  2] 

Tut  sun  peche  a  luy  desqeouere ; 

A  sun  oes  fist  mMlt  bon  eoure.  9152 

Q«ant  del  tut  li  out  cunte, 

Duwc  li  dit  le  page  sene, 

*'  Cest  peche  est  bien  greuus, 

E  mwlt  fu  pesant  sur  \us  ;  9156 

Mes  bien  \us  au<i3  ore  aquite 

Vus  qe  en  co?ifessiun  le  aue^  cunte ; 

Xe  fetes  mes  ceste  peche, 

Ceste  penance  \us  enioin  ieo,  9160 

Aie  le  receif  de  par  Dee, 

A  Deu  seie^  xus  comande." 

H  "  Leue3  sus,  danj  Eobilard, 

Yus  me  tenej  pwr  musard  9164 

Qe  vus  me  fetes  ci  ongler. 

Mens  VMS  vausist  chiuaucher, 

E  en  uoA'^re  chemiu  espleiter." 

[ no  fjcq}  in  the  MS.']  9168 

11  II  s'en  unt,  q?<ant  fu  mu?ite, 

Tut  dreit  a  la  cite. 

En  le  synagoge  sunt  entre ; 

Le  paen  ad  sun  Deu  aure,  9172 

Pus,  fet  pleinte  del  cowfes 

Qe  discharge  fu  de  sun  fes. 

%  "  Beau  sire  Deu,  a  \us  me  pleing,    •• 

Ne  sai  de  ki,  ne  su  pas  certein,  9176 

Mes  sicum  dient  tute  gent, 

Qe  cestu  qe  ci  est  p?*esent 

HANDLYN6    SYNNE. 


Ma  fe?Mme  ad  pur  iu  en  ma  mesu?« : 
De  ceste  felunie  &  ceste  tresun  9180 

Faj  ma  pleinte,  &  cri  merci 
Qe  YUS  me  die^  si  il  est  cesti. 
Si  il  le  seit,  ie  voil  qe  il  sache, 
Ou  de  coigne  on  de  hache,  9184 

D'espeie  furbie,  ou  de  lance, 
P?'endrai  ieo  bone  veniance ; 
II  achatera  m.u\i  chier ; 
la  sun  Crist  ne  li  auera  mester ;  9188 

liien  li  vaudra  sa  creance,     [leaf  173,  back] 
Qe  nel  tuerai  de  ma  lance ; 
E  pwr  ceo  pri  ententiueme^t 
Qe  \us  le  me  die3  vtrement."  9192 

H  "  Certes,"  fet  le  deable,  "ce  ast  fans, 
Trop  e*'^  cestuy  bons  &  leaiis, 
Vnqes  cupe  n'en  aueit 
De  ce  qe  horn  li  surdiseit ;  9196 

E  si  il  ust  fet,  le  saueroie, 
E  tres  uolu/iters  yiis  dirroie  ; 
Su«  semblant  ne  li  dune  pas 
Qe  il  yus  eit  fet  trespas ;  9200 

E  ceo  sache^,  n'est  pas  des  miens, 
Vnqes  nel  vi,  nel  conus  de  riens." 
Du?ic  suwt  il  departij,  al  hostel  alej, 
E  le  paen  I'ad  tut  di^  le  \Aus  ame3.       9204 
U  Ore  poe3  vere  cu/m  le  deable  perd  i)oer 
De  ceoli  qe  se  vent  co«fesser ; 
Qwant  curate  su?i  peche,  le  deble  ueoglist, 
Qe  bien  le  pet  ver  q?<ant  il  le  fist.        9208 

c  c 


k 


386 


Never  despair  of  God's  Mercy,  like  Gain  and  Judas  did. 


®l|at  >ou  fallc  Hilt  tjii  iDaubouc 

Haue  no  wanhope,  for  no  maner  of  kas ; 
Be  nat  lyke  Kaym  lie  ludas. 
j?e  werst  farfore,  y  wylle  fyrst  grope, 
|jat  mail  kalle  '  wanhope  : '  *  12292 

Al  tyines  ys  God  inore^  wro))er  yviilt  jjys 
)5an  wit/i  any  ojjer  jjyug^  Jjat  ys ; 
|?yr  ys  no  sy;aie  fat  men  of  rede, 
So  moche  wit/isey])  ])e  godiiede  ;    |     12296 
For  wanhope  wenyj)  ))at  ])e  foly  || 
Be  more  J>an^  Goddes  mercy  ; 
And  ^yf  J)oii  wene  ]3at  sy;aie  be  more, 
|3ou  wenest  ])at  J)e  godhede,  so  nioche  ne 
wore,  12300 

Ke  had  so  mochii  myjt  hym  yniie, 
jjat  hyt  my3t  forjyue  alle  jjy  sy?aie. 

Se  how  wanhope,  man  wyl  sheude 
Ajens  ])e  godhede  wit/^-outyn  ende  !  12304 
Hyt  ys  no  wundyr,  fogh  he  be  wro]?e ; 
Hyt  a3eiisey]5  hys  inyjt  &  hys'*  mercy  bofe. 

Swych  shryfte  madii  vvreched  Kaym, 
whan  he  hadde  hys  brofer  slayn ;       12308 
'  Of  God,'  he  seyd,  '  he  was  nat  wurjjy, 
For  hys  grete  sy^iue,  to  haue  mercy.' 
For  hys  wanhope,  ]jat  foule  glotou?^, 
God  3aue  hym  hys  malysure ;  12312 

And  alle  Jjo,  fat  trowe  sy/me  may  be 
More  fan  Goddes  pyte.  [leaf 82] 

And  swych  shryfte,  made  ludas  ;  * 
He  shroue  hym  of  hys  trespas,  f        12316 
He  hadde  grete  sorowe  and  contrycyu?i 
)3at  he  ded  hys  lorde  tresim  ;  | 
j5er-of  he  repented  hym  so  gretly,       12319 
he  3ede  and  hyng  hym  self  ful  hy  ;  || 
He  shroue  hym  w^'t/t  grete  repentau?ice, 


^  '  more '  omitted. 
■*  'hj's'  omitted. 

^  De  deiesperaunce. 
*=  Coe  est.         d  One. 


synne. 


>an  ys. 


^  greiudre. 
^  esgardez. 


Chescuw  se  garde  de  desperance.'' 


■j-  I   e  ^\us  grant '^  nial  nietuiu  auant, 

L  La*^  co?^fessiun  del  desesperant. 
t  Outre  tu3  es^  Deu  coruce 

Ad*^  chescure  desespere.  9260 

Ore  agardej  **  chescim  peche ; 
I  Nul  contredit  tant  la  deite 

Cum  fet  ceste  iniquite  [leaf  174] 

*  Qe  desesperance  est  apele.  9264 

II  Le  desespere  ne  peot  quider 

Eu  nule  manere  en  sun  qeor, 

Qe  infinite  buiite 

En  Ihesu  Crist  seit  troue ;  9268 

E  ki  cuntredit  le  infinite, 
Cu?^.tredit^  la  deite. 


t  Tiele  cowfessiun  fist  Chaini,^  9271 

Qiiant  repe?itir  ne  se  vout*'  de  (jeor  lin, 

Kar  a^  da??ipne  Deu  diseit 

'  Qe  sun  peche  si  grant  esteit 
t  Qe'^  digne  ne  fu  au<°r  parduu  ; ' 

II  nienti,  maueis  larun;  9276 

PIms  grant^  Qst  de  Deu  la  pite 

Qe  ne  est  nul™  iniquite. 
*  Tiele  co?ifessiun  fist  ludas, 

Qwant  merci  cria  de^  sun  trespas ;    9280 

I  Confes  esteit  aperteme?it, 

Si  dit  qe  il  out  peche  greueme?it 
J.  Qwaiit  il  Ihesu  Crist  trahy, 
E  sun  dreiturel  sane  vendi ;  9284 

II  Tant  ludas"  se  repenti, 
Qe  il  ala  &  se  peudi. 

^  Ver  poe3P  apertement, 

E  receue3  ben  cest  docuiiie?it,'i  9288 

f  B.  E  cuntredit  A.         8  Caym.         ^  ne  vout. 

1  Kar  a  B,  Qe  A.         k  K'il, 

1  Greindre.         '"  nule.         »  Kant  otria. 

o  E  I.  t.         P  poez  ore. 

'1  le  enseignemeitt. 


Never  despair  of  God's  Mercy.     Never  maJce  Excuses  for  your  Sin,     387 


But  of  Goddys  mercy  he  hadde  none  affy- 
aujice.  12322 

Here  mowe  je  se,  fat  sliryfte  and  soroAve 
Alle  only  may  no  man  borowe,  | 

But  he  haue  gode  hope,  whan  he  ys  shryue, 
}jat  hys  sy/nie  shal  be  forjyue  : 
Jjys  shal  je  beleue,  with-oute  nay, 
))at,  God  wyl  for^yue,  and  may.  12328 

An  holy  man  Jjys  same  spellef  ^ 
}jat  of  ludas  wanhope  tellejj, 
'  For  hys  wanhope,  God  wroj^er  was,  I 
}?an  for  hys  tresuw  or  oujje?-  trespas  ;  ° 
Hys  wanhope  toke  he  more  to  grefe, 
)3an  hys  takyng,  as  a  pefe.'  12334 

IlieA'u,  f  ul  of  mercy  mylde,  ij 
Fro  wanhope  vs  alle  shylde, 
And  graurete  vs  alle  swych  ^hope  &  sted- 

fast^  troujje       ["'— i  overUne:  leave  out  ste&i&si'] 

fat  jjy  meicy  on  vs  haue  roufe !  12338 

%\\\\  \>m  mxx$i  nat  ]>ir  snwn^. 

3yt  fer  ys  an  vnfryfte 

)3at  dojj  nioche  skaj?e  yn  shryfte ;        12340 

|)at  ])ou  defendest  fe  fro  ply3t,  % 

And  puttest  fy  sy?nie  on  God  almy3t.  * 

So  dyd  oure  fadyr  Adam,  § 

whan  God  of  heuene  to  hym  cam,      12344 

And  seyd,  "Adam,  wliy  art  ))ou  yn  sywnel " 

"lorde,"    he   seyd,    "my  wyfe    made   me 

bygy/me;  * 

J)at  yche  wyfe  fat  fou  me  wrojt,  | 

She  sywned  fyrst,  aud  y  nojt."  *       12348 

Seef  how  Adam  bygan  to  lye, 

^  pas.         ^  v^is  kwant.        "  Auer  p. 

'1  VMS  B,  om.  A.         '^  Coe  p.  ben. 

^  fu.        8  par  desesperance.  ■» 

^  Avant  \iVMnt  de  ac.  parlai. 

i— i  De  seint  Denis  de  France  cuntai. 

^—^  la  le  trouerez  ben  sanz  dotance. 

1  ky.         •"  E  debonere. 

"  vus  A,  om.  II 


I   Qe  co?ztriciun  Sc  co?ifessiun 

Ne  su??t  mie'^  digne  de  pardun 
§  Si  q?^«nt'^  VMS  yus  co^fessej, 

E  prtrdun  auer  vms^  desesperej.         9292 

Trop  est  Deu  coruce 

Qwant  home  ast  desespere, 

Cmn  ieo  vz<s'^  disei  auant, 

E  prouerai''  meintenant.  9296 

*  H  I)e  seiwt  lerome  auum  troue, 
Qe  parole  de  ludas  le  malure, 

b  Si  dist,  'qe  Deu  esteit^  plws  coruce 

Q?iant  me/'ci  ne  cria  de  sun  peche,    9300 
b  Qwrtnt  desespere  s  se  pendi,    [if.  174,  coi.  2] 

0  Qe  il  n'esteit  q?/ant  ii  le  traliy.' 
U  Q^ant  ieo  de  accidie  tretai,'' 

'Du7ic  vne  cu?ite  \us  cuntai  9304 

De  seint  Denis  de  F?'ance,' 

Qe  vaut  encu?itre  desesperance  ; 

''E  si  auer  le  vole^, 

La,  si  \iLs  plest,  le  querej.'^  9308 

Ihesu  Crist,  qe^  tant  es  du3, 
a  Deboneire,"^  &  pitus, 
t  Esperance  ferm  \ms  g^-ante^, 

'Pus  qe  despe?-ance  tant  yus^  haiej  !  9312 

Chescu?;  se  garde  se  escuser  en 

co«fessant.° 
l^arde^  bien,  tresdu^  frere, 

1  De  \iis  escuser  P  en  nule  manere 
Al  hure  qwant^  \us  confesses, 

Car  xostva  da??image  nudf^  fre3.         931& 

*  Trestuj  pur  ueir^  li  escuser, 
Deu  escusent*  al  prnner. 
Tide  fu  la  cow  I'essiun 

§  De  Adam  le  premer  hom  :  9320 

t  "  La  fe??ime,"  dit,"  "qe  me  donastes 
I  E  par  matrimoine  cuplastes, 

*  Le  frut,  veiej,^  me  bailla." 


t  Ore  oiej  cu?h  Deu  accusa* 

°  Omitted  in  B.         P  encuser. 

1  A  tel  houre  ke. 

•■  Kwr  duiike  grant  d.  a  \us. 

^  pur  ueir  ly  escusur  B. 

'  enctiseut. 

«  dit  il  [If.  74,  back]. 

^  fruit  deueie. 

^  escusa  A,  cum  ben  se  escusa  B. 


9324 


388     Bmt  make  Excuses  for  your  Sin,  and  jput  it  on  God,  like  Adam  did. 


And  put  on  God  hys  owne  folye ! 

For,  God  forbede  Jjat^  tre,       [leuf  82,  coi.  2]    • 

)3at  he  ne  shulde  ete  ]jer-of,  ne  she  :   12352 

See])  how  he  ded,  ])at  God  forbede, 

And  dyd  aftyr  hys  Avyuiis  rede ; 

He  wulde  haiie  excused  hys  fame, 

As  \yho  seyj)  *  God  was  to  blame  ; '     12356 

)jese  lewed  men  sey,  and  erre  ful  ylle, 

And  seye  '  hyt  was  alle  Goddys  wylle.' 

3yf  fat  hyt  Goddys  wyl  shulde  be, 
why  forbede  he  hym  pat  tre]  12360 

Hyt  may  nat  be,  for  no  nede, 
)3at  God  wulde  be  do,  he  shulde  forbede  ; 
Syn  he  forbed,  hyt  shulde  be  uojt,    12363 
Ajens  hys  byddyng,  Adam  hyt  wrojt ; 
Jjan  hyt  seme)),  hyt  was  but  suffrauwce, 
Nat  hys  wyl,  nat^  hys  ordynau7jce. 
But  lete  liym^  haue  alle  hys  fre  wyl, 
Hym  self  lor  to  sane  or  spyl.  12368 

I^ay,  nay  !  Adam,  alle  niys  ^ede, 
On  God  to  put  alle  hys  mysdede, 
As  who  seyj)  '  he  shulde  nat  be  shent, 
But  Eue  brak  pe  commauwdiiment,    12372 
For  she  3aue  hym  J)e  appul  here  lete. 
And  God  was  gylty  fat  he  hyt  ete.' 
He  myjt  a*  forsake,  and  seyd  nay. 
But  whan  he  toke  hyt,  he  brake  J)e  lay. 

3yf  a  man  me  now  forbede  12377 

Jjyng  pat  y  ne  shulde  haue  of  dede, 
y  were  to  blame  3yf  y  hyt  toke ; 
Bettyr  were  fyrst  pat  y  hyt  forsoke;  12380 
So  my3t  Adam  haue  hyt  forsake, 
For  God  for-bede  pat^  none  shuld  be  take. 
Syn  he  dyd  pus  ajens  hys  forbode, 
Ho  dar  sey  hyt  was  pe  wyl  of  God  ]  1 2384 

3yt  pyr  are  many  pat  pus  seye, 
J)at  alle  here  wyte  on  Qod  wul  leye,  ^ 


hym  {)at. 
haue. 


^  ne.         •*  hym  0,  oin.  A. 
'  J)at '  omitted. 


t  E  tute  sa  coupe  vers  Deu  turna," 
Od  ki  eel  liure  parla ; 
Seimemes  escusa, 
Mes  il  malement  fausa, 

t  Car^  par  tant  vout  mustrer, 
t  Qe  Deu  esteit  a  blamer 


9328 


Qwant  tiele  ieinme  li  bailla," 

Par  ki  sun  coniand  debrusa,*^ 

E  le  fruit  **  li  duna 

Duwt  ele  p?'»'mes,  allaz,  mania ; 

Aperteme7it  voleit  dire 

Qe  pecher  li  fist  iiostre  sire. 


9332 


9336 


»  E  .  .  turna  B,  om.  A. 


^  Kuant. 


X  H  Adam,  suent  tut  li  bricun 

Qe  se  escuseret^  de  custum  ; 
I  Car  aucuns  dient  apej'tement  [leaf  174,  back] 
I  Qe  cowtiner  nes  poent  nient,  9340 

I  Tar  tani^  cheient  en  charnel  peche, 

Pur  ceo'  quident  estre  escuse. 
§  Mes  il  mentent  apertement ; 
*  Car,  si  vn  garcun  fust  present,^         9344 
I  Fet  ne  ussent  lur  vileinie, 

Le^  peche  de  lecherie, 

Car  naturelme?it  demand  cest  peche 

Tenebres"'  &  oscurete ;  9348 

c  baillait.  ^  comandmewt  bruseit. 

e  frut  deveie.         ^  Ky  se  esciisunt.        e  ne  se. 

h  Vur  coe.  >  Par  tout.         ^  en  pr. 

1  Ne  le  B.  ™  Tenebies,  priue  lu. 


Those  wJio  say  they  must  sin,  blame  God.  Never  pxtend  that  your  Sin  is  small.   389 


And  telle  men  )?us  apertly  " 
)3ey  mow  nat  holdei  fro  foly,  I  12388 

And  sey  ]jey  mowe  nat  lyue  chaste,  [if.  82,  wc]  '^J 
But  nedly  hym^  behoue]?  do  waste. 

Y  seye,  as  |je  holy  man  seys, 
He  lye  J)  apertely  on  alle  weys;  §        12392 
For  3yf  |)at  he  wulde  do  now  folye  ; 
wy|)  a  wo?/iman  yn  lecherye, 
And  3yf  a-no]3er,  hyt  my^t  se,  * 
At  fat  tyme  he  wulde  late  be ;  12396 

He  ne  lettef  for  Goddes  comaundement,^ 
But  for  hym  fat  fere  ys  present.^ 

Alle  fo  fat  sey  '  hem  byhouef  nedely,' 
Jjey  acoupe  God  of  here  folye.  '^         12400 
why  sliulde  he  fat*  fyng  forbede, 
)3at  nedely  moste  be  do  yn  dede  1 
liyt  were  foly,  comau/ide  a  fyng  || 
}5at  myjt  nat  3yue  no  warantyng.       12404 

yn  twey  fynges,  wykkedly  fey  sey, 
J?at  on  God  here  blame  alle  leye  ; 
Lyers  algate  fey  are  strong;  "  12407 

A-nof er,  fey  hepe  on  God  here  wrong ;  a 
wykkedly  fey  sy?^ne  on  f ese  maners, 
))ey  make  hym  wers  fan  ben^  here  peres. 


Pur  ceo  sout'^  horn  apeler  ' 

Les  me?«bres^  qe  seruewt  de  tel  master 

'  Les  huntuses°  &  priu^^,' 

En  signe  qe  Deu  heet  tais*^  peche^.  9352 

U  Aucuns  dient,  de  fans  dimier 

I^e  se  peot  nul  *  garder ; 

Mes  tiel  excusaciun 

~S&  vaut  de  aie  vn  botun ;  9356 

Car  tres  bien  garder  se  pwrruwt 

Qe  le  dreit  ne  retendruwt 

De^  lur  terrien  seignur. 

Pur  ceo,  tuj  li  escusur  9360 

Suwt  fau3  pM?-  ueir,  &  mentors ; 

Teus  les  trouere^  a  tu^  iurs. 

IF  Aucuns  se  escusewt  par  tiel  assoignes 

Qe  garder  ne  se  poent  de  me?isoigne  ; 

Ne  qe  il  ne  facent  fas  serement  9365 

Garder  ne  se  poent  nient.*^ 

Teus  acuperet  Ihesu'^  Crist, 

Cum  si  il  ne  sout  qei'^  il  fist  9368 

Qwant  defendi  fans  serement, 

Si  garder  ne  se  poent  la  gent ;  ^ 

Car  folie  Qst  demander™ 

Chose  qe  nul  ne  peot  garder.  9372 

H  Ore  oiej  dou^  choses  d'escusurs, 

L'un  Qst,  qe  il  snni  menturs ; 

L'autre,  qe"^  escuse?it  lur  creatur, 

Qe  d'assej  est**  peche  greignur.  9376 


iljRt  ]JOit  make  nat  >g  sgnne  Igtgl 

Make  nat  fy  synne,  lytyl  to  seme ;     12411 
Telle  smale  and  grete,  jyf  f ou  God  queme. 

5yt  f  er  ys  an  enchesuw 
ys  kalled  '  dymynucyim ' : 
On  englys,  hyt  ys  to  mene, 
To  make  fy  sywne  lytyl  to^  seme;     12416 
Hyt  ys  to  mene  also  anof er  fyng, 


^  holde  hem.         ^  he???. 

^  Harl.  omits  these  two  lines. 

•'"'  be.  ®  '  to '  omitted. 


*  >aii. 


»  soleit,         ^  B,  raembre  A. 
c  Membres  huntus.  ^  tel. 

•*  nul  horn. 


Qe  chescuw  se  co?zfesse  entierement,  sanj 
circumstance,  en  cowfessant.i' 

[If.  174,  bk.,  col.  2] 


t  IWf ale  espece  en  cowfessiun 
t  Esfi  diminuciun. 


f  Nent  plus  a  deu  hir  creatur  Ke  a;   and  omits 
1.  9362  [If.  74,  bk.,  col.  2]. 

8  ensoigne.         ^  pur  nent.         '  duz  ihesu. 
k  coe  k'.         1  En  vn  de  ses  comandmenz. 
•"  comander.         °  k'il.         <>  De  asez  e.st  le. 
P  De  diminuciun  de  pech6. 
'i  Est  de  Deche. 


'390     Small  Sins  are  '  Circumstances'  to  large  ones.    Little  Sticks  fire  big  Stocks. 


Of  J»y  synne  to  make  sliedyng ; 

And  jjys  may  be  on  two  manere, 

whan  hyt  shuld  be  hole  and  clere  : —  1 2420 

whan  ])ou  tellest  but  Jie  grete, 

Jje  smale  synnes  fan  wylt  jjou  lete ;  § 

Jjese  clerkys  kalle  hem  *  cyrcu?ustau?jcys,' 

To  JJe  grete  symies  ave  fey  pviruyaiiwces;^ 

J)OU  puni6yst  fyrst,  yn  Jjy  fojt  12425 

How  Jje  grete  sywnes  shulde^  be  wrojt ; 

Oftyn  tyme,  a  foule  fo^t  and  an^  y], 

wyjj  lykyng  fer-yn,  gaderej)  a  wyl  [82,  wc,  c.  2] 

Aftyr  fat  wyl,  cumf  a  sy^t ;  12429 

Aftyr  a^*  syghte,  a  speche  ful  ry^t ; 

weytyng  yn  wey,  and  farto  jyftes ; 

Alle  fese,  to  fe  dede  a  man  lyftes  ;    12432 

Alle  fese  kalle  men  '  cyrcumstauwces,' 

Jjat  vn-to  jje  grete  dede  men  hau/ices. 

Lo  here  ensample  of  oure  tale  ; 
j)ovL  seest^  stykkiis  fat  are  smale,  *   12436 
j)ey  brenne  fyrst,  feyre*^  and  shyre,  || 
To  brynge  fe  grete  stokkes''^  sone  on  fyre  : 
Ry^t  so  do  fese  smale,  f e  with-ynne, 
A  grete  synne  to  bygywne ;  12440 

}3arfore  y  warne  fe,  yn  fy  lyfe, 
Of  swyche  smale  fat  f on  f e  shryue  ;  | 
For  3yf  f  ou  for-hele  hem  with  f y  Avyl, 
So  mayst  fou  fy  soule  spyl.  12444 

Ry^t  so  faref  forholen  synne, 
As  fyre,  borii  bosnm  ynne ; 
At  fe  laste,  hyt  hym  deref, 
And  brennyf s  fat  hym  aboute  beref ; 
For  no  sywne  may  be  hyd,  12449 

)?at  hyt  ne  behouef  opunly  be  kyd  ; 

^  pMmeyau'/tces.        -  shul. 

^  'an'  omitted.         *  ]>e.        ^  sest, 

®  lygRt.         ^  stokes.         ^  brenj).  - 

^  confession  est. 

b— b      K«ant  vos  pechez  couent  cunter, 

Les  circu?« stances  ne  deuez  oblier. 
•=  Kar  mut  poet  e.  en-oite. 
^  la  manere  k'em  fet.         '^  acresement. 


9380 


9383 


Q,uant  cowfessiuii  ne  e**^  entere, 
t  Ceo  est  en  duble  manere  : 
§  '*Q«ant  Vii8  peche3  lesse^  cunter; 
Ou  cu-cumstances  neis  vblier.*' 
Car,  duter  ne  deit  nul  mortal, 
Qe  cw'cu?nstances  ne  fu«t  grant  mal. 
Mult  peot  estre  agrege'' 
Par  manere  de  fere  vn*^  peche  ; 
E  qwant  qe  al  peche  est  agregemewt,® 
A  I'alme  anoite  grant*^  turraent.        9388 


*  Car  fu  ardant,s  wenm  souent, 

^Qe  de  b?'anches  fu?it  la  gent, 
II  Qe  ausi  cler  ardera 

Cu7?^  le  groj  trunk  fra.'*  9392 

I  Pur  ceo,  en  cowfessant  ne  celej 

Les  circumstances  des  peche^. 

Le  peche,  par  tropologie. 

Par  le  trunk  est  signitie  ;  *  9396 

Les  branches  de  cest  trunk  malure 

Sunt  les  circu??zstances  de  cest''  peche. 

Home  peot  estre  encu??zbre 

Qwant  il  les  cele  de'  gree,  9400 

t  Car,  ausi  vet™  de  peche  cele 
t  Cwn  de  feu  en  sein  musce  ; 
t  Al  drein,  da?nmage  fra" 
t  A  ceoluy  qe  en  sein  le  portera,**        9404 
t  Car,  nul  peche  ne  peot  estre  cel^. 

Si  couertji'  ap?'es  mustre, 

f  sun.         g  ahime. 

h— h  j)e  menu  branchis  devant  la  gerat 
Ke  est  ausi  cler  ardant  [leaf  75] 
Cum  .i.  grant  trunk  reflambeant. 

i  trunke  signifie.         '^  cest  A,  om.  B. 

'  Ky  les  cele  de  sun.        '"  est, 

"  al  damage  se  mustra. 

°  De  cely  ky  en  sun  s.  auera. 

P  Cum  vus  ert. 


Confess  all  your  Sins.     Keep  none  hack.     A  shHven  man  is  God's  Hostel.     391 


3yf  liyt  be  shewed  here  apert,  || 
Yn  oujjer  stedo  hyt  ys  couert ;  12452 

And  3yf  fou  liyde  liere  jjy  blame,  i 
hyt  shal  be  shewed  to  jjy  shame. 

Seynt  Austyn  seyj)  a  wurde  to  charge,  % 
Of  Goddys  3yfte,  how  hyt  ys  large  :  12456 
"  ShryueJ)  ^oure  dediis  and  ^ouiy;  ]io-^t,  I 
For  God  for^yuefi  alle  or  nojt ;  „ 
0)per  for3yue)j  he  alle  with  gladehede,  H 
Or  alle  abyde]?  to  hys  wraj)hede.         12460 
3yf  J)ou  be  alle  fully  shryue,         I 
Forsojje  jjan  be  jsey  all  for^yue ; 
3yf  \o\\  jje  shryue  of  alle  but  one,  I 
Nojjer  he  for^yue))  Jjat,  ne  none."        12464 

Yn  ry3t  resure  J>ese  clerkys  telle,  ^ 
yn  Jjat  stede  fere  God  shal  dwelle  §    [leafss] 
Plenerly,  hyt  behoue])  be  clene, 
}3at  no  sywne  mo  we  be  sene.  12468 

whan  sywne  ys  shryue,  and  clene  eche  deyl  \ 
)5ere  wyl  God,  holde  hys  hostele ;  \ 
Jje  mantel  of  loue  ys  leyd  ful  euene,  || 
}3at  hele])  Ihesu  and  kyng  of  heuene.   12472 
Yn  o  stede  ne  mowe  pey  reste ; 
God  or  J)e  fende,  oute^  keste; 
One  of  Jjese,  behoue])  fe  chese  ;  * 
Take  fe  toon,  fe  toujjer  ])ou  lese.        12476 
Y  wulde  holde  hym  more  Jian  wode,   % 
Jjat  chese])  J)e  wykked,  and  leue])  ])e  gode. 
Take  we  God  on  oiire  party, 
And  lie  we  ]3e  fendes  cumpany.  12480 

^&at  ]>m  make  m  skoriiung  gn 

Skorne  nat,  and  seye  ])ou  wylt  forsake 
])y  sywne,  and  eft  a^en  hyt  take. 
^  ]>e  toon  oute  0. 

^  Ou  ci.         ^  vue  parole.         ^  fet  metter. 
d  dit  il  c.  ytt,s.         ^  tretut  B,  tut  A.        "^  tut. 
8  ne  VMS.         i»  E  coe  est. 
i  'Le  lu  ou  deu   ert  ostille,'   and  line   9425 
comes  after  [If.  75,  col.  2]. 


Ou  si  ert  mustre,  Sz  \yus  couert, 

0  ici'''  cele,  &  pus  ouert.  9408 

IT  Semt  Austiii  vn  mot'^  dit 

Qe  bien  fet  a  mettre''  en  cest  escrit, 

"  Ore,"  fet  il,  "  vus  cowfessej^  bien, 

Car  tut  panlurra  Deu,  ou  rien,         9412 

Tant  dune  Deu  largeme;^t        [leaf  its] 

Qe  sun  dun  ni  parte  nient ; 

Ou  tretut"  \us  pardurra, 

Ou  trestut^  sun  coruj  retendra.  9416 

Qicaut  tuj  aueras  cunte, 

Tu3  \us  swit  pardune  ; 

Quant  tu3  cmite^  fors  vn  sul, 

Deu  ne&  pardoine  eel  ne  nul."  9420 

^  Dreite  resun  pwr  ueir  co/idune 

Ceo*^  qe  li  bon  clerc  sune, 

Car  peche  n'est  nient  pardune 

Fors  la  oil  Deu  est  herbege.  9424 

Plenere  demande  nettete 

Deu3,  ou  deit  estre  ostile  ;  ^ 

Le  deable  &  tute  sa  cu»ipainie 

Engete3,  ou  Deu  ne  auere3''  mie.       9428 

U  Estreit  d'amur  est^  le  mantel 

Du?it  couert  est  li  rois  de™  ciel 

Qwant  en  ceste  vie  niortel 

Le  receue3  en  vos^re  osteh  9432 

Gisir  ne  poent  en  vn  lit 

Le  deable  &  Ihesii  Crist ; 

Vn  de  eu3  hors  del  lit  cherra ; " 

Fous  e*'^  qe  le  deable  n'en  gettera,     9436 

Kar**  ki  vnqe  li  herbigera 

Sa  mesu«  pur  veir  cu?ichiera  ; 

En  tant  ad  malueis  lot ;  p 

Ki  le  herberge,  il  fet  qe  sot.  9440 

A  ceste  espece  revendrai, 

E  plus  ileoci  Yus  dirrai. 

Q,e  chescun  se  garde  de  escharn  en 
confessanf 

T^erisorie  en*^  co?«fessiuu 


Ne  deit  fere  iiul  hom  ;  * 


9444 


^  aueras.         '  est  B,  om.  A. 

'"  est  c.  le  rei  du. 

n  du  lit  girra.        "  E. 

^  de  co?ifessiun. 

^  De  co?ifessiun  escharnisau?ite. 

*  Escharnisance.         ^  prodhoni 


V  manere  de  escot. 
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3yt  wyl  y  warne  fe  of  o  jjyng, 
Yn  shryfte  make  Jjou  no  skornyng.    12484 
Lytyl  mayst  \o\\  specie  jjat  whyle, 
3yf  Jjou  shryuii  fe  with  gyle ; 
For  3yf  Jjou  make  ))y  sliryfte  feynt,  i 
Sykyr  pou  be,  jjou  shalt  be  a-teynt,    12488 
whan  [fat]  ]jou  art  nat  yn  wyl  || 
]3e  to  Avy)jdrawe  fro  fyn  yl. 

what  doust  J>ou  byt'ore  ])e  prest, 
And,  hast  deseyt  yn  ))y  brest?         ■    12492 
Asoyled  mayst  fou  neuer  be,     JJ 
But  fou  wylt  }jy  sy??n(i  fle. 
w^■t7^  skorne  wen  est  |jou  \q  quyte 
As  a  fals  ypocryte,  12496 

}?at  J)ou  boldest  nat  cu7znau?it, 
])at  Jjou  lietest  and  takest  an  hand. 

A  lytyl  tale  y  wyl  30W  telle, 
How  he  was  shryue,  ))e  fende  of  helle.  § 

A  tale. 

d  \_Hie  Tale  of  how  the  Devil  came 
to  he  Shriven.~\ 

[Not  found  elsewhere  by  G.  Paris.] 
An  holy  man,  fat  God  was  dere,  |] 
Ones  sat,  shryfte  to  here ;  12502 

To  hym  come  fe  fende  of  helle,  [ss,  c.  2]  | 
Yn  form  of  a^  man,  hys  sywne  to  telle; — 
)3e  holy  man  wende  hyt  had  be     ^ 
A  man  yn  flessh  as^'  he  dyd  se ;    * 
On  hys  knees  he  sett  hym  downe,  ^ 
with  Jje  prest,  for  to  roune,  12508 

And  tolde  hys  wykkednes  ful  bostely.  § 
J3e  gode  man  lestned,  fat  satte  hym  by ;  {. 
He  seyde,  "  y  haue  be  yn  fe  se ; 
Jjere    fre   fousend    shyppes   were    dreynt 
Jjurghme;  \      12512 

^  of  a  0,  a  H.         '^  pat. 


*  P«r  coe  k'il.         ^  est  A,  om.  B. 

<^  ne  vent.      ^  A  d.       "^  se  vent  a  pr.  confesser. 

'  kitant  aim  ord  peclie  ne  vout  lesser. 


^  Car,  bien  ne  p?/rra  espleiter 

Si"  entent  Deu  gabber, 
i  Chescune  co?ifessiiui  est^^  feinte 

Qizant  vient"  de  entente  feinte,         9448 
II  Ceo  Gst  a  dire,  q?<{/nt  home  n'ad  qeor 

Detenir*^  sei  de  pecher  :        [leaf  175,  coi.  2] 
j    A  qei  fere  a  prestre  venej® 

Si  lesser  vos  peclie^  ne  vole3 1^  9452 

°  Nul  assou^  ne  serra 

Qe  de  fin  qeor  ne  les  lerra. 

^  Nule  feinte  confessiun 

Xe  vaut  vers  Deu  vn  botun ;  9456 

Voler  faut  a  les  fous, 

E  pa?*  taut  ne  su?i't  assou^. 

Qe  co?ifesse3  sunt,^  iwni  semblant, 

Mes  il  ixxnt  ypocrisie  grant  9460 

t  Q2/ant  tenir  ne  veillent  lur  couena?tt 

Qe  tenir  preniettent^'  en  genulant. 
t  ^  Ore  oie3  vne  cuwte  k'en  sermun  .&\emt>iuxa. 
t  Oy  cunter  de'  un  p?"odom,  9464 

§  Coment  le  deable  se  confessa ; 

IMes  poi  par  tant  espleita. 


If  Yn  seint  home  rauli  prou6,^ 

Qe  bien  esteit  de  da??ipne'  De,  9468 

En  cowfessiun  un  iur  seeit, 

Q?iant'^  le  deable  a  luy  veneit 

■  En  furme  de  home  transfigure ; 

!  Deuant  li  Qst  agenule,'^  9472 

Semblant  fist  sei  cowfesser  ; 
5  Ces  mals  comenca  a  cunter. 
.  Le  seint  home  bien  quideit 

■  Qe  il  verrai  home  esteit ;  9476 
:  Mwlt  Tescuta  ducement, 

E°  cu?^ter  le  lessa  a  sun  talent. 
:  U  "  leo  ai  este,"  dit,i'  "  en  la  mer, 

Ou  mil  nefs  ai  fet  neier ;  9480 

[  I^e  say  mie  la  nu?wbre  de  gent 

Qe  ieo  ai  mis  en^  turment, 

g  De  confesser.        1*  promettent. 
i  de  A,  07n.  B.         ^  horn  esproue. 
'  Ke  mut  fu  ben  de  dame.         "i  E. 
^  se  est  agenoile.         "  E  A,  om.  B. 
P  fet  il.         1  a. 
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"  And  alle  fe  folk  wit/«-outc  nunibre,  „ 

Alle  bro^t  y  bem  to  kumbre ; 

Aboue,  yn-to  fe  wynde  y  wente,         12515 

And  bro3t  hem  alle  to  Jjat  turinent ;  ^ 

On  land  y  liaue  do  more  tresu/i  * 

AvyJ)  fyre  and  slagfityr  yn  cue/y  tonne, 

And  alle  \q  skape  y  niy3t  of  mone, 

To  bem  fat  yn  borwes^  wone ;  12520 

y  haue  made  wrajjpe  and  euyl  wyl 

Betwyxc  hem  Jjat  Avulde  none-  yl, 

And  sle^'  echou/t  ou))e>-  at  here  my3t, 

More  yviili  wrong,  pan  wit/i  ryjt.        12524 

"  Yn  pryde,  yn  Ire,  yn  enuye, 
yn  sloujjii,'*  and  yn  coueytyse, 
yn  glotonye,  and  yn  lecherye, 

Y  delyte  me  yn  eucry  vyleynye ; 
Foule  flessh  dedes  fat  are  ouer  rank, 
More  fan  oufer  y  take  to  fank  ; 
But,  pryde  algate,  and  coueytyse, 

Y  may  nat  leue,  ne  none  of  fyse ; 
Ten  fousend  men  dampned  be 
Yn  fese  two,  for  loue  of  me ; 
when  y  fynde  hem  custuwnnably 
Yn  fese  two  sywnes  alle  redy,  § 
Ful  weyl  payef  me  fat  sy?nie. 

And  bourede  are  fey  to  me  f er-y?ine ;  | 

)3an  do  fey,  ry3t  as  y  wyl, 

Allij  wrong  wyf-oute  skylle ;  12540 

Fro  wykked  to  wers,  y  do  hem  falle,  [if.  ss.bk.] 

For  y  am  mayster  ouer  hem  alle ; 

3yf  fey  wulde  wake,  y  do  hem  slepe. 

And  yn  ydulnes  to  lepe ;  12544 

For  whan  fey  are  yn  beddc,^  bro3t, 

y  do  hem  sywne  yn  ydul  f  03t ; 

yn  fo3t  of  folye,  and  foule  delyte, 

^  borewes.         -  none  0,  raone  H. 

»  sle  0,  om.  H.         •'  slou])e  0,  slogli  H.' 

'^  bedde  0,  bed  H. 


12528 


12532 


12536 


a  lur. 
d  tuj  le.s 


b  Ainz  coe. 
e  &  val. 


c  E  tut. 


Car  lur  siegles  depecai, 

Parunt  neier  les'"'  fesai ;  9484 

Aucuns  nets  debruscrent 

Anant^  qe  eles  ariuerent, 
X  Tut*'  par  mes  enchantemenj,  9487 

Parunt  troublai  les*'  vens.     [leaf  i75,  back] 
*      Mes  en  tere  lis  ph<s  de  mal. 

Car  enuirun  su  ale  amuut  &  anal,® 

Plusurs  ai  mwlt  mal^  procure 
t  A  ces  qe  meinent^  en  cite  :  9492 

Procuratie,  &  consentemewt 
t  A^  descord,  dunai  souent, 

Parmit  plusurs  f ure?it  mort, 
t  Meins  a  dreit  qe  a  tort.  9496 

t  De  orgoil,  coru3,  &  d'envie 
t  Plein  fu,  et  de  coueitise ;  ^ 
t  En  glotunie  e''  lecherie 
t  Me  delit  mwlt,  &^  vileinie ;  9500 

t  Sur  tutes  choses,  charnal  peclie 
t  Vlus  des  autres  me  prent"^  a  gree ; 
t  Orgoil,  enuie,  Si,^  coueitise, 
t  Hair  ne  pMs  en  nule  guise,  9504 

t  Car  dis  mil  homes  su»t  daHi.pn63 
t  Var  ces  dou3  mortels  peclie3  ; 

A  lur  mort  ai  cu??sentu, 

E  qe  dampne  furewt,  tres  lee°  fu.      9508 
§  Qwant  custumablement 

Perecus  trouai,  &p  negligent, 

Trop  me  plust  lur  peche, 
I  Car,  en  ma  hard  les  tine  lie,  9512 

A  fere  tutes  mes  voluntes. 

Pur  ceo  les  ay  tant  ame3  ; 
t  De  vn  mal  en  autre  les  getai, 
t  Car  suri  eu3  mestrie  auoi.  9516 

Ces  qe  furewt  bone  gent,^ 
En  peche  cheir  fis  souent ; 
t  Tant  cum  iurent  en  lur  lit, 
t  Pensir  lur«  fis  de  fol  delit.  9520 

'  Plusurs  arsuns  ai.        b  ceus  ky  manaie»»t. 

^  A.  B,  om.  A.  pf.  75,  bk.,  col.  2]. 

i  coueitie.         ^  En  glotonie  &  en  B,  Et  g.  e  A. 

1  &  en  B.         »n  ke  autre  me  preng. 

°  enuie  B,  om.  A.         "  lez.         P  ou. 

1  de.         "■  Ceus  .  .  .  sompnolent         ^  les. 
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The  last  Tale:    How  the  Devil  came  to  he  Shriven. 


"  I  do  hem  Jjenkli  Jjaii  ful  tyte.  12548 

"  Certes  y  may  nat  telle  liyt  alio, 

}>e  sywne  fat  y  haue  do,  and  more  shal. 

Cryst,  loue  y  neue?*  a  deyl, 

Ne  none  fat  on  hym  byleue)?  weyl,    12552 

For,  yn  euery  dedly  sy72.ne 

y  am  bouwde,  and  may  nat  blywne. 
"  Y  dyd  neuer  cowimauwdement 

Jjat  God  vn-to  fe  folk  haj)  sent.  12556 

J3e  sacramentys  of  holy  chercho, 

y  loued  hem  neuer,  ne  neuer  wulde  werche. 

Pryue  synne  and  sacrylage, 

Jjat  loue  y  moste,  and  rycolage.  12560 

holy  cherche,  despyse  and  fyle, 

tymc 

fat  wyl  y  blefly,  alle  my  whyle." 

fe  holy  man,  lestne^  bygan, 
And,  had  wundyr  of  fat  o  man  12564 

)3at  he  myjt  so  moche  sywne  do, 
As  he  a-couped  hym  self  vn-to  : 
J3e  gode  man,  for  alle  fys  chauwce, 
Sagh  yn  hym  no  repentauwce,  12568 

Ne  no  sorowe  made  of  contrycyuw 
For  no  sy^ne  fat  he  had  dow?. 
He  seyd,  "  hast  f  ou  any  shame  of  f y  sywne 
)3at  fou  hast  be  so  moche  ynne  ?  "      12572 

\)e  fende  answered  to  hym  a^en  : 
"  Wyte  fou  weyl  for  certeyn, 
J)ere  y  dyd  but  one  or  two, 
Y  wulde  haue  do  twenty  and  mo."     12576 
"  )3aw2  art  fou,"  he  seyd,  "  a  wykked  deuyl, 
J3at  fou  repentest  fe  of  none  euyl." 
"  3e,  certeys,"  he  seyd,  "  so  y  am,    ^^\^^'^^-' 
A  fende  of  helle,  to  f  e  y  cam,"  12580 

"  Y  cowiure  f e  fat  fou  me  telle — 
Syn  fou  art  a  fende  of  helle — 
For  what  maner  fyng  a  lyue, 

1  lysteue.         ^  j,^^  q,  ]5at  H. 


*  .vij.  morteus.         ^  tut  env. 
'^~'^  B. — E  de  tu3  les  comandemena 

Qe  deu  liiiera  a  les  gen3.     A.  [If.  76]. 


Qe  \us  irrai  long  cuntant  ? 

Mai  ai  fet  si  tres  g?'ant 
t  Qe  ame?'  ne  pus  Deu  p2<r  rien, 
t  IS'e  nul  qe  en  luy  creit  creistien.        9524 
t      De  tu3  les  set  mortels*^  peche^ 
t  Suy,  sache^,  enuolupe3  ;  ^      [if.  ns,  bk.,  coi.  21 
t  ''Encuntre  chescun  comandement 
t  Ai  fet,  ke  Deu  liuera  a  la  gewt.°        9528 
t  Les  sacramews  de  seiwt  eglise 
t  Ynqes  ne  amai,  pwr  nul  aprise  ; 
t  Sacrilege  &  peche3  priue^ 
t  Tu3  iurs  ai  m?dt  ame^."  9532 


t  U  Le  p?'odome  escuta, 
t  E  durement  se  me>'uilla^ 
t  Qe  vn®  pout  fere  tant  des  pech63 
t  Cmn  ceoly  li  out  cunte^  ;  953& 

!N'ep?<rq?<rtnt  le  regardeit, 

t  E  nule  co?itriciuu  en  luy  veeit. 

Ap?'es,  Fad  demande 
t  '  Si  il  fut  cowtrit^  de  sun  peche  1 '      9540 
t  L'autre  "  nanil,"  respundi, 
t  "Car,  sachej,"  dist  il,  "ben  de  fi, 
t  Qe  la  ou  vn  mal  ai  fet, 
t  Vodrei  qe  fusse?it  trente  set."s  9544 

t  "Duwc  estes  vus,"  dist,*^  "le  maufe, 
t  Quant  Ytis  ne  repente3  de^  peche." 
t  ^"  Ceo  e^^,"  dist  le  deable,  "  veir." 
t  *'Le  maufe  su,  ceo  dusse3  sauoir."'^  9548 
t  IT  Le  seint  home  Tad  cuniure 

Qe  il  li  cuntast  la  verite 


^  li  escotait  .  .  meruillait.         ^  .i.  horn, 
f  dolent.         s  .XX.  &  .vij.         i'  fet  il. 
i  de  vostie. 

^—^      Coe  sui  ioe,  fet  il,  le  deble  p«r  veir, 
Ne  le  pus  denier  a  nul  foer. 


The  last  Tale ;   How  the  Devil  came  to  he  Shnven. 
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"  j?at  pon  come  hedyr,  fe  to  shryue  ? " 

"  ]^o\v  beliouej)  me  nedely  12585 

Telle  |?e  eiierydel,  and  wliy. 

"  Y  se  men  come  to  sliryfte  so  Jjykke, — 
Of  some,  here  soules  as^  Male  as  pykke, 
And  as  grymly  on  to  se  12589 

As'^  any  fende  yn  helle  may  be, — . 
po  same  men,  when  fey  are  sliryue, 
So  moclie  bry3tnes  ys  hem  3yue,         12592 
jjat  no  so/mci  ys  so  bryjt 
As  here  soules  yn  Goddys  sy3t. 
Y  wj^st  my  self  hydus  and  blak,  * 
And  no  jjyng  hap  so  moche  lak;         12596 
))urgh  my  sbryfte,  y  wende  to  spede. 
To  haue  turned  so  bryjt  as  ouper  ^ede."  § 

"  }pou  art  dyceyued,  foule  treytoure  ! 
J3y  sbryfte  may  haue  no  swyche  ono«?* ; 
Hyt  may  neuer  do  fe  pru,  12601 

Jje  feyrehede  of  sbryfte,  ne  pe  vertu.   J 
\)o  jjat  ]>o\x  sawe  so  blak  wit/i-ynne,  | 
)5ey  are  repentauwt  of  here  sy?<ne,       12604 
And  are  now  come  to  ryjt  gode  Avyl, 
To  do  penau??ce,  and  no  more  yl ; 
And  ))urgh  Jje  sbryfte  ))at  \)ey  haue  take, 
}5ey  are  aso3ded,  and  sy^me  forsake.    12608 
)3ere^-of  cumj)  alle^  here  beute  * 
Yn  here  soules,  as  Ipon  mayst  se ; 
But  J)ou  fat  bast  no  rupentaunce,        12611 
But  loue  and  lykyng  yn''  cumbrauwce, 
To  feyrehede  shalt  fou  neuer  wende,  J 
But  blak*'  and  foule  wyf-outyn"  ende ;  § 
A  deuyl  J)ou  come;  to  Satan  fou  go! 


^  as  H,  07)1.  0. 
l  Ijer.  *  al. 
'  outen. 


2  And  as  H,  As  0. 
'  in  ]>y.         ^  blakc. 


*  vint  sei. 

^  Kar  plusurs  genj  en  le  secle  veait. 

"  sunt.         "i  esgardai.         ^  gQ  niie  le. 

f  E  pwr  coe  ben.         8  Mut. 

^  e.  fet  le  s.  horn.         i  ky. 


t  P«r  qei  la  se  vouf'  co?ifesser ; 

E  le  deable,  qe  ne  pout  celer,  9552 

Cuyita  \)ur  qei  la  veneit : 
t  Si  dist  '  qe  il  la  gent  veeit,'^ 
f  Quant  vindrent  a  confessiun, 
t  Tlus  neirs  esteie?;t  q«  carbun,'  9556 

t  "  Ausi  horribles  en  alme  les  vi, 
t  Cum  sumes''  d'enfer  ly  enimi. 
t  Ceus  memes  gardai*^  ap^'es, 

Qwant  il  fure??t  bien  confes,  9560 

t  Si  vi  lur  almes  clarifie 
t  Cum  est  le  solail  en**  este  ; 

Pur  ceo^  me  p^irpensai 
§  Qe  ieo  me  corifesserai,  [ieafi76]     9564 

Si  ieo  changer  pusse  partant 

*  Mu?iS  vout  hydus  &  espuntant." 

t  U  ^'Xus  estes,"  ceo  dit  le  seint,^  "deceu; 
I  De  ccwfessiu?i  ne  saue3  la  vertu,  9568 
I  Car,  cil  qe'  neirs  su?^t  par  peche, 

Bien  co7jfes,  swit  de  g?'ant  beaute 

Pur  ceo  qe  il  vnt  volunte 
t  Apres  lessir  lur  peche;  9572 

t  Si  ne  iiui;  nient  pl?<s  talent 

Corucier  Deu  om??ipotent ;  ^ 
t  Cest^  receiue?zt  absoluciun 

Var  vertue  de  w??fessiun  ;'"  9576 

De  lur  bone  volunte 

*  Vient  dune  lur  grant  beaule  ;  ^ 
t  Mes  yus,  qe  repe?itir  ne  vole^, 

I  lames  beaus  ne  serre^  ;  9580 

La  vertue  de  confessiun 

Ne  auerej  ia,  maueis*'  felun  ; 
t  Deable  venistes,  &  deable  ale^, 

^  A.  inserts  here,  seemingly  by  mistake  : — 

Tant  dutewt  encumbreme?tt ; 

Ceo  lur  vient  de  seintetc 

E  conscience  bien  ordene. 

H  L'autc?'  ot  trop  gros  entcndement, 

E  pcrdi  dreit  iugement, 

Quant  sunt  encu?/ibre  de  pech^, 

Qe  entewdre  ne  poent  verity. 
^  Tens.         '"  Pa?'  volunte  &  contnoiun. 
^  beaute  B,  bunte  A.         "  a.  iammes. 


396  -£W  of  the  Tale  of  the  Devil  at  Shrift,'  &of  B.  Brunne's  '  Handlyng  Synne.' 


To  J)at  sorowe  ]5at  ])oii  come  fro."        12616 
he  wente  a-wey,  alle  for-lore/        [leaf  84] 
A  deuy],  as  he  was  byfore. 

)3arfore,  gode  men,  wyte^  ^e  weyl, 
Shryfte  sauef  nat  a-lone  eche  dyl,^     12620 
But  ^e  haue  gode  repentauwce, 
And  of  fory^uenes  gode  affyawice, 
And  yn  gode  wyl,  30W  to  Wit7iholde 
Fro  pe'*  synnes  fat  byfore  are  tolde.  [if.  84, 0. 2] 

God  grau7ite  vs  grace,  swyche^  shryfte 
to  make,  12625 

And  for  oure  sy^me  swyche^  penaunce  take, 
)5at  we  be  neiier  more  a-teynt** 
For  fals  shryuyng,  ne  for  feynt ;         12628 
But  grauwte  vs  alle  vs  self '^  to  ^eme. 
And    yn   oure   shryfte    Ihesn   to   queme ! 

Amen  !  ^ 


icre  i\ihx]>  glaituel  f^crlji. 


^  al  forlore.         -  wete. 

^  alone  yclie  deyl.         ^ 

"  neuermor  atej'iit. 

*  0.  adds  'Explicit.' 


>o. 
selfe. 


swych. 


§  Hydus  fustes,  &  hydus  seie^  !  "  9584 

t  Le  maufe  se  vet*^  a  tant, 

Ausi  horrible  cxxm  fut  deuant. 
t  IT  Pur  ceo  ne  quidej'*  mie 
t  Qe  cowfessiun  vaile  vn  alie,  9588 

t  Si  repewtance  ii'eit  en  cu»ipainie, 

Seur  seie3,  qei  qe  Tem*^  die, 

Voler  de  sei  detenir'^ 

De  peche,  ait  chescun,  &  desir ;  *      9592 

Ki  nel  ad,  il  escharnist, 

~Pur  ueir  vms  di,  Ilie^ai  Crist, 

E  Deu  al  iugement  I'escharnira,  [if.  i7«,  «»i.  2] 

Qwant  il  deuawt  tu^  iuge  serra.^         9596 


H 


Q,e  chescuM  se  garde  de  desor- 
dene  co;^science. 

ome  deit  auer  seine  co ?iscience  : 
Ceo  e^'t  de  co/ifessiuw  la  sentence, 
&c.         &c.         &c. 

*  s'en  va.         ^  E  .  .  .  creej,         <=  ke  hom. 

d  retenir. 

^  B,  Eit  chescu?!.  le  voler  &  desir.  A. 

^  Chescun  ky  fainte  confession  fra. 


The  next  Treatise  to  Man.  Pecche,  in  the  same  scribe's  hand,  is  no.  60  in  the  E.  E.  T.  Soo.'s 
Original  Series,  the  "  Medytacyuns  of  J)e  soper  of  oure  lorde  Ihesu,  And  also  of  his  PassyuH,  And  eke 
of  J)e  peynes  of  hys  swete  raodyr,  Mayden  Marye,  ])e  whyche  made  yn  latyn,  Bonauenture  Cardynatt," 
— edited  by  Mr.  J.  Meadows  Cowper.  After  this,  follows  '  Roberd  of  Cysylle '  in  anotlier  hand,  and 
ends  the  MS. 
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